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VASE DNE T OR E; 

Stai auuertito pio lettore, leggendo quefto 
nuouo Teftamento, che trovando certe parole 
chiufe tra quefti duo fegni, [ ], fidè intendere nó 
effer del telîo,ma daltradettore (aggiaméte ag- 
giunte. Er quando trouarai nel margiuc;Gr. vol 
dire Greco,per moftrar effer altrimenre nel tefto 
Greco:& douc fera vn c. intenderai cioè:& doue 
fera Difop. vuol dire difopra;cioè, difopra alca- 
picolo che tu legzerai:& Difor difotto, à fign i 
ca;Ouero. Al. altrimente, Quefto || corrifponde 
ale allegationi, 


$ANCTEM 

Ief Chrifli Euan 
gium fecundum 
Mattheum. 


Volendo Matteo mos 


IL SANTO EV AN- 
gelio di lefu Chrifto fecon- 
do S. Matteo. 


trare Giefu. effere quel vere 


Mejia da Dio pergli Pr. j 


neda Abrahamo in gius 
logia. Racconta le fpof: 
cezzione di Christo med 
mente Giofeffo; amr 


gna M aria. 


l 


Iber gene 


= 4 Danid fi 
lj Abraham. 


Abraham penuit I- 
aac, fasc autem ge 
Puit. lacob, lacob aye 
tem genuit Iudam gy 
farei tius. 
` Iudu autem pensile 
Phares (y Z iram è 
Thamar. Phares auti 
£tnuit Efron. Efrem 
antem genuit Ara 
«Ark aŭt genyiz 
madab. 


Son as genuit Salmo 

Salmi stem genuit 
Beor è Rachab. Booz 
autem. genuit Gbede 
Ruth Obed autem ge 
mint Leffe, 


chab. Booz generò Obed, 
Ru 


ofett promelfo:narra per ordi- 
tutta la fua. natura! 
di Maria e Gio 


genta- 
fula con 
te lo Spirito Janto.e qual- 
ne da l'o Angelo, sacco 


Pan 
ilL*libro dela 
| generatione di 
u Chrifto fi- 
‘olo di Da- 
|| uid „figliuolo 
| d'Abtaam. 
l2 aam generó Iaac.Ifa- 
ac generó Iacob 
Iuda e i fuoi fratelli, 


3; ludageneró Fares e Zaran, 
di Thamar, Fares generó -Ef 


rom.Efromg o Aram: 


dab generò 


Naaffon generò Salmon, 


f. Salmon generò Booz di 


g red, | 
Obed generò Leffe, 


acob generò “* 


A 


c.narra- 


uone dela 
Jr ogenie. 


$4.14 
Ct. 19 d.3g 
Gt? g 37 
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Cap. 1 EVANGELIO 
1.$4m-16. 6, leífe generó il, Re || Dauid. tife aut£ genuit D& 
si Il Re Dauid gencró|Salomon, "d regem. Dauid aw- 


e 17 ba: ji - S tem rex genuit Salo- 
7 di quel x x genuit Salo 
2. Sam. 12 q la che fu [ moglie ] d montem ex ta 2 fue 


fs Vria, rat[ vxor] Krie. 
Reig. 7. Salomon generò || Roboá. Solomon autem ge- 
43 Roboam generò Abia.Abia ge mit Roboam Ribet 
s-Pard.3- neró Ala. adt genuit Abis: A- 
b.ro x bia aute genwit Afa. 
B 8. A(ageneróIofafat.lefafat ife as: genuit Iofa 
generò Ioram. Ioram generó Phat: Tefaphar autem 
Ozia. guit feram. Ioram 
a k autem genuit ORtam, 
9. Ozia generò Ioatan.loa- Oris autem genuit. 


tan generò Achaz.Achaz gene Té4tam Ieatha auté 
ro Ezechia. gen in Achaz hacha, 
autem genuit ERTI 


10. Ezechia generó|| Manaíle. — Eqtig aute genuit 


Manaffe generò Amón.Amon  Massffe-Masajfes au 
tg genuit vAmo. Amo 


generò Iofia. autem genuit lo efiam 
Icfas autě genuit Ie 
choniá éz fratres eius 
in exilio Babylonico. 


n x . ; 
1. Tofia genero leconia e i 


fuoi fratelli,«nela cattiuità di 
. Babilonia. 
12. Edopola cattiuità à di Ba- Porrò poft exilium 
2.Par.56 a bilonia, Iechonia generó I Sa- sion e 
$ 1 latiel. Salatiel generó ll Zoro- E ritiro spenvie 
uri mena Pabel, Zorobabel. 


furo mena N ; i 

ti prigioni 13. Zorobabel generò Abiud. Zerobabel añe genuis 

E 4 - x H è, A 

în Bab. Abiud generò Eliacim, Elia- vá bud. Abiud autcm 
3 genuit Elideim Elia- 


3.Par 3 a. ci "eneró Azor : 
eMe scm generó Azor. cim aiit gennil viqor 
xEfll.3-4.5 CAE generò Sadoc. Sadoc «Ager ausem genuit 
€ 5.4.2 Mes Acim.Acim generò E- 


PR NE, E 


“> 


1. nuit «Achin. «Ac 

liuc autem genuit Eliud. 
15. Eliud generò Eleazar. E- Eliuduniem genuit 
leazar generò Mattan.Mattan Esran: Elegance 
renerd I b genuit Maitbas Mat 
gehcroacob. tbá He genuit Iacib. 
16. lacob generó Iofefilmae  Inceb anse genuit To 


rito di Maria; de laqualnac- fiph maritum Marie, 
tx qua genitus fuit 


SECO.N Ss. MATTEO, 


Telus ille. qui dicitur 
Chriftus. 

Fniutrfz itaque £e 
herationes ab Abr, 
vfque ad Dauid, gene- 
raties quatuordicim: 
© à Dasid vfjut ad 
demierationi Balyle. 
mica generatides qua- 
tuordecim: (7 è demi» 
gratione Dabylonica xf 
que ad Chriftum, gene 
ratides quatuordecim, 

LESY vtro Chri- 

Pi natiuitas fic habet: 
Qui mater enim elus 
Marla defponfi efet 
Iofephipreafjuam con 
ueni fint s deprthenfa 
ef. grasida è Spiritu 
Sano. 


Porro Iofeph maritus 
giussguoniam erat in- 
fiuit nolibat ilam 
dnfumaresvolait oceul 
se cam dimittere, 

Hec autem quum ù 
dn animo Verfaretsecce 
angelus Domini infz 
nu vifus eft illi dics, 
Jofeph fili Dautd , ne 
mttuas adiungere cibi 
Mariam vxore tuam, 
nam quod in jla 
più ofta fpiritu fan- 
dlo profctlum ef. 

Pariet autem filis, 
tt vocabi nomen eius 
Tefam:u enim faluni 
faciet populum fui è 
pescati fisi, 

(Porro totum boc fa- 
ta ef ve perficeretur 
dd quod ditum fuerat 


queresy,chefichiama Chri- 
ito. 

174 E cofi tutte le generationi 
y 1 ` "d t H ^ 
da Abraam infini Dauid,fon 
quattordici generationi, E da 
Dauid infin a la cattiuità di 
Babilonia , quattordici gene- 
rationi.E da la cattiuità di Ba 
bilonia infin à Chrifto quát- 

tordici generationi. 


18. Hor il nafcímento di Teu 
Chrifto, fu in queto modo: 
che effendo Maria fua madre 


l fpofata à Iofe&prima ch'efsi tuere 12 


veniffeno à flare infieme , fi 
trouò grauida di Spirito (an- 
to. 

19. Onde Iofef fuo marito,ef- 
fendo giufto,e non la volen- 


do || diffamare ; volfe Occulta- Dew,24.4. 2 


mente rifiutarla, 

zo. E mentre ch'egli haueua -D 
quefto in penfiero;ecco l'Ange 
lo del Signore gli apparue in 
fogno dicendo; Iofef figliuol 

di Dauid;non temere di rice- 
uer Maria tua mogli ‘perche 
quello che è in effa genera- 

pirito fanto, 
21. Ondeella partorirà vn fi- 


gliuolo,le chiamarai ilfüono tucne 
me Iefu:pcioche effo f faluarà Fat .4.2 


il fuo popolo dai lor peccati, 

22, Hor tutto quelto auuéne, 

accioche s'adempieffe 
A 3 


quello 


LES 


Cap. 


Ii. EVANG 
ch'era ftato detto dal Signore 
per il Profeta,che dice, 

23. | Ecco, vna vergine farà 
grauida,e partorirà vn figliuo 
loje chiamaranno il nome fuo 
Emmanuel: ilche vuol dire il 
medefimo che, Iddio con effo- 
noi. 

24. Efuegliarofi Iofefdal fon 
no;fece fecondo che l'Angelo 
del Signote gli haueua impo- 
fto:e cofi riceuè à fe la'fua mo- 
glie. 

25. Enó laconobbe infin ch- 
ella hebbe partori ito il fuo fi- 
gliuol primogenito:e chiamó 
ilfuo nome 1e. 
Vengono da l'Oriente i 


fto;i! 


ELIG 


à Domino ptr Proplie- 
tam ita lcquentem, 


Ecce, Virgo erit pra: 
gnis © parier filia, 
© cvccabunt nomen 
eius Emmanuel: :iguod 
fi que interpretetur, 
fonat, Nobifci Dea.) 


Excitatus autem To 


Meee Some, fecit ve 


xit je fibi ya Siem Jian, 


Et non cognouit ed; 
donec peperit [Jt filium 
fui primogenitum, et 
appellauit nomen eius 
VE SY M 


lagi à far riuerenza à Chri 
tale Herode'cen infi afidie vecider bramandosper di- 


uina potenza impedito amb Fattafi del fangue de gl iin- 
gerent e Chri FFo,ammonendone l'Angelose trafugate 
in Cry pto,e quindi pei rimenate à Nazgrethe, 


CA». 11. 

Ato che fu Tefü in Betleem 

[cittàldi Giudea,nel tem- 
po del re Herode,ecco,i + Ma- 
gi vennero da Orientein Ieru 
falem: 
2. Iquali diceuano, Doueé il 
Rede Giudei,che à naro? Per- 
cioche noi habbiam veduta la 
fua frella in Oriente;e fiamo 
venuti ad adorarlo. 
3. Et hauendo il re 
vdito quefto, fi turbo, e 
Jerufalem con lui. 


Herode 
tutta 


Fáaüt natus ef 
O Ief? in Betb 
leef ciuitate 7 1udaa, 
fpilis Herodu rigi ec 
er Magi ab Oričte ac- 
ceffèrät Hierefelymar 

Dicentes, F bi eft ille 
q*i ratus efè rex Ife 
deorüividumus enim 

ilius flellam in Orit» 
tese acciffimiss yt a- 
doremus eum. 

Auditis aute hù He 
rods rex suvbatus eft, 
ettota Hiercfelo mori 
£Lyrbs 7 cum illo. 

. Et 


Et eovecati omnibas 
pontificibus et fcribi 
populi, percontatus ef 
«os vbi Chriftus nafte 
retur. 

At illi dixeritt ci, In 
Bethlem ludes: fic 
snim feriptum eft per 
Prophetam, 


Ettu Bethleem terra 
Tuda,neguaqua mini 
maes inter principes 
Juds:ex te enim mihi 
Prodibit dux qui gu- 
bernaturi ef populi 
meum Ifrael. 


Tune Herodes clam 
ucctr(itis. M 
vate perquifiuit ab il- 
là quo tempore frella 


O ac- 
curate inquirita depue 
vot cubi verb inuentri- 
fà, renuntiate mibi, vt 
€* tgo veniam Q7 ado 
yim ilum. 


«At illi andito rege 
prefetti fant, do «cce 
Pella qui viderant in 
Oriente, praced:batil- 
los donet progreffa fra 
ret fupra [lacum] in 
quo erat peer. 

uum autem vidif- 
Sent fiellá.gauifi funt 


gaudio magno valde, 


Et ingrefti demum, 
Immenerht putrá cum 


SECO N. $ 


MATTEO) 

4. E congregandotuttii prin 
cipali Sacerdoti e gli Scribi 
del popolo,domadò loro doue, 


Si gli differo, In Bete 
leem di Giudea: percioche cof 
è (eritto per il Profeta, 


6. | Eru Betleem terradi Iu- Miesas 
danon fei gia la minima fraj 7:54: 


principali di Iuda : percioche 
dite mi vfcirà va Duca,ilqual 
gouernatà il mio popolo If- 
rael, 

7: AlloraHerode chiamati di 
fegreto i Magi,ricercò diligen 
temente da eísi del tempo che 
la ftella erarlorojapparita, 

8. E mandandoli in Berleem, 
diffe loro, Andate,e ricercare 
diligentemente del fanciullo:e 
quando voi l'hauerete troua- 
to, fatemelo intendere;accio- 
che ancor io venghi adado- 
rarlo, è 

9. Efsi hauendo vdito il Re, 
andorono : & ecco. la. ftella, 
c'haucuano veduta in Orien- 
te,andaua loro innázi, fin che 
arriuata, fi fermò fopra dou'- 
era il fanciullo, 

10. Et efsi veduta la ftella fi 
rallegrorono d'vna grandifsi- 
ma allegrezza, 

1i. Et entrati ne la cafa;tro- 
uorono il fanciullo con Ma- 


24 


4 


Cap. 


* o, le lor 
caffe. 


Ofe.11.6.2 


* ojingan- 
nato 


EVAN GE 
ria fua madre:egitratifi in ter 
ra,l'adorarono: poi aperti «i 
lor tefori, gli prefentorono 
de doni; [cioé ] oro; incenfo e 
mirra. 

12. Et effendo in fogno ftati 
diuinamente auuertiti di non 
ritornare ad Herode;fene ri- 
tornorono per vnaltra via nel 
lor paefe. 

13. Partiti che fi furono,ecco 
l'Angelo del Signore appari. 
fce in fogno à lofe&dicendo, 
Léuati fine piglia il fanciullo 
€ fua madre;e fuggi in Egitto: 
€ fta iui fin che io tel diró:im- 
peroch'egli auuerrà ch'Hero- 
de cerchi il fanciullo;per arh- 
mazzarlo. 

14. Allora egli leuatofi;prefe 
di notte il fanciullo;e fua ma- 
dre,& ritirofsi in Egitto. 


If. 


15. E ftette iui infin a la mor- 
te d'Herode;accioche s'adem- 
pieffe quello ch'era ftato detto 
dal Signore per il Profeta;che 
dice, || Io ho chiamato il mio 
figliuol[fuor] d'Egitto. 

16. Allora Herode vedédofi.ef 
fere ftaro x fchernito da i Ma- 
gi.s'adirò grandeméte:e mádó 
ad occidere tutti i fanciulli, 
[che erano ] in Berleé,e in tut- 
ti fici confini;vda due anni in 
giu,fecondo il tempo ch'egli 


Lio 


Maria matte eius 
proftrati adorautrant 
ilumi:co aperth thee 
farra fnis cbiulerung 
tilt munera aurum ev 
thus 7 myrrh, 

Et oraculo ad. 
in fomnù ne reuerter® 
tur ad Heredes , per 
alam wiam reudtp 
fant in regione fuam. 


oniti 


Digreflit añe illá;ec- 
ce angelus Domini ap 
paret in sona Iofepli, 
dictns, Surge € ajju- 
me puerum. ac maire 
illimzser fuge in Ae- 
gIprumset «(le illic de 
nec. dixero tibifutu- 
rum eft enim vt He- 
redes quarat puerum 
ad perdendum eum. 

Ille vero chm furre- 
zifès: affumpfit pue- 
rum C" matrem eius 
nou; €» J'eceftse in 
«deg ptum. 

Et fuit illic vfaue 
ad obitum Herodu:vt 
perficeretur quod didik 
fuerat à. Demino per 
Prophetam, dicentem, 
Ex Aegypto ruocaut 
filium meum. 

Tum Heredes bi 
vidit fibi illufum fuif 
fe à Magit indignatus 
eft vehem£ter:ac mi 
fis L faeclhtibus 7 ine 
terfecit omnes pueros 
qui erant Bethleem ig 
in omnitus | finibus 
Bethleemitick , quote 
quer «ftnt bimuli 


SECON 


& minoresiazia sem. haucua diligentemente ricer- 


pies quod e 
Kerst tx Magi 

Tunc perfettam eft 
quod diclum fuerat 
ab Hiertmia prophe 
3à;quum ait, 

Vox in R hama au 
dita eff lamgt atio, pl» 
rasus et flstusmultus: 
Rachel piorans filios 
fosse noluit confola 
tionem admittere pro- 
pterea qnd non fint. 

Ceteum defunto 
H trode, ecce «Angelis 
Domini in femna a 
paret Lofeph im degr- 
pto; 

Dicens , Surge, (7 
affume puer & ma- 
trem edi, (7 vade in 
terra. Ifrael ; defuntti 
fnt enim qui quare- 
bant animam putri. 

«At ille Jurgens af- 
Sumpfit pueri & ma 
trim illius , © venit 
in terram Ifrael, 

Verum quam an- 
diffet Archelaum re- 
guare in Iudea , loco 
Herodi patrü fui, ti- 
muit illuc ubire; fed 
oraculo admonitus in 
Somni, ficeffig in par- 
tes Galilea. 

«Hc profectus habi. 
tanit in ciuitate que 
Pocatur Nazareth: re 
impleretur quod di- 
um fuerat per Pre 
pheras, Nazaraus rue 
cabituri 


cog. 
*cogno 


DOS. MATTEO. 


cato da i Magi. 


17. Allora s'adempiè quello 
chera ftato derro da Ieremia 
Profera,che dice, 

18. | Vna voce è ftata vdita 
in Ramà , lamento , pianto ; e 
molto lutto, Rachel che pian- 
ge i fuoi figliuoli, e non ha vo 
luto effer confolata , * percio- 
che non fono. 

19. Poi morto che fu Herode, 
ecco l'Angelo del Signore ap- 
parifce in foguo alofef in E- 
gitto,dicendo, 

20. Léuati fà , e piglia il fan- 
ciullo efua madte ,e vattene 
in terra d'Ifrael : perche [ gia] 
fon morti coloro che cerca- 
uano «l'anima del fanciullo. 
11. Et egli leuatofi prefe il fan 
ciullo e fua madre, e venne in 
terra d'1fracl. 

21. Ma hauendo vditoche Ar 
chelao regnaua in Giudea ia 
luogo d'Herode fuo padre, te~ 
mé d'andarui:& ammonito di 
uinamente in fogno , fi rititò 
ne le parti de la Galilea. 


2j. Evenutoui,habitò nela 
città che fi chiama Nazaret: 
accioche s'adempieffe quello 
ch'era ftato detto pet li Pro- 


D 


Iere 31,6 35 


*c.perche 
fon morti, 


Xe di torgli 
la vita, 


feti; | Egli farà chiamato Na- Giud*; b 


zateo, 
& f 


A 


Mar.1.4.4 
Lu+3 4.3 

*o, penti- 
geni 


Jefa.40.2.5 
Mar.1.4.5 
Lw.5 2.4 
Gio.1.4.15 


\ Mar.1.4.G 


No, fianchi 


Mar.2.4.5 
Luz b7 


Difot.2j.4» 
34 


EVANGELIO 
: Gieuannz,commendato di feuerita di vitada princi- 
pio al'imprefa de l’Euangelio,con la predicazione ecol 
battefTmo riprende l'hipocrifia de Farifti,eforta a peni- 


tenza 


: Christo da lui battezato, perla voce mandata 


dal cielo è per figliuoldi Dio conofciuto. 


CAP, 


IA quei giorni venne Giouan 
ni Battifta, predicando nel 
diferto de la Giudea, 

2. Edicendo, + Rauuedeteui, 
percioche s'auuicina il regno 
decieli. 

3. Imperoche coftui è quello, 
di cui fu detto per il Profera 
Efaia che dice,||La voce dico- 
lui che grida nel deferto; Ap- 
parecchiate la via del Signo- 
resfate dritte le fue trade. 

4. |Eteffo Giouanni haueua 
il fuo veftimento di peli dica 
mello, & vna cintura di cuoio 
intorno ai fuoi «lombi:e ilci- 
bo fuo eran locufte e mele fal- 
uatico. 

s. | Allora andauaa lui Ieru- 
falem,;e tutta la Giudea,e tutta 
lacontrada intorne al Gior- 
dano: 

6. Ft erano battezati da lui 
nel Giordano, confeffando i 
lor peccati. 

7. E vedendo egli molti de 
Farifei e Sadducei venire al 
fuo battefimo,diffe loro, {Raz 
za di vipere;chi v'ha moftrato 


111. 


[ N diébus autem il- 

là accedit | Ieannes 
Baptifta praedicans in 
deferto Iudea, 

Dicénfaue , Pani. 
tentiam agirezim prò- 
pinquo eff enim yee 
gnum celorum. 

Nam hic eft ille de 
quo dixit Efains pro 
pheta,qui ait; Fox cla 
manti im defirto, Pa- 
rate viam Domini, 
reas facite femitas e- 
diu. 

Ipfe verd Ioannes 
babebat indumentum 
Sud è pilà camelor&i, 
dr Zoni pellicram cir 
cum lubos fuas : porrò 
cibus illis erant locu 
fis O mel fluere, 

Tunc egre[fa ef ad 
illum Hierofolyma & 
tota Iudta, totáque 
regio [ vndigue fini» 
tima] Ierdani. 

Et baprizabantur im 
Ierdane ab ills , confie 
tentes peccata fa, 


Quum vidiffer an- 
tem multos ex Pbari- 
fab & Sadducai ve- 
niente: ad baptifmum 
Juum,disis it; Proge 

nrs 


mie: viprrari quü voe 
bá fubmiftrauir vt fu 
geretù à ventura ira? 

Facite igitur fru- 
Hus qui deceant pæ- 
nitentiam, 

Et ne fitu bac men- 
$t vt dicatis intra vos 
TpfossPatrem habemus 
«sbraham. dico enim 
vob quid poffit D eus 
factre vt ex lapidibus 
hu fild furgant sbra 
hamo. 

Iam viro r fecuri 
ad radicem arbori pofi 
ta eff. omnù igitur ar 
bor qua non facit fis- 
Hum boni, exciditur, 
€ in igne mittitur. 

Ego qaid baptizo 
Yos aqua ad paniten- 
tiem : at ille qui poft 
me venturus eft,for- 
fior me eff : cuius non 
Sum idoneus, vt calcea 
menta partem:ip[e vos 
baptizabit Spiritu fan 
to tr igni. 

Cuim ventilabrum 
in manu ipfis, €7 ree 
purgabit aream fuam, 
«7 congregabit tritich 


fm. in horreum,pa- 


. Uam aut£ exuret igni 


intxiinguibili. 
Tunc accedit. Tefus 

à Galilea ad Iorda- 

mem ad loannem vt 


baptiz aretur ab illo. 


«At Ioannes prohibe 
bat lllum,;dictns, Mihi 


SECONDO S. 


MATTEO. 
il fuggir da lira che dee ye- 
nire? 

8. Fate dunque frutti degni 
del pentimento, 


9. Ne penfate di dire in voi 

ftefsi, | Noi habbiamo Abra- Gio.8.e.39 
am per padre : perche io vi di- Ft.15.4::6 
co ; che Iddio puo di quefte 

pietre fufcitar de figliuoli ad 

Abraam. 


ro. E gia la fcure è poftaa c 

la radice de gli arbori | Per il pifr.z.e 
che ogni arboro che non fa 19 

buon frutto , fi taglia e gittafi 

nel fuoco. 

11. ||Iovibattezoben con ac- 5, 1. i$ 
qua a penitentia, ma colui che ru.,.c.:6 
vien dopo me; piu potente di Gio .4.16 
me;di cui non fon pur fuffi- 48.45 


5 : BEL al 
tiente a portar le fcarpe: egli yam RE 
vi battezarà có lo Spirito fan- 9.4.4 


to e col fuoco. 


12. || cui fuentolo è ne la Lu.3.4.18 
fua mano, e nettarà la fua aia, 
eraccoglierà il fuo grano nel 
granaio, & abbruciarà la pa- 
glia con fueco che mai non 
s'eftingue. 
13. |[Inquefto tempo Tefü vic- 5,1, 
ne di Galilea al Giordano a r,.5.42s 
Giouanni, per effer battezato 
da lui, 

4. Ma Giouanni gli refifte- 
uasdicédo:lo ho bifogno d'ef- 
fer 


Cap. x 111. EVANGELIO 
fer battezato date ;etu vieni opis eff vt abs te hapsi 
ame? Aint tu Yeni ad me? 
D 15. E Tefü rifpondendo,gli dif R efpondens autem 
fe, Lafcia per hora, perche cofì leis dixit ad illum, 
ci fi conuiene adempiere ogni Sine nune: fic inim 
inf AII TIENS decet nos vt compled» 
giu Uta, ora ei gliel per- mus omne iustitiam, ^ 
mefíe. Tuncomittit illum. 
16. E come Iefufu battezato, t baptizatus It- 
6. E Tefu fu bart Et baptize 
incontinente víci de l'acqua: pa afcendit. protinus 
& ecco icieli figli apperfero, ^ MUNDI fce aptos 
$ E AA Li E ti funt illi cali, & vi- 
e vidde lo Spirito di Dio fcen- dit Spiritum Dei de- 
dere come colomba,e venir fo Seendentem tanquam 
pra ello. columbam, ¢7 venien- 
tem fuper ipfam, 
17. Etecco vna vocedal cie- grec vox de caa 
s. Pie 1.4.1 lo,che diffe, II Quefto è ilmio lè;dicens, Hiceft fi- 


Cdzf.11 figliuolo || diletto, nel quale li mess dileu, i» 
> quo mihi bene com 


io mi fon compiaciuto, placitum eft. 


Teli condotto nel diferto,digiuna:vinceletentationi 
del Satanaffo. Andatoin Galilea, annuntia l'Euan- 
gelio,chiama i difcepoli, cio? Pietro e Andrea, lacopoe 
Giowarnni:e,col marausgliofamente fanare diuerfe ma- 
lattie,conferma la dot tring fua. 
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A Llor Iefu fu condotto da i Knc Iefi fubdu- 
Marb 12 lo Spirito nel diferto , ad È LE in defer- 
L9.4.a.1 X ; 1 um à Spiritu,vt rens 

4 effer rentato dal diauolo. SirTci hie 
2, Ethauendodigiunato qua . Esquwm itiuna[fet 
ranta giornie quaranta not- dies quadraginta ac 


: nofles quadraginta» 
ti,finalmente hebbe fame. save (Roi: 


3. Eaccoflandofialui ilten- ^ £: accedens tentà- 
tatore , diffe , Se tu fei figliuol A se e 
P T. ^ ja 

di Dio, comanda che quete bi th» ipsa yb dap 
A ^ j : bi.panes fiant. 
pietre diuentino pani, At ille 


«At ille refpondens 
dixit > Scriptum eff, 
Non folo pane vifu- 
rus eft homo, fed omni 
verbo quod egreditur 
pir os Dei. 

Tunc affumit illum 
diabolus in Sanctam 
ciuitatem, (7 ftatuit 
eum fuper pinnacu- 
lum templi: 

Dicitque illi, Si fi 
lisa es Dei, precipita 
te deorfuminam feri- 
prum eft Angelis ficis 
mandaturius eft de te, 
ac manibus tollent tes 
nequado impinges in 
lapidem pedem tuum. 


Dixit ili Iefu, 
Rurfum firipts eft; 
Non tentaba Dimi- 
num Deum tuum. 

R urfum affumitil- 
lum diabolus in mon 
tem excelfum valde, 
€ commonitrat eic 
mnia regna mundi, 
O gloriam illorum: 

Et dicit illi, Hec o- 
mnia ttbi dabo.fi pro- 
[Iratus adorauerá me. 


Tunc dicit illi Te- 
Susscabi fatana : fèri 
ptum cft enim, Domi- 
num Deum tuum a 
derabá,, ¢r illum fo- 
lum coles, 

Tanc emittit illum 
diabolis : dr ecce an- 
geli accedibant ac mi- 
miftrabant ci, 
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7 
4. Ma egli rifpondendo diffe, 
Egli è fcritto, | L'huomo non 
viuerà di pan folo , ma d'ogni 
parola che procede da la boc- 
cà di Dio. 

s. Allora il diauolo il con- 
duce ne la Città fanta, e pone- 
lo fopra la fommità del tem- 
pio: 

6. Ediceli, Setu fei figliuol 
di Dio, gittati a baffo:percio- 
ch'egli é fcritto, || Egli darà 
cura dite a i fuoi Angeli:& 
efsi ti fofterranno con le Hor] 
mani, accioche tu non yrri 
col tuo piede ad [alcun] fat- 
fo. 

7. lefugli diffe, Egli è anco- 
ra fcritto, |Non tentare il tuo 
Signore Iddio. 


8. Di nuouo il diauolo il con- 
duce fopra vn monte altifsi- 
mo,e moftrali tutti i regni del 
mondo e la gloria loro: 


9. Ediceli, Tutte quefte cofe 
ti darò, fe gittandoti in terra 
m'adorarai, 

10. Allor Iefuli diffe, Va via 
fatana, percioch'egli è ferit- 
to, || Adorarai il tuo Signo- 
re Iddio , +e feruirai a lui fo- 
lo. 

11. Allora il diattololo lafciò: 
& ecco gli Angeli vennero, e 
feruiuangli, 

Hauen 
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$al.01.c.18 
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*c rendrai 
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nori, 


Cap. 1111. 


Mar-s.b.a 
Es A.€.14 


4-43 


lefa 9.4 


Mar.1.b 


Mar. b.i 
Lu.s.a.t 


6 


EVAN 
12, Hauendo poi Iefu intelo 

4 ||che Giouanni era ftato mef- 
fo in prigione, firitirò in Ga- 

i lilea. 
13. Elafciata Nazaret, venne 
& habitó in Capernaum [ter- 
ra] marittima, ne i confini di 
Zabulon edi Neftali, 


14. Accioche s'adépiefTe quel 
lo ch'era ftato detto per il Pro 
"feta Efaia;che dice, 

1 Is. || Ea terra di Zabulon edi 
Neftali a la via del mare di là 
dal Giordano, la Galilea de 
Gentili: 

€ 16. Il popolo che fedeua in te- 
nebre , vidde vna gran luce:& 
a quelli che fedeuano ne lare- 
gione & ombra di morte, la 
luce fi leuó loro. 

1} 17. [Da quell'hora incomin- 
ciò Tefu a predicare , e dire, 
Rauuedeteui:perche s'è approf 
fimato il regno de cieli. 

c 18. | Ecaminando Iefu lun- 
go il mare dela Galilea, vidde 
due fratelli; Simone chiama- 
to Pietro, & Andrea fuo fra- 
tello , che gittauano la rete 
nel mare:(percioche erano pe 
fcatori.) 

19. E difle loro, Venite die- 
troa me, & io vi farò pelta- 
torrd'huomini. 

zo, Ondeetsi laíciate incon- 


Lilo 


Quum aud/ffet siga 
tem iefus qued Ioam- 
mes traditus effet y fe- 
efit in Calilsam, 


Et relis Nazareth, 
profetlus habitauit im 
Capernaum , que eft 
Lctuitas 7 maritimas 
in finibus Zabulom 
€ Nephthalim, 

Ft impleretur quod 
diltum fuerat per E- 
Jaiam prophetam , di- 
centem, 

Terra Zabulon & 
terra Nephtbalim [in 
ara] viam mara, vla 
ira lordanem , Gali- 
lea Gentium! 

Populus qui fede- 
lat in tenebra , idit 
lucem magnam: e» 
qui fedibant in regio- 
né vmbra mortà, 
lux certa eft ea. 

Ex to tempere capit 
Iefus predicare; o di 
cere, Ponitentiam de 
gite. Inflat enim ra- 
gnam celorum 

sAmbulans autcm 
Irfus inxta mare Ca- 
lile, vidit duc: fra. 
fres, Simonem qui yo- 
cabatur Petrus et An 
dream. fratrem eiue, 
dacières rete im mare: 
nam erant pifcatores, 

Et dicit ilin Segua- 
min; mut facia ver 
piftateres borminum. 


vt ili relila illico 
retibus, 


retibus, fequuti Junt 
ilum. 


Et profteffius illinc, 
vidit alios duos fra 
tren dacobi [filinm] 


Zebedai; to Lcannem 


pin fistrem eius in naui 
if ch Zebideo patre fuo, 
Tán farcientes retia fua: 
lea © Vocauit eos, 
sel «At illi protinus reli 
n Fanani QC patre fuo, 
fio Siquati funt eum. 
Et circumibat to- 
e tam Galileam efus, 
LIN docens in (ynagogu il 
y lorum;ac praedicans e- 
li sangeliumregni, & 
Sanans omnem mor- 
d bum & omnem lan- 
dit guorem in populo, 
o : 
jg- Et dimanauit fa 
ih mailius in togam Sy 
riam : & adduxerunt 
pit ad ilum cmnts male 
"di affeltes, vargs mera 
A i ac tormintbis con ftri- 
» os , & demoniacos, 
€ lunaticos , € pa 
nd | podi: il- 


Et fequute funt 
eum turbe multe x 
Galilea ac Decapoli 
€r Hitrofolyma & 
Iudta, & à [regio 
mibus ] trans Torda- 
nem [ (it. 7 


di Dio, 
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MATTEO, 
tinente le reti, lo feguitoro- 
no, 

21. E dilàeffendo paffato piu p 
oltre; vidde due altri fratelli, 
Iacopo;quel di Zebedeo,e Gio 
uanni fuo fratello, nela na- 
ue con Zebedeo lor padre ; che 
racconciauano leloro reti, e 
chiamolli. 

22, Et efsi fubbitamente Ja- 
fciata la naue , elor padre, lo l 
feguitorono. 

23. Et andaua Iefu intorno 
per tutta Ja Galilea;infegnan- 
do nele lor finagoghe; e pre- 
dicando l'Euangelio del tre- 
gno,e guarendo ogni malat- 
tia, & ogni infermità nel pos 
polo. 

24. Onde la fama di lui fi 
fparfe per tutta la Siria:e con- 
duffero a lui tuti quelli ch'e- 
rano mal difpolti , opprefsi 
da varie infermità e dolori, 

e gl'indemoniati, e i lunati- 
cì, ei paralitici : & egli li fa- 
no. 
217 


Decapoli,e da Ieruíalem e Giu 
dea, eda [la parte] di là dal 
Giordano. 


Christo premieramente mostra qual fia la vera bea- 
titudine: dichiara poi il vero fentimento 


de la legge 


CAP. 


| E gran moltitudine di 42,54 
gente il feguitó da Galilea e Lu.gu 


A 


Jefa.61 4.13 


$4.57.4. 6 
*o,peffede- 
ranno, 


Yrfa.55. 5.15 


a, Pit 3 € 14 


Vedendo 


E 
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C.A P. 


egli la moltita- 


dine, (ali nel monte , & ef- 


fendofi polto a federe,i fuoi di 
fcepoli gli s'accoftorono. 


2. 
fua, gli amm 
do, 


Et egli aprendo la bocca 


aeftraua , dicen- 


3. || Beati i poueri di fpirito, 
percioche di efsi è il regno de 


cieli. 


4: || Beati quelli che piango- 
no, percioche efsi faráno con- 


folati. 


$« || Beati i manfueti, percio- 
che efsi«hereditaranno la ter- 


ra. 


6. Beati quel 
me e fete dela 
cioche efsi faranno fariati. 

Beati i mifericordiofi,per- 
nfeguiranno mi 


Z- 
cioche eísi co 
fericordia. 

8. || Beati qu 


li che hanno fa- 
giuftitia, | per- 


elli che fon puri 


di cuore , percioche efsi ve- 
dranno Iddio. 


9. Beati i pac 


efsi faranno c 
li di Dio. 


ci, percioché 
chiamati figliuo- 


ro. || Beati quelli che fon per- 


feguitat i per la gi 


titia , per- 


cioché di efsi è il regno de 


cieli. 


p tf Beati fete voi, quando gli 
huomini v'haueranno oltra- 


y. 


Idens aut£ Iefas 
surbas afcédit in 
montemi tr quumpye- 
differsacctfferunt ad il 
lum d feipili eins. 
Et poilquam ape- 
ruiffet os faum , doce- 
bat illos dictns, 


Beati pauperes fpi- 
ritu,gloniam illarum 
eff regnum celorum. 


Berati qui lugent, 
quoniam ipi confola» 
tionemaccipient. 

Beati mites t que- 
niam Ipfi hereditatum 
acciptent terr. 


Beati qui efuriunt 
<& fitiunt iwflitiamt 
quoniam ipfi faturás 
buntur. 

Beati mifericordes: 
quonid ipfi mi fericor- 
diam con[equentur. 


Béati mundo corde: 
quonicm- ipfi Deum 
evidebunt. 


Beati pacificitquo- 
niam $j filij Dei voca- 
buntur. 


Beati qui perfequa 
tionen patiuntur pro 
prer iuftitism > quo- 
niam illorum eff re- 

num celorum. 

Beati eftu qua pro- 
bra itcerin in vos © 


infcct 
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giati, e perfeguirati: | & haue- r. Pie 4.4 
ranno detta cótra d 
mala parola 
mia cagione, 


nfeta futrint , & 


dixerint omne malum 
Verbum ad cerfiss vos, 


Mentiantes propter me, 


Caudete exul. 

te, quoniam merces ye 
tra multa ef 
fic enim pe 
Tunt Prophe 
vant ante voi, 


tin celi; 
quati fue 


Foieila tre, 
quid fi Sal infasuatus 
fuerit. quo fa ttturiad 
nibil vales vltra 
"Vt proyciatur fe ras C 
Conculcetur ab homini 
bus, 


Vos eftu lux'man. 
di, non poteft eppidum 
uibftondi fupra montem 
fitum. 


Neque accendunt lu 
cernam © ponunt il- 
lam fub modio Sed fa- 
per cždelabrum:er lu- 


cet omnibus qui funt 
in domo, 


Sic luceae lux ve. 
fira coram hominibus, 


i dinanzi à pli hi 
vi videant veftra bo } 5 
na opira, glorifcent g. che vegsano 


Patrem veltrm qui 
ef in cela, 

Nt exiflimetà quid 
venerim ad defiruen- 


dam Legem , aut Pros 


phttas: Limb »£ycsj^. Profeti 


mò 


ande ne cieli: 


ma fopra i] 
luce à tutti quell 


iom 


17. Non penfa 
nuto Petar 


Piubuonoà niente 
effer sittato fuore;e calpeftato 
da gli huo 


14. Voi fetela luce de 
do. Non puo 


15. | Ne s'accende vna 
trerla fotto lo ftai 
candeliere:ond 


ich» 
LI Chef 


16. [| Cofiriluca fa voftra luce 1-Pie.2; ee 


te, ch'io fia ye. 
inmullar Ja 
!10 non fon y 


legrateui , e giubilate, 
he il premio voltro è 
erche cofi há- 
guitati i Profeti; che 
1innanzià voi, 


13. | Voi fete il (ale de la ter- 
ra:doue fe il fale d 
pido;con che fi fala 


iuiene infi- 
rà? ei nonc 
»fenon ad 


I mon- 


vna città fituara 
D monte;nafconderf;, 


lucer- 


nne]a 


accio- 


Legge 01 
enuro 


b 


i Voi ogni 
» mentendo ; per 


14 
Maso. pto 
Luas. ga 


G 


Mar. 4 ctr 


L4.8.b 15, 
© 11633; 
ni È 3 
ri : 


Lu, 16.417 


Efo:10.c 2j 
Duas 627 
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per annullarli ,, ma per adem- 
pierli. 

18. ||Percioche io vi dicoin ve 
rità, che infin che trapafsi via 
ilcieloe la terra; non paffarà 
vniota, ùvn minimo punto 
dala Legge; che tutte le cofe 
non ci facciano. 

19. |[Chidunque róperà [ pur] 
vno di quefti minimi coman- 
damenti,& infegnarà cofià gli 
huomini,farà chiamato mini- 
mo nel regno de cieli; e chi gli 
harà fatti & infegnati, coítui 


fari chiamato grande nel re-. 
o 


gno de cicli. 
20. Certamente io vi dico,che 
fe la voftra giuftitia non ab- 
bondarà || piu che quella de gli 
Scribie Farifei, non entrarere 
nel regno de cicli. 
11. Voi hauete vdito che fi 
dettoà gli antichi, | Non occi 
dere, perche chi occiderà , farà 
obligato à la pena del giudi- 
tio. 
22. Ma io dico à voi, Che chiù 
ues'adira contra fuo fratel- 
lo (enza cagione, farà obliga- 
toà la pena del giuditio,e chiù 
que dità al'fuo fratello, Racà, 
farà obligato a la pena del con 
figlio:e chi gli dirà, Stolto; fa- 
rà obbligato a la [ pena dela] 
genna del fuoco; 


evt deftruam , fidio? 
compleam. 


«Amen, quippe dice 
vebis , denec presereat 
celum co terra; iots 
vnum;aut un aper 
nj preteribit ex Legt» 
quoad omnia fatta fue 
rint. 


Quifqui igitur fol 
ueribvnum ex manda 
tà hifce minimu;c do 
cucerit fic bi mines; mi- 
nimus vocabitur inre 
gno celorum, qui qui 
uutem fecerit €? docue 
vit; hic magnus vocubi» 
tur in regno celorum. 


Dico enim vobirnifs 
abundanerie vestra 16 
fistia plus quam Scri- 
barum Q7 Pharifzori, 
non pofitis ingredi in 
regnum celorum - 


Auditi quad di tti 
fit antiqua , Non occi- 
dei:quifquis autem oc- 
ciderit cbnox itus crit i 
dicio. 


«At ego dico "volo, 
quid quifqua irafei- 
tur frarri fuo temere, 
obnoxius erit iudicior 
quicisng; vero, dixerit 
fratri feos Racha obno 
ius erit confilic:quif- 
quu autem dixiritfa- 
tae, obnoxius erit. ge- 
henna incendio. 

1149: 


Iraque fi obruleris 
munus tuum ad alta 
vedo illic recordatus 
fueris, quod frater tuus 
habet aliquid aduer- 
Jim te: 

Relingue illic ma- 
nus tuum coram alta 
ri C abi, prins recon- 
culierù Fatri tuo, ez 
tum veniens offer 
minus tuum. 

Habeto beneuclen- 
tiam cum aduerfario 
yo cito, dum es invia 
cum illo: neguando te 
tradat aduerfarius iu 
dici, (2*- index ge tra 
dat miniftro, co in car 
serem cengciari , 


«Ame» dico tibi,non 
exilis illinc.donec per- 
folueri extremá qua- 
drantem, 


«dudiflu quid di- 
Ham faerit antiqua. 
Non committes adul- 
terium, 

Atego dico rvobà, 
quod: quicunque afpe 
xerit vxorem alterins 
ad concupi cendi eam, 
tam adulterium cum 
£4 commifit in corde 
Suo, 

Quod (i eculies puus 
dexter cb flaculo tihi 
Fuceritserue illi er abij 
ce abi te: xpedit enim 
tibi vt perest void më 
brorum tuorít, «c non 
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Io 


23.. Seadunquetu fei per offe- D 


rireiltuo dono fopra l’altare, 
€ iui ti. viene à mente chel 
tuo fratello ha qualche cofa 


contra di te; 


24. Lalla iuiil tuo dono di- 
nanzià l’altare, eva primaà 
riconciliarti col tuo fratello, 
€ poi vieni, & offerifci il tuo 


dono. 


2j. | Fache tu fii preftamen- 
te d'accordo col tuo auuerfa- 
rio, mentre che fei per la via 
con effo lui: accio chetalora 
l'auuerfario non ti dia ne le 
mani del giudice, e il giudice 
ni al miniftro, e fii 


ti confe 
mello in prigione. 


26. lotidico in verità; che tu 
non vícirai di là in finà tanto 
che tu habbi pagato l’vltimo 


quatrino. 


2.7. Voi bauete vdito, che fu 
detto à gli antichi, Non adul 


tTerare. 


28. Ma io dico à voi, Che 
ngue guarda vna donna 
con hauerne concupifcentia, 
hagia nel füo cuore adultera- 


ci 


to con cfa. 


29. || Hor fil tuo ecchio de- 
ftro ti * fcandaliza , cauate- 
lo;e gictalo.via da te: percio- 
ch'egli è meglio per teche vn 
folo de tuoi membri perifca, 

b 


4 
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Bfo.20.c 14 
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Mar. 2«g 46 
C impedi- 
fee, 


Cap. v. 
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10 
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11 
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che con git» 


raméto hat 


promeffe. 


444.5.6 1$ 


F 


e non chetutto'l tuo corpo fia 
gittato ne la geena. 

zo. Efe latua man defira ti 
fcandaliza, tagliala, e gitta la 
via da te: percioche meglio è 
per teche vn folo de tuo: mem 
bri perifca, che non è che tut- 
to'l tuo corpo fia gittato nela 
geenna. 

31. Ancor fu detto;[| Chiunque 
ripudiarà la fua moglic, diale 
il libello del ripudio. 

32. Ma io dico à voi. Che chit- 
que ripudiarà la fua moglie, 
éfcetto che per caufa di for- 
nicatione ,la fa adulterare: e 
chiunque pigliarà per moglie 
la ripudiata, conimette adul- 
terio. 

33. Appreffo, voi hauete vdi- 
to che fu detto à gli antichi, 
{Non periurare, ma offerua al 
Signoreyi tuoi giuramenti. 
34. Ma io dico à voi, Non 
giurate in modo alcuno:ne 
per il cielo, perch'egli è il. feg- 
gio di Dio: 

3;. Ne perla terra, per ch'el- 
Jaélo cabello de fuoi piedi: 
ne per Ierufalé, per ch'ella è la 
città del gran Re. 


36.Ne giurarai per il tuo capo, 
percioche tu non puoi fare vn 
fol capello bianco ò nero. 


EVANCELIO 


totum corpus tuii come 
sjcratur in gehennam, 


Et fi dexiera tua me 
nisi cbiliterit tibi; am 
pasa ed e proyce abs 
se sexpedit enim sità 
wt pereat consi meme 
brornm tuoram, ac no. 
fetum corptus tui cono 
Yciatur in gehennam. 


Diclum eft. autem; 
Quicunque repudiaue 
rit vzorem fuam.det 
illi libellum dimortsj. 

dico vobis 
quedquifgua repudia 
nerit CUxorem fuam, 
caufa fiupris ef fi- 
cit ws illa fit adulte- 
r4: quicunque ripe 
diatam duxerits adul- 
tirium committit. 


Rurfam auditis 
quod diclum fucrit am 
sequis, Non peicrabu, 
Jed perfolues Domine 
ca que ÍMTAHETW. 

«As ego dico 7vsbis, 
né inreris emnino;nt- 
que per calum » quia 
thronsis Dei efè: 


Negue per terram, 
quia fubjelium eft pe- 
dum ilio : neque per 
Hitrofelyma , quonst 
cimita «ff Magni rea 
gu: 
Neque per caput 
tuum iurabi, propter- 
ca quid non potes yni 

slum, album ant ni- 


` grum facere. 


Sed 


Sed erit fermo ve- 
Psr, Ef eff, nom non: 
porro quod "vltra bec 
eftjex malo eff. 

«Audiftù quòd di 
Hum faerit , Oculum 
pro oculo, €> dentem 
pro dente. 

vit ego dico "volu, 
Ne refistatù malo: fed 
quifquis impegerit a- 
lapam in dexttrá tai 
maxillam, obuerte illi 
€ alteram: 

Et ei qui te velit in 
Sus trahere, ac tunica 
snam tollere, permitte 
ili & pallium. 

Et qui te adegerit 
«i miliarium vnum, 
abito cum illo duo, 


Petenti abs te dato, 
€ cupientem mutui 
«tciptre abs te, ne quer 
fei. 

Aud ftia quod difta 
fit; Diliges proximum 
tuum, © odio habebù 
inimicam tuum, 

«At ego dico vobis, Di 
ligite nimicosveftros, 
bene precemini j: qui 
vob imprecantur:be- 
ne facite d: qui vos 
odio profequuntur: e 
orate pros: qui ledt 
& in fellantur vos: 

Ft fiti fili Patra 
yeflri qui eft in celis 
quia folem [uum ixo 
riri finit faper malos 
ac bonos sér pluuiam 
mittit fuper ipfles (7° 
$nidflor, 


SECONDO S. MATTEO) 


37. Ma fia la voftra parola, 
Si, fi, Nó, nò:ecio chevi è piu 
di quefto,è dal male. 

38. || Voi hauete vdito che fu 
detto , Occhio per occhio, e 
dente per dente, 

39. Erio dico àvoi,|jNon re- 
fiere al male: ma fe alcun ti 
batterà ne la tua guancia de- 
ftra volcagli ancora l’altra: 


40. Età chi vuol litigare con 
tra te, e toglierti il faio, lafa- 
gli ancora il mantello. 


41. E chiunque ti conftregne- 
rà àpcaminare]vn miglio,van 
necon effo lui[ancor]due. 

2, |Dààcolui cheti chiede: 
& à chi vuole in ‘preftanza da 
te;non ricufare, 

43. Voibhauete vdito che fu 
detto; | Amail tuo proffimo; 
& odia il nimico tuo. 

44. Maio dico à voi,|. Ama- 
te i voftri nimici, benedite 
quelli che vi maladicono, fa- 
tebeneà quelliche v'odiano, 
|| e pregare per quelli che v'of- 
fendeno;e vi perfequicano; 
45. || Accio che voi fia 
gliuoli del Padre voftro ch 
ne cieli:il quale arcil 
Sole fopra i trifli e 
ni se fa piouere lopra i 
glingiufij, 
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Cap. vi. 


* C.cabel- 
licri. 


Rom.11.5 8 


46. Perche fe voi amarete 
quelli che amano voi;che pre- 
mio n'hauerere? non fanno il 
medefimo ancora i + publi- 
cani. 

47. E fe voi abbracciate fo- 
lamente. i voftri fratelli, che 
gran cofa fate voi : non fanno 
cofi ancora i publicani? 

48. Siatedunque voi perfet- 
ti,come il Padre voftro cheè 
necieli,è perfetto. 


EVANGELIO 


Nam fi dilexerità 
eos qui diligunt "vot, 
qucd premium ‘habe- 
tà? nonne cr Publica 
ni idem faciunt? 


Et fi complex! fueri 
su fratres vestros tan- 
tum »'quid eximium 
facits? nonne co Pie 
blicani fic faciunt? 

Eritu igitur ruos 
perfetti quemadmedis 
Pater cvefler qui eft 
in celis perfettus eft. 


Infecna far la limofinasorare,e diglunare; e por di 
maniera la nostra confidanzain Dio,che da veruna fol- 
licitudine terrena fia impedito il fuo fernigio. 


C A P. VE 


Vardate di non far la vo- 
Gra limofina in prefentia 
de gli huomini,per effer vedu- 
tida loro:altrimenti voi non 
ne hauerete premio appreffo 
il Padre voftro;che è ne cieli. 


z, [|Quando dunque tu fai 
la limofina, non ti fonar la 
tromba innanzi, come fan- 
no gl'hipocriti ne le finago- 
ghee ne le ftrade, per effer ce- 
lebrati da gli huomini, Io vi 
dico in verità che riceueno il 
premio loro. 

3. Maquando tu fai la limofi 
ra, non fappiala tua finiftra 
quel che fa la tua deftra: 


Ttendite ne elce- 

mofynam vetrá 
prestetù coram homi- 
nibu:, quo [betlamini 
ab illatalioqui premi 
non habetis apud Pa- 
trem veltrum qui eff 
in celi. 


Itaque quum pre» 
fas eleemofynam , ne 
subi canatur ante tes 
quemadmodum hypo- 
crita faciunt in fyna- 
gogi €» tn vici, cut 
glori ficentur ab homi- 
nibius, amen dico Vo- 
bà , babent mercedim 
fuam. 

Caterium tM quum 
preffabù eletmef5nz, 
nefciat finiftra tua 
quod facit dextera tua: 


Rome 


Pen 
Fiay, 
Smog 
tiam 


Vrfit tua. elemfy- 
tá in occulto: Parer 
tuus qui videt in òc 
chiro, ipfe reddet mbi 
in proparido. 

Et yuum orant 
mon tr 
bypoer 


lent imconcil 


ne 


in angulü platearum 
Jfl&ntes orare , quo con 
fpiciantur ab homini 
bus, Amen dico vob 
quid habent mercedem 
funis 


1 


ro quum oras 
introito in céclaue tués 
€ occlufo oflio tuoso 
ra Patrem tuii qui eft 
in vctalto;et pater t 
qui cvidet in ct 
perfoluet tibi in propa 
tulo. 

Verim orante: ne fi 
tà waltiloqui; ficut 
Ethnici . Putant enim 
fartivt cb multileguin 
fuum ixswdisntur, 


Ite; 


Ne igitar efficitmi 
mi fimiles iilorinouit 
enim Pater veller gui- 
busribus opis fit vo- 
bu s privfquam patata 
ab illo. 

Sic igitur orate ves, 

Pater neiler qui es 
in celis , fanclificetur 
nomtn tuum, 


1 


Feniat regni tum: 
Fia voluntas ta 
admodum in calo fic 
eriam im serra, 


1EGON DO $ 


MATTEO. 12 
4. .Accioche la tua limofina 
fia in occulto, eil Padre tuo 
che vede ino 
dera iń pale 
s. Etquand 


ne non 


donele finag t 
ni dele piazze, per cífer ved 
da gli huomini. Io vi dico in 
tàche riceueno la lor 


entra nela tua caméra:echiufa 
la rua porta, fa oratione al Pa- 
dre tuo che è in occulzore tuo 
Padre che vede ini occulto , ti 
renderà in palefe. 


7. E quando voi orate, non g 
parlate molto, come [fanno ]i 
Gentili:perche penfano di do- 
uet-effere e(auditi per le lor 
molte parole. 
8. Non fiate dunque (imili à 
loro:percioche il Padre voftro 
fadiche cofe haucte bifogno, 
prima che voi gliele doman- 
diate, 
9. Voidunque ò in que 
fto modo , | Padre noftro che Larras 
feine cieli,(ia fantificato il tuó 
Nome. 
10. Venga il tuo Regno, 
ta la tua volontà, {i co 
ciclo cofi ancora in terra, 
y 
z 


4 
T 


Cap. 
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Ga 


Mar t.c 25 
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Yi, 
11, Daccihoggiil noftro pa- 
ne cotidiano, 


12. E rimettici noftri debiti, fi 
come ancor noi[gli ] rimettia- 
à i noftri debitori, 


13. Enon ci indutre in tenta- 
tione:ma liberaci dal » || male, 
Percioche tuo è il regno, ela 
potentiae la gloria in fempi- 
terno, Amen, 

14. ||Per il che,fevoi rimette- 
rette à gli huomini i loro erro 
ri, il Padre voftro celefte [gli] 
rimetterà ancor à yoi, 


15. Mafe voinon rimettere à 
gli huominiiloro errori, ne 
anco il Padre voftro rimetterà 
ivoftrierrori[à voi.] 


16. Appreffo quando voi di- 
giunate, non fiate trifti ne Pa- 
fpetto, come gl'hipocriti : per- 
che efsi transfigurano le lor 
faccie, per moftrare àgli huo- 
mini che digiunano. Io vi di- 
co in verità ch'efsi riceueno la 
lor mercede, 


17. Matu, quando digiuni; 
vngiti il capo, e lauati la fac- 
cia, 

18. Accioche non apparifca à 
gli huomini chetudigiuni,ma 
alPadre tuo che è in occulto; 
& il Padre ruo che vede in oc» 
culto,ti renderà in palefe, 


EVANGELIO 


Panem noftrà gue 
tidiapum da nobis has 
die. 

Et ronitie nobù des 
bita noflra , ficut g 
mos remittimus debito» 
ribus noilrh. 

Et nt induca noi imt 
tentationem:fed libera 
nosà malo. Quiatusé 
eft regnum © poten- 
tia, & gloria in ficue 
la. Amen: 

Proinde fi remiferi- 
ts hominibus errata 

Sua rtmitter Q7 vobie 
Pater vester caleflis, 


Quod (i nen. rimi- 
Jerit hominibus erra- 
ta fua, ntc pater ve fler 
remittet Errata vefira. 


Porrò quum isinna 
uerità» ne fiti -veluti 
hypocrite setrici:obfrw 
rant enim facies funt, 
quo perfpicaum fit ho- 
minibus ipfos reina- 
rt. «Amen dico ^oobis, 
babit mercedem fuam, 


TU vero cim itine 
nas, nge caput Tuum, 
C faciem t4am laua, 


Ne confpicuum fie 
hominibses te iclunares 
Sed parri tuosquieft in 
occulto; Pater tuus 
qui rvidet in abdito , 
reddet sibi in ppatelo, 

re 


mie 


mé 
T] 


fith 


m 
dui 
fui 
ust 
tbe 
gina” 

ti 


ghefauros in terra, vbi 


SECONDO S. MATTEO. 
Ne reponatà «vet 19. Non vi accumulate tefori 
-= qua giu in terra, doue la rug- 

arupo ( tinta corru- H I . 1 
pie, c vli fures efe gine e la tignuola corrompe, 
diuns acfurantur. e doueiladricauanoefurano. 


Sed recondite wobu 20. || Ma accumulateui de te- Lye, 12. d gj 
thefaurot in celo, wbi fori in cielo; doue ne ruggine, 1-Time. 6. d 
bl netignuola corrompe: e doue '? 
fures: non perfodiunts iladrinon cauano, ne furano, 
ntque furantur. 

Nam "vbi fuerit 21. Imperoche doue è il voftro 


thefaurss vester silic teforo,iui farà etiandio il cuor 
trit © cor veftrum, voftro 


Lucerna corporà ef 12. || La lucerna del corpo è I#.11.34 
eculus:fi igitur oculus l'occhio: adunque fe l'occhio 


guus fimplex fuerit, to N 4 i 
tum erui Tuum laci LO farà femplice, tutto il ruo 


[MER corpo farà luminofo. 
Quid fj oculus tuus 23, Ma feil tuo occhio farà ma 
malus fuerit; tot cor- ligno , turto il corpo tuo farà 


t teneb: 
Din tci tenebrofo. Seadunquela luce 


ef inte.tenebre fant, Che è in te,è tenebre; effe tene- 
ipfe tenchre quante. bre quanto faranno grandi? 
erunt? 1 
Nemo poteft ducbus 24, | Niuno puoferuireà due L* 16.055 
aed rei fignori , perche ò egli odiarà 
pim Unt hane edio Pyno&amaràl'altro:0 ad vno 


et alterum diliget;aut ^, s 3 
buic BITTER alte $ accoftarà , e de l’altro non 


rum negliget, non po- farà ftima,Voi non potere fer- 


testu, Deo ferire t? uircà Dio & à le richezze, 
mammone. 

Propterea dico -vo- 25» ||Per quefto io vi dico, NO L«n.c 11] 
la, ne fità foliciti ani- vi pigliate affanno per la vita ': Pre 5-67] 


A f È - x Sal. 55. d 3] 
me vere quid efuri yoltra, di che habbiate à man- Filip. 


F 1 C l TS ad 
fitu » aut bibituri, ne giare,e di che habbiate à beue- Hika. af 
que cerpori veftre,qui- s evt B di " 
bus indumentb v[uri. re:ne per 1i voitro corpos di | 


Nine anima pluris eh che v'habbiate à cio La | 
, 


Cap. 


D 


Vi 
vita mon éella piu che'] vitto» 
eilcorpo piu ch'el veftimen- 
to. 

26. Riguardate pli veelli del 
cielo, che non feminano, ne 
raieteno , ne raccoglieno ne 
granai:e pur ilvoftro Padre ce 
lefte gli nutrifce: non fete voi 
da piu di quelli? 

27. Echiédi voi che col fuo 
follecito penfate ,poffa aggiu 
gnere à la fua ftatura yn mezo 
braccio? 

28. E del veftimento perche vi 
pigliate vei affanno? Confide- 
rateigigli del campo, in che 
modo efsi crefcono;che non la 
uorano,ne filano. 

29. Nódimeno io vi dico , che 
ne pur Salomone in tutta la 
fiia gloria,fu cofi veftito come 
vn di quefti. 


3o. Hor fe Iddio vefte cofi 


l'herba del campo , che hoggi 
è, e domane fi mette nel forno: 
non [veftirà egli ] molto mag- 
giormente voi; [ò huomini]di 
poca fede? 

31. Non vi pigliate dunque af 
fanno,diceado,Che mangiare- 
mo noi, ò che beueremo, òdi 
checi veftiremo? 

37. Imperoche tutte quefte co- 
fe le cercano i Gentili : e ilivo- 
fito Padre celelte fa bene che 


EVANCTTLI'O 


quàm cibus,qo* corpus 
pluri quam indumen 
tum? 


Refpicite volucres 
Celi guid non ferunt 
ntg, metunt neg cem 
uehunt in horrea: voe 
Pater rvefter celcflü 
alie ilsinénne vos lom 
gè precellith illa? 

Qui autem ex vo bla 
Solicità cogiràdo poteft 
addere ad flatura Sud 
cabitumvnum? 


«Ac de indumento 
quid foliciti efta? cone 
fidirate lilia agri:quon 
modo creftantinon la- 
borant,neguenent. 


«Attamen dice yobi 
nt Salomonem quidem 
in vniuerfa gloria fua 
fic amicam fuiffe ve 
yaum ex bà. 

Quid fi gramë agris 
quod hodie quum fit» 
cras in clibanum mite 
titur, Deus fic vellit: 
an non multomagi Yo 
bu [id faciet, 6 J pari 
fidentes? 

Ne fitù igitur folick 
ti,dicentes, Quidede= 
mus , aut quid bibe- 
mussaut quibus optrie 
mur? 


Nam omnia ifla CE 
tes ex quirant nouit e= 
mim Pater veier cele. 


£g 


Ri quid opus babtatis 
ha omnibus. 

Quin potius quari 
fe prium regnis Dei 
m eitis, Qo 
mia adýcientur 


Ne fitis igitar foli- 
citiin vraflinum:i nam 
eraflinus -dies curam 
habebit fup [imas fnffi 
eit fua dies afflitto. 


SECONDO S, 


MATTEO: 
voi hauete bifogno di tutte 
quefte cofe, 

3. "Ma cercate primamente il 
regno diDio;ela fna giuftitia, 
etutre quefte cofevi s'aggiu- 
gneranno, 

34. Non vi pigliate dunque 
penfiero per il giorno di do- 
mane: perche il giorno di do- 
mane fi pigliarà penfiero di fe 
fteffo. Bafta bene à ciafcü gior 
no la fua miferia. 


"Proibifce i temerari giudici de gli altruifatti, e 
conforta 4 continuamente orare. Dimostra la fumma 
de le leggesla via de la falute;£'i falfi Profeti. AL ulti- 
mo comanda, la parola del Signore douerfî non folamen= 
te vdire,ma mettere eziandio in opera. 


c 


Oliteiudicare, ne 
indicamini, 


uo enim iudicio 
iudicati , «o iudicabi- 
tur de wha : C7 qua 
mtn [ura metiminisea 
metietur vobù [aly]. 


Cur utem vides 
feflucam , qua ift in 
oculo fratri tui, trabe 
auti que eft im cculo 
tuo nõ animadutrti i 

snt quomodo dicù 
fratri tuo, Sine exima 
feffucam ex oculo tuo: 


A P. VII. 


Nes giudicare : accioche A 


voinon fiate giudicati, 


2 Imperoche con qual giu- 
ditio voi giudicate, [con ta- 
le] farete giudicati:|E con 
qual mifura voi mifurare [al 
trui, con tale] farà mifurato à 
voi, 

3. E perche guardi tu la feftu- 
cache è ne l'occhio del tuo fra 
tello;e non auuertifci la traue, 
che è ne l'occhio tuo? 

4. || Ouero, come dici tu al 
tuo fratello, Laffa che io ti 
caui vna feltuca de l'occhio, 
& ecco 
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& ecco nel’occhio tuo v'è vna 
traue: 

f. Hipocrita:caua primamen 
te la traue fuor del tuo Occhio, 
& allora vedrai bene à cauar 
la feftuca de l'occhio del tuo 
fratello. 

6. Non datela cofa fantaa i 
cani, ne gittatele voftre perle 
dinanzi à i porci:accioche ta- 
lora non le calpeftino co i pie 
diloroc riuoltandofi non vi 
lacerino, 

7- || Domandate,e fataui da- 
to:cercate,e trouarete:battete, 
efaraui aperto, 


8. Imperoche, chiunque do- 
manda,riceue:echiunque cer- 
ca,troua:& à chi batte,farà a- 
perto. 

9. Ecci di voi huomo alcu- 
no;che s'el fio figliuolo gli do 
mandarà del pane, gli dia vna 
pietra? 

10. E s'egli domandarà del 
pelte, gli porgerà egli vn fer- 


pe 


u. Si voi duque, che fete 
maluagi, fapete dar buone co- 
fe a voftri figliuoli: quanto 
piu il Padre voltro che è ne 
cieli,darà de beni à coloro che 
gliene domandano? 


M» Tutte le cofe dunque 


EVANGELIO 


© ecce trabes în oculo 
tuo? 


Hypocrita,egice prins 
trabem ex oculo tuo, et 
tum perfpicies. vt ezi- 
mas feffucam ea oculo 
fratri sui. 


Ne detù quod fanadh 
effscanibussmec proîece 
ritis margaritas rug- 
firas ante porcos : ne- 
quando[ hi Jconculcës 
eas pedibus fu ù, {x ver 
fi lacerent vos, 


Petite, (v. dabitur 
Vebadiguerite, (o in- 
Rtnittu:pulfate, gr 4- 
perietàr vobis. 

Quifsui enim petit, 
acipit:é* quicungue 
queritinuenit:et pu 
fanti aperietur. 


«dn quifzua eft va 
firum homo,gui, fi fin 
liss eius petierit pa- 
nem, lapidem daturus 
fic ili? 

«Aut fi picem petie- 
rit,mum ferpentem por 
riget illis 


Si vos igitur guum 
fit mali, noflà dona 
bona dare filis veftruz 
quanto magh Pater 
veffer qui eff in celis, 
dabit bona, fi pefiule- 
ti ab ipfo? 


Omnia igitur qua- 
sangue 


tungque volueritis evt 
faciant yobi homines, 
fic € wos facite illi, 
hec enimeft Lex & 
Propheta. 


Iniroite per ar am 
pertamiquoniam lata 
eff porta, & [patiofa 
mia que abducit in 
exitium, multi; funt 
qui ingrediuntur per 
slam. 

Quoniam angufla 
eft porta © firiéta 
Tia: que abducit ad 
vitam. © pauci funt 
qui inutniunt illam, 

Cauete vero rvobà 
& pfeudopropherù, qui 
veninne ad ves in 
weit ouium, fed 
intrinfecus funt lupi 
rapaces, 

sA fruttibus ipforă 
agnojcttis eos. niiquid 
colligunt de fpinù xuá; 
dut de tribulu ficus? 


Sicomni arbor bo- 
na frutti bonos facit: 
putrù autem arbo 
éus males facit. 

Non poteft arber bo 
na frutlus malos face. 
reinegue arbor mala 
fruclus bonos facere. 

Omni arbor que nò 
facit feutium bonum, 
exciditur @ in ignè 
cenijcitur, 


2 


Igitur ex frutlibus 
ipforü agnejcttü tos, 


SECONDO $. MATTEO, 1j 


che voi volete che gli huo- 
mini facciano à voi, cofi [1e] 
fate ancor voi à loro: percio- 
che quefta è la Legge e i Pro- 
feti, 

» | Entrate per la porta Lucas.e14 
ftretta:percioche la porta lar- 
ga e la via fpatioía , è quel- 
la che conduce à la perditio- 
ne:e molti fono ch'entrano 
per effa. 

14. Mala porta angufla, e la 
via ftretta; è quella che condu 
ceàlavita:e pochi fono che 
la trouino. 

15. Guardateui da i falfi pro- e 
feti, li quali vengonoà voi in 
habito di pecore, ma dentro 
fon lupi rapaci. 


16. Voi li conofcerete da i 

frutti loro.| Cogliefi [mai] da rw.s.f g 43 
le {pine vua? ò fichi da i tri- 44 

boli? 

17. Cofiogni buono arboro 

fa buoni frutti, eil trifto arbo- 

ro fa mali frutti. 

18. Non può il buono arboro 

far mali frutti: né iltrifto ar- 
boro;farg li buoni. 

19. || Ogni atboro che non fa Difep.3.5 sa 
buon frutto, fi taglia, e gittafi 

nel fuoco. 


20. Adunque yoi li cognofce- 
rete da i frutti loro, 


| Non 


Cap. vir. 
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27 
Sal,cab 9 


Luc, 


5 1r. | ||Non ogniuno che midi- 

ce, Signor, Signare. entrarà 
nel regnode cieli:ma colui che 
fa la voluntà del Padre mio 
che è ne cieli. 
22. Molimidiranno in quel 
giorno, Signor, Signore, non 
profetámo noi nel nome tuo: 
enel nome tuo fcacciammo i 
demonii:e facemmo nel nome 
tuo molte virtu? 


D-23. -Er allora io dirò loro a- 
pertamente,||Io no vi conob- 
bi giamai, || partiteui da me 
voi che operate l'iniquità. 


24. Adunque ciafcuno cheo- 
6£49 de quefte mie parole;|}e met- 
tele ad effetto; io l'affimiglia- 


rò ad vn huomo prudente, il- 
quale edificò la fua cafa fopra 
la pietra. 

25. Et difcefe la pioggia,e ven- 
nero i fiumi, e fofiorono i 
venti, & vrtorono in quella 
cafa, e non rüinó:percioch'el- 
l'era ftata fondata fopra la'pie 
tra. 

26. Ma chiunque ode quefte 
mie parole, e non le mette in 
effetto , farà affimigliato ad 
vn huomo ftolto: il quale edi 
ficó la fua cafa fopra l'arena. 


27. E diftefe la pioggia, e 
vennero i fiumi, e foftiorono i 


EVANGELTO 


Non quifquis dicie 
mihi, Domine. Domi- 
me introibit in'regné 
calorum:fed qui fece- 
rit voluntatem»Patrà 
meisqui in celis ejt. 

Multi dicent mibi 
in illo die, Domine De 
minz, nonne per.momé 
tuum prophetauimtus, 
© per nomen tuğ de- 
monta eitcimius,ert per 
nomin tuum multas 
Virtutes preilitimus? 

ie tum confitebor 
illa, Nunquam noui 
vos: difcedité, à me 
qui operamini iniqui- 
tatem. 


Omni igitur qui 
auditex me fermonez 
hss, ér facit eos, adfi- 
milabo ilum viro p 
denti, qui edificauit 
domum fuam uper 
pitrami 

Et defcenditimber, 
e Venerunt fivimina, 
© flawerunt venti: (r 
irratrant in domü il- 
lamitz nò eff proffra- 
ta:fundata enim fus- 
rat uper petram . 


Et omni qui audie 
à me fermones bos, (7 
non facit cos, adfimila 
bitur rviro fatuo, qui 
ificauit domum fu & 
Sup?r arenam: 


CI 


Et defzendit imber, 
& venere flumina, 
e 


SECONDO Sì MATTEO, 16 


€ flaueruni venti, & 

impegerant in domum 

ilam:0 deitha eft, c 

fuit ruina ilius ma- 
na. 

Et falum ek vt 
quum finiffte Iefus fer 
mones hos > obitapue» 
rint turba fuper doétri 
ma illins. 

Docebat enim eo: ve 
lut babens autoritati, 
€ non ficut Scriba, 


venti;& vrtorono in quella ca 
fa: onde ella ruinó ela ruina 
fua fu grande. 


28. | Etauuenne, che quando 
Iefu hebbe finite quefte parole, 
le turbe fi (tupiuano de la fua 
dottrina. 

29. Percioche egli infegnaua 
loro come[perfona, ] che hab- 
bia autorità,e non come gli 
Scribi. 


Christo co lmiraculofamente fanare il lebbrofo, il fèr- 
sudor del Centurione,la fuocera di Simone , e molti altri: 
per la tranquillata tempesta con la fola parola , e per 1e 
fcacciate dimoniane porci.da il faggio de la diuinità,po- 
tenza,e fede fiia: oi col rifütare lo fcriba e non. accetar 
la (ufa del difcepolo, da ad intendere di che fatta effèr 
debbiano i fuoi feguitatori. 


C A P. 


[Bess defcendif- 
fet altim de më 
se, fequute funt eum 
surbe multa. 

Et ecce leprofus ac- 
redens adorauit eum, 
dicens», Domine, fi vis, 
potes me mundare. 


Protenfad, manu te- 
sigit illa lefts, dicens, 
Folo:mundits efto. Ac 
protinus müdata fuit 
slins lepra. 

Et dicit illi Iefus, Fi 
de necui dixerù:fed abi 
eflende tetpfum facer- 
diti , & offer munis 


Viil 


Ifcefo ch'ei fu del mon- 
te, lo feguitarono molte 
turbe. 


2. |Eteccovenire vn lebbro- 
fo, che fi gl'inginocchió dauá- 
tiglicendo,Signore, fe tu vuoi, 
tu mi puoimondare, 

3. E Iefuftendendola mano, 
iltoccò,dicendo, Io voglio, fij 
mondato:& incontinente la 
lebbra di colui fu mondata, 

4. Doppo quefto Iefu li di- 
ce, Guarda che tu non lo di- 
ca;à perfona: ma va, e mo- 
flrati al Sacerdote , &.ofe- 
rifce 
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Iesi, 14.4 3 rifce il dono, || che Moife co- 


comádoó in teftimonio ad eßi. 


f. |Effendo poi Iefu entrato 
in Capernaum, venneà lui vn 
Centurione pregandolo, 


6. E dicendo, Signore, il mio 
famiglio fi giace in cafa pa- 
ralitico grauemente tormen - 
tato. 

7. EIefulidice,Io verrò e gua 
rirollo. 


8. EilCenturione rifponden- 
do diffe, Signore, io non fon 
degno che tu entri fotto'l mio 
tetto:ma di folamente vna pa- 
rola, & il mio feruitore farà 
guarito. 

9. Imperoche ancor io fon 
huomo fotto poteftà [ d'al- 
trui, ]che ho fotto di me de 
foldati,e dico à quefto ; Va, & 
egli va; & à quell'altro, Vieni, 
& egli viene: & al mio ferui- 
tore, Fa quéfta cofa, & egli la 
fa, 

10. Il che vdendo Iefu , fi ma- 
rauigliò se diffe à quelli che il 
feguitauano ; Io vi dico in ve- 
Fitache nè pur in Ifrael ho tro- 
uata tanta fede, 

11, E dicoui: che molti ver- 
ranno da Oriente & Occiden- 
te, e fedranno con Abraam, 
Ifaac , e Iacob. nel regno de 
cieli, 


quod infit efferri Mos 
fe: in teslimonisi Ipfi 


Porr quum ingref* 
Sus fuiffet Iefus Ca- 
pitnaá, adit ek Cent 
riosobfecrans oum, 

Et dicens, Domine, 
famulus mens decum- 
bit domi paralyiicus, 
ac grauiter difcrucia= 
tur, 

Et dicit illi Iefuss 
Ego quum venero,mt- 
debor illi. 

Et rt[bonden: Cen- 
turio dixit, Domine, 
non fum idoneus evt 
telum meum fubeai, 
$m tantum dic verbi, 
& fanabitur famulus 
mesa 

Nam (7 ego fum ho 
mo alterisa potestati 
fubditus, € habeo fub 
me milites;et dico buic 
Vade, Pvadit:- eral- 
teri, Fent; O venitst 
Seruo meo, fac boc, ez 
ficit. 


H ec autim quá de 
diffet Iefzs admiratus 
€ [t et att fequentibus, 
«Amen dico -vchi , ne 
in Ifrat! quidem tan- 
tum fides reperi. 

Dico aute volu quod 
multi ab Qrizte et Oc- 
cidente venturi funt, 
Qr accumbant cum såe 
brah & 1faac & la- 
ceb in regno celorum, 

Fily 


SECONDO s. MATTEO. 
Filj ve? regni ej- i2 E j figliuoli de] regno fa- 
tiétur in nue ranno fcacciati fuorijne lete- Difo.2.b, 13 
Eo Ue agit pin Seo piu eltreme; doue farà 
sus et ftridor denti, : 2 x É 
pianto e ftridor di denti, 
Et dixit Iefus Cen 13 Poi diflè Iefual Céturione: 


turioni Abi Cr quë- Vi,e fecondo che tu hai cre- 
admodum credi sita 


pec duto;cofiti fia farto.E in quel 
at tibi. f ojtnatus B . "n r . A £ 

ef famulus eius i» ho l'hora il fuo famiglio fu gua- 

ra illa. TICO. 


Reuerfush domum 14 Etritornato il Centurione 
Sham Centurio eadem 


i in fua cafa, à quella hora me- 
Mis cora puerum offen efima trouò il fio feruitore 
dit "valentem. - 

guarito, 


Et quam rvenife 15 | Effendo poi Iefu entrato Mar.1.c.29 
Iefus in domi, Petri, 


f lius in 1A CA (adi Pietro,vidde la fuo- Lc 4af. 38 
idit facrum il si cera dieffo che giaceua in let- 
letto decumbentem ,et > o 
!felricitantem: to;& haueua la febbre. 
Tetigitg manumil 16 Etoccollela mano;e la feb 
Miao reliquit ilam bre Ja lafsò:onde ella fi leuò 
febri : © furrexit ac fu,e feruiua loro. 
mintfirauit illa. 
Quum autem appe- 17 | Venuta la fera,condufle- ar, 


AT.1.C.12 
sit veperaraddure rod lui molti indemoniati,& Z«.4 £-40 
Funt ili demoniaco: 


n ^ eglico arola fcacció 
multos: et eiecit fii. “OAC x nla parola {cacce ò fuor 
tus verbo,omnesg; ma Bli fpiriti, e rifanò tutti gli 
le habentes fanauit. ammalati, 


Ft impleretur quod 19 Accioche s'adempieffe quel C 
diltum erar pir È 


d t - lechera (tato detto peril Pro 

i Vici i feta Efaia, che dice, | Egli ha £f.57..4 
noftras fufcepitser mer prefe le noftre infermica,& ha EE 
bos portauit. portate Ie noflre malattie. M 

Qui mora 44 Ie x9 || Allora Teti vedédofi d'in- 
Jis Turbas mulsa 77. torno molte turbe, comandò 
ch fefesi effit.vt abirzg he fi paffaffe À Paltra s 
in cvlteriorem ripam, Che 1 pa D ala tra rua, 

Et quum adiffet = 20 Et accoftadofigli yno Scri- 


pui Scriba, dixit ei; ba, gli diffe , Maeftro;io ti fe. 
Preceptor y fequar te guirò douunque tu andarai, 
Quocungque abier, - 


£ 


17 


Luc 2.47 


Mar.4.d. 35 
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VIIT. EVA NC 
21 E Iefudiffe àlui. Le volpi 
hanno le tane, e gli vcelli del 
cielo i nidi:ma il Figliuol de 
l'huomo non ha doue pofare 
il capo. 
22 Et vnaltro de fuoi difce- 
poli gli difle,Signore;laffa mi 
prima andare a fepellir mio 


padre. 


2; E Iefu li diffe, Seguitami, e 
lalla a i morti fepelure imor- 
tiloro. 

24 | Et effendo entraio nela 
naue, i fuoi difcepoli lo fegui- 
torono. 

25 Etecco fi fece nel mare vn 
gran mouimento,in tal modo 
che la naue era coperta da l'6- 
de: & egli dormiua. 

a6 Et accoltandofigli i fuoi 
difcepoli lo fuegliorono, dicé- 
do, Signore ; faluaci , che noi 
periamo. 

27 Et egli diffe loro , Perche 
fete voi timidi, [ ó huomini ] 
di poca fede? E leuarofi fu,mi- 
naccidi venti e il mare: e fe- 
celi vna gran bonaccia, 


28 Allor quegli buomini fi ma 
rauigliorono, dicendo:Quale 
è coftui che i venti e il mare 
gli obedifcono? 

29,| Ecome fu venuto à lal- 


Marc sia. he H o 
€ Ger- 
Lug gie TA Fia ne la regione de 


ELIO 

Et dixit illi Iefuto 
F ulpes foueas habent; 
€x cvelucres celini- 
dos: at Filius hominis 
non haber cobi caput 
reclinet. 

«Alius autem de nis 
mero difeipulorit fuo- 
ri dixit et, Domine, 
permitte mihi. prius 
yr abeam, Q7. f epeliam. 
patrem mium, 

cat Iefas dixit illi, 
Sequere m6 cz finevt 
mortui frpeliant mor- 
tuos fuos. 

Et qui effet ingref- 
fusnauim.Jequuti [it 


cum difcipuls fui: 


' Et ecce motus ma- 

gnus fatu eff in ma 
ri adeo cut nauis opt- 
riretur à fluclibusip- 
Severo dormiebat. 

Et accedentes difcipu 
li excitauerunt illisd i 
centes , Domine ferna 
nos:perimus. 


Et dicit illa; Quid ti 
midi ef uy exigua pre- 
diti fiduciai Tunc éz- 
citatus increpaum Ven 
tos & mare: C fatta 
eft sranquillitaa ma` 

na 

Homines yero admi 
rabantur dicttts, Qua 
lacft hic,quia venti 
quoque & mare obe- 
diunt illi? 

Et quum eveniffet 
ad cvlieriorém ripam, 
mre 


SECO 
dn regionem Gergef 
merums;occurrerunt et 
duo damoniaci;è mo- 
numeta egreftiserant 
aurem Sem jupra mo 


demde ve nemo pef far per quella via, 


fit tranfire [tt viam 
slam. 


Et ecce vociferaban- 
tur dicentes Quid rei 
nobis tecum tft» lefu 
fili Dei? enih huc 
sd crucianduns nos an 
te tempus è 


Erat autë procul ab 


[rm grex porcorà mal- 
torum pafcens. 


Damones vir; roga- 
lant eum dicentes. $i 
€lfCh nos permitte no- 
bu vr demigremiss în 
gregem porcorism., 

Et ait tlla sc bte, 11 
li ver; egreftsabiersie 
in gregem percorum: 
ft ecce ferebatur tori; 
grex porcorum per pre 
€i in mare qz Perie- 
tänt in agai, 


Porrò qui pafcebang, 
aufugerunter digref. 
fi in “Iisitatem,renun 
Flaberant omnia, [^d 
quid accidiffee 
Miaca. 

Et ecce tota ciuitas 
Exiit obuiam Tefuset 
Jum cvidiffent ili, 
"rogabant ve decederet 
è finibus ipforum , 


demo- 


NBO $. MATTEO. 
Bcfeni , fi gli fecero incontro 
due indemoaiati , che erano 
viciti de monumenti, tanto 
eroci,che niuno poteua pat- 


30 Et incontinente gridoro- 
no,dicendo, Che habbiam noi 
à far con teco, Iefù Figliuol di 
Dio? Seitu venuto qua à tor- 
mentarci innanzi tempo? 

31 Et era lontan da elsi yn 
gregge di moli porci, che pa- 
iceua, 

32 E i demoni} lo pregauano 
dicédo;Se tu ci [cacci [di qui,] 
laffaci andare in quel gregge 
di porci, 

33 Et egli diffe loro, Andate, 
Allora etsi v[cendo, fe n'ando 
rono nel Sregge de porci, Et 
ecco tutto ii gregge de porci 
impetuofamente fi gittò per il 
Ptecipitio nel mare,e moriro- 
no ue l'acque, 


34 Allora i paftori fi fuggito- 
no: & andatifene a la Città, —^ 
Taccontoron tutta la cofa,c 
il facto de gl'indemoniari, 


35 Etecco,tutta la città, vfzi 
incontro à Iefi:e come lo vid. 
derojil. pregorono che fi par- 
tille da i Jor confini. , 

c a 


se 
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EVANGELIO 


Christo fana il Paralitico riceue Mattheo ptr 
blicano fra difcepoliscorregge la finta religios 
ne posta ne l'offernanXe efferiori : fana quella 
che patiuna il fluffo del fangue:rende la vita à 
la morta fanciulla, el vedere à ciechi:cura il 
mutolo e indimoniato, e moffo 4 pietà de le aba 


bandonate turbe incita è l'orazione per l'ac- 


creftimento de l’ Euangelio. 


C AP. IX 


Cofi egli entrato ne la na- 
ue, pafsò dilà,c venne ne 
la fua città. 
2 Et incontinente gli appre- 
fentorono vn paralitico , che 
giaceua in vn letto. E lefu ve- 
dura la fede loro;diffe al para- 
litico, Figliuolo fta di buono 
animo; che i tuoi peccati ti 
fon perdonati. 
3 Et in quefto alcuni de li Scri 
bi differo in fe ftefsi : Coftui 
befiemmia. 
4. Onde lefu vedédo ilor pen- 
fieri,di(fe, Perche penfate voi 
male ne voftri cuori? 


5 Che cofa piu facile à dire, 
Ituoi peccati ti fon perdona- 
ti: ò di dire, Léuati fu, eca- 
mina? 

6 Hor accioche voi fappiate 
che il Figliuol del'huomo ha 
poteftà interra di perdonare 
à peccati; ( dice'allora al pa- 


ET ingreffus nau, 
traiecit, ac evenit 
in fuam ciuitatem, 


Et «cce adduxerunt 
ili P iralyticum in le- 
Go decübentem: qui gy 
vidiffet ts fidem al 
lorumbdixit paralyti- 
co Bono animo efto fi- 
li , remittuntur sibi 
peccata tha. 


Eteece quidé è $crá 
bis dicebant intra fee 


fe Hic Blafphemat. 


Et quit cvidiffet Ie- 
fus cogitationes illo- 
rumidizit Quare Yos 
cogitat mala in cora 
dibus veflrag 

Virum enim [t fae 
cilius; dicere; Remit- 
tuntur tibi peccata: 
an dicere; Surge »@ 
ambula? 

Vt aut£ friats quod. 
potestatem babeat Fi- 
lias hominh in terra 
remittidi ptécata: (tic 
dicit paralgtico») Sur 


£^ 
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gotille tuum letti, ez 
€bi in domum tuam, 


Et illefurrexit abite 
que domum fuam, 


Turle verb que vi 
derát admirate funt, 
€ glorificauerüt De 
qui dedi fet poteftatem 
falem bominibus. 

Et prateriens Icfis 
illincs-vidit hominem 
Sfidëtem ad telonium, 
Mattheŭ nomine:di- 
€i tque ei, Sequere me. 
Atque i furgens fe- 
quutis ef ewm. 

Et fatium eft ipfe 
acăberet in illias ar 
dibusset ecce multi pu 
Blicani éx peccatores, 
qui venerát; fimul ace 
cabuerunt cum Iefu 
€ difcipulà illius, 

Quumque id vidif- 
Sent Pharifei, dixerit 
difcipulis eiussCur ci; 
publicanis € peccato= 
ribus [umit-cibi pres 
ceptor vefter? 

At lefus ybi audi. 
vit dixit illa, Nz opus 
babent ‘hi qui validi 
Sunt, medico » fed qui 
male babent, 


Quin potius ite, & 
difcîte quid fit, Miferi 
cordiam volo,et non fa 
erificisnon enim ye- 
mi ad vocandi iuffos, 
Sed peccatores 44 peni 
intiam. 


MATTEO, 
ralitico,) Léuati fu, togli i] 
tuo letto,e vattene à cafa tua. 


7 Etegli fileuó, & andoffene 
à caía fua. 


8 Ciò vedendo le turbe f ma- B 
rauigliorono;e glorificorono 
Iddio,che haueua data vna tal 
poteftà à gli huomini. 


9 |E paffando Ieíu dilli,vidde Mi 


vn huomo;che fedeua al ban- 14 


r.t be 


co dela cabella,chiamato Mat L#-5:f::7 


teo,e diceli,Seguitami.Et egli 
leuatofi;il feguitò. 


Io Poi auuenne; che fedendo 
egli à tauola in cafa [dieffo, ] 
ecco che molti publicani e pec 
catori,effendo venuti là,fi mef 
fero àtauola con Iefu,e co i 
fuoi difcepoli. 

11 Il che vedendo i Farifei,dif 
fero ai fuoi difcepoli, Perche 
mangia il voftro macftro coi 
publicani e peccatori? 


12 E Tefü hauendo vdito,diffe 
loro , Quei che fon fani,non 
hanno alcun bifogno di me» 
dico,ma fi ben quelli che fono 
ammalati. 

13 Hor andate, & 
che cofa fia, 


imparate 
IIo voglio mife- 0fe.€.c7 

ricordia,e non facrifitio.Per. Pitara 
che io non fon venuto è chia. 7° 
marei giufti, ma || i peccatori 1.Timu 6 


à penitentia, 


s E 


D 
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principale. 


IX 


14 |In quefto tempo vengono 
àlui i difcepoli di Giouanni; 
dicendo, Per qual cagione noi 
e i Farifei digiuniamo fpeffo, 
e i tuoi difcepoli non digiu- 
nano. 

15 E Ie(u diffe loro; I figliuoli 
de lo fpofo poffono ci pian- 
gere, mentre che lo (pofo è 
con loro? Ma verranno bene 
i giorni.chelo fpofo farà lor 
tolto;& allora digiunaranno. 


16 E poi,niuno è che metta 
vna giunta di panno nuouo 
e groffo in vn veftimento vec 
chio, percioche quel fuo ri- 
enipimiento porta via del ve- 
ftimento, e fafsi peggior rot- 
tura. 

17 Ne fi mette il vino nuo- 
uo ne gli otri vecchi): altri- 
menti gli otri fi rompeno,& 
il vino fi verfa, e gli orri fi 
perdeno. Ma fi mette il vino 
nuouo ne gli otri nuoui,e cofi 
amendue fi conferuano. 


18 || Mentre ch'egli diceua lo- 
ro quelle coferecco venire vn 
4 principe ches inchinò àlui, 
dicendo, La mia figliuola po- 
co faè morta:ma vieni,e pon 
la tua mano fopra ella; e vi- 
ucrà, 


EVANGELIO 


Tunc adeunt eum di 
fcipuli Iohanni,dicen 
tes, Quam cb caufam 
nos & Pharifii icine 
namus plerunque di- 
Jerguli vero tui non i& 
sunanti 


Et dixit ils Iefus; 
Né poffunt filij Spon- 
fi lugeresquidiu cam 
illa eff Sponfiss è wes 
nient autem dics quit 
tolletur ab ei Spone 
fus > € tune ielunae 
bunt. 


Nullus artem ime 
mittit affumtnt& pan 
vi rudis tn vestem ve- 

cfert enim fup- 
ntum illius à Y8 
dis mento; © peior rie 


piura fit, 


Neque mittunt cui 
num nouum (n tres 
veteres: alioqui rym- 
puntur viret (2 rus 
nam effunditurset v- 
tres pereunt: fed mige 
tunt ruinumi nouum 
in utres nonono ye 
traque fimul feruana 
tur. 

Hecquum illa loque 
retur.ecce prim w gui- 
dam venster adoravit 
€iwisdicenss Filia mea 
modo d funts eft: fed 
veni, & impone ma- 
num tuam [uper sl- 
lam. €97 rintt: 

Es 


SECONDO $. 


Et furgen: Lefts fe- 
quutus cff eum, ac di- 
fe puli ilius. É 

(£t ecce mu lit? que 
SJinguinù profluuio la 
boraueratducdecim an 
nos, accedens à tergo, 
tetigit fimbriam cue- 
Pimenti illius, 


Dicebat enim intra 
SSe Si tantum tetige 
ro "veflimentum il- 
liusero falua. 

«At Iefus conuerfus 
yt vidit illam;dixit, 
Confide filia,fides tua 
Jaluam'te fecit Et fal 
ua fatta fuit mulier 
ñ tempore illo.) 

Et quum ven'ffer ie 
Sus in edes primati: 
vidiffetg; tibicines & 
surbam tumultian 
tem, 

Dicit illo, Secedite: 
non enim mortua eft 
adclefcentwla;fed dor- 
mit.Et deridibant jl- 
lum. 


Quum ausè fuiffet 
eieta turba, introgre[ 
Sus tenuit manum il- 
lins: €x furrezit ade- 
lefcentula 

Et emanauit rumor 
hic in totà serri illa 

Et quum difcederet 
illinc Iefus, fequuti 
funt illum duo ceci, 
slamantessac dicentess 
Miferere nofiri , fili 
Dauid. 


MATTEO. 
19 E Iefu leuatofi, il' feguitò, 


ecofi i fuoi difcepoli. 


20 Intanto ecco vna donna 
che ben dodici anni haueua 
hauuto il fluffo del fangue, 
laquale accoftatafi di dietro, 
gli toccò l'eftremità dela ve» 
fta. 

21 Percioche ella diceua fra fe 
fteffa, Se io toccarò folamen- 
tela fua vefta, farò fatua. 


22 EIe(irriuoltandofi e veden 
dola,diffe,Figliuola,fta di buo 
no animo, la tua fede r'ba fat- 
ta falua.E da quell'horala dó- 
na fu rifanata. 

23 lefu effendo venuto a la ca~ 
fa del principe,e vedendo i 
pifferi,e la turba che faceua 
tumulto, 

24 Dice loro; Ritirateni: per- 
cioche la fanciulla non è mor 
tama dorme.Etefsi fi faceuan 
beffe di lui. 

25 Poi che fu mandata via la 
turba; egli entrò, e prefele la 
mano :e la fanciulla fi leuò fu. 


26 Ervfci quefta fama per tut 
ta quella terra. 

27 Partendofi poi Ielu dili, 
due ciechi lo teguitorono gri- 
dando, e dicendo; Figliuof di 
Dauid;habbi mi&ricordia di 
noi, 


Cap. 1 x. EVANGELIO 


D 28 Eteffendofene venuto àca- «Ar qui venifezio 
{a,i ciechi vennero à lui:e Ie- AR Me 
tra s . 2 ci: €77 d is Iefurs 
fu dice. loro, Credete voi che Crediti me hoc poffe 
io pofsifar quefto? Efsi gli di- ` facere? rica ilii Etiá 
cono, Si Signore. Domine. —— 
29 Allora egli toccò iloro oc- „Tane rerigir ae 
"EN PISA f Sllorum 5 dicens, Iuxta 
chi, dicendo,Siaui fatto fecon EA ERE 


do la voftra fede. ba. 


30 E cofi furono aperti glioc- £t aperti funt illo» 
; rum cculi:Q7 intermi 
chi loro ,& Iefu feueramente Eine UP Teha di 
proibi loro, dicendo, Guar- cens , pide ntquis 
date che non lo fappia alcu- fiar. 

no. 

31 Maefsi comefurono vfciti «Ar ill quum ab 
fuore,ne fparfero lafama per ftetit ks, fa 
tutta quella terra. va sla. 


| Xu-15.14 32 || Hor mentre cheefsi vlci- | Ila autem egrediéri 
7 bus, ecce adduxerüit illé 


Difit.12.5 : È 7 
uano ecco, gli fuportatovn ja 


huomo muto indemoniato. Pi rs; 
33 E fcacciato che fu il demo- ; DE non inum 
. H x DI esatti Msi 
nio;il muto parló:di che le tur Sepa i te Td 
be fi marauigliorono , dicen- ze, dicentes, Nungui 
do,Giamai non fu veduta cofa apparuit fic in Ifrael. 
fimile in Ifrael. A 
Difet.13.3.34 Ma iFarifei diceuano,|| E- MER d da. 
24 gli fcaccia i demonij per il. 77 7 175a des 


Mar.5.c.22 ha i i 
Zs. c17 Principe de demonij. monia. 
Marica. t : 

Lw.13.e.22 35 | Et andaua Iefü attorno  .E'cremibat Tefus 


ý RTA ; F ciuitates omnes ac vi- 
pertutte fe citra mien inte i ia dE 


gnando ne le lor finagoghe, gü illoris > pradicás 
e predicando l'Euangelio del Euangelium regni;ee 
Regno ,€ fanando ogni ma- /4nans omnem mor- 


lattia, & ogni.infermità nel % © omnem lan 
guorem in populo. 


popolo. Quum 


SECONDO s, 


MATTEO. 


21 


Quum vid fer aw- -36 || Evedendo leturbeheb- Mar: c.e 


fem turbisaffcila mi 
Sericordia ta eft er 
ga illos, quod effent de 
füituti ac difperfi we- 
lut oues: non habentes 
paftorem. 

Tuncdicit difcipu- 
di fuis Ipfa quidem 
me[fa copiofa , cateris 
eperargd pauci. 


Rogate igitur do- 
minum me('i evt ex- 
trudat operarios in 
meffem fuam. 


be compafsione di loro, per» 
cioche elle erano abbandona- 
te, € difperfe come pecore che 
rion hanno paftore. 


37 Allhora dice ai fuoi di- 
fcepoli,| Certamente la mieti- 
tura è grande, ma gli operari 
fon pochi. 

38 Pregate dunque il padron 
dela mietitura , che mandi de 
gli operari ‘ne la mietitura 
fua. 


Christo manda i dodici Apostoli à predicare, am- 
moniti di che cofa fare, e di che fchifare : quai 
dal mondo , e quai cef da Dio fperar debbiano., 


Dipoi eli eforta 2 flare ne la conoftiuta verità, 
CAP. 


A4 T acttrciti duode- 
cim difcipulis fui , 
dedit ei peteflate ade 
nerfus fpiritus im- 
mundos y evt esjcerent 
tos,et fanarent quem- 
sl morbum C quem- 
uh languorem, 

Perro duodecim «ipo 
ficlor& nomina funt 
hec: Primus,Simon, 
qui vocatur Petr? 
© Andreas frater e- 
ins: Iacobus L filius] 
Zebedei, & Ioannes 
fester eim: 

Philipgus €. Bar- 
ttboleme uit Thomasset 
Matthews [qui fue- 
rat ] publicanus Lacs- 


X. 


Chiamati à fe i fuoi dodi- 
Is difcepoli , dette loro po- 
teftà contra gli fpiritiimmon 
di;che gli fcacciaffeno , e gua- 
riffeno ogni malattia; & ogni 
infermità. 


2 Einomidedodici Apofto- 
li fon quefti : Il primo è Simo- 
ne,che fi chiama Pietro;& An 
drea fuo fratello: Iacopo,quel 
di Zebedeo , e Giouanni fiio 
fratello. 


3 Filippo e Bartolomeo :To- 

mafo e Matteo, quel [ch'era 

ftato] publicano:lacopo quel- 
e 


43. 


A 


Mar yb ag 
Ln. 9.a 


€ap. x. 


lo d'Alfeo;e Lebbeo;chiamato 
per fopranome Taddeo. 


4 Simone Cananeo,e Giuda If 
cariote,quel che poi lo tradi. 


s.. Quefti dodici mandó Tefi, 
comandando loro, e dicendo, 
Non andate per la via de Gen 
tili; e non entrate in [alcuna] 
ii . città de Samaritani: 


pirg-g-46 6. Ma piu tolto andate | ile 
pecore perdute de la cafa d’I(- 
rael. 

Z#.9 42 ^ WFrandando predicate,di- 
cendo, che il regno decieli s'è 
approfsimato. 

8 Rifanate gl'infermi, mon- 

date i lebbrofi , rifufcitare i 

morti, (cacciate i demonij.In 
' dono hauete riceuuro , in do- 
b no date. 

i AMar.6b.8 9 | Non poffedete oro,ne ar- 

| L5253 gento, ne rame nelle voftre 


€ ined }; 
È °° borfe, 
i 10 Netafca peril camino;ne 
I : due vefte, ne (carpe, ne bafto- 
Pi p. Tim. 641 = 


ne: | perche l'operario è de- 
gno dcl fuo nutrimento. 


Lu.so.b 2 1r |Erinqualáquecirtà ò vil 
lavoientrarete, ricercatechi 
fia in efa degno:& iui ftate in- 
fin che voi vene partiate, 


12 Etquando voientrate ne 
la caía; falutatela, 


EVANGELIO 


biu [filins] «Alpha, 
© Lebbeus cognome® 
to Thadden. 

Simon Canane us 
Cr Inda dfearictes, 
qui € prodidit illum. 

Hos duodccim emi* 
fit Iefus, quibus pre- 
ceperat dices, In viane 
Gentium ne abitritis, 
(7 in ciuitatum Se- 
marítanerum ne ine 


grediamini. 


Sed ite potins ado- 
nes perdita domus -3f 
rael, 


Profeti autem pre- 
dicate;dicemtes A ppro 
pinguanst regnum ce 
lerum. 

Infirmos fanate,le- 
profos mundate, mor- 
tuos fnfcitate s demo- 
nia ejcite:gratis accer 
piii grati date. 


Ne poftideatù arh» 
neg; argentà neq, as 
in crumeni veftris 


Neque peram ad i» 
ter, neque bins tuni- 
cat, neque calceamen- 
taneg; Virgaminam 
dignus eft optratius 
alimento fuo. 

Sed in quancungue 
ciuitatem aut vicum 
fueriti ingrefti txqui 
rite quis in ča fit di- 
gni atque illic mae 
nete donec exeatù. 

uf aute intrabità 
domsifalutate illam 


Er 


Hiphale 
pom 
mento 


eriettty 
m. 


ti 
im emit 
hu prae 
n viam 
bieriths 
m Se 
ne ine 


im p 


Im 


gum (4 


yiele- 
ju mire 
dama 
qu «co 
gt 


m 
"m 
firin 

mél i 
PELUM 
«tama 
4m. nd 
Td 


Tcl 
p vium, 
fi tn 
; [it die 
jlema 


in 


TA 
pirabitò 


ilem 
BH? 


Etfi quidem fucrit 
domus digna, eveniat 
pax veftra faper illi: 
fin minus fuerit de 
gn pax vellra dd vos 
reuertatur, 

Et quicunque non 
exceperit ves, neque 
audierit fermones Ye- 
firosiexeuntes ex adi- 
bus aut ciuitate illa, 
excutite puluerem pe- 
dum veflrorum. 

«Amen dico vebi, 
tolerabilivs erit serre 
Sodomork 47 Comor- 
rheorum in die iudi- 
ij; quam ciuitati illi. 


Ecce ego emitto vos 
evelut oues in medio 
luporum, eflcte igitur 
prudentes veluti fer- 
pus, € fimplices 
freut columbe. 

Caucte autem ab bo 
minibus:tradit cnim 
evos in concilia qz in 
conciliabula fuu fla 
gr cedent vos. 

Quin © ad Prin- 
cipes ac Reges duce 
mini » propter me, in 
testimonium ipfis ac 
Gentibus. 

At quum tradide- 
rint ves, ne fitu feli 
siti quomodo ant quid 
loguamini:dabitur e- 
min wob in illa ho- 
ra quid loquamini. 


Aon tnim Yu clu 


SECONDO 5S. 


MATTEO. 


1; Efela cafa ne farà degna, 
venga la voftra pace fopra ef- 
fa:ma s'ella non ne farà de- 
gna, ritorni la voftra pace à 
VOI. 
14 || E chiunque non vi rice- 
uerà, enon afcoltarà le voftre 
arole , patcendoui dela cafa, 
o di quella città, || fcotete la 
poluere de voftri piedi. 


15 Io vi dico in verità, che 
nel di del giudicio farà piu to 
lerabil [ punitione ] à la terra 
di Sodoma edi Gomorra; che 
à quella città. 

16 | Ecco io vi mando come 
pecore in mezo de lupi, Siate 
dunque prudenti come ferpen 
the femplici come colombe, 


17 E guardateui da gli huo- 
mini : percioche vi daráno ne 
le mani de cócilij, e batteran- 
noui nelelor finagoghe. 
18. Efarete menati à i Prin- 
cipi & à i Reper mia cagio- 
ne, in teftimonio ad efsi & à 
Gentili: 
19 || Ma quando v'haueranno 
dati ne lelor mani,non vi pi- 
gliate affanno di come, ó che 
cofa parlarete : percioche'in 
quell'hora vi farà daro quello 
che hauerete à parlare. 
29 lmperoche non fete voi 
quelli 


Mar. cb y 
LU, 5.4.5 8 


Fat.13.£ n 
€ 18.5.6 


Lu10.4.3 


Mar 15.4.13 
Lu.11,523 


Cap. x. EVANGELIO 


Hr rito del Padre voftto è quel rire patri aed qu" 
C che parla in voi. loquitur in vobi, 

11 Lw:446 21 |Horilfratello darà à mor Tradet autem fa. 

i te il fratello, e il padre il figli- ter fratrem. in mor- 

uolo:eifigliuolifileuaranno ‘€ pater filium: 

: ELS £ ; Qr infurgent filij ad- 

contra i padri, e farannogli uerfus parenter, (9° 
morire, morte afficient eos, 

22 E farete odiati da tutti per Eteritàcdio habiti 

T.4.21.d.19 il nome mio. | Ma chi fop= 4b emnibus propter no 


į z ra c : (n men mti .cveri ui 
EA o portarà infin al fine, colui fa- za 
| faldo, rà faluo. finemshic faluus fies. 


23 Quando vi perfeguitaran- Quum autem perfe 
no in quefta città , fuggite in 944! vos fucrint in 
quell'altra, perche io vi dico citate PEL fue in 
in verità,che voi non hauere- 7; vobis , nen per- 
te finito[di cercar] le città d'If ambulaueritù omnes 
raehche prima non fia venuto ciuitates Ifraeliticass 


il figliuol de Phuomo. quin iam venerit Fi- 
x liis homini . 


Lw.6f4^ 24 |Ildifcepolononè fopra — Ne» ef difcipulus 
Gio.13--16 il'maeftro, ne il feruo fopr'al Supra preceptorem;ne- 


Bi € 15619 fuo fighore. que feruus fupra do- 
j o : minum fuum. 
di 25 Bafta bene aldifcepolo, Sufficit difcipule 
li ch'egli fia come il {fuo mae- t fit ficut preceptor 
i ftro;e il feruo comel fuo figno "P/ieet vt ferus fit» 
i P È : TO ficut dominus ipfius. 
T Difst.i:. 1e.| Se háno chiamato il padre Ji ipfum. Patremfaml 
d ks dela famiglia Beelzebub;quá- EPE ERI QWC Bel 
to piu i fuoi domeftici, Rebul > quanto magü 
RI domesticos illius? 


26 Adunque non gli temete: Ne igitur metuatis 
Mar.4,c.2 || percioche nienteé fi coper- ess. Nibil enim ef tz 
Ew3$47 to che non s'abbia à fcorpri- dio) TRAER fa 

V m H ^ pd ? ti 
| Oire: re:e[niente]è fi occulto, che ana 
n POP occultum, quin futu 

| non s'abbia à fapere. rum fit vi felat. 
27 Quello ch'io vi dico ne P vohù in 

rent 


i le tenebre ; ditelo ne la luce: rhsdicite in luce: 
a G qud 


quelli che parlate, ma lo Spi- qui loquimini fed $515 


fa tp, 
Fri qui 
ilu, 


tot, 
, habiti 
pter no 
m qui 
que ad 
“ft 
m poft 
erint in 
gite in 

tnim 
n pere 
omnts 
litica 
jt Fi* 
plut 
mni” 


jd 


ipile 


SECONDO 5. 


© quod in.aurem au- 
diti , predicate in te- 
dà. 


Et ne metuati eos 
qui occidunt corpus, 
animam autem non 
pount occidere + fed 
metuite magi illum 
qui poteft © animam 
€ corpus perdere in 
gthennam. 

Nonne duo paffir- 
culi minuto affe rve- 
net: vnus ex illa 
mon cadet in terram 
fine patre rveltro. 


Feflri verd etiam 
pili capitis omnes nu. 
merati funt. 

Ne igitur metuati: 
vos pluris estis quam 
multi pafferculi, 


Omni igitur qui 
confitebitur me coram 
hominibus , confitebor 
© ego ilum coram 
Patre meo qui eft in 
celis, 

Porrò quifquis nega- 
uerit me coram homi- 
nibusnegabo eum C 
ego coram Patre mto 
qui efè in calis, 

Ne arbitremini quod 
wenerim ad mittédum 
pacem in terram: non. 
vent yt mitterem pa- 
eem. ftd gladium. 

Nam veni,vt diffi. 
dere faciá hominè ad- 
nerfus patre fuum, et 
Filia aduerfus matré 


MATTEO. 

equello chevoi vdite ne Po- 
recchia , predicatelo fopra i 
tetti. 

28 E non temete quelli che 
occidono il corpo , e non pof- 
fono occider l'anima : ma te- 
mete piu toflo colui', che puo 
perdere l'anima e corpo ne 
la geenna, 


29 Due pafferetti non fi ven- 
deno eglino vn quattrino? e 
pur vn fol di quelli non cadrà 
in terra fenza il Padre vo- 
ftro. 

3o |Icapelli ancora del vo- 1.52».14, 
ftro capo fon tutti numerati, £-47. 


31 Non habbiate dunque ti- 
more: voi fete ben di magior 
prezzo;che molti pafferetti. 


32 |Ciafcuno dunque che con Mar.8.4.58 


felfarà me dinanzi à gli huo- 


BET 3 QUT oN € 
mini, ancor io confeflarò lui , 7 


dinanzi al Padre mio cheè ne ba 
cieli, 

i ` 
33 Ma chiunque negarà me 
dinanzi à gli huomini ; ancor 
io negarò lui dinanzi al Pà- 
dre mio;che è ne cieli. 


Lu.9.c.3& 


1:58 
"mss 
2 


34 |Non penfate ch'io fia ve- Zs11.f.gs 


nuto à metter pace in terra:io 

noti fon venutoà merrer lh pa 

ce,ma il coltello, 

3; Imperoche io fon venuto 

à difunire l’huomo da fuo pa- 

dre; cla figliuola da fua ma- 
dre, 


€ap. x. 


Mich.7.b.6 


LW#.14.0,26 


Dif»t.16.4. 
24. 

Mur.8 d.34 
Lu.9.c.:7 
14 f.17 

? c.confer- 
wata la tua 
vita. 


Mar.8.d,25 
Lu.9 c14 
Gio.2.4.25 


Lu.10,c.16 
Cio.1;.c.10 
diar9 f-41 


EVANGE 
dre, e la nuora da la fuocera 
fua. 

36 ||E [cofi] inimici del'huo 
mo faranno i fuoi domeftici. 
37 |Chiamailpadreóla ma 
dre piu che me; non è degno 
di me :e chi ama il figliuolo ò 
la figlivola, piu che me, non è 
degno di me. 


38 || Echi non piglia la fua 


‘croce, e feguita me, non ède- 


gno di me. 


39 Chi hauerà*trouata l'ani- 
ma fua, la perderà:e chi haue- 
rà perduta l'anima fua pera- 
mor mio;la trouarà. 


40 ||Chi riceue voi;riceue me: 
€ chi riceue me, riceuc colui 
che m'ha mandato. 

41 Chi riceue vn Profeta in 
nome di Profeta;riceuerà mer 
cédi Profeta: echi riceue vn 
giufto in nome di giufto, rice- 
uerà mercé di giufto, 


42 || Echiunque dará bere ad 
vn di quetti piccoli folamente 
vn bicchier d'acqua fredda;in 
nomedi diícepolo , io vidico 
in verità; ch'egli non perderà 
la fua mercede. 


LIO 


Jam, 7 fponfam ad» 
nerfiss focrum fuam: 


Esinimici hominis 
erunt $ ghi [unt de- 
meftici ipfius. 

Lui amasitrit pa- 
trim aut matrem jur 
pra me, non cft me di» 
£n i C qw amante 
rit filium aut filiam 
Supra me , non eft me 
dignius. 

Et qui non accipis 
crucem fuam, ac fe- 
quitur menon cff. me 
dignis. 

Q ui inuentrit ani 
mam juž »perditurius 
eft eamiet qui perdide 
nt animam Juis mea 
caufa,imuenitt eam. 

Lui recipit vosme 
repit: qui merce» 
cipit 3 recipit eum qui 
mifit me. 

Qui recipit Prophe- 
tam sn nomine Pro- 
phete,mercedem Proe 
phere accipiet qui 
recipit initum in nee 
mine iu fli, mercedem 
uli accipiet . 

Et quicunque ad bi 
bendum dederit. cuni 
ex pufilla his poculum 
[ aque 7 frigide tan- 
tum nomine difcipu- 
li:amen dico vobis no 
perditurus eft. merce- 
dem fuam. 


Giouanni manda i difcepoli à ChriSto:ilquale pre= 
dica le lodi Sue:rimprowera à Giudei l'ingrati- 
tudine, e minaccia i diffregiatori di fua paro- 


la,effer 


it pie 
nm ju” 
h me die 
amante 
p filium 
z (f mt 


accipit 
ac fte 
TE 


serit and 
ditur 
polit 
T1 mea 
pism. 

qum 
mae 
ym qui 


prophe 
nt Poe 
mn Proe 
ig 1! 
nin ne 


 ajfdpe 
nui n’ 
fo mirit 


pe 
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SEC ONDO S$. 


MATTEO, 


lavffrtando tutti al fuanifimo fuo giogo. 


ST fath eft quum 
fine feciffer Iefina 
madands duodecim di 
Sepulu fuis progreffiss 
efi tllincyvt doceret & 
predicare in ciuita- 
sibus illorum, 
Iohannes antë qui 
qud: fet in carcere fa- 
fla Chrifti mi(fà duo- 
bus ex difcipul fui, 


Dixit illi,Tuneises, 
qui venturus efè , an 
alterum expettamis? 


Et vefpondens 1.z- 
3 V s dixit illa, Ite, 
O renuntiate loan- 
ni ca que audits (7 
*videtu: 

C «ci videt, ez clau- 
di ambulant , leprofi 
mundantur, & Surdi 
audiunt,morti refar 
gunt, C pauperes le- 
sum accipiunt Enan- 

eli nuntium. 

: Ha beatus ef quif- 
qui non fuerit offen- 
Jiu per me. 

Euntibis aut illi, 
cepit Iefus dicere tur 
ba de lohanne, Quid 
exiftà in defertum vi 
Yiderttáinum arundi 
nem vento agitatam? 
` ege quid exifla vt 
mvideretu?num homi- 

m mollibus vef ibus 


CAP. XI. 


T auuenne che come Iefu 

hebbe finito di dare inftrut 
tione ài fuoi dodici difcepo- 
lifi parci di là per infegnare e 
predicar ne le loro città. 


2 |Ethauendo Giouanni vdi- 
te ne la prigione l'opere di 
Chrifto, mandó due de tuoi di 
fcepoli, 

3 A dirli,Sei tu quello che do 


24 


A 


ueua venire, o pur n'afpettia- | 


mo noi vn altro? 

4 E Iefu rifpondendo, diffe 
loro, Andate, riferite à Gio- 
uanni le cole che voi vditee 
vedete. 

$ Iciechi veggono, e izoppi 
caminano, i lebbrofi fon mon 
dati,ciíordi odeno, i morti 
fon rifuícitati, e i poueri rice- 
ueno l’Euangelio. 


6 E beatoè colui che non fi 
fcandalizarà in me. 


Andandofene poi coftoro, 
Icfu incominciò à dir di Gio- 
uanni a le turbe, Che andafte 
voi, à vedere al diferto? Vna 
canna fcofla dal vento? 

8 Ma pure; chc andafte voi à 
vedere? Vn huomo veftito di 
delitiofi veftiméti? ecco quelli 

che 


EVANGELLO 
che portano i delitiofi [ ve- 
ftimenti, ] ftanno ne le cafe 


9 Macheandafte voi à vede- 
re? vn Profeta? Certo io vi di- 
co,ancor piu efcellente che vn 


10 Imperoche quefto è colui 
del qualeé fcritto; | Ecco io 
mando il mio Angelo innan- 
zi ala tua faccia , il qual vap- 
parecchiarà la tua via innan- 


Io vi dico in verità; che 
tra quelli che fon nati didon- 
ne,noné vícito alcuno mag- 
gior di Giouanni Battifta, 
Nondimeno chi è il. minore 
nel regno de cieli, è maggior 


12 Edai giornidi Giouanni 
Battifta in fin adhora;il regno 
de cieli patifce violentia;e i 
violenti lo rapifcono. 


13 Perche tutti i Profetie la 
Legge hanno profctizato in- 
finà Giouanni. 

14 Efevoi lo volete riceue- 
re, effo è Elia che doueua ve- 


15 Chi ha orecchie da vdire, 


16 |Maà chi afsimigliarò io 
quefta generacione?ella è fimi 
le a i fanciulli, che feggono 


veftisumieccegui mol 
libus vestiuntur, in 
domibus regum funt. 


At quid existi vi- 
dere ? nam Prephetá? 
crrrè dicovobu, cz ex- 
cellentiorem Propheta, 


Hiceft enim de quo 
Seriprum eft, Ecce ego 
mitto muti mesm 
ante facie tuam., qui 
preparaturus. eft vid 
tuam ante te. 


Amen dico vob, 
non exortus fuit inter 
to qui nafcuntur è 
snulieribus,mator 10- 
hanne Baptifta.atta= 
men à qui minor eff 
in regno celorum, ma 
for illo eft. 

Porro à diebus Io- 
hanni Baptifta vf- 
que ad bunc diem, re- 
gnum calorum vim 
patitur, © cvrolentá 
rapiunt illud. 

Nam omnes Prophe 
tei Ipfa Lex vfque 
ad Iohannem prophe" 
taucrunt, 

Et fi vultis recipe- 
re;ipfe eft Elias ille qui 
venturi erat. 


Qui-habes aures ad 
audicndum;dudiat, 


Sed cui adfimilabo 
encratione hanc? Si- 
milis eft pueris qui fe- 
dent 


qui mil 
tur, in 
m funt» 
jfa vie 
phai? 
jer tke 
rypheid 
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dent in fork, dx accla- 
mant fodalibus fuis, 


«de dicunt , Tibia 
tecinimus vobi , & 
nen faltafta;lugubria 
eccinimits Vobis, (7 ni 
planziita, 


Fenit enim Ioan- 
mes nec edens nec bi. 
bens, é aiunt, Demo- 
nium habet, 


Venit Filius bomi- 
ni eden: ac bibens, {7 
dicunt, En hominem 
voracem (7 vini peo 
torem; publicanis ami- 
€um , ac peccatoribus, 
Et iuftificara eft Sa- 
pientia a filiis fua. 


Tunc capit expro- 
Brare ciuitatibu > in 
quibus edite fuerant 
plerime virtutes i 
fius:qudd non egiffent 
penitentiam, 

Fa tibi Choraz in, 
"ve tibi Bethfaidan: 
quoniam Finl orbe] 
Tyri aut Sidonis fatta 
fuiffent virtute: qua 
fatte funt in vobi, 
olim in facco & cine- 
re pænitentiam egif 
Sent. 

«Attamen dico vobù; 
Taro © Sidoni telera- 
bilins erit in die iudi 
equam vobis, 


ne le piazze, è gridano a i lor 
compagni, 

17 Edicono, Noi v'habbiam C 
fonatola fampogna;é voi non 
hauete danzato : noi Y'habbià 
cantato lamétationi , e voi nó 
hauete pianto, 

18 Imperoche é venuto Gio- 
uanni che non mangiaua ne 
beueua;& efsi dicono;Egli ha» 
il demonio addoffo. 


19 E' venuto il Figliuol de 
l’'huomo che mangia e beue, e 


dicono; Ecco vn huomo + in- *Grimigiz 
gordoje inbriaco,amico de pu rore e beui 


blicani ede peccatori. E a fa- tore» 
tentia è tara giuftificata da 
Lc EE 

fuoi figliuoli. 


20 [Allora incominciò à rim- £910. zz 


proucrare a le città,ne le quali 
erano ftate fatte molre de le 
fue virtu »ch’ellenon s'erano 
ammendate, 


21 Guai àte Corazim;guai à te 
Betfaida:percioche ie in Tiro 
€ Sidone foflèno ftate fatte Je 
virtu que fono ftate farte in 
vol;gia buon tempo fà con fac 
co € cenere farebben venuti à 
penitentia, 


22 Onde io vi dico, che Tiroe 
Sidone nel di del giuditio fa- 
fanno piu tolerabilméte [trat 
tati]che voi, 

d 
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EVANGE 
23 E tu Capernaii, che fei tata 
inalzata infin al cielo;farai ab 
ballata infin à l'inferno : per- 
cioche fe in Sodoma fufleno 
ftare fatte le virtu , che fono 
ftare fatte in te,farebbe durata 
infin al di d'hoggi. 


z4 Onde io vi dico; che nel di 
del giuditio,farà piu tolerabil 
[punitioneji la terra di Sodo- 
mache à te. 
25 |In quel tempo * foggiu- 
gnédo Iefù, diffe; io ti ringra- 
tio Padre,Signor del cielo e de 
la terra, che tu hai naícofte 
uefte colea i fauij & inten- 
denti, & l'hai riuelatea i iem- 
plici. 
26 Certo Padre; cofi è tata il 
tuo beneplacito. 


27 {Tuttele cofe mi fono fta- 
te date dal padre mio:||c niuno 
cognofcc il Figliuoto,fenon il 
Padre:ne alcun conotte il Pa- 
dre,fenon il Figliuolo , e colui 
a chi ilFigliuolo vorrà riue- 
larlo. 

28 Venite a me tutti voi che 
v'affaticate,e fete aggravati 
io viricrcarò. 

29 Togliete il mio giogo fo- 
pra di voi, & imparate da me; 
perche io fonmantuero & hu- 


Lro 

Esta Capernaum 
quees vfque ad cel 
exaltata, vfque ad ine 


ite funt inte, 
inr vfque ad 
hodiernum dicm. 
Feruntamt dico Yos 
bis quod Sodemis tole 
rabiliss eritin die ie» 
diciyquam tibi. 


In illo tempore sg- 
[pondens Tefus dixit» 
Gratias 2gotibi Daten 
Domine cali et serre, 
quodabfcondera hec à 
Japtentibus & pruden 
tibus C7 renslari es 
parnulis. 


Certè Pater «quia 
fic fuis bona voluntas 
apnd te. 

Omnia mibi tradi» 
ta funt Patre mto: 
& nemo noit filis 
nifi l'ater : neque Par 
trem quifquam noulta 
nifi Cilmi © cascun 
que voluerit Filius 
rcuclare. 


Venite ad me omnes 
quei laborari et ontratà 
eftus & ego refocrilabe 
VOS. 

Tollite iugum med 
fupes vos, & difcite 
udd mita fim 
er hamily corde. © 
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SECONDO 5. 


mabus veftra. 


Iugum enim meum 
commodi eft; & onus 
meum leue eft. 


Chrifto, fcufati i 


MATTEO. 

ripofo:à l'anime voftre: 

30 || Percioche il mio giogo 
è facile,e il mio pefo è leg- 
giero. 


difcepoli, e guarita l’afiderata 


mano, e l'indimoniato, riprende Übipocrifta e 
ie [ : 
maluagita de Farifti, entegogli il Segno: e 
cercato da parenti, dimostra chi gli fieno ca~ 


riffimi. 
c 


ps tempore ibat 
Lefus fabbari per fe 
getesidifcipuli vero il 


A P XPL 


N quel tempo Iefu andaua 
per li{campi]feminati nel 


16 
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A 
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Ina efuriebane, & ce GiOrnO del fabbato:e i fuoi di- L«.6« a 
{cepoli haueuano fame; e co- 
minciorono à fuellere de le 
fpighe,e mangiare, 


perunt vedere [picass 
O comedet, 


«ft Pharifei quum 
vidiffent, dixerunt il 
li, &cce, difcipuli tui 
faciunt quod non licet 
facere in fabbato. 

Ille vero dixit ei; 
Non legistà quid fece- 
rit Danid, quura efa- 
viret ipfe; & $ qui 
erant cam illo? 

Quomodo ingre [fus 
fit m dimum Des & 
panes propofitioni ede- 
Titsquos ipfi në licebai 
sedere, ntque Hi qui ci 
illo erant, niji facerdo 
tibus folu? 


«Aus mon legifli in 
Kegeiquod fabbacts fa- 
cerdotes in templo fab 
batum prophanát, & 


2 llchevedendo i Farifei, gli 
diflero, Ecco, i tuoi difcepoli 
fanno quel che non è lecito 
far nel fabbato. 

3 Ft egli diffe loro, Non ha- 
uete voi letro|cio che fece Da 
uid,quando hebbe fame egli, 
€ quei ch'erano con effo lui. 

4 Com'egli entrò nela cafa 
di Dio, e mangiò i pani dela 
propolirione; i quali non era 
lecitoà lui di mangiare, ne à 
quelli che erano feco, ma lai 
Sacerdoti foli. 

5 O vero,non hauete yoi let- 
to ne la Legge, che ne i fabba- 
t i Sacerdoti nel tempio pro- 
fanano il giornodel fabbato,e 
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[pur]aon fono colpeuoli? 


6 Horio vidico;che qui ciè 
vno maggior del tempio, 


7 E fe voi fapefte che cofa fia, 
J| Io voglio mifericordia, e no 
facrifitio , voi non hauerefte 
[cofi] condannati gl'inno- 
centi. 

$ PercheilFigliuolde l'huo- 
mo é fignore ancor del fab- 
bato. 

9 ||E partito ch'egli fi fu di li, 
venne ne la lor finagoga. 

10 Et ecco,v'era vn huomo 
che haueua vna mano attrat- 
ta; & effi per accufarlo gli do- 
mandorono , dicendo, E'egli 
lecito fanare[alcuno]ne gior- 
ni del fabbato? 

11. Ec egli difle loro,Qual farà 
quell'huomo di voi, ilquale 
hauerà vna pecora,c s'ella ca- 
drà in vna foffa ne giorni del 
fabbato, non la pigliarà, e le- 
uaralla fu? 

12 Hor da quanto piu é vn 
huomo;che vna pecora? Egli è 
duque lecito ne giorni del fab 
bato far bene [altrui.] 

13 Poi dice à quell’huomo, 
Diftendi la tua mano:& egli 
Ja diftefe, e fu reftituta fana 
come l’altra. 


B 14 Allora i Farifei víciti fuor 


EVANGELIO 


crimine vacanti 


Dico antem cvobis 
templo maiorem. effe 
hoc in loco. 

Quid fi fcireti quid 
fit, d ifericordiam vo- 
loset non facrificiumt 
niquaguam condem- 
naffers infontes, 


Nam dominus eft 
e fabbati Filius ho- 


mink. 


Et progreffus illine, 
venit in fynagogam 
illorum: 

Et ecce bomo erat 
manum babens aridi: 
€7 interrogabant iliñ, 
dicenteslicétne fabba- 
tù curare? evt accufa- 
rent cum 


«At ille dixit tis Oui 
erit ex vob hemo,gui 
habebit ouem vnami 
O [ica inciderit fab- 
batis in foueam, nón- 
ne apprehendet cà & 
eriges? 

Q uante igitur pre- 
franziorefè hemo one? 

Licet igitur fabbatis 


beneficio afficere, 


Tunc dicit bomini, 
Extende manum tu 
Et is extenditzac re[ti- 
tuta eft. fanitati ficut 
altera, 


Perro Pharifai egref 
pep 


SECONDO 


fi ceperunt confilium 
aduer fus eum,quomo- 
do illam perderene, 


«At Iefio vbi nouif. 
Jit ficeffit illinc:fecu- 
teque funt'eum turba 
multe,Q» fanauit eos 
omnes, 

Et precepit illà ne 
fe facerent manifeftà. 

Ft cempleretur quod 
ditum erat per Efait 
prophetam,qui ait, 


Ecce puer mess que 
elegi:diletus mens in 
quo fibi bene compla- 
cuit anima mea:poná 
Spiritum meum fuper 
ilum,ex iudicia Gen 
tibus annunciabit. 

Non contendet, ne- 
que clamalis , negue 
audiet quifquam in 
plateis vocem eins. 

várundintm com- 
minatam non confrim 
gt O linum fumi. 
gans nom catingueti 
donec ejjciat ad vido- 
riam iudicium: 

Et in nomine illius 
Gentes (perabunt. 


Tune addum eft 
adeum qui. demonio 
agitabatur, cecus v 
mutui fanauit il- 
dum, ita rut cecus. ac 
"mutus & loqueretur 
© cerneret. 

Et abilupuerunt 
omnes turbe;dicebánt- 
que Num hic eft ille 


S MATTEO, 


re,prefero configlio contra di 
lui,in che modo l'haueffeno à 
far perire, 

1$; Malefù hauédo conofciu- 
taflacofa,}fi partì dili:emol- 
te turbe lo feguitorono;e rifa- 
nogli tutti. 

16 E feueramente proibi lo- 
roche non lo manifeftaffeno. 
17 Áccioche s'adépieffe quel- 
lo ch'era fato detto per il Pro 
feta Efaia,che dice, 

18 H Ecco il feruo mío,il qua- 
leho eletto: il diletto mio, in 
cui s'è compiaciuta l'anima 
mia. Io porrò lo fpiriro mio 
fopra effo;& annuntiarà il giu 
ditioa le genti. 

19 Non contenderà,ne grida- 
rà, ne alcuno vdirà ne le piaz» 
ze la voce fua, 


20 Non ifpezzarà la canna 
infranta, e non eftinguerà il 
lino che fuma: infin à tanto 
che conduca il giuditio à vit- 
toria: 

21 Ele genti fperaranno nel 
nome fuo, 

22 |[Alloraglifumenaro vno 
indemoniato, cieco;e muto:& 
eglilo guari, in modo che il 
cieco e muto parlauae vede. 
ua: 


23 Dichetutteleturbefi ftu- 
piuano:e diceuano;Quefto n6 
d 3 
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XII. EVANCE 
e egli il Figliuoldi Dauid? 

24 Ma i Farifei, vidito que- 
fto,diceuano; || Coftui non di- 
fcaccia i demonii,fe non per 
[opera] di Beelzebub principe 
de demonii. 

2« E Iefu conofcendo i lor 
penfieri, diffe loro, Ogni re- 
gno diuifo contra fe fteffo, fi 
diftrugge:& ogni città, caía 
diuifa contra fe fella, non fta 
rà in piedi, 

26 E fe fatana fcaccia fata- 
na, egli è diuifo contra fe tef- 
fo:come ftarà dunque in piedi 
il fuo regno? 

27 E feio fcaccio i demonii 
per[opera di]Beelzebub, i vo- 
ftri figliuoli per[opera di chi] 
gli fcacciano?per tanto effi fa- 
ranno voftri giudici, 


28 Ma fe io per [opera de]lo 
Spirito di Dio fcaccio i demo 
nii, adunque il regno di Dio è 
venuto à voi. 

29 Altrimenti come puo al- 
cuno entrar ne la caía d'vn 
potente;e rapir le fue robbe,fe 
prima non bauerà legato il 
potente, & allora faccheggia- 
1àla fua cafa? 


3o . Chi non è con effome, è 
contra di me:e chi non. racco- 
glie con meco, fparge. 


LIO 
filius Dauid? 

«At Pharifei quum 
audiffent dicebat; Hic 
non escit demenia, ni 
fi prafidio Beelzebub 


principi damoniorà, 


Iefus autem quum 
Seiret cogitationes illo- 
rum dixit illa, Omne 
regnum diuifum ad- 
uerfis fefe, defolarur: 
E omni ciuitas aut 
dimus diuifa aduer- 
Jis féipfam n labis, 

Et fi fatanas fata- 
nam ejecit » aduerfus 
Sepipfum dinifus eft, 
quemodo igitur ftabit 
regnum illis? 

Etfi go per Beel. 
Zebub ctjcio demonis, 
fig vetri cuius pre- 
fidio eyciunt? propter- 
ea ipfi iudicabunt de 
vobis, 


Quod fi Spiritu 
Dej ego efjcio damo- 
nia, ergo peruenit ad 
«voi regnum Dei, 


«Alioqui quomodo 
poteft aliquis. intrare 
domum potenti, C 
wafa illius diripere, 
nifi prius vinxerit po- 
tentum, C tunc dom 
illius diripitt? 


ui non eft mech, 
aduerfum me eft: O 
qui no congregat. me- 


eum fpergit. 
Propterea 


iptratt 
TE 
np 
rit pe 
dum 
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SECONDO 8, 


Propterea dico vo. 
Bi, Omne peccatum et 
eo uitis remittetur ho- 
minibus:at conuitium 
in Spiritum non re- 
mittetur bominibus. 


Et quicunque dixe 
vit verbum adaerfus 
Filium hominù,remit 
tetur illi. Qui autem 
dixerit aduerfus Spi- 
ritum fantlum , non 
remittetur ei, neg; in 
prafenti feculo, negue 
in futuro, 


«Aut facite arborem 
bonam > & fiuttum 
eius bonum:aut facite 
arborem vitiofam, & 
fiscum illins ovitio- 
fum:nam è fufu ar- 
bor agnofcitur. 

Progenie: vipera. 
vum quomodo poteftà 
Bona loqui, quum fitu 
mali ? fiquidem ex a- 
bundantia cord os lo- 
quitur. 


Bonus homo è bono 
thefauro cordis expro- 
mit bona: malus lo 
mo ex malo thefauro 
depromit mala. 


Sed dico vobis qued 
de quocunque verbo c- 
tiefo quod lequuti fue 
rint homines, redditu - 
ri funt ratione in. die 
judici, 


MATTEO. 

31 [Pero io vi dico,Ogni pec- 
cato e beftemmia farà perdo- 
nata à gli huomini: mala be- 
ftemmia contra lo Spirito, né 
farà lor perdonara. 


32 Echiunque dirà parolafal- 
cuna]cotra il Figlivo! del'huo 
mo;gli farà perdonato:ma chi 
la dirà contra lo Spirito fan- 
to, non gli farà perdonato, ne 
in quefto fecolo , nc in quello 
che dce venire, 


33 O voi fatel'arboro buono, 
eil fuo ftutto buono; ouero 
fate l'arboro trifto,eil fuo frut 
to trifto:percioche l'arboro fi 
conofce dal frutto. 


34 Generationi di vipere, co- 
me potete voi parlare cofe 
buone,effendo maligni? con- 
ciofia che la bocca parla da 
l'abbondantia del cuore, 


3; L'huomo buono dal buon 
teforo del cuore,caua fuor buo 
ne cofe:e l'huomo maligno 
dal mal teforo , tra fuor cofe 
male. 


35 Hor io vi dico, che d'ogni 
parola otiofa;che gli huomini 
haueranno parlato; ne rende- 
ranno ragione nel di del giu- 
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RYANCGE 
37 Imperoche;per le tue paro- 
le farai giuftificato,e per le tue 
parole farai condannato. 


38 | Allora gli rifpofero alcu- 
ni de gli Scribie Farifei, dicen 
do,Maeftro,noi vogliamo ve- 
der da te[ qualche] fegno. 


39 Et egli refpondendo, diffe 
loro, La maluagia & adultera 
generatione ricerca fegno, & 
[altro] fegno nó le ferà dato, 
fenon il fegno del Profeta Io- 
na. 


40 || Chefi come Iona fu nel 
ventre dela balena rre dietre 
notti;cofi il Figliuol de l'huo- 
mo farà nel cuor de la terra 
tre die tre notti. 


41 Gli huomini di Niniue fi 
leuaranno nel giuditio con 
quefta generatione, e condan- 
narannola: percioche efsi| àla 
predication di Iona fi rico- 
nobbero:e [ pur ] ecco qui più 
que Iona. 

42 ||La Regina d'Auftro fi le- 
uarà nel giuditio con quefta 
generatione,e condannaralla, 
percioche ella venne da l’eftre 
me parti de laterra , per vdir 
la fapientia di Salomone; € 
[ pur} ecco qui piu que Salo- 
mone, 


LIO 

Nam ex dicla tul 
iustlificaberà, €7 ex di 
Gis suis condemnabe- 
ri. 

Tune interrogata 
run? [eum ]quidam è 
Scribis ac Pharifaizdio 
centes receptor ; evo- 
lumus ex te fignum 
"videre, 

«At ille refpondens 
dixit ils, Generatio 
praua. & adultera fi 
gnum querit » é7 fi, 
gnum non dabitur il- 
li, nifi fignum Iona 
Prophete, 


uemadmodi enim 
fuit Ionasin ventre 
ceti tribus diebus ac 
tribus noflibus:fir eri, 
Filius bomini in cor. 
de terre tr diebus 
€ tribiz nottibus. 

Firi Niniuita fúr- 
gent ih iudicio cum ge 
neratione bac,q7 cone 
demnabunt eam quòd 
ipfi refipuerint ad pr 
dicationem Iona: Q7 
ecce plus quàm Ionas 
eft hoc loco. 


Regina Austri fur 
gtt in iudicio cum ge 
neratione hac, £7 con- 
demnabit eamquod va 
merit à finibus terra 
ad audiendam fapien- 
tiam Solomonk: (7 eca 
ce plus quam Solumé 


ef in hoc loce. 
Quum 
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UR Quum autem im- 45 || Quando lo fpirito im- L4us£24 
edi mundus: fpiritss exite mondo è vfciro de l'huomo, 
mnabte rit ab homine, peram- camina per luoghi RA 
bulat per atentia lee» do ripofo enon lo troua 
rigante querens eie can P a 
non inuenti. 
ju Tunedicit, Reuer- 44 Allora dice, Io ritornarò 
rive tarin domum meam ne la mia cafa , donde fono 
fgnim vnde eziui. Et quum. (Cito: e venutoui , la troua 
CUMUrperieL tem cora fcopata, e adornata. 
enden "vacantem , € fcopis È) 
— purgatam, atque orna- 
tera fie fam. N - 22 
ef „Tunc abit tr adii- 4$ Allora vae piglia feco fet- 
jturile git fibi feptem alios bi "te altri fpiriti piu maligni di 
paia hi fe, & entraui & habirano iui: 
t. e iaia l onde l'vltima [condition] di tri IE 
firema hominis ilius, quell huomo ; diuiea peggior je s 
peiora primi , fic erit ‘che la prima. Cofi auuerra en- i 
€" generationi buic cor à quefta maluagia genera- 
peruja: tione. 


Quum autem ad- 
buc loqueretur turbi, 
ecce mater dr fratres 


46 | Mentre ch'egli parlaua Mar 3.431 
ancor à le turbe, ecco fua ma- 14° 8.628 
cis fabio forisque- TE Qt i fuoi fratelli ftauano di 

Ps rentes ci loqui. fuore,cercando d: parlargli. 


Dixit austilli qui- 47 Et vnogli diffe, Ecco che 


o cum ft 


dam , Ecce mater tua tua madre;& i tuoi fratelli fon 
€* fratres tui foris 


fiant, querentes tibi [qua ] fiore, que cercano di 
logui. parlarti. 
«At ille veffonden: ‘48 Egli*rifpondendo; diffe à 
Sti je dixitei qui fibi zenun colui che gli haueua detto 
uum siauerse Gue ef ma- ranefto,] Chiè mia madre, e 
, qr om per mea, aut qui [unt mes i miei fratelli? 
dd fare mti? chi fono i miei fratelli? 
ju nra Et protenfa manu 49 E diftendédo la mano fua 


fua in difcipulos fuos fopra i fuoi difcepoli diffe, 


dizit, Ecce mater mea Ecco qui mia madrec i mici 
© fratri mei, fratelli 
. 


d5 


Cup. x 1 1. EVANGELIO 
i so Imperoche chiunque 'farà Quifquis enim fesa 

dt la volontà del Padre mio che Spe sn Ha Patria 

È A SPEER E mei , qui in celis; 
è vpeicleei ae mio fratello, e ipfe meus fratir & fe 
forella;& madre, ror © mater eft . 

il Christo per parabole infegna qual fia l’effetto el 

NECA valore de la parola diuina. Manifesta la ca- 

gionesperche ufi le parabole : e per effer nato in 

luogo abietto,e da fuoi fchernito. 


C A P, X111, 
[ides ÄN quel giorno effendo vfci- I N die ver? illo egref* 
tft Mer ‘A to Tefudi cafa,fi pofe à fede- A fie 1efw de demo, 
" LE 5 A lungo il mate, Sedit iuxta mare. 


2 Douefiraccolfero à lui mol Et congregata fung 
te turbe,in tal modo ch'egli fe resi e 
n'entró in vna naue, e pofefi à ingre fue federat: er 
{edere : e tutta la moltitudine vninerfa turba in li» 
ftaua in fi'l lito. tore ftabat. 

3 Ediffe loro moltecofeper  Acdiccbas illa mul 
fimilitudini dicendo, Ecco,vn **perfmilitadinessdi 


: S i cens,Eccesexijt qui fe- 
feminatore víci à feminare, minabat, ad feminane 


I dum. 

in 4 Ementrech'egli feminaua £t IM 
uti alcuni[femi]caddero lungo la «l4 guidem cecidirie 
e EH È € ; z iuxta viam, (7 yene- 
di vi3Scevenneroveliliveelli Mel SAEC 


ciclo,e mangioronli, rauerunt ca. 
s Altri necaddero in luoghi . «alia verb ceclderite 
faflofi,, doue non haueuano # lecafaxefa.vbi ron 
I TIa:E& i A babebant multum ter- 
molta terra: & incontinente Viro protinus exorta 
nacquero,percioche non haue Junt, propterea quid 
uano profondità di terreno. non haberent profans 
| dit atem terre. 
j 6 Poi leuatoche fi fu ilfole,fi Quum acd gd 
| fcaldorono:e perche non haue S fel » exwffa funt: 
MEE feda O quia no habebit ra 
uanra dice; 11eccorono, . dicem,exarutrunt. 
7 Aluinecaddero frale Ípi- «Alia rurfus ceciderit 
in 
iu 


domo, 
t 
a funt 

msl- 
panini 
t0 
in li 


mul 
nendi 
ui fee 


inane 


parth 
derút 
yint^ 
deno 


erit 
Ll 
tere 
erté 


quid 


SECONDO 


Ibufpinat; dz inzurre 
«crunt pines fifo 
caueruntea 

«Alia vero ceciderit 
in terram boni, gr de- 
derunt fruftumialiud 
quidem cesuplà, aliud 
yerd fexsgecuplumsa 
liud vero trigecuplum 

Qui habet anres ad 
audiendum audiat, 

Et adeunte: difeipu 
li dixerunt ili, O na- 
re per parabolas loque 
vi ilu? 

sdt ille rcfpindens 
dixit ess Fobi datum 
tft noffe mySteria re- 
gni calorum-illa aute 
won eft datum. 

wuifquis enim ha 

Bet dabitur illis £7 red- 
detur abundáticr.quif 
quis autem non babet, 
etiam illud quod ha- 
bet stolletur ab ec, 

Propterea per parabo 
la loquor iltssguia vi 
dentes non vident, (7 
audientes non audit, 
mec intelligunt, 


Et completur in illis 
prophetia Efaie que 
dicit, Auribus audie- 
ti, € non intelligeti: 
ér [videntes vidibi- 
154,7 non cernetù, 


, Incraffati eft enim 
aor pipuli buius > & 
auribius grauiter au 
ditrüt, & culo: fuos 
acchn ferunt, neguando 


S. MATTEO. 
ne;e le fpine víciron fu;e foffo 
corongli. 


g Altricaddero ne la buona 
terra,e renderon frutto :l'vno 
cento;l’altro feffanta, c l'altro 
trenta. 


9 Chi ha orecchie da vdire, 
oda, 
10 Etidifcepoli effendofi ac- 
coftati;li differo, Perche parli 
tu loro per fimilitudinî? 
u Et egli rifpondendo; diffe 
loro,Percioche à voi à dato di 
cognofcerexi fegreti del regno 
decieli:ma à loro non è dato. 
12 |Imperoche à ciafcuno che 
ha;gli farà dato, & abbon- 
darà:ma à chi non ha, gli 
farà tolto ancor quello ch'e- 
gli ha. 
13 Per quefta cagione parlo 
ioloro per fimilitudini: per- 
cioche vedendo non veggo- 
no:e vdendo non odeno; ne 
intendeno. 
14. E cofi s'adempie in effi la 
profetia d'Efaia, qual dice, 
|| Voi vdirete con l'orecchie, 
e non intendarete : e riguar- 
dando riguarderete; e non ve» 
drete. 
1; Percioche il cuor di quefto 
popolo è ingraffaro:& han- 
nograuamente vdito con l'o- 
recchie, & hanno chiufi. gli 
occhi 
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Eap: xrrr. EVANGE 

j occhiloro, per non veder con 
£li occhi, & vdir con l'orec- 
chie, & intender col cuore, e 

i conuertirfi , e [cofi]io gli ri- 

m fani. 

16. Ma beati fono i voftri oc- 

LN i chi, perche veggono : ele vo- 

j fire orecchie,perche odeno, 


b o Es-10:424 ,- [Perche io vi dico in yeri- 


tà,che molti Profeti &[huomi 

ni] giufli hanno defiderato di 

Mn vederle cofe che vedete voi, e 
non l'hanno vedute: e vdir le 
cofe che vditevoi,e nonl'han- 
no vdite. 

Marig. bis 


18 | Afcoltate dunque voi la 
Xsc8.b 11 l aq 


fimilitudine del feminatore, 


€ 15 Chiunque ode la parola 
AT del regno;e non la intéde,vie- 
ne il maligno, e rapifce cio 
che era ftaro feminato nel fito 
cuore ;quefto è quello che fu 
femtnato lungo la via. 

20 E quel che fu feminato ne 
luoghi faffofi, quefto è colui 
che ode la parola, e fubbitola 
riceuc con allegrezza, 


irt Enonha radice in fe ftef- 
fo,ma è per[poco]tempo:e co- 
me foprauuiene [qualche] tri- 
t bulatione,ò perfecutione per 
Wu conto de la parola;incortiné= 
te (i fcandaliza, 


LIO 


videant oculi, (> aie 
ribus audiant, ¢r core 
de intelligant, € con- 
uertantur, © fanem 
illos. 


Fefiri werd beati 
fünt oculi, quia rvi- 
dent:d> aures veflra, 
quia audiunt. 


«imen enim dice 
vobis quod multi Pro- 
phete & insti defi de- 
rauerunt cvideré que 
mvideti, € non rvi- 
derunt:0> audire qua 
auditi, © non audie- 
rante 


Vos igitur audite 
parabolam | feminan- 
fü. 

£uum quiuù au- 
dit fermonem regni e£ 
non intelligit , venite 
ille malus & rapit id 
quod feminatum ef 
in corde illius : bic efè 
qui iuxta wiam femi 
natus fuit 

«dt qui in petriccfa 
femen iatlum excepe- 
ratbiceft qui verbum 
a«dit,ac protinus cum 
gaudio accipit illud; 


Ferüm non haber 
radicem in femetipfo, 


Sed temporarius eff:por 


ro quum inciderit afa 


fiio aut perfecutio 
propter fermonemycon- 


sinuò offenditur, 
m 


^C de 
hé are 


n ydlrts 
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nim diu 
ulti Pre 
li def de- 
deré que 
nm Vi 
«dire gua 
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sdt qui in fpina 
femen exceperat , hic 
ef qui verbum an- 
dit:do cura feculi hu- 
ims deceptiog; dimitia- 
sum fuffocat fermo- 
nem, © infrugifer 
redditur. 

Ceterum qui in ter 
ram bonam excepit fe- 
men, hic ef! qui fermo 
nem audit © intelli- 
git qui denique frw- 
lum quoque reddit ac 

facit, alius quide cene 
tuplum,alitus yero fe- 
xagecuplum, aliu; ye 
vo tripecuplum. 

Aliam parabolam 
propofust eis , dicens. 
dfi milatum eft re- 
gnam celorum homi- 
ni feminanti bonum 

femen in agre fuo. 


$ed dormientibus 
hominibus evenit il- 
lius inimicus, & fe 
minauit RiR ania inter 
triticum byti 


“um autem per- 
minaffet herba ec fu 
nm feciffet, tuncap- 
paruerunt gy RRAS 
nia, 

sAccedentes autem 
Serui patrefamilia, di 
erunt illi, Domine, 
nonne bonum femen 
Seminaneras in tuo a- 
gro? cvnde igitur ha- 
bet ziv ania? 


MATTEO, 

22 Quello che fu feminato 
fra le fpinc, è colui che ode la 
parola:e I&cure di queto mon 
do, e l'inganno de-le richezze 
foffocano la parola, e[cofi]di- 
uiene infrüttuofa, 


21 Ma quelle che fu femina- 
to ne la buona terra, é colui 
che ode la parola, & intende- 
la;il qual fruttifica :el'vno fa 
cento, l'altro feffanta:e l'altro 
trenta, 


24 Vn'altra fimilitudine pro~ 
pofe loro dicendo, Il regno 
de cielié affimigliato ad yno 
huomo,che haueua femina- 
to buon feme nel fuo campo. 


2; Ma mentre cbe gli huo- 
mini dormiuano,venne il fuo 
nimico, e feminò + dele ziza- 
nie fra'] grano, &candoffene 
via, 

26 E quando l'herba hebbe 
germinato, e fatto frutto, al- 
lora apparuero ancor leziza- 
nie. 


27 La onde i feruitori del pa- 
dre de la famiglia vennero, e 
diflerli, Padrone,non femina- 
ftitu buon feme nel tuo cam- 


po? Donde ha egli dunque le 
zizanie? 


Et 
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* C.licuito, 
9 lcuato, 


XIII. 


18 Etiegli diffe loro; Vn huo- 
mo nimico ha farro que!io.E i 
feruicori gli diflero, Voi tu 
dunque che noi andiamo à 
coglierle? 


29 Et egli diffe, Non:accioche 
talora cogliendo le zizanie; 
voi nó ituelliare infieme con 
efit il grano ancora. 

3o Laílate crefcere tutte due 
infieme, infin'à la mieticura:e 
altempo dela mietitura dirò 
aimietitori, cogliere prima- 
mente le zizanie, e legatele in 
fafcetti per abbruciarle, e rač- 
cogliete il grano nel mio gra- 
naro. 


31 ||Vnaltra fimilitudine pro- 
pofe loro dicendo, Il rcgno de 
cieli è fimile a vn grano di fe- 
nape, che vn huomo prefe, € 
feminò nel fuo campo, 

32 ll quale ében il minore di 
tutti i (emi: ma poi ch egli è 
crefciuto,è maggior de l'altre 
piante, diuieue arboro:ia tal 
modo che gli vcelli del cielo 
vengono, e fanuo i nidi ne 
fioi rami. 

33 || Vnaltra fimilitudine di(- 
fe loto [cioe ]ll reguo decie- 
li é fimile al«fermento, il qua- 


le vna donna piglia, e nafcon- 


delo in tre miíure di farina; 


EVANGELIO 


ille verd dizit ili» 
Inimicus bomo hoc fe 
cit- eras autem dixe- 
runt ili, Vis igitur 
abramus , & coliga» 
mus ea? 


«At ille dixit, Non? 
nt dum colligit Ziza- 
nia;eradiceti fimul eis 
illa Cz. triticnm, 


Sinite pariter cre» 


fiere viraque cvfqua 


ad me[fen:cz in teme 
pore mefî dicam mef» 
Joribus, Colligite pri- 
mim qigania ir cole 
ligare Ci in fafeicalos 
ad tembarendum es? 
triticum vero congrte 
gate in horrek meum. 


Aliam parsbolum 
propefust ew » dicens; 
Simile eff regnum ca 
lors m grano finapis 
quod accepti bomo fè= 
minauit in agro fu 

Junod minimi qu 
dim eft omnis. femi- 
num:cererum vbi exe 
creuerit, maximi eff 
inter oltra, © fit are 
bor, adeo rut veniant 
volucres caliset nidu- 
lentur in rami. Mus. 


Alit parabolt dixit 
illis, Simileefi regnum 
celorum fermito quod 
acceptum mulier ab- 
feódidis in farine fa- 

tu tries 


rl 
ye hoc fe 
m dist* 
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ig 


cup 
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th-ttibus , donec fer 
mentaretur toram, 


Hac omnla. logun- 
tsis efi Lefis per para 
bolas ad va rb ct fine 
parabola nibil. loquw- 
tic cfe illi. 


Vi copleretur quod 
diclum fuerat per Pree 
phetamyqui ait, sipe- 
tiam im parabolis os 
mum yeructabo abfe- 
dite à conflitutione 
mundi, 


Tune dimifti turbi, 
"venit tn domi Icfue, 
€ acceffernnt ad ill 
difcipuli eins s dicētes, 
Explica nobu parabola 


RI anioram agri, 


«at ille refpondens 
dixit ili, Qu femi- 
mat bonum Jemen, eft 
Filius homina. 


Ager autem eft my 
dus. Porra bonum Je 
men.y [unt fili regni, 
Ziania vero [unt f- 
lij idis mali. 

Inimicits autem qu 
feminas ea , (ft diabo- 
lus Meffaá verd , con 
Summazia ficuli e. 
Mejfiris autem, ang - 
li fant. 

Sicht igitur colligi- 
tur Ai ana 3Q gni 
fomburuntur à ficere 
în confammatient Je- 
suli buin, 


MATTEO, 


infinà tanto che fia tutto lie- 
uitato, 


34 || Tutte. quefte cofe parlò Mar.4.d35 


Iefua le turbe per fimilitudi- 
nie fenza fimilitudini nó par» 
laua ioro. 

35 Accioche s'adépieffe quello 
chera {tato detto per il Pro- 


pheta;che dice ; | lo aprirò la Sal sge 7 


mia bocca in fimilitudini, pro 
nunciaro le cofe che fono ita- 
te occulte fin dala fondation 
del mondo, 

36 Allor Iefu laffate le turbe, 
venne à cafa;ei (uoi difcepoli 
fe ne vennero a lui e diflero, 
Dichiaraci la fimilitudine de 
le zizanie del campo, 


37 li quale rifpondendo, diffe 
loro,Colui che iemino il buon 
feme, è il Figliuol de l'huo- 
mo. 

38 Eilcampo eil mondo. IL 
buon feme,fono i figliuoli del 
reguo:clezizanie fono i figli- 
uoli del maligno. 

39 Eilnimico chele femina è 
il diauolo. || La mieticura, è la 
finedelmondo:e i mietivori, 
fono gli Angeli, 


40 Sicome dunque fi colgo- p 
no le zizanie & abbruccianfi 
col fuocoscofi farà ne la fine di 
queíto fecolo, 


Iri 


Aport 
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xit, 
41 Il Figliuol de Phuomo må- 
darà i fuoi Angeli , che racco- 
glieranno del regno fuo tutti 
gli fcandali; e quelli che ope- 
rano l’iniquità, 

42 E gittarannoli ne la forna- 
ce del fuoco; doue farà pianto 
eftridor di denti, 


43 [|Allorai giufti rifplende- 
ranno come il fole nel regno 
del Padre loro.-Chi ha orec- 
chie da vdire , oda. 

44 Ancora,il regno decieli é 
fimile ad vn teforo nafcofto 
in vn campo, il quale vn huo- 
mo hauendo trouato ; l'occul- 
ta : e per l'allegrezza che mha, 
fe ne vase véde tutto quel ch'e- 
gli ha,ecompra quel campo. 


4$ E piu il regno de cielié fi- 
mile ad vn huomo mercatan- 
teche va cercando buone per- 
le. 

46 Il quale hauendone troua- 
ta vna di gran prezzo, fe n'an- 
dò,evendè tutto quel che gli 
haucua,ecomprolla, 


47 Ilregno de cieli è ancor fi- 
mile ad vna rete gittata nel 
mare,e che raccoglie d'ogni 
forte de [pefci.] 

48 Laquale , com'ella è piena 
[i pefcarori] tirandola in fu'l- 
lito;e ponendofi à federe feel- 


EVANGELIO 


Mittet Filius homt 
nis angelos fuossé col 
ligent è regno illiys o- 
mnia offendicula , € 
eos qut patrant inigni 
tatem. 

«ic mittent illos im 
camini ignü » ibi erit 
pleratis, ftridorg; den- 
fium. 

Tune iusti fulge- 
bunt vt fol, in regno 
patr fui. Qui babet 
anres ad audiendum 
audiat. 

Rurfum fimile eft 
regnum. celorum the- 
Sauro abfonfo in agro: 
quem repertum. homo 
abfcodidit: € pre gau 
dio quod habet fuper 
cosabitset omnia gae- 
cunque babet, vendit, 
ac mercatur agrà ili, 


Rurfum fimile ejt 
regnum celorum. ho- 
mini negotiarori qua- 
renti pulchras margae 
ritas. 

Qui quum inuenif- 
Set vnà pretiofam may 
garitam abiens yendi- 
dit omnia que poffide- 
bat, & mercatus eft 
sllam. 

Rurfum fimile eft 
regnum celorum Yer- 
riculo (atto in mare,et 
ex cmni genere contra 
henti. 

uod quum imple= 
tum futffit, fabduxt- 
rantan litsi fedé- 
tes collegeris que bona 


Sunt 
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Suntsin'vafa:gue vero 
mala, foras abiecert, 

Sic futuri efl în con 
Summatione ficalize 
nient angeli, Cr fegre 
gabunt malos de me- 
dio iuflorum. 

Et mittent cos in ca 
minum ignu:illic erig 
ploratus 7 ftridor dë 
tium. 

Dicit ili efus, In- 
telexifla hecomnia? 
Dicunt illi Etiam Do 
mine, 

«At ille dixit illa, Pro 
pterea omni Scriba do 
Gus ad regna celori 
fimilis eft homini pa- 
trifamilias qui depro- 
mit è the[auro fuo no- 
HA:C Vetera, 


Et fatum eft, vt 
quam. finiffet Iefus 
Sermones hos;digrede- 
retur - llinc. 

Et quum veniffet in 
patriam fuam docchar 
eos in [)nagoga illoris: 
ita vr ffuperentsac di 
cerent, Vnde buic fa- 
pientia hec & wir- 
tutes? 


Nonne hic tft ille fa- 


bri filius?nánne ma- fabl 


4€? C145 Vocatur Ma 
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gono buoninei vafi,e gittan 
fuore i trifti. 

49 Cofi fara ne la fine delmon G 
do: verranno gli Angeli e fe- 


pararanno gl'iniqui dal mezo 


degiufti. 


so E gittarannogli nela for- 
nace del fuoco:iui farà pianto 


eftridor di denti. 


51 Iefu[poi]dice loro, Hauete 
voi intefe tutte quefte cofe 


Efsi gli dicono,Si Signore, 


52 Et egli diffe loro, Pertanto 


ogni Scriba che è ia(trutto + al *c.ne tc co 
regno de cieli, è fimilead vn fedelregno 
huomo padre di famiglia , i] de cieli. 


qual tra fuore del fuo teforo 


cofe nuoue e vecchie, 


$3 Etauuenne che come Tefa 


hebbe finite quefte fimilitudi- 
nifi partì di là. 


54 | Eceffendofene venuto ne M4:6:4.54 


a fua parria, infegnaua loro 


ne la lor finagoga: in modo 
che-fene ftupiuano e diceua- 
no, Donde a coftui quefta fa- 
pientiae virtu? 


$$ Noé 


coftui figliuol d'vn 


oro? fua madre non fi chia- 


Luc 4.60.16 


È ria, e i (uoi fta- Cia c.e.: 
ria, C" TAUKEI ma ella Maria, | e i tuoi fra $ 
ebur ér Iofis o si- Velli Iacopo,e Iofes,e Simone, 


mon & Iuda? 


Et forores illius nón 
nestsapudnos funt? 


e Iuda? 


56 E Ie fue forelle, non fono 
elle tutte appreffo di noi:Don 


c 


Cap. xi111. EVANG 
de ha egli dunque tutte quefte 
cofe? 

$7 E fcandalizauanfi in tei, 
Allor Iefu diffe loro,] Non è 
alci profera[ che fia ]difono- 
rato,fe non ne la fua patriae 
neta cafa fua. 

58 E non fece iui molte» virtù, 
per la loro incredulità. 


Mar.6.4.4 
Lu.4.d.24 
Cis. 4-f.44 


* C. mira- 
coli, 


ELIO 


vnde igitur huic has 
omniaî 

Et effendibantur fu 
per co. Tefus autem _ 
dixit illi, Non eft Pro- 
pheta expers honoris 
nifi in patria fua © 
domo fua. 

Et n? edidit illic vir 
tutes multas propter 
incredulitatem. illori. 


Geriueft l'indegna morte di Gionanni, perla. cui 


nouella andatofene Iefù nel diferto, fatolla pa 
recchi migliaia d'huomini con cinque pani. Di 

; : dis x Á 
poi caminando à piè fopra le acque, è da molti 


LT 


riconofciute per figliuol di Dio, 


CHAP. 


Lou p quel tempo. Herode Te- 


Luc 9.4, Atrarca ydi la fama di Iefu. 


2 Ediffeà i fuoi feruitori, 
Quefto è Giouanni Battifta: 
egli è rifufcitato da morte, € 
peróle virtu operano in lui. 
Mur c.e17 3 | Perche hauendo Hcróde 
Luc jd. 19 prefo Giovanni l'haueua lega- 
toe meffo in'prigione,per ca- 
gion d'Herodiade moglie di 
Filippo fuo fratello. 
4. Percioche Giouanni gli di- 
ceua, Ei non tè lecito hauer 
la. 
s Ondehauendo egli volon- 
tà di farlo morire; temeua il 
Difo.1.4.:6 popolo:|| percioche lo rencua- 
no come profeta, 


XIIII. 


E illo tempore audi» 
uit Herodes tetrar- 
cha famam 1ESF. 
Es dixit famulis fuis 
Hic eft Iohanes Bapti 
fia, furrexit à mor- 
tuù, (7 ideo virtutes 
operantur in illo. 

Ná Herodes ceperat 
Iohinem et vinxerats 
ac pofuerat in carcire, 
propter H ercdiadem 
evxorem Philippi fra- 
tri fui. 

Dicebat enim illi Io- 
hannes, Non licet tibi 
habere tam. 


Et quum vellet eum 
occideremetutbat mul 
situdiînem , propterea 
quod illum cen Pro= 
phetam habebant. 


Quam 


ic 


| udi 
trato 
TA 
i fuin 
277 
amore 
jirtuttt 
" 

d 
T 
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diadem 


ife 


vili toe 
jat gibi 


fet um 
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md 
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mt. 


QU 


Quum autem cele 
Braretur natala Hero 
du,faltabat filia Hero 
diada in medio;et pla 
cuit Herodi, 


Fnde cum iureiuran 
do pollicitus eft fe da- 
turum ili quicquid pe 
teret. 

«At illa prius infira 
fat matre fua, Da 
mibi,inquit,bîc in di 
fco caput Ioanni Ba- 
priste. : 

Et indcluit vtx:at- 
tamen propter sufiu- 
radum, (7 eoi qui fi- 
mul accumbibat, saf- 
fit ei dari: 


Et mifi carnificibus 

amputauit caput Lohi 
nü in carcere: 

Et allatum eft caput 
tim In patina, da- 
sunique eff puelle:at- 
quel illa Jobtulit ma- 
tri Jue. 

Et accefferunt difci- 
puli eins, e fuitlule. 
runt corpus, ac fepelie 
runt illudiabieruntg, 
€ renuntisuerunt 1e 
fe. 
14 quum audi ffet Ie 
Sus SiceRit iline in 
maui ad defertum lock 
Siorfim.Et quam au- 
diffent turba , fecute 
Junt illum itinere p 


deftri ab yrbibius, 


SECONDO S. MATTEO. 


6 Celebrandofi poi il giorno 
del nafcimento d'Herode, la 
figliuola d'Herodiade danzò 
[iui]nel mezo e piacque ad He 
rode, 

7 Onde egli promeffe con giu 
ramento di darle tutto ciò 
ch'ella gli domandafie, 


8 Etella effendo (tata prima 
inftrutta de fua madre,diffe 
Dammi qui in vn piatto la tê- 
fta di Giouanni Batrifta, 

9 [Diche]jil Re fi contriftó: 
nondimeno per rifpetto del 
giuramento, e di quelli che fe~ 
deuano infieme con lui à ta- 
uola ‘comandò che le fuffe 
dara. 

10 E [cofi]mandó à decapitar 
Giouanni ne la prigione: 


11 E la fua tefta fu portata in 
vn piato;e dataà la fanciulla, 
& ella la prefentò à fua ma- 
dre, 

12 Poi vennero i fuoi difce- 
polise porteron via il (uo cor- 
po, e tepellironlo : poi ando- 
rono, e referiron [ la caula ] à 
Iefu. 

1j | Laqual come Iefu hebbe 
vdita, fi partì di là per naue, 
[& andò ] in vn luogo diferto 
da parte,Il che hauendo le tur 
beintefo;il feguitorono à pic- 
di da le città, i 


ta 
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XII1T EYANG 
14 |Iefu. poi effendo vfcito 
fuore, vidde vna gran multi- 
tudine;& hebbe compafsione 
di loro, e fanò quelli chetra 
efsi erano ammalati. 

1; Venuta che fu la fera, i fuoi 
difcepoli fi gli accoftorono;di 
cendo,Que®o luogo è diferro, 
e l'hora è gia paffata:da licen- 
tia à quefte turbe;accioche fe- 
ne vadano à le ville à com- 
prarfida mangiare. 

16 E.Iefu diffe loro;Non ène- 
ceffario che fene vadano:date 
voiloro da mangiare. 

17 Efsi gli dicono;|| Noinon 
habbiam qui fenon cinque pa 
ni;e due petci. 

18 Allora egli diffe, Portate- 
meli qua. 

19 Et hauendo comádato che 
le turbe fi. poneffeno à feder 
fopra l'herba, prefe i cinque 
panie i duo pefci:e riguar- 


: dando al cielo; rendè gratie: 


€ fpezzati che gli hebbe, det- 
teipaniài difcepoli;e i difce= 
poli à le turbe. 

20 E [cofi ] mangioron tutti;e 
fatioronfi: e leuoron via quel- 
lo.ch'era auanzato de pezzi, 
dodici corbe piene. 

21 E quelli che mangiorono 
erano circa cinque milia huo- 
muini,fenzaledoncei fáciulli,; 


EL10 

Et tgreffus Tefiu vl 
dit multam turbam, 
et tactus eft affectu mi 
féricordie erga illos>fa 
manto; ex sllu qui ma 
le valebant. 

Porro. quum. appetif” 
fet vefpera, adierunt 
eum difeipuli ipfiuss 
dicentes Defertus efè 
locus;et hora iam pra 
terjt: dimitte turbas 
vt abeant in vicos C7 
emant fibi cibaria. 


«At Iefus dixit illiss 
Non ef illis neceffe vt 
abeant: dase illis vos 
quod edant. 

«dt illi dicunt eis Nọ 
habemus hic nifi quin 
que panes et duos pi- 
Jes. 

Ille verb dixit; Af- 
ferte mibi ilos buc. 


Et iuftîs turbù dife 
cumbere fuper grami- 
na,[umprisg, quinque 
panibus ac duobus pif 
csbus, fublatis in cali 
oculi benedixit : C7 
qui fregi [ect dedit di- 
Seipulu panci.difcipu= 


li verè turbis. 


Et comederunt 085,08 
faturati funt:e7. fu- 
JE lerüs quad fu pfue- 
rat de fragmitis, duo- 
decim cophinos plenos. 

Porro qui comederát 
fuese viri ferme qain- 
quies mille,preter ma 
litres ac pueros. 

xi fia 


Et ftatim cempulit 
Vefus difcipulos fuos 
vt cofcéder£t nauim, 
et precederèt fein [vi 
pá ] vlterior£, donec di 
mit [fet turbas. 

«Ac dimiffis turbis, 
a[cédit in mit folus, 
adorandum, quum au 
tem adueniffet vefpe. 
74, folus erat illic. 

Ceterum naui iam 
în medio marù erar.et 
uffliclabatur ab cun. 
dis: nam rventus trat 
aduerfi, 

Harta autem no- 
Ui vigilisabyt ad il 
los 1Esp s, ambu- 
dans fuper mare: 

Et ybi viderát eum 
difcipuli fuper mare 
ambulantem , turbati 
Junt dicentes Spettr 
eftiac pré. metu excla 
mauerant., 


Sed ftatim loquutus 
vf illa Iefus.diczs, Be 
mo animo efle: ego 
Sum, ne terreamini. 


Refpondens aut£ illi 
Petrus dixit, Domine, 
fi tu essiubeto me ad 
sevenire fuper aquas. 


«At ille dixit, Veni, 
Et quum defcendiffet 
È naui Petrussambula 
bat fuper aquas vt i- 
ret ad Iefurn, 

Ceterum quum rvi- 
derer ventá validum, 


SECONDO S. MATTEO, 
22 Subbito poi Iefu coftrinfe 
i fuoi difcepoli à falir ne la 
naue je paffare à l'altra riua 
innanzi à lui, mentre ch'egli 


licentiaua le turbe. 


23 E licentiate ch'egli hebbe 
le turbe,falì egli folo nel mon 
te à fare oratione, lje venuta la 
fera,era ancor iui folo. 

24 E lanaue era gia nel me- 
zo del mare; combattuta da 
Ponde: petciochel vento era 


contrario. 


25 Poi àla quarta veglia dela 
notre, Iefu fen'andó à loro;ca- 
minando fopra'l mare, 


26 E idifcepoli come lo vid- 
dero caminar fopra'l mare,fi 
turborono; dicédo Egli è vna 
fantafma:e per la paura gri- 


dorono. 


27 Ma fübbito Iel parlò Io- 
ro dicendo, State di buono a- 
nimo;che fon io:non habbia- 


te paura, 


28 E Pietro refpondendoli;dif 
fe,Signore, fe fei tuy comanda 
ch'io venghi à te fopra l'ac- 


que. 


29 Et egli diffe, Vieni. Allor 
Pietro fcefo de la naue;cami- 
naua fopra l'acque, per anda- 


re à Iefu. 


3o Ma vedendo il vento ga- 
gliardo hebbe paura:e comin- 
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ciandoà fommergerfì, gridò, 
dicendo,Saluami Signore. 


31 E fubbito lefu diftefa la ma 
no il prefe, e diffeli f Huomo] 
di poca fede , perche hai tu 
dubbitato? 

32 E faliti che furono nela na 
ue;il vento cefsó. 


33 Allora quelli che erano ne 
la naue, vennero,& inginoc- 
chioronfigli dauanti, dicédo, 
Veramente tu fei il Figliuol 
di Dio. à 


34 || Poi effendo paffati di là,. 


vennero nela terra di Genne- 
faret. 


35 Et hauendolo gli huomini 
di quel luogo conofciutoman 
doron per tutta quella con- 
trada circonuicina:e portoro- 
no à lui tutti quelli ch'erano 
ammalati. 

36 E pregauanlo di toccar fo- 
lamente l'eftremità de la fua 
vefta,e quanti la toccorono, 
[tutti ]furon fanati, 


EVANGELIO 


territus eft:ev quum 
capifftt demergi, cla- 
mauit;dicens, Domine 
feruna me. 

Continuò autem Ies 
fits, extenta manusap 
prehendit eum, tr di- 
xit illi, Exigua fiducia 
predite,cur be (taba? 

Et quum effent in- 
grefi nauim,conquie 
uit ventus. 

Porro gui trant i» 
nani , accefferunt dot 
adorauerunt eum. di- 
centes, Pere Dei filiue 
e. 


Et quil traieci(fent» 
[venerunt im terrara 
Genigareth, 


Et quii agnouiffent 
illum viri loci illiusa 
emiferunt [nuntios] 
in totam "undique f- 
nitimam regionem i 
lam: obtulerunt illi 
omnes male habentes. 

E t obfecrabant eum 
yt tantum fangerent 
fimbriam veîtimene 
ti ipfius: Q7 quotquot 
tetigerunt, falui fati 
funt. 


Coregge il Signore la falfa hipochrifia de gli Scri- 
bi,e condamna i comandamenti degli buomins. 
Raccontafi la ferma fedede la Cananea,e la 
miracolofa fanaZion di molti, Con fette pani 
e pochi pifcetti, fono parecchi migliaia d'huo= 


mini pafciuti. 


GAP. XY. 


Tune 


pne accedit ad Ie 
fk qui «b Bierofo 
bm venerit, Scribe, 
€x Pharifei.dicentes; 

Quare difcipuli tui 
tranjzrediuntur tradi 
tionem feniorusa?non 
enim alluunt manus 
fuas quam. edunt pa- 
ntm. 

«At ille refpondens di 
alt tù, Quare € vos 
tranferedimini prece 
ptum Dei, propter tra 
ditionem veftram? 

Nam Deps precepit; 
dicens; Honora patrem 
& matrem, Et; Qui 
maledixerit patri aut 
miatri morte moria 
tar. 


Fos auté dicit, qui- 
tiq; dixerit patri aut 
matri, Quicquid doni 
è mel profefturum e- 
rat, ] idin tuk verti- 
fur commodam: 

Et non honorabit pa 
grim fuum ant matre 
Jfuam:ico irritum feci 
fa preceprs Dei pre- 
pter traditionem we- 


firum., 


Hypecrite ,rečle de 
volü pradixi E fa 
dicens, 

vAppropinquat mihi 
pr ds bic ort fuo, & 
“labis me honorat, ca- 
terum. cor torii procul 
abeft à me. 
Sed ftra me co 


SECONDO $. MATTEO! 


N tanto vengono àIefu gli 
Scribi e Farifei di Ierufalem, 
dicendo, 


2 Perche trafgredifcono i tuoi 
difcepoli l'ordinatione defno 
ftri ] antichi? conciofia cofa 
che non fi lauano le mani, 
quando mangiano. 

3 Egli rifpondendo,diffeto- 
ro ; Perche trafgredite voi'il 
comandamento di Dio, perla 
voftra conflitutione? 

4 || Conciofia cofa che Iddio 
comandò,dicendo, Honora il 
padre e la madre.|| E chi ma- 
lediràil padre la madre, fia 
punito di morte. 

s E voi dite, Chiunque dirà 
al padreo ala madre, 1l dono 
che da me [s'offerifce] ti farà 
vtile, 


6 E non honorarà [altrimen- 
ti Jil padre, ó la madre fua, 
[farà difobbligato:] e cofi ha- 
uete annullato il comanda- 
mento di Dio, per la voftta 
conftitutione. 

7 Hipoctiti, bene ha di voi 
proferato Efaia;dicendo, 


8 | Quefto popolo mi s'ap- 
prefla cola fua bocca:& hono 
rami con le labbra:ma il cuor 
loro è ben lungida me. 

9 Ma in vano. mi hono- 
e 4 
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Cap. xv. + EVANGELIO 


i rano ; infegnando. dottrine, lentdocentes deftrinda 
eu [che fon] comádamenti d'huo precepta hominum., 
| mini. 
1 Mar.7.5:14 10 | E chiamate à fele turbe, “Et aduocatà ad fe 
à diffe loro, Vdite & intendere, trbidizit ewsAudi- 
f te © intelligite. 
Bir Non quello che entra nela , Nb quod ingreditur 
bocca, fa l'huomo immon- Iena 
1 , È nam: fe. quoa egredi- 
do ima quello che efce de la pures oreshoc impuri 
fi bocca,è quel che fa immondo reddit bominem. 
i l’huomo. 
a 12 Allora i fuoi difcepoli ac- Tuncaccedentes di 
coftandofili, gli differo , Hai pai IRE 
tu faputo che i Farifei vdendo Et bei Re 
queta „parlare, fi fono fcan-. fenfo: fuiffe? 
alizati 
» n : 7) dens ai; 
| Glossy 3 Etegli rifpondendo , diffe, Eu EA 
lOgni pianta,che non ha piá- pee c 
LEA tg x non plantawit pater 
tata il mio celefte Padre,farà meiiscelesaseradica- 
È diradicata, bitur. 
8.6.€ f.39 14 Laffategli ; ll efsi fono cie- 3 Omittite ills duces 
chi guide de ciechi.E fe vn cie- mt ceci cecori. Por- 
co guidarà vnaltrò-cieco,amé fu pes a ee 
Cm ^ € > o in fotey 
due cadranno nela foffa. cadent. f 


Mar 7:537 15 | E pietro rifpondendo gli Rfpondens auté Pe- 
diffe, Dichiaraci quefta fimi- * dixit ei, Ediffere 
ine nobis parabolam isti, 
16 E Iefù dif! 
ancora fenza intelletto? 


,Evoi fete pur Iefus autem dixit, 
€ C vos intelli- 
£tntia carctu? 

ii 17 Nonintendeteancora,che Nondum intelligità 

M tutto cio cheentrane la boc- 47494 quicquid ingre- 

TA r d 1 in aluum 

ca,fenevanclventre,eman- 45^ !» ent» alii 
EL < abit, & in feceffum 

dafi fuore nel luogo  neceffa. sijcitur? 

j rio? 

18 Ma le cofe che cfcono de | te ea qua, profici - 

fun 


1 
| 


drinu 
num, 


i ad fe 
„Audie 
iit 

greditur 
TIL 


ter dio 
jxtrumt 
han 


ins diti 
à quá 
past? 


j duct 
4. Pore 


Jiunturewore, ex ipfo 
corde egrediuntur, O 
illa impuruanrréddunt 
hominem. 

Nam ex corde exent 
copitationes male;ce* 
dei, adulteria, fupra» 
furta »falfa teflimo- 
nia blaphemie., 


Hac funt que im- 
purum reddunt homi- 
mem : ceterum illotis 
manibus capere cibis, 
mon coinquinat bomi- 
nem. 

Et digreffus illinc 
Jefus: fecefit in partes 
Tyri & Sidonis. 


Et ecce mulier Cha 
manta que è finibus 
illù evenerat ; clama- 
bar ad illum , dicens, 
Miferere mei Domi- 
ne fili Dauid : filia 
mea miferè à demo- 
nio agitatur. 


Ille vero non refpon 
dit eî quicqua. Et ac- 
redentes difcipuli eius 
rogabant illumdicen- 
tes, Dimitte illi:mnam 
clamat poft nos. 


«dt ille refpondens 
dixit, Non fum mif: 
Sus nifi ad ones per- 
ditas domus Ifraeli- 
Bice. 

Illa vero evenit 
adorauit eum, dicens, 
Domine fuccurre mi- 
bi, 


SECONDO:S, 


MATTEO. 
la.bocca , vengono dal cuo- 
re,e quelle fanno l'huomo im- 
mondo. 


19 Imperoche ||dal cuore pro 
cederio i mali penfieri, gli ho- 
micidij;gli adulterij, le forni- 
cationiji furti, le falfe ceftimo 
nianze,le beftemmie. 
20 Quefte fon quellecofe che 
fanno l'huomo immondo:ma 
il mangiar fenza le mani la- 
uate non fagia l'huomo im- 
mondo. 
2t |Partitofi poi Iefu di là,fi 
ritiro ne le parti di Tiro edi 
Sidone. 
22 Erecco,vnadonna Cana- 
nea, vfcita da quei confini,gri 
daua à lui;vdicendo, Habbi mi- 
fericordia di me Signore; Fi- 
gliuoldi Dauid :la mia figli- 
uola é miferabilméte tormen- 
tata dal demonio. 
2; Maegli nonle rifpofe pa- 
rola:e i fuoi difcepoli accofta- 
tifi;lo pregauano , dicendo, 
Mandala via:percioche ella ci 
grida dietro. 
24 Eregli rifpondendo ,dif- 
fe, Io non fon mandato fenon 
| ale pecore perdute de la ca- 
fa d'Iírael. 
25 Maella venne,& inginoc- 
chiofsili dinanzi;dicendo;Soc 
corrimi Signore. 
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*abnondi. ^7 Etella diffe, Cofi è Signo-* 
meno an. TE :*.ma ancor i cagnoletti 
mangiano de minuzzoli che 
cadeno dala menfa delor:Si- 


cora. 


Ifa 35.4 ; 


Mar. 8.41 32 | 


X v, 
26 Eteglirifpondendo; diffe, 
Ei non è benedi pigliare il pa 
nede figliuoli,e gittarlo àica 


gnoletti, 


gnori. 


28 AllorIefürifpondendo, le 


diffe, O donna, 


EVANGELIO 


la tua fede è 


grade:fiati fatto come tu vuoi. 
E da quell'hora la fua figliuo- 


la fu rifanata. 


29 Epattitofi Iefù di là, fene 
venne preffo al mare dela Ga 
lilea :e falito nel monte ftaua 


iuià federe, 


3o Allora vennero àlui mol- 
te turbe, || che haueuano feco 


de zoppi;de ciechi 


sde.muti, de 


gli ftroppiati , e molti altri :e 
meffergli à i piedidi Ielu:& 


egli li rifano. 


31 In modo che le turbe fi ma 


rauigliauano, ved 
parlare, li troppi 


endo i muti 
ati efler fa- 


ni, izoppi caminare,i ciechi 
vedere:e glorificauano l'Iddio 


d’Ifrael. 


i fuoi difcepoli;dif 


Iefu poi chiamando à fe 


Ie,To ho có- 


pafsionedi [ quefta] moltitu- 


dine: percioche gi 


àtregiorni 


continuano di (tarmi appref- 
foscnonhanno che mangia- 


«ft ile refpondent 
dixit, Nen ef home 
ftum fümere panem fi 
lierum,eo obycere ca- 
tell. 

Hac autem refpon- 
dit, Ita eft Domine: 
etenim catelli edunt de 
mich que cadunt de 
menfa dominori Juo- 
rum. 

Tunc refpondens Te 
fusdizit illi, o mulier, 
magna eft fides tual 
fat tibi ficut vi. Et 
Janata. fuit filia eius 
exeo tempore. 

Et progreffus illinc 
Tefus, venit iuxta ma 
re Galilea, {7 con- 
Seenfo monte fedebag 
ilic. 

Et accefferunt ad 
eum turbe multe, du, 
centes: fecum claudos, 
cacossmutos,mutilos, 
€* alios multos : e» 
abiecerăt eos ad pedes 
Iefusev fanauit cos. 

“ideò vt turba mj- 
rata [int;quum vides 
rent mutos loqui.mu- 
tilos effe. fanos , clag- 
dos ambulare,ccos yje 
dere: e glorificabant 
Deum Ifrael. 

Iefus autem votda 
ti ad fe difeipuli fuis 
dixit, Miferet me tur. 
ba propterea quod iama 
triduum perfeuevane 
apud me , (7 non has 
Bent quod edant : Qv» 
dimi 


SECONDO $. MATTEO. 
dimiitere eos iciuno: rese rimandarneli digiuni nó 
molo , ne deficiant in yoglio,accioche non manchi- 
pe no nel camino. 

Dicunt ei difcipuli 33 Ei fuoi difcepoli gli dico- 
eiu Fnde iba in fee no, Donde haueremo noi nel 
wi ir sg diferto tanti pani, che fi gran 
bam tantam? turba fi fatij? 

Etdicit illa Tefis, 34 Elefudiceloro;Quanti pa 
Quot panes haber? ni hauete voi? Efi differo,Set- 


At illi dict, Septem, O È f: 
d pone piftlenlons te,& alcuni pochi peícetti. 


Et iuflit turbas dif. 35 Allora egli comandò àle 
sumbere in terra. turbe che fi metteffeno à fede- 
re in terra, 

Et fampfit [ils] 36 Ethauendo prefi i fette pa 
feptem panes ac pifces: ni e i pefci, poi ch'egli hebbe 
€^ H id re réduto gratie,gli fpezzò e det- 
STA teli a i fuoi difcepoli,e i difce- 
livero turba. poli ala turba, 

Comederantque o- 37 E [cofi] mangioron tutti, 
mnesset faturatifunt: e fatiorofi:e leuoron via quel- 


€ fuftulerunt quod : 
fuptrert fragmento- loche era auanzato de pezzi; 


zum, feptem [portalas fette fporte piene. 

rg qui comede 38 E quelli che haueuano man 
santserant quater mil giato , erano quattro milia 
le viri prater mulie» uomini, fenza le donne e i 
VEE CA pueros fanciulli. 

Et dimifu turba, 39 [Iefu] poi mandate ch' gli 
confeendit nanim ve- hebbe viale turbe , falì ne la 
p in fins Mag- naue,evennefene ne confini 

v di Maddala. 


. ChriStoviprende quegli che gli chiedeuano il Se- 
groe condanna la daltrina de Farifei. 1 difce- 
poli interrogati , lo confelfano figliuol di Dios 
à quali egli dichiara l'autorità dela chiefa 

epre 
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"Cap. x y 1. 


EVANCELIO 


e predice la fua morte;riprende Pietrosed effore 


taa le tribolazioni. 


CAP. XVI, 


A pTeflendo venuti à lui iFa- 
Mar.8.b1: E rifeie i Sadducei, tentan- 
Ic3:4.54 dolo i] richiedeuano,che mo- 
AMEN firaffe loro[qualche]fegno dal 

cielo. 
2 Etegli rifpondendo, diffe 
loro,Quando la fera è venuta, 
voi dite, [Sarà] fereno:perche 
il cielo rofleggia, 
3 Ela mattina [dite, ] Hoggi 
[farà] tempefta : perche il cie- 
lo roffegeia turbandofi.Hipo- 
criti, voi fapete giudicare ľa- 
{petto del cielo ;e non potere 
[giudicare] i fegni de tempi? 
Difp. d'4. | La maluagia & adultera 
34 generatione ricerca fegno,e 
fegno [ alcun ] non le farà da- 
Tonát.4 to. fenon || il fegno di Iona 
Profeta, E lafciandoli, fen'an- 
dó via, 
Mar.8.5-14 5 | | Effendo poi venuti i fuoi 
Tuia  difcepoli à l'altra riua » S'era- 
no dimenticati di pigliar del 
pane , 
€ Elefudiffeloro,Auuertite, 
*e-lieuito, e guardatcui dal «fermento de 
Farifei e Sadducei. 
7 Etefsipenfauano fra fe me 
defimi, dicendo; Quefto] per 
cioche noi non habbiam pre- 
fo dcl pane; 


E T degrefti Phari- 
fai cuna cam Sad 
duceiseentantes roga- 
bint cum evt fignum 
è calo oftenderer fiki. 


«At ille refhondent 
dixit eis Quum cape- 
rit effe:vefpera.dicitis, 
Serenitasf e rit: 7nam 
rubet celum, 

Et nahe, Hedit tim 
pestas:ruber enim ca- 
lum triste. Hpocri- 
te faciem celi fcità 
dijudicare »figna wen 
rò temporum non po» 
testi? 

Natio praua d» de 
dultera fignum requi 
rit. € fignum non da- 
bitur ei, nifi fignum 
Ione Propheta. Et reo 
icis illa abge. 


Et quum veniffent 
difcipuli eius in vite. 
riorem ripam per obli- 
nionem non fumpfe- 
rant panes. 

Iefus autem dixit 


illis, Videte do cauete 
à fermento Pharifa- 
rum 2 Sadducsor&. 
«dt illi reputabant 
intra fefe; dicemtes, Pa 
nes non fumpfimus. 
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SECONDO; S. 


Quod wbi cegnouit 
re Sy $s dixit illa, 
Quid cogitatis intra 
"vofipfos, 6 parum fi- 
dentes, quod pants non 
Jumpferita 

Nondum intelligità, 
neg; memoria, tenetis 
quinq; illos panei quss 
homines effint. quin- 
quies mille c quot co 
phinos futtuleritis? 

Neque fepté illo: pa 
nes quii bomines efter 
quater mille, & quot 
fportas acceperitu? 

Qui fit vt non intel- 
ligatà , me ni de pane 
dixi fft vobis illud,-vt 
canereth è fermento 
Dharifeorum & Sad 
duceorum ? 

Tunc intellexerunt 
qubd. non iuftiffet ca- 
uere à fermento panis, 
Jed è dottrina Phari- 
Seorum (7. Sadducao- 
tum, 

uum veniet au 
të Iefus in partes Ce- 
aree Philippi, interro 
ganit difapulos fuos, 
dicens, Quem me di- 
cunt homines effe Fi- 
liwm.illum homini? 

Illi cverò dicebant, 
«Alij quidem Icsnem 
Baptiftam, aly vero 
Eliam,als vero Iere 
miam, aut vnum [de 
numtro] Prophetara- 

Dicit. illi, 4% vos 
quem me dicitis effe? 


8 1l che hauendo Iefucono- 
fciuto, diffe loro, Che penfate 
fra voi ftefsi, [ ô huomini ] di 
poca fede, che voi non hauete 
prefo del pane? 

9 Nonintendete ancora, ne 
vi ricordate voi de ||cinque pa 
nidi quei cinque milia ['huo- 
mini, ] e quante corbe voi ne 
ricogliefte? 

10 | Nede fette panidi quei 
quattro milia;e quante fporte 
ne ricogliefte 


11 Come non intendete voi; 
che nā per conto di pane v'ho 
detto;che voi vi guardiate dal 
fermento de Farifei e Saddu- 
cen 

12 Allora intefero, che non 
haueua detto che fi guardaffe- 
no dal fermento del pane, ma 
de la dottrina de Farifei e Sad 
ducei. 

13. |Eceffendo Iefu venuto ne 
le parti di Cefaria di Filippo, 
domadò i fuoi difcepoli;dicen 
do , Chi dicono gli huomini 
che io Figliuol de l'huomo 
tia? 

14, Efsi differo, Alcuni; Gio- 
uanni Bartifta : altri, Elia, al- 
tri, Ieremia , o vno de Pro- 
feti. 


15 Egli dice loro; E voi chi 
dite che io fono? 
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Cap. xv t. 


Cío.10.0.21 19 


EVANGE 
€ 16 - Rifpondendo Simon Pie- 


Gie.c.g.69 tro,difle, | Tu fei Chrifto il Fi- 


gliuol di Dio viuente. 

17 Elefurifpondendo;difle à 
lui, Beato fei tu Simone figli- 
uol di Iona : percioche non te 
Ihariuelato la carnee il fan- 
gue, ma il Padre mio che è ne 
cieli. 


€ior.f.41 18 Etancoriodicoàte, || che 


tu fei Pietro,e fopra quefta pie 
traedificaró la Chiefa mia :e 
le porte de l'inferno. non po- 
tranno niente contra ella. 


|| E darotti le chiaui del 


regno de cicli:e tutto quel che 
tulegarai in terra , farà lega- 
to ne cicli : e tutto quel che tu 


fcioglirai in terra;farà fciolto 
ne cieli. 
zo Allora comandò ai fuoi 
difcepoli, che non diceffeno 
ad alcuno ch'egli fuffe Iefu 
Chrifto. 
21 Daquell'hora incominciò 
Ielu, à moftrare à i fuoi difce- 
poli,chegli bifognaua andare 
in Ierufalemje patir molte co- 
feda i Vecchij, eda i princi- 
pali Sacerdoti, e da gli Scribi, 
& ellere occifo, e ritufcitare il 
terzo giorno. 

D 2: E Pietro tirandolo da par- 
te, cominciò à riprenderlo, 
dicendo, Signore ; habbiti ri- 


LiO 


Refpondens autem 
Simon Petrus dixit, 
Tu es Chriftus ille fi 
liss Dei rviuentu. 

Et refbondens. Ie» 
Sus dixit illi , Beals 
es Simon Bar-lonar 
quia caro Q7 fanguis 
non reuclauit tibi, fed 
Pater metus qui eft in 
celi. 

Ego quoque tibi di- 
cos quod ti es Petrus, 
€z fuper banc petram 
sedificabo meam eccle- 
fiam: porse infere- 
rum non valebunt ad- 
uerfus slam. 


Et dabo tibi claues 
regni celorá: qo quic- 
quid alligauera in ser 
ra, erit alligatum in 
calu: quicquid fol- 
ueri in terra » erit fo» 
lutum in celu. 

Tunc edixit difcipu- 
lis fuis. necui dicerent 
quod ipfe efit Lefus 
Chriftus. 


Ex te tempore cepit 
efus indicare difcipse 
lu fua quod oporteret 
ipfum abire Hierofolg 
mam, ac multa pati à 
Senioribus (7. Princi 
pibus Sacerdotum € 
scriba , 7 occidi, (9 
tertio die refu citari, 


Et quum abduxif- 
Jit eum. Petrus capit 
illum incrtpare; dices, 

Pre 
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Propitius tibi fis Do- 
mine nequaquam erit 
tibi hoc, 


«At ille conuerfus 
dixit Petro, sabi poft 
me fatana , obftaculo 
es mibi : quia non fa- 
ph ea qua funt Deis 
Sed ca que funt. he- 
minum. 

Tune Defus dixit 
diftipul fuis, Si quis 
"vult pofi me venire 
abneger femetipfum, 
€t tollat crucem fuam 
acfequatur me. 

Qui enim volue- 
vit animam fuam fer 
mare , perdet eam : Et 
qui perdiderit animi 
Juam mta caufa, in- 
ueniet cam, 

Quid enim prodeft 
bomini. fi totum mun 
dum lucrattis fuerit; 
anima vero fue iau- 
ram fecerit? aut quid 
dabit homo, cuims per- 
mutatione redimat a- 
nimam fuam? 

Futurum eft enim 
yt Filim bominü ye- 
nist in gloria Patris 
Sui cum Angeli fua, 
© thc reddet ynicui- 
que iuxta fatta ipfius, 

vAmen. dice vob, 
Sunt quidam bic flan 
sessgui non guftabunt 
mortem , donec vide- 
rint Filium homink 
venientem in regno 


Suo, 


SECONDO 5, 


MATTEO. 


guardo : non t'auüerra già 
quefto. 


23 Et egli riuoltatofi, diffe a 
Pietro, * Vanne dietro à me, 
fatana ; tu mi fei vno fcan- 
dalo : perche non intendi le 
cofe di Dio, ma quelle de gli 
huomini, 

24 AllorIefudiffeà i fuoi di- 
fcepoli , || Se alcuno vuol ye- 
nire dietro à me, rinontij fe 
fteffo , e toglia la fua croce ,e 
feguitimi. 

25 ||Imperoche chi vorrà fal- 
uare l'anima fua,la perderà: e 
chi perderà l'anima fua per a- 
mor mio,laritrouarà. 


26 Che giouarà al'huomo,fe 
ben hauerà guadagnato tutto 
il mondo, & faccia perdita de 
la fua anima? O vero;che darà 
l'buomo in ricompenfa deT'a- 
nima fua? 


27 PercheilFigliuol de l'huo 
mo dee venire nela gloria di 
fuo Padre con gli Angeli fuoi: 
| & allora renderà a cia(cuno 
{fecondo le fue opere. 

28 ||Io vidico in verità, che 
fono alcuni di quei che fon 
qui prefenti,liquali non gufta 
ranno la morte infina tanto 
che veggano il Figliuol del 
huomo venire nel regno fuo. 
Chri 
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Cap. XVIL EVANGELIO 


Christo trasformato in prefenza de difcepoli , da 
il faggio de la futura fua maesta:dice Giouan- 
ni e[fere Elia. quarifce il lunatico infegnando 
qual fia il valor de la féde:e.con la trouata ma 
neta, paga il tributo.. 


CAP. XVII. 


A E Dopo fei giorni, Iefu pi- Ez» dies fex,af- 
Mar.9 an glia feco Pietro e Iacopo e: " 4f» Tefies Petri 
14.9 4.38 Giouanni fuo fratello, e con- esa dE 
duceli fepararamente in vn al- tacit illes E 
to monte, execlfum fecrfum; 
2. Et[iui]fitrasformò inlor:  Tran:formarifiue 
prefentia: e la fua faccia ri-. eff ceram illa: cr fplen 
fplende come il fole;e i fuoi fils fasiei RUIT 
? NR * = o folweilimenta autem 
veftimenti diuennero bianchi ilius fafta funt cane 
comme la luce, dida ficut lumen. 
3 Erecco apparuero loro Moi- — &f«cecifpedlt fune 


fe & Elia, che parlauano con, //s Mofes € Elise 


È cum illo colloguentes. 
lui, 
4 Allor Pietro.entrando.à: Refondens autem 
parlare, dille à Iefu, Signore, Petrus dixit Iefu, De 
egli è bene çheinoi ci ftiamo | ^e» bonum eft nos 
S ruolo . hictffe : fs cvis:facia» 
qui: fe ta vuot Li ACCIaIBO qui ,,; hic tria tabernas 
tre pauiglioni,vno à te,& vno. cula , ribi num, e 
à Moife;& vno ad Elia. Moyfi vnum cz. Elia 
UNAM 

2.Die1.4,17 $. Mentre che egli ancor pars.. «adhue eo loguentes 
Difet.3.4.17 laua , ecco che vna nuuola lu- Js nubes lucida obit 
A . ONDE A ranit illosser ecce yox 

cida gli adombrò : poi ecco. gei ‘etere 
[ vfcir ] de la nuuola Vna. VO* ‘gie eft filius meus di 
ce che diceua, Quefto è il mio. leétei,in quo mihi be- 
Figliuol diletto; nel quale ia, né complacitum efta 

mi fon compiaciuto; ydite lui. | fm audise. È 
6 Ilchevdédo idifcepoli;cad= ^ £t pira Fecit 
dero cò la faccia loroà terra, Sert difcipuli, procide- 
runt in facié fu dd 

territt 


sa ix 


Et accedens Iefus tea 
tigis illossdixitg;,Sur 
gue me timeat, 


Fhivero fuftuliffene 
oculos fuos , neminem 
evidibant, nifi Iefum 
folum. 


Et quum defcende- 
rent de montepracepit 
illa Jefus , dicens , Ne 
cui dixerità vifionem, 
donec Filiis bomini a 
mortui refurgat. 


Et interrogauerunt 
eum difcipuli fui di- 
centes Cur igitur Scri 
bs dicunt;quod Eliam 
oporteat venire prins? 


Iefus autem refpon- 
dens , dixit illa, Elias 
quidem venier priva, 
O restituer omnia, 


Ceterim dico vo» 
bi, Eliam iam venif- 
Se: non agnouerunt 
eum : fed fecerunt. in 
to quecunque volue- 
runt fic €x Filius ho- 
min pajfures eft ab 
illa. 

T'nc intellexerunt 
difcipuli quid de Ioan 
ne Baptista dixiffet 
spfis. 

Et quum evtniffine 
ad turbam sachit ad 
sum homo quidam; fle 
deni genua ili, di- 
ténf194, 


SECONDO 
territi funt vehemzter, 


Sì MATTEO, 


& hebbero gran timore, 


7, Elefu accoftatoli 


CÓ, c diffe, Leuateui fu, e non 


temete, 


8 Etefsi alzando gli occhi, 
non videro alcuno,fenon Iefu 


folo. 


9 Voiftendendoefsi del mon- 
te, Iefu comandò loro , dicen- 
do;Non dire quefta vifione ad 
alcuno;infinà tanto che il Fi- 
gliuol de l'huomo rifufciti da 


morte, 


10 || È i fuoi difcepoli il do- Mar.9,b rx 
mandorono, dicendo, Perche 

dicon dunque gli Scribi, | che jc 
debbe venir prima Elia? 


tu lefu rifpondendo , diffe lo- '* 
xo; Elia verrà ben prima , e ri- 
durra tute le cofe in [ loro] 


ftato, 


12 Oriovidicoche E 
venuto;& efsi non l'hanno co- 


nofciuto : ma hanno 


lui cio che hanno voluto, Cofi 


ancora il Figliuo] de 
patirà da esi, 


1j Allora intefero i difcepoli, 


ch'egli baueua detto 
Giouanni Battifta, 


14 ||E comeefsi furono arri- 


uati ala turba,venne 


huomo, che fi gl'inginocchió 


dinanzi;dicendo, 
f 
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Cap. xvir. 


Xs 566 


EVANGE 

C 15 Signore, habbimifericor- 
dia del mio figliuolo , percic- 
ch'egli è lunatico, &è mala- 
mente tormentato : conciofia 
cofa che bene fpeffo cade nel 
fuoco, e fpeffo ancor nel’ac- 

ua. 

36 Et hello condotto a i tuoi 
difcepoli ,& efsi non l'hanno 
potuto rifanarc. 


37 lefu rifpondendo, diffe, O 
generatione incredula e per- 
uerfa, infin à quanto farò io 
con voi? infinà quanto vi to- 
leraró io? Conducerelo qua à 
me. 

18 E Iefu lominacció , e il de- 
monio vfci da effo:e da quell 
hora fu rifanato il fanciullo. 


19 Allora i difcepoli accoftan 
dofi da parte à Iefu, differo; 
Perche non habbiam potuto 
fcacciarlo noi? 


20 ElIeíu diffe loro;Per la yo- 
ftra incredulità , | Onde io vi 
dico certo,che fe vor hauerete 
fede come vn grano di fenape, 
direte a quefto monte, Vattc- 
nedi quia cola, &egli anda» 
ra:e niente vi farà impofsi- 
bile. 

21 Ma queftaforte[ di demo- 
pij ] non efce fuore.; fenon per 
oratione e digiuno; 


Lro 
Domine mi ferere fi- 
lj mei , quonia lune- 


ticis efl to mifere af- 


figiturinam fpe ca- 
dit in ignem, € Jepe 


in aquam. 


Et obtuli eum difci 
pulo tuisnec potutrür 
eum fanare. 


cfpindetns autem 
Iefus dixit, O natio 
incredula (7 difiorta, 
quoufque tandem ero 
vobifcum.? cv [quequo 
patiaz.coos ? adducite 
mihi illum buc. 

Et increpanit illud 
lefis , (7 ext ab eo 
demeonium., & fana- 
tus eft puer in illa ho- 
ra: 

Tunc acedentes dir 
Scipuli ad Iefum feor- 
Jum dixerunt, Quare 
nos non potsimus eH= 
cere illud? 

Jefus antem dinit 
ills, Propter increduli- 
tatem vestram Amen 
quippe dico vobis fi hg 
beatis fidem ficut gra- 
num finapis » dicetis 
monti buic, Demi grs 
binc illuciet demigra» 
bit : neque quicquam 
impofibileerit vobis. 

Sed hoc genus non 
egreditur s nifi per de- 
precationem © Iein- 


nium. 
Quum 


Hg; 
tem, 


il 
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Quum autem ver- 22: | E mentre effi conuerfaua- 
farentur iw Gallas, mo nela Galilea, Iefu diffe lo- 
C LIH M roll Figliuol de l'huomo deb- 
minit tradaturin ma» be effer dato ne le mani de gli 


nus bominum: huomini, 


Etcccident eum, ae 33 Et occiderannolo;e il ter- 
tertio die refurget. Et 


zo dì rifufcitarà. Di che effi 
merore affetti fant ve 3 ü cadit 
kamini grandemente fi cótriftorono. 
sum autem we 14. Fffendo.poi venuti in Ca- 
pneum aui 4 ivenut 
nilfent in oppidum Ca pernaum, quelli che riceueua- 
pernaum, accefferunt, le«didra fedes 

qui didrachma folent noie iN io PERTON 
accipere, ad Petrum, YO à Pietrose differli, Il voftro 
dixeruntg,, Erecepior maeftro non paga egli le di- 
*veiler non foluit di draàmme? 
drachma? 
, Dicit; Eti Et qus 25. Egli difle,Si.E come fü en- 
ingre[fies fuiffe s ^» trato in cafa;Iefu gli fi fece in- 
Jefu icem tud," nanzi dicendo, Che ti pare Si- 

fiet; dicens, C uid ti- a È 
bi videtur Simon? Re- mone? I Rede la terra da chi 
2e terre à quibus ac- pigliano i tributi, o. il cenfo? 
cipiát tributa aut cens da i lor figliuoli, o da gli ftra- 
Sum? è flis fuh, an nieri? 
ab aliena? 

Dicit ili letrucab 26 Pietro glidice,Da gli ftra- 
miingi ill; Mu nieri.E Iefu gli diffe, Adunque 
Tree torri Junt fij ^ Foliuoli fon liberi. 

, Ferim 2t [imi il: 25. Ma accioche noi non gli 
Lu coffendiculo, profe- fcandaliziamo;vattene al ma- 
us ad mare: mitte £ n TOU 
hamum, & cum pi- T&C gitta l'hamo, e piglia i 
Seem qui prodierit pri. primo pefce che verrà fu:& 
mustolie:et aperto ore aprendoli la bocca; trouarai 
Bliss inuenies frase: vo ftatere: piglia quello, e 


Bm E da dallo loro perme e per te, 


(menda à difetpoli per l'effempio dil fánciul- 
lino, l'humilta ; e proibifie lo feandalo. Ag- 
f 


i 2 
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* Che erang 
i denari del 
tribute, 


Cap. XVIII. EVANGELIO 
giugne la cagione, perche venuto egli fia nel 
mondo,figurata per la fimilirudine de la finar- 
rita pecora: econ leggiadra parabola difegna 
la forma del perdonare e riprendere ne la chie- 


ezine 


fa, condannando ogni vendetta. 


C AF. 229 feo Qn U Cn 


N quellora vennero i difce- 
A5259:1621 poli à lefu, dicendo, Chi è il 
Lg f: 4c. maggiore nel regno de cieli? 


2 EIe(u chiamando à fe vn 
fanciullo, il mefle nel mezo 
di loro; 
3 Edifle,loyidicoinverita, 
Bifoio.d || che fe voi non vi mutate, € 
m diuentate come fanciulli, non 
* Cor.14-4 entrarete nel regno de cieli. 
9 
4 Perilche chiunque s'humi- 
liatà come quefto fanciullo, 
coftui farà il maggiore nel re- 
gno de cieli. 
€ E chi riceuerà vn tal fan- 
ciullo nel nome mio; riceuc 
me. 
6 |Echifcandalizarà vn di 
uelti piccoli, che credeno in 
me, farebbe meglio per lui che 
gli fuffe attaccava al collo vna 
macina da afini, e fofle fom- 
merfo nel profondo del mare. 
7 Guaialmondo per li fcan- 
dali. Certo egli è neceffario 
che vengano de gli fcandali: 
nondimeno guai à quell'huo- 


Lua 1 


I illo tempore accef- 
ferunt difcipuli ad 
Jefam,; dicentes, Qui 
mazimusieft in regno 
celorum? 

Et accer fitum ad fe 
puerum Iefus ftatuit 
qn medio illorum, 


Et dixit; Amen di- 
to vobis nifi cónuer[r 
fueritas & efficiami- 
ni ficut pueris nen in- 
gredieminiin regnum 
colorum. 

Quifquis igitur de- 
miferit femetipfum, 
ficut eft. puer iste» hic 
eft ille maximus in re 
gno celorum. 

Et qui receperit vnú 
puellum talem in. no- 
mine meosme recipit. 

Quiaute offenderit 
evnum de pu fillis iftis 
qui inme credunt; exe 
pedit æi rut fufpenda- 
tur mola a(inaria in 
collit eius, ac demerga- 
tur in profundă mari, 


Fa mido ab offendi 
cula. Neceffe eft enim 
yt veniant offendicu- 
la : cveruntamen va 

homini 


SECONDO 


homini per quem offen 
diculum venit. 

uod fi manus tua 
vel pes tuus obitaculo 
eft tibi, abfeinde eum, 
€ prosjce abi te:bonú 
eft tibi ad viti ingre. 
di claudié aut mutil, 
potius quam duas ma 
nussvel duos pedes ha 
lVentem:mitti in ign£ 
eternam, 

Et fi oculus tuus of- 
fendit teserue cum, ir 
projce abs te: bonum 
eft tibi wt lufcus in- 
tres in vitam, potius 
quàm cot duos oculos 
habens mittari inge 
hennam ignis. 


Videte ne contemna 
fù conis ex bà pu fillis 
dico enim vobis, qucd 
angeli eorum in celis 
Semper vident faciem 
Patri mei qui in ce- 
lá eft. 

Fenit enim filius 
homini feruare quod 
perierat, 


uidirvobis vide: 
tur? fi fuerint alicui 
homini centum. ones, 
O trrauerit Vna ex 
€it nonne reliclu nona. 
gintanentm in mone 
tibus vadit ez que- 
ritea qua errauerat? 
Et fi contigerit vi 
inucniat cam, mtn 
dico vobis, gaudet fu- 
per ca magù , quam 


$. MATTEO. 

mo;per cui lo fcandalo auuie- 
ne. 

8 | Douefela tua mano; ò il 
tuo piede ti fcandaliza,taglia- 
lo,egittalo via da te : che me- 
glio è perte entrar nela vita 
zoppo ó monco, che hauendo 
due mani, ò due piedi, effer 
gittato nel fuoco eterno, 


9 Efeiltuo occhio ti fcanda- 
liza,caualo,e gittalo via da te: 
ch'egli é meglio per te entrar 
nela vita con vn occhio folo, 
che bauendo due occhi; effer 


gittato ne la geenna del fuo- 
co. 


10 Guardateui di non di- 
fprezzare vn di quefti picco- 
li: perche io vi dico;|Iche.i lo~ 
ro Angeli necieli veggon fem 
pre la faccia del Padre mio ce- 
lefte. 

rt || Perche il Figliuol de P- 
huomo\è venuto à faluar quel 
locheera perito. 

12 |Chevi parese vn huomo 
hauerà cento pecore ,& vna 
di quelle fi fia fmarrita, non 
laffa egli le nouantanouene i 
montie va à cercar quella che 
è fmarrica? 


13. E s'egli auuiene ch'ei la ri- 

troui, io vi dico in verità,ch"- 

egli fi rallegra piu di quella 
f 3 
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che dele nouantanoue che nó 
s'erano fmarrite. 
€ 14 Cofinoné la volontà del 
Padre voftro che è ne cieli, 
che perifca vn folo di quefti 
piccoli. 


Xu.y.4; 15 | Hor fe il tuo fratello pec- 
Leui.r9.d Carà inuerfo di te,va;e ripren- 
dilo tra te eluifolo.S'egli va- 
fcoltarà, tu hai guadagnato il 
tuo fratello. 

16 Ma fe non t'afcoltarà, pi- 
glia con teco ancor vno ò due: 
accioche|lnela bocca di due o 
tre teflimonii, ogni parola 
ftia ferma. 


17 
Eccl.19.b15 
aco .$.d 18 


Detter.10.d 


if 
Cio.3.b.17 
*.Cor 4y 
20 
C 17 Et fe non afcoltarà que- 
gli. dillo ala Chiefa: efe non 
afcoltarà ancor la Chiefa; fia- 
te come || pagano e publica- 
no, 

18 |Iovi dico in verità, che 
tutte le cofe che voi legare- 
te fopra la terra, faranno le- 
gate in cielo :e tutte le cofe 
che voi fcioglierete fopra la 
terra; faranno fciolte in cie- 
lo. 

19 Appreflo vi dico; che fe 
due di voi faranno confen- 
tienti fopra la terra; d'ogni 
cofa che domandaranno; farà 
lor futta [gratia] dal Padre 
mio chce ne cieli, 


Cer f.co 


1. Tef 3.414 
Cio 19.6 23 


LIO 
Super nonagintanond 
que non trrauerunt, 


Sic non eft volun- 
tas coram Patre ve 
firo quin celis ef, vt 
peret conus de pufil- 
lis ift. 


Porrò fè peccauerit 
in te frater tuns, Ua- 
de, e argue eum in- 
ter te et ipfam folum: 
fi te audierit,lucratss 
£s fratrem tuum. 

Sin verd te non 
audierit;adbibe tecum 
adhucvnum aut duos: 
et in ere duorum aut 
trium testium confi- 
fiat omne verbum. 


Quod fino audierit 
eos, dic ecclefia : quod 
fi ecclefiam non andie 
rit fit tibi velut etbni 
cm O Publicanus. 


«Amen dico rvobis 
quecunque. alligaue- 
rità fuper terr, erunt 
ligata in celo:et que- 
cunque folueritis fu- 
per terram, erunt fols 
ta in celo. 


Rurfum dico "vo- 
bi, quod f; duo ex Yoe 
bi confenferint fuper 
territ;de omnire quan 
cunque petierint , fict 
ila è Patre meo qui 
in cela eft, 

Fbi 


SETONDO 8. 


Vi enim funt duo 
vel tres congregati in 
nomine meo , ibi fum 
in medio eorum 

Tunc accedens Pe- 
trus ad eum, dixit» 
Dominesquoties pecca- 
bit in me frater mew, 
C rtmittam ei ? num 
vfaue fepties . 
` Dicit ili Iefuss Non 
dico tibi v fane fepties; 
Sed "vfque feptuagies 
tpties 

Ide adfimilati eft 
regnum celorum bo- 
mini regi qui voluit 
cenferre rationem cum 
Seruis fuis. 

Et quum capiffet 
eonferrey oblatus eft ei 
nus qui debebat ei 
decem milia. talento- 
rum. 

Caterùm quum ù 
nin efèt folnendoyiuf- 
fiteum dominus ve 
nunderi , € rvxorem 
eun C liberos g o- 
mniaque habebat , ac 
fieri felutionem, 


Precidens autem fer 
uni illesadorabat eum, 
dicens Domine, efle pa 
tiens (rgame, C cm 
nia tibi reddam. 


Mifertus autem do- 
minm ferui illius, ab- 
Soluit eum;Qx «t alite 
num remifit ei, 


MATTEO. 

20 Imperoche doue fon due ò 
tre congregati nel nome mio; 
iui fono io nel mezodi loro, 


#1 Allora Pietro accoftandofi 
à lui; diffe, Signore, quante 
volte, (è il mio fratello pecca- 
rà inuerfo di me, gli perdona- 
rò io;|infin à fette volte 


22 Iefuli dice, Iononti dico 
infin à fette volte, ima infin à 
fettanta yolte fette, 


23 Per quefto i| regno de cieli 
&afsimigliato ad vn huomo 
[che era ] Re; il qual volfe far 
conto co i fuoi feruitoti. 

24 Et hauendo cominciato à 
far conto; gliene fa apprefen- 
tato vno chegli era debitore 
di dieci milia talenti, 

25 Ma non hauendo egli dî 
che pagare, il fuo fignore ; co- 
mando che foffe venduto effo, 
ela fua dóna;e i fioi figliuóli, 
€ tutto cio ch'egli haucua, € 
cofi fi facellè il pagamento. 

26 Allora quel feruitore git- 
tandofi à terra , il füpplicaua, 
dicendo,Signore; habbi patié- 
tia inuerfo di me;ch'io ti paga 
rö ogni cofa, 

27 Onde il fignore hauendo 
compafsion di quel feruitore, 
illatsó andare; erimeffegli il 
debito, c 


£ 4 


LW.17:43 
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28 Effendo poi quel feruitore 
vfcito fuore,trouò vno.de[gli 
altri)feruitori fuoicompagni, 
ilquale gli cra debitore di cen 
to denari:e meffegli lemani 
addoffo,gli tringeuala gola, 
dicendo,Pagami quello che tu 
mi debbi. 

29 Allora quel feruiror fuo có 
pagno gittandofi à terra, lo 
pregaua;dicendo;Habbi parié 
tia inuerfo di me; che io ti pa- 
garó il tutto. 

3o Ma egli non volfe:anzi an- 
dó, e meffelo in prigione; in- 
fin à tanto ch'ei pagaffe il de- 
bito. 

31 Ethauendo gli [ altri ] fer- 
uitori fuoi compagni veduto 
quefto fatto ; l'hebbero molto 
per male, & andorono à mani 
feftare al lor fignore tutto il 
fatto. 

32 Allora il fuo fignore chia- 
matolo à fe;gli dice, O iniquo 
feruitore, io t'ho rimeffo tut- 
to quel debito, perche tu men” 
hai pregato. 


33 Non era egli douere che 
ancor tu hauefsi compafsio- 
ne del tuo conferuo,fi come io 
haueua hauuto compafsiane 
dite 


34 Et.adiratofi il fignor fuo; 
lo dette à itormentatori.inin 


EVANGE 


L16 
Egrejfis vero feruue 
ille, inuenit runum de 
con feruis fuis;qui debea 
bat fibi centum denad- 
rios:<o° inietta in eum 
mans, obtorto collo tra 


hebat,dicés, Solue quod 
debes, 


Et prociden: confere 
mus eins rogabat eurn, 
dicens, E So patiens er- 
game & omnia rede 
dam tibi. 


«At ille nolebat : fed 
abijt, €» coniecit eum 
In carcerem, donec rede 
deret debitum, 


Porro quum evidif- 
fent conferui eius que 
fiebantsindolyerit val 
des venerunt, ápe- 
rueruntg; domino fue 
omnia que fatta fues 
rant. 


Tunc accerfiuit il- 
lum dominus fuus qot 
ait ili, Serue fcelefle, 
totum debitum illud 
remifi tibi quum obfe- 
cra [fes me: 


Nonne oportuit e7* 
te mifireri coftrui tuis 
ficut o ego tui mifer 
tus eram? 


Et iratus dominue 
eiss tradidit. eum nr- 
teorike 


hr" 


SECONDO 


soribiisguoadufa;red- à tanto che effo gli haueffe pa~ 
deret votum quod debe- saro tutto il debito, 


batur fibi. 


Sic ex Pater mems 35 Cofi farà ancor à voi il 
cele fti faciet vabis» ff mio Padre celefte, 


ni remiferità fuo quif 
que fratri ex cordibus 


rori. 


Christo restituifte 1l matrimonio ne la primiera 
fuainstituzione:conferma la lege di Dio. Mo- 
fira quanto pericolofa fia la poffeffione de le ri- 
chezzese la confidanza ne le opere» di poi qual 
fiala merce di quei che abbandonata ogni cofas 


l’haranno fecuitato. 
CA nr. 

T falum eft qua 

confummaffet Tee 

Sis fermones hos , de- 


migrauit è Galilea, 


dae trans Iordanem. 


Etfequutefunte& 2 E molte turbeil feguitoro- 


MATTEO: 


fe non par- 
donarette di cuore ciafcun [di 
veflrà delitta illorum. Voi Jal fuo fratello i fuoi ere 


Oi che Jefu hebbe finite 

quefte parole,fi parti de la 
Galilea; e venne ne confini de 
& venit in fines Iu- la Guidea, di là dal Giordano. 


turbe multe, et fand- nose iui egli le rifanò. 


uit eot ibi. 


Er«cefferuntade& 3 Ei Farifei vennero a luy, 
Pharifei,tentantes ci teptandolo, e dicédoli, E egli 
lecito à l'huomo ripudiar la 
rem. fuam qualibet ex fua moglie per qualunque Cas 
caufa? gione? 

. Qui refpondent ait 4 Egli rifpondendo » diffe Ío- 
th v An non legifts ro, Non hauete voi letto || che 
colui che gli fece da princi- 
pio;gli fece mafchio e femina? 


47. dicentis ei, Licétne 
homini repudiare vxc- 


quodis qui fecit ab ini 
tios ma [culum € fa- 
minam fecit eor. 
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Et dixit, Proptereà $ E diffe, | Per quefta cagio- Efe, s.g.gt 
rlinquet homo patré ne l'huomo laffarà il padre, e 


* € matrem, CX. adhe» 
rebit "oxori fue, © 


la madre , e cogiugnerafsi con 


erunt duo în canem 12 fua moglie;e li due faranne 


nam. vna carne. 


Esg 


Cap. x 1x. 


6 "Pertanto gia non fon piu 
due,ma vna carne.Quello dun 
que che Iddio ha congiunto, 
lhuomo non lo fepari. 

7 Efsi gli dicono;Perche dun 
que comandò Moife che fi def 
fe il libello del ripudio;e ch'e 
la fimandaffe via 


De14418 [ Fgli dice loro, Percioche 
Moyfe per la durezza del vo- 
ftro cuore vi permefleil ripu- 
diar le voftre moglie: ma da 
principio non fu gia cofi. 


B 9 Horiovidico,l|che chiun- 


bifp.5.e que ripudiarà la fua moglie, 


3* 


Marao.b 


Xr 


18 


efcetto che per caufa di forni- 
catione, e pigliaràne vnaltra; 


Łuc ıc. d COmette adulterio:e chi piglia 


rà per moglie quella -che èri- 


1.Cer.7.À pudiata , comette adulterio. 


10 Ifuoi difcepoli gli dicono, 
Se cofi fta il fatto de l'huomo 
con la moglie, non è punto 
efpediente il maritarfi, 


C 11 Egli diffeloro;tutti né fon 
capaci di quefta parola:ma 
quelli ài quali è ftato cóceffo. 


11 Perche fono eunuchi, quel- 
li chefon cofi nati dal ventre 
dela madre:e fono eunuchi, 
quelli che fono ftati fatti cu- 
nuchi da gli huomini : e fono 


EVANGELIO 


Itaque id mon funt 
duo , ftd vna care. 
Q uod ergo Deus cone 
iunxit , homo non fe- 
paret? 

Dicuntili, Cur et- 
go Mofes Înftit-dare li 
bellum repudij xac di- 


mittere cam, 


«Hit illù , Mofes ad 
duritiam cordi vesti 
permifit. "oobis rept- 
diare ^v xetes veftras: 
caeterum ab initio nom 


fuit fic. 5 


Dico autem rvobi, 
quod quicunque repra 
diauerit uxorem fut, 
nifi ob fruprum, © a- 
liam duxerit , icom- 
mittit adulterium: Ee 
qui repudiatam du xe- 
rit, adulterium com- 
mittit. 


Dicunt ei difcipuli 
eiut Si ad iftum ms- 
dum babet caufa hoe 
minis cum n'oxore,non 
expedit contrahere ma 
trimonium, 

Qui dixit ili, Non 
omnes capaces funt bu 
ius difti, fed 4 quibus 
datum efè. 

Sunt enim eunuchi, 
qui de matrü vtero fic 
nati funt:et funt euni 
chi, qui cafirati funt 
ab bominibus: o fun 
eunuchisqui feipfes ca 


eunuchi, quelli che fi fon fatti fremunt propter re. 


grum 


ghun 
put 


Tu 
puri 
tînpo 
difti 


paba 


ly 
finite 
I 
ph 
venir, 
ftgnus 


SECONDO 


ghum celorum. Qui 
poteft caperescapiat. 


Tune oblati funt ei 
putri » ve manus ei 
ifnponeret. © oraret: 
difcipuli autem incre- 
pabant cos. 


Jefuz vero ait ei, 
Sinite pueros, & ne 
prohibeatis eos ad me 
evenire:tali& eft enim 
regnum celorum. 


Et quum impofuif 
Set ch manus, abjt il - 
linc, 


Et ecce conia. acce- 
deris ait illi, Magifter 
Lone;quid boni faciam 
*vt habeam witam 
aternam? 

Qui dixit ei, Cur 
me vocas boni? nyl- 
la eff bonus nifi m- 
nunnempe Deus quod 
fi "vir ad witam in- 
gredis firua mandata, 


Dicit ili, Q ye?e- 
Jit autem. dixit, Non 
facies homicidii. Non 
committes adulreriii, 
Non facies furtum, 
Non falfum dices te- 
Pimonium. 

Honora patré et ma- 
` tret Diliges proximi 
tuum evt teipfum. 

Dicit illi adolefce:, 
Omnia h«c feruaui è 


S MATTEO. 

eunuchi lor medefimi, per il 
regno de cieli.Chi ne puo effer 
capace,ne fia. 
13 | AHoragli furono appre- 
fentati de fanciulli ; accioche 
ponefle le mani fopra effi, & 
orafle :ma i difcepoli gli gri- 
dauano. 

14 E Iefu diffe [loro;] Laffate 
ftar quefti fanciulli; e non 
prohibite loro il venire à me: 
percioche di tali è il regno de 
cieli. 

15 E poi ch'egli hebbe pofte 
le mani fopra effi; fi partì di 
là. 

16 || Etecco venne vno;e dif- 
feli, Maeftro buono; che bene 
farò io, per hauer la vita e- 
terna? 

17 Egli diffe à lui, Perche 
mi chiami tu buono? Niuno è 
buono; fenon vn folo ; [cioè] 
Iddio. E fe tu vuoi entrar ne 
la vita; offerua i comanda- 

menti, 

18 Colui gli dice;Quali? E Ie- 

fu diffe, | Non fare homici- 

dio. Non far adulterio. Non 
far furto. Non dir falfo telti- 
monio. 

I9 Honora tuo padre e tua 

madre: & ama il tuo proffimo 

come te fteffo. 

20 Ilgioueneglidice; Tutte 

quefte cofe ho offeruate fin de 

la 
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*b,canape ^7 : 
CP piu facile che vn*camello paf- 
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la mia giouenezza:che mi má- 
cha egli ancora? 

21 lefu li diffe, Se tu vuoi ef- 
fet'perfetto, va, vendi cio che 
tu hai;e dallo à i poueri,& ha- 
uerai yn teforo in cielo: poi 
vieni,e feguitami. 

22 Il giouene vdita quefta pa- 
rola, fen'andó mal contento: 
percioch'egli haueüa molte 
poffeffioni. 

23 Onde Iefü diffe à i fuoi di- 
fcepoli,Io vidico in verità, 
che il rico dificilméte entra- 
rà nel regno de cieli. 

24 Edi nuouo vi dico,egli è 


fi per il pertufo d'vn aco, che 
vn ricco entri nel regno di 
Dio. 

25 Vdendo [quefto] i fuoi di- 
fcepoli fi ftupiuano grande- 
mente, dicendo, Chi puo dun- 
que effer faluo? 

26 Elcfu riguardandoli; dif- 
fe loro, Appreffo de gli huomi 
ni quefto é impoffibile,;ma ap- 
preffo Iddio fon poffibili tutte 
le cofe. 

27 || Allor Pietro rifponden- 
do;gli diffe, Ecco noi habbià 
laffaro il tutto , & habbianti 
feguito;che cofa dunque n'ha- 
ueremo noi? 

28 Icefu diffe loro, Io vi dico 
in verita; che voi che m'haue- 


EVANGELIO 


iunentute mea: quid 
adbuc mibi deeft? 

Ait illi IefussSi vi 
perfcehus efes evade, 
vende qua habes,et da 
pauperibus ez habebis 
tbefaurum in calo: 
veni, fedutre me. 

Quum audiffet ate 
tem adolefcens ess. fere 
mont, abije trifts:erat 
enim habens polfefio= 
nes maltas, 

Iefus aut£ dixit di- 
Scipulis fuis, Amen di 
co cvobis dites. diffici- 
lè intrabit i» regnum 
celorum. 

Et iterum dico yoe 
Lis, facilius efl came- 
lum per foramen acus 
tranfires quàm dinie 
tem in regnam Dei 
ingredi. 

Auditi autem hi 
difcipuli expauerunt 
valdesdicentes : Quis 
ergo pot falus fieri? 


Intuitus autem il- 
los Iefus, dixit illas 
«Apud homines hoc im 
poffibile eftrapud Dei 
autem omnia poffibi- 
lia fant. 

Tuncrefpondens Pe 
trus dixit cj; Ecce, nos 
religuimus omnid, c 
fequati fum? te:quià 
ergo erit nobis? 


lefus autem dixit 
illa, Amen dico yobis; 


quid 


SECON 
quid vos qui feguuti 
efti mt in regeneratio 
ne, quit federit Filius 
hominis in fede maie- 
fiati fua, fedebitis & 
Pos fuper fedes duode. 
eim iudicantes duode- 
eim tribus 1fratl, 

Et omni qui relique 
rit domos, aut fratres, 
«ut forores, aut patri, 
Aut matré, aut Yxorc, 
ant filios , aut agros, 
propter nomen meum, 
centuplum accipiet, C7 
Vita &terne fortietur 
hereditatem, 

Multi autem primi 
erunt nonifRimist no- 
vifi mi primi. 


Con la parabola dela vignae operary,fi dimoftra, 


che per la fola 
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te feguitato;ne la rigeneratio- 
ne, quádo il Figliuol de l'huo- 
mofedrà nel feggio dela fua 
gloria;|| fedrete ancor voi fo- Iwc.1.e30 
pra dodici feggii,à giudicarle 
dodici tribu d'Ifrael, 

29 E chiunque hauerà lafa- 
to cafe, ò fratelli, ò forelle; ò 
padresò madre, d.moglie, ò fi- 
gliuoli;'ó campi, per il nome 
mio; ne riceuerà per ogniun 
cento, & hereditarà la vita 


«eterna, 


30 || Ma molti [che fon] pri- Diftt.10.5 

er PHI -virin 16 
mi, faranno vltimi :egli ylti MAETI 
mi faranno primi. Lu-13.f30 


bonta egiuffiziadiuina ricenia- 


mo sl guiderdone dela falute. Christo predice à 

difcepoli la fua morte e refurrezione : innta i 

Suor alacrocese i figliuoli di Zebedeo retira da 

l'ambizione:rende il vedere à due ciechi. 
CAP. XX 


RIA eft re 
gnum calori ho- 
mini patrifamiliàs, 
qui exyt primo fiatim 
diluculo ad conducen. 
dos operarios in vine 
Suam, 

Conuentiont autem 
fatta cum operarifs in 
fingulos dies denario, 
mifit cos in "vineam 
fuam. 

Et egrefus. circiter 
koram tertium, vidig 


: lob il regno de cielié A 
fimile ad vn huomo padredi 
famiglia , il quale víci fuore, 
fubbico che fu giorno,ad allo- 
gar degli operari ne la fua 
vigna. 

2. Eceffendofi accordato con 
gli operari per vn denaro il 
giorno, gli mandò ne la fua 
vigna. 

3 Poi vfcédo fuore circa l'ho- 
ta terza, ne vidde de gli altri 
che 


Cap. x x. 


che fi ftauano nel. mercato +o- 
tiofi. 

4 E diffe à quelliancora;Aa- 
date ancor voi ne la mia vi- 
gna, & io vi darò tutto quello 
che farà giufto. 

5 Etefli andorono. Et vícen- 
do di nuouo fuore circa la 
fefta e nona hora, fece il fi- 
mile. 

6 Poicircal'hora vndecima, 
vfcendo fuore, ne trouó de gli 
altri che fi ftauano pur otiofi, 
e dice loro, Percheviftare voi 
qui tutto'ldi otiofi? 

7 Effigli dicono; Petcio che 
niuno ciha allogati. Egli di- 
ce loro, Andateuene ancor 
voi ne la mia vigna ,e rice- 
uerete tutto. quello che farà 
giufto. 

$. Venuta che fu la fera, il 
padron dela vigna diceal fuo 
fattore, Chiama gli operari, 
€ paga loro la mercede , co- 
minciando da gli vltimi infi- 
no diprimi. 


Bə Et arriuati quelli [ch'era- 
no venuti) circa l'vndecima 
hora, riceucrono ciafcuno vn 
denaro. 


1o Poi venendo i primi, fi 
penfauano di douer ricener 
piu:e riceuerono pur anch'cf- 
Mciafcuno vn denaro. 
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alios ftantes in- fore 
otiofos. 


Et illa dixit,Ite,t 
“vos in wineam, C 
quod iustum. fuerit 
dabo vobis, 


Illi autem abierit. 
Rurfum autem exte 
circiter fextam,dr no- 
nam horam, Q7 fecit 
fimiliter. 

Circa rvndecimam 
"vero exijt cz. inuenit 
alios ftantes otiofos, ac 
dicit ill» Cur hic fia- 
15 totum. diem otiofi? 


Dicunt ei, Quia ne 
mo noi conduxit : Di- 
cit illis, «Abite do vos 
in vineam ; €? quice 
quid fuerit iuilum 
accipietis, 


uum autem cot- 
fpera fatta fuiffit; di- 
cit dominus. wineg 
procuratori fuo, Voca 
operarios, 7 redde jl- 
lis mercedem 1 inci» 
piens à poftremá cv f- 
que ad primos, 


Et quum veniffent 
qui circa vndecimam 
horam venerát, accepe 
runt finguli denarisi, 


Fenientes aute pri- 
mi , arbitrati funt 
quod plus. effent acce- 
priiet: acceperit ipfe 
queg; [inguli denarit è 

ES, 
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Bt quum accpiffent; 
murmurabant aduer- 
Sus patremfamiliàs, 

Dicentes, Hi nouif- 
fimi vnam boram. ope 
rati funt, Q* illos pares 
mobù fecifti, qui porta 
nimus pondus diei cz 
«ilum. 


«At, illt refpondens 
runi corumydizit, A- 
mice,non facio tibi in- 
furiam: nonne denario 
pactus es mecum? 


Tolle quod tuum eft, 
at abi:volo autem buic 
nouiffimo dare ficut et 
tibi. 

«Annon licet mihi 
quod v elo facere in re- 
bus men? An oculus 
tuw malus eft, quod 
tgo bonus fim? 

Sic nowsfimi erunt 
primi.& primi, nouif 
fimi:multi enim funt 
rvocati pauci cuero ele 
fi, 

Et afcendens Iefus 
Hierofilymam;a[fum - 
pfit duodecim difcipu- 
los fuos feorfum in 
via:& ait illa, 

Ecce confcendimis 
Hierofolrma, & Fi- 
lis hominy tradetur 
principibus Sacerdo- 
sum ac Scribis, C con 
demnabunt eum mor- 
Un 

Ettradent e Gin- 


48. 
11 Etriceuutolo;mormoraua- 
no contra'l padre di familia; 


12 Dicendo,Quefti vitimi han- 
no lauorato vn'hora fola, e tu 
gli hai fatti parià noi che hab- 
biam portato il pefo del gior- 
noe il calore. 


13 Et egli rifpondendo; diffe 
ad vn di loro; Amico, io non 
ti fogiàrorto;non t'accorda- 
fti tucon meco per ?n dena- 
ro? 

14 Togli iltuo, e vatene:io 
voglio dare à queft'vItimo[tá- 
to ] quanto à te. 


15 Noné egli lecito far de le 
cofe mie quel ch'io voglioi'gc- 
chio tuo € egli maligno, per 
che io fon buono? 


16 | In quefto modo gli vlti- P/f*r-15.4 


m * " A H H o 
mi faranno primi,e i primi yh? 
timi,Percioche molti fon chia-,; 


mati,e pochi eletti, 


17 | Efalendo Iefu in Iexuf3- 
lem;prefe da parte nel camino 
i fuoi dodici difcepoli , e diffe 
loro, ; 
18 Ecco noi fagliamo in Ieru- 
falem,eil Figliuol de 'huomo 
farà dato nc le mani de prin- 
cipali Sacerdoti, e degli Scri- 
bie condannarannolo à mor- 
te, 
19 | E darannolo in poter.de 
Gent 


14 


Mar. 


Lw.15.f 30 
Difct.21.b 


Mar 10.8 
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Gentili ad effer fchernito, Aa- sibus adiludendum,er 
gellato, e crocififfo ,eil terzo flsgellandum. ér. cruci 
di rifufcitarà. figendumet tertia die 
rejurget. 
Mar19.e 20 || Allorala madre de figli- ^ T«nearceffirad eum 
35 uoli di Zebedeo venne àluico ole A A 
i fuoi figliuoli, inchinandofi- pans gr REA aliquid 
gli, edomandandoli qualche abeo. 
cofa. A OREO 
21 Et egli diffe, Che vuoi tu? Nar de RE 
Ella gli dice; Di, che quefti Hednt hi due filj mei; 
due mici figliuoli feggano nel s», ad dexter sud, 
tuo regno:vno a la tua deftra, & alter ad finiftram 
el'altro ala finiftra, ERITEEnO CHO, 


22 Elefurifpondendo; diffe, Raffondens Aures 
Voi non fapete quelche vi do- 15/4 disi » Neira 


: È wid peritisspoteitu bi 
mandate. Potere voi beuere il i ianed ere 


calice che ho à beuere io? & bibituris fumo ba- 


effer battezati del battefimo, pr/mare quo ego ba- 
di che fon battezatoio: E(si PP? baptizari? Di- 

i Ye À più cune eb; Poffumiea. 
gli dicono:Noi pofsiamo. 


23 Et egli diffe toro; Voi beuc- diae ns qui 
rete bene i| mioccalice,e farete pre paeta C 
= q Daprifmate quoego ba 
battezati del battefimo , del- psizorsbaptizabimini: 
qual fon battezato io:mail fe- fidere autem ad dexte- 
dere ala mia deftra & ala mia ram meam & finifiré 
finiftra, non s'appartienne à meam > mon ef meum 
il datlosma à quellitfarà da 445/54: cringe] 
mei de «IL ] DE quibus paratum eft à 
to ]a i quali è apparecchiato parre meo. 
dal Padre mio, 
Mara7.£ 24 ||Ethauendogli[altri]die- E! ei audiffene 
ci vdito[quefto, ] fi fdegnoro- pria sg 
‘ * no de due fratelli. ; 
D 25 Elefuglichiamó àfejedif- — Je autem vocauit 
pe FP LET eos ad fe, C7 ait, Scitis 
fe, Voi fapete che i principi de 


2d € È 1 quod Principes Gentis 
le genti fignoreggiano {opra gdominétur 1]; qui 


magni 


magni f'ünt;poteflate 
exerceant in eas. 


Non ita trit inter 
Vis: fed quicunque vo 
luerit inter vos mas 
gni fieri, fit vefter 
miniiler, 

Es qui voluerit in- 
ser vos primus effe, fit 
vefer ferus: 


Sicut. Filius homi- 
nù non venit œt. fibi 
miniftraretursfed vt 
ipfe minittraree, evt- 
que daret anima fui 
redemptionem promul 
142. 

Et eeredientibu: illa 
ab Itricho, fecuta eft 
tum turba multa, 


Et ecce duo ceci fe- 
dentes inxta viam, 
quam audiffent quod 
Jefa tranfireticlama 
Strunts dicentes, Do- 
mine, miferere noflri, 


fili Dauid- 


Turb autem incre 
pabut eos vr tacerent: 
«st lli m clama- 
bant dicente Mifire- 
Domine fili 


Dauid. 


Et ftetit lefitset yo 
canit cossot ait, Quid 
valtà vt facit vobu? 

Dicunt illi; Domi 
neve aperiuntur oculi 
nofiri, 
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effe, e i grandi efercitano la 


poreftà fopra quelle. 


26 Non farà gia cofi tra voi: 
ma chiunque vorrà tra voi 
diuenirgrandejfía voftro mi- 


niftro, 


27 E chiunque vorrà tra voi 
effer primo; fia voftro ferui- 


tore. 


28 |Si come il Figliuol de 
l'huomo non è venuto per ef 
fer feruito,ma per feruite e da 
re+l’anima fua in rédentione 


per molti. 


29 | E partendofi efsi da Ieri- 
co, vna gran turba il fegui- 
x 


to. 


30 || Et ecco due ciechi che fe- 
deuano lungo la via;vdendo 
che Iefu paí[aua, gridorono 
dicendo; Habbi mifericordia 
di noi Signore, Figliuol di 


Dauid. 


31 E laturba gli riprendeua, 
perche taceffeno:ma efsi mag- 
giormente gridauano, dicen- 
do, Habbi mifericordia di noi 
Signore; Figliuol di Dauid. 


32 E Ielu fermarofi li chiamò, 
e diffe , Che volete voi ch'io 


vi facci? 


33 ESsi gli dicono,Signore;che 


ci fano aperti gli occhi, 


c 
tel 


49 
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* C.la vita. 
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46. 
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34 Elefueffendofene moífo à ^ Mifertus autem es- 
compafsione ; toccò iloro oc- rum] Icfuts tetigit o- hi 

culos eoram 1 C7. confe 


chi:& i « li t eli chi n n 
chi:& incontinente gli occhi fiim vifum recepere li 


Cap. xxr. 


lororihebbero la viitaj& elsi oculi ilerum,@ feck- 


lo feguitorono. 
o 


ti Junt tum. 


Msi " 
n í e i ; ‘i 
n Christo con real podeStazviene sn Gierofolimazri- i 
f: mendail tempio da mercanti: maladicendo il 
i ficoymostra la verte de la fede: difende la fua n 
autorita contro à Farifei:per la parabola dela z 
vigna feopre la loro perfida empieta; € animi È 
micidiali:denunZiando che punizione haranno st 
quetsche ostinati rtgettáno il figlinol di Dio. ha 
ta) 
CAP. XXL s 
A Ome fifurono auuicinati T quum appropin M 
Marita. à Ierufalem,e venuti in |; aio M Ü 
A 3 MEER E uet veniffe eth- 

L».19.d.19 Betphage al monte de gli Oli- phage ad montem gli P 
ui, allor Iefu mandò duc dif- arum; runc ef mi cel 
n cepoli, fit duos diftipulos, ban 
*bvillagio, 2 Dicédo loro,Andate al+ca i Dicens pei cae ty 
` a Saps: - E ; ell; quod cà 2 ; 
d,borgo.  ftello che è àl'incorrodi voi, JEU", quoc CAETERAS, Di 
1 Sidi 3 Ki 3 o. eft.& fiatim inuenit n 
i c incontinente trouarete VD'- 4 afnam aligatam, Ps 
K afina legata , e vn polledro & pullum cum ea:fel tij 
pese ien / 

Í H con effa:fcioglieteli; e condu- sire,et adducite mihi. i 
bn As Y 
FAS ceteli à me. u^ 
it 3 Efealcuno vi diràniente, Ei fi quit vobi ali- qs 

| | E fi alte 3 1 BG quid it dicite Do 

URI dite che il Signore n'ha bilo- sin DM pe 
ii gno:e fubbito gli mandarà. escafeftimemittet cos. È 
4 Tutto quefto fufatrosaccio- Hoc autem totum fa la 

P 'ad “elle ello ch'e- Gum eft,vt adimplere i 
che s'adempicffe quello ch'e- sur guod aia e gis $ 
ra ftato detto peril Protecta, Prophetam, dicensem, A 
che dice; LO Sta HMM 5 
Ifs 614i $ | Dite àlaFigliuola di Sič, Dicite filie dep rij. 
Z : “a : ` p pex sus yenit tibt Hs 
Z« 9 b9 Ecco i| tuo Recheviene à te 777. ERES ite, 

Gies. b.15 - : z man[uttus, C7 [edens di 
maníueto ; e fedendo fopra fuper in 
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Super afinam e pal- 
lum filium fubiugu- 
lu, 


Euntes autem difci- 
puli f«cerüt ficut pre- 
ceperat ills Jefus, 


Et adduxerunt afi- 
nam& pullum,et im 
pofuerane fuper tos ve 
Jimenta fuae eum 
Super illa collocarunt. 

Plurima autem tur- 
ba firauerunt veftime 
tá [ua tn 7viaiald ver 
ro cadebát ramos de ar 
boribuss G7 fternebane 
fn via. 


Perro turbe que pre 
cedebant & que feque 
bantar clamabant,di 
centes, Rofanna Filio 
Dauid:benediclus qui 
Venit in nomine Lo- 
minii Hofanna in al- 
tiffima, 


Et quii intraffèr Hie 
rofolima,commota ef 
Cniuerfa cinitas,di- 


Cens: Qua eft hie? 


Turbe autem dicce 
bant, Hic eft Lefits tlle 
Propheta 4 Nagareb 
Galilea, 

Et intrauit Icfus in 
templum Deir ey 
ciebat omnis videntes 
ét ementes in templo: 
mensafque nammu- 
liriorumsQz cathedras 


MATTEO. 
vn'afinae vn polledro [ figli- 
uol]di quella che è fotto il 
giogo. 

6 Hori difcepoli andorono, 
e fecero come Iefu haueua co- 
mandato, 


7 E menorono l'afinae il pol- 
ledro; e pofero fopra efsi i lor 
mantelli;e mefferui fopra[lui] 
à federe. 


8 Etvna grandifsima molti- 
tudine diítefero i lor veftimen 

: È Sec pe , 
ti ne la via:& altri tagliauati 
derami de gli arbori e diftene 
deuangli ne la via, 


9 Eleturbe cheandauano in- 
nanzi e quelle che feguiuano, 
gridauano,dicendo, Hofanna 
al Figliuol di Dauid:beneder- 
to fia colui che viene nel no» 
me del Signore: Hofanna ne 
[luoghijaltitsimi. 

to Ecome fu entrato in Ieru- 
falem;tutta la città fi commof 
fe;dicendo;Chi è coftui? 


11 Ele turbe dicevano, Quefto 
è Iefu, quel Profeta da Naza- 
ret, di Galilea, 

12 | Iefu poi entrò nel tem- 
pio di Dio,e fcacció fuor tutti 
quelli ‘che vendeuano e com- 
prauano nel tempio:e mandò 
fottofopra i banchi de cambia 

g c 


fa 


Mar.ty b.e 
Lu.19 £4; 
Cio-1.e. 13 
Deu 14.6, 
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T 


Sal. 8.4.5 


Mar, 13. b. 25 


XXI. 
toti,ele fedie di coloro che 
vendeuano le colombe. 

13 E diffe loro, Egli è fcritto, 
|, La cala mia fi chiama laca- 
fa d'oratione: | e voi l'hauete 
fatta vna fpelonca di ladroni. 


14 | E vennero à lui de ciechi 
edezoppi nel tempio, & egli 
li rifanò. 

15 Allora i principali Sacer- 
doti egli Scribi vedendo le co 
fgamarauigliofe ch'egli haue- 
Ma fatte, ci fanciulli che gri- 
dauano. nel tempio;e diceua- 
no;Hofanna al Figliuol di Da 
uid, fe ne fdegnorono, 

16 E differgli , Odi tu quello 
che coftor dicono? E Iefu dice 
loro, Si.Non hauete voi mai 
letto, | Per bocca. de fanciulli 
e di quei che lattano , facefti 
perfetta la laude? 

17 Elaffandoli, fe n'vfci fuor 
de la città, [ & andò Jin Beta- 
nia,& iui alloggio. 

18 La mattina poi ritornando 
egliala città hebbe fame. 


19 || E vedendo vn fico ne la 
via s'accoftó ad effo;e non vi 
trouò niente fu , fe non le fo- 
glie folamente, e diffeli, Non 


nafta dite mai piu frutto da. 


hora innanzi:e fubbito il fi- 
co fi 1eccó. 
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vendentium. columbae 
euertit. 


Et dixit ea, Scriptis 
eft , Domus mea, do* 
s deprecationis Yo- 
urias yos feciftà 
m fpeluncam, larre 
num. 

Et acceffèrunt ad € 
ceci Q7 claudi in tem 
plo» €? fanauit eos, 


us vidiffent prin- 
cipes Sacerdoti eg erg 
be mirabilia que fcc 
rat: pueros claman 
tes in templo, Cz dicen 
tes, Hofanna filio Da 
uid:indignati funt, 


Et dixerunt ci, edm 
dù quid ifti dicunt 1e 
jus autem dicit eis 

)uidni? nunquam. le 
gusti, Ex ore infantis 
€ lallentium perfecà 
fii laudem? 

Et relicti illu exijt è 
ciuitare in Betbanis; 
ex diuerfatus eft illic. 


Mane autem resep- 
tens in ciuitatem efi- 
"jt. 

Et quum yidiffit fi- 
ci arbor. m. runam in 
viasvenit ad eam, C* 
nibil inuenit. in td; 
nifi folia ita: ait 
illi, Ne pofthac ex te 
finau naftatur in s- 
ternum O erefatia 
efe continuò ficus. 

Et se 


n 


ra v 


"o m 
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Eteo vifo difcipuli 20 IL che vedendo i difcepoli, 
mirati. funt,dicentei, fi marauigliorono, dicendo; 
deii on Come s'é in vn fubbito fecca- 

toil fico? 

Refpondens auté Ie 21 E Tefu rifpondendo , diffe 
Jie ait eid mtn dic Toro,Io vi dico in verità,[che] 


wobu fi abutrira fi- fa voi hauerete fede,e non du- 
dem, 7 non hafitane 


vitisnon filum hoc f. Ditarete,non fol farete queto 
cui facietù, veri etit del ficoma ancor fe voi dire- 
L moti buie dixeriti, te à queto monte, Leuati e git 


Tollereset prajceteîn tati nel mare; farà fatto. 
mare: fiet. 


Et omnia guecung; 22 || E tuttele cofe che voido- 
petierità im deprecatio andarete ne l'oratione;cre- 
ne credentessaccipierù, 

dendo,le otterrete. 


Et quum veniet in 23 | Effendoegli poi | venuto 
VC nich nel tempio, s'accoftorono à 
"HP in lui,mentre ch'egli infegnaua, 
res populi dicéte:, Qua i principali Sacerdoti e i Vec- 
autoritate hac faci? chij del popolo dicendo,Con 
<e qui ibi delit iftam quale autorità fai tu quefte 
pd cofe? e chi t'adata quefta au- 

.. torità? 

Rape iens alare Ie- 24 Tefurifgondendo;diffe lo- 
e E ro, Io ancora domandarò voi 
dam, quod fi dixeritu d'vna cofa:laqual fe voi mf 
mihi: & ego vobi di- diretejancor io dirò à voicon 
cem qua authoritate quale autorità io fo quefte 
hec faciam: cofe. 

EMPIRE doen 25 Il battefimo di Giouanni 

ex basiiniba A donde era eglizdal cielo; ò da 

cogitabant apud fedi- gli huomini? Etefsi penfaua- 

centes, Si dixerimus, no intra fe medefimi,dicendo, 

E čelo: dicet nobis Senoidiciamo, Dal cielo;egli 

P non eredi- ei dirà,Perche dunque non gli 
hauete yoi creduto? 
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Cap. 


LXI 
26 Efe diciamo, Da gli huo- 
mini,noi temiamo la turba; 
| percioche tutti hanno Gio- 
vanni per Profeta. 


; cofi rifpondendo; à Tefit, 
differo, Noi non lo fappiamo. 
Eregli diffe à loro, Ne io an- 
cor dicoà voi con quale auto 
rità io fo quefte cofe. 

28 Hor che vi pare? Vn huo- 
mo haueua due figliuoli:Et ac 
coftatofi al primo, dille, Fi- 
gliuol[mio, ] vattene hoggi à 
lauorar ne la mia vigna. 

29 Etegli rifpondendo,diffe, 
Io non voglio [ andarui: ] ma 
poi pentitofi,v'ando. 

3o Etaccoftatofi à l'altrosdif- 
fe il fimile. Et egli rifponden- 
do diffe, Io [v'andaró;] figno- 
re:e non v’andò. 

31 Qual de due fece la volon- 
tà del padr@Efsi gli dicono, Il 
primo;lefù dice loro;Io vi di- 
co in verità, che i publicani e 
le meretrici vi vanuo innanzi 
nel regno di Dio, 


3: Imperoche Giouanni ven- 
neà voi per la yia dela giu- 
ftitia, c non gli credefte:ma i 
publicani e le meretrici gli 
credettero:e voi cio veden- 
do, non vi pentifte poi per 
erederli. 


EVANGELIO 


Sin autem. dixtria 
mus Ex hominibus:ti 


memus turbi: omnes 


enim habent Ioannem 


vt Prophetam. 

Et refpodentes Jef» 
dixerunt , Nefcimws. 
«dit ill e ipfe, Nec 
egodico 
shoritate 


Quid autem [vobis 
videtur è Homo habe: 
bat duos filios: Cz acce 
désad priorem, dixit» 
Fili\vade bodie opera- 
re in vines mea. 

lle autem refpodent 
ait, Nolo: poftea verè 
penitentia moti. &- 
but. 

eA ccedens. autem ad 
alteri. dixit fimiliter. 
vit. ille refpondes aits 
Ego domint; © nom 
abgt. 

Fiter è duobus fecit 
quod voluit pater? Eg 
dicunt. ei, l'rior.Dicie 
illis Lef, a men. dice 
vobu,quod publicani 
& meretrices prece- 
dunt “vos in regnum 
Dei. 


Fenit enimad ruos 
Ioínt: per viam iufté 
tia (7 non credidiftà 
ei:publicani autem et 
meretrices crediderunt 
ei Fox 4uté qua vidif 
fitu non fuifta cómo- 
ti panitentia pofltas 
vt crederetis ti. 
Aliam 


vAliam paraboli am- 
dite, Homo quidi erat 
pater familias qui pla- 
tauit vineam Cz fep 
circundedit esser fodit 
în ca torcular & edi- 
ficauie turrimiet loca 
sit ed agricoliszac pe- 


regre profectus eft. 


Quum autem tem- 
pus frutluü appropin- 
quaffet , mifit. feruos 
Suos ad agricolus vt ac 
ciperét fruttus ipfius, 


Et agricole apprehé- 
Jis ferui etus, alit ce- 
cidirunt, alim occide 
runtsalium vero lapi- 
dauerunt. 

Iterum mifit. alios 
Jernos plures priori. 
bus: © fecerunt illi 
fimiliter, 


Nosifimè aut mi- 
fit ad eos Filium fuis, 
dicens, R euerebuntur 
Filium meum. 


Agricole aut£ vifo 
Filio, dixerunt intra 
Ser Hiceft heresyveni- 
te occidamus eum, 
occupemus heredita- 
tem rius 

Et apprehzfum eum 
tiecerunt è vinea , (7 
ecciderunt. 


Quum ergo venerit 
Dominus vincasquid 


tudine. Egli era vn huomo Ls 


padre di famiglia,il qual pian 494 


tò vna vigna, e circondolla $ 


d'vna fiepe:e cauò, [e fece ] in D 
effa vn torcolo , & edificouni 
vna torre: & allogolla a ila- 
uoratori,& andoffene via. 


34 Quando poi s'auuicinó il 
tempo de frutti, mandó i fuoi 
feruitori a i lauoratori;per ri- 
ceuerei fuoi frutti. 


35 Ei lauoratori pigliando i 
fuoi feruitori, l'uno ne batte- 
rono ; l’altro ammazzorono; 
l’altro lapidorono. 

36 Di nuouo vi mandó de gli 
altri feruitori, piu che i pri- 
mi:& efsi fecero loro il fimi- 
le. 

37 Vltimamente mandó loro 
il fuo figliuolo ; dicendo; Efsi 
haueranno rifpetto al mio fi- 
gliuolo. 
38 E ila 
ro il f 
med 


uoratori come vidde- 
uolo, differo fra lor 


$ECONDO' s. MATTEO. pz 
33 || Afcoltate vnaltra fimili- Mar. n 


P 
: 
faa. b 


Ier.2.d.23 


mi;| Quefto è l'herede, pifor.1 &.a. 
venite, occidiamolo,& occu- 5. 


17 43 


piamo la fua heredità. Gio.11.g- 53 


39 E hauendolo prefo,lo fcac- 
cioron fuor delà vigna;& am 
mazzoronlo, 


40 Quando dunque farà ve- 
nuto il Siguer:deé lawvigna, 


$4 


XXI. EVANGELIO 


che farà egli à quei lauora- faciet agricoli 

tori? 

41 Efsigli dicono, Faràmala- — fiat ill Mali qu 

mente perire quei mali [huo- finera eti: 

P. 7 ^ € intamifuam lo- 

muni,]& allogarà la fua vi. salini oi) 

gna ad altri lauoratori; i qua- lent. ei fiuit 

li gli réderano i frutti aitem- us fui. 

pi fuoi. 

42 Iefu dice loro; Non haue- EL. 

te voi letto mai nele Scrittu- 5,7 hio TAE 
$4l.ni7.6 re;|| La pierra cherifiuturono seprobantrunt edif- 
i: gli edificatori;é ftata pofta ne «ates , hic faftus eft 
Remo ^ xt Ja tefta del’angulo» Quefto RUD IC eU 

2:8 ftato fatto dal Signore, & è Domino f 


Cap. 


Iefus,N&- 


i eft hoc, 
& eft mirabile in ocu 
Spied [cofa] mirabile negli occhij { mos d 


noftri, 

43 Perquefto io vi dico, che 140 dico vobisenfe- 
il regno di Dio farà tolto à euré mep regnum 
voie dato à gente che faccia 1 facienti india ein 
frutti di elfo. 

44 E chi cadra fopra quefta Et qui ceciderit fup 
pietra,fi fracaffarà:e fopra cui Lapidem iftum, con- 


fe. et up quë va 
ella cadrà,lo trirarà. fing: OH Le 
ro ceciderit,coteret eu» 


45 EthauendoiprincipaliSa ^ E: guar audiffint 
cerdoti ei Farifei vditele fue Principes Sacerdotum 
fimilitudini „conobbero ch'e- RIE 
gli diceua di loro. defi dicet 1 
46 E cercando di pigliarlo,te- | Er querentes illi ma 
merono le turbe: percioche ^ nfceretimneriit 


; bas f È 
elle il teneuano come Profe- *4’?4guontam tan 
quam Prophetam cum 


ta. babebant. 


Sertola parabola de le nozze; dichiara niente pia- 
cere à Dio fenza fede:e par la fciolta questio- 
ne del tributo à Cefare , approua l’obedien- 
zu *Prencipi : conuince i Sadducei negant 

lare 


Hiontm 
R 
hWery 


perdidi 


lon ey 
tum fy 


SECONDO: S. 


MATTEO, 


la refurrez zione. infegna qual fia la fumma de 
la Legge:emoStra per lo testimonio di Dauid- 
de Christo effere Fig liuols del Dio. 


CAP, 


jt es per 
parabolas, Cz ait. 


Simile factum eft 
regnum. celorum ho- 
mini regi; qui fecit nu 


piiss filio fuo: 


Et emifit feruos 
fuos, evt vocarent in- 
uitatos ad nuptias: O 
nolebant venire, 


Rurfus emifit alios 
Seruos dicens, Dicite 
inuitatà , Ecce pran- 
dium meam parani, 
tauri mei €r altilia 
mattata funt, & ce 
mnia parata , rvenite 
ad nuptiat, 


Illi autem neglexe- 
Tunt C7 abierunt: a 
lius in villam fuam, 
alius vero ad negotin- 
tiontm fuam. 

Reliqui "vero te- 
nuerunt fèruos eius, 
e contumelijs affe- 
flos occiderunt, 

Rex antem guum 
audiffet, iratus eft er 
mila exercitibus fuis 
perdidit. homicides il- 
los, & ciuitatem illo- 
vum fuccendit: 


XXII. 


E Soggiugnendo Iefu,di nuo 
uo parlò loro per fimilitu- 
dini,dicendo, 

2 Il regno de cieli è afsimi- 
gliato ad yn huomo [che era] 
Resil qual fece le nozze al (uo 
figliuolo. 

3 Emando ifuoi feruitori à 
chiamar quelli che erano in- 
uitati ale nozze, e non volfe- 
Io venire, 

4 Dinuouo mandò de glial- 
tri feruitori, dicendo ; dite à 
gl'inuitati, Ecco , io ho appa- 
recchiato il mio definare : i 
miei tori, e gli [ altri ] grafsi 
animali fono occifi , e tutte le 
cofe fono apparecchiate , ve- 
nite a le nozze. 

; Maefsi non curandofene; 
fen'andarono, chi ala fua vil- 
la,e chi ala fua mercantia. 


6 Eglialtri prefero i fuoi fer 
uitori,& ingiuriorógli, eam- 
mazzorongli. 

7 Laqualcofail Re hauendo 
intefa, sadirò:e mandò i fuoi 
eferciti;& ammazzó quelli ho 
micidi & abbruciò la lor cit- 
tà. 
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Capoxxir EVANCE 
8 Poidiffeai fuoi feruitori, 
Lenozze fono apparecchiate, 
ma quelli cheerano fiati inui 
tati,non n'erano degni. 

9 Andatedunqueai pafsi de 
le frade, e quanti voi troua- 
rete; tutti chiamate ale noz- 
ze. 

10 E quei feruitori v(citi fuo- 
reale ftrade, raunoron tutti 
quei che trouorono ; cofi cat- 
tiui, come buoni : e [cofi]le 
nozze fi rempierono di con- 
uiuanri. 

1 IlRe poientrando dentro 
per vedere i conuiuanti , yid- 
de iui vn huomo che non era 
veftito di vefta da nozze, 

12 Ediceli; Amico;come fei 
tuentraro qua, non hauendo 
vefta da nozze? Er egli fi tac- 
que. 

13 AllorailRediffea imini- 
ftri,Legareli i piedi e le mani, 
e gittarelo ne le tenebre piu 
Difsp. 8-b. e(l reme : || iui fara pianto e 
i^ 5: faridordi denti. 

SENTE 14 Imperoche molti fon chia 
mati,ma pochi eletti. 
Difet.25- 6-15 || Allora i Farifei fi parti- 
VPE 12 bı, TONO» € configlioronfi come 
Lu.1o d.:c lhaueffeno à pigliare in pa- 

rolle. 

16 E mandangli i lordifce- 
poli infieme con gli Herodia- 
ni,dicendo, Maeftro, noi fap- 


L10 


Tunc ait ferai fui, 
Nuptie quidem para. 
te funt.fed qui inui. 
tati crant, non fucrit 
digni. 

Ite ergo ad exitus 
"viarum, (7 quotcun 
gue Inueneritiyocatà 
4d nuptias. 


Et egre(?i ferui eins 
IN VIR, tengregaue- 
runt omnes quotquot 
inuenerunt malos pa- 
riter ac bonosiQz ime 
plete fune nuptia dif- 
cumbentibus. 

Ingre[fsts autem vex 
vt videret difcumben- 
teityli vidit illic ho- 
minem non vellitum 
“veste nuptiali, 

eur illi , Amice 
quomodo huc intrasti 
non habens rveflemi 
nuptialemteAt ille ob» 
mutuit. 

Tunc dizit Rex mi 
nifirù,Ligatis pcdibus 
© manibus ei mig 
tite eum in tenebras 
exteriores : ibi erit fle- 
tus € firidor dentiss. 

Multi enim funt va 
cati;pauci vero electi. 

Tunc abeuntes Pha 
rifai confilium cepe- 
runt, cut illaqueareme 
cum in fermone. 


Et ad ilum emit- 
tunt difcipulos fuor 
cum Herodiani, dicem 
tti, Magifter, fejmus 
quod 


dM > 
euam 
[177 
quenqi 


"ficu 


minu 
Dic 
tili y 


fum, 


mifm; 
li obry 
tium, 


Siipii 

Dic 
Tin 
fto 
Sari 


fuit, 
por. 
inui 
tri 


zitu 
teun 
yet 


eim 
pait: 
tquet 
y pae 
qm. 


edife 


nnt 
nhen 


the 


SECONDO S. 


MATTEO. 


j$ 


quid "verax fis, & piamo che tu fei [huomo] ve- 
wiam Dei in verita race, & infegni la via di Dio 
te deceat, neque cure: in vertrà, e non ti curi d'alcu- 


quenquam : non enim 


tefpicù perfonam ho- 


no:perchetu non riguardi à 
minum. la perfona de gli huomini, 
Dictrgo nobkiguid 17 Dicci dunque; che ti pare? 


tibi videturiLicetcen è egli lecito dareil tributo à 


Sum dare Ce fari > an 
nonî 


Cefare;ò no? 


Cognita autem Ie- 18 E Tefü hauendo conofciuta 
Jia malitia cor, sis Ja for malitia diffe, Perche mi 


uid me tentati, hy- 
pocrita? 


tentare voi,hipocriti? 


Ofendite mihi nu 19 Moftratemi la moneta del 


mifmacenfi, Atil- tributo: & efsi gli portorono 
li obralerunt ei dena v denaro. 


rium. 


Et ait ila, Cujus 20 Eteglidiceloro, Dichie 
eft image hac, & in- quefta imagine, e la foprafcrit 


Seriptio. tione 


Dicuntei;Cefars. 21 Efsiglidicono,D1 Cefare. 


Tune ait illa, Reddi- Allora egli dice loro,|Rende- 


seergogue fune Ce: te dunqueà Cefare le cofe che 


fari Gefari : 7 que 
Junt Dei; Des, 


che fondi Dio. 

Et ba audits, mi- 22 Ilcheefsivdendo fi mara- 
rari (unt: relitto eo uigliorono : e laffandolo;fen'- 
abierunt. andoron via. 


In illo die acceffte 23 || In quel giorno vennero 
runt ad ei Sadducei, à lui i Sadducei, || quali dico- 
(qui dicitmm effere: noche noné refürrettione € 
domandorongli, 


Surrettionem ) & in- 
ferrogauerunt eum, 


fon di Cefare , & à Dio quelle 


Dicentes, Magifler, 24 Dicendo,Maeftro;|| Moife 


Mofes dixit, Si. quà diffe, Se alcuno morrà fenz'ha 
mortuus fuerie nen ver figliuoli , il (uo fratello 
pigli la donnadi lui per mo- 


habens filium, cot du 


cat frater eius vxorem 


[e] 


illie, 7 Sufciter fo BCC fufciti il feme al fuo fra- 


m frasri fuo, tello, 


Hot 


Rem. 15.5.2 
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XXII. EVANGE 
25 Hor appteffo di noi erano 
[gia] fette fratelli, eil primo 
prefo ch'egli hebbe moglie fi 
morì,e non hauendo feme,laf. 
fò la fua moglie al fuo fratel- 
lo. 

26 Similmente[fece]ancor 
il fecundo se il terzo, infin al 
fettimo. 

27 Finalméte dopo tutti mo- 
ri ancor la donna. 


28 Ne la refurrettione dun- 
que, di qual di quei fette farà 
ella moglie? cóciofia cofa che 
tutti l'hebbero. 

20 Eleíu rifpondendo , diffe 
loro; Voi errate, non inten- 
dendole Scritture, ne la virtu 
di Dio. 

3o Imperoche nela refürret- 
tione non pigliano moglie,ne 
fi danno à marito: ma fono 
come Angeli di Dio in cielo, 
31 Quanto poi àla refurret- 
tion de morti, non hauete yoi 
letto quel che vi è detto da 
Dio;il qual dice, 

32 |lofonl'Iddio d’Abrahi, 
el’Iddio d'laac,e Iddio di Ia 
cob? Iddio non é gia Iddio di 
morti,ma di viui. 

3; Ele turbe ydendo [quefto] 
fi ftupiuano de la fua dottrina, 


34 


|| Hor i Farifei hauendo 
vdito ch'egli hauea fatti tace- 


LIO 


Erant autem apud 
nos feptem fratres: e 
primus cuxore duéla 
defunti efl sac non 
habens femen,relig uit 
roxoré fud fratri fuor 


Similiter fecundus 
O tertius, nv f2ue ad 
feptimum, 


Noniffimè autem 
omnium defunta eft 
€ mulicr. 

Im rcfuvretljone er 
goscuius è feptem il- 
lins erit vxor? omnes 
enim habuerunt came 


Refpondens autem 
Iefus ait illis, Erratisy 
ntfcientes. Scripturas 
neque virtutem Dei. 


In refurrtélione enim 
ntque matrimonium 
con trabuntsneque elos 
cantur : fed funt ficut 
«Angeli Dei in celo. 

Derefurrefione ve. 
ro mortuorum non lee 
giu qued vobis diti 
eft a Deo;qui ait; 


Ego fum Deus A- 
brahi: ez Dens Ifaac 
& Deus Iacch ? Deus 
non eff Deus mortuo- 
rum fid cviuentium, 

Et quum audiffeng 
turba > cbilupuerung 
de doctrina. eiss. 

Pharifei aut quum 
audiffent. quid. filen- 
lentium 


tium. im 
ducei 
in vnm 

Et in 


suit f 
Cn tat, 
€ intet 


proxima; 
hát ato, 
In ba 
dti tera 
Pty 
Cone, 
Pharife, 
ari fa; 
Mit tos 1 


Dicen: 
bù Vidit 
hiaj, 
Dicunt è 


viti 
trgo Da, 
YoCgt ey 
l 
dicens, 
Dízit j 
Mino me, 
trà mey 
nam“ In 
fabh 
Pelig 
tum? 


tium. impofuiffer Sad 
ducgl , conuencrunt 
in vnam: 

Et interrogauit eh 
runus ex eù Legis do 
bhor quifpiam, tentans 
eum (x dicens, 

Magister , qued eff 
mandarum magnum 


in Lege? 
t id «Aus illi Iefws, Dili- 
£e Dominum Deum 
um tué ex. toto corde tuo, 


p, Qin tota anima tua, 
© in tota mente tua. 


tt Hoc eff primum © 
ile magnum mandatum. 
RA Secundum autë fi- 
n mile eft buic , Diliges 
um proximum. tuum per 
(4 snde atque teipfum. 
7 In bia ducbus man 
is datà tota Lex {7 Pro- 
pheta pendent. 
im Conzregatü autem 
um Phari[eis , interroga 
elo- mit cos Iefus 
kut 
(A Dicen: , Quid vo- 
y. A "videtur. de Chri- 


fto ? cuins filins eft? 
Dicunt ci; Dauid. 


«dit illu Q uomodo 


de ergo Danid in fpiritu 
4, vocat cum Dominum; 
17) dicens; 

d Dixit Dominus Do 
n. mino mto, Sede à dexa 
nt frà mea: Donec. po- 
né nam" inimicos tuos 


Subfellium pedi tnos 


m rum? 


SECONDO 


S. MATTEO. 


re i Sadducei,s'adunotono in- 
fieme. 


35 Evndi loro [ch'era] dot- 
tor de la Legge, li domandò» 
tentandolo;e dicendo, 

36 Maeftro, quale è il gran 
comandamento ne la Legge? 


37 lefugli diffe, | Amail Si- 
gnore Iddio tuo con tutto il 
tuo enore, con tutta l'anima 
tua,e con tutta la tua mente. 


38 Quefto è il primoe gran 
comandamento. 

39 Eilfecondo fimile ad effo, 
© | Ama il tuo profsimo.co- 
me te medefimo. 

4o Da quefti due comanda- 
menti dipende tutta la Legge 
e i Profeti. 

41 | Ere Jendo i i Farifei con- 
gregati infieme , Iefu doman- 
dò loro, 

42 Dicendo, Che oppinione 
hauete voi di Chrifto? di chiè 
egli figliuolo? Efsi gli dicono; 
Di Dauid. 

43 Eglidiceloro, come dun- 
que Dauid in fpirito il chia- 
ma Signore;dicendo. 


44 | Diffeil Signore al mio 
Signore, Siedi a la mia deftra, 
infina tàto ch'io ponga i tuoi 


nimici per ifcabello de piedi 
tuoi? 


Se 
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45 Seadunque Dauid ilchia- 
ma Signore,come è egli fuo fi- 
gliuolo? 

46 Eniunogli poteuarifpon 
der parola , ne alcuno da quel 
giorno in poi hebbe-ardire di 
domandarlo piu [di cofa ve- 
runa.] 


EV'IANG'ELIO 


Si ergo Dauid voraf 
cam Dominum , quo» 
modo filins eius eji? 


Et nemo poterat. ej 
refpondere quicquam, 
neque aufus fuit quif. 
quam «x to die eum 
amplis interrogare, 


«Acerbariprenfisne de falfi Dottori e de gl'hipo- 
criti, a quali rinfaccia Christo la fimulata fan 
timenia , el'vccifione de ‘Profeti. Et a Giero- 
folimaminacciala destruzzione » per l'empia 


ingratitudime. 
CAP. 
AS Tefu parlò à le turbe 
Scaifuoidifcepoli, 
2 Dicendo,|| Gli Scribi eFa- 
rifei feggono ne la catedra di 
Moife, 
3 Tuttelecofe dunque che vi 
comandaráno che offeruiate, 
ofleruatele;e farele:ma nó fate 
gia fecondo l'opere loro , per- 
ciochedicono,e non fanno. 


4 || Conciofia che legano de 
pel graui e difficili à portare, 
c pogonli fopra le (palle de gli 
huomini:maefsinoli voglio 
pur muouere col dito loro. 

; E fanno tutte l'opere loro 
per effer veduti da gli huomi- 
ni:& allargano le lor | filatte- 
rie, e fanno ben grandi le fran 
gie de lor yeftimenti. 


XXIII. 


Tq Fnc Iefon loquu- 


tis efi ad turbas 

€x ad difcipulos faoss 

Dicens; sn cathedra 

Mofi fedent Scribe c7 
Pharifei. 


Omnia ergo que- 
cunque sufferint vos 
Sernare, fernate €7 fa 
cite : fecundum rverò 
opera corum nolite fa. 
cere. dicunt enim, C 
non faciunt, 

Colligant enim ona 
ra grauta, difficilitg; 
portatus qz imponunt 
in humeros bomini: 
ceterum digito fuo no 
lunt ea mouere. 

Omnia cvero opera 
Ja faciunt in hoc ve 
[pectentur ab homini- 
bus.dilatant autè phy 
lacleria fuas & ma- 
gnificat. fimbrias pal- 
torum fuorum. 

vimang 


fitr 
[UT 
fit eil 
Et f 
Vicare , 
Una 

ftr cot 
lü tf 


At 
gift, 
Sere, 


quu 
rat 
futs 
dra 


1% 


sAmintque primo; 
accubitus in cena, O 
primo federe loco in 
concilys, 

Et falutationes în 
foro er vocari ab ho- 
minibus Rabbi, 


Vos autem nolite 
revocari Rabbi: Unus 
tft enim magifter mse- 
Jier, nempe Christus: 
omnes autem vos fra 
tres eit. 

Et patrem nolite 
vocare rvobu in terra: 
"vni cff enim Pa- 
ser vestersgui in ce 


left, 


Nec vocemini ma- 
giflrizy nu enim ve 
Ster ejt magister, nem 
pe Chrifti. 

Qui maximus cff 
*Utiirum , erit mini- 
Per weer. 

Qui autem fe exal- 
tauerit bumiliabitur: 
€ qui fe humiliaue 
ritsexaltabitur 

Feaute vob Scri 
be & Pharifei hypo 
rite , quia clauditu 
regnum calorum ante 
bominesyvos entm non 
intrat, ncc aduenien 
"tei finità intrare, 


Fe ca Scribe 
et Pharifxi hypocrite, 
quia comeditu domos 
"viduarü tdg; pretex 
tu prolixe precationis: 


$ECONDO S. 


MATTEO. 56 

6, || Et amano i primi fegij Num. s.d. 
nele cene, e i primi luoghi ne- ;s. 
le congregationi, Mar 12.d.38 
7 |E le falucationi ne le piaz- ,4.11.f. 43 
ze, edeler chiamati Maeltri e 10.7.46 
da gli huomiui. 

8. Ma voi non vogliate gia ef 
fer chiamati Maeltiri : percio- 
che vn folo è il voltro Mae- 
ftro, [cioè] Chriíto:e voi tutti 
fete fratelli. 

9 | Nechiamate alcuno per 
voftro padre fopra la terra: 
percioche vn folo è il Padre 
voftro, [cioè] quello che é ne 
cieli n 
1o Ne vogliate effer chiamati 
dottori:percioche vn folo è il 
voftro dottore, [cioè] Chrifto, 
11 Machidiyoiéil maggio- 
refarà voftro feruitore, 


Mala € 


12. |E chiunque s'inalzatà;fa- Difp, 14.0, 
rà humiliato:e chiunque s'hu- 12.6 18.0» 
miliarà fara inalzato. 14 


13 Bor guai a voi Scribi e Fa- g 
rifei hipocriti: percioche voi 
chiudete il regno de cieli di» 
nanzi a gli huomini:che non 
entrate voi, ne laffate entrar 
quelli che vengono, 
1+ || Guai a voi Scribi e Fa- mar. n.d, 
rili bipocriti: percioche voi 40 
diuorate le cafe-de le vedoue, L4-20.g» 
€ [ quefto ] fott'ombra di lun- 47 
ghe orationi:per tanto voi ne 

rice 


€ap. xx r11. 


riceuerete maggior condan- 
nazione, 

1; Guaiàvoi Scribi e Farifei 
hipocriti : percioche voi cir- 
cuite il mare e la. terra , per 
fare vn profelito:e poi ch'e- 
gli è fatto, il fate figliuol de 


là geenna, il doppio piu che f 


voi. 

16 Guai à voi guide cieche, 
che dite , Chiunque giurarà 
per il tempio, quelto è niente: 
ma chi giurarà per l'oro del 
tempio;e obligato. 

17 Stoltieciechi;quale è mag 
giore, l'oro, o il tempio che 
fantifica l'oro? 


18 E piu, chiunque giurarà 


per l'altare, quefto [dite voi] è 
niente: ma chi giurarà per il 
dono che é fopra effo ; é obli- 
gato. 

19 Stoltieciechi,qual'é mag 
giore, il dono, ò l'altare che 
{antifica il dono? 


20 Chigiura dunque per Pal- 
tare, giuta per eflo,e per tutte 
le cole che vi fon fopra. 
3.21 ||Echigiura per il tempio, 
f giura per ello , e per colui che 
vi habita. 
22 Echi giura per il cielo;giu 
ra per il trono di Dio,e per 
colui che vi fiede fu. 


EVANGELIO 


propter hoc amplins 
acciptetá indicium. 


Fa vobis Scribe 
€x Pharifei hypocri- 
te;quia circumitu ma 
re & aridam, "vt fa- 
ciatis runum profila» 
tumicz quam fuerit 

facira eum. fi- 
gehenne. duple 
mage quam vos. 

Ha vobi ducesca= 
di qui dicta, Quicun 
que Iuráutrit per tem 
piumnihileftiqui au 
sem jurauerit per aue 
rum templi,reus eft. 

Senlis Q7 ceci. yiri 
enim maius eft auris 
an templum, qucd fam 
ficat aurum? — 

£t quicánque Ira 
uerit per altare > nibil 
eft : quicunque autem 
surauerit per donum 
quod efi fuper illud; 
reus efl. 

Stulti ac cecizvtrs 
enim mais eff, doniás 
an altare. quod fantli- 
ficat donum? 

Qui ergo iurausrit 
per altare, iurat per 
ipfam & per omnia 
que fuper illud funt. 

Et qui iuraucrit 
per templum, iurat per 
sllud. e per eum gui 
habitat in ipfo. 

Et qui surauerit per 
ce lum;iurat per thros 
num Dei, O ptr eum 
qui fedet. fuper illum. 


Fa 


li«n 


Pa rvobù Scriba 
tt Pharifei hypocrite, 
quia decimati menthà 
© anctbum (x gmi- 
ns, € rcliquiilà qua 
frena Junt Ligi, 
sudicium & mifèri- 
cordiam. ac fidemihec 
oportuit facere, & illa 
non omittere. 


Duces ceci, excolan 
tes culicem , camelun 
autem glutientes, 


Va mobi Scriba 
et Pharifai hypocrites 
quia purgat ua «xterio 
rem poculi patineg; 
partem:ceterum intus 
pleni eftu rapina (7 


antemperantis, 


Pharifae cace, pur- 
£4 prius quod eft in- 
tra poculum i7 pati- 
nam.cot Q7 exteriores 
horum partes pura red 
dantur. 


Fe vob Scriba 
et Pharifeei hypocrite, 
quia fimile: edu fepul 
chri dealbatis que fo- 
rà quide apparens fpe- 
Stofa, intus cvero ple- 
na [unt ofubis mor- 
tuorum; omnid, [Dur- 
stia. 

Sic et vos for qui 
dem «pparetis. homini. 
bus iuitizintus autem 
pleni efto fictione & 
migquitate. 


Fe "wea Scriba 


SECONDO, 8. MATTEO, 


23 | Guaia voi Scribi e Farifei 
hipocriti : percioche voi deci- 
mate la menta; & l'aneto el 
cimino;& hauere laffate le co- 
fe piu importanti dela Legge, 
[ cioè Jilgiuditio e la miferi- 
cordia ,elafede, Quefte cofe 
bifognaua fare , e non laflar 
quelle, 

24 Guide cieche;che fcolate 
lazanzara,& inghiottite ilca- 
mello. 

25 |Guaià voi Scribe Farifei 
hipocriti : percioche voi net- 
tate quel che é di furore del ca- 
lice;e del piatto : ma détro fon 
pieni di rapina c d'intempe- 
rantia, 

26 Farifeo cieco,netta prima- 
mente;quello che è d'entro del 
calice e del piatto: accioche 
quello ancora che è di fuor di 
efsi,fia netto. 


27 Guai à voi Scribi e Fatifei 
hipocriti:percioche voi fete fi- 
mili à i fepolcri imbiancati; i 
quali paiono ben belli di fuo- 
re ,ma dentro fon pieni d'offa 
di morti,e d'ogni fporcitia. 


18 Cofi voi ancora di fuore pa 
rete ben giuftià gli huomini: 
ma dentro fete pieni d'hipocri 
fia e d'iniquità, 

29 Guai à voi Scribi e Farifei 
h 
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fei hipocriti:percioche voi edi 
ficate i fepolcri de Profeti, & 
ornate i monumenti de giufti, 


D 3o Edite,Senoi füfsimo ftati 
negiornide noftri Padri, non 
faremmo gia ftati lor compa- 
gni nel fangue de Profeti, 


31 E cofi fete teftimonij à voi 
medefimi , d'effer figliuoli di 
coloro che ammazzorono i 
Profeti. 

32 Evoiancora empiete la mi 
fura de padri voftri. 


33 Serpenti,generationi di vi- 
pere;come fcamparete voi dal 
giuditio de la geenna. 


34 Per quefto;ecco,io vi man- 
do de Profeti, e de Sauij ,e de 
gli Scribi:e di quelli alcuni n'a 
anazzarete e crocifiggerete , & 
alcuni ne. batterete ne le vo- 
voltre finagoghe;e perfeguita- 
rctegli di citra in città. 


35 Accioche fopra voi venga 
tutro'l fangue giufto;che è fta- 
Gini4. b8 to fparfo fopra la rerra, || dal 
Heba 4 fangue del giufto Abebinfn al 
fangue diZacharia figliuol di 
2:Par:4: f Barachia , ||.il.qual voi oc- 
ai cidefte intra] tempio e. lal- 
tare, 


et Pharifei byporrite, 
quia edificatu. fepul- 


chra Prophetarum, C7. ` 
P 


ornatis monumenta is 
forum: 

Et dicitis, Si fuiffe» 
mus in diebis patrum. 
noftrorum , non fuif- 
Semsa foch. eorum in 

Sanguine Prophetard, 


Itag; teftimonio efl 
“vobifmetipfissgudd fi 
lj fita corum gui Pros 
phetes occiderunt. 


Fos quoque implere 
menfuram patrum Yes 
firorum. 


Serpentes: progenies 
viperarum , quomodo 
effugiesù indicium ge- 


henne. 


ldeotcce ego mitto 
ad vos Prophetas (7 
Sapientes Q7. Scribae, 
€ illorum aliquet oc 
derù crucifigetu d C 
illorum nonnullos fla. 
gellabitis in fmagogi 
"veste , 7 perfeque- 
mini dt ciuitate in ci» 
uitateni. 

Ftveniat fuper vos 
omni. [fangu iustus, 
qui effefus eft fuper 
terram , à fanguine 
«Abel iufhi vfque ad 
fanguinem Zacharia 
filg. Barachie , quem 
occidifta inter templi 
& altare. 

«Admin 


p» 


Sipu 


deren; 
templ, 
If 


li, x; 


omnia 
thng 


SICON 


Amen dico "vobis; 
venient hec omnia fa- 


per generatione iftam, 


Ierufalem, Jera fa- 
lem, qua occidi Pro- 
pheras & lapidas eos 
qui ad te mifi funt: 
quoties volut congre- 
gare filio: tuas quem- 
admodum gallina con- 
gregat pullos fuos fub 
ala, € noluiftis. 


Ecce relinquetur 
“vob domus. rvefira 
deferta. 

Dico enim vobis, 
haudquaquam me yi- 
debitis pofthacsdonec di 
catis , Benediclus qui 
evenit in nomine Do. 
mini. 


Christo dichiara 


DO HS. 


licini fotto l'ale; etu 
voluto? 


38 Ecco, la voftra cafa vi è laf 


fata diferta. 


39 Perche io vi dico che da 
hora innanzi voi non mi ve- 


drete , infin à tanto 


diciate, Benedetto fia colui 
che viene nel nome delisi- 


gnore. 


il'deffino SopraSFante à Giero- 
fülima , dm e i fegni che Vie 
quel fiero fcempio. Rifpondendo dipor è la di- 

manda:tratta de la destruzzione di tutto l'u- 
niuerfo, e del giudicio, effortandoi fuoi à vigi- 
gilanza e Jobrietà,e minacciando quei che abi 


fanola pa(ienza. di Dio. 


CA 
BI tgreffus Iefus 
At difecdebat à: tem- 
plo» € acceffèrvint di 
Scipuli eit, mot oîten- 
derent ej firuBuras 
templi. 

Iefus autë dixit il- 
lu, Nonne videti bec 
omnia? Aniè dico Yp- 
bhs nò relinquetur hic 


P, XXILIT 


T vfcito Iefu del tempio, A 
nyera: :e i fuoi dilte- Mar.15 aa 
poli fi gli accoftorono, per £»25 
moftrargli le fabbriche del 


tempio. 


x E lefu diffe loro, Videte voi 
titre quefte cofe?Io vi dico 


in verità; || che qui 
h 


MATTEO: 
36 Io vi dico in verità, che 

tutte quefte cofe verranno fo- 

pra quefta. generatione. 

37 |lerufalem,Ierufálem;che L4.15 g.34 
ammazi i Profeti, e lapidi 

quelli che ti fon madati,quan- 

te volte ho io voluto racco- 

gliere i tuoi figliuoli, | come 4.Efd.ne 
la gallina raccoglie i fuoi pol- 3? 


nou hai 


che voi 


non farà Lu.9.g 44 
2 
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Efef:5.55 
Col.2,6 18 


Difop-10.b 
17 
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Gio,15.6 11 
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BVANGE 
fatfata pietra fopra pietra,che 
non fia diftrutta. 

3 Efedendo egli fopra] mon 
te de gli Oliui, i fuoi difcepo- 
ligli s'accoftorono da parte; 
dicendo , Dicci, quando fa- 
ranno quefte cofe?e qual fa- 
rà il fegno del tuo auuenimen 
to,e de la confumation del 
mondo? 

4 E Iefu rifpondendo, diffe 
loro, || Guardate che alcun nó 
v'inganni: 

$ Percioche molti verranno 
nel nome mio;dicendo;Io fon 
Chrifto,& ingannaranno mol 
ti. 

6 Hor voi fete per vdir de le 
guerre, e de romori di guerre: 
guardate di non vi turbare: 
perche bifogna che tutte que- 
fte cofe auuengano, ma non è 
ancora il fine. 

7 Imperoche fi leuarà gente 
contra gente, e regno contra 
regno, è faranno peftilentie, 
careftie, e terremori in piu 
luoghi. 


8 E tutte quefte cofe fono vn 
principio di dolori. 

9  ||Allora{gli huomini]vi 
metranno in tribulationi , & 
ammazzarannoui,e farete O- 
diati da tutte le genti per ca- 
gion del mio nome, 


LIO 
lapis Saper lapider 
qui non defiruatnr. 


Sedente autem co 
in monte Oliuarhsa 
cefferunt ad eum dif 
puli. fecreso , dicentes, 
Dic nobis, quando bec 
erunt? & quod fignis 
aduentus tul» (7 Come 
J[ummationis feculi? 


Et refponden: Lefi 
dixit eu , Fidete ne- 
qui vos feducat: 


Multi enim venitt 
in nomine meo, dicen- 
tes. Ego Jum Chri- 
fussmultosque fedw- 
cent. 

andituri enim efli? 
bella. (o rumores beila 
rum:cvidete ne turbe- 
mini: oportet enim o» 
mnia fieri, fed nond@ 


eft fins. 


Con furgct enim 
gemi contra gentem, et 
regnum consra regns 
€T erunt pestilentie 
€ fames, O terre 
motis rvarifs loca. 


Hec autem omnia, 
initia funi dolorum. 


Tunc tradent vos 
in afflittionem, € oc- 
cident wos, O eritis 
inuifi cuntu genti- 
propr pimi» 
MEHM 


bus 


Et 


Et tunc offendicu- 
lum patientar multi: 
€ alius alium inui- 
vem 'tradent; fed; odio 


SECONDO S. MATTEO. 


10 E moltiallorafi fcandali- 
zaranno,e tradirannofi l'vn 
l’altro , & odiarannofi lyo 


habebuntinuicem. .. l'altro... 
Et multi pfeude 1, Molti falfi profeti ancora 


prophete [urgent ac 


feducent multos, 


fi leuaranno fu, & inganna- 
ranno molti. 


Ft quoniam abida- 1, E perche l'iniquità abbon- 


bit iniquitas refrige 
fitt charitas multor. 


r«uerit vfque ad fi- 
nem.bic falus erit. 


darà, fi raffreddarà la charità 
di molti. 

Qui autem perfeue 13. Ma chi perfeuerarà infin P 
al fine;coftui farà faluo. 


Et pradicabitur hoc xài E quefto Euangelio del re- 


Ewangelium regni in 
runiuerfo orbe in teftî 
monium omnibus gen 


gno fi predicarà per tutto’l 
mondo in teftimonio à tutte 


tibus t co tunc venier le genti:& allor verrà in fine, 


confumm atio. 

Quum ergovideri- 
tü abominatione defo- 
lationis, que dicta eft 
4 Daniele propheta, 
fante în Loco fantlo: 
(qui legit intelligat:) 

Tunc qui in Indas 
funt, fugiant ad mon 
gt 

ui in telto,nò de- 
Sendat evt tollat. quic 
quam de domo fua: 
Et qui in agro, non 
rtuertatur vt tollat ve 
Pes fuas. 

Va autem pregnan 
tibus & lattantibus 
sn illá diebus. 


Orate autem yt nò 
fat fuga rveftra bye. 
108268 fabbato, 


1$ | Quando dunque voi ve- 
drere l'abbominatió de la de- 
folatione, che è detta || pet i 
Profeta Daniel, ftare nel luo- 
go fanto(chi legge intenda.) 
16 Allora quei che fono in 
Giudea fuggano a i monti: 
17 Chi è fopra'el retro; non 
difcenda per coglier cofa alcu 
na di cafa fua, 
18 Echi énel campo;non tor 
ni in dietro à togliere i fuoi 
veftimenti. 
19 Guaia le[donne]grauide, 
& à quelle che lattaranno in 
quei giorni, 
10 Pregate pureche]a voftra 
faga non fia d'inverno, nc in 
|| giorno di fabbato. 
h 3 
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21  Imperoche allora farà 
dis tribulatione, qual non 
umai dal principio del mon- 
do infin ad hora,nc mai piu 
farà. 

22 E fe quei giorninon fuf- 


* : HS i 
C.niffuno feno ftati abbreuiati, « nif- 


huomo, 


funa carne fi faluarebbe. ma 
per cagionde gli eletti , quei 
giorni faranno abbreuiati. 


Mar.13.ei1 23 || Allora fe alcun vi dirà; 


Lu.i7.e 13 


* €.corpo 
morto 
Mar.15.c 
14 
Lu.21.0:5 
Ege 33 67 


Iefja.15 bio 77 A ria. x 
$ lationedi quei giorni,il fole + 


leel 2231 
C£ 3.015 


Ecco qui Chrifto;o[eccolojlà, 
non lo crediate. 

24  Percioche fi leuaranno 
fu de falfí Chiifti e'de falfi 
profeti, e faranno gran fe- 
gni e miracoli, da ingannar, 
fe pofüibil foffe, ancor gli 
eletti. 

25 Ecco, io ve l'ho predetto, 
26 Se adunque vi diranno, 
Ecco, egli è nel diferto* non 
v'andate:Ecco egli è nele ftan- 
ze fegrete;non lo crediate. 


27 lmperochefi come il fol- 
goreefteda Oriente, & appa- 
zifce infin. ad Occidente, cofi 
I#.17.¢ 57 farà l'auenimento del Figliuol 


de l'huomo, 

28. ||Eezche doue farà il«cada- 
uero, iui ficongregaranno le 
aquile. 

29  ||[Subbito dopo Ja tribu- 


s'ofcurarà, c la luna nó réderà 


Erit enim tunc af- 
fitto magna, qualis 
non fuit ab. inittomi 
di ed hoc evfaue tema 
pussnegue fiet. 


Et nifi decurtati 
fuiffene dies illia mon. 
fieret. falua c 

: propter electos 

stur dies illi. 


à ca- 


aut illic.nolite credere. 


Surgent enim pfeu- 
do Chrifti & pfeudo- 
prophete + €x dabunt 
figna magna QC pro- 

aira vt Inc 
rem inducantur, fi fit- 
ri poffit,etium eletti, 

Ecce predixi vobis 

Si ergo dixerint vo» 
bis, Ecce in deferto eft: 
nolite exire. Ecce in pt 
netralibus:nolite tree 


dere. 


Sicut enim fulgur 
exit ab Oriente, ap 
paret vfque in occi- 
dentem :ita erit aduem 
tus Fili hominis, 


Fibicunqueenim 

fuerit cadamersillic con 

'zabsitu aquile. 
gregabiituret aquil 


Statim dure pift af 
fliclionem dierum illo. 
rum; fol cb fcwrabitav, 
€ Inna non dabit lu- 

men 


magna 
bunt e 
tier vi 
elirg, 
Mino; 


vil 
fid di if 
^tm; 
mig ej 
C fil, 
tà fiit 
chu, 

Ita 


Peter 
ftm | 
tribuny 


Men fuum, gy frella ca 
dent de celo, & virtu- 
tes celorum commoue 
buntur. 

Et tunc apparebit 
fignum Filj homini 
tn celo: tuncplan- 

ent omnes tribus ter- 
ra, Q7 vidbunt Fili 
bomini wenientem in 
nubibus celi cum vir 
tute C7 gloria multa. 


Et mittet angeles 
fuos cum tuba voce 
magna, © congrega, 
bunt eletlos eius à qua 
suor venti , a fummi 
celoram v fe ad tef- 
minos eorum. 


«Ab arbore autem 
fici difeite fímilitudi- 
nem i quam am ra 
mus eius tener fuerit; 
& folia fuerint ena- 
ta, [citi quod propé fit 
efle. 

Ita Orvos, quum 
evideritis hec omnia; 
Scitote quód. propè fit 
sn foribus. 


«Amen dico vob, 
mò preteribit «tas hec, 
donec «mnia iiia fiant. 


Calum (* terra 
preteribunt , verba 
autem mad non pré- 
trribunt, 


SECONDO 5, 


MATTEO, 

il fuo lume,e le itelle cadranno 
dal cielo, e levircu de cieli fi 
commoueranno, 

ro Etallora apparirà nel cie- 
lo il fegnodel Figliuol de l'huo 
mo;& allor s'affliggerino tut- 
te le tribu de la terra, || e vede- 
ranno il Figliuol de l'huomo 
venir :ne le nuuole del cielo 
con potentia e con mola glo- 
ria, 

31 || Emandarà.i fuoi Angeli 
con vh gran fuono di tromba, 
checongregaranno i fuoi elet- 
ti da i quattro. venti, da l'vno 
eftremo de cieli infin à l'altro 
eftremo di efsi. 

32 Hor imparate la fimilitu- 
dine da l'arboro del fico : quá- 
do ilfiro ramo è gia tenero; e 
le fue foglie fon nate,voi fape- 
teche la ftate è vicina, 


33 Cofi voi ancora; quando ve 
derete tutte quefte cofe , fap - 
piate ch'egli è vicino in fu le 
porte. 

34 Iovi dico in verita; che nó 
trapaffarà quefta erà, infin à 
tanto che tutte quefte cofe fian 
fatte. 

35 lll cielo ela terra trapaf- 
faranno ben via , ma non paf- 
faranno gia yia le mie pa- 
role, 

he 
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36 Ma di quel giorno e di 
quell'hora niuno ne fa; ne an- 
cor gli Angeli del cielo , fenon 
mio Padre folo. 

37 E come[ gia furono] i 
giorni di Noè,cofi farà ancora 
l'auueuenimento del Figliuol 
del'huomo. 

38 || Imperoche fi come ne. i 
giorni innazial diluuio:man- 
giauano e beueuano , pigliauá 
moglie,e dauano à marito in- 
fin al giorno che Noé entró ne 
l'arca. 

39 E nonfen'accorfero,infin à 
tanto che ildiluuio venne,e 
tolfegli tutti via : cofi farà an- 
cora l'auuenimento del Figli- 
uol de l'huomo. 

40 || Allora due faranno nel 
campo : l’vno ne farà prefo, e 
l'altro farà laffato. 


41 [Dij]due che macinano nel 
mulino;vna ne farà prefa,e l'al 
tra laffata, 


42' | Vegliate dunque, percio: 
che voi non fapete à che hora 
il Signor voftro debbe venire. 


43 ||Voi fapeteben quefto;che 
fe il padre di famiglia fapeffe à 
che hora il ladro doueffeveni- 
rc;vegliarebhe;e non laffareb- 
be fcaffar la fua cafa, 


44 Pere ftate ancor voi apo 


EVANGELIO 


Caterum de die Ko 
€x hora nemo fcit >ne 
angeli quidem celoris 
nifi Pater meus folus, 


Sed ficut [ erant J 
dies Not, ita erit © 
aduentus Filj homi- 
nù, 

Sicut enim erant in 
diebus, qui pracefferae 
dilunium , edente: (> 
bibentes , contrahentes 
matrimonium, (7 nu- 
ptum dantes, yfque ad 
eum. diem quo intras 
nit Noë in arcam. 


Et nen cognouersits 
donec wenijjze dils - 
nium, € fuftuliffes 
vniuerfos sirs erit (7 
aduentus Fili homi- 
ni. 

Tunc duo erunt in 
agro, conns a[fumi- 
tur, © alter relin- 
quitur. 

Dus molentes in 
mola, vna affumitur, 
& altera relinquitur. 


Vigilate ergo, quia 
nefritis qua hera demi 
nus eveller rventurus 
fit 

Illud autem fcitete, 
fi fei ffet paterfamilias 
qua hara fur 7vintu- 
ris fuiffet, vigilaffes 
"vtique & non fivif- 
Ses perfodi domi fua. 


Ades G rwo: eflote 
parasi 


perat 
nen p 
homin 


SECONDO S. MATTE ©. 
garati:quia qua bera parecchiati:percioche il Figli- 
non putatis ta Fili wo] de 'huomo verrà à quell- 
hominis ventura È Hora chevoi non penfate. 


ér 


Q uifnam eft fidels 4« || Hor chi è quel fedele e I» 17: 4* 


ferui 7 prudensigué prudente feruitore;che il [fuo] 


prefecît Dominus f. fen ore ha conftituito fopra la 
mili fue » vt det illi 


dbumintempee? A famiglia per dar loro il nu 
trimento al rem po? 

Beatus ferus illes 46 Beato quel feruitore , il 

guem quum venerit quale quando il fuo fignor ver 


dominus (iad,Imueneo Sn x 
rit fic facientem. rà,lo trouuarà che fa cofi. 


«Amen dico vobi, 
Super omnia bona fua 
tonflitutt eum. 


47 Io vidico in verità , ch'e- 
gli il conftituirà fopra tutti i 
fuoi bent. 

Quidfidixerit fer- 48 Ma fe quel feruitore[effen- 
su ile malus in corde do 1 maluagio, dirà nel cuor 
Suo» Cunttatur demi- fio TI mio Padrone tarda à ve 
pus meas veniret E 

nire: 

Ceperitg; percutere 49 E cominciarà à battere gli 
conferuonimò edere & altri feruitori,& à mangiaree 
Ubere cem eni beuere con gl'imbriachi. 


Veniet domins fer co Il padron di quel feruito- 
s: Hue jm dinang n reverrà in vn di ch'ei non af 
epetan Qo ora gua vorta ein vn'horaxch'egli non 
ignorat. E » dal g 
a. 
si E+fepararallo, e porrà la 


bypocrità illic erit plo- fua parte con ds ee iui 


Et diuidet tum;par- 
gemó, eius ponet cum 


satus et frider dentis. farà pianto e ftridor.di denti. 

Per la parabola de le vergini e de talenti , per- 
fuadevigilanZa,e fede;per degne opere viua; 
comanda il non dimenticarfi de l'ufficio [uo : € 
mostra la forma del futuro gyudicic, 
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*ò divide» 
rallo in due 
paru. 
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A 


EVANCE 
Llorail regno de cieli farà 
fimile à dieci vergini, le- 

quali prefe Je loro lampane, 

vfcironoincontro a lo Ípofo. 

2 Ecinque diloroerano ftol 

te; e cinque fauie. 


3 Le ftolte hauendo prefe le 
lor lampane, non tolfero feco 
de l'olio. 

4 Malefauie prefero de l'o- 
lio ne vafi loro infieme con le 
lampane. 

$. Etardandolo fpofoà [ ve- 
nire, ]hebbero tutte fonno, & 
addormentoronfi: 

6 Hor infu la meza notte fü 
fatto vn grido[ che diceua; ] 
Ecco, lo fpofo viene, vícitegli 
incontro. 

7 Allora fi leuoron fù tutte 
quelle'vergini, & apparecchio 
ron le lor lampane, 

8 Eleftoltediffero ale fauie, 
Dateci del voftro olio;percio- 
che le noftre lampane fi fpen- 
gono. 

9 Lefauierifpofero;dicendo, 
{Non gia;]accioche[nó auen- 
ga che] non bafti à noi &à 
Yoi:ma andate piutoftoà quel 
liche nevendeno, e compra- 
teuene, 

10 E mentre ch'elleandauano 
acomprarne, venne lo fpofo:e 
quelle chc erano apparecchia- 


L10 


Yne fimile fiet ves 

grum calorit.decé 
virginibus, que fum» 
pti idibus fuu exie 
Sum [pifo 

Quing; auté ex. eia 
erant fatue, (7 quin- 
que prudentes, 

Que crant. fatus; 
accepris lápadibiu fuis 
non [umpferant oleum 
fecum 

Prudentes verò fusn 
pferant oleum in vafis 
Jus yn ci tpadibus, 


rie in ec 


Tardante vero [pone 
fosdormitauerunt om- 
nessac dormierunt, 


Perro medio notti 

clamor fatus efl Ecce 

on fit venitsezite oba 
uiam ei. 


Tunc furrexerupt 
omnei virgines ille, et 
apparaueritt lampades 
Juas. 

Fatua autem pru- 
dentibus dixerüt, Daa 
te nobis de oleo vestro? 
quia lampades noflra 
extinguuntur. 

At re[piderunt pr 
dentes;dicentes»Negua 
quamine non fufficiat 
noba (7 rvebi:fed ite 
potius ad cos qui vene 
dunt , €* emite vo- 
bifipfis. 

Porrò di irent emptis 
venit [pafus:et qua pa 
rata crant, intramerse 

eum 


€ rd 
dicent 
Mine 
Ul 
tiit; 
ILS” 


heo ad nuptics.clau 
fad; eft ianua. 
ne Pofleà yerd everist 
€ relique virgines, 
dicentes, Domine Do- 
mine aperi nebi. 

var. sle rifpondens 
uit, men dico vobi 


" mon noui ves. 

] 

"n Vigilate itaque, 
quia neftità dicm ne- 

n que boram, în gua Fi 

" lius bominiweniet, 


. | Sicut enim homo 

. quidam peregre profi- 
ciftens » vocauit feri 
uos Juos, € tradidit 
fllu bona fua: 

Et huic quidem de- 
dit quinque talenta, 
alij autem duo, alij ve 
fo funum:runicurque 
Secundum proprii fa 
cultatem: € prof efus 
eft ftatim. 

«sbijt autem qui 
quinque talenta. acce- 
perat» e negotlatus 
eft pet eas & lucratus 
tf altera quinque ta- 
lenta. 

Similiter & qui 
duo acctperat, lucratus 


eft € ipfe altera duo. 


ui dutem vnum 
acceperat y abiens fodit 
in terram, & abfcon- 
dit pecuniam domini 


fai, 


SECONDO 


S. (MATTEO. 
te, entrorono con luia Ie noz- 
ze:e fu ferrata la porta, 

ir Dipoi vengono ancora l- 
altre vergini;dicendo;Signor, 
Signore;aprici. 

12 Ma egli rifpondendo, di 
fein verità vi dico; ch'io non 
vicognofco. 

1. | State dunque vigilanti: 
percioche voi .non fapere ne'l 
di, ne Phora, ne laquale il Fi- 
gliuol de l'huomo debbe ve- 
nire. 

14 Certamente [egli]? come 
vn huomo che andandofene 
in viaggio, chiamò i fuoi fer- 
uitori;e dette loro i fuoi beni. 
15. Età l'vno dettecinque ta- 
lenti, & à l'altro due, & à l'al- 
tro vno:à ciafcun fecondo la 
* propria yirtu:efubbito poi 
andò via. 


i6 Hor quello che haueua ris 
ceuuti i cinque talenti, andò; 
etrafficò con effi,e guadagnó- 
necinque altri talenti. 


15 Similmente ancor quello 
che haueua riceuuti i- due, ne 
guadagnò ancor egli due al- 
tri, 

18. Ma quello che n'haueua 
riceuuto vno; fen'ando à fare 
vna fofía in terra,e nafcofe 
l'argento del fuo: padrone. 


Dope 
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toil fuo; pa 
tere, 
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Cap; xxv. 


E-Yj AUN CHE 
19-Dopo vn lungo tempo il 
padron di quei feruitori vie- 
nese fa conto con effi. 

20 Evenendo quello che ha- 
ueua riceuuti i cinque talenti, 
[gli]portò cinque altri talen- 
ti; dicendo, Signore, tumi de- 
fti cinque talenti;ecco;io n'ho 
guadagnati con effi cinque al- 
tri. 

21 Eilfuo padrone gli diffe, 
Bene fta; feruitor buono e fe- 
dele: tu fei ftato fedele fopra 
poche cofe, io ti coftituirò fo- 
pra molte:entra nel gaudio 
del tuo padrone. 

22 Poi venendo quello che ha 
ueua riceuuti i due ralenti dif- 
fe, Signore, tu mi defti due ta- 
lenti;ecco;io n'ho guadagnati 
con effi due altri. 

23 Eil fuo padrone gli diffe; 
bene fta, feruitor buono e fe- 
dele, tu fei ftato fedele fopra 
poche cofe, io ti conftituirò 
fopra molte:entra nel gaudi 
del tuo padrone. 

24 E venendo ancor quello 
che haueua riceuuto vn fol ta- 
lento, diffe, Signore, io cono- 
fceuo chetu eri huomo rigi- 
do,che mieti douetu non hai 
feminato;e raccogli di là doue 

. tu non hai fparfo: 

215 E temendo, menandai à 
nafcondere il tuo talento in 


LI © 


Pofi multis verò tga 
peris evenit. dominus 
Jtruerum illcri, eo p 
nit rationem CUM ed, 

Et accedens 4 qui 
quinque talenta acce- 
perat, attulit altera 
quing; talenta, dicès, 
Domine, guing; talë- 

Jis mihi, ec- 
ce altera quing; talita 
lucratus fum perea, 

Ais illi Dominus 
eius Euge ftrue bone 
o deli: [sper pauca 
fuisti fideli, Super 
multa t€ conflituam: 
intra in gaudium do» 
mini tui. 

vAcctdens autem 18 
qui duo talenta aecepe 
rat, aits Domine;duo 
talenta tradidi Sti mie 
hi, ecce alia duo lucra- 
tus fum per ea, 

«dit ili Dominus 


€ fide u: fuper piace 
furti fidelu, fuper 
multa se conflituamt 
intra in gaudium dee 
mini tui. 


«Accedens autem qo 
qui vnum talentum 
acceperat, ait » Domi- 
nt ,nottram te quid 
homo durus fits meres 
vli non feminafli, 2 
inde congregans cubi 
non parfifti. 

«de territus abi), 
abftondig; talentum 

tnm 


tunm 


kign 


erre 
Zon 


© 


gloria 
Jandl 
tune] 


glor 


guum in terrasecce ha- 
bei quod tuum eft. 

Refpendens autem 
dominus esus dixit et, 
Serye male Cz. piger; 
Serebas quod meta vbi 
non [emin&ut C" con- 
gregem illinc ubi non 
Sparfi: 

Oportuit ergo te co- 
mittere pecunià mea 
menfarys, c "venient 
ego recepiffem "vtique 
quod men eft cv fura. 

Tollite taque ab eo 
talentum, & date ei 
qui habet dece taléta. 

Omni enim haben- 
ti dabitur, & abunda 
bit:qui cvero mon ha 
bet, etiam id quod ha- 
betraufereturab eo. 


Et inutilem ferus 
eycite in tenchras exte 
ztores s illic erit fletus 


O (irider dentium. 


Quum auté vene. 
rit Filis homini in 
gloria fua, & omnes 
Jantli angeli cum to, 
gune fedebit fuper [edd 
gloria fue: 


Et congeegabuntur 
«nte eum. omnei gen 
tes, © feparabir cos, 
alteros ab alteris, ficut 
pastor. fegregat oue: 
Li qiu. 

Et flaiuet oues qui» 
dem a dextris fnit ha- 
dei autem à finiftris. 


SECONDO 


S. MATTEO. 


terra:ecco qui,tu hai il tuo. 

26 E il fuo padrone rifpon- 
dendo,gli difle, © maluagio c 
negligente feruitore, tu fapeui 
ch'io mieto doue non ho femi 
nato,e raccolgo di là doue nà 
ho fparfo: 

27 Adunque bifognaua dare 
i miei denari a i banchieri, e 
come io fuffi venuto, hauerei 
riceuuto il mio con vfura, 

28 Toglieteli dunque il talen- 
to, e datelo à quello che ha i 
dieci talenti. 

29 ||Perche à ciafcuno che 
ha; gli farà dato, & abbonda- 
rà & à chi non ha etiandio 
quel ch'egli ha;gli farà tolto. 

30 E gittate il feruitore inu- 
tile|ne le tenebre piu eftreme: 
iui farà pianto e ftridor di 
denti. 

31 HorquandoilFigliuol de 
Ihuomo verrà ne la {ua glo- 
riae tutti i fanti Angeli con 
lui, allor fedrà fopra il feggio 
de la fua maieftà, 


3» Econgregarannofi dinan- 
zia lui tutte le gentise fepara- 
rà gli vnida gli altri, non al- 
trimenti che il paftore fepara 
le pecore da i capretti, 

33 Emctterà le pecore da la 
fua deftra; c i capretti da la fi- 
niftra, 

Allor 
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Egec.1 è 
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34 Allor dirà il Re à quelli 
che faranno da la (ua deftra; 
Venite benedetti- del Padre 
mio, poffedete il regno che vi 
è apparecchiato fin dala fon- 
datione del mondo. 
35 ||Percioche io ho: auuto 
fame;e voi m'hauete dato mã- 
giare:ho hauuto fete, e voi 
m'hauere dato bere: fono fta- 
to foreftiere; e voi m'hauete 
D raccolto. 
36 Sono .ftato ignudo, e voi 
3? m'hauete veltito, | fono ftato 
infermo, e voi m'hauete vifi- 
tato: fono. ftato in prigione, 
e voifete venutià me. 
37 Allora igiutti gli rifpon- 
deranno;dicedo,Signore,qua- 
do t'habbiam noi veduto ha- 
uer fame, & habbiamoti pa- 
fciuto?o hauer fere; & habbia- 
moti dato bere: 
38 Er quando t'abbiam noi 
veduto foreftiere, & habiamti 
xaccolto?o ignudo; & habbiá- 
ti veflito? 
39 Quando t'habbiam noi ve- 
duto infermo; o in prigione, e 
fiam venuti à te? 
40 EtilRe rifpondendo, di- 
rà loro; Iowi dico in verità, 
che inquanto chevoi lere 
facto ad vn di quefti miei mi- 
nimi fratelli, l'hauete fatto à 
me. 


EVAMCELIO 


Tunc dicet rex Là 
qui à dextris fibi erit; 
Fenite benediélt Pa- 
fris meis poftidete ro- 
gnum paratum vobis 
ab exordio mundi, 


Efurini enim; é* 
dediftu mihi edere: fi 
tut, C dedifia mibi 
bibere: bofbes eram, (7 
collegtfla me: 


Nudus, dr operui» 
fü me 31453 (7 
cvifit in car. 

2 " 
cere eram; C7 venhila 
ad me. 


Tunc:refpondebune 
ei iufti,dicentes; Domi 
nesguandote vidimus 
efurientcm, Q7 pasis 
miustaut fitientem.et 
dedimus tibi porum? 


Quando autem te 
vidimus hofpitem, Q7 
collegimuts tetaut nue 
dam, & coc perui mus 
te? 

«Aut quando te vi» 
dimus infirmum; aut 
In carcere, eg venimus 
ad re? 

Etc refpondens. rex 
>» Amen dice 
"vobis, quatenus feci- 
fiis wni de hà. fratri 
bus mes minimum mis 
hi fecistà . 


dicet 


Tunc 


LT 
dut in 
minii 


Tw 
li, dic 
oby 


Tune dicet et ha qui 
à finsftris erunt, Difce 
dite à me maledicti in 
ignem eternum , qui 
paratus eft diabolo & 


angelis eius. 


E fu riui tnim, et n 


€ I° dedinu miki cibáfiti- 
in xi, & non dedifti mi- 
pa hi potim. 


Hofpes eram s & nò 
| tollegi fu mesnudissset 
nò operuitli mes infir 
mus s C In carcere e- 
ram, & non Yifitasti 
mt. 


Tune refpondebunt 
ti Q7 ipfi>dicente:,Do- 
mine quando te widi- 
mus efuri&tem,aut fi- 
tiente aut hofpité aut 
nudum , aut infirmă, 
«ut 1n carcere , (7 non 
minifirauimm: sibi? 


Tunc refpondcbit il- 
lis, dicens; Amen dico 
evobis , quatenus non 
feci ita vni de minimu 
bu;mec mibi fecifta. 


Et ibit hi in fuppli 
ciumaterniziufti ve 
70 in vitam AETAT, 


SECONDO 


Christo in cafa di. Simon lepprofo p 
Sepoltura,e da Guida tradito,e dopo l'instirui- 
ta cena predice ilfuturo [andalo : evfcita al 
monte Uljueto fu orazione: prefè da le ciur- 


S. MATTEO; 


41 Allor dirà ancor è quel- 
li che faranno da la finiftra, 


|| Partiteui da me, maladetti, : 


al fuoco eterno;cheé apparec- 
chiato al diauolo & à [toi an- 
geli. 

42 Percioche io ho hauuto fa- 
me;evoi non m'hauete dato 
mangiare:ho hauuto fete;e no 
m'hauete dato bere, 

43 Sono ftato fore(tiere, & nó 
m'hauete raccolto : fono ftata 
igundo, enon m'hauete vefti- 
to:fono ftaro infermo, & in 
prigione,enon m'hauete. vi- 
tirato. 

4.4 Allora. e(si: ancor. gli ri- 
fpon deranno; dicendo; Signo» 
re,quando t 'habbiamo noi ve- 
duto hauer fame;ò fete, ò effec 
foreftiere, ò ignudo ; ò infer- 
mo;ò in prigione,e nont hab- 
biam feruito? 

45 Alloraegli rifponderà lo- 
ro,dicendo,lo vi dico in veri» 
tà,che inquanto voi non l’ha» 
uete fatto ad vno di quefti mi- 
nimi, ne anco à me l'hauete 
fatto. 

46 || E(cofi ] quefti andaran- 
no al fupplitio eterno,e i giu» 
fti ala vita eterna. 

reparato. ala 


©» 
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Cap. Xx y 1. EVANGELTO 
me abbandonato da difcepoli; e condotto à 
vecchi e a Sacerdoti > © falfamente accufato , e 
pe lor fentenza amorte condannato se daPic- 
sro negato. 


EAP. XXVI. 


A E T auuenne che poi che Ie- E T fatfum ef qui 
Marr4.ar fü hebbe finite tutte quelte — 
Lir) parole, diffe ai fuoi difcepoli, 


confummalfet 1e- 
Jiss Jermones hos ome 
nes » dixit diferpulis 
: fui. 
2 Voi fapete che dopo due `- Seit quod poft bi- 
giorni fifa la[fefta de la ] Paf- eas Pala fit» ES 
qua, eil Figliuol de l'huomo Pg nta 5 
{ara dato ad effer crocififfo. £ 
Sisuf47 3 | Allor fi congregarono Mc AER JERA 
principali Sacerdoti,e gli Scri OMO. feni Sa 
em * n ores po- 
bie i vecchij del popolo ne la pali im in 
corte del Pontefice,che fi chia- pi Sactrdotum;qui di 
maua Caifa. cebatur Caipha. 3. 
4 Econfultorono infieme di  £* pura (UT 
ni qi - H runt œt lejum dolo 
pigliar lefü con inganno , c Ape GATE 
farlo morire. 
295 : Ji Dicebant autc; Non 
; Ediceuano , Nongia nel di PREE Pad 
i n 7 ni È die festo, “ - 
de la feftasaccioche non fi fac- tis fiat in populos 
cia tumulto nel popolo. $ 
Mar 1443 6 ||Horeflendo lelu in Beta- Quum autem efus 


sd esp ejfet sn Bethania im 
Gio. 11:43 nia in cafa di Simon lebbrofo, a SOS leprofis 
€ 11.82 


7 Venneà lui vnadonna che i is dd " Si n" 
raf, ` . ter, babens alabaiirà 
haucua vn vafo d'alabaftro e ia 
d'vn vnguento di gran PIC220; (9,5, fuper caput ip^ 
efparfelo fopralcapo dieffo, fus recumbenta. 
che fedeua, M 
8 Eifüoidifepolicioveden ^^ idee aur difci 
d hebbe d dic pli indignati funt, di 
O,n hebbero {d egno ; dicen- B SOT. quid perdi- 
do;A che propofito quefta per- 5, hac? 
dita? . Potuit 


pun 
magi 
tibus 
Eo 
fua 
leii 
pui 


Pata 


haber 


& 
guen: 
pec 


dipl 


ud 
Ybicu 
fieri 
Into; 
Pe, 
Barr, 
tam 


SECON 

Potuit enim aftudvn 
quentum venundari 
magno, 9 Hari paupe 
ribus. 

Eo autem cognito Ie 
Sus ait. illus Quid mo- 
lesi eftà malierif o- 
pus enim bonum ope- 
rata e[l erga me. 


Nam femper paupe- 
res habetis vobi fium 
me vero non femper 


habetis. 


dd enim hec vn- 
guentum hoc mifit fu 
per corpus meum, ad 
Jiptliendum me fecit. 


«Amen dico rvobi, 
vbcunque pradicat 
fuerit hoc Euangeliz 
in toto midoshoc 
que quod hac fecit, 
marrabitur in memo- 
riam ip(ius. 


Tunc abit unus 
duodecim, qui diceba. 
sur ludis 1fcarioresy 
ad Principe: - facerdo- 
tum, 

Et ait illa, Quid vul 
tù mibi dare, tt ego vo 
ba tradam illum? At 
Slli conftieerae ei tri 
gintaargenteos. 

Et cx co tipore quer 
rebat opportunitatem 
yt eum sraderet. 

Ceterum primo. die 


aTymorim. ac [ferit 


difeipslt ad Ifun di 


DO $. MATTEO. 
9 Conciofia che quefto vn- 
guento fi poteua vendere vn 
gran prezzo, e darfi a i poueri, 


10 Il che hauendo Iefu cono- 
fciuto, diffe loro; Perche date 
voi moleftia à quefta donna? 
ella certamente ha fatto vna 
buona opera inuerfo di me: 

ir || Voi hauete ben fempre 
de pouericon effo voi, ma me 
non hauete gia fempre, 


1z Perche fpargendo coftei 
quefto vnguento fopra] mio 
corpo; l'ha fatto * per la mia 
fepoltura. 

13 Io vi dico in verità, che 
douunque farà predicato que- 
fto Euangelia per tutto'l mon 
do ;fi raccontarà ancora cio 
che coftei ha farto,in memo- 
ria dilei. 

14 || Allora vno de dodici, 
che fi chiamaua Giuda Ifca- 
riote, fen'andó a i principali 
Sacerdoti, 

15 E diffe loro, Che mi volete 
voi dare,& io velo darò ne le 
mani Etefsi gli allegnorono 
trenta argenti, 

16 Edaquell'hora cercaua il 
tempo comodo per tradirlo. 


17 | Hot il primo giorno de 
[la fefta ] degli azimi,i difce- 
poli vennero à Iefu;dicendoli; 


Deu vig ba 


*Gr.à feped 
lirmi, 


Mar.14.b. 
10 
Lu 13.4. 6 
B 


Mar,14 b 
11 


Lu 12.4.7 


Cap. xtv ir. FYVANCELIO 
Doue vuoi tt che noi tappa- centes ebpEivi:g 
recchiamo da mangiar]a Paf- mre nbi ad ed 

25 f Paftha? 
pi 


8 Eceegli diffe; Andatene lai — Jr iledieir te i» 
sittà ad vn tale; e diteli, Dice er quedam 
il Maeliroi Il tempo mio è vi- È SIRIO AGE? 

t, Téput miii pro~ 
cino;[onde] io faro la Pafqua Ld i 
appreífo di te co miei difce- 
poli. 
19 E i difcepoli fecero come 
Ieiu haueua loro impofto,c ap 


p arauerunt Pa 


parecchioron la Pafqua. 


2o Venuta che fu Lats fime Ls 


duode 


21 | E mentre ch'eísi mangia- — £tedentibus ilu di- 


f nano; diffe, Io vi dicolin veri- 
; tà che vrio di voimi tradira. 


xit, «4men dico 
quod conta ve 
me prodigy 4 
nt proditurse 


E contriftati [di cio]gran-  Ermasti redd 
deméte,incominciorono cia(- hmentersca pe 
cun di loro à s Signore» > 

fon io quello? 


gulidicere en, Ni (ge 
fm; Domine? 


23 Et egli rifpondendo, dií «4t ipfe rtfondent 

Colui che ha intinro con me., ^^ Qui intinzitme 

co la mano nel piatto; ello mi 2^, manum Im carts 

tradirà. j 

24 Certamente il i [ quidtm bomi 

l'huomo fene vafi c i i 

è feriti o:ma guai ? mini sliber qnem Fi 

moda cui il F igliuol. c lé hornin. pri 

mo è tradito. Buono farebbe, bonum eratenfi matus 
fiato per lui fe quell'huomo ren fuiffet homo 
non futie mai nato. 

€ 2; E Giuda i | lo traditi Rejponden: aut£ Ia 
fpondendi i 


noshic me proditurias 


ui tradidit ex m, 


ains 


dixit, Num ego fam, 
Rabbi? Ast sl, Tw di 
xifli. 

Fefcentibiss 
tü;accrpit Lefi panes 
€ quum egifftt gra 
tius fregit dedirg, di- 
Jeipuluiez ait; cdcci- 
pite, comedite , hoc efè 
eorpus meum, 


autem 


Et accepto poc 
1j: aclis dedit illi 
cens, Bibite ex hoc oc 


Hic ef enim fanguù 
mteus,qut efè mous Te 
Pamenti, qui pro mul- 
6 (ffunditur in remij 
fionem peccatorum. 


Dico autem vobi, 
Non bibam pofthac ex 
fr cin vita vfque 


hoc fr 
in diem ilm; quum 
ilum bibam colifcü 
honum in regno Pa- 
tris mei. 


Et hymno diflosexie 
tünt in montem Oli 
arum. 


Tune dicit illa Lefiet, 
Omnes co: offendica 
la pstiemini mta ca 
Ja in notte bac; ] ipt 
eft enim, Percatià pi- 
Jioremset difpergensur 
Dnes gre 


Pollquam autem rè- 
Surreaerospra 
in Galilsam. 


ponden: aùre' Pe- 


SECONDO 


$. MATTEO. 
ig quello? Egli dice.à lui; Tu 
l'hai dert 


26 | E mentre ch'e(si mangia- , 
uano;Ielu prefe d 
duro ch'egli h ratie ; lo 
fpezzò;e dettelo a i difce 
edifle,Pigliate,r 
fto è il mio corpo. 

27 Dipoi prefo il cal 
dure le gratie; il dette lor 
cendo, Beuerenc tutti. 

28 Percioche quefto è io 
langue; che è del nuouo Te- 
ftamento; ij qual fi fparge per 
molti in rimefsion de pec- 
cati. 

29 E dicoui che ionon beue- 
rò da hora innanzi diquefto 
frutto di vite,infin à quel gior 
no quando io lo beuerò con. 
efflouoi nuouo nel regno del 
Padre mio. 

3o E detto che hebbero l'hin- 
no ,fen'vícirono al monte de 
gli Oliui. 


31 || Allor Iefü dice loro, Tut- # 


ti voi queftà nette vi fcanda- 
lizarere«per conto mio:percio 
ch'egli éfcritto|| Io percorerò 
il pattore;e le pecore 
Ta * o 
gelidifpergeranno. `. È 
32 Ma poi ch'io farò tifüíci- 
tato;l| v iro Innanz 


33 E rifpondendó Pietro gli 
iena 


ne,eren 14 


nGa Ma.: 
lilea, 1I 


Cap. 


Cio.13.d. 38 


XXVI. 


diffe, Se ben tutti fi (candali- 
zaranno per conto tuo,io non 
mi fcandalizarò giamai. 


34 lefu gli diffe; Iotidico in 
verità,che quefta notte pti- 
ma chel gallo canti,tumi ne- 
garai tre volte. 

35 Pietro gli dice. Se ben mi 
bifognaffe morir con teco;io 


non ti negarò. Similmente dif 
fero ancor tutti gli altri di(- £ 


cepol:. 

36 || AllorIefü fene vennecon 
ei in vn luogo chiamato 
Getfemane ,ediccai difcepo- 
li, Sedeteui qui infin à tanto 
ch'io vada colà à fare ora- 
tione, 

37 E prefo con feco Pietroe i 
due figliuoli di Zebedeo , co- 
mincio à contriftarfi,& an- 
guftiarfi. 

38 Allor Iefà diffe loro, l'ani- 
ma mia è mella infin ala mor 
te:reftaceui qui, e vegliate con 
meco, 

39 Etandatofene yn poco piu 
oltre; fi gittò giu con la fac- 
cia pregando ; e dicendo, Pa- 
dre mio; s'egli è pofsibile,paf- 
fi via da me quelto calice:non 
dimeno non[fia ]giacome yo 
glio ioma come vuoi tu. 


49 Dipoi viene a i fuoi difce- 


EVANCELIG 


trus ait illi, Et fi om 
nes offendiculum paf- 
fi. fuerint tua caufas 
ego tamen nunquam 
cffendiculn mpatiar, 
Ait illa lefes, AmE 
dico fibi,quod in hac 
notte antiquam gal- 
lus cantet, ter me ntp 
gabi. 
«Ait illi Petrus, E- 
tiam fi oportuerit me 
mori tecum.non tene 
abo. Similitèr et oms 
nes difzipuli dixerit, 


Tune venit Jefus 
cum ilivimvilli quas 
dicitur Gethfemants 
€ dixit difapnli See 
dete bicdonec vadam 
Q* orem illic. 


mpto Petro 

fld: Zebe- 
dei, capit. contriftarà 
€ mastus effe. 


€*-ducb 


Tunc ait illa efits 
Mafta eff anima mea 
vfque ad mirtem:ma 
nete hic, ¢& vigilate 
mecam. 

Et pregreffies pufil- 
lum procidit in facit 
finami,crans ac dicens, 
o o^ 
Pater mi , fi pofribile 
eft, tranfzat à me ca- 
lix ifle: verántamen 
ncn ficus ego volo, fed 


ficus su. 


Et yenis ad difcigu- 
les, 


oana 


los,@ reperit eos dr- 
mientes, Q* dicit Pi 
tro, Aded non potute 
favna hora vigilare 
mecum? 

pigilate Qo orate.vt 
me intreti im tentatio 
memi fpiritus quidem 
prompiss efè , at caro 
infirma. 

Rurfus altera vice 
abit. c oramitsdicés, 
Pater mifi non potcft 
hic calix trafire a me, 
mifi bibam illum, fiat 
evoluntas ta. 


Et venit, C7 reperit 
eos iterum dormtet 
erant enim cculi cor 


grauati. 


Et veliftà illbriteri 
abit, C" orauit tertiò, 
eundem fermonem di- 


ceni, 


Tunc yenit ad difci 
pulo: fuos, ez dirit il- 
Ia. Dormite tam et re 
quie fcitezeccesppropin 
quanit bora,et Filius 
bominis traditur in 
manis peccatorum, 


Surgite, eamuszecce 
«ppropinquanie qui 
me tradit. 


vAdbue eo loquente, 
ecce Indayvnus de na 
mero duodecim venit, 
O c eo turba multa 


SECONDO S. 


MATTEO. 
poli;e trouali che dormiuano; 
edice à Pietro; A quelto mo- 
do voi nonhauete potuto ve- 
gliare vn'hora con effo me? 

41 Vegliate & orate,accioche 
voinon entriatein tentatio- 
ne. Lo fpirito è ben pronto, 
ma la carne è inferma. 

42 Di nuouo fe n'andóla fe- 
conda volta, e fece oratione, 
dicendo, Padre mio; fe quefto 
calice non puo paffar via da 
me,fenza che io lo beua;fia fat 
tala tua volonta. 

43 Dipoi venendo, gli troua 
vnaltra volta à dormire:per- 
cioche gli occhij loro erano 
aggrauati. 

44 E laffatigli, di nuouo fe- 
n'andò, e fece oratione la tet- 
za volta;dicendo le medefime 
parole. 


45 Poi viene a i fuoi difcepo- 
li,& dice loro, Dormite hor 
mai,& ripofateui:ecco Pho- 
ra è vicina che il Fighiuol de 
lhuomo é dato nele mani de 
peccatori. 

46 Leuateui fu , ai 110:ec- 
co che s'auuicina colui che mi 
tradifce, 


47 | E mentre ch'egli ancor 5 


parlaua, ecco Giuda vio de 


dodici venne; e con lui vna Gio.s8 a 


r } 


Luc 


Cap. 


Gen.92.) 
m 


E 


XXVI E 
gran turba con fpade & hafte, 
da: parte de principali Sacer- 
doti;e de V ecchij del popolo. 
48 Et effo che lo tradiua, ha- 
ueua dato loro il fegno;dicen- 
do,Quello che io baciaro,effo 
&pigliatelo; 

49 Et incontinente venendo- 
fene à Iefu , diffe, Maeftro Id- 
dio ti falui. e baciollo. 

so E.lefù diffe à lui; Amico, 
à che fare fei tu venuto» Allo- 
ra[color]s'accoftorono,e mef 
fer le mani addoffo.à Iefu,e 
preferlo. 

$1. Et.ecco,vn di quelli che. e- 
rano con Iefù; ftefala mano, 
tirò fuore il fuo coltello;e per 
cole il feruitor del Principe 
de facerdoti,e tagliolli l'orec- 
chia. 

$2 Allor Telù gli dice, Rimet- 
ti il tuo coltello al fao luogo: 


‘© |f percioche tutti quelli che pi- 
m 


gliaranno il coltello;periran- 
no di coltello. 

53 Penfi tu che io non pofsi 
hora pregar mio Padre,& egli 
mi darebbe piu di dodici le» 
gioni d'Angeli? 


$4 Come dunque s'adempie- 


7555 «10 rannol| le Scritture[le quali di 


cono, ] che bifogna che cofi fi 
facc 
In quell'hora Icfu diffe a 


VANGELLO 


cüm gli 
bus Lmifi]à Princi- 
pibus Sacerdotum. em 
S'enieribus populi. 
qui prodebat 

Ul figni, 
dicens , Quencunque 
ofculatus fuero, ipft 
eft :tenete cum 

Et confestim accedés 


Is veri 
tum, dedit 


Ad Ir[um.dixit, Ade 
rabbi. Et cfculs 
eum. 

Dizitg, ili lefu, 
amice, ad quid ades? 
Tune accefferunt , co 
manus. inieffirunt in 
lefum, ex prehende- 
runt tum. 

Etecce mus ex hiy 
qui erant. ch [cfusex- 
tendens ma 
mit gladii fm; eo 
percutiens ferusi prin- 
eph Sacerdotis ampie 
tanit auriculam eius, 


us ei 


Tunc ait illi fefus, 
Conuerte gladià 
in locum fuu: Ome 
ne: enim. qui accepe» 
rint "gladium , gladia 
peribunt. 

«in putas quod nom 
polfum nic rogure par 
trem meum, d7 exhibe 
bit mihi plus qui dus 
decim legiones Angis 
lorum? 

Quomodo ergo im- 
plebuntar Scripture, 
quid fic oportet fièri? 


T 


In ills hera dixit Te 


Su 


SECON 


fus rurbüs Tit uam.ad 
latronem exi 
gladys t7 
Comprel 


cum 


ad 


úd vos [t 
ensin Tem 


guotidie 


dibam d 


plo 


& non me cepi 


Hoc autem totum fa 
Gum eff vt compleren 
tur feripture Prop he- 
tarum Tunc difapuli 
omnes relilic eo fuge- 
runt. 

Atilli comprehen- 
Sum Ief: 
ad 
pum $4 
Scribe 
conuentrant « 


im dixerunt 
ham princi 
trdotum.cv bi 


(7. Sewiore 


Petrus autem feque 
bat 
que ad. atrium princi- 
pù Sacerdotum:et in- 
geeffus insrò s fedebat 

im miniflzu not yi- 


r eum procul ev f- 


deret finem. 
Principe: autem S4- 

cerdotam et 

e 


quercbant falfum te- 


Seniores, 
totum concilium 


flimonium contra Ie- 
fum;yt morti eh trd- 
derent: 

Et nö intenicbant 
atium qua multi falfi 
seftes acceftiffint,non 
inucnicbant. Nowiffi- 
mè dutem Venerunt 
duo falfs teftes, 

Et dixerunt; Hic di 


DO S. 
le rarbe, Voi fete vfciti có fpa- 
de & hafte, non altrimenti 
cl valadrone;per pi 
gliarmi, Ogni giorno vi ic- 
deuo 4 pretlo,infegnando nel 
tempio,e non m haucte mai 
prelo, 

$6 Ma tutto que(to è aumenti 
to accioche s'adempielTeno|le 
Scritture de Profeti] Allor tut 
ti i difcepoli lo lafforono;e 
fuggironfi. 

57 E coloro hauendo prefo Ie 
fu, lomenorono a Caifa Prin- 
cir 


MATTEO. 


1C conrra 


cipe de facerdoti : 
entro;fi pofe à ieder 
niftri per vedernel 


a fine. 


s9.| Hor i 

doti e.i Vecchij,e 

figlio cercauano falfa celtimo 
ianza contra Iefu , per farlo 
morire. 


&o E nonla trouauano: E qui 
runque vi fuffen venuti mol- 
ti fali teftimonij, noa latro- 
uauano:ma pur ala fine ven- 
nero due falfi teftimonij, 

61 E differo, Coftui ha de 


Lamé.4 
10 
Difop. 
ji 


Marc v4.f. 


$7 
Marc 14 


i FAATA A 
de facerdoti, là doue gli 
Scribi ei Vecchij s'erano con- 


its Poli ffri ; vais E^ pa 
its Po[um destt4tre to, Io pollo diftruggerc il 7^" 


i 4 


d. 


f. 


f. 


Cap. xxvi. FVAWNGETILIO 
tempio di Dio; e ín tre di ric- Templum. Dii, & in 
dificatlo, triduo adificare iilud, 
62 Allor leuatofi fu il princi- Et fargeni principe 
pe de facerdoti gli difle, Non Tacerdotst ait illis Ni 
tifponditu nienteChecofa re. Vil 7 


Pai È aduerfum te teflimo= 
ftificano coftoro contra di te nium Aani? 


63 Et Tefu fi taceua; Onde il 1:/ annm tacilat, 
Principe de facerdoti riprefe Et rofonders princeps 
^ H . * H stcirdotum alt ili, 
à dirgli, Io ti fcongiuro per nre te rer IDEEN 
l'Iddio viuente, che tu ci dica Yiuentem yt d 
fe tu fei Chrifto Figliuol di 42a» su 
Dio. filius Dei. 
54 Telu gli dice; Tu l'hai der- Dicit ili. efi, Tu 
to. Nondimeno io vi dico,che p AU d 
da hora inanzi voi vedrete BE Mas 
Difep.16:4 || il Figliuol del'huomo fede- nà fidentem à dextri 
37 re a la dextra dela virtu [di virtuti, ex ventente 
Art: Dio, e venir ne le nuouole /? nubibus cali. 
Y.Teff.4. d delcielo, 3 
I4. 65 Allor il Principede Sacer- - T'unc princeps Sacer 
doti fi ftraccidi fuoi vettimen Rio. D d RE 
ti, dicendo, Egli ha beftem- VERI ei blaphe: 
miato ; che habbiam noi piu mima quid ipf 
bifogno di teltimonij > Ecco, egemu? teftibus 
voi hauete hora vdiro la füa mune 


beftemmia. Me d EU 
66 Che vene pare Ft efsiri- n 
fpondendo, difero, Egli è de- l thus 
gnodi morte, 9j mertü. tar 
o. 6 67 || Allora efsi gli fpütoron ZARETEN erunt in | Ls 
ne la faccia , e detergli! de le inen rl | "i 


guanciate , & altri de Je Pu- per palizi filion 
gna, (x5 dederunt, 
68 Dicendo;profetizacci Chri  Dicentens Icináre 


fto,chi è quello che t'ha bat- "P Chrifle, qua e 
qui te percuftit? 
turo? T 
Poe Petr a 


SECONDO 


Petrus merd fedebat 
Jori in atrio: o ác- 
cefit ad ewm yna an- 
cilula», dicens, Et tu 
ch Tefa Galileo erai 


«A ille negauit ce 
vam omnibus , dicent, 
Nefcio quid dicas, 


Quam autem exiffet 
In veftibulum, vidit 
eum altera [ ancilla, 7 
€x ait bà qui erant 
Thi, Et hic erat cum Ie 
fw Nazareno. 

Et iterum negauit 
vum iureiurando, Non 
noi bominem. 


Et poft pufillum ac- 
sefferunt qui. ffabant, 
et dixerunt Petro Ke 
ve (7 tu ex illises: má 
L & 7 loquela tua te 
manifeitam: facit. 


Tunc cepit extcrá- 
viO iurare qupd non 
moffet hominem. Et 
continuò gallus can. 
faut. 

Et recordatus eft Pe 
arus verbi Fefu,qui di 
merat kio Priufquam 
gelus cantet > ter me 
negabù. Et egreffius fo 
ras flenit amari. 


Sì MATTEO. 


69: || Hor Pietro fiftaua à fe- 
der di fuore ne la corte; & vna 
feruente fi gli fece innanzi, di- 
cendoli,Tu ancora eri con Ie- 
fu Galileo. 

7o Etegli lonegó dinanzi à 
tutti, dicendo , Io non fo quel 
che tu dici. 

71 Poiellendo vícito a la por 
ta, vn'altra [feruente] lo vid- 
de; e diffe a quelli che erano 
iui, Coftui ancora era con Ie- 
fu Nazareno. 

72 Et egli di nouo lo negò 
con giuramento;[dicendo, ]Io 
non cognofco quef'buomo. 
73 E poco dipoi 'accoftoron 
quelli che flauano [ là prefen- 
ti, ] ediffero a Pietto , Vera. 
mente tu ancora fei di quelli: 
conciofia che la tua fauella ti 
famanifefto. 

75 Allora egli cominciò à ma 
ladirc;e giurare, [dicendo;]Io 
non cognofco tal huomo, E 
fübbiro il gallo canto. 

7} Onde Pietro fi ricordò de 
la parola di 1efu; che gli ba- 
ueua detto, prima ch'el gallo 
canti, tuminegarai tre v oltre. 
E cofi vfcitofene fuore pianfe 
amaramente, 


Veduto Giuda, Iefu efer datone le mani a Pila- 
to,gitta nel tempio il quiderdone del tradi- 
mento,e impicafi per la gola. Pilate, per molte 
maniere, ma in vano, hauendo tentato di libe- 


iş 


69 
Mar 14 f, 
66 
Lu.1t fs 
Gio.18.6.25 


Cap. xxv 11. 


À 
4 


ENV ACN G 


ELIO 


rar Christo y libera Barabba:e comanda che egli 


fia b. ttuto,e per confe 
fo. IL quale coronato, 
affaz f 


to di tutti crocifif- 
"Pefo, e fchernito, fegni 
tono la morte:fe pelli[ceft bonoratamen- 


te da Giofeffo.I iudei; o cio nop rifafciti mtt - 


tony 
g 
CAP. 


Meu che fu la mattina, 
tutti i principali Sacerdo- 


XXV 


; ti ei Vecchij del popolo fece- 


ro configlio contra Iefu, per 
farlo morire. 

2. Elegatolo il menorono, e 
detterlonele mani di Poncio 
Pilato prefidente. 

3 Allora Giuda; che P'haucua 
tradito , vedendo ch'egli era 
flato condannato; pentirofi, 
riportò i trenta argenti a i 
principali Sace 


ro;Che c'im 

guardaui tu. 
ev egli gitcati gli argenti 
nel tempio,fi parci, & andato- 


> fene; || + fi trangolò. 
n6: I principali Sacerdoti ha- 


uendo prefi gli argenti , diffe- 
to, Ei none lecito mettergli 


ERP TNI T 
de Potere e| * cotbana,per effer quefto, 


prezzo di fangue. 
7. E fatto[ fopra cio ) confi- 
glio ,comprorono con elsi il 


e guardie al fevolcro. 


J 


I T, 
M: Ane aute fai 
tn confilium init 
omnes, principes r 
ditum gyr Seniores pe 
psliaduerfus Iefum, 
yt eii morti traderens, 
vinum eum 
erunt; C7. tradi- 
derunt Pontio Pilate 
prafidi. 

Tuncyidms Indz 
qui eum prediderat, 

od damnatis effet, 
penitentia 
tulietriginta 
principibus Sacerdoti 
C Senieribus, 

Dicens,Peccaui, pro- 
Cens tpguInem Inne 
xim. At illi dixerit, 
Quid ad nos? tu vi- 
dera. 

Et proiecta drgen- 
tel in temple, receftit 
€7 abiens laqueo fe fi 
fpendit. 

Principes autem Sa 
cerdotum acceptù ar- 
gente dixerunt; Nom 
licet eos mittere in cor 
banam, quia prefium 
fanguinis eft. 

Confilio aut inita, 
emerit en illa agru 


figuli, 


IT 


tuu tjt 


grum 
fiuit 
ng, 


sEc'ONDO S. MATTEO. 7 
fgalis in fepulturam campo d'vn vafato; per fepol- 
peregrinorum. tura de foreftieri. 

Quapropter voca- 8 Per quefta cagione quelcam B 
tus tf ager illesAger po è ftato chiamato infin al 


fanguinis vfque in b» d d'hoggi; | Il campo del 
diernum diem. oo 


gue. 

Tancimpletum ef. 9 Allor s'adempiè g jello che 
quod ditta eft per Hie era (tato detto per il-Profeta 
remiam prophetam, di 
centim, Et acceperunt 
tripinta argenteos pre 
tium eflimati, quem colui ch 
Aflimatum emerát è qual comprorono a pr 
LARA i figliuoli d'Ifrael 

Et dederunt cos.in 10 Ethannoglid 
agrum figuli ficutcon po d'vn vafaro , fi come il Si- 
fimuit mihi. Demi- nor m'haueüa ordinato. 
nil. E 
lefus. autem ftetit 1v. Hor Tefu ftaua di 
ante Prefidem,& în- Prefidente , e il Pt 

gait eum Pre- domando, di 
Rede Giudei? E Iefugli diffe, 
7 « Tulod 

Et quumacufare- 1. Ec effendo egli accufato da 
Sobre e Settori» cipgli Sacerdoti sda à 
Pbl Sini 5i Vecchij,non rifpofe niente. 

Tunc dicit illi Pila 13 Allor Pilato gli dice, Non 
ts Nen audu quàm. oditu quante cole teftificano 
multa aduerfum te di 
cunt teffimonia? A 

Et non refpondit ei 14 Maeglinon gli rifpofe à 
ud vllum verbum ita veruna parola, in modo che Hl 
SAE Prefi prefidéte fi marauigliaua gra» 

demente. i 

In fefto autem con 15 Hor il Prefidente era foli- 
fusuerar Prafes sur- to per la fefta laffare al popo- 
ba dimittere vnum Jovn prigione, quale efsi ha- 


vinum, quem se OR 
life — ueffen voluto. 


Teremia che dice , 
irrenta argenti, il prezzo di 
ftaro appr zato; il 
oda 


perilca- 


fur à Principibus Sa- i prir 
i prin 


contradi te? 


Et egli 


Fat.1.d,19 
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Cap. xxv 11. 


EVANGE 
16 Et egli allora haueua vn 
prigione famofo , chiamato 
Barabba. 

17 Eílendo dunque efsi rau- 
nati infieme,Pilato diffe loro, 
Qual volete yoi ch'io vi lafi, 
Barabba, ò Iefü che fi chiama 
Chrifto? 

18 Imperoche ben fapeua c- 
gli ch'etsi gliel'haueuan dato 
ncle mani per inuidia. 

19. E mé&re ch'egli fedeua nel 
tribunale, la fua moglie man- 


*bnonve- dò à dirgli ,«'Tu non hai far 


Jer hauer a 
far niente, 


Mart; a 


Lu.13.c.18 


Cio.18. g 


40 


Fat.3.0.14 


niente con quel giullo:perche 
io ho patito hogzi molto in 
C fogno;per conto fio. 

1:20 [Allora i principali Sacer 
doti e i Vecchij perfuafero a 
letutbe che domandaffen Ba- 
rabba,e faceflen morir Ief. 
21 Ecofiil Prefidentedoman 
dando,diflè loro, Qual de due 
volete voi ch'io vi lafsi? Efsi 
differo;Barabba. 

22. Pilato dice loro , Che farò 
io dunque à Iefu , che fi chia- 
ma Cbrifto? Tutti gli dicono; 
Crocifiggafi. 

23 E il Prefidente diffe, Ma 
che male ha egli fatto? Et efsi 
gridauano piu forte, dicendo, 
Crocifiggafi. 

34 Allor Pilato vedendo che 
nienté giouaua , ma che i] tu- 
multo maggiormente crefce» 


Lio 


Habebat autem tune 
cvintlum infiznesqui 
dicebatur Baralbas. 


Congregatù ergo il. 
lá, dixit Pilatus , F- 
trum evulis dimit- 
tam vobi? Barabbam, 
an Itfum qui dicitur 
Christus? 

Sciebar enim quid 
propter inuidiam trá- 
didiffint eum, 


Sedente autem ille 
pro tribunali,mifit ad 
tum yxor eis dicens, 
Nibil tibi cum iufls 
illo: multa enim paffa 
Jem hodie in femni 
propter eum, 


Principes autem Sa 
cerdetum (7. Seniores 
perfuaferitt turba, ve 
peterent Barabbam, Ie 
Jam merd perderent. 

Refpondens autem 
Prefes ait ilu, Ftrum 
“vault vobù è duobus 
dimittam? adt illi die 
xerunt, Darabbam. 

Dixit illi Pilatus, 
Quid igitur faciam 
Iefusqui dicitur Chri 
fius $ Dict ei omnes, 
Crucifigarur, 

Prafis autem ait; 
Quid enim mali fe 

į dt illi magi clae 
malant, dicentes, Cru 
cifigatur 

Videns autem Pie 
latius qued nikil pro» 
Ficeres ; fid magu tt- 

mulie 


multu 
diia 

tam pi 
mensi 
Quineb 
viden: 


Etg 
lum, c 
Him 
Et 
th cr 
Pint fi 


n tunt 


iod 


limit 
dum 
LLLA 


quid 


Aucg 


multus fieret, accepta 
aqua abluit mama co 
ram populoydiczs, In* 
nocens tgo fim à fans 
guine huius iuftivos 
"videritis 


Et refpondeni vni 
perfis populis dixit; 
Sigui ert fuper nos 


€ fuper filios noftres. 


Tune dimifit illa 
Barabbam: Lefum: au 
tem flagellatum tradi- 
dit evt crucifigeretur. 


Tunc milites pref; 
dà fafespientes 1efum 
3n pra toris, congrega- 
uerunt ed eum ni- 
uerfam cohortem. 

Et quum exiiffent 
tum, circundederit es 
thlamydë coccineam. 


Et coronam de fpi- 
nü coteztam impofue- 
runt [uper caput eis, 
€? harundine in dex- 
geram eius! O gen 
flexo'ante eurn, illude- 
bant eiidicentei, Aut 
rex ludaorum. 

Et quumexpuiffent 
in eum acceperant hae 
rundinem , € perch 
sicbant caput cius 

Et postquam illufif 
fent et, exueruni enm 
chlamyde, & indue- 
Tunt eum cveítimen 
su futs , Qo adduxeriit 
tum yt. crucifigerent, 

Extunte: auttm in. 


SECONDO 


S. MATTEO. 


ua,prefe de l'acqua;e lauofsi le 
mani in prefentia del popo- 
lo;dicendo,Io fono innocente 
del fangue di quefto giufto: 
guardate voi. 
25 Etutto il popolo rifpon- 
dendo , diffe , Il fangue fuo fia 
fopra noi e fopra i noftri fi- 
gliuoli. 
26. Allora egli liberò loro Ba 
rabba , & bauendo flagella- 
to Jefu, lo dette che fi croci- 
figgeffe. 
27 || Allora i foldati del Pre- 
fidente prefero lefu nel preto- 
rio,e raunorongli intorno tut 
tala corte. 
28 Er hauendolo fpogliato, 
gli meflero attorno vna vefta 
di fcarlatto. 
29 Efatta vna corona di fpi- 
ne gliela pofero fopr'al capo; 
eyna canna nela fua deftra: 
& inginocchiandofi dinanzi 
alui,lo fcherniuano , dicen- 
do , Iddioti falui Rede Giu- 
dei. 
3o Poi fputandoli addoffo; 
prefero la canna, e percore- 
uangli il capo. 
31 E poi che l'hebbero cofi 
fchernito , gli fpoglioron la 
vefta roffa , e veltir6lo de fuoi 
veftiméti,e menoronlo a'cro« 
cifiggere. 
32 | Evfcendo fuorestronoros 
no yn 


Marg. bae 
Gie12.4.8 


D 


Mar:tgh iz 
Lwu.23d,26 
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e 


opto e BE. 


Cap. xx vir. EYANGE 
no vn huomo Cirenco, nomi- 
nato Simone :e coftriaferlo à 
portar la croce di ello. 
Mar.is b12 33 | Ec arciuati che furono al 
L5. 6:6 ]uogo chiamato Golgota, che 
Soa VE s, vuoi dire luogo di «cranio. 
€.offo dire. 34 Gli detter bere de l'aceto 
fta. mefcolato con fiele:& hauédo- 
lo guftato,non volfe beuere. 
Mar.15.6:4 35 | Poi cheT'hebber crocifif 
fo, partirono i fuoi veftimen= 
Cisgitrando la forte : accioche 
6.19 s'adempie Te || quel che fu dèi- 
to per il Profeta, [che dice,] 
Efsifi {partirono i miei vcfti- 
mtr e e gittoron la forte fo- 
a la vefte mia. 
E poftifi à federe, gli face- 
i la guardia, 
Pofero eciádio fopra il fuo 
po la caufa fua fcricra, Que 
o € Iefu;il Re de Giudei, 
38 Allor furoncrocififsi con 
effolui due ladroni; vnoa. la 
deftra;e l'altroala finiftra. 


vituperauano, 
M 


E 
croce. 

illmente ancor i prin- 
erdori beffegsiado- 


LLO 


uenerunt hominë Cze 
renañ, nomine Simo- 
nem i huncadegerunt 
Yt tolleret crucem ciuis 

Et venerant. in lo- 
cam qui dicitur Gola 
gotha, quod eft calua- 
TIR LOCHS. 

Et dederunt ci ace 
tum Libere cam felle 
mixtum: i7 quum gi 

jet; noluit bibere. 


cifixersne eum;digi[e 
rant veltimenti 
forte mitten 
impleretur quod di 

eft per ProphetamsDi 
fibi cueili- 
menta mea y ez fu per 


veftimentam meam 


usferant 


muferunt firt 
fedentes 


bant eum 15; 


Serna 


Jefus rex Indeorum. 
Tune cracifiguntue 
cum to duo lutroness 
univa dextris € dl. 
ter å fini siri. 
Pratereunte tem 
entia gaciebatg in es, 


amouentti sapita Jua, 
Et dicentes, Tu illt 
1 dcflrui templum; 

£7 in tridua edifica 


ferus. temesip 


filius Dei es; d 
de de ersice, 


fien 
alorib 


erunk 
n eiut 
in le 


nt |» 
„fam 
licet 


qum 


untat 


um 
n oh 


fih 


y ilt 
Jum, 


5 
ni 


fercum Seriba dn Se- 
nioribisdicebane, 


poteft fers 
x Ifrael ejt, 
lat nunc de eru 
mid ei. 


Con fidit in Deo, li- 
beret eum nic, (i vult 
tum è dixit enim; Fi 
His Du fam. 


ldipfum autem ez 
latrones qui crucifixi 
srant cum eo; expro- 
brabant ei, 


«A fexta autem ho- 
ratenebre fatte [unt 
fuper runimerfam ter 
Yam.cvjaue ad boram 
"onam 5 

Et circa horam no- 
mam clamanit Lefis 
evoce magna» dicens, 
Heli heli, lama fabach 


‘thani ? koc eft , Dew 


mes, I) 
dereliqu 


messicar 
met 


sil- 

Quidam antem il 

lic ffantium, qué as 

Aiffent dicebant, Eli 
"vitat ifte 


Et continuo currens 
YDUJ €x: (4) quum ge- 
ceptam Spongiam im 
pleffes acero. impofuit 
arandini , dabatque ei 
"ve biberet 

Careri rvtrò dice- 
bant, Sine -videamus 
sn veniat Elie libe- 
Falura gum, 


SECONDO S. 


MATTEO, 
lo infieme con gli Scribi e ì 
Vecchij,diceuano; 

42 Egliha faluati gli altri; e 
non puo faluar fe medefimo: 
s'egli è Red'Ifrael , fcenda ho- 
ra de la croce;& [cofi] gli cre« 
deremo. 

43 |Egli s'é confidato in Dio; 
liberilo hora s'eigli vuol be- 
ne: conciofia ch'egli ha detto; 
Io fono il &gliuol di Dio, 

44 Quefto medefimo ancor 
gli rimprouerauano iladroni 
cheerano ftari crocififsi con 
effolui, 

45 E da l'hora fefta fi fecer 
tenebre, fopra tutta la terra 
infin à l'hora nona, 


46 Ecirca l'hora nona, Iefu 
gridò ad alta voce , dicendo; 
Eli; Eli; Jamafaba&ani? [cioe] 
Iddio mio, Iddio mio; perche 
m'hai tu abbandonato? 


47 Il che hauendo v 
cuni di quelli ch' 
ceuano,Coftui chiar 


48. Efübbito vndi lorc 
e prefe vna fpuj 
to, e pol 


a gli daua bere. 


vnacanr 


49 Eglialtridiceuano;Laffa 
flare, vediamo vn poco fe Elia 
viene à liberarlo. 


DS 


L3 


4p.1,d.18 
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Cap. xxvii 


so. EIe(u gridando di nuo- 
uo ad alta voce; mandó fuor 
lo Spirito. 


$1 || Etecco il velo del tem- 
pio fi ftracció i sarti, da 
alto infin al batu 

tremo , e le pietre fi fpezzoro- 
no, 

sa Ei monumenti s'aperfe- 
rose molti corpi di Santi, che 
haueuan dormito ; rifüfcito- 
rono: 

$3 Et víciti de monumenti do 
po la refürretcione di effo,ven 
nero ne la fanta Città, & appa 
xuero à molti, 

$4 Hor il Centur'one; e quei 
che erano có feco à farla guar 
dia à Ieíu , veduto il terremo- 
to,e le cofe che erano auuenu- 
te;temerono grandemente;di- 
cendo, Veramente coftui era 
il Figliuol di Dio, 

$$ Erano ancor iui molte don 
ne che riguardauano di lon- 
tano,lequali haueuan feguita- 
to lefu da Galilea , miniflran- 
dogli: 

fo Tra lequali era Maria Mad 
dalena ,e Maria madre di Ta- 
copo e di Iofe,e la madre de fi- 
gliuoli di Zebedeo. 

$7 |Evenuta la fera; venne 
Yn huomo ricco da Arimatea, 
nominato Iofcf, che era Rato 


EVANGELIO 


Jefus autem quum 
iterum chuna [fet rvoe 
ce magna, emifit (Pia 
ritum. 

Et ecce velum tem 
pli Silum eft in da 
purtes , 4 fummo f> 

adimum;c ter- 
mota eft, © piire 
funt; 

Et monumtnta de 

& mual- 

Santorum 

qui-dormierant, furre 
méeramt: 

è monu- 


Sanlam ciujtatem,et 
apparuerunt mulsa. 

Centurio cero, (o. 
qui. cum to erant cu» 
ffodientes Ic fum, vie 
jo terremots do. hie 
qua fatta fuerant ti- 
muerunt valde dicem 
res, verè filius Dei 
erat isle. 


Erant autem ibi 
mulieres multa e lone 
ginquo [petlates, qua 
fequute fuerant Ite 
fum è Galilea, mint- 
firantes ci; 

Inter quas erát Ma. 
ria Magdalena, et Ma, 
ria Iacobs O Lofe ma 
ter, C mater filtorum. 
Zebedai. 

uum autem vifpe 

na facla effet venit ho 
mo diues ab. Arima- 
shas , nomine Loftpho 
CULI 


tertiy 
Pliny. 
fury, 
ft pl 
Marthy 
fm, 
Priore, 


qui € ipfe difcipulus 
erat lefu 

Hic acee(Si ad Pi- 
latés ac poftulante cor- 
pus leja: Tue Pilatus 
suflis reddi corpus, 


Et quum accepi ffet 
torpies Lofephsinisolsst 
ilud findone munda, 


Pofuitg; illud in mo 
numéto fuo nouo quod 
exciderat in petra: em 
&duolwto: faxo ingenti 
ad ostium monumen. 
t abyr. 


Erat autem ibi Ma 
via Magdalene & al- 
tera Maria fedentes cò 
tra fipulchrum, 


Poflera «utem die, 
qua eft poft Prafcenò, 
conuenerunt principes 
Sacerdotum cx. Phari- 
Sai ad Pilatum, 


Ditente: , Domine, 
tecordati fumus, quod 
Kiduilor ille dixit ad- 
huc eviuens , Poft tres 
dies refurgam. 


Jube trgo muniri fe- 
pulchrum ~fa; in dic 
Tertium :nequando vs- 
niant difcipuli eiss,es 
furentur eum, dicing- 
que plebi, Surrexit à 
mortuus, Qr. erit nouif. 
fimus error peior illo 
priore. 


SECONDO S. 


MATTEO. 
anch'egli difcepolo di Tefu. 


58 Coftui andatofene à Pila- 
to,gli domandò il corpo di Ie- 
du, Allor Pilato comando ch'el 
corpo fi réndefle, 

$9 E cofi Iofef prefe il corpo, 
& inuolfelo iu vn lenzuolo 
netto, 

60 E pofelo nel fuo monumé- 
to nuouo;ch'egli haueua inta- 
gliato in vna pietra:poi riuól- 
tò vn gran faffo à l'vfcio del 
monumento,& andoflene, 


61 E Maria Maddalena e Pal- 
tra Maria fi ftauano iui à fede- 
rc rifcontro al fepolcro. 


62 Il di feguente, che è dopo 
la preparation [del fabbato,] i 
principali Sacerdotie i Fari- 
fei fen'andorono infieme à Pi- 
lato, 

63 Diccdo;Signore,noici fia- 
mo ricordati che quel feduto- 
re, quando ancorviueua,diffe; 
Io riluftitarò dopo tre gior- 
ni. 


64 Comanda dunque ch'el fe- 
polcro fia ben guardato iutin 
alterzo giorno:accioche talo 
ra i fuoi difcepoli non venga- 
no di notte,e furinlo; e dicano 
al populo, Egli è riluftitato 
da morte, e cofi l'vItimo«erro- 
re fia peggior ch'el prin:o, 
E 


to, ingiao, 


Cap.xxv111. 


Mar. 16 bo 
Gio.29.g 1 delafettimana, Maria Madda 


65 Pilato diffe loro,Voi haue- 
te de le guardie, andate, guar- 
datello come voi fapete. 

66 Efsiallora fen'andorono, 
e ficurorono il fepolcro figil- 
Jando il faflo, e ponendoui le 
guardie. 


EVANGELIO 


vat ill Pilatusi Ha 
betis cuflodiam:ite,mu 
nite ficut feiti. 


Yi autem. abeuntef 
munierunt fepulchrá, 
fignantes lapidem ch 
custodibs, 


Lagnolo annunzia a le donne Christo effere vifufci 
tato, à le quali nel tornarfene , fi manifesta. 
1l giudei con danari? con bugie,forzanfi dif- 
curar la rifurrezaione di Christo. 1l quale ra- 
gionando in Galilea co difcepoli, comanda loro 
l'ufficio de l'Euangelio, eL Battefimo:promet- 
tendogli la fua perpetua prefenza. 


C A P. 


K Or la fera del fabbato;che 
riluce nel primo [giorno] 


lena;el'altra Maria vennero à 
vedere il fepolcro. 


3 Etecco fi fece vngran ter- 
remo:o:perche l'Angelo del Si 
gnore-fcefe di cielo e venuto; 
riuolfe il faffo da I'vfcio, & fe- 
deuafi fopra effo. 


3 Eterail fuo afpetto com'vn 
folgore,e il fuo veftimento bià 
co come nieue. 

4 Ele guardie per la paura 
che hebbero di lui; fi fpauen- 
torono , e diuennero come 
morti. 


B 5 Mal'Angelo parlando, dif 


XXYLII. 


"Efpera aut? Sabo 

batorum,; qua lu 
cefcit in vnam fabbas 
torum , evenit Maria 
lalene 7 altera 
Maria, vt cviderent 
Sepulebrum. 

Et ecce terre motus 
fathu ef magniazan- 
gelus enim Domini 
defcendit de caloset ac> 
cedens deueluit lapid& 
ab oflio , fedilatd, fue 
per eum. 

Erat anti a[pellue 
eius ficut fulgur ei vg 
ffimentum € came 
didum ficut nix. 

Pra timore antem 
eius concufti funt. cue 
ftodes € falli funt va 
lut mortsi, 


Mag 


Refpomdini autem 
ving 


SECONDO S. MATTEO. 
vingelusdizie mulie fe a le donne, Voi, non hab- 
vibws » Ndite timere Diare paura:io fo bene che voi 
ques t feo enim. quid. Cercare Ielu, il quale è ftatà 
Zefum qui crucifixus Rap E 

eft querita. crocififfo. EO f; 

Non eft hic:farrexit 6. Egli non èquispercheè ris 
enim (icut dizit. Yeni fufcitaro, fi comeegli haueua 
Seir Er e detto. Venite,vedete il luogo; 
Pim dote il Signorecra pofto. 

Et citò euntes dicite 7 Et andatcuene preftamen- 
diftipuli eins quod tee ditea i fuoi difcepoli ch'- 
Artrit mortua: e rit a relulcitato da morte:& 
ecce precedit. evos in CR li fer K nn 
Galileam:ibi eum vi- ECCO; egli fene va innanzi à 
4eità : ecce dixi vo- Voiin Galilea: voi lo vedrete 
ba. là:ecco;io vel'ho detto. 

Et digreffe celeriter 8° Er elle vícite preftamen- 
è monumento cam ti- te del monumento con timo- 
more C gaudio ma re nv allegrezza grande cor 
gno.currebit vt venü- Ter i 9 XE 1 ORE 
tiarent difcipulisena, tO ad annuntiarlo a i fuoi 
Quum autem ibant difcepoli.E mentre ch'elle an- 
sd renuntiandum di- davano per annuntiarlo a i 
füpulu eius, fuoi di(cepoli. 

Ecce Iefus occurrit 9 Ecco che Iefu venne loro 
illssdicensAuete.1le incontro dicendo, Iddio vi 
quim acet Monnt Os c i-r elle accoltatefijabbrac 
genuerunt pedes eius, Sere Mans Rae Ent Lada 
7 adorautrunt eum. CiOrono i Tuoi piedi, & inchi- 

noronfi dinanzi à lui, 

Tune ait illa Ici; 10 ‘AllorIefu dice loro; Non 
Nolite VUE di *- habbiate paura: andate; fate 
PR nn intendereà i miei fratelli che 
€ ibi me videbune, Vadano in Galilea, elà mive- 

dranno. 
ye 198 «biffent. ti Et andádo elle;ecco;alcune 
qu dudum denied. de le guardie vennero à la cit- 
tatem, ac renuntiaue- Ub € raccontorono ài princi- 
runt principibus Sa. pali Sacerdoti tutte lecofe au» 
terdota m. omnia qua -ücnute, 
acciderant, k 


c 


Cap. XXVIII. EVANGELIO. 
12 Allora effi congregatifi in- Et congregati eum 
fiemecoiVecchi,e prefocon Ravi Tue ha» 
figlio, dettero à i foldativna ^^ Premier Copie 
o E È z Jam dederunt militie 
gran fomma di denari. È Dur 
1; Dicendo, Dite che i fuoi . Drcentes Dicite quod 
difcepoli fon venutidi notte,  4iipulieus nelle ve- 
1 ner, 7 furati [i 
& hannolo rubbato mentre "^^ € fursti fine 
x 7 : cum vobis  domitn- 
chevoidormiuate. ife 
14 E fe quefto farà vdito dal £: fi hocaudith fue 
Prefidente, noi il perfuadere- rit fub Lrefide,nes 


mo,e faremo voi ficuri. perfuadebimie ci; € 
Jecuros vos faciemus . 


is Ef pref i denari; fecero ' carili accepta pecie 
fecondo che era ftato loro in- nifecerune ficut erdt 
: A sli edo lgatue 
fo cofa: Í£gnato. E quefta + parola fu plecti dI gati. 
D is eea rai Giudei ir EET ejt bic fermo apud. Fn- 
diuulgata fra i iudei innn deos vfque in bodier- 

giorno d'hoggi. num ditm. 
16 Hor gli vndici difcepoli | Andecim «utem di- 
fen'andorono in Galilea; nel fript abserantin xn 
: È : 1leam;in monti vba 

jte s B 
ug doue Tefü haueua ordi confinuerat allis Iefier, 
nato loro. 

17 Et comelo videro,l'ado- ^ Etguum vidiffest 


rorono:ma pur alcuni dubbi- rimasti 
x quidam autem dubita. 
torono. rime 
18 Elefu accoftandofi parlò £t 
Gio.17.8 2 loro,dicendo;|}A me è dara o- 1s 
P : ta eji 
gni poreftà in cielo e in ter da } 


Hd.nbs19 | Andate diique & infegna ^ Suns: erga docere 
Mar.ss.c1s teà tutte le genti, bartezando PP gentis bapti- 
© 1 antes cos in nomine 
gli nel. nome del Padre, e dell'a fij e per 
à ue A e f - 
Figliuolo,e de lo Spitito sto. risus fanii 


sin tla et interras 


2o Infegnandoloro ad ofler= Docentes ees firna- 
uartutte le cofe che io Viho seemnis queg pre 


a AXMPS r cepi "Vobu. Et cece epa 
ai ate.Et ecc { pei: #4 
comandare. Er ecco io fon {em SALIRE] Cade bi 


pre coneffouoi,infina la COn- debus —fquead con- 
iummaction del fecolo. Jummayiepcm.| feculi. 
SAN 


4$AANCTFM 


ars Chill 
Euangelium: feche 
dum Marcum. 


Marco comincia il fuo Euangelio dal battefimo 
e predicazion di Gionanni. Dal qual Christo 
battezatose da Satan tentato, chiamai Difce- 
poli:eda principio è l'ufficio de la fua predica- 
zione. Libera in Capernan l'indimoniato,la fes 
bricitante fuocera di Simonese diuerfi altri in- 
Fermi. In Galilea fana il Leprofo. 


ti e- 
j, enzgeli 
WM efi Cbr 
J ; 
Xt . fily 
Dei, 
Sicut. feriptum- eft 
n° Prophetis, Ecce cgo 
mitto nütium meum 
ante faciem tam q^ i 


giero dina 


il 


gelio di rg s v Chrifto, fe 
condo S. Marco. 


L principio de A 


gelio di 


| gliuol di Dio, 
Si come è 
| (critto ne i Pro 
| Ecco io mando il mio Mala.3:4* 
agi zià la tua 


; 
preparalit viam fud p O EDS ES ac N 
AEST faccia, il qual t'apparechiarà 
la tua via innanzi. 
Vox clamant in 3 || La voce di colui che gri- 1ef2.40.a 
deferto, i 


Domini , r. 
Semises ci, 


la via del Sig 


fui fentieri. 
Erat Iointrindt- 4 | Giouanniera neldiferto 1.5.44 


ferto  Baprizans (x 


praedicans baptifmum 


da nel diferto , Apparechiate Gro.1.c15 
nore, fate dritti 1 


à batrezare, e predicare il bat- Mm a:s:3.01 


penitentie in remi. telimo de la penitentia; in ri- 


fionem peccatorum. metti 


n de peccati, 


Etegredicbanturad ¢ | E tuta la region de la, Mat 5.45 


4mm sita [4dea regio, Giudea, 


e 


quei di leru 


k 


3 


fal 


cm 


Cap. x. EVANGELIO 
andauano à lui, & erano tut- «c Terofolymite,er bat 
ti battezati daveffo nel fiume piigtbentar omnes ab 
Giordano, confeffando i lor '!^ Jerdine fami. 

C ne, confitentes peccare 
peccati. ; 
6 EraGiouannni veflito di t auttm Ioannes 
peli di camello, (e cinto]di pilis cameli, 
vna cintura di cuoio intor- pellicea circa 

Luini: noil fug REESE lumbos fuosicvefttba- 

are no 1 fuoi fianchi: || e man- túrgne locu[Hy ac mel 
giaua locufte e mele falua- te folue? 
tico. 
«©3127 |Epredicaua,dicendo, Do- E? predicabar, di- 
|? po me vien colui che è piu Ce Penipu qui for- 
A SY ERIS 3 tier eft me poft mescu» 
potente di med cui io non fon ju non fam idoneus 
pur: degno d'inchinarmi à mf procumbens folus 
fcioglier la corregia dele fue corrigiam, calciamen- 
fcarpe. 
Fat.1.45 8 | Io v'ho battezati con ac 


torum. 
Ego quidem bapti: 
Zani yos aquae ves 


ILC IC -ma egli vi à À 
qua:ma egli vi battezarà con Pi baptizabie vos Sp 


^19 à da 
Mr 4 lo Spirito tanto. $ „ vira fantto. 
14 9 [Et occorfe,che in quei  z:fadam eft in die- 
Lu.5.4;: giorni venne Iefuda Nazaret bs ill, venit iefus è 
di Galilea; e fu batrezato da 
Gioanni nel Giordano. 
Io Et incontinente vícendo Er fiatim 4 
B [egli] de l'acqua; vidde aprir- deret ex 44 
fi i cieli, e lo Spirito come 4iffin 
vna columba, fcender fopra 
efo. 
Mar.4.a1 11 Etvfeìl vnavoce dal cielo, — Et ves fatta eft de 
L»r-4.41 [che diffe,] Tu fei il mio Fi- 6 Tu er ille filie 
Du TRUE z . mess dileflus, in que 
gliuol dilerto, nel quale iomi mih; bene cemplati- 
fono ben compiaciuto. tum eft. 
11 Efübbitolo Spirito ilfo: Et citinuò fpiritus 
fpinfe al diferto. illum expellit in defer- 
1 E fu iui nel diferto per ARE ALIS Mar 
quaranta giorni, {doue era]: 5 die quadraginta 


sE CONDO 35S. 


Gantabarur è Satana, 
erat d; ch feris, & am 
geli miniflrabant illi. 


Poflquam aut£ tra- 
dituseft Ioannes, ve- 
mit Iefus in Galilea, 
predicts Ewangelium 
regni Dei, 


Et dicent ; Impletá 
eft tempus in arg, re» 
gnum. Det:panitemi- 
mit credite Euange- 
dio. 

Quum. ambularer 
«ute iuxta mare Gali- 
leestvidit Simone c£ 
«Andream fratrë eins: 
Vaciete: retia in. mare; 
erant enim pifcatore:, 

Et dixit ei Iefiess 
Sequamini me, & fa- 
cia vt efficiamini pifca 
terti bominum. 

«Ae protinus relittü 
petibus fuu fequuti 
funt eum. 

Et progreffits illinc 
pufillum , vidit Jaco- 
bum filium Zxbedei, 
€ Ioannem fatrem 
eius, qui & ipfi in 
Pant 
petias. 


recencinnabant 


Statimg; vocauit il 
dos: tlli relitto patre 
fus Zcbedeo in naui 
cum mercenarie j fee 
quei funt eum. 

Et ingreditur Ca- 
pernzum , & fiatim 
Jobbat inerc[Tus in fy 
negogam decebat. 


MARCO. 

restato da fatana:& ftaua con 
le beftie fchuaggie:e gli Angeli 
gliferuiuauo. 


i4 |Poi che'Giouanni fu pre- m 


fo,[Iefu venne in Galilea, pre- 


dicandol’Euangelio del regno f 


di Dio; 

1; Edicendo, Egli écomgiu- 
to il tempo, e il regno di Dio 
s'appreffa, Rauuedeteui , e cre- 
dete a Euangelio: 

16 || E caminando lungo il ma 
te dela Galilea; vidde Simone 
& Andrea fuo fratello;che git- 
tauano le reti nel mare:percio 
che erano pefcatori. 

17 E Ie(u diffeloro,Venite die 
tro a me;e farouuoi effer pefca 
tori d'huomini. 


19 Et efsi fubbito laffatele lo- 
ro reti,lo feguitorono. 


19 Edi là caminando vn poco 
piu oltre;vidde, Iacopo [ figli: 
uoljdi Zebedeo, e Giouannt 
fuo fratello ancor, efsi ne la 
naue;che racconciauano le lo: 
ro reti. [ 1 
20 E fübbitoli chiamoó:& efi 
laffato il padre loro Zebedeo 
nela naueco i mercenarij , lo 
feguitorono. 
21 | E[cofi] fen'entrano in Ca 
pernaum : & egli fubbito en- 
trando i giorni del fabbaro ne 
la finagogazinfegnaua. 

k 4 


tabir 
C14 


Mat.4 e.18 
Luc.g.4 3 


Mata. i5 
Lut. 4,€ $1 


Cap. 
M 7.4 


Ika €31 
C 


n EVANCE 
22 ||E ftupiuanfi dela fua dot- 
trina : impero ch'egli infegna- 
ua loro come[ perfona] che 
ha autorità,e non come gli 
Scribi, 

2; | Hot nela loro finagoga 
era vn huomo che haueua ad- 
doffo vno fpirito immondo;il 
qual gridò, 

24 Dicendo; Ohime che hai tu 
à far con effo noi, lefu Nazare- 
no? Sej tu venuto à diftrugger- 
ci? io fo che tu fei il Santo di 
Dio. 

25 Elefuil riprefe grauemen- 
te;dicendo,Taci,& efci fuor di 
coftui, 


26 Allora lo fpirito immódo 
poi che l'hebbe fbattuto , gri- 
dando ad alta voce;fen'vfci. 


27 -E tutti fene ftupirono, in 
tal modoche tra loro ricerca- 
uano;dicendo; Che cofa è que- 
fta: che ruoua dottrina è que- 
fta:ch'egli comanda con auto- 
rità etiandioagli fpiriti im- 
mondi, & efsi gli obedifcono? 


28 E fùbito fi fparfe la fama di 
lui per tutta la contrada cir- 
conuicina di a Galilea. 


29 | Et incontinente vfciti de 
la finagoga, fe ne vennero in- 
fieme con Iacopo e Giouanni à 
la cafa di Simonee d'Andrea, 


L10 i 

Et frupebano fuper 
dorina (ius: erat e- 
nim docens eoi,tanquá 
autoritate preditus;et 
non ficut Scriba. 


Et erat in fynagoga 
torum homo fpiritum 
babens immundum; e8 
exclamanít; 


Dicens Ah quid rei 
nobi tecum efè, Lefa 
NaZarene? Venilti an- 
te tempin ad perd dendiá 
no: icto. quid fis Sana 


Etincrepauit illum 
Jefuss dicens , Obmu- 
fefce , & exi ab hoe 
mine. 

Et quum difcerpfif- 
fet cum fpiritu 
diss exclama[fet g; v 
ce magna, €xtjt ab co. 

Et obitupuerunt o- 
mnes, ita vr conquirt- 
rens inter fe, dicentes, 
Quid tff boc? que do- 
arina nosa heci quia 
cum aiitberitate etiam 
fpiri immiidi im 
pera” obediunt ci, 


Emanauit anti fas 
ma esi ftatim inter 
vndique regionem Ga 
lilaa finitimam. 


Et protinus è [jna- 
gogaegrefti , veneràs 
in domum Sétmonis (7 
vd ndree cum Iacobo € 
Ioanne, 

Sorrat 


apoga 


itum 
mtt 


yidni 
Jefa 
lia 
den dá 
san 


ilum 


mie 
b hoe 


ipi 
imm 


SECONDO S. MARCO. 77 


ecrit autem Sims- -30 Douela fiiocera di Simone 
nù decumbebat febri- giaceva in letto con la febbre:e 


citans:07 continuo die © A 4 A 
tunt ei de illa. fubbito gli parlano di effa. 


Et reide erexit 31 Ecegli accoftatofi , la leuò 
camapprebenfa mant fi pigliando la per la mano:e 
eins: & reliquit eam — 2 x a 
febri ilicosacminiftra fubbito la febbrela lafsò,onde 
bat tà, cllarpoi] miniftraua loro. 

Piperi verd quum 3. Venuta la fera, poi che fu 
ecidifet fol, afferebžt ‘rramontaro il fole; gli porta- 
ad eum omnes male ha FEESTE TA È AA 
lentes eot qui n demo nen tutt Ro E amm au > e 
niji agitabantur. gl'indemoniati. 

Et ciuitastota con- 33 E tutta lacità s'era raunata 
gregata erat ad ofi... la porta. 

Et funauit multos 34 Eregli ne guari molti che 

qui FAR dpt erano ammalati di varie infer 
his: @ e_N PES M "P 
morbu: (y demonia mirà efcacciò molti demoni]: 
multa ejcicbat, € n5 È ~ > ar t 
enólaffaua chei demonij di- 


finelat loqui demonis 
quid ipfum noffint.- . ceffeno, che lo cognofceuano. 


Et mant multa ad: 35 Lamatina poi effendo ane 
Eos dr MUR cot molto di notre, Ie(u leua- 
x1 jjei ri 14 ejt, C ^ PIR - . 

" J tofi v(cì,& andoffene in luogo 


alje lefu in deferri COM an i 
lecum ibi; orabat: © diferto, & iui faceua oratione, 


En pera dd 36 Et Simone il feguitó , e cofi 
cum Simon; Q' qui ca : m È T : 
san, y glialtricheerano con lui. 

Et quum inuenif- 37. Et hauédolo ritrouato; gli 
Sint cum dicuntei» dicono;Tutti ti cercano. 
Omnes te querunt. 


D 


Etait ilu, Fam 38 Eteglidiffe loro; | Andia- Lw.4.£ 43 0 


in proximos vicos, wt mocene a i caftelleti vicini, 
© ibi predicemin boe acciocheio predichi ancor là: 
snim vente A È 1. (0 > 
percioche per quefto. fono io 
sus fs venuto. 
f; Eterat predicansin 30 E [cofi] predicaua ne lor fi- 
f nagogu corum, in tor v ire] ds AE HR 
DIA (v dame. Dag Oghesper tutta la Galilea; 
pia cicitbats e fcacciaua i demon. 


kf 


Cap, 
Mat.8.a1 
£u.3. c1: 


n EIVA NG 
40 | Et vn lebbrofo viene à 
lui, pregandolo , & inginoc- 
chiandofigli dauanti, e dicen- 
dogli, Se tu voi,tu mi puoi 
mondare. 

:41 EIel moffofi à cõpaßio- 
ne[di lui, ]ftefe la mano, etoc- 
colo,dicendogli;Io voglio, fij 
mondato. 


42 E detto[quefto ] di fubbito 
Ia lebbra fi parti da luhe [cofi] 
fu mondato. 
43 Et hauendolo feuéramente 
ammonito , incontinente il 
mandò via, 


44 E dicegli; Guarda di non 
dir niente à perfona:ma vatte- 
ne, e moftrati al Sacerdote , & 
offerifci per la tua mondatio- 


Lesi.14. 4 5 ne quelle cole [| che Moife ha 


comandate in teftimonio ad 
efsi. 


45 Maegli vícito che fu fuore, 
comincio à publicar molte co- 
fe, e diuolgar la parola in mo- 
do che effo [ Tefü ] non poteua 
piu entrareà la fcoperta ne la 
città, ma fi ftaua fuore in luo- 
ghi diferti:& da ogni parte ve- 
niuano àlui, 


LLO 

Et venit ad-eam 
leprofussdeprecans e: 
et gena flexo dixit illis 
Si ve potes: me mun- 
dare. 


Tefus'autem mijer- 
tus protenfa mante 
tigit illum, dicit ti, 
F'elosmundtes efto. 


Et quum dixiffet, 
fiatim difeefit ab e, 
lepra Q* mridat us 


Et comminatus ei; 
fiatim emifit illum, 


Dicitg. ei, Fide ne 
cui quicqua dicas : fed 
abi > seipfum ostende 
principi Sacerdotem n 
© offer pro emunda- 
fone tui, que prece- 
pit Mofes, im teilimo- 
nium ill. 


«dt ille egreffus cmo 
pit predicare multaret 
diuuleare fermonem, 
ita cot iam non pofite 
Iecfies manifeitò ine 
troirt in ciuitatem;fed 
feri im deferta locis e> 
rat, & veniebant ad 
tum Yndigue. 


Chriso libera il Paralitico da peccati , pariniente 
edal male), chiama a UA postolato Mattheo: 
apre à viermeranti Farifei l'a cagione de la ve^ 

i nuts 


Pody, 
LIT 


Er, 
Guida, 
dentes, 
I» cord, 

Qui 
Var D 
Ptih re 


3ECONDO. $. 


MARCO: 


muta fua : corrige il digiuno": fcufa i "Difcepols 
de la violazione del Sabbato. 


Bree intrauit 
Caperna pof? dies 
aliquotsdz. auditi eft 
quod in demo effet. 


Et protinus congre 
gati fant multi, adeo 
"ut-íam. non captrent 
ees nec: illa: loca que 
erant cirta tantam et. 
loguebatur ci fermo- 
mem. 


Et veniunt ad eum 
feretes parabticit, qui 
d quatuor portabatur. 

Et quum nò pe[fent 
dpprepimquare illi pre 
turba.mudauerunt te- 
dum ediñ, in quibus 
erat i perfoffod, tetto, 
emittunt grabbatù, 
in quo paralyticus de- 
sumbebat, 


Quum dute vidiffet 
Jefes fidim illersi, ait 
parabtico, Filisremit- 
etur tibi peccata tua, 


Erant autem illic 
quidam de Scriba fe- 
dentes, & cepitante: 
8n cordibus fuis. 

Quid hic fic logui- 
bur blafphemiai? Qui 
poteft remittere pecca- 
tasnifi folus Deus? 

Et protinus vhi ca- 


gnouiffit Iefus fpiritu 


CAP, I 1. 


Opo alquanti giorni en- & 
ttò di nuouo in Caper- mat.g ar 


naum:& intefefi ch'egli era in L 
cafa, 

+ E-fubbito vi fi raunorong 
molti, in modo che ne ancor 
queiluoghiche erano deuan- 
ti la porta; ne poreuano piu 
capire : & egliragionaualoro 
la parola. 

3 Allor vengono à lui[certi] 
che portauano vn paralitico; 
portaro da quattro. 

4 Ernon potendofi appreffa- 
re à lui, per la moltitudine, 
fcoperfero il tetto [dela cafa] 
dou'egli era,e fattaui vn'aper- 
tura; caloron giu il letticelo, 
nel quale il paralitico gia- 
ceua. 

€ Horlefu vedataa fede lo- 
ro;diffe al paralitico, Figliuo- 
losi tuoi peccati ti fon perdo- 
nati. 

6 Etalcuni de gli Scribi era- 
to iuià federe,e penfauano ne 
cuori loro. 

7 Perche dice cofi coftui de le 


uc. di8 


beftemmie:] Chi puo perdona Icb 14.4 4 


re i peccati fenon Iddio folo? / 


8 Efubbito hauédo Tefù cono $ 
fciuto col fuo Spirito che pen- 
fauano 


tfa 43. dig 
algi ax 


Cap. 


B 


Ir. 


fauano cofi in loro fteffi, diffe 
loro, Perche penfarevoi que- 
fie cofene voftri cuori? 

9 Qual è piu facile, dire al 
paralitico , I tuoi ‘peccati ti 
fon perdonati, ò dire, Leua- 
ti fuse togli i| tuo letto; e ca- 
mina? 
ero Hor accioche voi fappia- 
te ch'el Figliuol de l'huomo 
ha poteftà in terra di perdo- 
nare i peccati, (dice al para- 
litico;) 

sı lotidico;Leuati fine togli 
il tuo letto; e vattene à caía 
rua; 

12 E fubbito fi lêuòd,e prefo 
il letto, fe n'vfci in prefentia 
dituztizintal modo che tatti 
ftupiuano; e glorificauano Id- 
dio dicendo, Noi non hab- 
biam veduto giamai cofata- 
le. 

13 | Edi nuouo fen'andó ver- 
fo il mare;.e tutto'l popolo 
venita à lui, & egli infegnaua 
loro. 

14 Epaffando Iefu, vidde Le- 
ui[figliuolo]d Alfeo, che fede- 
ua al banco de la cabella;e dif- 
feli, Scguitami:& egli leuatofi 
fuil feguitò, 


Er auuenne che fedendo 
li à rauola in cafa di effo 
£ui;)molti publicani e pec- 


$ 
n 


1 
€ 
[L 


è 


EVANGELIO 


fuc, quid fic cogitavit 
intra fefe , dicit illa, 
Quid ifla cogitata im 
cordibus veftris? 

Ftrum eft facilius, 
€ paralyticos Res 
mittuntur tibi pecca= 
taian dicere, Surge, et 
tolle. grabbatum tui, 
& ambula? 

Ft autem feiatü 
quM. Filius bominis 
habetiporeRatà în ter^ 
ra remittendi. peccata 
(ait paralytico,) 


dice 


Tibi dice, Surges ac 
tolle gvabbatum. tusts 
© abi in domě tuam, 


Et fiatim furrexit, 
f«blatáque grabbato 
egreffius eft in confpe» 
ta omnium:adeo vg 
Pupefcerent omnes e 
glerifidifsnt/ Deum, 
dicentes; Nunquam fic 
"vidimus. 


Et egreffus eft ruv 
fiss ad mare : omni; 
turba veniebat ad ciis 
ac docebat eos, 


um prateri= 

sa Vidit Les 

hei filium, fe- 

lentem ad selonium, 

€t ait ML, Sequere me: 

ig; f rgens fequutia 
tft eum. 

Et fata cft; quum 
accamberet in domo il 
lis, multi etiam pue 
blicani O- peccatorez 

[ima 


jn 
ilu, 
JLELI 


ilius 


"T 


qt 


j th» 


fatato 
min 


put 
(cad 


pateret, 


f ni 
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fimul difc«mbebár ca catori fedeuano ancot a ta- 
defn et RE aw: uola infleme con Iefuse co i 
trant enim multi qui c: dira lì. XY 
fequuti fueram auro; SIOE ditcepoli : percioche ve 
n'erano molti che l'haueuan 
feguitato, 
Et feriba acPhari 16 E gli Scribi e Farifei ve- 
Sei videntes quid mi- gendolo mangiare co i publi- 
wcaret cum publica» “> IT Ege Si : 
mis € peccatoribus, di CADI € peccatori, diceuano a į 
achant difipulis cis, fuoi difcepoli, Che vuol dire 
Quare cum publica ch'ei mangia e beueco i publi 


pu ct peccatoribus edit: canje peccatori? 
ac bibit? 


Hoc audito Icfu: 17 E Iefü hauendo vdito[que- 
p illa, Aot Zi ha- fto;]diffe loro, Quei che fon 
ca aene vaeni fani; non hanno bifogho di 
medico, fed gui male ^ Sia 

medico, ma quelli che fono 


babent : non veni ad : : T 
evocandum iilo; «d ammalati,| lo non fon venu- r.Tím.s. es 
peccatores ad pensien- to à chiamare giufti,ma i pec 

fep» catorià penitencia, 

Et diféipsli Iean- 18 | Apprelfa, i difcepoli di Mat 9.534 
me ac Pbanftsrá ie- (Giovanni e de Farilei digiü- L#+5-f 13 
tunabanticyeniunté;, » 2 vdd iluiedi 
€7 dicunt iii nauano, € vengono a 1u1 € dt- 


nare 


diferpuli Ioanna e COngli,Perche digiunano i di- 
Phersfaori iciunant, fcepoli di Giovanniede Fari- 


tni antem difcipuli (eis ei tuoi difcepoli non di- 
"in telunan? 


Fenient autem diei -30 iMa verranioi giorni che 
quum auferetur ab cu |o, fpofo farà tolto loros & 
Jhon fs, & tnne srin- llora: diciunara in quei 
nabunt im illa diebus SP OTA Ciglunaranno In q 
giorni. 


Similm 


Cap. 11. 


Mat.12.42 
Enc.ó.à 1 


ze $421 bc 


Efo.19.0 33 
Leui.8:f ET: 
€ 1445 


EVANGE 


21 Similméteniuno cuce vna 
pezza di panno rozo in vn ve- 
ftimento vecchio : altrimenti 
quel fuo.nuouo fupplimento 
fene porta via del vecchio,e 
faffi la rottura peggiore. 

22 Ne alcuno mette il vino 
nuouo ne i barili veechii:altri 
menti il vino nuouo rompei 
barili, e il vino fi verfa; e iba- 
rili vanno male:ma il vino 
nuouo fi debbe mettere ne ba- 
rili nuoui. 

23 |Etauuenne ch'egli paffa- 
ua in giorno di fabbato perle 
biade;e i fuoi difcepoli nelca- 
minare cominciorono à fuel- 
lére de le fpighe. 

24 Ei Farifei gli diceuano, 
Ecco, perche fanno eglino in 
giorno di fabbato quello che 
non é lecito? 

25 Etegli diffe loro, Non ha- 
uete voi mai letto || cio che fe- 
ce Dauid quando hebbe bifo- 
gno, & hebbe fame effo e quei 
che erano con effolui? 


26 Comeeglientrònela ca- 
fa di Dio al tempo d'Abiatar 
principalSacerdote:e mangiò < 
1 pani de la propofitione , i 
quali non era lecito:mangia- 
re; (enon ai Sacerdoti : e det- 
tene etiandioà quelli che era- 
no in fua compagnia? 


Lio 


Et nemo ajfumen 
tum panni rudi af. 
Juis veftimiento vete 
risalicquin aufert fup 
plementum (ini nos 
utum à veteri, d7 pee 
tor fciffura fit. 

Et nemo mittit viz 
num nous invires va 
teressaliogui difrüpig 
"Vinum nouum viress 
O vinnm effunditur, 
O coire: pereunt, fed 
vink nouum in ytres 
nouos mitti debet. 


Et accidit vt tranf 
iret Sabbati per fege 
18:37 coperunt difci- 
pati Clitî Inter "viam 


Jfpicas. 


Et Pharifai dice- 
bant ei, Eccé, cur fa 
ciunt [abbati quod ng 
licet? 


Et ipfe ait illis, NG» 
quam legisti, quid fe- 
cerit Dauid, qui opus 
haberet, & efuriret 
& qui cum ce 


Quomodo ingreffte 
fitin domum. Dei fub 
vAbiathar principe $4 


comederit, 
CE ios në Licet edere.ni 
A'acerdotibuazqz: ded 
rit etit. ih qui fecum 
srant? 
Es 


iyis 
"u vt 
rúpit 
yirt 
linn 
nfi 
viris 


Et dicebat illa, Sabe 
batum propter bominë 
fetum eft, non homo 
propter fabbatum . 

Itaque dominis eft 
filius homini , etiam 


Fabbati. 


SECONDO. 8, 


MARCO, 

27 Poi diceualoro, Il fabbato 
è fatto per l'huomo , & non 
l'huomo per il fabbato. 


28 E per tanto il Fgliuol de 
l'huomo è Signore ancor del 
fabbato. 


Christo guarrifce nel Sabbato la mano affiderata: 
efie de le mani de gl'infidiatori: libera molti da 
varie malatie e dimonij: (onstituifcefti dodici 
Apostoli .conuince i Farifei , bestemmiatori : € 
mostra chi fieno i fuoi fratelli. 


CA T 


T introjuit iterum 

in Sinagogam O 
erat ibi homo arefatta 
habens manum. 


Etobferuabit ekan 
Sabbati fanaturus effet 
tsut accufarent ill. 


Et ait homini habé- 
ti manum arefatam, 
Surgein medium. 


Et dicit illu; vtrum 
licet fabbatis benefacee 
vt, an malefacere?ani- 
mam feruare an occi- 
dere? «At illi tacebant. 


Et quum circunfpe» 
xiffet eos cum iracun- 
dia» condolefcens fuper 
cacitate corda eornm, 
dicit homini, Extende 
man& tuam, (7 exten 
dityet restituta eff ma 
mus illins fana evt al- 
tera. 


Egrefi very Pheri- 


11 I. 


Naltra volta ancora entro 
X la finagoga, & eraut vn 
huomo che haueua vna mano 
fecca. 

2 E poneuan mente s'egli lo 
rifanaua nel di del fabbato, 
per accufarlo; 

3 Ert eglidiceà quell'huomo 
che haueua la mano fecca ; Sta 
fu nel mezo. 

4 Poidiceà coloro ; è egli le 
cito far bene il giorno del fab- 
bato;ò far male? faluare«l'ani- 
ma, ó pur occiderla? Et efsi ta- 
ceuano; 

s Allora egli hauendoli ri- 
guardati à torno con ifdegno, 
contriftandofi de la cecità del 
cuor loro, dice à quell'huomo; 
DHL IE ORTI Et eglila 
diftefe:e [cofi ] la fua mano gli 
guPelitaica fatis come l’altra. 

6 OndeiFari(ei yfciti fuore, 


Iecez 


89 


A 
Mat 11.4 5, 
Lu.c.aG 


*c.Ja vitas 


ur 


Çap. 111. 


fecet fubbito configlio con gli 
Herodiani contra di lui, in 
che modo lhaueffeno à far 
morire, 

7 Ma Ie(u infieme co i fuoi 
difcepoli fi ritirò verto il ma- 
re:& vna gran moltitudine lo 
fegui da la Galilea; e da la 
Guidea, 

8 Eda Ierufalem, eda l'Idu- 
mea , & da la parte di là dal 
Giordano.Et vna gran molti- 
tudine di quelli che habitaua- 
no intorno à Tiro & à Sidone, 
hauendo vditele cofe che fa- 
ceua,vennero à lui. 

9 Onde egli comandò a i fuoi 
difcepoli che fi gli procacciat- 
fe vna nauicella,per cagion de 
laturba:accioche nonlo frin 
gefleno. 

io Imperoche egli n'haueua 
gatiti molti,in modo che tut- 
ti quelli ch'erano afflitti, fi gli 
gittauano addoffo per toc- 
carlo. 

11 E gli fpiritiimmondi come 
l’haucuan veduto, fi gli gitua- 
uano innanzi, dicendo, Tu fei 
ilFigliuoldi Dio. 

1. Eregli grandemente li ri- 
prendeua,[comandando loro] 
che non lo manifeltaffeno. 


Difet-647 13 | Dopo quefto fali nel mon- 
Mar.10.41 te, c chiamoà fe quelli ch'ei 


dug. db, 


volfe:& efsi vennero à lui. 


EVANGELIO 


pers ftatim cna cuni 
Herodianis: confilium 
mibant aduerfus eum 
vi illum perderenti 


Tefies autem cum 
difeipulu Jui Seceprie 
ad mart,er ingens mul 
titudo à Galilea fe- 
gauta eff eum. 


Et ab Judaa & ab 
Hicrofolymi et ab 1dw 
mea, C7 tran: Lorda- 
nim. Et qui circa Tj- 
vum habitabat ac Sido 
nimultstudo magna: 
qui quit audiffent qua 

aciebat;venerut ade. 


Et juftit difcipuli 
fui, cot nauicula fibi 
deferuiret propter tnr- 
bam,ne ipfum preme « 
rent: 


Multes enim fana» 
uerati Ita Yt irruerthnt 
in eum; quo illum tan 


gerent» quotquot Affie 


gebanturi 


Et fpiritus immun 
di quum ilam idf 
fent;sprocidcbant ei» 
itydictnten Tu 

er Fili Dei, 
Et vehementer in- 
terminabátnr éi, ne ft 
manifeftum facerent. 


Et afcendit inmin- 
temae cvicawit ad. fe, 
quoi eveluit ipfen 9 
ruentrunt dd um. 

Et 


hon ( 
Er] 


fii 


pmi 
if 
O 
TA 


TAL 
ft 


pet. 


Et fecit vt duodecim 
effent fecum, tr vte- 
mitteret cos ad predi- 
candum, 

Ft; haberent pote- 
fratem fanádi morbos, 
eyciendig; demonia. 


Et impofuit Simoni 
momen Petrus, 

Et Lacob filii. Zebe 
deiet oannem fratre 
Jacobi, & impofuit eù 
nomina — Boanergts; 
qued eft. fili tonitrui: 

Et Andreamet Phi 
lippum; & Bartholo 
meam, @ ‘Matthei 
C Thomim;éz Iaco- 
bum vAlphi fili ez 
Thaddeum Q7 $imo- 
nan Cananeum., 

Es Iudam Ifcarict£, 
qui Gr prodidit illum, 


Et veniunt indo- 
mum, € conuenit ite 
rum turba fic vi non 
liceret ulli vel pane; e- 
dere. 


Et quum audi (fent; 
Juisexier unt os rimas 
mus tnycerčt im eum: 
dicebant tnim, in fu- 
rorem ver fius eft , 

Et Scriba qui ab 
Hierofolymia -defcenide 
rant, dicebantiBeelze: 
bubi habeesdy per prin 
cipem demontork ty- 
cit demonis, 

Et ad fe 
parabola: di 


ti ein 
ut itle; 


SECONDO 


$. MARCO. 
r4. Ene conftitui dodici; per 
che fuffeno con effo lui, e per 
mandarglià predicare, 

Is. Et haueffeno poteflà di- 
guarir le malattie;e di fcaccia- 
re i demonij. 

16. Simone cui pofe nome 
Pietro, 

17. E Iacopo quel di Zebedeo; 
€ Giovanni fratel di Iacopo;e 
pofe loro nome Boanerges, 
cioè figliuoli di tuono. 

18. Et AndreaseFilippo;e Bar 
tolomeo,e Matteo,e Tomafo, 
e Iacopo d'Alfeo,e Taddeo,e 
Simon Cananeo, 


19. E Giuda Ifcariote, il qual 
poilo tradì. 
20. Dipoi fene végono à cafa, 
€ dinuouola turba fi rauna;in 
tal modo che efsi nó poteuano 
pur mangiare il [lor ] pane. 
21. Ethauendo i fuoi [paréti] 
vdita la cofa,vfcitono per ri- 
tenerlo: pcioche diceuano ch'- 
eglicra tuor di fentimento. x 
2, E gli Scribiche erano fcefi 
da'Terufalem,diceuano, Egli 


ha: Beelzebul, | e fcaccia i de- Mat.9.d.19 


monij per mezo del: principe 
de demonij. = 

23. Et egli chiamatigli à fe, di 
ceua loro per fimilitudini,Co- 


1 


Qaid 
Lu.11.b 


14 
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me-puo fatana difcacciat fa- 
tana? 

24. Conciofia che fe vn regno 
è diuifo contra fe fteffo, quel 
regno non puo ftare in piè. 
25. E fe vna cafa è diuifa con- 
tra fe fteffa , quella cafa non 
puo ftare. 

p 26. Ecofi fe fatana s'è leuato 
contra fe fteffo,& è diuifo,egli 
non puo durare, ma é ridotto 
al fine. 

27. Non pue alcuno rapir le 
robbe d'vn potente , entrato 
ch'egli èin cafa fua, fe prima 
non hauerà legato il potente: 
& allora gli taccheggiarà la 
fua caía. 
Bat i5 a IIo vi dico in veritàche 
Tei: b 5 tutti i peccati faranno perdo- 
1-Gio.;.d. natiaifigliuoli de gli huomi- 
1c ni,e tutte le beftemmie con le- 
quali haueranno beftémiato. 
29. Ma chi beftemmiarà con- 
tra lo Spirito fanto;nó hauerà 
rimelsione in eterno:ma è ob- 
bligato à l'eterno giuditio. 
30. Percioche diceuano , Egli 
halo fpirito immondo. 
; 31. || Hot i fuoi fratelli eifua 
4c madre vengono: e ftandofene 
Lw.8.c10 di fuore, mandorono à lui al- 
cunf'chelo chiamafleno. 
33. Ela turba gli fedeua intor 
no, diflergli, Ecco tua madre 


Quomodo poteft Sata" 
nei fatanam cijcere? 

Es fi regnum aduer- 
Jus fefe duuifum fue- 
rit; non pete ft ftare re 
gnm ilud. 

Et'[i demus contra 

Semeripfam dinifa fue 
ritinon poteft fiare do 
mus illa. 
Et fi Satanas infur- 
rexit aduerfus fimete 
ipfumac ditiifis eft 
non poteft flare; fed fi- 
ntm habet. 

Non poteft quifqud 
vafa fortu; ingreJus 
in dom 1lius,diripta 
resnifi prins fortem al 
ligamerit, €7 tunc do- 
mum ins diripiet. 


vamen dico "vobis, 
Omnia remittentur f 
lis hominum peccata, 
€ blafphemia quibus 
bisfphemamnerint: 


Ar qui blafphemiz 
dixerit in Spirità fan 
dum ; non babebir.re- 
miffionem in eterni» 
Jed reus erit eterni i 
dic. 

Dicebant enim, Spi- 
rità immundi haber. 

Et veniunt mater 
tus & fratresset fora 
Santos mifirsnt ad e 
quienocarent eum. 


Bt fedbat turba cir- 
e qum idicntaie el 
Ecce 


Ecce mater tudet fra 
gres tui fori «rat se. 


Et r'[bondit emdi- 
tni, Cut ef mater 
mea & fratres mei? 


Et qukm circunfpe- 
iffet in circuita cir 
cum fè difcipulos fedi 
tei a att, Ecce mater 
mea © fratres mei. 

Qui emm fecerit yo- 
luntacem Dei, hic fra 
ser meus O foror mea 
€ mater eft. 


Er iterum capit do 


cere juxta maretet 
prf congregata efl ad eum 
furba mulra,ita cot 
nauim. afcendis, fede. 
ret în mari, O tota 
turba uzia mare in 
terra erat. 


Et docebat eos per pa 


vabelas multa, cr dice 
bat dla in dottrina 


pi i Sua? 

«Auditesecce (tjt fe 
epi minator ad fiminan» 
iut. dum: 

Tr APAA $ 

nti Et accidit inter femi 

"7 mandum, aliud quidé 
cecidit fecus viam, ye 
merüntque vclacres ce 

dire li © comederunt il~ 

T led, 

pit 


SECONDO S. 


Dimostra per le paraboledel feme, 
forza de la paroladi 
l'ultimo quieta la procellofa tempesta, 


C A P. 


MARCO. 
eituoi fratelli qua fuore che 
ti cercano. 

33. Evegli rifpofe loro,dicen- 
do, Chiè mia madrese chi fo- 
noimiei fratelli? 

34. Eriguardádo nel cerchio 
i difcepoli che gli fedeuano 
intorno , diffe; Ecco mia ma- 
dre,e i miei fratelli, 

35. Imperoche chi farà la vo- 
lontà di Dio,quefto è mio fra- 
tello,e mia forella,e madre. 


e de la fenapela 
Dio, e lo ftato del fuo Regno, 4 


IIIIH. 


I Di nuouo cominciò ad in? 
— fegnar prelo al mare,e 
gran moltitudine fi raccolfe 
à lui,in tal modoche egli en- 
trato nelanaue;fi fedeua nel 
mare, e tutta la turba fi ftaua 
in terraa la riua del mare, 
2. Et infegneua loro molte 
cofe per fimilitudini,e diceua 
loro nea fua dottrina, 
3. Afcoltate, Ecco,vn certo fe- 
minatore fen'andò à femina- 
re: 
4. Et auuenne che nel femi- 
nare vna parte [ dela femen- 
zà]cadde lungoda ftrada, e 
vennero: gli vcelli del cielo, 
emangioronla. 

163 


A 
Matt ts 4.4 
Luc 8.3. 4 


Cap. 


n 
Il. 


IIl. EVANG 
s. Vnakra patte ne caddein 
tuoghi f 
ua molta terra;e fubbito nac- 
que:percioche nó haueua pro- 
fondità di terreno. 

6. E come fu létato il fole, 
s'auuampoó:e perch'ella no ha- 
ueua radice,fi feccò. 

- Vnaltra parte ne cadde tra 
le oid elefpine faliron fine 
fuffocoronla;o: ide non rendè 
frutto. 
$. El'altra cadde nela buona 
terra,e rendè frutto che faliua 
e crefceua:e l'vno apportaua 
trenta;l'altro feffanta e l'altro 
cento. 


9. Poi diceua loro, Chi ha o- 
xecchie da vdire oda. 
10. Quidono! egli fu reftato 
folo;quell iche glierano intor 
no infieme co i dodici; li do- e 
madorono de la fimilitudine. 
Eregli diceua lora: A voi 
è conceífo conoicere il mifte- 
rio delregno diDio:ma à quel 
he fon di fuore,tutge le cofe 
nno per fimil litudim. 

. | Actioche guard ádo,guar 
diio non veggano: & vde. 


ic 
far 


fi 
12 


alTofi; doue non haue- 


ELLO 


a liud cvers 


t terrà mulis, 
€ fiatim exorti ef: 
quod non baberet alti- 
tudinem terre . 

Sole autem exorto, 
exeftuauit, et eo quod 
non haberet radicem, 

it. 

Et aliud cecidit im 
Spina, €. fucerenerat 
(pina ac [uffocauerkt: 
iludir fruttum non 


aliud cecidit im 
im benamscz dan 
m afiendine 
refcentema 
tvnum tri 
ginta, © vnum fexá 
ginta tt vnum mti 
4c dice bat p 
habet aures ad audien. 
dam,;asdiat. 
Quum antem efes 
folus; intirrogauerunt 
eum bi qui arcum ile 
lum.erant cum .duode- 
cim,de parabola. 
Er dicebat ch, Fobi 
datum cft nojjè 
ris rtgni Dei 
tem qui for 
1e 4 ovn fal: 


L4c8.b16 do, odano,enon intendano: 
Gio.tt-f. accioche mai i T RE arr ARSA, e remi 


10 
Fanigf, DOC i peccati fiano lor perdo- tantar eù peccata. 
nati 


13. 


1G 


om.r. 8 pói dice loro, Non fapete Etait i 


parabolt hanctet quo- 
modo omnes párabolas 
tegnofceris? 


Seminator ille fermo 
» wem fiminat, 


| Aj ante funt qui 
juxta viam femen ex» 
cipit, ybi feminatur 
firmo: € 30i andic 
rint, confeflim -venit 
fatanas, © aufert fir 
monë qui feminatus 
eft in cordibus corum, 


Et eld. funt fimili- 
| tersqui in petrofa fe- 
| men excIpIME: qua que 

audierint fermone, fia 
| tim cum gaudio acci- 
piunt ilum, 

Et non babent radis 
tem in fesfed tempora 
rg fient: deinde coorta 
afflictione aut perfi- 
cutione propter fermo» 
nem; confeílim offen- 
duntur. 


€- m? 


Et alij [untsgui in 
fpina femen excipiüt: 
bi funt qui fermonem 
| audiunt, 


li huizes, ac deceptio di 
witiaris , ceri j 
rerum cupiditates in- 
troenntes (uffocant fer 
monema efficitur fi- 


ne fadus 


| Et folicitudines fecu. 


aruma; 


SECONDO: S. 


MARCO; 
voi quelta fimilitudine?e co- 
me comprenderete voi tutte 
le fimilitudini? 

14. Il feminatore femina la 
parola. 


15. Etalcuni fonó che ftanno 
lungo Ja ftrada;doue la paro- 
la fi femina:e comel'hanno və 
dita; incontinenté vien fata- 
na; e toglie via la' parola che 
era feminata ne cuori loro. 


16. Et alcuni altti fono imil- 
mente che riceueno il feme in. 
luoghi faffofi:i quali vdendo 
la parola,fubbito.la riceueno 
con allegrezza, 

17. E non hanno radice in fe 
ftefsi, ma fondi poca durata: 
[ conciofia che] foprauenen- 
do poi [ qualche ] afflittione, 
ò perfecutione per cagion de 
la patola, fubbito fi fcandali- 
zano. 

18. Altri fono ancora,che ri- 
ceueno! il feme intra le (pine: 
queftifon quelli-che odeno la 
parola, 

19. Ele cure diquefto fecolo, 


| e inganno de le riechezze, 1.7im.e.a 


e le concupifcentie de l'altre 17 
cof* che poi foprauuengono; 
foftocano la parola, onde ella 
diuiene infruttuofa, 

1 
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20. Et altri fono, che hanno 
xiceuuto il feme nela buona 
terra,i quali odeno la parola; 
ericeuonla,e fanno frutto,l'v- 
no trenra,laltro feffanta,e 


l'altro cento. 


21. Ancora diceua loro, || Ac- 
cendefi la lucerna,per metter- 
fi fotto lo ftaio;ò fotro il let- 
to? Non [ s'accende ella ] per 
metterfi fopra ilcandeliere? 

22. |Imperoche non è cofa al- 


cuna occulta;che non fi mani- 
fefti:ne è fara fatta [à fin ch 
ella fia ] fegreta:ma accioch”- 


ella venga in palefe. 


23. Chi ha orecchie da vdire 


oda. 


24. Poi diceua loro, Auuertite 
à quel chevoi vdite, || Có qual 
mifura voi mifurate[con tale] 
farà milürato à voi:&à voi 
che vdite,farà aggiunto. 

25. | Perche chi ha; gli farà 
o:&à chi non ha 
rà tolto etiandio quel ch'egli 


3 


ha. 


26. Diceua ancora; Cofi è il 
regno di Dio, come fe vn huo 
mo gircaffe il feme interra, 


57. E dormilfe,e leuaffefi not- 
orno: e il feme germi- 
crefceffe , ch'egli non 


Et alij funt;gui in 
terram bond feme ex- 
csperune,qui audiunt. 
fermone é fifeipi&te 
e fruttificant'ita ve 
alind gramum adferat 
triginta saliud fixse 
ginta,aliud centum. 


Et diccbat illi, Num 
lucerna incenditur,v& 
fabter modium ponte 
sur,aut. fubttr let? 
nónnt vt fupercande» 
labrum ponatur? 

Non tft enim quic- 
quam occultum, quod 
ni mawifeftuturimnegs 
fuit fecret is fedvt in 
propatulum veniat. 


Si quà habet aires 
ad audi£dum; audiat: 


Et dicebat illa; Vides 
te quid audiatis: qua 
menfura metimini:ca 
dem yobis flet admene 
fio: Et adsjcietur vobis. 
qui audit. 

i enim habet.da- 
r illisct qui no ba 
habeta 


bi: 


betsetiam quod 


auferetur ab eo. 


Et dicebat, Siceft ree 
num Dei quem 
dam 


men in terram, 


«Ac dormiat, dtque 
rgat nole, ac die: 
e germinet, ac 
in altum dum 


nefcit slie. 
Pin 


SECONDO S. MARCO. 
Vitrò enim serra fw 28. Imperoche la terra per fe 
HUE papi" fteffa fruttifica , primamente 
ham, deinde fpictdes pt oet, Š 1 po 
Side Mese fama l'herba , poi la fpiga,e poi il 
sum in fpica: pieno frumento ne la fpiga. 

Quum autem produ 29. E come il frutto è prodot- 

Ba PI pube to,fubbito egli merte la falce, 

tim mitt it falce quo- ERE SPA pod 
niemakfmeju.  Percioche la mietitura è ve 

È nuta. 

Et dicebat;Cui adfi- 30. | Diceua: etiandio, A chi Mat.15.d. 
gem So afsimigliaremo noi il regno ;: 

citano qua collatio gi ren, LL EHE L.i; dii 
Revan Di di Dio? ò con qual fimilitu- 26-13 49 

dine ne faremo noi compara- 
tione? 

Eft ficut gran«m f^. 31. Egli € come yn grano di- D 
epit, quod quii femi fenape , il quale quando € fe- 
ert re ei minato in terra,e minore di - 
feminibus que funt tüttigli altri femi che fon fo- 
in terra: pra laterra: 

Et quum feminatà 32, E poi ch'egli è feminato, 
Hes uf ft faglie fu;e diuien maggiore 
mais omnibus oleri- — , SEEN QUE SA 
busier facitramo; ma di tuttel altre piante:efa i ra- 
guossira vr poflint fub mi grandi;in ral modo che gli 
vumbra dius axes cel vccelli del cielo poffon fare i 
nidificare, nidi fotto la fua ombra. 5 

f Hon n f^ 3. | Econ molteco(i fatte fi- 467:* 
isto du pe militudini parlaua lorolapa 
T) audies rola; fecondo che poteuano v- 

j dire. 

Sine Po ver 34, E fenza fimilitudini non 
CORANA parlaua loro : ma feparata- 

im ai sfeipulà CERTE E SITE 
pit exponclat dea: mente a i fuoi difcepoli efpo- 

neua ogni cofa. 
Et ait illa in die ille 35, |Erin quel giorno,venu- m:1.8.e 
quum fata effet vePe tache falaferadifle loro, Pal Lm Sc. 27 


ra.Tranfeami in yl- CTR 
terren ripam: famo à l'altra riva, 


l4 


Cap. 


A. 


Matt. 8.4 


Lu 


84:5 


v. 
36. E licentiata la turba, il pi- 
gliano ne la naue cofi com: 
gli era:e de l'altre nauicelle an 
cora erano con efTolui; 

37. Eleuafi vna gran ter 

fta di ventose l'oadeaffaliua- 
no lanauc;in tal modo ch'ella 
gia fe n'empieua. 

38. Et egli era nela poppaà 
dormire fopra vti capezzale: 
onde lo füegliano;e dicongli; 
Maeftro;nonti curitu che noi 
periamo? 
39. Et egli fuegliatof minac: 
ciò il vento; è diffe al mare, 
Taci;efta queto. Allora il ven 
to celsò;e fecefi vna tranquil- 
lità grande. 
40. Poi diffe loro,Perche fete 
voi cofi timidi? come non ha- 
ucte voi fede? Et efsi temero- 
no di gran timore e diceua- 
no l'vno à l'altro, Chi è co~ 
ftui; che il vento e il mare gli 
obedifcono? 


EVANGELIO 


Et dimi ffatutba;ajz 
fumante ita vterat 
in naui:fid ct alis na 


micule erant cum illo, 


Et oritur procella př 
ti magni er flu£lus ir 
ruebant in nanimĘits 
vt illa LE impleretur, 


Et erat ipfe in pup- 
pi fuper ceruical do 
miens: (7 excitant e 
dicitt d ilis Praceptor, 
non eft tibi cure quod 
perimus f 

Et ea citatité Increpa 
uit venti, dixitg, ma 
ti, Tacesoimusefce. 
con quieuit VENLA, fa- 
&aque«ft traquilitas 
magna. 

Et: 


2uid ti- 
» Quid ti 
midi 


fit 


N 
adi 


magno;diccbántgs i» 
ter fefe, am. hic 
ef quta C7 venias et 
mare obediunt. ei? 


Chrisfo fcaccia la legione dele dimonia dal'buo- 


mo ne porc 


Janafi per lo: toccar de la vesta il 


fiuffo del fangue a la donnaze la figliuoletta di 


Iairo è da Giefu rifufcitata. 


CAP. OV. 


[Cofi Jarriuorono à l'altra 
End del mare nea regio 
ne dé Gadareni. 

2, Ecomefu vícito dela nát 


T venerit traiett 
tri imi regione 
Gadarenorum, 


Egrej 


SECONDO 


mi, (feti occurrit. è 
quonumentis bomo ha 
bens fpiritum immun 
dum. 


Q ui domicilium. ba 
bebar in monumentis 
O neque catenü quif- 
quam poterat ewm li- 
gare 

Propterea quod quis 
fepe compedibus € 
cateni coinélis fuif- 
ftt difeerpte effent ab 
illo catene, & compe 
der effent comminute: 
neque quifquam ma- 
luiffet eum domare 

Et femper die acno 
Efe in montilis €x in 
monumenti erat cla- 
mans, Cz ciciden: fes 
ipfum lapidibus, 

Quin vidi[fer autem 
Jefum eminwusscueur- 
vit; (2^ adoranit eum: 


Et clamans, "voce 
magna dizit > Quid 

| mibi tecum eft Iu fi 
li Dei a'tiffumizadis- 
ro te ptr Deum ne me 


at enim illi; 
fpiritus immun- 
de ab bomine ifto.) 


Et interrogabat cii, 

pod tibt nomen ef i 
Et rifponditidicens ei, 
Legio mihi nomè eft: 
quia multi fumus. 

Et deprecabatur eum 
mulum ne fe emitie 
Pes (xtra regionem, 


Si MARCO: 
ue,incontinentefì gli fece in- 
contro vn huomo [vícito] de 
monumenti , chehaueua vno 
fpirito immondo. 

}. H quale baueua la fua fan- 
zaneimonumenti,ne pur con 
le catene lo poteua alcuno te- 
ner legato. 

4. Percioch'egli era fato mol 
te volte legato có ceppi:e con 
catene;& haueua rotte le care- 
ne, € fpezzati i ceppi: ne pers 
fonal'haueuamai potuto do- 
mare. 


jy. Eftaua fempre nottecegior 
noneimotrtie nei monumen- 
ti, gridando ye percotendo fe 
fteffo con le pietre. 


6. Hor hauendo egli veduto 

Iefu di lontano,corfe,& ingi- 

nocchiofsi dinanzi a lui; 

7. E gridando ad alta voce, 

diffe;Che ho io a far con teco, 

Iefu figliuol di Dio altifsimo? 

Io ti fcongiuro per Dio;che tu 

non mi tormenti. 

8. (Perciocb'egli li diceua 

fuor di quefthuomo ; fpit 

1 1 

immondo.) 

9. Edomádauagli,Come hai 

tu nome? Er egli rifpofe;dicen- 

doli;Io ho nome Legione:per» 

cioche noi fiamo molti. 

10. E pregaualo molto che 

nói lo madaffe fuor del paefe, 
m 


Cap. y. 


xr. Horegliera iui preffo ai 
monti vn grangregge di por- 
ci che paíceua. 

12. E tutti quei demonij lo 
pregauano;dicendo, Mandaci 
tra quei porci, accioche noi 
entriamo in efsi. 

13. E Iefu incontinente il per- 
meffe loto: ecofi vfciti quelli 
fpiriti: immondi , entrorono 
nei porci :eilgregge furiofa- 
mente correndo fi. precipitò 
nel mare, ( & erano circa due 
millia )& affogoronfi nel ma- 
re. 

14. E quei che pafceuano i por 
ci, fuggirono; e portoronne le 
nuoue alacittà,&a le ville. 
Là onde vfcirono à vedere che 
cofa era auuenuta, 


15 E vengono alefine veggo- 
no colui che era ftato: inde- 
moniato che fedeua,& era ve- 
ftiro,& in buon fentimento;il 
quale haueua hauuta Ja legio- 
ne [ de demonij addolfo ] & 
hebber paura. 

16. Equelli che haueuano ve- 
duto , raccontoron loro come 
[la coa] era auuenuta à colui 
ch'era ftato indemoniato , e 
[del fatto] de porci; 

17. Allora cominciorono à 
pregatlo ; che fi parcifle. da i 
lorconfoi. 


EVANGELIO 


Erat autem ibi ii- 
xta mites grex. porco- 
rummaenut pafcent, 


Et deprecabantur 
eum omnes dementis 
dicentes, Mittenos in 
porcos ; evt in dos ine 
trotamus. 

Et permifit ch flde 
tim lefi: & egrefri 
fpiritus immundi in* 
grefi funt in porcos: 
O ferebatur grex per 
praeceps in mare, (erit 
autem ferme bá mil- 
le ) é* fuffocati fune 


in mari. 


Perro qui pafcchant 
porcos , fugerunt 0 
renuntiauerunt in che 
ustatem, (x in agros, 
C eeri(ti funtad yi- 
dendi quid effet. qued 
acciderat. 

Et "veniunt ad Jes 
Sum. vident illum 
qui à demonio vexa- 
i fedentem ac ve- 


tu, qui hab 


gionim > Q* timut- 
runt, 


Et narrauerunt il- 
la qui rvidersns,qua- 
liter accidiffer ei qui 
demonium habweráts 
ez di porsi» 


Et rogare coperune 
eum, “vr difcederer de 
finibaz ipferam. 

Et 


teu 
tfit nau 


ilum qi 


TELA 
mens 
rLe 
mat 


ntik 


SECONDO 


Et quum ingreffur 
effer nauim, rogabat 
ilum qui fuerat à de 
monio correpti: Yt ef- 
Set cum illo. 

Iefus aneë men pere 
mifit cum, fed ait illis 
«Abi in domum tuam 
ad tue1 , O annuntia 
illa quanta tibi Dos 
minus fecerit, & mì- 
farnu fit tui. 

Et abit, o ccpit 
predicare in Decapo- 
li, quanta fihi feci ffet 
Iefus » «7 omnes mi- 
rabentur, 


Et quum traiecif- 
fit Fefus nani rurfus 
in cvlteriorem ripam 
conuenit turba multa 
dd eum, d7 crat circa 
mare. 

E t ecte, venit qui. 
dam principum fyna- 
goge» nomine Jairus: 
& quum vidiffet 
tums procidit ad pedes 
eiut: 

Et deprteabatur eŭ 
multum , dicent, Fi- 
liota mea in extremi 
efttoro,cvt veni as {7 
imponas illi manus,vt 


Jalna fit, O viwet, 


Et abit cum illo & 
dequebatur enm turla 
multa, Qr comprims- 
bant eum, 

Et mulier que- 
dam que fucrat sbno- 


xia profluuio fangui- 


S MARCO. 

18. Et effendo egli entrato ne 
lanaue, coluich'era Rato in- 
demoniato lo pregaua di ftar 
con effolui. 

19. Ma Jefu non gliel permef- 
feanzi gli diffe Vattene à cafa 
tua a li tuoi,e racconta loro 
quante gran cofe il Signore 
t'ha fatte; e [come] ha hauuta 
mifericordia di te. 

10. Ecofiegli fen'andó; e co- 
minciò a predicare in Deca- 
poli quanto gran cofe Jefu gli 
haueua fatte:di che tutti fi ma 
rauigliauano; 

21. E poi che Iefu fa di nuouo 
trapaffaro a l'altra riua nela 
naue, fi conduffe à lui molta 
turba;& era preffo al mate. 


2. | Allora ecco venire,vno Mat.9.c-18 
de principali dela finagoga, £3:f.4t 


che haueua nome Tairo : e co- 
me l'hebbe yeduto, fi gli gittò 
a i piedi: 
23. E. pregaualo molto;dicen- è 
do, La mia figliuoletta fta in 
eftremo,[ioti prego] che tu 
venghi e ponghi le mani fo- 
pra effa;accioch'ella fi rifani;e 
[cofi] viuerà. 
24. Eregli fen'andó con luise 
molta turba lo feguitaua , in 
modo che lo firingeuano. 
25. Horyna certa donna che 
era fata con fluffo di fangue 
ben 


€ap. v. EVIANCELILIO 


ben dodici anni: 
26. Ftbaueua patitoaífai da Fuerdigue multa 
molti medici, & haueua fpe- perpiffa à compluri- 
fo tutto'l fuo, fenza riceuera 6% medicis er infum 
lie x è pJerat omnia fua,ne» 
ne giquamento alcuno , mà que quicquam profe- 
piu tofto era andata Pe8gi0-- ceras; fed magh in de- 
rando. terius venerat: 
27. Hauendo vdito [parlar] Quum audiffet de 
di Iefü , venne tra la turba Jdw»venir in turka à 
di dietro etoccò il fuo vefti- MEE TA 
mento, TET Fus 
28. Percioch'ella diceua;Se io Dicebat enim; Si vel 
toccarò pur le fue veftimenta, ^eflimenta eius teri 
io faró fanata; sero. filikaura: 
29. Efubbitolafontedelfug E: confestim ficca» 
fangue fi feccò;e fenti nelrfio1 tus eft fons. fanguinis 
AS S ES = Lo eins, © fenfit corpore 
corpo ch'ella era rifanáta da quod fanata effet ab co 
quel flagello. flagello. 
3o. Elefuincontinentecono ^ £r ftatim Jefus in 
fcendo in fe fleffo che da lui Jmetipfo.. cognofcenz 
era vícita virtù, riuoltatofi a Hm E: dee Ae 
nela tutba;diceua;Chi ha toc- bi ever tetigit 
cati i miei veftimenti? "veflimenta mea? 
31. Allora i fuoi difcepoligli—. Et dicebant ei difei 
diflero,Tu vedi chela turba ri Pi ipfis V ides tur- 
ftringe sedici, Chim'ha toca ^" Y»digue premen- 
27? o tem test dica , Quis 
cato? me tetigit? 
32. Etegli guardaua pur in: Er a e 
torno per vedercolei checio ct videret eam. que 
haueua fatto, boc fecerat e 
33. Ela donna temendo etre- . Mulier vers timens 
mando , [come quella] che fa- Pid Sieg 
peua cio che s'era fatto in lei, m e jte CEN 
vennee gittofsigli dinanzi, e eum dixit- ei omnem 
diffeli tutta la verità. 


rveritatem. 
D 34, Et cgli le diffe, Figliuola; 


nit annos duodecim: 


Ille autem dixit ei, 
Filis; 


sadici 


ue mulis 
compluri» 
€ infam 
t [nine 
cam prifis 
«quin dee 
"ti 

dije de 
in turbià 
tigit vte 
DA 


m, Si gel 
ur ttl 


di 


qn pini 
t corpore 
fa abu 


left in 
fitnt 
if p 
y in tit 
ia tetigit 
nea? 


ei ifr 


zit th 


Filits 


Filia, fide tua te fere 
uait; vade cum pa- 
ce, & eflo fana à fla- 
gelo tuo, 

Adhuc co loquente 
Veniuntà principe fj- 
nagoge, qui dicerent, 
Filia tua mortua eft, 
quid vltra verdi ma- 
giram? 


Jefus antem pro- 
pinus audito fermone 
qui dicebatur,ait prin 
cipi [)nagoga, Ne me- 
tuas tantúmodo crede, 


Et non ptrmifit v: 
qui[ruam. fe fequere- 
sursprater Petrum cr 
Iucobum,t Ioannem 
fratrem Iacobi. 

Etvenit in domum 
principà ynegog «wi- 

Ctqut tumultum , ge 
flentes. & eiulantei 
mulium, 


Et ingre[fus ait il- 
lá, Quid tumultua 
mini & plorati ipuel 
la non eft mortua, Sed 
dormir. 

Et irridebane eum, 
ipfe vero eiedla omni- 
lus, affumit patrem 
e matrem puelle & 
tos qui cam. ipfoeràr, 
e ingreditur eò vbi 
puella crat iacens, 


Et apprehen [a manu 
Putis,ait ilis Talitba 


SECONDO S. 


MARCO. $7 
la tua fede t'ha faluata ,vatte- 
ne in-pace;e fij fana dal tuo fla 
gello. 

35. Mentre ch'egli ancor par- 
laua vengono [alcuni da cafa] 
di quel principal de la finago 
gadicendogli; La tua figliuo- 
la è morta , perche dai tu piu 
molettia al Maeftro? 

36. Ma Iefu,tofto ch'egli heb- 
be vdito quello che fi diceva, 
diffe al principal de la fina- 
goga, Non temere, credi fola- 
mente, 

37. Enon permefle che alcu- 

no il feguitalle,efcetto Pietro, 
€ Iacopo, e Giouanni fratello 
di Iacopo. 

38. E[cofi] fene venne ala ca 
fa del principal de la finago- 
ga ,e yede il tumulto, e quei 
che piaugeuano , e faceuano 
gran lamento. x 

39. Et.entrato dentro, diffe 
loro; Perche fate voi tumulto; 
e piangete? La fanciulla non à 
morta,ma dorme, 

40. Eteísi fi ridevano di lui: 
macegli hauendoli tutti mans 
dati fuore; piglia feco il padre 
cla madre de la. fanciulla; e 
quelli che erano con effolui;& 
entra là doue la fanciulla era 
à giacere, 

41. E prefa lamano dela fane 
ciulla; le diffe; T alità cumi; il. 
che 


Mat. tg 


$t 


Luige 1G 


€ap. v 1. 


‘(EVANGE 
cheè interpretato , Fanciulla, 
(io ti dico) leuati fu. 

42, Elafanciulla incontinen 
te fi leuò (u , e caminaua : per- 
cioch'ella era [d'età] di dodi- 
ci anni; onde efi ftupirono di 
grande ftupore. 

43. E comandò loro inftan- 
temente che perfona non fa- 
pelle tal cofa : e diffe che fe le 
deffe da mangiare. 


Lirio 

cumi, quod ift; figata 
interprétetur » puella 
(tibi dico) Jurge. 

Et confeftim furre 

xit puella, & ambu- 

trat enim anno- 
ram duodecim, & ch- 
Rupmersie fupore ma- 
gno, 

Et precepit. illis ve. 
hementer, ne quifgua 
id fesret: er whit ve 
daretur ski quod ede- 
rit. 


Christo da fuot compatrioti difprezzato, manda gli 


«Apostoli à predicare. Narrafi la morte di Giowanni. 
Sono con cinque pani parecchi migliaia d'huomini pa- 
aiuti. Mandati Tefu eli Apostoli per barca, fegue gli 
Sopra le onde : mitizalatempesta:enolti infermi , cot 


toccargli folamente i panni guarifconfi. 


CAP. VI. 


A Oi víci dilà ye vennefene 
nela fua patria, e i fuoi di- 
fcepoli lo feguitauano. 
^« Ecomefuvenuto il fabba- 
to,comincio ad infegnar ne- 
la finagoga : emolti chel'vdi- 
uano fene ftupiuano , diceri- 
do, Donde vengono à coftui 
quefte cofe? eche fapientia è 
quefta che gli è data? e tali 
virtu che fi fanno per le fue 
mani? 
3. Non è coftui quel fabbro; 
figliuol di Maria , fratello di 
Tacopose di lofe;e di Iuda, e di 


ET egreffus eft il- 
= line,venità; in pa 
triam fuam C feque 
batur ei diftipuli fui, 
Quümque. udeffet 
Sabbatum,capit in fy- 
nagoga ducere:multig 
audientes elflupue- 
runt, dicentes , nda 
hnic hac? & que ef 
fapientia qua data eft 
si? evirtuter tales 
qua per manu cis ef 
ficiuntar. 


Nénne hic eft faber 
ite filius Marie, fid- 
ter Lacchbi e} Iofe et Lu 
de & Simoni? nénne 


e 


diftum 


debanti 


Dit 
Yu) 
ta tn 
patria 
MULT 
lia fu 

Et | 
Sirti 


lum 


SECONDO. S$ 


y. forores djus hic rio» 
bifcum funt? Et offen 
dihantar per eum. 


Dicebat autem ila 
Tifa» Nen eft l'rophe- 
ta contemptiur nifi in 
patria fna, & inter 
cognator, & In fami» 
lta fna. 

Et nom potcrat ibi 

` *birtutem yllam ade- 
resnifi quod paucos 
infirmos smpoftss ma 
nibus (anawit. 

«Ac mirabitur pro- 
pier incredulitarè eo 
rumico obanibalabáf 
pèr vicos vndique cit- 
€umiacentes, docens. 

Et accerfit duode- 
eim, capitá, ees emit- 
fere binvssat dabat illo 
poteftatem aduerfus 
Phiritu immandos. 

Et precepit tiis ne 
quid tollerent in vis, 
nifi virgam tantum: 
non peram » non pa- 
meminoninZona as. 


Sed calciarentur fan 
daly:, €x ne indueren. 
tur bini tunica. 


Et dicebat eù, cubi 
cunque introîerità in 
domum, ilic manete 
donec exeatù illinc. 


Et quicungue non 
Fecepermt Vos, neque 
audierint rvossexcane 
tes illinc excutite pul- 
Morem qui eft fub pe- 


MARCO. 

Simone e le fué forelle non fo 
no elle qui appreffo di noi? E 
fcandalizauanfi di lui. 

4. Allor Icfuü diceualoro,|Nó 
é profeta [ che fia] dilonora- 
to, fenon ne la patria fua ye 
trai fuoi parenti e nela fua fa- 
miglia. 

$. E cofi non potè fare iui al- 
cuna virtu, fenon che guarì al 
cuni pochi ammalati, ponen- 
do le mani fopra efsi, 

6. Emarauigliauafi dela los 
ro incredulità: || & andauafe- 
ne per le ville [che erano ]dat- 
torno,infegnando, 

7. |Echiamó ancora i dodi- 


ci à fe, e comincio à mandarli 
à due à due, e dette lor poteftà 


fopra gli fpiriti immondi. 
8. E comaàdo loro che non to 
glicffeno alcuna cofa [da por- 
tar] per camino, fenon vn ba- 
fton folaméte, non tafca, non 
pane,nò denari ne la cintura. 
9. Ma fi calzaffeno | di * fan- 
dalij,enon fi veftiffeno di due 
vefte. 
10 Ediceua loro , Douunque 
voi entrarete in vna cafa, re- 
ftareui là infin à tanto che voi 
vene partiare, 
in || Etucti quelli che non vi 
riceueranno ne vi vdiranno; 
partendoui di là, || fcotete la 
polucre che è forto i voftri pie 
diin 


Gio. 4.f.44 


Mat s.d. tg 
Lu.15.€.55 


Mat 10.a 1 
Difop.3.6.14 
Lu.4:4.1 


B 


Fat.11.b.g 
* fcarpe 
leggiere. 


Matt.10.b, 
14 
Lu,9.4.5 
Fat.3 g. sx 
€ 18.5.6 


EVIAN CELLO 


di,in teftimonio ad esi. 1o vi 
dico in verità che quei di So- 
doma e Gomorra faranno piu 
tolerabilmente trattati nel di 
lel giuditio ; che quella tal 


Etefsi andatirvia, predi- 
cauano che fi rauuedefTeno. 
E fcacciauano molti de- 
* vngeuano. con o- 


13. 
monij; || & 


|| Hor ilre Herode venne 
ad intender[di Iefu,] (percio- 
C che il fuo nomecra gia mani- 
fefto) e diceua,Quel Giouanni 
che ba attezaua, € rifufcitato da 
morte; e però le virtu opera- 
no in i 
Is. Altridiceuano, Egli è E- 
lia: & altri diceuano, Egli è 
vn Profeta;ò comeyno de Pro 


16, > || Ma Herode hauendone 
vditosdiffe, Queto è Giouan- 
ni che io decapirai:egli è rifi- 
fcitato da morte, 
17. Percioche effo Herode ha 
ueua[gia] mandato: a pigliar 
Giouanni ;&à legarlo in pri- 
gione , per cagion d'Herodia- 
ie ; moglie di Filippo fuo fra- 
rello:conciofia che eglife l'ha 
ueua prefa per moglie. 
18.: Imperoche Giouani dice- 


dibus cveffri in effe 
monium illis. Amen 
dico vobis tolerabilisus 
etit Sodomi 
mmorrhisin die iudici, 


quam ciwitàti ili. 


aut Co- 


Et egrefti pradica» 
bant vi penitentiam 
agerent. 

Et demonis myl- 

ta eyciebant d% vnger 
bant oleo multos ge 
gross fanabant. 


Et audinit rex Ha, 
rodes 
nim nomen € 4 
cebatque, Ioanne: ille 
qui baptizabatsrefur- 
rexit a morini 9 pre 
pterea virtutes agant 
in illo, 


( innoti 


j dicebant, E> 
lias efl:alg varo dice- 
bant, Propheta eft, vel 

ám ^om tx 
prophetis 

Quum audi [fet an- 
tem Herodes, att, Cui 
ego pracidi caput , Io- 
annes ifte cfiipfe fur 
rexit à moriti. 
am ipfe Heredes 
dta manui in- 
in Icannémy 
Q* cvinxicat tim in 
carcere , propter Hero» 
diadem zorim Phi- 
lippi fratri fai, quia 


duxerat cam yxortm, 


Dicilat enim Ioánts 
Herodi, 


Herodi ; Nun licet tibi 
habere "vxorem fratri 
Pass. 

Herodits autem ine 
fidiabatur illi , volie 
Cato; occidere euminec 
peterat. 

Herodes enim metue- 
bat loannem, faens eŭ 
Virum initum ac fan- 
Humet ohfiruabat eñ: 
auditog, co multa fa- 
ciebat libenter eum 
audicbat. 


Et quum dies oppor 
tuni accidiffet;quam 
Herodes im. natalitjs 
fts canam faceret p 
matibus ac tribuni et 
primoribus Galilee, 


«umque in troi fet 
filz ipfius Herodiadis, 
dc faltaffet , placuif- 
fed; Herodi ac fimul 
accambentibusrex ait 
prelz, Pete à me quod 
"wi C dabo tibi, 


Et iurauit i Quic- 
quid à me petitru, d 
bo tibi , fa; ad dimi- 
dium regni mei. 


Hr ille egre]Ta dinis 
matri fue, Quid peti? 


Illa vero dixit. apit 
Ioanni Baptiste, 


Et ingriffa fiatim 
eum feilinatione ad 
vegem:pctiutts dicens, 
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ua ad Herode Nöte lecito ha Leni.18,4 


89 


uer la moglie del to fratello, | 16 


19. Per il che Herodiade gli po 
neua infidie., e voleua farlo 
morire:ma non poteua, 

10, Percioche Herode remeua 
Giouanni;fapendo ch'egli cra. 
huomo giufto e fanto & hauc- 
ualo in riuerentia:& hauendo 
lo vdito ; faceua molte cofe, & 
afcoltaualo volentieri, 


11. Ma venuto yn giorno óp- 
portuno , quando Herode ta- 
ceua la cena del fuo nataleai 
principi &a i capitani & af 
primi de la Galilea: 

22, La figliuola d'effa Herodia 
de entró, edanzò : & effendo 
piaciuta ad Herode, & à quelli 
che fedeuano infieme con lui à 
tauola, il rediffe a la fanciulla, 
Domandami cio che tu vuoi, 
che io t'el daro, 

23. E giurolle,[dicendo], Tut“ 
to quel chetu mi domandarai» 


iotidaró ;infinàla metà del 
mio regno, 


24. Et ella vícita fuore, dille à 
fua madre ; Che domádaro io» 
& ella difle,la tefta di Giouan- 
ni Batrifta, ` 

25. Allora ella rientrata fub- 
bito con preftezza al regli do- 
mandò,dicendo,Io voglio che 
m 


Eagar 7 


E 


nds 14.5 
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pi 


ifta. 
26. Di cheil re fu mal conten- 


to,[ nondimeno] per cagion 
del giuramento e di quelli” che 
fedeuano con luià rauola,non ; 
la vole difdire, 

27. E mandó (übitó il carnefi- 
ce, ecomandó che porraffe la 
tefta d'effo [Giouanni.) Et egli 
andò, e decapitoll one la pri- 
gione. 

28. E portò la fua tefta in vn 
piatto, e dettela a la fanciulla, 
€ la fanciulla la dette à fua 
madre. 

2.9. Il che hauendo i fuoi difce 
poli vdito , vennero, e porto- 
ron via il fuo corpo, e pofer lo 
invn monumento, 

[Gli Apoftoli poi fi ricon- 
diffe :ro à Iefüse racontorougli 
tute le cofe, e quelle che haue- 
uan fatte, e quelle che haue- 
wano infegnate, 

31. Et egli diffe loro; Venite 
voi ftelsi fepara taméte in luo- 
go folitario , e ripofateui vn 
poco. Percioche erano molti 
che venivano & andauano;e 
non haucuan put tempo di 
mangiare. 

32: E cofi fen'andó da parte in 
vn luogo diferto per naue, E 
le turbe gli viddero anda- 
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umidia incontinente sinvn Fela evt protinus dea 
o la tefta di Giouáni Bat- 


mihi in lance capnt 
Joanna Baptiste, 


Et dolere affe 
rex; Pr? pter infin 
dum, tofg; qui fimul 

ccumbebant > noluit 
tam regcere, 


Et confeftim rex 


mi ffe f 


SUE 


d 
eum in carcere. 


Et attulit ccpit eins 


t illud 
didit. 


in lance, 
«ell. pueli 
tud matri fue. 


Quo audito difcips 
lietus venerunt & fa 
ft t cadauer ei 


po 1 


ntque illud in 
monumento, 

Et cogregantur sA» 
postoli ad Tefam ; 
renuntianersent Ci om- 
»€ que egiffent, 


qed; dec 


nia 


tit ila, Venite 
ftorf'um. in de- 
Jertum loum, € res 
quiefcite pufillizerame 
enim qui venirent et 


abirent málti:ac neci 


m quidem capere va 


Et 
eum 
Et cviderunt tos ab 


£untes turbas C7 agno 


nirunt 


ULI 
tunt; 


SECON 


terunt eum multi: do 
stinere pedeftri ex om- 
mibas ciuitatibus cone 
currerát illuc, Cz prer 
Menerut coi, conuente 
vanto; ad illum. 

Et egreffus vidi 
turbam multă Iefus, 
& affetta mifericore 
die tatus efl erga eos: 
quia erant velut oues 
mon habentes: paito- 
rem. capit illos do- 
cere multa. 


Et quum iam mal- 
tum diei preteriffet; 
acce [Je ritt ad. ilium di- 
Seipuli eius, dicentes, 

us eft locis C 
fam maltwm temporis 
efflsxit: 

Dimitte illos vt ab- 
Gant im circumiacene 
tes villas ac vices, 
emántque fibi panes: 
nam quod edant, non 
habent, 

«dt ile rifpondens 
ait illa, Date ill auos 
quod edant. Et dize- 
runtei, Euntes ema. 
mus ducenti denarys 
pants, & demus. alla 
quod edant? 


«At ille dicit ein 
Quot pants babetu? 
ite Q7 vidite. Et qui 
€ognowi [fent » dicunt; 
Quinque, & dios pi- 
fi. 

Et precepit illa rut 
accumbere factrét om- 
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re,e molti il conobbero:e vi 
concorfero à piedi da tutte le 
città, & arriuorono innanzi à 
loro;c raccolferfi à lui. 


33. | E Ief, vfcito fuore, vid- 
de vna gran moltitudine, & 
hebbe compafliohe di- loro: 
percioche erano come peco- 
re che non hanno paflore;|| E 
cominciò ad infegnar loro 
molte cofe. 

35. Eteffendo gia grande ho- 
ra, i fuoi difcepoli s'accofto- 
ronoà lui;dicédo,Quefto luo- 
go 6 diferto, & è gia grande 
hora: 


36. Licentiagli,accioche fé ne 
vadano a le ville & a ibor- 
ghi che fon. qui.dattorno , à 
comprarfi del pane:percioche 
non hanno che mangiare. 
37. Eglirifpondendo,diffe Io 
ro, Date voiloro da mangia- 
re, Et effi gli dicono; Che noi 
andiamo.à comprar dugento 
denari di pane, e diamo loro 
da mangiare? 

38.. Et egli diffe loro; Quanti 
panihaueze voiiaudate e guar 
dace.| ffi fapuco chel'heb- 
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bero, dicono. Cinque, e due : 


pefci. 


39. Alloraeglicomandò loro. , 


che gli faceffeno, wti federe 
m i 


Cap. YI 


Mat. 14, 


[partitamente] à menfa per 
menfa fopra l'herba verde, 
40. E. cofi.f pofero à federe 
in piu partite; àcento & à cin 
quanta [per partita.) 

4T. Eregli prefe i cinque pa- 
niei due peíci,& alzau gli oc- 
chi al cielo, rédè 


fcepoli, che gli poneffeno in- 
nanzi ad effi : e {part} i due pe- 
{fci à tutti. 

4z, E[cofi]tutti mangioro- 
nose fatioronfi. 

43. E leuoron via de pezzi 
[auanzati]dodici corbe pie- 
ne,e de pefci ancora. 

44. Eterano quelli che haue- 
uano mangiato circa cinque 
milia huomini. 

45. Subbito poi fofpinfe i 
fuoi difcepolià falirnela na- 
ue, & andarfene innanzià lui 
à l'altra riua verfo Betfaida, 
mentre ch'egli licentiafle la 
turba. 

46. Ecomegli hebbe manda- 
ti via, fen'andò in Ml monte 
ad orare. 

47. || Venuta poi la fera la 
naue era nel mezo del mate;& 
cgli era folo in terra. 

48. E viddegli che durauan 
fatica à nauigare:(perciochell 
vento era loro contrario)e cir 
cala quarta veglia de la notte 
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ness distributi connie 
nys inviridi gramine, 

Et diftubuerüt di- 
nifi in cvirida cere 


reni & quinquagent. 


atiese fpeza | 
zò i pani:e dettegli a i fuoi di- 
P 5 S 


dedit, disi 
5 Vi appent- 

© duo: pis 
Sees diuifis omnibus. * 


Et comederunt om- 


nei, C7 faturati f 


4 duodecim 
cophinos plenos: gr de 
pifcibus 

ant gute qui ce« 

circiter qua 

que millia VITUM a 

atim coegis di- 

Suos confien- 

LILOM vi prace- 

fitum 

n dim ipfa 
dimitteret turbam. 


«m dimifi ffe 
tin monion 


aduentjfer y erat nauis 
in medio mart; C7 ipfo 
folus im terra 

Fiditd; eos laboran 


tesin.rtmigi 


SECON 
muenit dd cossambuliis 
Super mare, 2 vole 
bar praeterire eos. 


«At illi vt videritt 
eum ambulantem fu- 
per mare) putauerant 
phantafma effe er ex- 
clamaucrunt. 

Omnes enim vide 
bant eum :7 contur 
bati funt:et ftatim lo- 
quutus eff cu m eis, di- 
xit d; tis, confi dite, «go 
Sum nolite timere, 


Et aftendit ad illos 
in nauim, i? conguie- 
sit Ventus ilr wehe- 
menter [upra m 

"efe fupi 
&dlmirabantur. 

Non enim intellexe 
vant: de panibus serat 
enim cor eorum obee- 
satum. 


Et gui traieciffent 
ruene In terra. 


Gennezareth, é appli 


nt 


percurrentes to- 
tam "undique regioni 


ili ca perunt in gral- 
Latis cos qui. male ha- 


bibit circunferresgui 


andi fent ew illic effe. 


Et quotunque in- 
troi fet im vicus aut io» 
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fene venne à loro caminan- 
de fopra'l mare; e voleua trat 
paflarli. 
49. Ma effi vedutolo cami- 
nar fopra'l mare, penforon 
che fufle vna fantafma; egri- 
dorono, 
so. Percioche tutti il vide- 
uano, e conturboronfi. Allora 
egli parlò fubbiro con effi, e 
diffeloro,State di buono ani- 
ino, che fono io:non habbiate 
paura. 
$1, E montò fu à loro nela 
nane,cil vento cefsò: onde effi 
grandemente oltte à modo fi 
ftupivano in lor medefimi;e 
marauigliauanfi.: 
$2. Imperoche non haueua- 
no ben comprefo [il fatto] de 
pani: conciofia che il cuor lo- 
ro era accecato. 
53. | Et effendopaffati di là, 
vennero a la terra di Geneza- 
rete prefero porto. 
Et víciti che furono de la 
e,fubbito il conobbero. 
$5. E correndo da ogni par- 
te: per tutta. quella contrada; 
cominciorono à portar ne i 
letti quelli che erano amma- 
lati,là doue vdiuano ch'egli 
fufle. 
$6; E dowuonqueegli entra- 
ua ir ri; 0 in città; o in 
m 3 


$4- 
n 


Mat.14.d 
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LIO 


ville, poneuano g el'infermi ne cuitatenaut fn vito 


le piazze:e pregauanlo di po- 
almeno l'effremi- 
tà del fuo veftimento:e quan- 
ti lo toccatiano ; tutti erano 


ter toccare 


guariti, 


Riprende gl'hipocriti : cond 
de gli huomini. Infegna lavera 
dimonis la figliucla de la aoas e mers 


mente guari[ce il fordo e mutolo, 


C AP, Val 


A i pei fi raunano à lui i Fari- 
fatiga fci; & alcuni de gli Scribi 
che erano venuti da Ierufa- 


lem. 


4 


Et hauendo veduti alcuni 


de fuoi difcepoli mangiare il 
pane con le mani communi: 
cio è non lauate; biafimauano 
[tal cofa.] 


3. Perciochei Far 


i e tutti 


i Giudei, non mangiano fen- 
za lauarfi fpeffo le mani; rite- 


nendo l'ordinatione de 


tichi, 


glian 


4. [E tornando] dal merca- 
to,non mangiano fenon fono 


tuati. 


Molte altre cofe fono 


ancora ch'effi hanno prefo ad 
ofleruare, [come] ilauamenti 


deb 


ramini,e dc 
s. Dipo 


hieri;e de boccali, & de 
letti. 
[ii Farifet e Scribi, 


li domandano, I tuoi difcepo- 
li perche nó caminano fecódo 


" 
anna 


latin pit rhant 
€ depreca- 
ntur eum evt revel 
ibriam eveilimenti 
tangerent i © 
tanvrbant 
Tang 

eum falui fiebant. 


infirmos: 
I, 


etus 


quotquot 


comandamenti 
timonia : libera dal 
cigliofa= 


Ji 
JT conueniunt ad 
eum Pbarifei, © 
lam de Scribis qui 
Hiercfolo má . 


qui 


vener 


Et quum vidiffent 
quofdam ex dife pula 
cins communibus ma 
nibus (1d eft illotis)ede- 
rt panes, incufabant. 

Nam Lharifei & 
omnes Iudei, nifi cre- 
bro lauerint manut 
non ca spinne cibum, rea 
nentes traditio 
forum. 

Et à foro venientes 


nifi loti fuerint, nom 
comedit Ft alia mul- 
ta funt que Sfuftepe- 
runt feruanda:nempe 
letiones poculoram (o 
rurcecrum {7 eramé- 
mé lorum. 


Deinde interrogant 
eum Dharifei et Scri - 
be. Quart. difcipuli 


sui ni ambulzt iuxta 


ptum 
ldijs 
«uten 


pio Ua 
tititne 


lution 
pelo 


rici 
"Vi con 
fr 

Fram) 


My 


Meini 
Pili, 

Erp 
Nith ty, 


figs 
id T 


Pidie, 


SECON 


graditionim maiori: 
fed ilta manibiet e- 
dunt panem? 


At ille refpendim 
dixit ch, Bene vatici» 
natus eft E fales de yo- 
bis hypocritu:ficut feri- 
prom fo Populus bic 
labis me honorat » cor 
«utem torum longe ejt 
ami. 

In um akute me 
eolunt, docentes dotiri- 
ea, pracepta homi- 
num. 

Namomiffo prece 
pto Deitenesa consti- 
tutionem homini : ab 
lutiones vrceorum 
poculoru m aliad, fimi 
lia hu facisu multa. 


e 
e 


Et dicibat illis: Bene 
vejcita practpiá Dei, 
»vt conilituttonem ve 
firam feruetu. 


Mofes enim dixit, 
Honora patrem tium 
o matrem tuam: ©» 
Qui maled.xirit. pa 
tri xil matri, morte 
miriatur. 

Vos autem dicitis, Si 
dixerit humo patri vil 
matri,Corba, (qued eft 
donum ) quodcung, ex 
mesin tuum cedet Com 
modum. 

Et pretires no» fi- 
nitk cum quicqui fa- 
sere patri [uo aut ma- 
fila 


DO 5. MARCO. 
l'ordination de gli antichi,ma 
mágiano il pane fenza lauarfi 
lemani? 
6. Eglirifpondendo, diffe lo- 
ro, Quanto ben profetó Efaia 
di voi[altri] hipocriti,fi come 
è fcritto,| Quefto populo m'ho 
nora con lelabbra;ina il cuor 
loto e lungi da me: 


7. Ein vano mi honorano;in 
fegnando[ per] dottrine , i co- 
mandamenti de gli huomini. 


8. Perche laffando il coman- 
damento di Dio, ritenete l'or- 
dinatione de gli huomini:[co- 
me fono ] i lauamenti de boc- 
cali e de bicchieri:e fate molce 
altre cofe fimili à quefte. 


9. E diceua loro; Voi fprezza- 
te bene il comandamento di 
Dio, per offeruar la voftra or- 
dinatione. 

10; Perche Moife diffe, | Ho- £ 
nora tuo padre e tua madrc:e 

|| Chi maladirà il padre o la < 
madre,muoia di morte. 


11; Evoidire,Se l'huomodirà : 
al padre o ala madre , Corban < 
(cioc,il.dono)che [ s'offerifce] È 
da me,ti giouarà,[quefto e | 


Z 


affai.] 
11, E: cofi non gli laffate far 
piu niente à fijo padre; o à fu 
madre; 


Cap. 
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1. Annullando la us a di 
Dio perla vofira conftitutio- 
ne che hauete ordinata; & fate 
molte altre cofe fimili, 


s.b 14. |Chiamata poi à fe tutta 


Ja turba;diceua loro , Afcolta- 
temi tutti,e intendete, 


15. Niente è fuor de l'huomo 
[di cio]che entra in effo;che lo 
polla rendere immondo:ma le 
cofe che efcono da effo, fon 
quelle che lo rendeno immon- 
do. 
Se alcuno ha orecchie da 
vdire; oda. 
m Quando poi egli, partito- 
fi ]dala turba , fene fu entra- 
to in cafa, i fuoi dif cepoli o 


domandauano de la fimilitu- fi 


dine. 

18 Ereglidiffe loro, Cofi fete 

ancor voi fenz intelletto»Nón 

intédete ancora che tutto cio 
ifuore entra ne l'huomo; 


ched 
non lo puo fare immondo. 


19. Percioche nó gli entra nel 
cuore, ma nel ventre, donde 
efce poi fuore nel luogo necef- 
fario,purgando tuttii cibi. 


2.0. E diceua, she quel ct ne efce 
de l'huomo ,àq quello che 1o fa 
imi mor 1do. 

11, |Imperoche da T'interiore 
del cuor de gli huomini efco- 


10 

Et irrith faciti ver 
bum Dei 
nem vestram 


tradidiftù : € 


huiufmodi multa. fae 
citù. 

Et quum aduoc affet 
ad fe totam turh 


ne proci dunt;i 
que inquinant homi. 
ncm. 


4 funt 


troiens in hominem, 
non potzjt eum ingui» 


m exit;rt- 
omnt: efcas, 


Dicat auré, Quid 
ab homine exit > iud 
inquinat hominem. 


«db intericribiue g> 
sim de cordo bominum 


SECO 


male cogitationes pro- 
cedunt; adulteria ; fiu- 
pris homicidia 


Farta auaritiesfran 
dessdolissimpudicitia, 
malus oculi sblafphe- 
mia, fuperbia s fiule 


sitia. 


Omnia bec mala ab 
intern procedunt, © 
inquinant hominem. 

Et inde furgés abiit 
in confinia Tiri ac Si- 
donu: ingreffics do 
mum,neminem voluit 
fcire, nec potnit latere, 


Mulier enim ftatim 
yr audiuit de eo,cuitus 
filia habebat fpiritum 
immundum venit & 
accidit ad pedes eiss, 


(Erat enim mulier 
Greca » Sjrophoni [fa 
ginere:) O rogabat e 
vt demonium eyceret 


1 
de filia faa. 


Icfus autem dixit 
illi , Sine prins faru- 
vati filios:non eff tnim 
honeitum fumere pae 
nem filioram Cz pro 
cere catelli. 

«At illa refpondit et 
dicit ili, Etiam. Doe 
mineinam catelli quo» 
que comedit fub mene 
fa de mici filiarum. 
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no i mali penfieti , gli adulte- 

tij ; lefornicationi, glihomi- 

cidij. 

22, 1furti , l'auaritie ,le mali- 

tie; gl'inganni ; l'impudicitia; 

l'occhio maligno; le * beftem- *ò maledie 
mie,la füperbia,la ftoltitia. cente. 


23. Tutti quefti mali efcono di 
dentro, e rédeno l'huomo im- 
mondo. 


24. Poi leuatofi di Ja,fen'andó Mar15.c13 
ne confini di Tiroe di Sidone: 

& enttarofene in vna cafa, nó 

voleua che alcuno il fapeffe: 

ma non potè ftare occulto. 


25. Percioche vna donna;la fi- 
gliuola de laquale haucua vno 
fpirito immódo,;hauendo vdi- 
to di lui; venne;e gittofsigli ai 
piedi. 

26. ( Era quefta donna Greca, 
di natione Sirofeniffa) e prega 
ualo che fcacciaffe il demonio 
da la fua figliuola. 

27 E Icfu le diffe;Laffa che pr! 
ma fi fatijno i figliuol 
nonéconueniente j 

pan de filiuoli , € git 
cagnoletti. 


fe, e difleli, 
percioche ‘i 
cagnoletti mangiano fotto la 
tatiola dele miche de figliuoli. 
ms 


28, Ma ella rifp 
Vero è:Signore : 


Cap. v 111. 


EVANGELTO 
19. Allora egli le diffe, Der 
quefta pa rola,vatten e;[che Jil iSlum fermonem Vale 


Et ait illi , propres 


demonio è vfcito de la tua fi de xit demonium è 
È Filia tua. 

gliuola, 

30. Et ella andatafene à cafa Et quum abiffet im 

fua trouò che il demonio era demum. fuam PeMtril 

vícitoela figliuola che giace- 4*?nixm cziffe, er 
ERE ò fiiam iacentem Super 

ua fopra il letto. lectum. 

31. Vfcico poi de confinidi Ti Et rurfumsegreffias 

ro edi Sidone, fene venne di de finibus Tyri c Sido 


: > nh, venit ad mare G 
nuouo al maredi Galilea, Pet fix, Sis knidios fate 
mezo i confini die Dcapoli. 


i Decapelis. 
32. Doue [alcuni ]glimenano 


vn fordo muto:e preganlo che 
onga la mano fopra e : 
ponga laman Opr3 ffo, ponat illi manum. 


33. Er egli hauendolo ritirato | Et quit apprehindif 
da parte fuor de Ja turba, gli fèt eum de turka feor- 
mefle i fuoi diti ne l'orecchie:e De arit c E E 
FE E CE ulzs tis : 
fputando;glitoccó la lingua, futo emiffs tetigit lin 


Etam eius, 


Et adducit ei fup. 
dum, & mutum 0 
deprecantur ei vt im« 


34. E riguardádo verfo ilcie- Ac fufpiciens în ce 
lo, fofpirò, e diffegli , ERata, lumsingemuit, (7 aie 
cioé.A priti, ili; Ephpha ab > quod 
3$. E fubbito le fue orecchie s’a spe iosa 
perfero, cil legame dé la fua funt eises aes, et folte 
lingua fi fciolíé , ef cof; ar- ti cf vinculi lingue 

5 È P J £ 
laua rettamente, 


tius ac logbatur rette, 
36. E[Ielu] comandó loro,che Ac precepit illu, na 
non[ lo ] diceffeno à perfona; cui dicerit:fedguo ma 
ma quanto piu egli lo coman- fé He ci preceperae, 


H s oc potis amplis pre 
daua loro, tanto piu efsi il pu- resa CL 
blicauano. 


37. E ftupiuanfi fuor di modo, 


Et fupra modit fiy- 


dicendo, || Ecl; : į Pibantdicentes bene oa 
| Ctnvd ss E ur Il gli ha fatto He mnia fecit: & Surdos 
Ectl.59, e COfa benee fa i (ord; vdire,& 7" 


Facit audire, & muto $ 


i muti parlare, loqni, 


Saga 


tarlo, 
c 

N dicbs tlli quum 

turba admodi mul- 
ta effet, nec. haberent 
quod manducarét:ac- 
cerfiti ad fe Iefes di- 
Sripulis fuis ait ius 

M ifericordia tagor 
erga turbi 1 quiatam 
triduo manent apud 
mes nec habent quod 
edant: 

Et fi dimifero ess 
itiunos in. demi fus, 
deficient im cvia.qui- 
dam enim ex es è lon- 


ginguo venerunt, 


Et refponderüt ei dì- 
Jripuli fui, vnde iftos 
qui poterit hic fatiare 
panibus in folitudine? 

Et interrogauit cos» 
Quot panes babetuz 1l 
li vero dixerit, Sept£- 

Et. precepit turbe 
difcumbere: fuper ter- 
rami & accepti. fe 
prm panibus > duum 
gratias egiffet fregit, 
deditg; difcipuli fui 
"ut apponerenti C* ap- 
pofuerunt turba, 


gt habebit pifcicue 
lii pancor qua be- 


SECONDO 

‘Gazia con fette pani quattro mila huomint:niega il 
figno à Farifei, e victa la loro dottrina: rende il vedere 
al cieco : efattofî confe[fare dagli ApoStoli:predice loro 
la fua morte:e animatutti a prenderla croce, e fegui 


$. MARCO. 


A P. VIIT 


N quei giorni; effendo[con 
lui] vna grandiffima molti- 
tudine; e non hauendo effi che 
mangiare, lefu chiamò à fe i 


fuoi difcepoli;e diffe loro; 


1. Io ho compaffione di que- 
fta gente:percioche gia tre 
giorni dimorano appreffo di 
me,e non hanno che magiare. 
3. E fe io gli rimandarò di 
giuni à cafa lorofi verranno 
meno nel camino:perche alcu 
nidi loro fon venuti di lon- 


tano. 


4. Eifuoi difcepoli gli tifpo 
fero; Come potta mai alcuno 
fatiarli di pane g nel diferto? 
f- Etegli domandò loro; Qua 
ti pani hauete voi? Effi differo, 


Sette. 


6. Alloraegli comandoóa la 
turba, che fi ponefle à federe 
prel i fette pani, pot 
ch'egli hebbe rendute gratie, 
gli fpezzò, e detregli a i fuoi 
difcepoli, che gli poneffeno di 
nanzi ala turba:& effi gli po- 


in terra: 


fero. 


7. Haueuano etiandio alcu- 
ni pochi pefcetti;e poi ch'egli 
hebbe 


A 


Mat.1pid 32 


VIII. 


hebbe rendute 
dò. che. quelli 
F oftifloro; 
Sì 5 


gtatie, com 
ancora fuífen 

lauanti. 

[coli]mangiorona, 


efa- 


7 9. E quelli che ha aueuano m4- 
Msn giato;crano circa quattro mi- 
as lia &[allora eli licentiò, 
ti IO. || Poi faliro fubbito nela 
naue co i fuoi difcepoli;venne 
nele parti di Dalmar 


| Ei Farifei vfeiron firo- 


Mat.iG.61 If, 


à Ie; e cominciorono à difpu tar 
; onlui,cercandò da effo qual 5 
fe iel 


cielo, per ten- 


o col fuo 
È genera- 
one, p perche cerca e ella gno? 


COTE 


DELE e) e 
[° 
X 
a 
+ 


eda 
x 
A 


53 lir mótó di nuo 
È uo in naue,gandolene à P al- 
1 an di- 


né haueuano con loro nella i 
aue fenon yn pan folo. 


fasi tegli comandòloro di- 
endo;|| Auu 


Mát.ic 45 


I 

c 

teui dal fermento. de Farifei, e 
da, alf 


al fermento d’Herode, d 


A N-G.R 


lipane, mere 


iertite,[e] guarda= cens Videre, 
fermento Pharifecri 
© à fermento Heto- 


Comederit autem, 


O faturati funt y. ac 


que fupere 


"ueruntifragméterum 
feptem (portas. 
Era 


mille, e dimifi 


Et mox in ngre 


nauim cum dif 


"venit im partes 
nutba. 


Et ingem iffent Kids 


dic 


neratio. bac fiemum 
rit? Amen, dico 
ni binfi dabi 


rationi his 


Et relia ili 


5 ine 


Et obliti fuerit fa- 


anie nec prater 
unum, panem habea 
int Jec um in nai, 


"Ac precipit illu, diz 
cauete à 


4. 


Et difputabantin- 


am ter fefesdicentes, Panes 
non habenis. 

fenis Et «o cognito Tefiu 

a dicis illis d difpa- 

ipte tatis quod pants ni ha 

rum bitis? nc animad- 
wertitu, nec intelligi- 


pi? adhuc obcacatum 
habetis cor vestrum? 


pe Oculos habentes n2 
nli cernizi, & aures hae 
"nu bentessnon audita 2 C7 


mon menintiluz 


Quum quing; pa- 
nes fregiffem in homi- 
num quinguemillia, 

| quet cephinos frag: 
fú plenos: fuftulistag 
Dicunt ci, Dusdecim., 
. Quam aute feptem 
| | mqusatuor milia quot 
| Sportmexreligujsfag 
mentorum tulifté? Ht 
[| Yero dixerunt Septë. 


m | 4 ^ ] 
|| Et dixit illis, Qui 
| dS 

y | fit vt non intelligatu? 

ine 5 
| Et yenit Bethfaidi, 

"m | È 


© adducunt illi cech, 
© obfecrant eum evt 
ilum tangeret, 


ttr Et opprebi fs manu 
hte baci, eduxit 1 

[D evirumiQ* 

^ pua in oculo: (A 
ud ympo[ui fet d, illi ma» 
ro pussinterrog uti ams 
rú 


fiquid videret, 


SECONDO Si MARCO, 95 


16. Da la qualcofa effi ven- 

nero à ragionar tra loro; di- 

cendo. [ Quefto èIpercioche 
noinon habbiam pane, 

17. Il che hauendo Iefü co- 
nofciuto ; dice loro, Che ra- 

gionare voi di non hauer paž 

ne? non cognofcete voi, ne in- 

tendete ancor niente? ancor 

hauete il cuor voftro acce- 

cato? 

18. Hauendo voi gli occhi; 

non vedete;& hauendo l'orec- 

chie, non vdite?e non vi ri- 

cordate voi? 

19. ||Quando io fpezzai icin- Gio.£.4m 
que pani à quei cinque milia 
huomini, quante corbe piene 

de pezzi ne leuafte? effi gli di- 
cono;Dodici. 

20, E quando io[fpezzai]i fet- € 

te à quei quattro milia; quan- 

te fporte di pezzi auanzati 

ne leuafte:effi gli differo Serre. 

21, Et egli difle loro; Come 
(dunque]non intendete voi? 
21, l’oilene venne in B 
da, &[iui]condücono àlui va 
cieco;e pregalo chelo tocchi. 


13. Egliallora prefa la mano 
del cieco, lo meno fuor del 
borgo:& hauendoli fputato 
ne gliocchi;e pofte le mani fo~ 
pra ello, li domandò s'cgli ve- 
deua niente, 

Allora 


Cap. 


Y III. EVANCE 
24. Allora egli riguardando. 
diffe, Io veggo gli huomini, 
percioch'io vedo-[certi] come 
arbori;caminare. 

25. Poi gli pofe dinuouo le 
mani fopra gli occhi,e fecegli 
riauer la viita; e cofi fu reiki- 
tuito,e vedeva chiaramente 
tutti, 
25. E rimandollo à cafa fua, 
dicendo, Non entrar nel bor- 
goe nonlo dire nel borgo à 
períona. 

27. | Dopo quefto venne Ie- 
fue i fuoi difcepoli ne borghi 
di Cefarea di Filippo: e perla 
via domandó i (uoi difcepoli, 
dicendo loro, Chi dicono gli 
huomini ch'io fia? 

28. Et effi rifpofero, [Alcuni 
dicono;] Giouani Battifta , & 
altri Elia; & altri vno de Pro- 
feti. 

29. Allora egli dice loro, E 
voi chi dite. ch'io fono? E ri- 
fpondendo Pietro;gli diffe, T u 
fei Chrifto. 

30. Et egli feueramente cos 
mando loro, che non diceffe- 
no di lui à perfona. 

31. Poicominció loro ad in- 
fegnare che bifognaua ch'el 
Figliuol de l'huomo patie 
molte cofe, e che fuffe riproua 
todai Vecchii,eda i princi- 
pali Sacerdoti, e da gli Scribi, 


L10 

Et recepto wifu di 
cebat, "video homines 
quontam-velut arbores 
cerno ambulantes, 


rumim 
uper e» 
eulos illims,& fecit ve 
vifum reciperet: to ve 
fhitutus. efl, ac denuo 
"videbat: dilucide ods; 
Et dimtfit illum 1 
domum fuam dicens, 
Neque in vicum in- 
£rtdiarit neque dixeris 
am in evico. 
Et egrc[fies efè Iefits 
& d:fcipuli illius im 
Yocos Cefaree,gue co- 
Philippi: 
terrogaust 
s dicens 
Quem me dicunt 
"mé effe? 
Ili ever refpondes 
runt, loannem Bapti- 
fam, e alf Eliam, 
ald rurfus "vnum de 
numcro Prophetarum, 
Et ipfe dicit illi, 43 
Vos quem me dicit 
eff ? Refbideni antene 
Petrus dicis illt, Tues 
ille Chri tas, 
Etinterminatis eft 
ei ne cui diccrét de fes 


Et capit decere eos 
quod oporteret. Filium 
hominis mala patis 
e reprabari à Seniori 
bus, fummisg; Sacerdo 
dibus ac Scribù et occis 


di; 


& fci; 
li, i 
fts 
Metip, 
fiam, 

Na 
lan; 


Mare, 


Surgere. 

Et apertè fermonem. 
loquebatur. Et appre- 
bendit ill Petrus sca 
pit increpare eum 

«it ille conuerfies, 
CU intuitus difcip 4 los 
Suos increpauit Petri, 
dicens, Abi pofi me fa 
tana:quontt non fap 
que Dei funt fed que 
Junt hominum. 


Et guumad fe vo- 
taffet turbam onā ch 
d fcipulis fuissdixie il 
le, O nicungue vult 
fequi me , wu fi- 
metipsié et tollat cruce 
fam, ac fequatur me. 

Nam quifquis vo- 
luerit anima fuam fer 
mare, pdet ea:quifquit 
auté perdiderit animi 
fuit'caufa. mea et En i 
geli » bic feruabit eñ, 

Juid enim profue- 
vit homini, (i lucratus 
fuerit mundi tot, cr 
anime fue ialluram 
fecerit? 

«Aut quid dabit ho- 
mo commutationi pro 
anima fua? 

Quacunque enim 
puduerit mei ac meors 
Sermoni in generatio- 
ne hac adultera €r pec 
eatrice,pudebit fllius ex 
Fili homini, vbi ve 
mirit in gloria patri 
Sui chi angelis fanti 


SECONDO 
di: pof tres dies re- eche fuffe occifo : erifufcitafle 


S MARCO. 


dopo tre giorni, 
3». E diceua quefte parole libe 
ramente.Onde Pietro lotiró à 
fee cominció àriprenderlo. 
33. Ma egli riuoltatofi eri- 
guardando i (uoi difcepoli; ri- 
prefe Pietro afpramente;dicen 
do, Vattene indietro fatana, 
percioche tu nó intendi le cofe 
che fon di Dio , ma quelle de 
gli huomini, 

34. Poi chiamata à (ela turba 
infieme co i fuoi difcepoli,dif 
fe loro, | Chiunque vuol venir 
dietto à me, rinieghi fe fteffo, 
e toglia la croce fua, e fegui- 
timi. 

35. || Perche chi vorrà faluare 
l'anima fua; la perderà: e chi 
perderà l’anima fua per amor 
mio e del'Euangelio, coftui la 
faluarà. 

36. E che giouarà à l'huomo; 
fe ben guadagnaffe tutto il mō 
do, e faccia perdita del'anima 
fua? 

37. Quero che dirà l'huomo 
inricompenfa de l'anima fua? 
38. | Certamente chi fi vergo- 
gnarà di me e dele mie parole 
in quefta gencracione adulte- 
rae peccatrice ; il Figliuol de 
l'huomo ancora fi vergognarà 
di lui,quado verrà nela gloria 
del Padre fuo co i fanti angeli. 
Appre 
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Mat.10,4 
38.016 
di 4 


Luc.9 c23 
C 14 fie 
Matt.10.d 
1$.€ 16.4 
25 

Lu.9 c24 
© 17:£33 
Gio.12.d 1g 
*c la vita, 


Mat.10.d 
33 

Lu.9.c6 
C 13,6 8 


€ap. 
Mat.ig.d 
LH 
Àu5.d:2 


A 


Mat.r7.41 
L4.9,418 


IX. 


EvanGcELIO 
38.{A 


3 ppreffo diceua loro;iovi - Er dicebat illzs Ama 
dico evil 


inter (05 gu 


dic 
T 


ico in verità;chefono alcuni 


di quelli che fi trouano qui pre 
fenti;iquali non guftaranno la 
morte;infin à táto ch'efsi hab- 
bian veduto il regno di Dio 
eiler venuto con potentia, 


qus non guitabitt mor 
tem, dontc videri. 
gnam Dei cveniffe cá 
"virtute. 


Christo fitransfigurase manifesta il vero Elia ftac- 
eia il mutolo fpirito, non potuto da difcepoli ftacciarfi, 
Di nuowopredice la fua morte, mostra qual di loro fia il 


giore, e con quanto ftudio fieno da fuggire eli 


fcandali. 
€ A P. 

E Dopo || fei giorni Iefu pi- 

glia con feco Pietro , Iaco- 
poe Giouanni,econduceli da 
parte folifopravn alto mon- 
te:& [ iui] in lor prefentia fi 
trasformò. 
2, E i veftimenti fuoi diuen- 
nero rifplendenti , bianchifsi- 
mi,come nieue;[e ] tali che né 
potrebbe alcun purgatore fo- 
pra la rerra farli (i bianchi, 
3. Poiapparue loro Elia con 
Moift , citauanoà parlar con 
Ietu. 
4. EPietro mouendofià par- 
Jare;dice à Tefu,Maeftro, egli 
bene che noi ftiamo qui, c fac- 
ciamocitretende, vna à te, & 
vna à Moife;& vna ad Elia. 
$. Ne fapeua quello ch'ei fi dit 
cefle : conciofia che efsi erano 
fpauent: 


X. 

A C poft dies: fem 
4 affumit Iefus Pe 
trum (y Iacobum Q7 
loannem, © fubducit 
eos in motem excel fum 
Jeorfim felos:et tranf= 
format? fuit cor& sili, 


Et eveflimenta il- 
lims fatta funt pln- 
didsscandida valde ves 

quam candie 
da facere ni poteft ful» 
lo fuper terram. 
« eft ill 
fes collas 
quebantarg, ci Iefu, 


Et rifbodens, Petrus 
dicit Icfi,R, bon 
eft nos hiceffeser faciae 
mtt tabernacula tris 
tibi conum , €x Mofi 
"vnum; (Elia yni, 

Non enim no 
quid loqueretu 
enim. expanef 


ar 
VELLA 
ud ie 
mih 


SECONDO S, 


Et fata eff nubes 
qua chumbranit illos, 
Et evenit. vox e nube, 
dicens, Hic fè filins 
meus. dilettus, ipfam 
audite. 

Et repente quum cir 
cunfpex:ffint, non am 
plias vuiderant quen 
quam, fed filii Iefum 
effe fccum. 

Porro quum defcen- 
derent. de montesprece 
pit Via ne cut dicerent 
ta que "viderant nifi 
qua Filius hominu à 
monuu refurrexiffet, 


Ac verbum. hoc te- 
mueriit apud fifa inter 
Si difputires quid effet 

bec quod dixerat, £ 
mortui refurgere, 


Et interrogabant il 
lum diceres; Quid eli 
quod Scrbe dicant 
E liam oportere venire 
priv? 

Ilè verd refbari den: 
dixit (lle, Elio quide 
Fbi venerit prins refi 
guet omnia:(et quem 
admidam [erigtum «ft 
de Fiito hominu, vr 
muta pauatur,et con 
temnatur.) 


Ferum dico vebi, 
Eliam veniffe.(& fe 
cerunt illi quacunque 
yoluerunts) fient Jeri- 
prum erat de io. 


MARCO. 
7. Poivennevna nuuola che 
gli adombró:e da la nuuola 
venne vna: voce , che diceua, 
Quefto è il mio Figliuol dilet- 
to, vdire lui. 

8. Subbito. poi riguardando 
efsi àtorao; noa viddero piu 
alcuno , fenon Iefu folo con 
efTo loro, 


9- || Hot mentre che efsi fcen- 
deuano del montesegli coman 
dò loro,chenon racconraffc- 
no a perfonale cofe che haue- 
uano vedute, fenon quando il 
Figliuol de l'hiiamo fuffe ri- 
futcitato da nior e. 

10. Etelsitennero quefta» pa 
rola in fe fleísi,ricercando[tra 
loro]che cofa voleffe dire quel 
rifufcitare da morte, 


i. E domandauanlo, dicen- 
do, Che dicono gli Scribi,che 
bifogna | che prima venga E- 
lia? 

12. Egli ri(pondendodiffe lo- 
ro,Elia certo venendo prima, 


ridurrà, cutre lecofe in ftato: 
&[auuerrà ] fi come] è feritto 
del Figliuol.de l'huomo che 
debbe patir molte cofe;& effer 
difprezzato, 
13. Ma io vi dico che Elia è ve 
nuto,& bannogli fatto tutto 
cio che elsi hanno voluto,|co 
mediluiera feritto, 

n 


Mat.17.6.9 


Lu.9.e, 
33 


Cap. 


1X. EVANG 


14, || Poi venuto aifuoidiíce 
poli; vidde vna gran turba in- 
torno ad efsi e li'Scribi che 
difputauano con loro. 

i5. E fubbito tutta quella tur 
ba hauendolo veduro,rimafe 
ftupefatta , e correndogli in- 
contro il falutorono. 

16. Etegli domandòli Scribi 
[ dicendo, ] Di che difputate 
voi con elsi? 

17. E vn di quelli de Ia turba 
rifpondendo,;diffe; Maeftro;io 
ho códortto à te il mio figliuo- 
lo,che ha vno fpirito muto: 
18. Et ogni volta che lafla- 
glie, lo lacera: & egli [ allo- 
ra](puma,e ftride co’ fuoi den 
ti, e diffeccafi, Io haueuo d 
toa i tuoi difcepoli che lo fcac 
ciafleno,e non hanno potuto. 


19. E [Iefu]rifpondendoli;di- 
ce, O generatione incredula, 
infin a quando farò io c 
voi? infin à quanto vi foppor- 
taro io? Menatelo [quà] à me. 


20. E menorólo à lui:e fubbi- 
to chelo fpirito l'hebbe vedu- 
to,lacerò colui:e caduto in ter 
ra, fi riuolgeua di quà;e di Jà 
fpumando. 


21. Allora egli domandò il pa 
dre di lui, Quanto tempo è che 


quefto gli é auuenuto? & egli 


ELIO 

Et quum venifftt ad 
difetpulos fuos, evidrr 
turbammulsam circo 
ilos, ez Serita difpu- 
tantes cum ei 

Et protinus vniuere 
Sa turba quum. vidif- 
fet. eumsebflupuiti Ct 
accurrentes Jalutauto 
runt em, 

Et interreganit Seri 


bas, Quid difputatio 


anter yos? 


Et refpona "vnd 
è turba, dixit, Prect= 
prorsadiuxi fili me 
habentem 
stum: 

Et quandocunque si 
corripueritslucerat eñ: 
at4;1lle fpumatsac firi 
der dintsbus [uii © 
arefcis. Et dixi difci- 
pa Pesi yE egcerentz 
©" non potuerunt, 


n 


biri- 


sdt ille re(pondens ei 
icit; Q natio tneredu. 
Meu/que apud vos 


i quonlThe. patiar 


osfeAdducite slum 


dome. 


Et adduzeritt illum 
ad e 


vifo ille; 
fpiritus dif- 
erpebat ci» & prola- 
F gn serramivoluta 
batur fpumans. 


contin. 


Et interroganit pae 
trem ilia, p uanrumm 
tempora (ft g 


TIT 
T 
d yi 
Atit: 
ws 


jum 


j itn 


accidit ei? At ille di. 
Ait; ed puero, 

Et frequenter illi et 
in ignem abiecit et in 
aqnas quo perderer ci, 
«Age, fi quid potes, 
Subueni ncbi, mifer- 
sus noflri, 

JESF $autem di 
xit ci Illud fi potes cre 
dere: omnia po[fibilia 
credenti, 

Et confestim excla- 
man: pater peri cum 
lachrymis dizit, Credo 
Domine:adiuua incre 
dulitatem meam, 

Qui vidiffer aŭt Ie 
fwisquod turba fimul 
«curreret , ipcrepauit 

fpiritum immüdum, 
dices illi, Spirit? mute 
et furdeego tibi impe- 
ro Exi ab eoet ne poft 
hac ingrediari in iiis. 


Et quum clamaffee 
Jpiritisimultus, dif- 
cerpfijjet eumyexiuit: 
€ fatfus eff tanqua 
mortaus, adeo vt mul 
ti diceret, Mortus ej 

vitiEips correpta 
manu illius erexit ch; 
O ille furrexit. 


Et quum effer ingref 
Jus domum, difapnli 
allie: interrogabis vů 
Jtorfim; Chr nos non 
quinmimus eycere ili? 


Et dixit illa; H oc £t 
DUS nulla vt poteft exi 


SECONDO $, MARCO, 


diffe; Fin da fanciullo, 


22,.E fpello l'ha gittato nel D 


fuoco,e ne l'acqua;per ammaz 
zarlo,Ma fetu puoi cola alcu- 
na aiutaci, mouendoti à com- 
pafsione di noi. 

25. Ele(u li diffe, Se tu poi cre 
der quefto;tutte le cofe fon pof 
fibili à chi crede, 

24. E fubbito il padre del fan 
ciullo gridando con lagrime, 
diffe , Signore, io credo:aiuta. 
la mia incredulità. 

25. AllorIefu vedendo chela 
turba concorreua;riprefe gra- 
uemente quello fpirito im- 
mondo;dicendoli;Spirito mu- 
to efordo;io ti comando che 
tu efca da effo,e non entri mai 
piu in lui. 

26. Et egli gridando e lace- 
randolo grandemente, víci:e 
[il fanciullo ] diuenne come 
morto, in modo che molti di- 
ceuano;Egli è morto. 

27. Ma lelù pigliandolo per 
la manojlo leuò:& egli fi driz- 
zò fu. 

28. Poi effendo egli entrato 
in cafa,i fuoi difcepoli gli do- 
mandauano «da parte, Perche 
non l'habbià no: potuto frac» 
ciare? i 
23. Et egli diffe loro, Quefta 
lorte [ di fpititi ] per niuna 
A i 
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I5, EVANG 
altra cofa puo vfcire;che-per 
Orationc e digiuno, 

30. Poi patricifidilà;camina- 


uano perla Galilea,e non yo- 
leua che alcuno il fapelle, 


31. Percioche egli infegnaua 
ai fuoi dilcepoli; e diceua lo- 
ro, ll Figliuol.de l'huomo fa- 
rà dato ne le mani de gli huo- 
mini;& occiderannoio:e poi 
che farà flato occiio,rifufcita- 
rà ilrerzo giorno. 

3:. Ma eisi non intendeuano 
le[ fue ] parole; e remeuano à 
domandarnelo. 

33. | Poi fene venne in Caper- 
naumse come fuentraco in ca 
fa, domandò loro; [dicendo,] 
Dichecofa difputauare tra voi 
perla via? 

34. Et eisi fi tacquero:percio- 
che haueuan- di; pacato inlie- 
me per la via; chi cra il mag- 
giore. 

35. Et egli po?^ofi à federe; 
chiamò-i dodici,e dille loro, 
Se alcuno vuole eflere il pri- 
mo, farà lvlimo di cutti,e.il 
feruicor di tutti, 

36. Poipigliando vn fanciul- 
letto, il poitin meza di .!o- 
IO, € preiolo in braccio, dit 
fe loro, 


37. Chiunque ticeuerà vn di 
queiü cali fanciullecc nel no- 


E 
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ifi per orationem 
Co itin name 
Et illinc digrefiiter 
fecerunt pir Galileis 
ntc volebat vi quifa 
ftiret 
rebar enim diftie 
palos ]uos 9 dicebat 
illu , Filius: hominis 
tradetur sn manus ho 
c occident 


minum : Q2 
rH 


tum, C7. ocoj 


die refarget. 


«At illi ignorabant 
quod d. x«rag,q7 time 
bant eum interrogare 


Et venit Capernasiz 
O quum yemijfer an 
domum y imierrogauit 

uid in itinere 
inter 03 di[putabatu? 


Glueruntina 
Inter fe diff sranerant 
jute pium, qua effet 
mater. 


Es quam cojediffets 
accer fiuit duodecim, es 
dicis siu, Siguis vule 
primis. effes erit om- 
niu pejtr mas Q' ume 
mam minifter 

vAtqut arreptik phe- 
rem fbxiuti in media 
torxmi Q quim ct- 

lam an vas 
Jan dixit illa. 


guif quis unum ex 


talib paeru recepèrie 
nomi 


ili 
L2 
vit 
Ne pr 
Val 
fieri 
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nomine mto, me rec me mio,riceue me;e chiunque 
pit: et quichy; merta. riceue menon riceue me,ma 


" d 
pitnon me vrepit fed. Colui che m'ha mandato. 
eum qui mifit me 


Reffndit autem ei 38 | Allor Giouanni gli rifpo- ru.9.f. 49 
Iohannessdicens:Pre- fe,dicendo, Maeftro, noi hab- 
eeptor,vidimis quid biam veduto vno che (cz 
AE LIRA demonij nel nome tuo;il 
monia, nec fequitur LJ ds : 
nos: & probiburm qual non feguira noi : e glie- 
illám, propterea 4494. l'habbià proil biro,perci ioch'ei 
mon fequitur. nos. non ci feguita. 

VIELE SF S ai, 39. E Tefu gli diffe; Non gliel 
Ne prolibestà illum. proibite,!| percioche non è al- 
"Nullus enim t]: qui fi Cuno che faccia qualche virtu 


fecerit virtutem per ;] io she SUI Gral 
nomen meum poftie c nci nome mioche po ia facil- 


fo male loqui de me. MENTE dir male di me, 
Qui enim no ef ad- 40, Perchechi nonè contra 
serfus nos, p nobi eft di noi,è per noi. 
Quifguenimadbi 41. | Echiunque vidarà bere M:t 10.4- 


bendum dederit veba y bicchier d' acqua per ilno- ** 
calicem aque nomine 


meosguod fiti Chri, ME mio;inquanto che voi fere 
amen dico vota negua di Chrifto, io vi dico in veri- 
quam perdituriv ef tàche,non perderà la fua met 
mercedem [aam. cede; 

Et quifjuli offende 42, |E chiunquefcandalizarà Mat.18.4.6 
Vis vni ex pull vndiquefti piccoli checrede- 14:17:44 
sonfidat in me,meltus s meglio (: EHE 
fece IE HIE no in me, meglio farebbe per 
tur, [axi melare circa lübche gli fofle pofta iatorno 
eeriicem. cinse sby, alicollo vna pietra da macina- 


ETTI: rese foffe gittato nel mare. 

Et fi fesndalizane. 43, Hor cla tua mano ti (cd Mat .e 25 
dU e etu. daliza tagliala v he perte © 18.4.8 
m puta süésboni eft ti vi cy POSERO Se T ORIO 
mete Bi,mutdá advité in- ^ meglio entrar nc la vita o. manco 
ving gredpporin qui duas fitoppiato, che hauere amen- 


manus habentë abire. due le mani, & andar nela ge- 
in gehennim»in'igné enna;nel fuoco che mai no s'e- 


mt 
dmxtinguibilem; 
(4 ftingne, PA 
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pom 
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Mat.s.b.13 
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Cap. 
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mx. EVANG 
|| La doue i| lor verme 
non muore, e ilfuoco non fi 
fpegne. 

45. E fe iltuo pieti fcandali- 
za,taglialo via:che per teé me 
glio entrate zoppo ne la vita; 
che hauere amendue i piedi, & 
effer gittato nela geenna;nel 
fuoco ineftinguibile: 


46. Ladoueilloryermenon 
muore,e il fuoco no fi fpegne. 


47. Efeil tuo occhio tifcan- 
daliza;cauatelo:che v'è meglio 
entrar nel regno di Dio con 
vn folo occhio, che hauer due 
occhi,& effer gittatonelage- ; 
enna del fuoco: 
48. Doue il lor. verme non 
muore;& il fuoco non s'eftin 
gue. 
49. Imperoche ciafcuno farà 
falato con fuoco,[|& ogni vit- 
tima farà (alata con fale. 
so: | Buona cofa é il fale:ma 
fe il fale fia infipido, conche 
locondirete vo? Habbiate in 
voi ftefsi del fale, & habbiate 
pace intra voi, 


ELIO 

Fbi vermü illorum 
non moritur, e ignis 
non extinguitur, 


aris ep 4 clau- 
jus quam duos 


mittaris 
in ignem. 
inex tinguibilem: 


in gehenná, 


Fbi vermi illorum 
non moritur, C7 ignis 


efséruc illi 


fox iptrotas in regni 
PD tius quam. ug 

duos oculos babek mit 
i in gehéna ignis, 


Pi 
non ricrilur, Cp igna 


Ccvtrmà eorum 


non extinguitur. 
5 


N 
falietur dz omni Yje 
tima fale falierur, 


omnit homo igna 


Bona res ejt fal: ce- 
terim. fi fal infulfus 
futrinptr DHT TEM 


condicte ? H abete im yo 
bips file. e 7 pace ha 
bete inter Yos innie. 


"Pone Christo la Legge al matrimonio : benedice. i 


wines, 


è 


fanciullini:comanda al ziouane il pd de le ri- 
chezze co'l feguita lo: moffvando «la finiffrezz 

ee ite done de, fuoi fig wtatori.Infegna P bu- 
nbsriofi frategli a e eslituifce il vedere 


za d$ 


CAR 


at 
fim 


Et 


SECONDO S. MARCO. 
C-A, P... X. 
EB inde furre- I Euandofi poi dilà,fenevie A 
xiffeticeenitinfi- 1 nene confinidela Giudea, mur,19.21, 


nes Inde per regione 
que eft vltra Iordant, 
CU conueniát rurfum 
turba ad ilum;@& fie 
cut confueuerat rare 
Sum docebat edt. 


Et aideñtes Pharifei 
interrogabant ili, Li 
cétne viro Yxorč ripu 
diare?tentantes illà. 


At ille refpondeni di 
xit ila, Quid obi 
precepit Mofes? 


At illi dixerunt; Mo 
Jes pormifie libellum. 
ripudy feriberesac di 
mittere. 

Et refpondens Iefus 
dixit illas Ad duvitia 
vordi veftri feripfis vo 
bis preciptum iftud. 


Certerm ab initio 
ipamafculit et fæ 
it slos Deus. 


Propter boc relinquet 
homo patrem fuum et 
matrem; ty adheribit 
yxorí faa. 

Et fiét duo caro vna, 
Jtaque iam non [unt 
duo, ftd vna 


Quod igitur Deus 


coniunxit, nem bomo 


Separet. 


Et in domo rurfum 


per laparte dilà dal Giorda- 
no: e di nuouo le turbe fi rac- 
colgono à lui, e fecondo ch'e- 
gli era folito; di nuouo infe- 
gnaualoro, A 

2. Ei Farifei effendofigli ac- 
coftati, li domandorono, per 
tétarlo;s'egli era lecitoà l'huo 
mo ripudiar la[fua]moglie. 

3. Et egli rifpondendo, diffe 
loro,Che cofa v'ha comanda- 
to Moile 

4. Efsi differo;| Moife-ha per- 
meffo che fi fcriua il libello 
delripudio,e mandifi via. 

sg. E Iefu. rifpondendo, diffe 
loro, Egli vi fcriffe quefto co- 
mandamento , perla durezza 
delvoftro cuore. 

6. Ma dal principio dela crea 
tione,||Iddio gli fece mafchio 
e femina. 


Dtut,24.8 


Gen.1.4.17 
Mattig: a 


7. Per queto l'huomo laffarà | 
7 
fuo padre e fua madre;& ag- ; 


giugnerafsi à la fua moglie. 

8. Eiduefaranno vna carne, 

Pertanto gia non fon piu due, 

ma vna carne. 

9. | Quello adunque che Td- 

dio ha congiunto;l'huomo nó 

lo fepari. 

10, Di nuouo poi i fuoi difce- 
B4 


Efef.s g:31 


t, Cor. 7 
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b. 
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Cap. x. EVANCELTO 


E 
poli gli domandorono in ca- difripuli ilius tadz de 
fa di quel medefimo: re Imierrogameritt i 
Mat:s.e:9- 11, Etegli diffeloto;|Chiün- Et dicit illa, Quica 
19.50 QUE ripudiarà la fua moglie, è TENE 
i$ Pigliaranne vnaltra,commet- aliam adü terit cons 
b, te adulterio contra effa. mittit aduerfiu illam. 
r:, Efela donnarepudiarà il Er fi mulier repu- 
fuo marito, e maritaraísi ad erie aipim Jais 
vnaltro,commette adulterio; l EPRE AA 
Mat.19.b. 13, | Dopo quefto gli apprè- Erartulerunt ad il 
"5 fentorono de fanciulletti, ac- Merosyvt td geret 
ciochegli roccalle:ma idife- !lo:diftipali vero im- 
poli riprendeuan coloro che 
gli portauano, 
14. E Iefu vedendo [ quefto, ] 
n'hebbe difpiacere:e diffe lo- 
Lucit 35 ojl^Taffate i fanciulletti ve pucros venire ad me, 
nite àme,e non gl'impedite: »e prohibere i 
percioche di quefti vali è ilre- dono enim ejr reg 
gno di Dio. aS E; FEAA AVSA] 
1$. To vi dico in verità sche, E RN 
chi non riceuerà il regno di gna tanquam 
Dio come vn fanciulletto,nò puershixdyuages in- 
entrarà in effo. Srediesur im iliud. e 
16. Ér hauendoli prefi in brac ;, aa e i. 
cio;e poftele mani fopra efi, nbn fuper illos;bene» 
gli benediffe, dixit cu. 
17. Effendoeglipoivícito ne — £t quum exiret i» 
ati “la viajl vno corf i lu5& ingi £j MOR 
14.18 4.18 NOcchiofsigli di zi e lido- ;,5 atek pra. 
mandó[dicédo,]Maeflro buo- cprer bone, quid fa- 
no, Che farò io per pofledere vi yitam «tere 
, la vita eterna? poftideami si 
© 78. Tela gli diffe, Perche mi Gage 
chiami tu buono?Niuno è buo pemo hn? nifi vnus, 
no;fenon yn folo;cioé Iddio, nempe Deus, 


crepabant eos quiad- 
ducebant. 


sum vidiffet aute 
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Mat.19,.0 
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Preceptá nofli. NE 
simittas adulteri 
Ne occidu. Ne fure- 
và Ne falfum teft mo 
nium dicas. Ne fiau- 
des. Honora patrem 
tuum © matren'y 


«At ille refpondens 
dixit illi, Preceptor, 
hec omnia feruani ab 
adolefeentia mea. 


Iefis autem intui- 
aus ill, dilexit eum» 
€? dixit illiyk nim ti 
bi deeft : abi,quecuno 
que babes ‘vende, & 
da pauperibus, & ha 
bebu tbefaurum in ce 
lo: d7 veni; fequere 
mesfublata [in hume 
yos] cruce. 

Ar ille moleftia af. 
fetus propter fermo- 
nem, abijt marens:ha 
bebat enim poffeftiones 
multas. 

Et quum circunfb 
xiffet lefus dicit di 
ferpulù fiis, Quim 
difficulier hi qur pecu 
nis labir,in regnum 
Dei intrabunt! 

Difcipsli vers ol- 
fupuerune Soper mir 
bu ilius.At lefi vor 
Sum rifpondens diit 
alla Pily: quam diffi 
cile eff cos qui fiducia 
habint in picunýs, re- 
gnum Det ingredi. 


Facilius eft cameli 
per foramen acia in- 


19. Tu fai icomandamenti; 


[Non fareadulterio;Non ama Efo 10. c.g 


mazzare, Non rubare:Non dir 
falfo teftimonio ; Non.ingan- 
nare; Honora tuo padre e tua 
madre. 

20. Colui rifpondendo,li dif. 
fe , Maeftro , tutte quefte cofe 
hoofferuate fin da la mia gio- 
uenti. 

21, E lefu riguardandolo , gli 
hebbe affertione,e ditfeli Vna 
cofa ti manca: va, vendi cio 
che tu hai;e dallo a i poueri;c 
baucrai vn teforo in cielo:poi 
vieni e feguitami, togliendo 
la croce [tua.] 


22, Ma colui contriftandofi 
pet quefta parola , fen'ando 
mal contento : percioche egli 
haueua molte poflefsioni, 

23. Allor Tefu riguardando 
intorno, dice a i fuoi difcepo- 
li, Quanto difficilméte entra- 
ranno nel regno di Dio quelli 
che hanno de le ricchezze! 

14. Eidiftcpoli fi ftupiuano 
de le füe parole: onde Iefu di 
nuouo replicando dice loro, 
Figliuoli ; quanto € difficile 
che;quei che fi confidano nele 
ricchezze, entrino nel regno 
di Dio! 

25. Fglié piu facile che vn ca 
mello entri peril pertufo d'y 

ns 


RA 


— 


Matt.19 d. 


Ls18.6,28 


ES 
j 


X. 
aco, che vn ricco entri nel re- 
gnodi Dio. 

26. Et efsi maggiormente fi 
marauigliorono dicendo in- 
tra fe ftefsi, E chi puo mai ef- 
fer faluo? 

27. Ma Ielu riguardandoli, 
dice, Appreffo de gli huomini 
é ben impofsibile; ma non gia 
appreffo Iddio.Imperoche ap- 
preffo Iddio tutte le cofe fon 
pofsibili. 

28. |Allor Pietro incominciò 
a dirli;Ecco;noi habbiam laf- 
fato ogni cofa,e t'habbiam fe- 
guitato. 

29. lefu rifpondendo;diffe;In 

verità io vi dico,che non è al- 

cuno il quale habbia laífato 

cafa,ò fratelli, ò forelle, ò pa- 

dre,ó madre, ò moglie; ò figli- 

uoli , ò poflefsioni, per amor 

mio e de l'Euangelio, 


jo. Chehorain queto tem- ` 


po nonne riceua cento volte 
tanto, [di] cafe;e fratelli, e fo- 
relle,e madri;e figliuoli;e pof- 
fefsioni ,.con le perfecutioni: 


e nel fecolo a venire la vita 


eterna. 

31. || Ma molti {che fon] pri- 
mi, faranno vltimi; e gli viti- 
mi faranno primi, 

32. || Hor elsi erano per cami- 
no, falendo verfo'Terufalem, e 
Icfu-andaua loro innanzi:& 


EYANGEL:j'O 


gredi, quam diuitz im. 
regnum Dei ingredi, 


Illi vero fupra mo- 
dum admirati funt,di 
centes intra fcfe , Et 
quis poteft effe falumsè 


Intuitus autem Ie 
Sus illos, dicit, Apud 
homines impoftibiles 
zd non apud Deum: 
nam omnia poffibilia 
Junt apud Dem. 


Et capit Petrus di- 
cere illi 5 Ecce reliqui- 
mus omnia; € fequi 
ti fumus te. 


R efpondens 


auttm 
it. cAmen di- 
co yobi, nullus eft qui 
reliquit domum , aut 
frat saut fororessaut 
rem , dut matrem, 
aut vrorem, aut libes 


0 fra 
tres, forores, 
tres, Cx liberos, 
gross cum perj 
nibiestac in feculo vin 
furo vitam attrnam, 


Multi autem pri- 
miserunt pofre 
postremi. primi, 


ne 


Erant autem in yla 
aftendentes Bierofely= 
mam tè pracedibag sl. 
in 
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Tes Tefuszerántque pi 
wefalli, dr fequeres ti 
mel&t:et ajfumpti Je 
Jis rurfum duodecim, 
«apit ili dicere que 
fibi euentura effent. 

Ecce a cé dimus Hie 
rofelymam » & filius 
homini tradetur prin- 
cipibus Sacerdotum ct 
Scribu:cr condemna» 
Lupteum ad mortem, 
£z tradent illum. Gen 
tibi» 

Et illudent illi , © 
Pagelabunt eum , & 
in(puent in illum , C 
cident eum : C ter- 
tia die rt farget. 

Et acccdát ad eum 
Jacobus do Ioannes fi 
lj Zebedei, dicentes; 
Praceptor velumus vt 
quicquid pesrerimuts 
facias nobit. 

Ille vero dixit es» 
D wid vultis "vt facit 
wobu? 

Illi werd dixerunt 
ei Da nobis vt conus 
tibi ùdextrinér alter 
tibi à finiri fedea- 
mus in gloria tua. 

lefus autem dixit 
ilu , Nefcit quid pe- 
vatu:potefti b.bere po 
culum quod ego bibo, 
€ bapti[mate quo ego 
baprizor:baprizari? 


At illi dixerunt ti; 
Poffumwi.. Iefus as- 
tem dixit illin Calicem 
quidem qui ego bibo) 


MARCO. 

erano fpauentati ; é feguendo 
temevano, E Iefu hauendo di 
nuouo tiratia fe i dodici , co- 
minciò loro a dir le cofe che. 
gli doucuano auuenire. 

35. Ecco, noi fagliamo in Ie- 
rufalem;e il Figliuol del'huo- 
mo farà dato ai principali Sa 
cerdoti, & à gli Scribi: & efsi 
lo condannaranno a morte, € 
darannolo a i Gentili, 


34. E fchernirannolo ye bat- 
terannolo, e fputaránogli ad- 
doffo,& ammazzarannolo;eil 
terzo dì rifufcitarà. 

3$. Allora Iacopo e Giouani, ^ 
figliuoli di Zebedeo, fene ven- 
gono a lui, dicendo, Maeftro, 


noi vogliamo che tu ci facci 
gllo che noi ti domadaremo, 
36. Etegli diffe loro, Che.vo- 
lete voi ch'io vi facci? 


37. Efsili differo ; concedici 
che noi fediamo,l'vnoalatua 
deftra;e l'altro a la tua finiftra 
ne la taa gloria. 
38; EIefudiffe loro, Voi non E 
fapete quel che vi domanda- 
te. Potete voi beuere il calice 
che beuo io ; & effer bartezati 
del battefimo, di che io fon 
batrezato? 
39. Efi gli differo, Noi pot- 
fiamo.E Telu diffeloro,Voi be 
uerere beneil calice che. beuo 
io,e 


€ap. 


x. 


105€ farete battezati del batte- 
fimo;di che io fon batrezato. 


1o. Ma.ilfedereala miade- 
ftra & a la mia finiftra, non 
tocca a me darlo:ma [farà da- 
to] acoloro, a i quali è appa- 
recchiato; 

41, E i dieci hauendo vdito 
[quefto,]cominciorono a fde- 
gnarfi [verfo] di Iacopo e Gio 
uanni. 

42: Ma Iefu chiamandoli a 


Lu.::14/25 fedice loro; | Voi fapete che 


G 45. 


Yc.fa vita. 


Matt.30 d. Co:|& vfcendo 


19 


Euas fos 


quei che fi veggono hauer im- 
perio fopra legenti , domina- 
no fopra effe :e i lor princi- 
pi hanno poteftà fopra quel- 
le. 


#3. Ma tra voi non farà gia 
cofi : anzi qualunque di voi 
vorrà tra voi farf grande, fa: 
rà voftro miniftro, 

44. E chiunque vorrà effere 
il primo tra voi, farà feruo di 
tutti, 


Percioche ancora il Fi- 
gliuol de l'huomo non è ve- 
nuto per effer feruiro : ma per 
feruire, e dare « l'anima fua in 
redentione per molti. 

* 46. Poifene vengono in Ieri 

egli;e i fuoi di- 

Ícepoli ;e vna gran turba di 

lerico; Barrimeo cieco , figli- 

uol di Timeo; fedeua lungo la 
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biberi, dr baprifmate 
quo ego baprizor » ba- 
prizabimini. 3 
Caterùm federe mi- 
hi à dextri acfiniftri, 
non eff meum dare:fed 
hù continget. quibus 
paratum eft. 


Et quum audiffent 
decem ; caperunt m-a 
dignari de Lacibo € 
Ioanne, 


Tefi autem: quum 
voca [fet €os-ad feidicit 
illis y Scitù. quod qui 
videtur Imperare.gen 
tibus dominium exere 
cent aduerfus. illas: qo 
qui magnates funt im 
ter ess pote[Latem exer 
cent in illas. 

Ferkm non. fic erit 
inter ves: fed quicungi 
voluerit ex cocbu fieri 
maeniusanter noterit 
nifter velter: 

voluerit 
j! prim iss 
erit omnium feruser. 


min 


Nam ér filius ho- 
mini nó vcnit vr fibi 
mini ttrarerur fedet 
ipfe minift 
daret animi 
dimptione pro multà, 

Et veniunt Hitri- 
ede- 


I 
cho s quumque eg 
Hicri- 


retur ab rurbe 
che, ac difeipuli ilins 
et turba copto [as filtite 
Times Bartimeus ce 
eu fedibat inxta viž 

men 
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mendicans, 

Et quam audiffet 
quod Jefus Nazare- 
muntffet,ca pit clama- 
res dicerc; Fili Da- 
nid Jefu mijerere mes. 


Et incripalant il- 
Ium multi yr tacereti 


MARCO. 
via mendicando. 
47. Et hauédo vdito che quel- 
lo era Iefu Nazareno , cominz 
ciò à gridare, e dire,Jelu figli- 
uoldi Dauid, habbi mifericor 
dia di me. 

49. E molti lo fgridauano;ac- 
cioche tacetft 


lo$. j 


e:maegli gridaua 
moltopiu forte;Figiiuol di Da 
nid;habbi mifericordia di me. 
49. E Iefu fermandofi,coman 
dò che fuffe chiamato:e [cofi] 
chiamano il cieco, dicendoli, 
Stadi buon animo; lèuati fus 
egliti chiama. 

so. Eregli gitrato via il fuo 
manyello,ti leuó fuse vennefe- 
ne à lefu. 
$1. Elelu rifpondendo gli dif 
fe, Che vuoi tu ch'ioti facci? H 
cieco gli diffe, Maeftro ch'io 
rinabbi la villa. 

52. lefu gli diffe, Vattene, la 
tua fede c haialuato;e fubbito 
rihebbe la viita, e feguirò Iefu 
per la via. 


at illi multo magu cla 
anabat, Fils Dauid mi 
firere mei 

Et ftetit Iefiss , ac 
infit illum vocari: ez 
evocant occum dicen- 
tes dlli » Bono animo 
efto furge Vocat te. 


Ille yero abieclo pal 
lie fao» Jurrezit & 
rvenit ad jefum. 


Et refpondens dicit 
ili tefini, Quid vw fa 
ciam tbi i Cecu ane 
Tem dixit ei i R aboni, 
yt vifum recipiam. 

Jef auté dixit illi, 
ibi, fides tua falnum 
te fecit et protinus ri- 
cepit v fum, e feque 
batur ifam in via 


Chriffo viene in Gieruf.lemme , caualcandosl pule- 
dro afino: maledice il fice infruttaofò : Caccia del rem- 
pio glingordi auari : infegna quanto fia il valor de la 
fede, e con l'interrogare gl'interrogatori de la fua autos 

S ATE S S 
rita fa beffe di loro, 
CAP, XI. 
Nel'auuicinarfiefsià Ieru A. 
falem,a Berfage;e Bgrania, margana. 
preflo, al monte de. gli Olini Mus. 19.4, 
manda *2 


E "quam appropin 
quit Hae fòl) mi 
4d Bethphage i7, Bi 


Sbaniam («xia mon 
Tm. Oliuarh » emuissit 


Cap. x r. 


Gini. b.g 


B 


manda due de fuoi difcepoli, 
2. E dice loro, Andate nel bor 
gochevi è a l’incontro:e fub- 
bito che voi vi farete entrati) 
trouarete vn polledro legato; 
fopra il quale niuno huomo 
ha mai feduto : Ícioglietelo ; e 
menatelo. i 

3.' E fe alcuno vi dirà, Perche 
fate voi quefto? dite ch'el Si- 
gnornha bifogno:e fubbito 
il mandara qua. 

4. Horelsi andorono ;etro- 
uorono il polledro legato fuo 
rea la porta tra due viese fciol 
gonlo. 

s. Etalcuni di quelli che fta- 
uano là , differ loro , Che fate 
voi che fciogliete il polledro? 
6. Ai quali efi differo fecon- 
doche lefu haueua lor coman 
dato:e[ cofi coloro ] gli laflo- 
rono [andare.] 

7. || Etefsi menorono il pol- 
ledro a Iefu, e mefferui fopra i 
lor veftimenti: & egli fede fo- 
pra effo. 

8. Emoltidiftendeuano i lor 
veflimenti ne lavia,& altri ta 
gliauano de le frondi de gli ar 
bori, e fpandeuanle [fimilmen 
te] ne la via. 

9. E quelli cheandauano in- 
nanzi, e quei che feguiuano, 
gridauano,dicendo,Hofanna, 
benedetto ‘fia colui che viene 
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duos è difcipulù fuir, 
Et dicit sl, Abito 
in "vicam qui contra 
vos eft:et fiatim ingre 
dientes inillam.ibues 
niers pullum. alli 
tum,jupra quem n 
lus homină Jedit > fol- 
uite cums Cy adducite, 


Et fiquis volü dixe 
rit, Cur facitu hoc?d? 
citesguod Dominus «e 
opi habet : € contis 
nuo illum mittet buc, 

«Abitrunt autem, 
€x inuenerăt pullum 
«ligatum iuxta ida 
nuam foris in biuior 
€ foluunt ilum, 

Et nonnulli ecrum 
qui illic frabant » dice- 
bant ills, Quid facitis 
Soluentes pullum? 

vt illi dixerunt eis, 
quemadmodum prece 
perat iefus: Q7 dimi- 
Jtrunt illos, 


Et adduxtrumt pul 
lum ad 4cfum;sér sm- 
tecerunt illi vaftimen 
ta fus feditg; fuper it- 
lum, 

Multi verò velli= 

Sua fernebane 

amsalij vero fron 

des incidebant ex at- 

boribus} € ffernebat 
in eism. 

Et qui prectddant, 
quid, fequebantur cla 
mabant;dicestes, Ho- 
Sanna, bentdictus qui 
"venit in nomine Dos 

mini; 


Teu 
Pt oic 
deban 
templa 
Litar, 
Yendi 
Laney 


Etr 


TILL 
hut, 
tm 


SECONDO S. 


mini: 

Benediflum quod 
*vtnit regnum in no- 
mine Domini patrà 
noftri Dauid: H ofan- 
nain altiffima. 

Et ingre[fws eft Hie 
rofolymam. Dominus, 
€ in templum 10 
guum circunfpextffet 
omnia simque tem 
pus effet viffirtinum, 
egreffis eft Bethanit 
tum daodecim, 

Et postero die quum. 
exiffent Bethaniam, 
ejurgt. 

Quimque vidiffet 
arborem fici procul ba. 
lentem felia,venichat 
fi videlicet inuentu- 
rus ejfet aliquid tn ile 
la:& quum veni ffit 
ad tilamynibil inuenit 
mifi folta : non enim 
trat tempus ficorum, 


Et refpondens Icfus 
dixit ficui, Ne poflhac 
tx te in aterna quif- 
qui fruta edat, et an 
dibit difeipuli ilius. 

Feniuntque Hiero» 
Jfolymam.ki ingreffits 
efus in templum,ca- 
pis eycere cos qui vene 
debant & emebant in 
semplo, ¢7 menfis ar- 
gentarierum, cz. Jelles 
vendentium columbas 
Subuertit, 


Et non ptrmifit vt 
quifquam deporsaret 
Va ptr templum. 


MARCO, 

nel nome del Signore. 

io. Benedetto il regno che 
vicne nel nome del Signore 
del noftro padre Dauid:Ho- 
fanna ne luoghi altifsimi, 

11. || E cofi il Signore entró 
in lerufalem , e nel tempio: e 
poich'egli hebbe ogni cofa ri 
guardato a l’intorno, effendo 
gia venuta la fera;fe n'vícl ver 
10 Betania co i dodici. 

12. | Et il giorno feguente, ef- 
fendo efsi víciti di Betania, 
egli bebbe fame. 

13. Et hauendo veduto di lon 
tano vn fico che haueua de le 
foglie , andò per vedere fe à 
forte v'haueffe trouato qual 
che cofa:& arrivato che vi fu, 
non trouò niente altro che fe 
glie:percioche non era il tem» 
po de fichi, 

14. Allor Iefu [cofi] parládo, 
gli dile; Non mangi piu perfo 
na alcun frutto di te in eterno; 
e i fuoi difcepoli l'vdirono. 
Ij. Poi fene vengono in Ieru- 
falem, & entrato Iefu nel tem- 
pio,cominciò à fcacciar fuore 
quei che vendeuano e compra 
uano nel tempio; e mandò fot 
tofopra i banchi de cambia- 
tori, e le fcdie di coloro che 
vendeuano le colombe, 

16. E non laffaua che alcuno 
portafle de vafi per il tempio, 
Et infe 
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17. Et infegnaua;dicendo lo- 
ro;Non é egli fcritto;||La mia 
caía fi chiamará caía. d'ora- 
tionea tutte le genti) E voi 
l'bauete fatta vua fpelonca di 
] 
1 


i Sacerdoti principali, 
c gli Scribi vdirono [la cota; ] 
ecercauano come lo porefie- 
no far morire: percioche lo 
temeuano;;Conciolia che tur- 
tala turba fi ftupiua de la fua 
dortriua. 

19. E venuta la fera, fen'víci 
fuor dela città. 


o. || Poila mattina paffan- 
do , viddero che il fico s'era 
feccato da le radici. 

21, Onde Pietro ricordando- 
fi gli dice, Maeftrosecco il fi- 
co che cu maladicefti ; s'è f 
cato, 

22. Elefudiffe loro, Habbia- 
rex fede in Dio, 


Co. 


Io vi dico in verità, che 
à quelo mon- 
el mare, e 


23. 
chiunque dii 
te,Leuati;e girtatin 
non dubbitarà fuo cuore; 
ima crederi che lecofe ch ei di 
ce auuerranao, tucco cio ch'ei 
dirà gli auuerra, 

'er:anto io vi dico; T 


coie che voi orando do- 
maudate, credete di viceuerle, 
ericeuerercile. 


LIO 


Ex docebat dicens il 
là , Nonne Jcriptá efl» 
Domus mea domi o- 
rationis UocibiftUur os 
maib«s gentibus? yos 
autem fecilla eam, 
Speluncam latronum. 


Et auditrunt Scris 
s principéfque Sao 
m, & quarte 
omedo illum 


n, guod 
tota surba admiraba= 
nam jlin. 


Et quum nvejpera 
jam eet » egreffus «fe 
ècissrare. 


Et mane pretereum 
ter, rvidirant ficum 
exarisiffe radicitusz 


Er recordatus Peo 
trus dicit sili > Rabbis 


Et nfpondens. Ie- 
fiss dicit sli C onfidi- 
te Dto. 

«Amen dico vobis 
q«ed quicunque dixe- 
rit monti buic, Tolla» 


ttarb in ma- 


fu. ac m 
reset nd lefitauerir im 
corde fuofedcrediderig 
fore que dixerit i erit 
ili quicquid dixerit. 


Proptirea dico vee 
bu, C mecungquecrane 
fex petii. credite quod 
erunt 


accipier ia a 4 
revisa, 


Et 


IT 


lin, 


min 
hil; 


num 
forie 
t Sd 
warte 
slum 
gimt- 
quad 
rabie 
m 


fera 
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Et quum fiereritis 
rantes , remuttite J 
quid haber aducrfus 
sligutive & Pater ve 
Per qui in cela ef, re- 
mittat vobis. deliita 
*vefira, 

Quid fi vos men di- 
mijeriti ncc Pater ve 
Ser gui in celi € 
mister peccata vestras 


Et veniunt rurfus 
Hierofolymá : & quý 
«mbularet in templo, 
Veniunt ad illum prin- 
cipes Sacerdotum , 7 
Scribe & Seniores. 

Et dicant ill Que 
autoritate hec facuiet 
qui tibi ded:t autori 
tatem silam, evt ifla 


Iefits autem refpone 
dens dixit ilu, Interro 
gabo yos & ego vnum 
verba, et rifpod. 
hist dici œ 
autoritate bec f 

Baptifmis Ioannu 
Ytrü e celo era 
hominibus refpondere 
mihi. 

Et cogizabane apud 
Sesdicenter $i d 


igitur non crei 
alli? 

At fi dixi ffà 
hominibus timicla p 
pulumiorines enim ba 
bibant. Icannim quid 


Verë Propheta furfer, 


MARCO, 


25. | E quando voi. ftateà fare deco 4À 


oratione , perdonate fe hanere 
alcuna cofa contra qualcuno, 
accioche ancor il Padre vo. 
ftro, cheène cieli, perdoni è 
voii voftri delitti. 

26. Doue fe voi non perdona. 
tene anco il Padre voftro che 
è ne cieli perdonarà i voltri 
delitti à voi. 

27. | Poi vengono di nuouo 
in Ierufalem : e caminádo egli 
per il tempio , vengono à lui i 
principali Sacerdoti,e gli Scri 
bi,ci Vecchi. 

28. E diconli,Con quale auro- 
rità fai tu quefte cofe è e chi 
tha data quefta autorità di far 
quette cofe? 

29. E Iefu rifpondendo, diffe 
loro; Io ancora domadarò voi 
d'vna«cofa:rifpondetemi;& io 
Vi dirò con quale autorità to 
quefte cofe, 

30. Il. battefimo di Giouanni 
era egli dal ciclo, ò pur dagii 
huominirifpoader ni 

31- Et efsi penfauano in fe ftef- 
fi dicendo;Se noi di iamo;Dal 
ciclosegli dirà, P 
non gli credefte voi? 
31. Mate noi diciamo; Da gli 
huomini, temiamo il populo: 


he dunque 


percioche tutti teneuano che 
Giouauni fulle veramente Pro 
feta, 

[c] 
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3. E cofirifpondendo,dicono Etrifpondentes dte 
àlefu, Noi nonloíappiamo. *"»ft lef» Nefcimurz 
E Iefu rifpondendo, dice loro; dittico 
"NedoaneoB Vido le Nec ego dico Ya 
eioancor vidicocon,quale a gus autorine bec 
autorità fo quefte cole. 


Christoper la parabola dela vigna e dela pietra, vi- 
PHAR us Giuda sica ingratitudi? ne:fotut la questione del 

ributo : conuince i Sadducei neganti l la-refurrezzione» 
n pna iln primier comandamento se di cui egli fia figli» 
uolo. Comanda che fi fehifino gli Scribi: e per l Lala 
del'offerente vedouella ,uos£ra in che modo n i Iddih 
le nostro opere. 


C. A Pe 


Oi cominciò à parlar loro 
per fimilitudini: Vn huo- 
mo piantò vna vigna; ecircó 
dollad'yna fiepe : € fondó [ in 
efa ]vn torcolloj& edificouui 
vna torre;& allogollaa i lauo- 
ratori,& andoffene via. 
2. Quando poi fu il tempo, 
mandó vn feruitoreà i lavora 
tori;per riceuer da efsi del fruc 
tode la vigna. d 
3. Ma efsi lo prefero,e bat- rptxm iie 
teronlo ; & rimandoronnelo APRO AAT 
voto. : 
4. Dinuouo poi mandò loro 
yn'altro feruitore:& efsi tiran 


Et rurfum mifit «d. 

im feruumi o 

5 E Rin À illi conictlu in ed faxis 

dogli de fafsi,gli ruppero la co»rudinant ilii caput» 

tefta, e rimandoronlo vitupes co remiferunt conti 
rato, melys a 


Appreffo ne mandó vnal- | Etra 


tro; il quale efsi occilero;e poi 
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mhltiique alios, hos 
quidem ctdentes , illos 
cuero occrdentes. 


Itaque quum coni 
adhue haberet filium 
ileclum, mifit 

etiam illum ad illos pa 
firemum, dicens, R ene 
rebuntur filià meam, 


llli «vtro. agricole 
dicebitt inter fefe, Hic 
eft heresirvenite occi- 
damus eum, Cx noftra 
erit hereditas. 


Et arreptum illum 
occiderunt; gy cieceritt 
E "vinta, 


Quid igitur facla- 


rus ef Dominis vin 
mesi Veniet, & perdet 
agricola, & dabitvi- 
neam alis. 


sän ne banc quide 
Septurá legiffu, La- 
pidem quem reprobaue 
ranty qui adificabit, 
hic farbis eff i caput 
anguli. 

A Domino fatum 
eft hoc; © eft admira- 
dilè in oculi noftri? 


Et querchant eum 
comprehendere 7 mi- 
tucbans turbam : fere- 
bant enim quod aduer 
Ss ipfas parabolam di 
xifit. Et religo. illo 
abierunt, 


MARCO. 

molti altri, dequalialcuni ne 
batterono, e alcuni n'ammaz- 
zorono. 

6. Laonde hauendo egli an- 
cor vn figliuolo, fuo diletto, 
mandó loro aicor quello per 
l'vltimo;dicendo,Effi hauerá- 
no in riuerentia il mio fi- 
gliuolo. 

7. Ma quei lauoratori diffe- 
ro tra lor medefimi , Quelto 
qui è l'herede : venite, amma- 
ziamolo; el'hetedità farà no- 
fira. 

8. E [cofi] prefolo, l'ammaz- 
zorono, e gittoronlo fuor de 
la vigna. 

9. Chefarà donqueil padron 
de la vigna? Verrà,e manda- 
rà in perditione i lauatori, € 
daràla vigna à de gli altri, 


I0. Non hauete voi mai let- 
ta quefta Scrittura?|| La pietra 
che gli edificatori hanno ri- 
prouata,'quella è ftata mefla 
per capo d'angolo, 
11, -Quefta cófa è itaca fatta 
dal Signore, & é marauiglio- 
fa negli occhi noftri, 
12, Etefli cercauano di pigli- 
arlo , ma temevano la turba: 
che ben conobbero, ch'egli 
haueua detta. quelta fimilitu- 
dine contra di loro, E lattato: 

«n'andorono, 
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cuni de Farifei, e de gli He- 
rodiani, per pigliarlo in pa- 
role, 
14. Coftoro effendo venuti, 
gli dicono, Maeftro, noi fap- 
piamo che tu fet huomo v [1- 
dico,e non ti curi d'alcuno: 
perche tu non bai rifpetto ala 
perfona de gli huo: mini, ma 
infegnila viadi Dio in veri- 

\:cegli lecito dare il tributo 
è Celare,ò no? Daremolo noi, 
ò non daremo? 
X. Egli conofcendo la loro 
hipoctifia, diffe I oro, Perche 
mi tentate voi? portatemi vn 
denaro,ch'io lo vegga. 
16. Efi gliel porrorono. Ec 
egli diffe loro, Di chi è quefta 
imagine, e l'infcrittione? E 
gli diffe ro,Di Cefare. 
17. Elefü rifpondendo, diffe 
loro; | Rendere quel che è di 
Cefare à Cefare,e quel che è di 
Dio à Dio, h effi retoron ma 
moga i di lui, 

|I Sadducei ancora(i qua- 

ils alle che non ci € refurret 
tione)venneroà lui,c doman- 
doronli;dicendo, 
19, Maeftro;|| Moife ci (crit 
fe, che fe il fratello di qualeu 
no muore e laffa la moglie, 
e non lafi figliuoli, il fuo fra- 
tello pigli Ja mo di elfo, 


ELIO 
«ac mittunt ad il» 
lum quofdam è Piga 
rifeü dr Rerodians 
m caprarens in 


Ni vero quum ve 
[fenf, dicunt ci, Dre 
ceptor, 
TAX (4, Q7 non CRIAS 
quenquaminon enim 


cimus quod ve 


perfonam homi 

fed cum verit ate 

"vid m Dei doces: Licet 

cenfum Cefari dare, 

an nin? demus, an nd 
demm? 


Ile vero fciens illo- 
rum fimulationeni, die 
zit alls, £u 
tar? offerte mihi dee 
narium ^x 

4l vero attulcrita 
Et dicit eis Gutes eft 

bec ex e 
pus 4i core dixerit 
ei. Cefaris. 

Et refpondens Left 
sils y Reddite 
funt Ce fars, Ce 
i funt; 


mt tcn 


vt videam. 


dizit 


7 qug Di 
Deo, &t admirati funt 
de eo. 
Et *veniunt Saddu 
qui dicit 
uerunt dy "RAI 
dicentes, 

Pr eceprors Mefei fe ri 
pfit nobis, fi cuis fran 
ter moriatur c rel ine 
pat pxoris & liberot 

| t át- 


Ld 
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Pem illius, & fufcites 

Jemen fiatri fuo. 
feptem fri 

rant : ac prin 

pit vxorem bg, merits 

non rcliquit jemen, 

Et fecund, ccepit 
illam, ac mortuus eft; 
& nec ipfe reliquit 
Jenni tertius fimi 
liter. 

Et acceperunt. eam 
feptem, nec reliquerii 
Semen: Poffrima vero 
omnium mortua eft et 
ror. 

In vefurzeilicne igi 
tur quum refurrexe- 
rint, cuius illorà erit 
vxor? nam feptem ha- 
buerunt eam wxorë. 


Et refþondens Tefss 
dixit eusan non pre 
pitres errata quod ne- 
Serarù Scripturas ne % 
"virtutem Dei? 

Quum enim 4 mor 
tuit refurrexirint, ne- 
gue contrahunt matri 
monium , ntque nu- 
pium dantur, fed funt 
elut angeli qui in 
tali funt, 

Ceterum de mor- 
tuis quod refafatan- 


fur, non li ini 


bre Mofis, quemodo in 
rubo loguutsa fit alii 
Dea dicens; Ego [um 
ille Deus «Abraham, 


€ Deus Ifaac, 
Deus Jacob, 


c 


$. MARCO. 


e fufciti il feme al fratel fio. 
zo. Furono [gia] fette fratel- 
liil primo de quali prefe mo- 
glie, emorendo non lafsò fe- 
me. 
1j. Il fecondo poi la pref, e 
mori,ne effo ancor lafsò fe- 
me:e cofi il terzo fimilmen- 
te, 
22, E[cofi tutti ]i fette la pre- 
fero,e non lafforon (eme.L'v]- 
tima di tutti mori la donna 
ancora. 
23. Nela refurrettione adun- 
que, quando faranno rifufci- 
tati;di qual d'efii farà ella mo- 
glie? conciofia'che fette l'han- 

uuta per mo 
24. Elefurifpondendo, diffe 
loro; Hor non errate voi, per 
cioche nó intendente le Scrit- 
ture,nela potentia di Dio? 
2f. Imperoche quando [gli 
huomiui]íaranno rifufcita- 
tida morte, non pigliaranno 
moglie, ne fi maritaranno:ma 
faranno come gli Angeli che 
fono in ciclo. 
15. Equantoa i morti, [che 
fia vero] che rifufcitino, non 
hauete voi letto nel libro di 
Moife, come Iddio gli par- 
lò nel pruno, dicendo; || Io 
fonol'iddio d'Abraam, e l'Id- 
dio d'Ifaac , e l'idaio di Ia- 
eb? 
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27: Egli non ègia Iddio di 
morti, ma Iddio di viui, Voi 
errate dunque grandemente. Ort: 


tuorum; f 


44 28. | E vno deli Scribi, effen- tum acceffi fer 
Seribis, e 


dofi accoftato, & hauendogli 1“ crt: di 
nm ` c T asa te ?i Gio 
vditi difputare infieme, e ve- PERSI SAI OE 
dendo ch'egli baueua Joro:ri- quod bene rifpencifità 
fpofto bene;gli domádo, Qua- i 
leé il primo di tutti i coman- 
damenti? 
29. lefulirifpofe,Il primo di 
Des 6.44. tutti i comandamenti è, | Af- 
. " nium prac 
colta Ifrael; ilnoftro Signore 4 Misc 
Iddio;è il folo Signore. 


3o. Etamarai il tuo Signore 
Iddio con tutto’ tuo cuore, e 
con tutta l'anima tua ,e con 
^ 1 econ tutta anima tuds C7 ex tota 
tutta la mente tua, e COn tutta 25,11, € ex toti 
la tua forza. Quefto è il primo -viribsa ruis. Hoc ejt 
comandamento. primum preceptum. 
31. E il fecondo fimile[ad , Er ka nr 
Less19:d18 effo]e quefto,|Amaraiilprof- 777 Uh i Ser pro 
E ximum tuum yt tcip- 
fimo tuo come te medelimo. fum. Maius bi alind 
4 Altro comandamento mag- preceptum non eft. 
* gior di quefti non ci è. 
31. Elo Scriba gli diffe,Mae- ^ Erdizitilli scribis 
ftro, tu hai detto bene inve- Bene Praeceptor cii ves 
ET erli è vn folo Iddio ritate dixisti quod Ya 
rità, ch'egli è vn folo Iddio; 5,7 fe Deme nom 
eche‘oltre a lui mon cen'éal: fr aliu prater ilum. 
tro: 


Si rasa 


3. Eche l'amarlocontutto’| | Q4odg; diligere e 
ca feto corde; et ex tota 


cuo n "n p ^ 

cuote, € con tutto ] intellet inteligitia (7. t% tota 
t0, econ tutta l'anima; € COD. 2,57 © cx toti vi- 
tutta la forza,el'amare il prof ribus 

fimo come fe medefimo, È piu simá vi ipf n: 


SECONDO Sì MARCO, 


Pr gui vniuerfa holo- 
cauffomata tivibtima, 

«At Tefus qua vide: 
tet quid cordate refpon 
diffets dixit (li, Haud 
öge abes è regno Dei, 
Et nemo poft illa aude 
Bat illum interrogare. 

Et reffondens Lefss 
dictbat, docens in tem- 
plo» Quomodo dicunt 
Scribe; C hristheffe fie 
lium Dauid? 

Ni ipfe Danid dixit 
afflatus Spiritu. fan: 
Vo y: Dixit Dominus 
Domino meo ; fede à 
dextri mihi: Donec po 
Suero inimicos tuos fca 
bellum pedum. tueri. 


che tutti gliholocaufti efacri- 
ficij. 

34. ETefü vedendo ch'egli has 
ueua fauiamente rifpofto , li 
diffe Tu non fei lontano dal 
regno di Dio. E niuno haucua 
poi piu ardire d'interrogarlo. 
35. || Infegnando poi Iefü nel 
tempio,entrò à dire, Comedi- 
cono gli'Scribi che Chrifto è fi 
gliuol di Dauid? 

36. Conciofia cofa cheeffo Da 
uid, diffe per il Spirito fanto, 


I lI Signore ha detto al mio Si ‘ 


gnore;Siedi ala mia deftra;in- 
fin à tanto ch'io ponga i tuoi 
nimici per il fcabello de piedi 
tuoi, 


Tpfe ergo Danidve- 33. Adóque effo Dauid il chia 
Cat eim Dominum, et E» d d x xli fi 
nde filius eius eft: Et ma $Signore,e don CE. EB 5 HO 
pleraque turba. audie- figliuolo? E molta turba l'vdi- 
bat illam libenter ua volentieri. 
» p La illa in do 38. I| Ancor diceua loro ne la 

rina jud; Cauete à pr "v2 rd 1 
Jia ul dea fua dottrina, Guardateui da 
lati obambulare , & gliScribi, che vogliono anda- 
Lamant 7 falutationes re attorno con vefte longhe;& 
9n fora, [hauer ] dele falutationi ne le 

piazze. 

, Primafg; felus in 39, Ele prime fedie ne le con- 

eyeregationibus,et pri 


c ; 3 Sai PILA IRA 
sues accubit? in cona, B cgationie i primi luoghi ne 


; l è . 3 
QNI dtWorant dorici ‘Lo, Iquali diuorano le cafe de 


viduar fub pretextu Y " e 0 fore 
po 1i le vedoue,e quefto fort ombra 


accipient gramiore di- Che efsi fanno lunghe oratio- 

Matsoneni, 
condannatione, 

0 4 


ni;Quefii riceueráno maggior ` 


4t 


Cap. x 111, EVANG 

Ls.21145; 41, | E ftando Iefu à federe à 
l’incontro de la teforeria ; ri- 
guardaya come la turba met- 
teua de denari ne lat caffa de 
la ]teforeria:e molti ricchi ve 
ne méttauano affai. 
41. E venuta vna pouera ve- 
doua,vi mefle due piccioli;che 
fono vn quattrino. 
43. Allor chiamádo à fe i fuoi 
difcepoli, diceloro;lovidico 
in verità; che quefta pouera ve 
doua ha melffo piu di tutti quel 
li che hanno mefsi[denari] ne 
Ja teforeria, 
44. Percioche tutti háno mef- 
fo di quello che auanzaua lo- 
ro:ma coftei vhamelfo de la 
fua pouertà tutto cio ch'ella 
haueua;e tutto il fuo vitto, 


Christo racontal’horribilruina 


ELIO 


Et quum federss Te 

w ex aduer daos 

phi lacis abat qso- 

mado turba mitteret 

asinga geplo lac Et 

multi Mattei mitten 
bant multa. 


Et venit quadi yie 
ana paupersmifitg; mi 
nuta duosquodeft quae 
drans. 

Kocatif è difci 
pela » dicit álliss 
mėn dica yebis quid 
vidua: bac pauper plus 
mifir quam. omnes qui 
miferuntin gaxeplye 
lacum: 

Nam omnes ex t6 

ipfis abundabat, 
nt;at bece peo 
[ua omnia quae 


di Gierufalemme e 


cla prewerranno: Onde prefà occafione s tratta 


emo ciudiciose perfe 


zione de falfi "Profeti;in- 


pitandotutti a ftar vigilanti e fobrij. 


C A Pe 


1 


ltem- 


7 Scendo poi egli 

MS pio, vno de fuoi dife poli 

dice; Maeftto ; guarda che 
etre;e che edificiji 


furifpondendo; glid 

tu quefte gra an fabbri- 
È non farà laflata pietra fo 
pra pietra,che non fia ruinata. 


XIII, 


me Ta 
Bi 
è dif ipalie ii Près 
ci pror, vide quales lapt 
des, e quale: fubit TM 
Gienes : 

Et Jef refpondent 
ait ili , Fides has mae 
nas fubfirnéltoneeznt 
rtlinquetur lapi [uper 
lapidem qui non die 
THAIUT« 


B exirtte TE 


i guida 


Ft 
Manti 


SECON 

Et quum federet in 
monte Oliuarum ère- 
gione templi,interreya 
bant illum fecreto Pe- 
trus Q lacobus & 


Ioanne: do «Andress 


Dic nobis quádo bec 
trunt» & quod: figni 
efl, quando hec omnia 
fint confummanda? 


«At Lefus refpondens 
Tila, capit diceresvidete 
ne quia evas’ fallat. 


Multi enim venitt 
in noraine mto, dicen- 
tet, Ego.[um Chri 
futs multéfque deci- 
pieng, 

Quum autem audie 

RUE 
ritu bella & 
bellorum, ne turbemi- 
ni, oportet enim fieri: 
at nondam eft fina . 


rismores 


Infurget enim gens 
aduerfis gentem, & 
regnum. aduerfus re- 
qnum : O erunt terze 
motis in finguli: lo- 
cu, Qo erunt fames ac 
turbattone: , Initia do- 
foram hec 


fed c 
bh: trs 


Mete vos vo, 
tnt enim evot 
incontlia & infyna 

gi limini,Qz a 
gogu c mini, o ad 


prefi c reges duce» 


mini propter metn te- 
Jfmonium idi, 


DO ‘38. MARCO. 


3. E ftando egli.à federe nel 
monte de gli Oliui jà l'incon- 
tro del tempio , Pietro, e Taco- 
pose Giouanni,& Andrea li do 
mandauano[cofi]da parte;[di- 
cendo, ] 

4. Dicci quando faranno que- 
fte cofe,e qual farà il fegno, 
quando tutte quefte cofe haue- 
ranno fine? 

s. 'EJXefu rifpódendo loro, in- 
cominciò à dire, || Guardate 
che alcun non v'inganni. 

6. Perche verranno molti nel 
nome mio, dicendo , Io fon 
[ Chrifto: ] & ingannaranne 
molti, 

7. Hor quando voi fentirete 
de le guerre, e de romori di 
guerre, non vi turbate:perche 
bifogna ch'elle fiano; ma non 
farà ancor il fine. 

8. Percioche fileuarà fu gen- 
tecontra gente, e regno con- 
tra regno ¿ce faranno de terre. 
moti. per ogni luogo, è care- 
ftie;e turbulentie. Queftecofe 
[faranno]i principij de do- 
lori. 

9. Ma habbiate cura à vor 
ftefsi: percioche vi daranno in 
poter de concilije de le fina- 


eRespercagiomia;in zcftimo 
nio ad efsi, 
o 


$ 
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Cap. XIII. 


E bifogna che l'Euangelio 
fia prima predicato tra tutte 
le genti. 


Mat10.b 11, ||Hor quando vi menaran- 


19 


Lu. 
€ 11.14 


Afat.34.0 


9. 


> 
L4 


no a darui in porer[di quelli, J 
** non vi curate innanzi di quel 
che habbiate à dire, ne vi pen- 
fate fu'] punto:ma dite cio che 


vi farà dato in quell'hora:im- 


peroche nó fete voi quelli che 
parlate;ma è lo Spirito fanto, 


12. I] fratello darà il fratello a 
Ja morte,e il padre [darà] il fi- 
gliuolo,e i figliuoli fi leuaran- 
no'contra i padri e le madri, 
cfarannogli morire. 
13. E farete odiati da tutti per 
il nome mio : ma chi perfeue- 
rarà infin al fine, coftui farà 
faluato. 
14. | Hor quando voi vedre- 
te l'abomineuole difolatione 


+7 (che è dettal|dal Propheta Da- 


niel ) ftare oue non debbe ( chi 


Lu.:1.4 11 legge intenda)fallora quei che 


faranno in Guidea ; fuggano a 
imonti. 

yç. Echi farà in fü tetto, non 
difcenda in cafa, ne entrià to- 
glier cofa alcuna di cafa fua, 


16. Echi farà nel campo ; non 
ritornia le cofe laffate in die- 
tro à portar via il fuo man- 
«lle, 


EVANGELIO 


Etapud imne: gen» 
tes oportet prins pradi 
cari Euangelium. 


Quum autem dixo 
vint ves tradentes, ne 
pracogitetis quid dictu 
ri (it neg; meditemi- 
ni : fid quicquid dati 
fuerit vob in illa bos 
rai boc loguamini..Non 
enim eStis ruoî qui lo- 
quimini , fed Spiritus 
Santis, 


Tradituruseft aut& 
Fater fratré in merit, 
€ pater filium:et in- 
furgene filj aduerfus 
parentes, ac morte affi 
Cent cos. 

Et eriti odio omni- 

14 propter nome melt: 

qui perfeutrauerit 

V[19t ad finem,hic fal 
nus erit. 

Porrò quum videri 
tà abominatione defo 
lationis, ( de qua ditta 
eft à Daniele propheta) 
flantem obi non opor- 
tet: (qui legerit intel. 
ligat.) tunc qui fue» 
rint in Indes fugiant 
4d montes. 

Qui vero fuerit in 
telto,ne defendat in do 
mum,nec ingrediatur 
*vt quicquam tollat è 
dome fua. 

Et qui futrit in a- 
gre sne reuertatur ad 
ca qua. reliquit retro, 
ad telendum pallium 
fum. 

Fe 


Finty, 
! Eti, 
li 


SECONDO S. 


Ve autem pregnan 
tibus d7 lattantibus 
dn illa diebus. 


Sed orate ne fiat fu 
ga 7veflra hyeme. 


Erunt enim dies illi 

Riftio,gualà nz 

fuit 4 primordio riri 
ndritarum, quat con 

lidit Deusycvfaue «d 
hec temptess ncc futu- 
ta eft. 

Et nifi Dominus ab- 
breuiaffet. dies , haud. 
quaquam falua fuif 
Jtt vniuerfa. caro : fed 
propter electos quos ele 
git; albreuiauit dies. 


wc tum (iqui vo- 

dixerit, Ecce hic 
Chriftus, ecce illicine 
sredatis, 

Exorientur enim 
pfen Sli, et pfeu- 
doprophete , €” edent 
figna ac prodigia ad 
vecipiendit fi fieri pof- 
fitsetiam eletlos. 

Fos ante cauete:ecce, 
predizi vobi omnia 


la 


Ceterum in illis die 
bis poft affliélioncem 
illam: fol óbtenebrabi- 
tur (7 luna non da. 
bit. fplendorem fuum, 

Et fielle celi deci- 
dent, & virtute: que 
in cal funt; commote 
buntur. 

Et tüs videbunt. Fi- 
lim homini yenien- 


MARCO. 

17. Eguaiale[donne]graui- 
de, & à quelle chelattaranno 
in quei giorni. 

18. Pregatechela voftra fuga 
non fia diverno. 

19. Percioche quei giorni fa- 
ranno di tale afflittione, qual 
non è ftata dal principio dela 
creation[de le cofe,]che Iddio 
ha create; infin ad hora, ne 
mai piu farà, 

20. CE fe il Signore non ha- 
ueffe abbreuiati i giorni,« niu 
na carne fi;farebbe faluata: 
ma per gli eletti, i quali egli 
ha eletto;ha abbreuiati i gior- 
ni. 

21. | Etallora fe alcun vi di- 
td, Ecco qui Chrifto;eccolo là; 
non lo crediate. 

Imperoche fi leuaranno 
fu de falfi chriftie de falfi pro= 
fetie faranno fegni e miraco- 
li per ingannare;fe fuffe poffi- 
bile;gli eletti ancora. 

23. Ma voi flate auuertiti:ec- 
coio V'ho predetto il tutto, 
14. [|Oltreà cio in quei gior- 
ni,dopo quella tribulatione, 


^2 


TI 
(6) 


* C.niffuno 


huomo. 


il fole s'ofcurarà,ela luna non g;1. 


renderà il (uo fplendorc. 

25. Ele ftelle del cielo cadran 

no,elevirtu che fono incielo, 

ficommoueranno, 

26. Et allora fi vedrà il Fi 

gliuol de 'huomo venir ne te 
nuuole 


Mat.24.€ 

3o 
i * c dale 
i quattro par 
ti dcl mon- 


do, 
sia D 
pl 
Bi E 

Mit: 


Cap. xrir. 


EVANCELIO 
nuuole , con molta poteftà e 
gloria. 

27. Et allora egli manda- 
i fuoi Angeli, e raccoglie- 
rà i fuoi eletti «da i quattro 
venti, da l’eftremità dela ter- 
ra infin à la fommità del 
cielo. 

18. Horimparatela fimilitu- 
dine dal fico. Quando il fuo 
ramo è gia tenero, ele foglie 
fon nate, voi fapete che la fta- 
te è vicina, 

Cofi ancor voi, quando 
vedrete auuenir quefte cofe, 
fappiate ch'egli è preffo infu 7 
le porte, 

30. :In verità io vi dico 
non trapaffarà quefta età, ic 
fin che tutte quefte cole fiano 
fatte. 

31. Ilcielo ela terra paffaran- 
no ben via, ma le mie parole 
non paffaranno 
32. Ma del gior 
ra,niuno il fa,ne 
geli chef i 
gliuolo ancora:ma folamente 
il Padre. 
33, | H cura; fiate -C 
vigilanti, e£ atione: per "^4 
cioche voi non fapcte quando 
fia l'hora, 


tem imnubib? cfi pote. 
ffate multa. et gloris, 
Et tunc mittet an- 
gelos fuos, tr aggre- 
gabit eli Juos è 
quatuor cuenta fum 
mo terre fjue ad 
Jummum cali. 


rà 


sA ficu verò difcite 
fimili 


nem i quam 
tam tener 
produxeritg; fo 
tis quod propè 


ram ús 


Sic 
hac y 


26 [2 


Q' vos quum 


deriti fieri, fcio 


preteribit ge- 


donet om- 


da fa 1 
ja fuerint, 


Calum QT terra 


prate 


bunt, fed verba 
inca non p ribunt. 


trerum de die illa 


oe de l'ho. € 

T ore nemo ni- 
ngeli quidtm 
clo funt, nec 
Filius , fed foliss 


T 


tto, vigilate & 
t »efcet 


tnim 
quando ren 


Sicut homo qui pe- 
agii, relia dom 
iit dcdit g; ferni 
"TT 


34. [Et é]come vn huomo 
tnc ya via;hauendo lalla- 
c data la poteftà 


nint, 


» jertá 


SECONDO $. MARCO, 
fni poreftatemac fu [di gouernarejai fuoi ferui- 
diit Jo MA ee sitas 
tuque. opis © tante tori; à ciafcuno l’offitio fiio: 
al nm & ha comandaro al portinato 
rilaret. Suri 
E che ftia vigilante. 

Pigilste igitur:(ne 35, Vegliate dunque; perche 
Seiti enim quida de op fapete quando i] pa- 
minus domus vengi- d del fa Verrà : fe da fe 
rus fit:fero, an medio AOL a cala yerrá : fe da fe- 
nofs an galicantwan fa,o à meza notte, o al cantat 
diluculo") del gallo,o a la mattina, 

Ne quum centri? 36. Accioche venendo egli 
VERDI IP MEDIAE pi in vn fübbito,non vi troui à 
qurmientei, dotmire. 


Ceterum que dico 37, E quel ch'io dico è voi;lo 


*Uchii , omnibus dico, 


dico à tutti, State vigilanti, 
vviglate, 
© 
Christo difende dadifeepoli la donna, che gli hauea 
verfato in capol’unguenta. Inftituifce la cena fuat prer 


dice il tradimento di Giuda,e la negazion di Pietro, Da 


Giudei prefo»è da difcepoli abbandonato e fentenziato 
e da Pietro negato, 


CA N XIT, 


JER pofita, E Or dopo due giorni douc- 
Oam aei ua eller la Pafqua e {la fe 
Futuri pofl liduum:et (ladéYelias!mlie ParinrisdH 
queribane fummi Sa SA delg iazimi:e i principali 
cerdori Sersbe quo Sacerdoti e gli Scribi cercaua- 
modo cam per dolum ‘no come l'havelleno per ine 
comprehenfam occide. ganno à pigliare; e tarlo mg» 
vent, ; 5j 
A tire, E dicevano; 
1, Nongia nel giorno dela 
fefta, accioche non fi faccia 
tumulto di popolo. 
 |Etcflendo egli in Beta. 
Ya. ns la ea (di Qim As 
n leproft arcumbente PIA ne la cafadi Simon leb- 
oy "Venit mulier. ba» brofo ; mentre ch'egli fedeua 
beni nlabaftrum runs à tavola; vennelà von donna 


che 


Dicchant aurem, 
Mon in die Feito ne 
imei: fiat populi 


& 
Matti ar 
Lu 13.413 
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14 
ELTE 


Cap. 


B 
Mairie 
34 
Luaz.& 4 


XIIÎI 
cheliaueua yn alabaftrod'vn- 


di«nardo fino di gran 


ueuam dlípiacere-1ü 
e diceuano,A che prop 
fatta quella perdita de. l'vn- 
guento? 

$. Conciofia che quefto fi po- 
teua. vender piu. di trecento 
efre- 


Dolo se 


lenari,e daríia i poueri: 
meuano contra ella. 

6. Ma Iefu diffe; Laffate-la 
ftare, perche gli date voi mo- 
leftia? Ella ha fato vna buona 
opera inuerfo di me; 

7. Perche fempre hauete i po- 


ueri con effoaoie quando voi 
vorrete» porete far loro de 
bene:ma me non hauete gia 
fempre. 

8. Cofteiha fatto cio ch'ella 
ha potuto :ella ha anticipato 
d'vngere il mio corpo per la 
fepultura, 

9. In verità vi dico, che do- 
uunque farà predicato quefto 
Euangelio per tutto il mon- 
do; fi raccontarà eriandio cio 
che coftei ha fatto; in mema- 
ria di lei. 

10. || E Giuda Ifcariote, vno 
de dodici, fen'andòa i princi- 


pali Sacerdoti, pet darlo loro È 


nele mani, 


EVANGELIO 


guenti nardi pifticà 


pretio fese 


commniinta 


Erant autem qui» 
im qui indignarene 
7 d feft, ac dice- 
d quid. perdi- 
tio bec ungu nenti? 


rat hoc ven- 
? tréceti 
ri paupe 
emnerng 
Un. 
dixit, Si- 
am, car illi nro- 
leiffeiluibonum opus 
erata eft erga mt. 


Semper enim paupa 
res haber vobi (ci, ez 
ocungque volse 
poteft ilu bene- 


facere: 


me Verò nom 
Jemper habiti, 

Quod potuit; bec fes 
cit ‘pres uenit, yg vagta 
ret meum corpus ad fa 
pulturam. 


«amen. dico. vobis 
cangue predica 
m fuerit Ewangte 
hoc in toto mun- 
ttiam hoc quod fe- 
cit bec,dicetur in me= 
moriam ipfius. 


Et Iuda Ifearioe 
tes cunis. è duodecim, 
d fummos $a- 
dotes, cut. produce» 
rest tum illi, 


ci 


Que 
A 


miti 


(e 


TL 


SECONDO s. 


Luo andito illi gaui 
fi funtiet polliciti fune 
ci pecunia. fe daturos, 
€ querchat quomodo 
opportune illum trr- 
derit. 

«AC primo dit azjme 
rum quum Pafcha im 
molarent, dicane illi di 

ipuli fi vbi và ve 
abtamuss C parems 
"vi edis Pafcha? 


Et emittit duo: è 
difeipulis fui Cx. dicit 
illis, Ite in ciuitate:co 
occurret vehis homa hy 
driam ficlilé aqua ple- 
nam baiulans » fequi- 
mini slum, 

Et quecang; ingref- 
Sas fuerit; dicite patri 
familias, Magister di- 
cit, cobi eft dinerforti 
nubi Pafcha cum difti- 
pulis men edam? 

Et ille vobis oflendet 
triclinium magnum; 
Sracum,paratumisilio 
parare noba, 

Et exierit difcipuli 
eius, © cveneruntin 
ciitatem, <> repere- 
runs quemadmods di- 
trat tli, parauerrg; 
Pafcha. 

Et quum. cvefpera 
fam effet , venit cum 
duodecim, 


Et quum accumbe- 
7intederént que, dixit 


MARCO, 

1t. Ecefsi vdiro quefto fi ral- 
legrorono;e promeffero di dar 
li denari : ond'egli cercaua co- 
me potelfe commoda méte tra» 
dirlo, 

15. | Hor il primo giorno 
[de la folennità ] de gli azimi, 
quado fi facrificava la palqua, 
i fuoi difcepoli gli dicono, De 
ue vuoi tu che noiandiamo ad 
apparecchiarti da mangiar la 
Patqua? 

1j. Alloraegli manda due de 
fuoi difcepoli;e diffe loro, An- 
date ne la città, e verrauui in« 
nanzi yn huomo che porta va 
vafo d’acqua:feguitelo, 


14. E doueeglientrarà,dite al 
padron dela cafa, Il Maeftro 
dice, Douè la ftanza ; oue io 
mangiarò la Pafqua co i miei 
difcepoli? 

1j. Et egli vi moftrarà vnà 
gran fala, ornata,& apparata: 
1UI Apparecchiare per nol. 


16. E cofi i difcepoli fi parti- 
rono,evennero nela città , e 
trouorono fecondo ch'egli ha- 
ueua detto loro, & apparec- 
chioron la Pafqua. 

18. Venuta poi la fera, egli fe- 
ne yenne co i dodici, 


17. | Et effendo efsià 


ino 


Mat 126. b 


17 
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Cap. X 1111. 


È VA NIGIE 


Iu.11.b14 rità vi dico ; che vn di voi che 
Ci*35 21 mangia con meco, mi tradirà, 


c 


Mat.36.b 
si 
2 Corse 
34 


19. Alloraefsi cominciorono 
a cótriftarfi, & à dirgli ad vno 
ad vno;Sono io[quello?]e Pal- 
tro,Sono io[quello: ] 

20, Et egli ritpondendo; diffe 
loro,Egliè vno de dodici, che 
intigne meco nel piato. 

21, Certo il Figliuol de l'huo- 
mo fene va;fecondo che di lui 
è fcritto: ma guai à quell'huo- 
mo, per cui il Figliuol del'huo 
mo é tradito:bene farabbe fta- 
to per quell’ huomo's'egli non 
fufle mai nato, 

22, | E mentre che efi mangia 
uano, Iefu prefe del pane, e poi 
ch'egli hebbe rendute gracie; 
lo fpezzo , e detteloro , c diflè, 
Pigliate, mangiate:quefto è il 
mio corpo, 

33, Poi prefo il calice, rendè 
graue;e lo dette loro:c ne:beu- 
uero tuti, 

24, E diffe Joro, Qvefto è il 
mio fangue del Nuouo tefta- 
mento; il qual fi fparge per 
molti, 

25, lovi dicoin verità, che da 
horainpanzi non bcuero del 
frutto de lavite, in fin à quel 
giorno ch'io lo beuerò nuovo 
nel regno di Dio, 

26, E poi ch'eísi hebber lauda- 


i10 


Iefusssdmtn dico vos 
birunusta velis proz 
diturta eff mergui cdit 
mecum. 

«At llli caperit, cffe 
maf , ac dicere ihr fin 
gulatimNum egoi?” 
alius Num ego? 


Ille vero refpondens 
t illu, Pini è duo- 
decim qui intingit me 
Cam sn cetinum. 
Fili: guidë homi- 
i Jeriptis 
eft. de illozJed eve bomi 
ni illi per que. Fili 
hominu proditurtbonis 


na v. 


erat cli yfi natis non 
fur]fet homo tle. 


Et edentibus illas 
Sumpto lefus panes 
quum benedixiffet.fre- 
giti dedit illusac dio 
oniedite: 
hot eff corpus meum. 


ziti Sumite 


Et accepto poculo, 
qua gratias egiffer deo 
ditiküs C biterune tx 
to omne: 

Et« 


fünguu mens Now 


Ws; Hic eft 
Te 
amenti.gui protmele 


tu cjffunditur: 


«Amen. dico cobi, 
pol 
fretta viu, mv[que ad 
diem ilum» quam 108 
Libero nouum in regno 
Dir: 


sc non bibam de 


Et quum Hymnum 


dixi] 


Pet 
Ai, Et 
fendie 


Pinta 


Eh, 
Amen 
bodie | 
Prius 9 
Sttiney, 
da me, 

dii 
dicebat 
Porter 


Vino i 
hiliny 


piu fi 
«onec | 
UA 


topi, 


HA 


SECONDO S. MARCO; 


dixifent, exierunt in 
Montem Olinaram. 


Et dixit illa Jefus, 
Omnes feandali Rabi- 
mini propter mc im no 
Fe haciquia fcriptum. 
Sft, Percutiam paftorz 
€ difpergentur oues, 

Sed pofleaquam re- 
Surrexerosprecedî vos 
in Calileam. 


Petrus autem dicit 
illi, Etiam fi omnes f 
fendicalum pafi fue 


Pintsat non ego. 


Et dicit ill efus: 
«Amen dico tibi,guod 
bodie în notte bac, 
prius quàm bù gallus 
cecinèrit, ter abregan 
bi me. 

lle vehementius 
dicebat, Imo fi meo 
porsuerit commori tis 
bino te negabo. Si- 
militer autem & om- 
ne: dicebant. 


Et veniunt in pres 
dih cuius nomè Geth- 
Jimaniz t7 dicit difci 
pulù fuu, Sedete bic, 
donec digre ffas orane- 
ro, 


Etaffamit Petrum 
€ Iaccbum t7. loan- 
mem feck: capitd, ex- 
pauefcere & grauiter 
angi, 

Et dicit illa, Dolore 


to[Iddio,] fe n'vfcirono al mō 
te de gli Oliui. 
27. Allor Iefu dice loro, voi 
quefta notte vi (candalizarete 
tutti in me, percioch'egli è 
feritto,} Io percorerò il pafto- 
re,e le pecore fi difpergeráno, 
28. || Ma poi ch'io farò rifufci 
tato;v'andoró innanzi in Ga- 
lilea. 
29. E Pietro gli diffe, E fe ben 
tutti fi ftandalizaranno,non- 
dimeno io non[mi fcandali- 
zaro.] 
30. || Allor Iefu li dice;To ti d; 
coin verità che hoggi in que- 
fta notte prima che il gallo. 
canti due volte;tu ben tre yol- 
temi'negarai, 
31. Ma egli molto piu diceua, 
Se bea mi bifogaaffe morire 
infieme con tecosio non ti ne- 
garò giamai. E fimilmente di- 
ceuano ancor tutti[glialtri,] 
3:. || Dipoi fene vengono in 
yn luogo nominato Gerfema- 
ne,&[allor}diceà i fuoi di- 
fcepoli , Sedeteui qui infin à 
tanto ch'io andarò à fare ora- 
tione, 
33. E piglia feco Pietro;e Ia. 
copo; e Giouanni: è comincia 
à [pauenzarüi & andare inane 
gofcia. 
34. E dice loro, l'anima mia 
P 
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7 
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Cap. 


*C.fente vn 
dolor da 
morire, 


XIIL EVANG 


«è contriftata infin à morte: 
rimaneteui qe ftate vigilati. 


35. E andatofene vn poco piu 
oltre, fi gittò in terra:e prega- 
üa che s egli era possibile, quel 
Phora patlafle via da lui: 

36. E diceva; Abba; Padre tutte 
le cofe ti fon polsibili, togli 
via dame quefto calice:nondi- 
meno non[lia]gia quel che vo 
glio ioyma quel che vuoi tu, 
37. Poi viene;è trovali àdor- 
mire, e dice à Pietro, Simone, 
tu dormi?nonhai tu potuto 
vegliare vn'hora? 

38. Vegliate & orate , accio- 
che vor non entriate in tenta- 
tione:che lo fpirito è ben pró- 
to,ma la carne e debile. 

39. E di nuouo andatofene, 
pregósdicendo le medefime pa 
role. 

40. Poi ritornato; gli trouò 
di nuouo che dormiuano:per- 
cioche gli occhi loro erano ag 
grauati, ne fapeuano che ri- 
Ipondergli. 

41. Et viéfene laterza volta, 
e dice loro;Dormite pur da ho 
ra innanzi,c ripofateui.Bafta, 
l'hora è venuta:ecco, il Figli- 
uol de l'huomo éda:o nc le ma 
nide peccatori. 

42. State fuandiamo;ecco che 
s'auuicina colui che mi tradi- 
fcc. 


ELIO 

afficitur anima mea 
vfque ad mertemimá 
nete hioc vigilare. 

Ef pregre[Tus paul 
lum, proftrasus «ftm. 
terram: U orauit vr f$ 
poftib.le effet a ramfivet, 
a fe bora. 

Et dicebat , Abba, 
Pater, omnia pofttbia 
lia funt tibiraufer ca- 
licem à me bic:verit- 
tamtn mon quid ego 
vilim.fed quid t«. 

Et venir C offendie 
eos dormientes dicit g; 
Petro, Simonsdormw? 
non porniti vnam ho 
ram vigilare? 

Vigilaie; i orate vt 
non intrett.in tentá- 
tionem:fpiritus quide 
prompts at caro ine 


firma 


Et rurfum digreffus 
orabat, q7 eundcm, di 
ait fermonem. 

Et reuerfus offendig 
illos ruvjum dormien- 
tes: 
torum graudti, neque 
[ciebant quid illi rep? 
derent. 

£t venit tertio; di* 
cirque illa, Dormite 
pofthac O requiefate, 
Sufficit,rvenit. hora: 
ecce traditur Filius 
hominù in manns pec 


erant enim oculi 


catorum. 

Surgite eamus:ecet, 
qui prodit enc;appre- 
pinquari 


unt 
vee 
jodi 
mitt 
fatte 
bis: 

yis 


SECONDO S, MARCO, 


Rt continuo adbuc eo 
lequente,venit Indsa 
TI fcariotts (qui erat v- 
mit è duotccim, et ch 
tllo turba malta cum 


gladjs & fuililua à 


Jimmi facerdotibus et 


Scribis et Senioribus 


Dederat 4419: igui 
prodebar enm comme 
ne fignum illa, dicens, 
Quencague ofen latus 
Fucros efiicomprihë- 
dite illumigy abduci. 
ft caute, 

Et qui veniffit,pro- 
tinus accedit ad illa, di 
eit o; ei R abbi, rabb.: 
sc deofculatias eft. cñ. 

lili cuero injicerunt 
in illum manus fuas, 
er coprehenderunt eii 

Knus autem quidi 
de circhflantibus edy- 
£o E ladio perca fit fer 
uum fummi jacerdo- 
"tuc amputautt cins 
auriculam, 

Et rifpondens Iefu: 
dixit ilu, Ti quam ad 
latronem. exifia cum 
gladis ac fuflibus ad 
comprehendendà me, 


"Quotidie tram apud 
Yos in Templo docens, 
O non comprehëdifiu 
me:fed[ ifta fiunt ]vt 
implectur Scriptura. 


Et relilo illo omnes 
Fugerune, 


43. || Et in quello iftante;men 
tre ch'egli ancor parlaua;arri- 
ua Giuda, che era vn de dodi- 
ci; € con cello vna gran turba 
con fpadee baftoni, [manda- 
t Jda i principali Sacerdoti,e 
da gli Scribi;e da i Vecchij. 
44. Hor colui chelo tradiua 
haueua dato loro vn fegno,di 
cendo, Quello ch'io bacciaro, 
ello e: pigliatelo , e menatelo 
viacautamente. 


45. E venuto ch’ei fu, fubbitó 
acco!tadofi à lui;gli dice; Mac- 
firo,maeftro: e baciollo, 


46. E [cofi] coloro gli meffer 


le mani addoffo,e preferlo. 
47. Allora vn certo d1 quelli 
che erano iui prefenti,tiro fuo 
te il coltello; ferì vn feruito- 
re del principal Sacerdote,e ta 
gliolli yn orecchia. t 
48. ETelu parlando, diffe lo- 
to, Voi fete venuti nón altri- 
menti che contra yn ladro- 
ne con {pade & halte; per pi- 
gliarmi, 
49. locro[ pur] ogni giorno 
appreflo di voi ad iniegaar 
nel cempio;ue mai mi piglia- 
fte:mafquetto]è;à fine che s'as 
dempiano le Scritture. 
jo. .E tutti [ i fuoi di(cepoli 3 
laflandolo,fi fuggirono, 
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Mars.26-f 

47 
ALs::f $4 
Git. 6 15 


E 


715,2] Inme 
Marta f. 
go 


9$ p.confene 
tienti 0, con 
formi. 


Giat,c19 


si. Et vn certo giouene il fe- 
guitaua;inuolto in.vn lenzuo- 
lo fopra'l[ corpo] ignudo:e 
quei gioueni il prefero: 


«42.. Ma egli lafciato. il lenzuo: 
lofi fuggì da loro ignudo. 


si. || Hor esimenorono Tefu 
al fommo: Sacerdoze:e con lui 
fi raunorono tutti i Sacerdo- 
ti principali;e X Vecchij,e gli 
Scribî.. 

54. E Pietro il feguitaua da 
lungi,infin dentro nela corte 
del fommo Sacerdote;e ftauafi 
Afedere infieme co iminiftri, 
e fcaldauafi+ al fuoco. 

45. || Hor i principali Sacerda 
tie tutto 1. Configliocercaua- 
no falfa teftimonianza contra 
Iefu,per farlo morire:e non la. 
trouauano. 

£6. Imperache molti hauena- 
no falfaméte teftimoniato có- 
tra di lui; e: le teftimonianze 
non erano» fuffitienti. 

57. E leuandofi fu certi,ren- 
deuano contra. di lui falfo te- 
ftimonio,dicendo, 

58. |Noil'habbiamo vdito di 
re, lo diftruggeró quefto tem- 
piofattoà mano, in tre gior 
nin'edificaró vn altro che nó 
farà fatto à mano. 

$9.Ma neancor cofileteftimo 
nianze loro erano fuffitienti.. 


$VANCELIG 


Et conus quifbiafre 
adolefcitulus fegueba: 
tur tllem;circumami- 
eus findone faper nw 
dum; © 


Lle vero velitta fine 
dont, nudas effugit ab 
illis. 

Et abduxtrunt 1 re 
iy M ad fummi $a- 
cerdotemn:et conuenit 
cumillo omnes fummb 
Sacerdòtas C7 Senio: 
rez ev Scriba. 

Et Petsuseminus fè 
qucbxtur illis donec va 
niffer in atrii fummà 
Sacerdotis, (7. fedebag 
eum miniftra (r (ae. 
leficbat sd Lamers 

Summi vrro: Sacefa 
dotes: (7 totum contio 
lium quaerebant aduty 
Sus iss y acteflimo 
nio vt morti traderét- 
euminccinueniebito 

Nam malti fal furo 
teilimenium dixerág 
aduer[4s ill, necenát 
fasi idinca teffimonia 


Et quidam furgétes 
falíum. teitimonium 
ferebant. aduerfus il- 
lum, dicentes» 

No: audiuimus eum. 
dicenserm E go diruam- 
tcmplum hoc manibus 
fattumi do tribus die- 
bus aliud: fine manis 
bus. falumeztruanee 

Et ne fic quidem fa~ 
tù idonta erant teftis 
monia illorum. 


SECONDO S. MARCO, 


Pr Jurgens fummus 
Sacerdos in medium, 
snterrogabat | fum, 
slices, NS vifpsdes quic 
quiîguidifti aluersà 
te diéunt seftimonia? 

«At ille tacebat, neg; 
quicquam refpidibar, 
Rurfum fummus $a 
verdos interroganit;et 
dicit ilii; Twes ille Chri 
fiusifilius Benediđli? 

LESK S aut sli 
Fit, Bgo fum,& vide 
bitu Edili hominu fè- 
dentem à dextra "vir 
tuti; (7 venientem in 
»ulibus celi. 

Summus autem Sa- 
cerdos dilacerath vefti 
bus fuis dixit, Quid 
preterex ‘opus habre 
mus teftibus? 

Audist blafphe 
mid:guid rviba pide- 
euritlli verb omne: cg 
demnautrunt eum effe 
veum morti, 

Et taperunt quidem 
confpwere in eum, c 
obuelare aciem lius, 
O colaphis eñ cedere: 
€x dicereili Diuina. 
Ac minifiri alapss illi 
émpingebznt. 

Et quK effet Petru: 
ün arvio inferims,rve- 
mitynaex ancilla fum 
mi Sacerdoti, 

Quamque vidiffit 
Petrum. calfacientem 
Sointuira ilum dicit, 
Et tu cum Na?argno 
1297 fuiiti. 


60. Allora leuádofi fu nel me- 
zo il principal Sacerdote;do- 
mandaua Ie(u;dicendo, Tu nó 
rifpondi nient@perche veftifi- 
cano coltoro contra dite 

si, Ma egli caccua;e nó rifpon 
deua cofa alcu ra. Dinuouo il 
principal Sacera oce il doman- 
dae diceli;Sei tu C^riftojil Fi- 
gliuol di[ Dio]bened.rto 

$2. Ie(uli diffe, Io fono:e] ve- 
derete il Figliuolde Phuomo 
federe ala deftra dela poten- 
tia [di Dio,}e venir ne le nu- 
uole deltielo. 

63. Allora il principal Sacer- 
dote ftracciandofi i fuoi velti- 
menti;dice, Che habbiam noi 
piu bifogno di teftimonij? 
$4. Voi hauere vdita la be- 
Ttemmia;che ve ne parere tutti 
coloro il giudicorono effer de 
gno di motte, 

$5. Ecalcuni cominciorono à 
fputargli adoffo, e velargli [a 
accia, e dargli de le guáciate, 
e dirgli,Indouina.E i feruitori 
ancora li dauano de pugni, 
$6. | Hor mentre che Pietro 
era diffotto nela corte;viene 
vnade le feruenti del princi. 
pal Sacerdote. 

67. Et haucdo veduto Pietro 
che fi fcaldaua , riguardando 
in lui,dice, Tu ancora eri con 
lefu Nazareno, 
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x v. 
€8. Ma egli negó, dicendo;Io 
n'ol conofco,ne fo quel che tu 
dici. Poi vfci fuore ne l'anti- 
portose il gallo cantò. 


Maitre. 69. || Ela feruente havendo- 


71 


” lo veduto;di nuovo cominciò 


1.31 f:58 à dire à quei che erano iui, Co 


Gio.s0 


Matt.26.p > 
£7 


75 


€ io. 13,d.38 


15 fui è di quelli. 
yo. Ma egli negò di nuouo;e 
poco dipoi quelli che eranolà, 
di nuouo diflero è Pietro, Ve- 
ramente tufei di quelli: per- 
chetu fei Galileo;ela tua fauel 
las'afsimiglia. 
71. Allora egli cominciò à 
maladire e giurare;[dicendo;] 
Io non conofco quefthuomo 
che voi dite. 
72. || E dinuouo il gallo can- 
to: onde Pierro fi ricordò de 
la-parola che Iefu gli haueua 
detta, Prima che il gallo can- 
ti due volte, ru ben tre volte 
mi negarai:e meffefià piagere. 


EVANGELIO 


«At ille negduit,dia 
cens, Non nouj:negue 
fcis quid dicas, Et exi 
nit foras in veftibulia 
€* gallus canit. 

Et ancilla quum virs 
diffie cum, rurfum ca 
pit dicere his qui aftite 
bant, Hic ex illis ef, 


«At illerarfum nega 
bat. Et poft. pufillum 
iterum, qui aftabant 
dicebat Petro, Fere tx 
illa es: nam (7 Galla 

esset loquelasua 
conuenit. 
Te empir axecra= 
i£; Non no» 
inem i Sbusa 
quo dicitis 


Etitttum ellas e 
tinit Recerdatifa; eft 
erbi quod di- 

i Jef, Prius 

qua gallus cantet ibis 
negabi me ter Capite 


que flere. 


Christo) datone le mani à Pilato,e da effo interro- 
Y 


atoe voluto liberarese battuto e fe 


ntenziato 4 morte» 


Ilauale da Giudei e da mafmadieri crocsfifti fchernitos 


muorfi:poi e da Gioft fo fepolto, 


CAP. XY. 


Vbbito porla mattina i pri 
Dcipali Sacerdoti co i Vec- 
gli Scribi;e tutto] Confi 
ftorio fecer configlio,& hau&« r 


eo legato Iefuil conduffero;e 
detterlo ne le mani à Pilato, 


fumabluzeruntstrae 
didernnique Pilato. 
EE 


SECONDO sS. 


Es interregauit cim 
Pilatus, Tw e: illerex 
Iudeork? At ille refpo 
dés dixit illi Tu dici. 

Et accufabant cum 
Jimmi Sacerdotes de 
multi, 

Pilatus aute rurfus 
interroganit illumidi 
cës NG refpondes quic- 
qui? vid: qua multa 
aduerfus te teflátur. 

Deli auttm deinde 
nihil ripidit: adeo vt 
Admirarctus Pilatus, 


Ceterum in fefto di 
mittebat illu vng vin- 
Ium, quemcun que po 
Sulaffent. 

irat aute qui diccha 
tur Barabbas , qui ch 
Seditiofis fucrat win- 
Fassgui per feditione 
fecerat homicidium. 

Et quum acclamaf- 
Jit turba;capit flagita 
re vt faceret quemad- 
medum femper fece rat 
ipfi 

Pilatus autem refpò 
dit cis dicés, Vulto di 
miitam wobu regem 
ilam Iudeorum? 

Sciebat enim: quod 
propter inuidiam ta- 
didi fert. illum fum- 
mi Sacerdotes. 

Sammi yero Sacer- 
dotes concitautrit tur 
bam vt potius Barab- 
bam dimittertr ipfi: 

Pilatus autem rep 
dins rurfum. ait iliy 


MARCO. 


z EPilato il domandó,Sei tu 
il Re de Giudei? Er egli rifpon 
dendo,diffe,Tu Io dici. 

3. Eiprincipali Sacerdoti E- 
accufauano di molte cofe. 


4. | Onde Pilato il domandò M41,17.5 


di nuouo, dicendo, Tu non ri- 
fpondi niente? Vedi quante co 
fe teltificano contra di te, 


$. Ma lefu non rifpofe piu co 
fa alcuna: in modo che Pilato. 
fi marauigliaua. 
6. Hot il dide la féfta foleua 
laffar loro vn prigione;qualü- 
que efsi haueffen domandato. 
7. Eterauene vno chiamato, 
Barabba;il quale era í prigióe 
co i feditiofi;che nela feditio- 
ne haueuá fattoyn homicidio, 
8. E la turba gridando ;co- 
minciò à domandar [ch'ei fa- 
cefle ] fecondo che fempre ha~ 
ueua fatto loro, 
9. Onde Pilato rifpofe loro; 
dicendo; Volete voi ch'io vi 
lafsi il re de Giuded 
10. Perciocb'egli fapeua bene 
che i principali Sacerdoti glie 
lhaucuan dato per inuidia. 
11, E ipricipaliSacerdoti folle 
uorólaturba[(à domadare]che 
piutofto laftiaffe lorBarabba, 
12, MaPilato di nuouo rif 
dendo; diffe loro, Che vole: 
P 


* 


iz 
W.13.4 


Cio.18.f. ; 


ii 


RR Ui una eus i AE 7- — 


Cap. xv. 


Mati. 


3: 
Lwu.33.d. 26 


EVANG 


dunque ch'io facci di colui che 
voi chiamate,re de Giudei? 


1j. Etefsidi nuouogridoro- 
no;Crocifiggilo. 

14. E Pilato diceua loro, Ma 
che male ha egli fatto? Et efsi 
tito piu forte gridorono,Cro- 
cifiggilo. 

15. OndeTilato volendo coté 
tar la turba;lafsó loro Barab- 
ba:& hauendo flagellato lefu, 
lo detteche fuffe crocififfo. 
16. Allora ifoldati lo meno- 
ron dentro ne la corte;che è il 
pretorio;e chiamano tutta la 
compagnia. 

17. È veftenlo di porpora,c 
pongonli intorno[al capo ] 
vna corona di fpine;ch'efsi ha 
ueuano teffura. 

18. Poi cominciorono à falu- 
tarlo, [ dicendo,] Iddio ti fal- 
uire de Giudei. 

19. Et percoteuangli il capo 
con vna canna;e fpurauangli 
addoflo, & inginocchiandofi, 
gli faccuano riuerentia. . 
20. È poiche l'hebbero {cofi] 
fchernito; lo fpogliorono de 
la porpora;e vettiròlo de fuoi 
proprij veltimenti;e menoro- 
lo fuore per crocifiggerlo. 

21. | Efforzorono vn certo Sis 
mone Cirenco che paffaua;(ve 
nendo egli da la villa;padre 


ELIO 
Quid igitur vulii fa 
ciam ei queen dicità re 
gem Iudtorum? 

«At ili vurfü clima 
meriti Crucifige iili. 


Pilatus autem dice- 
bar illà, Quid tnim 
mali fecit? At illi vas 
hementius clamaue- 
runt,Crucifige cam, 

Pilátus volens pope 
lo fatisfacere, dimifie 
illa Barabbam: to tra 
didit tefum flagelta= 
ti, t erucifigeretur. 

Milites autem abduy- 
xerunt eum intro in 
Atriumquod efè prete 
riumigo cenuocant.19 
tam cohortim. 

Et induunt ill pur- 
para, circamponsit 
zi contextam [inu ce 
ronami, 


Et ceperunt falutas 
rt illum, Ane rex Iu 
deorum, 


Et verberabit illius 
€iput arundineset ine 
fpiecbát in illi, Cz poe 
fitu genibus adorabát 
sium, 

Et quum illufrffene 
ei,exucrunt. ch purpi 
ra, © indaerit illum 

vestibus proprjssto 
educunt eumsyt cruci 
figerent eum, 

Et cogere prater- 
euntem quendi Sime 
nem Cyrenëjem, (qui 

yenit 


NI 
“fiende 


SECONDO 


veniebat ex agro patri 
sAlexandriet Ruffi) 
Pr tolleret crucem ei, 

Et ducunt eum in 
Golgotha locum:guod 
afifi interproscru»Cal 
marie locus. 

Et dederit illi bibis 
gemyrrbatum vinum, 
Sed ille non fumpfit. 

Quáma, crucifizi(” 
Jen eumpartiti funt 
"Vefli menta eius mit 
entes fortem fuper il- 
dagui quid tollerit. 


Erat autem bora 
tertias & crucifixerüt 
74m. 

Et erat infcriptio 
caufa lisi imferipra: 
Rex Iudeorum. 


Et cum to crucifi- 
gunt duos latrones, 
vnum à dextris & al- 
strum à finiftru ejm, 


Et impletz «fe jiri- 
ptura gue dicit, Et ch 
aniquü deputatus efi. 


Et qui preteribant, 
conmitiahitur illi ma- 
utei caprt fuarte di- 
centes Fab qui demoli 
rů Téplum Dti, (x în 
Bribus dicbus extruù: 

Serua tap[am , e 
deftende de cruces 


Similiter o Jum- 
mi Sacerdotes illuden- 
tti inter fefe cum Scri 


Sh MARCO. 


d'Aleffandto e di Rufo) à por- 
zar la croce d'effo [Ie{u.] 


21. | Econduconlo al luogo 


di Golgota,che s'interpreta, 3 


luogo di *cranio. 

23. Edettergli bere del vino 
mefcolato con mirra : ma egli 
non ne prefe, 

24. |Poich'efsi l'hebber cro- 
cififfo , [partirono fuoi velti- 
menti, gittando fopra efsi la 
forte, [per] quel che ciafcuno 
n'hauefle a pigliare. 

25. Etera l'hora terza quan- 
do il crocififiero, 


36. Eriltitolo dela fua caufa 
era fcritto fopra [efo] Il Re 
de Giudei. 

27. Crocififfero ancora con 
effolui due ladroni, vno da la 
deftra fua;e l'altro da la fua fi- 
niftra. 

28. Ecofifuadépiuta la Scrit 
tura;che dice:| Eté ftato pofto 
nel numero de gl'iniqui. 

29. Quelli ancora che paffa- 
uano;il beftémiauano,fcoten- 
do la tefta;e dicendo : Hei, |tu 
chediftruggi il répio di Dio, 
& in tre giorni lo riedifichi: 
3o. Salua te fteffo;e fcendi de 
la croce. 

31. Similmente ancora i prin 
cipali Sacerdoti facendofene 
beffe tra loro infieme con gli 


Pf 


M 4t,17,d. 


j 
Lu.13.d.55 
Gie.19 c.1j 
* o, tc (chio» 
caluaria. 
Mat.27.d,) 
j5 

Lu.23.d 33 
Gio.39.d.39 


Iefa.53.d.1a 


Cic 1.619 


Saliran 
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EVANGELIO 


Scribi , diceuano , Egli ha fal- 
uato gli altri;e non puo faluar 
femedefimo, 

3%... Que Chrifto il Re d’Ifrael 
difcéda hor dela croce; accio- 
che noi vediamo; ecrediamo 
Quelli ancora che erá crocifif 
fi con effolui;gl'ingiuriauano. 
33. Venuta poi l'hora fefta, fi 
fecer tenebre fopra tuttala ter 
ra in&nál'hora nona. 


34. Etal'hora nonalefu gri- 
dò ad alta voce, dicendo, | E- 
loi, Eloi, lama faba&ani , che 
vuol dire, Iddio mio , Iddio 
mio , perche m'hai urabban- 
donato? 


35. Et alcunidi quelli che e= 
rano là prefenti;hauendo ydi- 
to, diceuano , Ecco, egli chia- 
ma Elia. 

36. Et vno corfe, || & empiè 
vna fpugna d'aceto,e poftala 
fopr a vna canna; gli dette be- + 


re, dicendo, Laffate, vediamo ` 
fe Elia viene a leuarlo, 


37. E Iefu mandando fuore 
vna gran vocesfpirò, 

38. Allorail velo del tempio 
fi diuife in due parti da l'alto 
infin al baffo. 

39. Eil Centurione;che ftaua 
ini al'incotro di lui; hauendo 


büasdicebanti-Alios fer 
uauit; feipfum ferua» 
re nom poteft. 


Christus ille vex If 


rael defcendat nunc de 

ucesvt Videamus (7 
credamus- -Et qui erue 
cifixi fuerfit cum illo 
conuiciabantur ti. 

Quum vero fatta 
effet hora fexta y tene- 
bra orte funt fuper ta 
tám terram vfque ad 
horam nonam. 

Et hora mona cla- 
manit Icfus voce ma- 
gna, dicens, Eloi, E- 
loi lamafabachtbani? 
quod eff. [i qua intera 
pritetur , Dens mews 

» "tt quid 

me? 

am astan, 
tium quum. 
dicebant ; Ecce Bliam 
ruccat. 


«A cc urit aute quis 


eto impofita que 
arundini porrexit illi 
potumidicens, Sinite, 
deamus an ventu 
t Eljas ad depo 
m tum. 
left autem emi, 
yoce magna tx pirauito 
Et cvelum templi 
eft in dua par 
fe và fumme fane 
ad imum. 
Qua vidiffet autem 
Centurio, qui aflabas 
p 


Etr 
T 


fur io 


m 
Inul, 


Juitg 
$i 


unm 
putt 


SECONDO S. 


ex adutefo illi quod fic 
emi ffo clamore expiraf. 
feti dixit, Fere homo 
hic, filie erat Dei. 

Erant autem et mu 
liere: e longinquo fpe- 
Fantes inter quas erat 
Maria Magdalene; £7 
Maria Iacobi parui et 
Jof materset Salome; 

Qué eriam quum 
efit in Galilea. ferus 
te fuerant illum s & 
miniTirauerant ei : d- 
lied, cipluresgue fi- 
mul afcenderant cum 
eo Hiercfelymam. 

Et quum iam Vipif- 
Jet vipera, (quoniam 
erat "para feci que 
pracedis fabbatum.) 


Venit Iofeph ab A- 
rimathe4,honefts fe 
nator qui e ipfe erat 
expeltans regni Dei: 
et fumpta audacia ine 
greffe efl ad. Pilati, 
Q petit ab eo corpus 
Ifa. 

Pilatus aut£ admi 
vati eft fi it morti 
effetier accerfito ad fe 

one, interroga» 
m an iamdu- 
? mortua fuiffet. 

Et rt cognita ex Cen 
eurione, dorauit cor 
pus ipfi dofeph. 

Età mercatus fin- 
donem. depofitum eum 
inueluit (indoni, depé= } 
Saitg; in monumento 


MARCO, 

veduto checofi gridando era 
fpirato,difle,Veraméte queft*- 
huomo era figliuol di Dio, 


40. Eranui ancor dele donne, 
che riguardauano da ligi; tra 
lequali era Maria Maddalena; 
e Maria [madre]di Iacopo pic 
ciolo,e di Iofe,e Salome. 

41. Lequali,ancor quádo egli 
era in Galilea, ||lbaueua fegui 
tato, e miniftratolite molte al 
tre, lequali erano falite infies 
me con effolui in Ierufalem, 


41. |Et effendo gia venuta la 
féra ( percioche era il di de la 
preparatione, che è dauanti il? 
Sabbato.) 

43. Vennelofefda Arimatea, 
vn'honorato configliero , il- 
quale afpettaua ancor egli il 
regno diDio:e prefe ardir d'en 
trare a Pilato ;c domandogli 
il corpo di Icfu. 

44. E Pilato fi marauigliò 
chei fuffe gia morto:e chia» 
mato a fe il Centurione, ildo- 
mandó fe gia era morto, 


4f. Ef (aputo ch’ ei l'hebbe dal 
Centurione; donò il corpo a- 
Toff. 
46, Ilquale haueua cóprato 
ynlenzuolo; e leuato ch'egli 
hebbe cffo[ [lefu de lacroce , ] 
Y'inuolfe nel lenzuolo;e pofelo 
inya 


Lu. 8.4,$ 


Mat.17.g» 

ir 
PIE 

Gíoj12-2.38 


Cap. xv 1. EYANGE 
in vn monumento,cheera in- 
tagliato in vna pietra:eyoltò 
vn fallo a l'vfcio del monu- 
mento, 

47. E Maria Maddalena,e Ma 
tia [madre] di Iofes ftauano a 
vedere doue farebbe pofto, 


Lio 

qued erat excifum è 
petra: €. aduoluit lae 
pidem ad oflium mo» 
naumenti, 


«ft Maria Magdalen 
nec Maria isje pro 
labant vhi poneretur, 


Vedeji da le Denne l Agnolo anniziator de la dome» 
nica Refurrezzione.Uoristo per diuerfe force mosfratoft 


SO 


a D:fcepoli:edati gli indizi de crederi,fale in cielo:one 
Siedefi a ladeStra di Dio.I Difcepoli da lui mádati dal 


Suo atuto e miracoli accompagnati, 
d'uniuerfo mondol Euangelio, 
CAP. XYL 
A pyAffato che fu il fabbàto, 
E4144.: À Maria Maddalena,e Maria 
Gio,3 0.4.1 [madre] di Iacopo, e Salome, 
comprorono de gli vnguenti 
odoriferi, per venire ad yn- 
gerlo, 
2. Ela mattina del primo 
% e. de fa [giorno] + de fabbati ben per 
feitimana, tempo, vengono al monumen 
to eflendo gia leuato il fole. 
3. Ediceuanotra loto, Chi ci 
riuoltaràil faffo da l'vfcio del 
monumento? 


4. E riguardando, vegzono 
che il faffo era riuoltato, il- 
qualeera molto grande. 

Mat. 38.9.5 5. || Ecentrate nel monumen- 

$/«19.51* to, viddero vn giouened fede- 
re da la man deftra , vetito 
d'vna gran velta bianca;c fpa- 
wentoronfi, 


predicana per tutto 


"fet fabbatum, Ma 

Magdalene o Ma 
rid Jacobi dr Salome 
emerunt aromata, vt 
venirent (7 wngerens 
cun» 


E? quum praterif= 


Et fummo dilucus 
lo diei primi fabbato- 
rum Yeniunt ad monu 
mentum , exorto Vans 
file. 

Dicebintque inter 
fefe; Qui reuoluet no 
bis lapidem ab oftio ma 
numentiy 

Et quum vefpexif= 
fint, vident lapidern 
effe reuolutum : nam 
erat magnus "valde. 

Et ingreffe in mes 
numentumividerune 
sdolefrentem fedëtem 
è dextri, amitlum flo 
le candida: tnpaue- 
runt, 


fzpan 
$uerit 
gui 

furts 
ecce ha 
tant il 


fed 
Sripali 
quod i 
inGa 
vid 
veli 
Eta 
Erant 


SECONDO S. MARCO. 


At ille dicit «de, Ne 
axpauefcata > Tefum 
gueritü Nag arinum, 
qui fuit. crucifixes: 
Surrexit , mon cft. hic: 
ecce locas. vbi pofue- 
tant illum. 


Sed abite, dicite di- 
Scipulis eius & Petro, 
quod ille precedit vos 
in Galileat : ilic eum 
rvidebità , ficut dixit 
vobis, 

Et abtuntes citò fu 
gerunt à monumento: 
habebat enim illus tre 
mor € fuper a neque 
cuiquam quicquam di 
sebantitimebit enim. 


Quum furrezilfes 
autem Iefus mant;pri 
mo dit [abbati , appa- 
suis primum Marie 
Magdalena, de qua civ 
teras feptà de monia. 


Ila profeta renun- 
tiauit 35 qui cum ille 
fuerant lugentibus ac 


Bentik. 


Es illi quam au- 
diffent quod viueres, 
ac vifus effet ab illa, 
non credidirunt. 

Poft hac autem duo- 
bus ex ipfis ambulan- 
tibus apparuit in alia 
forma,cuntibus rus. 


Et illi abieruns ac 
Pinuntiauerunt reli. 
ubi mec hà illi credir 


6. Maeglidiffeloro, Non vi 
fpauentate , voi cercate Iefu 
Nazareno, che č fato croci» 
fillo: egli è rifufcitato non è 
qui:ecco il luogo doue l'haue- 
uan pofto. 

7. Peróandate,ditea i fuo? 
difcepoli , & à Pietro ch'egli 
v'andarà innanzi in Galilea, 
vot lo vedrete là;l|fi come egli 
vi diffe, 

8. Etelle vfcite ben prefto 
fuore , fuggirono dal monu- 
mento : percioche tremate e 
ftupore l'haueua. occupate: e 


non differ niente adi alcuno;, 


perciocheelfe remeuano. 
9» Rifufcitato. che fu. Iefu la: 
mattina, nel primo [giorno] 
del fabbato, || apparue prima: 
mente a Maria Maddalena; 
I dela quale haucua fcacciati 
fette demonij. 
10. Ellaporandò,eriferillo 
a quelli che erano ftati con ef 
folui, liqualiftanano addolo» 
ratie piangeuano. 
11. E dendo efsi ch'ei viueua, 
e ch'egli era ftato veduto da. 
leijnan lo.credetrero. 
12. Dopo quelto apparue in 
vnaltra forma || a duedi loro 
cheerano. in camino per an- 
dare in villa. 
13.. Et elsi andotono; e riferi- 
tonlo a gli altrizma ne anco a 
loro: 


119 


B 
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Difop.14 €». 
39 


Gio.20.d 16 
Lu.8. 4.2 


c 


€ap. xv r. 


As14.456 
Gizos. 42 


EVANG. 


loro credettero, 

14. |Finalmenteaparueà gli 
vndici,mentte ch'eísi erano à 
tauola,c rimproueto [loro] la 
loro incredulità , e durezza di 
cuore:percioche non haueuan 
creduto à quelli chel'haueuan 
veduto rifufcitato: 


SEC,'$, 


1 35. Poi diffe loro; [Andate per 


D 


Gio.1:.g.48 


Fat.16.d.18 
Fat.i.4.4 
© 19.g.4€ 
Fat.13.b.g 


Fatag.b.8 


Lu 14.g sl 


Mibi1.4.4 


tutto] mondo;e predicare l'E- 
uangelio ad ogni creatura, 


16, Chi crederà,& farà batte- 
zato;fara faluo: |e chi non cre 
derà;farà condannato, 


17. E quefti fegni feguitaráno 
coloro che crederáno : [cioè] 
Il Nel nome mio fcacciaranno 
i demonij: l| patlaranno nuovi 
lenguaggij: 

18. |Torranno via i ferpéti:e 
fe beueranno alcuna cofa mor 
tifera,non nocerà loro: || por- 
rannole mani fopra g SH am- 
malati,e guariranno. 

19. |Hor il Signor [Iefu] poi 
ch'egli hebbe parlato loro ; fu 
riceuuto nel cielo, e fedé ala 
deftra di Dio. 

26. E quelli fi partirono,e pre 
dicorono per tutto, operan- 
doil Signor con eísi;e confer- 
mádo la parola co i fegui che 
fius apprefio. 


MARCO, 
derunt, 


Poftea diftumbenti= 
bies ills vndicim app 
ruing exprobrauit il 

dalitate f 
€7 cordu duritie quod: 
his qui ipfam widif- 
ref ufcitatum,non 
credidi fènt. 


Et dicibat ei, Ite in 
mundum vniuerfum,; 
Icate E sange 

lium omni talata. 
Qu i crediderit , ev 
ba sl Ratus fuerit; fal- 


t condemna- 


Porrò figna eos qui 
crediderint:hec fubfe- 
quentur ; Per nomen 
mium demonia sy 
cient 3 lingui loguene 
turnonu; 

Serpentes tollent? 
e fiquid lethale: bi- 


| crintinon nocebit ei: 


Saper aegrotos manus 


imponent, (7 bine har 


e Dominus qui 
lefas peitquit lo- 
quartis fusffer e; rece 
prus efl im celum ; & 
confedir à dexira Dei, 
lit vero egrefîi prae 
thirst ybique, Do- 
miro Cotptrante s O” 
fermonem con firman - 
te per figna [nbfequem 
fis. 
IL 


SA NCTPFAM 
Jefa Chrifti Euan 
geium fecundum 


Lucam. 


Là 


J 
at 


IL SANTO EVAN- 
gelio di Iefu Chrifto , fe- 
cundo S.Luca, 


Prolozuo di PEuangeliffa. 


O Foni eiplures 
a aggreftt funt cin 


texere narratione ea- 


Tý que Inter nos certif 


fime fidei fantrerà, 

Sicuti tradiderunt 
nobu hi qui ab initio 
Sui oculù viderant,ac 
pars aliqua fuerit eo- 
rum gut narrabant: 

Fifam eft e mi 
bi,vt cantfi ab initio 
txafla diligentia pr 
Heftigatisdsinceps tre 
Bi feriberem , optime 
Theophile: 

Quò agnofess eo- 
vum, de quibus edoClag 
feras certitudinem 


Oi che molti fi fon metti 
ad ordinare la narration 
di quelle cofe , che tra noi fon 
certilsime, 
2. Si come ci hanno riferito 
quelli che da principiole ha- 
ueuano efsi flefsi vedute, & 
eranne (tati miniflri: 
3. E` parfo ancor a me;che tut 
te dal cominciamento l'ho di 
ligentemente offeruare, di fcri 
uerne per ordine à te; ottimo 
Teofilo: 
4. Acciocheturiconofchi [a 
certezza di quelle + parole , de 
le quali fei fiato inftrutto. 


Lucaordifce la fua opera da la conceXZione del Pre- 
corfure,premettédo i genitori di lui, la prome[fa fatta al 
padre,e la pena de la faa miferedè (2-1 windi la Maria 
riceuutala promeffa del douere di lei nafcere sl Chrifto: 
andata a trouare ÜUElifabetta , luda Iddio. E Zacharia 
gia mutoloynato Giowani,ricomincia aparlare,lodando 
Iadio,e predicado l'ufficio del figliuolo. CAP. I 

3 ; 2; El tempo d'He- 
ii rode Re dela Giu 
ii dea, era vn certo 

| Sacerdote [detto] 
per nome Zaca- 
ria, 


| di bis Be 


| rad rega 


A 
LPA At 
mx 


€zp. t. 


EVANCE 
ria, [di quelli ] dela famiglia 
d'Abia:ela fua moglie fera] de 
le figliuole d'Aaron: e il fuo 
nome [era] Elizabet. 

6. Et erano amendue giufti 
dinanzi a Dio, caminando in 
tutti i comandamenti e giu- 
ftificationi del Signore, fenza 
riprenfione [ alcuna.] 


7. E non haueuano[ alcun] 
figliuolo , percioche Elizaber 
era fterile , & amendue erano 
affai vecchij. 

$. Horauuenne che efercitan 
do egli Foffitio facerdotale di 
nanzi a Dio, ne l'ordine dela 
fua famiglia, 

9. Secondo il coftume de lof- 
fitio del facerdotio, gli toccò 


Bfi.;0.4.7 la forte di fare l'incenfamen- 


to;entrando nel tempio del Si 
gnore. 


Leni1€.4. 10. | E tutta la moltitudine 


" 


del popolo taua fuore à fare 
oratione, a l'hora de l'incen- 
famento. 

pir Intantogli apparue l'An- 
gelodet signore, [tando da la 
deftra de l'alcare de l'incenfa- 
mento. 


12. ExZacaría come lo vidde;, 


fi turbò,e : ennegli terrore, 


13. Mal'Angelogli diffe; Non. 
temer Zacaria : percioche ill angelus; Ne timenZ o 
ehariaz 


Lio 

chariso de vice Ablar 
do vor tlie de filis- 
bus «daren i£? momens 
pr Elizabeth. 


Erant autem initi 
ambo coram Deo, vere 
fantes im omnibus pra 
ceptis €. iuffificatio» 
nibus Domini irrepr® 
benfibiles. 


Net erat. illa pror 
les > eo quad effet Elf- 
Zabeth feril e? ame 
Bi prouetle iam effens: 
tatis. 

Fatlum eff auttm 
quis is factrdotio fune 
geretur ip ordine vis 
cu fae coram Dios 


Secundum. confue- 
tudinem funclienáa fa 
cerdotalie ; fors illi obe 
uenit yt odores incene 
deret;ingre[fua in temo 
plum Domini. 

Et cmnie multitu- 
do. populi pricabarup 
feris bora incenfi. 


Apparuit auttm il 
li Angelis Domini, 
fians à dexirà altarin 


incenfie 


Et Zacharias tug» 
barus eft co vifosac tác 
mot irzuit fuper eum. 


«dit autt ad illum 


SECONDO 


theria:squoniam czas 
dita eft deprecatio tua; 
Ykord; tua Els? beth 
pariet tibi lisi cm ve 
cabù nome eius Ioan- 
nem. 

Et erit gaudii tibi 
€ exulatios?y multi 
Super eius natiuitate 
gaudebunt, 

Erit ením magnus 
toram Domino, (2 vi- 
num ficeramg; ni bi- 
bere Spiritu fantlo 
replebirur jam inde ab 
Utero matris (ue. 

Mulrofaue filio- 
rum Ifrael conuertet 
«d Dominum Deum 
ipforum. 

Et ipfe pracedet en- 
te iliam cum foiritu et 
virtute Elia, Yt con- 
mertat corda patri in 
filios, & inobedientes 
ad prudenti iuflcrá; 
Vt parer. Domino ple- 
bem perfeclam. 


Et dixit Zacharias 
«d angelum; Quo argu 
mento iffuc cognofea? 
ego enim fum fenexset 
Yxor mea proucéte era 


theft. 


«Ac rtfbondena ange 
lus dixit ei, Ego fum 
Gabriel , qui ailii ir 
confpettu Dei m: fg 
fum evt loguar ad te, 
© hectibi leta nyn- 
titm. 


Et ecceerù tacens, 


S. LYCA, 
tuo prego è (tato efaudito: e la 
tua moglie Eli(abet ti partoti 
rà vn figliuolo; e chiamarai il 
fuo nome Giouanni. 


14. Onde hauerai gioia & alle 
grezza, e molti fi rallegraráno 
del fuo nafcimento. 


1j. Percioche farà grande di- 
nanzi al Signore, e non beuerà 
vino neceruogia : e farà ripie- 
no di Spirito fanto infin dal 
ventre di fua madre, 

16. | Econuertirà molti de fi- 
gliuoli d'Ifrael al Signore Id- 
dio loro. 

17. | Et andarà innanzi à lui 
nelo fpirito evircu d'Elia,|per 
conuertire i cuori de padri a i 
figliuoli;e gl'increduli a Ja pru 
dentia de giufti: per apparec- 
chiare al Signore vn popolo 
ben difpofto. 

18. Onde Zacaria diffe à l'An- 
gelo , Inche modo conofcerò 
io quefto? conciofiacofa ch'io 
fon vecchio e la mia moglie è 
affai oltre ne giorni fuoi. 


19. E l'Angelo rifpondendo, 
glidifle, Io fon Gabriel; che 
ito dinanzi àDio:e fono ftato 
mandato à parlarti, & annun- 
tiarti quefte buone nuoue. 


20, Etecco tu farai muto, ne 
q 


ir 


2 
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EV ANGELI O 


ra parlare, infin al gior- 
no che quefte cofe anuerran- 
na percioche tu non bai cre- 
dutoa le mie parolle, le qua- 
li s'adempieranno. al tempo 
loro. 

C 21. Hor il populo ftaua afpet- 
tando Zacaria, e marauiglia- 

uan(i ch'ei ardaffe ranto nel 

tempio. 
21, E poi che fu vfcito fuore, 
non poreua parlar loro: onde 
eísi saccotfero ch'egli haueua 
veduta nel tempio qualch he 
fione, e eglilo dimofraua lo- 
ro per cenni:e reftoSsi muto. 


vi- 


23: Et auuenne che come fu- 


Xon compiuti i giorni del fuo 
offitio , egli fen'andó à caía 
fua. 


24. E dopo queig giorni Elit 


bet fua moglie concepé en 
cofefi per cinque mef, dicédo, 


25. Cofi m'ha farto il zine 
negiorninei quali ha rig 

dato [ in me ] per leuar via il 
mio obbrobrio tra gli huo- 
MINI, 

26, Poi nelfefto mefe l'Ange- 
lo Gabrielfu mandato da Dio 
in vne città de la Galilea, il 
cuinomeé Nazaret 


. |Advnavergine fponfata 
ii yn huomo che haucua no- 


ct nen. poteri loqui: ad 
um vf, d em quo bec 


fans eo quod non cre- 


(ntkr in temi 


fuo. 


populis ex- 

ucharit, © 
ntur quod mo- 
rin templo 


noutrunt quod yie 

m ruid ffet in tës 
o. Et ipfe innucbus 
s: permanfitg; mie 


Et accidit, rut inie 
pleri fune dies officl 
eins ; abit in domum. 


Juam. 


Pofl hos autem dies 
ci pepis Eliz th yxor 
€ occu lt abat fe 
quinqut; di- 
è 

Sie mi 
minus in 
bus me ri ovtau- 
ferret probrum meum- 


inter bomines. 


In menfe asti fexto. 
miffi eft angelis. Ga 
brielà Deo in'cinita- 
tem Galilea,cui nome 
Nazareth, 


«id virginë defi. 


Jam rviro ; cai nomen 
are; 


SECONDO 


erat Jofeph, de domo 
Dasidiac nomen yir- 
Lins Maria, 


Et ingreffus ange- 
tus ad tam, dixit; A- 
se gratia plena, Domi 
mus tecum » benedithi 
fu inter mulieres. 


Ila yero guum yi- 
dfe turbata eft fuper 
oratione enu C cogi- 
tabat qualu effet illa 
Jalutatio, 

Et ait Angelus ei, 
Ne times Marian 
ueniiti tnim gratiam 
apud Deum. f 

Ecce concipies in 
vtero © paries filiu, 
4c vocabi nomen eis 
Iefum. 


Hic erit magnus; 
O Filius ilufimi 
svovabitur, Er dabit 
Mi Dominis D eus fe- 
dem Danid patria ip 
fin. 

Regnabitg, faper 
domum Iacob 1n aper- 
num, C regni ess nó 
erit fini. 

Dixit asti Maria 
ad A ngtlum, Quomo 
do erit iffud, quando 
quidem virum non co. 
£nofcos 

Etrifposdens An 
gels dixit. ei fpirye? 
Janus [upernentet 15 
166 virt? alim: 
obumbrabit sibi. 


propre C guodnafce 


Sì LVCA, 

me Iofef, de la cafa di Dauid: 

€ il nome dela vergine; [era] 

Maria. 

28. E come l'Angelo fu en- 

trato à lei;difle, Iddio ti falui, 

piena di gratia:il Signore € 

con teco : tu fei benedetta tra 
le[alere]jdonne. 

29. Etella vedendolo, fi tur- 

bó delfuo parlare, e penfaua 

che falutation falfe queta. 

3c. Allora l'Angelo le diffe, 

Maria, noa temere: perche cu 

hai trouato gratia dinanzi à 

Dio, 

31. || Ecco, tu conceperai nel 1ef2.7.c 14 
tüo Ventre, e pàrtorirai vn fi- 

gliuolo, || e chiamarai il fuo Difo.s.c 
nome Iefu. Mat d 11 
3. Qu:íto farà grande, e 
chiamaraffi Figliuol de PAJ- D 
tiffimo. È il Signore Iddio gli 

darà il feggio di Dauid fuo pa 

dre. 
33. 
di Iacob in eterno; e il fuo re- £ :7, 
gnonoa harà fine, MANI 
34. Allor Maria diffeà l'An- 
gelo,Come fi farà quefto, cone 

ciofia ch'io non conotco huo- 
mo([aicuno?] 

35. E l'Angelo rifpondendo; 

le diffe, Lo Spirito fanto to- 
prauuer;à in te, e la virtù 

de l'Altifimo: t'inombrarà 

E però il fantoche natcerà(di 


q 2 


| Eregnarà fopra la cafa Dan.7 d 14 


Cap. r. 


EYANGE 
te] farà chiamato Figliuol di 
Dio. 

36. Et ecco, Elifabet tua pa- 
rente ha concepuro ancor elia 
vn figliuolo ne la fuavecchiez- 
za:e queto è il fefto mefeà lei 
che[ [purJera chiamata frerile: 

37. Imperoche niuna cola fia 
impoflibile appreflo Iddio. 


38. E Maria diffe, Ecco qui la 
ferua de el Signore, fiami fatto 
econdola tua parola. E [coli] 
l'Angelo fi part da lei. 
39. Horing MOST giorni Maria 
fi leuò fut andollene,con pre 
ftezza à la montagna, in vna 
città de la Giudea: 
40. Etentró nelacafa di Za- 
caria e falutò Elifaber. 
41. 
Elifaber vdi la falutation di 
Maria, il fanciullo le faltellò 
nel ventre. Er Elifabet fu ripie 
na di Spirito fanto; 
42. E grido ad alta voce,e dif 
fe, Tu fei benedetta intra le 
donne, e benedetto è il frutto 
del tuo ventre. 
4i. Ltonde à me quefto, che 
la madre del mio Signore ven 
g aame 
44. lercheecco; fubbito che 
la voce dela tua falutatione è 
venuta a le mie orecchie, il 
fanciullo ha per alleggrezza 
faltato nel mio ventre. 


Et auuenne che quando 


Lio 
tur fanttum, vreghi- 
tar Filius Dei. 

dtque ecce Eliza- 
beth cognata tua» 7 

pfa concepit filium in 

Jenettate fuas & hie 
menfis efè fextus ill 
que dicebatur ferils 
erit im- 
pofibile apud Denm 
omne verbnm 

Dixit ami Mariss 
Ecce ancilla Domini, 
fiat mibi fecundu ver- 
4c difcef- 
fit ab ills Angelis. 

Exurgeraute Ma- 
ria in diebus hi abde 
in mitana chi felina- 
fione in ciuitate Inda, 


sia non 


bum tuum. 


Et intrauit in do- 
mum Zachariezacfa- 
lutanit Elizabeth. 

Et fathu eff, vt at- 
diuit falutatione Ma 
ri Elizabeth» falje 
infans in. vttro eius. 
Et repleta eff. Spirit 
fantlo Elizabeth, 

Exclamauitg, voce 

5 Q dixit) Be- 
nedicla tw inter mu 
lieri, & benedictue 
fiscus ventri tui. 

Et conde bec mihi 
eut vtniat mater Doe 
mini mei ád mc? 


Ecce enim vt falla 
cf wox (falurationia 
tue in auribie meda 
exultanit pre gaudie 
infans in vtero meo. 

Et 
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Et beata que credi- 
dit:quaniam perficien 
tur c& qua ditta funt 
cià Domino. 


Et ait Maria, Ma- 
gnificat anima mea 
Dominum: 

Et esultauit piri- 
tui mess in Deo (alua 
sore mep. 

7 it ad hu- 
le fue: 


fcte enim ex hoc bea- 
fam me dicent omnes 
generationes, 

Quia fecit mihi ma- 
gifica qui potens ef: 


O Sani nomi ciu. 


Et mi fericordia eius 
à progenie in progenie 
timentibus ipfum. 

Pra ilitit robur per 
brachium Juum: difper 
ft Superba: cogitatio- 


ne cordi ipforum, 


Detraxit petentes de 
Jfedibusse euexit hu- 
miles, 


E furientes implenit 
leno: (7. diuites di- 
mifit inanes, 


Sa feepit Ifvael pue- 
ram funr »vt mimor 
effet mifericordia; 


(Sicut. locutus eft 
ud Patres noftros [ni 
mirum] cibrahamo, 
€ femini elus) in a- 
musi, 


LVEA, 


45. Ebeata colei che ha cre- 
duto : perche le cofe che le fo- 
no ftate dette dal Signore ha- 
ueranno efferro, 

46. Allor Maria diffe, Pani- 
ma mia magnifica il Signore: 
47. Eilmio fpiritos'è ralle- 
grato in Dio Saluator mio. 
48. Percioch'egli ha riguar- 
dato a Ia baffezza de la fua fer- 
ua:& ecco che da hora innan- 
zi tutte le generationimi di- 
ranno beata, 

49.  Impetoche gran cofe 
m'ha fatte colui che è potente: 
eil cui nome è fanto. 

so. Elamifericordia fua è di 
generatione in generatione à 
quelli che il remeno. 

$1. | Egli ha operato potente 
mente col braccio fuo : |ha di- 
fperfi i fuperbi nel penfiero 
dellor cuore. 

$7. Ha leuati di fedia i po~ 
tenti :& ha inalzati gli ab- 
ietri, 

3. | Ha riempiuti di beni 
ifamelici :ei ricchi ha laffati 
voti. 

64. | Hariceuuto Tfrael«fer- 
uo fuo, ricordádofi dela [fua] 
mifericordia, 

$$. |[Sicome egli haueua»par 
latoa i noftri padri, [cioè] ad 


Abraam,& al feme fuo ine- + 


terno. 
q i 
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Cap. 
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I EVANGELIO 


56. E reftoffi Maria con effa 
circa tremefi:e poi fene ritor- 
nóacafa fua, 

$7. Hor ad Elifabet fi com- 
pičil tempo di partorire:e par 
tori vn £gliuolo. 

$8. Ei vicini e parenti fuoi 
vdirono che il Signore haue- 
ua vfata la fua mifericordia 
verfodi lei,| erallegzrauanfe- 
necon effa. 

$9. Poine l'ottauo giorno, 
venneroà circoncidete il fan- 
ciullo, e chiamauanlo Zaca- 
ria;col nome di fuo padre. 

60. E fua madre rifponden- 
do,diffe,Non gia :ma fi chia- 
marà Giouanni, 

61. Et effi differo à lei; Ei non 
è alcuno nel tuo parentado 
che fi chiami có quefto nome, 
62. E faceuan cenno à füo pa- 
dre com'egli harebbe voluto 
che fi chiamaffe, 

63. Il qual domandata vna 
tauoletta,fcriffe,dicédo;||Gio- 
uanniè il fuo nome:eturti fi 
marauigliagono. 

64. E fubbito la fua bocca 
s'aperfe;e la fua lingua[fi fciol 
fe:e cofi] parlaua, laudado Id- 
dio. 

65. Onde nacque timore in 
tutti i lor vicini:e tutte quete 
*parole fi diuolgorono per tet 
tala montagna dela Giudea, 


Manfit dutem Me 
ia ch illa circiter mer) 
fibus tribusse* venere 
fa efè in demi fuam. 
Elizabete veri im- 
plerum eft £pi parié 
di: peperu filium. 
Et audierunt viche 
ni C. cognati tits 
quid magnifice domi- 
nus mifericordia fua 
ofiss effet erga illam: 
O gratulabantur e 
Et falum ef in dia 
ottauo venerit ad cir- 
cuncidendum puerum; 
€x vocabitt ek nomine 
Wt; Z acharis, 


+ dixit, Neouagn az 
Jed. vocabitur Icanes. 


Et dixerunt. ad il 

m, Nemo eft in coa 

atione tua qui Ud, 
cetur ifto nomine. 

Innuebant aute pae 
tri eins, quem rvellse 
Vocari eut 


€ admirati funt voi 
uerfi. 

pertum. eft. ante 
os tics ilico, et lingua 
eis foluta eft,er logue 
batur laudans. Deum. 


Et peruafittimorem 
mes Victnos terzi et per 
emne montana, regio» 
nè Iudee dindigsbi. 
tur omnia verba hec, 

Et 


SECONDO S: 


Et poluerunt omnes 
qui audierant in corse 
Fuodicéres, Qurfnam 
peer hic erit $2" mar 
nus Domini erat cum 
illo. 

Et Zacharias parer 
gins nipletus eff Spiri- 
tu fanco , prephtta- 
uitg dicens, 

Laudandus Domi- 
mus Des I fraéisquia 
evifitauit Cx. fecit ti- 
demptiené populo fue. 


Et erexit cornu fa- 
lutis nobu i demo Da 
mid pueri fuis 


Sicut loquates eff 
per o: fanclorum ; qui 
4 feculo fuerant, Pre 
phetarum fuorum. 


Fore vt feruavemur 
eb inimici noftrae 
de manu omnium qui 
oderunt nos» 


Pivtereturmiferie 
tordis erga patres nc- 
firossac memor effet te 
framenti fui fancti. 

Preflaretg, iaj 
randum quod iura. 
ad Abraham patrcm 


«Ac daret. nobis, Vt 
fine timore, de many 
Bnimicori noitrerà li 
berati feruiani 

In fanclitate & iu 
Bitia ceram ipfo cun- 
Ris dicbs vita noftre, 


Lyc A. 
66. E tutti quei chel’vdirono, 
fe le meffero nel cuore , dicen- 
do, Chi fara mai quefto fan- 
ciullo? ela mano del Signore 
era con lui. 
67. E Zacaria fuo padre furi- 
pieno di Spirito fanto;e profe- 
refica: 

| Laudato fia il Signere 
PM d'Ifrael:percioch egli ha 
vifitato e fatta la redentione 
3 fuo populo. 

. | Ethacci drizzato ıl cor- 
To odi falute ,nela cafa di Da- 
E feruo fuo. 
7c. | Sicome haueua parlato 
perl a bocca de fuoi Sa Pro- 
feti, che gia vn tempo furono; 
promertendo, 
71. Che noi faremmo faluati 
dainoftri nimici, e dala ma~ 
no di tutti quelli checi banno 
in odio. 
72, Per vfar mifericordia ver- 
foi noftri Padri, e ricordarfi 
del (uo fanto + ceftamento 

x (Et offeruare]]il giuramé- 
es ch'egli haueua giurato al 
noftro padre Abraam. 
74. Di concederci che liberati 
dela mano de noftri nimici, 
noi li feruifsimo fenza timore; 
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75. | Infantitàe giuftitia di- 

I E MO I. € 
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11. 
76. Etu fanciullo, farai chia- 
mato Profeta de l'Altifsimo: 
percioche tu andarai innanzi 
a la faccia del Signorejà prepa 
rar le fue vie. 

77. A dar cognitione de la fa- 
lute al fuo populo;ne la rime(- 
fione de lor peccati, 

78. * Perle vifcere de la mife- 
ricordia del noftro Iddio,ne 
laqualeci ha vifitati | l'Orien 
te[che vien]da alto. 

79. Per rilucere à quelli che 
feggono ne le tenebre & ne 
l'ombra de la morte, per diriz- 
zareinoftri piedi nc la via de 
la pace. 

8o. E il fanciullo crefceua , e 
fortificauafi in fpirito:e ftaua- 
fi ne i diferti infin al giorno 
ch'ei fi doueua moftrare ad 
Ifrael. 


EVANGEILIO 


Et tu puer, Prophe. 
ta ciIltifimi rvccabea 
rh; pravbis eim. ante 
faciem. Damini;ad pae 
randum vias eins. 


Addandim friene 
tiam falutis popi ls 
per remifivnë pee 
m aus 
Per vi feera m feri- 
cordia: Dei nofiri, gui 
Dies Vifitanie nos Q- 
riens ex alto. 


Ft Vlucefcoret bh 
qui intenibrù 07 ym. 
bra morta fedebantzaa 
dirigédis pedes noftros 
in cvtam pacu . 


Puer autem ceefcebae 
€x corroksrabatur fie 
ritu:€7 erat in defer- 
th donec wvenirst dies, 
quo oflendendus. erat 
apud IHfraelitai. 


«Mon$trafî per qual occafione Christo (fecondo gli ora 


coli de Profet 


) nacque in Bethlehemme,e per quaireSti 


mony d'Agnoli e d'huomini approuatosper virtu diuina 
crebbe. Il primo faggio de la quale diede nel tempio nel 


mézo de dottori anchor fanciullo. 


C.A T. 1 
i Or auuenne che in quei 
giorni vífci vn ederto da 
parte Cefare Augufto , che fi 
defcriuefle tutto il mondo. 
7. Quefta prima defcrittione 
fi fece , cendo Cirenio goucr- 
nator de la Sitia, 


I. 
E um eff auten 

m dicbus illa, ext 
edictum a Cafare 4% 
gtfo, cut cenferaue 
totis orbi. 

Hac defcriptio pri- 
ma fata efl prafide Sg 
ria Cprenio. 

Et 


Miiat 
daii 
quer 
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Et ibant. omnes ve 
profiterentur, in fuam 
quifque ciuitatem. 


«Afcinditautem C7 
Jofeph 4 Galil «ade ci 
sitate Nazaret; in Iu 
daájin ciuitaté Dauid 
qua vocatur Betblehét 
«o quod effit de domo 
€ familia Danid, 


Ft prefiteretur cum 
Maria deponfa fibi 
vzore qua erat pra» 
grins. 


«Accidit autem qui 
t[fent ibi, co pleti funt 
dies pariendi. 


Et peperit filià fun 
primegeniti ac fafeiji 
enm inuoluit, riclina 
wit d; eurn in prefepi 
guod non effet cu locus 
in dintr[orio. 


Et paflores erant in 
vegione tadem gi- 
lantess o custodiente: 
mvigilua netto fuper 


gregem fuum. 


Et ecce angelis Do- 
mini fletit iuxta ilos, 
© carita Dei sircun 
fulfitillos : 7 timus. 
Punt timore migra. 


Bt dicit illa enge- 


3. E [cofi] tutti andauano à 
farfi fcriuere , ciafcuno ne la 
fua propria città. 

4. Onde Iofef ancora falì di 
Galilea;da la città di Nazaret, 
in Giudea, ne [| la cirtà di Da- 
uid,laqual fi chiama Betleem: 
percioch'egli era de la cafa e 
parentado di Dauid; 

ç- A farfi fcriuere infieme con 
Maria che gli era ftata fpofata 
per moglie, laquale era gra- 
uida, 

6. Etauuenne mentre ch'efsi 
erano là, che fi compierono i 
giorni ch'ella doueua parto- 
rire, 


7. E [cofi] partorì il fuo figli- 
uol primogenito , & inuolfelo 
nelefafcie e pofelo à giacere 
ne la mangiatoia [ d'vna ftal- 
la: ] percioche ñe l'hoftaria né 
v'era luogo per loro. 


8. Horin quella medefima có 
trada v'erano de paftori che 
ftauano a la campagna, veglià 
do e facendo le guardie de la 
notte fopra il lor gregge. 

9. Etecco l'Angelo del Signe 
re foprauuenne loro , e la luce 
del Signore rifplendé loro d'at 
torno:oade efsi hebbero gran. 
timote, 


19. El'Angela diffe loro; Non. 
qf 
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i. 
Sap. 


X5, verfc, 
*6; benc- 
uolentia. 


11. EVANCE 
temete: perche; ecco ; io v'an- 
nuntio vna grande allegrezza, 


o 


1 uri : 
laqual farà à tutto'l popolo. 


1t. [Cioè ]chehogsiè nato 
voi il Saluatore ; che è il Si- 
gnor Chrifto ne la città di 
Dauid. 
12. E quefto vi fia per fegno, 
Voi trouarete i] fanciullo in 
fáfciato , e pofto 1n vna man- 
giatoia. 
ij. E incontinente fu infieme 
con quell'Angelo vna. moltitü 
dine de l'efercito celefte che 
laudauano Iddio,e diceuano, 
14. Gloria fia ne i luoghi al- 
tifsimi à Dio, & pace in terra; 
*ne gli buomini«buona yo- 
lontà. 
1j. E poi chegli Angeli fi fu- 
ron partiri da efsi[ & andati ] 
in ciclo,i paftori diceuano tra 
loro, Hor fü pafsiamo infinà 
Betleem;e vediamo [vn poco] 
que(ta cofa che 1uenuta; la- 
qualeil Signore ci ha fatta in- 
rendere, 
16. E [cofi ] vennero prefta- 
mente;e trouorono Maria e 
Iofef, e il fanciullo pofto ne la 
mangiatoia, 
17. Ecomel'ebber veduto, 
&olgoron la cofa ch'era ft 
etra loro di quefto fanciullo: 


13, E tutti quelli che ne ydi 


Lio 

In, Nolitetintorerecca 
enim enangelizo vobà 
gaudium magni qued 
erit omni popiclo. 

O nia natis eft. vo- 
bù bodie Serisators qui 
eff Chriftus Dominus, 
in ciuitate Dauid, 


Et hoc voki fignis 
inieru Infante far 
pofitum 


In 
"n 


In prajepi, 


Inuolut 


Et fubito facla eft 
cum Angelo multitu- 
do militie celesta,Lus 
dantium Deum » C 
dicentium, 

Gloria in a 
Dto,ac in terra 
minibus bona cvslun- 
[A 


Et fatum eft ve 
difcefferunt ab tù ano 
gelisin celum paffores 


ebiitur inter fef. 


amus hoc qued f. 
efi, quod Domini dpt 
ruit nola. 


Et evenerunt feili. 
nantes, (7 inuentrunt 

aram © Icfiphset 

tem pofitum in 
prafipi. 

Quam vidif@en 
tem. diuulgaserunt de 
verbo qued dilü erat 
ipfis de puero b.c, 

Et mne: qui asia 

po 


sere 
punt, mirati funt de 
bi que dicla erant a 
pafloribus ad'ipfo 


Porrò Maria confer 
nabat omnis verba 
Tac; conferens in corde 
Suo. 

Et reuerfi funt pa- 
fores glorificamtes ac 
laudantes De fuper 
omnibus que «uditrit 
qp conlerant, ita vt 
dictum fuerat ipfis, 


Etpoflqui confum 
mati funt dies oclo vt 
ci rciicideretur puer, vo 
catum eft nomen eius 
efus, quod vocatum 
erat ab angelo priuf. 
quamin rutero cenci- 
pereture 


Et posh 
pleti fuiffent dies pura 
gationis eius ficidam 

Mofi tulerit eum 


fierent cum Domino, 
Sicut Seriptum ejt 
in lege Domini, 0m- 
ne maftalini adape- 
riens cuuluam, fanti 
Domino "vocabitur: 


Et ^t darent ho 
fiam fecundum qucd 
dium cft in lege Do- 
mini,» per turturum; 
«ut duos pullos colum- 
barum. 

Et ecce, homo erat 
lirefolymi,cui nomi 


ONDO S. 


LYcA. 

rono : fi marauiglioron de le 
cofe che eran dette loro da i 
paftori. 

19. E Maria conferuaua tutte 
quefte parole, confiderandole 
nel fuo cuore. 

20. I paftori poi fene ritor- 
norono ; glozificando e lau- 
dando Iddio di tutte le cofe 
che haucuano vdite e vedute 
[effer cofi, come era ftato det- 
to loro. 

21. ||E poi che furon compiu- 
ti gli otto giorni che fi doue- 
ua circoncidere il fanciullo fu 
chiamato || il fuo nome Tefu,il 
quale era frar o nominato da 
l'Angelo prima che fuffe con- 
Ceputo nel ventre. 

Poi compiuti che furono 
igiornidela lor purgatione, 
lifecondola Legge di Moife,lo 
portorono in Terufalem, per 
prefentarlo al Signore: 

(Si come é fcritto ne la 
e del Signore; || Che ogni 
apre la matri- 


11 


11 


Leg; 
maíchio che 

* fi chiamarà fanto al Si- 
gnore;) 


14. E per date i il facrifitio, 
ifecondo:che è detto ne la Leg 
ge del Signore, [cioè] vn par 
di torrore, ouero due pipioni 
di columbe, 
25. Et ecco; in Ierufalem era 
yn huomo, che haueua nome 
Simeone; 


Mat.1.d sr 
Difop.1.c 3t. 


Gio 7.£ 21 


Leni 1t. € 


rificato ! oe 
uer confa- 
crato. 


Ltwi.12.€9 


«IT. 


* Morircbe 
be. 


* o, illxmi- 
Ralione. 


Afa-8.t14 
Rom 243 
uib'ie.t.b 8 


Simeone :& era quefPhuomo 
giufto e pio, che afpettaua la 
confolation d'Ifrael:e lo Spiri 
to fanto era fopra effo. 

26. Er haueua hauuto per ri 
uclatione da Io Spirito fanto 
ch'egli non«vedrebbela mor- 
tefenza veder prima il Chri- 
fto del Signore. 

17. E[moffo]dalo Spitito vé- 
ne nel tempio.E quando il pa- 
dree la madre conduffet den- 
tro il fanciullo Iefu, per far di 
lui fecondo il coftume de la 
Legge, 

28. Egliancora il prefene le 
fue braccia je laudò Iddio, e 
diffe, 

29. Tulaffi hora, Signore, il 
tuo feruo in pace, fecondo la 
rua parola. 

3o. Perciochegli occhi miei 
hanno veduto la tua Salute, 
31. Laqualtu hat apparecchia 
ta innanzi a la faccia di tutti i 
popoli. 

Lume per + la riuelatione 
de Gentili,e per gloria del tuo 
popolo Ifrael. 

33. E il padre ela madre fua 
fi marauigliauano de le cofe 
che fi diceuano di lui. 

34. Poi Simeone gli benedif- 
fee diffeà Maria madre di lui, 
| Ecco,coftuiè pofto per rui- 
na e rcfurtcáion di molti in 


32. 


EVANGELIO 


Simeone? homo ifte; 
iufhus ac pius, expe- 
dans confolatione If- 
rael, & fpiritus fan- 
as erat fuper eum. 
Et refbonfam acet- 
perat à Spiritu fanto, 
non cvifurhm fe more 
tem, mifi prius rvide- 
ret Chrifli Domini. 


Ft venit per Spis 
ritum in templum. E 
unm inducerent pue- 
rum Icfum parentes, 
vt facerent fecundum 
confaetudimcm Legis 
pro t6, 

Ipfe.quoque accepit 
cum in ylna fuas, (7 
laudauit Deum ac di- 
xit; 

Nunc dimitti firus 
tn Domine feidum 
verbi tuum in pace: 

Quia viderunt ona 
li mti falutare tum, 


Q nod parafli ante 
faciem omnium pop 
lorum; 


Lum ad reuelatis- 
ntm Getium, €x ples 
ria plebù tua Ifrael. 


Et crt pater 47 ma 
terei? mi ites fup hi 
que dicchantur de ilo, 


Et benedixit illu $$ 
men, divit ad ma- 
riam matre dis, Ecce 
pofitis eft hic in rui- 
edm t in refurrcilio- 

"um 


ym. Et 
» pute 
"mp 

irtnttly 
ndum 


Lg 


ctt 
(TA 


cdi 


i firi 
adum 
pati 
jt oo 
qum 
ji nu 


np" 


wilátire 
cur 
frail , 


gm 


fip hi 
77 m 


T 
gimb 
y, Ert 
jn i 
5 grita 
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wem multerum in If- 
rather in fignum cui 
contradtcetur: 

(5t tud ipfi? animi 
penetrabit gladius) vi 
reuclentur ex multis 
cordibus cogitationes. 


Et erat Anna prc- 
phesiffa,filia Phanuel, 
de tribu MA fer hac pro- 
cefferatin multă eta 
tem, & cvixerat cum 
eviro anni fiptem à 
virginitate fua: 


Et hec vidua anno- 
rà ferme oétogintagua 
tuorsgue nò difcedebar 
de Templo, ieiundjs ac 
deprecationib 4 ferusts 
notte ac die, 

Et hec, eadem hora 
Superuenient> "vicif- 
fim. confinbatur Do 
mino, & loquebatur 
de illo omnibus qui 
sxpetabant redemptio 
nem Hierofolymü. 

Et t perfecerunt 
omnia feundum. Le- 
gem Domini, renerfi 
Junt im. Calileam, in 
ciuitatem fuam Na- 
Ruth. 

Putr aut£ crefccbat, 
eerreborabaturg, fpi 
ritu. C iimplebatur fa 
pientia: C grauia Dei 
trat in illo. 

Et ibit partes eiss 
quotina Hierofilyma 


in die fefto (ajcha 
Et gui failus effèt 


LYCA, 
Ifratl,e per vn fegno à cui farà 
contradetto. 
35. (E vn coltello trapaffarà 
la tua propria anima) accio- 
che fi riuelino i penfieri di 
molti cuori. 
36. Erauietiandio Anna pro- 
feceffa, figliuola di Fanuel, de 
la tribu d’Afer:coftei era palla 
ta molto innázi ne l'ecà (ua,& 
haueua viuuto col fuo marito 
fecte anni da la fua verginità: 
37. Etera vedoua dicitca or- 
tanta quattro anni :laqual nó 
fi partiva mai del tempio, fer- 
uendo nottee giorno con di~- 
giuni & orationi. 
38. Er effendo foprauenuta 
à quella medefima hora,lauda 
ua anch'ella il Sighorc;e parla 
ua di luià tutti quelli che a- 
fpettauano la redentione in 
Ierufalem. 
39. E poicheeffi hebber fini- 
to[di far]rutce le cofe fecondo 
la Legge del Signorc, fene ri- 
tornorono in Galilea, ne la 
lorcittà di Nazaret. 
40. Ilfanciullo poi crefceua, 
€ fortificauafi di fpirito, ricm- 
piendofi di fapientia e la gra- 
tiadi Dio era fopra di lui. 
41. Hor il padre e Ja madre 
fua andavano ognianno in Ie 
rufalé|per la fetta di 1 afqua. 
1, E quando cgli fu[d'età]di 
dodici 
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LI. EVANGE 
done anni, effende effi faliti 
inI lem,fecondol'vfanza 
dela fel ta, 

E finiti i giorni,mentre 
e effi fene ritornauano, il 
fanciullo Iefu rimafe in Ieru- 
falem:e il padre e la madre fua 

en'accorfero. 

Ma penfandofi ch'egli 
fulle ne la cópagnia, camino- 
rono vna giornata, & anda- 
uanlo cercando fra i [lor] pa- 
renti, e fra quelli che haueua- 
nola lor conoícenza, 

45. Enólo trouádo,fene ritar 
norono in lerufalé;cercádolo. 


43 


46. Etauuennechedopo tre 


giornilo trouorono nelt tépio 


che fedeua in mezo dedottori, 
afcoltádoli, e domandandoli. 
47- E tutti quei che I'vdiua- 
nofi ftupiuario de la fua intel- 
ligentia;e dele fue rifpofte, 
48. Eteffi comelo viddero.fi 
marauigliorono: efua madre 
gli diffe,r Fig iuol(mio, ]percl he 
cihaitu fatto cofi? Ecco,tuo pa 
dre & io doléri, ti cercauamo. 
49. Etegli diffe loro; Perche 
cagione mi cercauate vo NO 
fapete voi che mi bifogna ef- 
fer [occupato] ne le cofe del 
Padre mio? 
so. Eteffi nonintefero la pa- 
xola ch'egli haueua derta loro. 
5i Er andoffene giu con cM, 


LIO 


annorum duodecima 
Jeendentibus illis H ie- 
rofolyma fecundi con- 
Suetudinem diei fitit 

Confummati g die 
biu quam redirës illis 

manfit puer. Jefu 
Hierofoiymá, € no co 
£noutrut paretes ene. 


C etcrkm rati illum. 
effc in comitatu, Vë- 
niunt itinere dicis i? 
riquirtbant eum inter 
cognatos & inter ne 
101, 


Erquum non inne 
niffent eum; rener(s 
fune E 
querentes 


duit inuenerüt idi im 

Teplo fedese in medio 
rà, amdiete illoss 

© interrogante dos, 

Stupebant aute ome 
net qui eñ audicbants 
fuper prudentia O re- 
fponfis eins. 

Et vif eo admirati 
funt : dixit mater 
eins Ad ilum; Fili,cuv 
fecishi nobis ficiecco pa 
ter suse © vga dolen- 
tes querebamus te. 

Et ait ad illo, Quid 
e quod  quarcbatu 
melan nefcitbatis qued 
in bà qua Patru mei 
funt oportet me effe? 

Es illi non intcllexe 
runt fermonem quem 
lequatui eft ipfis. 

Et defendit ci sh, 


(lut 
pi 


SECONDO .$. 


evenitg, Nazareth, ta 
rat fubditus illa :ma 
ter auttm esisi conjer- 
wabat omnia verba hac 
$n corde fuo. 

Et defui proficicbat 
fapientia cr etate C? 
gratia apud Deum at- 
qut homines, 


Narrafi in chetempo G 
re ffa 


care, © molti effe 


LYCA. 

e venne in Nazaret; e ftaua lo- 
ro foggetto. E fua madre con- 
feruaua tutte quefte parole dé 


tro al fuo cuore. 

{2. Iefu poi andaua crefcendo 
in fapientia & età, & in gratia 
appreffoIddioe gli huominit 


iouanni cominciaffe a predi= 
tida lui battezati » prima che 


da Herode foffe prefo,fra quali Christo anchora prefe il 
battefimo:la cui genealogia infino ad Adamo anns- 


uerafî. 
CA 


Nno aut? decimo- 
"t 


srarcha cere Gali 
Hérede , Philippo autz 

atre ei? setrarcha Itu 
ree (7 Trachenitidi 
rigioni ; & Lyfania 
wA biltmer tetrarcha 

Sub Dont 
erdot Annaet Caia 
phofatlum el verbi 
Domini fuper Icanné 
Zacharie filium in de 
Serto. 

Et evenit in omnem 
regionem finitim [or 
dani,pradicans bapti f 
mum paniientia in 
remifisonem pieeato- 
vum. 

Sicut feripisi eff in 
libro fermonum Efate 
prophet e; dicensu, Fox 
vlamátk in deferto, Pa 


P. LII. 

7 El'anno quintodecimo de 
IN l'imperio di Tiberio Cefa 
re, allor che Pontio Pilato era- 
prefidente de la Giudea,& He- 
rode era*tetrarca dela Gali- 
lea; c Filippo fuo fratello te- 
trarca del paefe d'Irurea & Tra 
conitide,Lifania tetrarca d'A- 
bilene. 

2. "| Effendo Anna e Caifa pon 
tefici:fu fatta la parola di Dio 
xà Giouanni figliuoldi Zaca- 
ria nel diferto. 
3. | E venne per tutta la con- 
trada intorno al Giordano, 
predicando il bartefimo de la 
penitentia in remifsion de pec 
cati, 
4. Sicome è fcritto. nel libro 
de le parole del Profeta Efa 
che dice, || La voce di colu 
che grida nel difert o; Apparec 
chiate 


È 


CF IEZZO 
Ospringh 


pe. 
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b fopra, 
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Cap. t1 1. 


B 


Fe,sgnihuo 
mo. 


EVANCE 
chiate la via del Signore; fate 
dritti 1 fuoi fentieri, 

fs. Ogni valle farà riempiuta, 
& ogni monte c colle farà ab- 
baflato;e le[vie ] {torre faran- 
no[ridotte J in drittura,e l'af- 
prein vie piane: 

6. E* ognicarne vedrà la fa- 
Jute di Dio. 

7. Diceua dunque à Ie turbe 
che veniuan fuore per effet bar 
tezate da lui;|Razza di vipere, 
chi v'ha moftrato à fuggire l'i- 
ra futura? 


$. Fate dunque frutti degni di 
penitentia: e non vi mettere à 
dire in voi ftefsi, Noi habbian 
per padre Abraa. Imperoche 
io vi dico, che Iddio é potente 
à fufcitar di quefte pietre de fi- 
gliuoliad Abrabam. 

9. Egiala [cure è pofta a la ra 
dice de gli arbori. Per il che 
ogni arboro che non fa buon 
frutto, farà tagliato, e gittato 
nel fuoco, 

10. Ele turbe li domandaua- 
no, dicendo, Che faremo noi 
dunque? 


11. Egli rifpondendo , diceua 
loro,] Chi ha due vefte, diane 
àchi non nc ha:echi ha de le 


cofe da mangiare; faccia il fi- 


mile. 


E 


riteyiam Domini, res 
las facite femitas eiis 


Omni cvallà imple- 
bitur , & omni mons 
eo cells reddetur humi 
la: erunt praua im 
directa » € ajpera im 
"vias planas 


Et videbitomnà cá 
ra Salutare Dei, 


Dicebat crgo ad ta 
bá que exibant vt ba- 
prigarentur ab, ipfe, 
Progenies viperarum, 
quis oftendit vobis fu- 
gere à ventura ira? 


Facite ergo frutas 
dignos panitentia; Cz 
nt caperità dicere. in- 
tracvofipfos , Patrem 
babemus Abrabhim.di 
co enim ru cba, qued po 
tens eft Deus de lapid 
bus iftis fufcitare filios 
vabrahbe. 

Iam vero ¢ fecuri 
ad radicem arborum pa 
fita ek. Omnà erg 
bor nō faciens fructu, 
detur , co 


in ignem mittetur. 


bonum; tx 


Et interregabant eli 
turba, dicentes > Quid 


ergo faciemus? 


Refp3dens autem die 
cit ill, Qui haber duas 
tunica, det non haben 
ti : C qui habet efesi» 
fimiliter faciat. 

Fint 


ph rt 
TL 


imple- 
munt 
humi 
i41" 
ma m 


ni d 


«fiit 


ferr 
mm pt 
r. Ti id 
idum 
uid 
lur, 
punte 


pii 


im de 
"I 
haben 
" iet 


bar populo. 
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e 
Publicani vt bapiiza 
rentur, Cz dixerat 
slum , Magifter quid 
fumus? 

«At ille dixit ad eos, 
Nequid amplins gui 
quod tonilitut& eh vo 
ba, exi 

Intirropabant aute 
tum. € militendicen 
tes, Et nos quid facie- 
mys? Et ait illu, Nems 
nem concutiat, neque 
calumniam faciara et 
contenti eStore Pipeno 
dijs veltria. 

Expettante autem po 
pslo, & cogitantibus 
omnibus in cordibus 
Sul de Ieannesnii ipfe 

et alle Chriftus 

Refpondit Ioannes, 
dicens vniuerfîs Ego 
quidem aqua bapi igo 
“vos: fed venses fortior 
me cuins non fum di 
gruis foluere corri gii 
calciamentorum ipfe 
Yo: baprizabie Spiri 
tu fantlo C7 igni. 

Cuius ventilabrum 
in manu ipfius etp ir 
gsbit artam fuam, ez 
congregabit tritich in 
horreum. fav mtpaleas 
autem. comburet ‘gni 
inextinguilili. 

Multa guidi et alia 


exhorians Emangeliza 


Herode: usi serar- 


LVCA. 

12. Vennero etiandio de pu- 
blicani per efler battezzati, e 
differli , Maeltro, che faremo 
nom 

13. Ereglidiffe loro, Non rif- 
cotere niente piu di quello che 
Y'éftato ordinato, 

14. Ifoldati ancora li doman 
dauano;dicendo, E noi che fa» 
remo? Eregli diffe loro, Non 
battete alcuno,ne calumniate, 
€ contentateui de voftri fti- 


pendij. 


1j. Hor il popolo afpettádo, 
€ penfando tutti ne cuorj loro 
di Giouanni,s'egli fuffe Chri- 
0, 

16. Giouanni rifpofe,dicendo 
à tutti, lo vi battezo ben con 
acqua: ma viene yno 

tente di 


17. ||I cui fuentolo è ne la fua F 
mano, e purgari la (ua aiae 

raccoglierà il frumento nel 

fuo granaro, & abbruciarà la 

Paglia.con fuoco incftingui- 

bile, 

18. E cofi molte altre cole an- 

cora efortando, cuangelizaua 

al popolo. 


^ Matt.34 
19: || Ma Herode tetratca, ep. tta 


54 
ci 


Qap. rrr EVANGELIO 
Mar.c. c. fendo riprefo da lui per conto cha» qui corrip 
i d'Herodiade moglie. del fuo 4^ il» de Her 


vxore fratris fuisdéqs 
bius mala qua fa 
4t Herodes; 

«A diecit £7. hoc fuper 
omnia,et inclufit 105 


fratello,e di tutti gli altri ma- 
liclveffo Herode faceua; 

X 30. Sopra tutti aggiunfe an- 
cor quefto;ch'ei melle Giouan 
ni in prigione. 

Matz drg 31. || Hor auuenne che nel bat- 
Mer a. 2 tezarfi tutto il popolo, efen- 
Gio:2+4:3* dofi bartezato ancor Ielu,e 
pregando;s'a perfe il cielo, 
22. E loSpirito fanto difcefe | «4c «defcendit Spiri: 
fopra elloin forma corpora- mi Janbe corporals 
lescome vna colomba:e venne LR Tn 
vna voce dal cielo,che diffe, Falla eRigua dictytts 
Tufei il mio figliuol diletto, Tues filius meus dile 
in temi fon compaciuto. 


nem in carcerem. 


dam eft autem 
qui baprizaretur ome 
nis populus;vt et Tefw 
baprizato € orante, 
aperts n fit celum; 


ws, in te complacus 
mihi, 


23. E Iefu cominciaua adeffer Et ipfe Lefus incipie 
bat effe ferme annorié 


* 5,eh'cgli di circa trenta anni,* fecondo Eat He fir EAE 
che fi penfaua, figliuol dilo- i deje qui Fuse 
fefiche fu figliuol d'Eli. filius Heli; 
24. Che fu figliuol di Matat, Qui fuit Mathat, 
che fu figliuol di Leui, che fu Toni 
figliuol di Melchi;che fu figli- nasi fui ihe 
vol di Ianna;chefu figliuol di 
Iofef, 
25. Che fu figliuol di Mata- 
tia,che fu figliuol d'Amos;che 
fu figliuol di Naumsche fu fi- 
gliuol d'Efli,che fu figliuol di 
Nagge, j 
26. Che fu figliuol di Maat, Qui fuit Maatb,qui 
che fu figliuol di Matatia;che fut Mathatie ,, qui 
fu figliuol di Semei;chefu fi- Sua: Sent; qeu 
D 1v22 Jofeph 


era ancor 
tenuto. 


Qui fuit Matathie, 
qui fuit Amos, qui 
fuit Naum, qui fuit 
Esli,qui fuit Nagge 


ul 
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Tofeph qui fuit Inda, 


Qui fuit Icanna, 
qui fuie R hefa, qui 
frit Zorobabel, qui 
fuit Salathiel, qui 
fait Neri, 


Qui fuit Melchi, 
qui fuit. Addi, qui 
Suit Cofzm, qui fuir 
Elmadam , qui fuit 
Er; 

Qui fuit Tefo ) qui 
fes Eliezer, qui fuit 
Loram, qui fen Mat- 
tha,qui fuit Leui, 


Qui fuit Simedsgui 
furt 1uds;qui fuit Io 
Sophsqhi fuit: Ionam, 
qui fuit Eliacim, 


Qui fuit Meleasqui 
fut Menam, qui fuit 
Mathatha , gui fait 
Nathan,qui fuit Da- 
sid, 


Qui fuit lefe, qui 
fuit Obed, qui fit 
Bot, qui fuit Sal- 
mon 5 qui fuit Naaf 


Jon, 
Qui fait Amina- 


dab, qui. fuit Aram, 
qui fait Efron, qui 
fuit Phares, qui fait 
dude, 
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gliuol di Iofe£, che fü figliuol 
di Iuda, 
27. Che fu figliuol di Ioanna, 
che fu figliuoldi Refa , che fu 
figliuol di Zorobabel »che fu 
figliuol di Salatie],che fu fi- 
gliuol di Neri. 
28. Che fu figliuol di Melchi, 
che fu figliuol d'Addi;che fu fi 
gliuol di Cofam,che fu figliuol 
d'Elmadá;che fu figliuo] d'Er, 
29. -Che fu figliuol di Iofe,che 
fu figliuol d'Eliezer,che fu fi- 
gliuol di Ioram, che fu figli- 
uol di Matta; che fu figliuoldi 
Leui, 
30. Che fu figliuol di Simeon, 
che fu figliuol di Iuda, che fu 
figliuol dilofefche fu figliuol 
di Ionam, che fu figliuol d'E- 
liacim, 
31. Che fu figliuol di Melea, G 
che fu figliuol di Menam,;che 
fu figliuol di Marata,che fu fi- 
gliuol di Natan,che fu figliuol 
di Dauid, 
37. Che fa figliuol di Ieffè,che 
fu figliuol d'Obed;che fu figli- 
uol di Booz, che fu figliuol 
di Salmon, che fu hgliuol di 
Naaffon, 
33. Che fu figliuol d'Amina- 
dab, che fu figliuol d’Arà,che 
fu figliuol d’Efrom,che fu fi- 
gliuol di Fares,che fu figliuol 
di Iuda, 

ra 


Cap. 


A 
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irit. EVANG 
34. Che fu figliuol di Iacob, 
che fu figliuol d'Ifaac che fu 
figliuol d'Abraam, che fu fi- 
gliuol di Tare, che fu figliuol 
di Nacor, 

35. Che fu figliuol di Saruc, 
che fu figliuol di Rag uche fu 
figliuo! di Falec, che fu figli- 
uol d’Eber; che fu figliuol di 
Sala, 

36. Che fu figliuol di Caina 
che fu figliuol d'Arfaxad, c 
fu figliuol di Sem; che fu figli- 
uol di Noe; che fu figiiuol di 
Lamec, 
37. Che fu figliuol di Matufa- 
iache fu figiiuol d Enoc ; che 
fu figliuol di Tared, che fu fi- 
gliuol di Malaleeliche fu figli- 
uol di Cainan, 

38. Che fu figliuol d'Enos,che 
fu figlio! diSet;che fu figliuol 
d'Adam;che fu figliuol di Dio. 


ELIO 
fuit Iacob qui 


fuir Ifaac, qui fuie 


1 
&qu 


Qui fuit 
ui fait 


fait bale 


b ^f 
leher, qui fuit Salta 


Qui fait Caindn, 
qui fiit: Arphaxads 
qui f iit Sem.qui fuit 
Noë > qui fuit. La- 
mecha 


ui fuit Matbufa- 
la gst fait Henoch, 
qui fuit Jared, qui 
fut Mahalaleel, qui 
fuit Cainana 


Qui fuit Henes, qui 
fit outbqui fuite" 
dam;qui fuit Dei. 


Chrifto Giefu prima neldiferto dal diaualo tentato, 
quinci and tofene in Nalarethe ,1nftgna non fenza 


1 


gran marauiglia di tutti, Dos riprendendo la loro in- 


gratitudi ne fegli cotmmuouono contro: ma (campato.vaf 


feno in (perna tone libera l'indimsniato guarifce la 
fuocera di Simone da la febbreze molti altri. 


CAP. 


[Or Iefu pieno di Spirito 

4fanto fi ritirò dal Giorda- 
nose fu menato da lo Spirito 
nel dilerto, 


IILI, 


12 SF S aniem ple 
nus Spiriti fancto, 
rre vf a lorda- 
neet agtbatur in spi 
ritu in dcfertum, 
"ZU 


"nn 
ptum 
lo vin 
hl yt 


Ac dicbus quadra» 
ginta titalatura dia 


dolo, nihi comedit 
in diebus illù:& con- 
fummati illis, deinde 
efurie. 


Dixit autem illi dia- 
bolus, Si filius es Dei, 
dic lapidi huic yt på- 
nù fiat. 


E? refpondit ad illum 
YES t, dicens, Scri- 
ptum eft. Non pane fo- 
lo vinet homo, fed om- 
ni verbo Dei 

Et fubduait illá dia- 
bolus in montem excel 
Jumet oftendit illi o 
mnia rtgna orbi terre 
in puntlo temporis. 

Et ait illi diabolus, 
Tibi dabo poteftatem 
banc vniuerfam e 
viam illori:quia mhi 
tradita funt; €” cuich 
que volo;do illam. 


Tu ergo fi procidens 
adorawtrá coram me, 
erunt tuaomnia. 


Et refbondent efus 
dixit illi vbi pofl me 
Satana feriprum eft e- 
nim, A dorabs Domi- 
num De tuum gyal 
dum folum coles. 

Et duxit illum Hie- 
Tofolymam > fiaruirg; 
eh fuper pinnam Të- 
ple dixitilli, Si [a 
lius Dei eimitte te- 


ipfum hinc deorfum, 
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2. [La doue] per quarata giot 
ni futentato dal diauolo;e nó 
mangiò niente in quei gior- 
ni:e finiti che furono, hebbe 


poi fame, 


3 Allora il diauolo gli diffe, 
Setu fei il figliuolo di Dio;di 
à quefta pietra che diuenti pa- 


nc, 


4. E Iefu li rifpofe, dicendo, 


| Egli è fcritto, Che l'huomo dod $45 
non viuerà di pan folo,ma d'o "4^4 


gni patola di Dio. 


5. Il diauolo poi hauendolo 
condotto in vn alto móte;gli 
moftró in vn mómento di té- 


po tutti i regni del mondo. 


6. E[cofi parlando ] il diauo- 
lo, gli diffe; Io ti darò tutta 
quefta poteftà [de regni ]ela 
gloria loro: percioch'ella è fta 
ta data à me,& io la dóàchiü 


que io voglio. 


7. Peril che fetu m'adorarai B 


inginocchiádoti dinazi à me, 

tutte quefte cofe faranno tue. 

8. ETc(ürifpondendo;gli dif- 

fe, » Vattene dietro à me Sata- *c.Jey 
na: imperoch’egli è fcrirto, dmanzi, 


| Adorarai il Signore Iddio Pete c. 


tuo; & à lui folo feruirai. 


9. Menollo ancora in Ierufa- 
lem;e pofelo fopra il pinnaco 
lo deltempio,e difleli;Se tu (ei 
figliuol di Dio; gitta 
à ballo, 


53 


ti di qui 


16. O 10. 


dire 


Amit 


Salge 


Dtuit.€«ac d 


Tefa G1. a1 
* ò:per il 
che. 


Cap. 


IIII. 
10. Percioch'egli è fcritto; 
| ch'ei darà comefsione di te 
aifuoi Angeli cheti guardi- 
no. 
n. Etefsiti portaranno nele 
mani, accioche tu non vrti il 
tuo piede in[qualche]faffo. 
12. Allor Ielu rifpondédo;gli 
diffe, Egli è detto, || No tenta- 
reil tuo Signore Iddio. 


n. E poi che il diauolo hebbe 
finita ogni tentatione, fi partì 
da lui infin ad vn[certo] tépo. 


14, E lefu fene ritornò con la 
virtù delo Spirito in Galilea: 
efparfefila fama di lui per tut 
to'l paefe circóuicino. 

15. Et infegnaua nele lor fi- 
nagoghe,& era glorificato da 
tutti, 


€ 16. ||Poi venne in Nazaret,do 


u'egliera ftato nutrito:& en- 
trò fecondo la fua vfanza il 
giorno del fabbato ne la fina- 
goga:e leuofsi fu à legere. 

7. E fugli daro il libro del 
i aias & aperto il li- 
bro, trouò il luogo doue era 
fcritto, 

18. {Lo Spitito del Signore é 
fopra me;* percioch'egli m'ha 
vnto:& hammi mandato ad 
cuangelizare a i poueri;à fana 
rc icoatriti di cuore; 

19. A predicare a iprigioni, 


EVANGELIO 


Scriptum eff enim; 
l angelà [uà man 
dabit detesvt feruene 
te: 


Et in manibus tole 
lent te, neoffendas ad 
lapidem pedem tuum; 


s defi 
ait i cft Nom 
ttntaba Dominsi Dos 


tuum. 
Et cüfummata omni 


Et BPPT. Iefus 
"virtute Spiritus im 
Galileam: & fam 
ext per roniuer) 


regionem de illo. 

docebat in f5- 
eorum et glori 
ficabatur ab emnibus, 


Et venit Nazareth, 
"vbi erat nutritus {> 
intrauit ficii cofue- 
ti dinem fua die Sab- 
batorum tn finugo 


Et cur explici 
inuenit 16x ybi feri- 


pium erat, SLM 

Spiritu: Domini fn 
per me propterea quo 
ynxit mesad Ewangs 
lizandi um pauperibus 
mifit mt;yt janim có" 
fritos corde, 

F 1 predict caprinie 
remif 
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remifionè: et ceci yi- 
Saumyvt emittam con- 
fales per remiffiont, 
yt predicem anni Do 
mini acceptum, 

Et complicato libro 
reddidit. miniftro , ac 
refedit, to omnium in 

jnagoga oculi trant 
xi ineum. 


Capit autem dicere 
ad illos, Hodie impleta 
tff hec fériptura in au 
ribis veftri. 


Et omnes teftimonit 
illi dabant,et miraban 
tur fuper gratia fermo 
num qui procedebant 
ex ore ipfi”, dictbánt- 
gae;Nonne hic efè fi- 
lius Iofeph? 

Et ait ill, Omnino 
dicet mihi hic fimili 
tudinem; Medice cura 
seipfum:quacung; au 
diuimus falla in C.- 
pernaum, fac et hic in 
patria tua, 


«Ait autem, Amen 
dico vob, Nemo Pro 
pheta acceptus eft in 
patria Jua. 

$ed in veritate dico 
"volu, mulia vidue 
erát in dicbus Elia in 
Ifraëliquando claufi 
«ft celum annis tribus 

C menfibus fex, quss 
falla effet fames ma- 
gna ptr omni ttrram, 


LYCA. 

la liberatione,a i ciechi il ve- 
dere ,a mettere in libertà gli 
opprefsi,e predicare l'anno ac 
cetto;del Signore. 

20. Poi riferrato il libro slo 
rendè al miniflro;e pofefi à fe- 
dere:e gli occhi di tutti quelli 
chefi trouauano ne la finago- 
gaserano fifsi in lui. 

21. Hor egli cominciò loro à 
dire, Hoggi quefta fcrittura 
è adempiuta ne le voftreorec- 
chie. 


23. Etuttigli rendeuan tefti- 
monio, e marauigliauanfi de 
le parole[piene]di gratia;che 
vfciuano dela fua bocca;e di- 
ceuano, Coftui nó egliil fi 
gliuolo di Iofe& 

23. Eregli diffe loro, Voi mi 
direte per ogni modo quefta 
fimilitudine Medico , cura te 
ftefTo:fa ancor qui ne la tua pa 
tria tutte quelle cofe che noi 
habbiamo vdito ellere {tare 
fatte da te in Capernaum, 

24. E difle,Io veramente vi di 
co | cheniffuno profeta é ac- 
cetto ne la fua patria. 


25. Ma in verita vi dico;|| che 
al tempo d'Elia erano molte 
vedoue in: Ifrael, quando fu 
chiufo il cielo per tre annie 
fei mefi;che fu fi gran fame per 
tutta la terra, 5 


s 4 


Giv.4.f:44 


166.5 .4:17 


Cap. rrii. EVANGCELIO 
26. E[nondimeno]à niuna di gr ad nullam ilari 
loro fu mandato Elia,ma fo- mif« eh Elia vifi 
lamente ad vna dóna vedoua, in PEE RAN si 

E in Sarepta di Sidone, di i 
154.4 27. |Moltilebbrofiancorae- Er multi leprofi ere 
rano in Ifrael al tempo del in Ifrael fub zlifes 
Profeta Elifeo: e [pur ] niuno Prophtta ii mime ete 
P n» In rum müdatus eff mif 
di quelli fu mondato, fenon Naaman AIR 
Naaman Siro. 
28. E vdendo quefte cofe,tutti £r repleti funt em» 
fi riempicron d'iranclaíina. ^ei» Soragoga ira, 
goga. hec audientes. 
29. E leuoronfi fu;e fcaccio- Etinfurrezeritt ele. 
ronlo fuor dela città,e lo con- cernigue ili èe sr one] 
duffero inn ala fommitàdel fte € dssirentgls 
dr URS 1 E ad fupercilié | 
monte,fopra il quale la lor cit n 
tà era edificata, per precipi- 
tarlo[di là.] 
30. Ma egli paffando per il me Ipfe autem tranfiens | 
zo di loro,fen'andó, per mediñ illerü ibas. 

Mat. 4-b.13 31. || Efcefe in Capernaumcit Et defcendit Caper- 

Marici tà di Galilea:| & [iui] infegna mui CRATERE Cali 

ua loro ne fabbati, xs roit vortbat Thy 

Mat.7.d,29 32, | E ftupiuanfi de la fua dot "et epibit fupe do 

trina:petcioche il fuo parlare #53 tius quia cam | 

F eracon poteftà. poteftate ciiunéhus co | 

Marse. 23 3. | Hor ne la finagoga èra REDE | 

Mar8.514 vn huomo;che hadeua lo fpi- DE wi eod i 

rito d'vn demonio immondo: ;; noni podi re | 

il qual gridò ad alta voce, exclamanitevoce maa | 

34. Dicédo, Ah, chehabbiam «dicens, pi | demmi 

noi à farconteco, Iefu Naza-  Hiaguidsibi poli: BET 

s 132; eum eff. lefu Naqare- | Tis e 
reno? Sei tu venuto à difirug- ne? venifli ad perden- ds 
gerci? Io fo ben chi tu Íeiy[tU. dum mos? Scio te gui 

fei Jil Santo di Dio. fits Santhes ille Dei. | 

3j. E Iefu lariprefe,dicendo, Etincrepaniri 


morti; ( 


T ptr. gue ci- 

‘3 IMPE | 
unitas ilori erat edifis 
cata)vt pep taret est, 


Jin dicts; Obmutefce, 
E exi ab eo.Et quam 
proieciffet ilum demo 
nif in medi exit ab 
illo,nihild; illi nocuit. 
Et fattus eft panor 
fuper omnes: € colle» 
quebantur inter fefe, 
dicentes > Qui ftro 
bic eft è quia cum 
toritate ac potefta:e 
imperat immundo [bi 
ritibus Q2 exeunt. 
Et diwulgabatur fa 
ma de illo in emnem 
locum regionis. 


wie furrcsi[fet au 
gem Tefa de fynagoga 
introîuit in demit 51 
monis ; focrus autem 
Simoni tenebatur fer 
bri magna, & rogaue 
runt illum pro ea. 

Et ftans fupra illt, 
increpauit febr cz fe 
bra dimifit illum: fta 
timg; furgens mini- 
firabat illi, 

Quum autem fol oc 
cideret,omnes qui ha 
bebant infirmos mor- 
bu varys ducebant il 
lo: ad eum. «At ille fin 
gula manut impone, 
Sanabat eos. 

Ezxihant autem (7 
demonia a maltis, cla 
mantia ac dicentia, 
Tues Chri tus ille fi- 
lims Dei. Et increpat 
non fintbat ca logui, 
qued fciebant ipfum 
effe Cbriflum, 
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Taci, & efci di lui. E il demo- 
nio poi che l'heb Jr gittatomel 
mezo;vfci da effo,e non gli fe- 
ce nocumento alcuno. 

36. Di qui nacque timore in 
tutti, e parlauano infieme tra 
loro; dicendo ; Che parlare è 
quefto è che con autorità e po- 
teftà comanda a gli [piriti im 
mondi,& efsi efcono. 


37. E la fama fi fpargeua di 
lui per ogni luogo de la con- 
trada circonuicina. 

38. ||Iefu poi partirofi dela fi- 
nagoga,entrò ne la cafa di Si- 
mone: ela fuocera di Simone 
era oppreffa da vna gran feb- 
bresonde lo pregauano per lei, 


39. Er egli ftandole fopra,gri 
dò contra la febbre, [ e la feb- 
bre]lalafsò : ond'ella fubbito 
fi leuò fue feruiua loro. 
40. Poi nel tramórar de fole, 
tutti quelli che hatieuano de 
gli ammalati di varie infer- 
mità, gli menorono alui: & 
egli mettendo le mani fopra 
ciafcun di loro;gli rifanaua. 
41. |I demoni; ancora víci- 
uano damolti,gridando,edi- 
cendo, Tu fei Chrifto Figliuol 
di Dio. Et egli riprendendoli 
afpramente , non gli laffaua 
+ parlare: percioche fapeuano 
ch'egli era Chrifto. 

EIES 


ti 


33 


Mat 8.5 14 


Mar ic. 38 
Marg d, 
34 


*dire che 
fapeffeno 
ch'cgh cra 
Chrifto, 


Cap. y, 


A 
Mtf 4.0:8 
Marb 16 
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47. Venuto che fu il giorno, © Fade «utem diees 
vícifuore; & andoffene in vn £^ s Li de p 
C ` tum locum: {7 turba 
" SEDE sliter? 
luogo diferto:e le turbe il "gw quarebat eum (7 ve- 
cauano;e vennero aluie rite: 5,,,,,,. adiyfum; 
neuanlo, perchenonfi partif- e» derinchane ilum; 
fe daloro. ne diftederet ab eis. 
43. Maegli diffe loro;Ei bifo uibus ilie ait, Et 
gna ch'io annuntij il regno di ciuitatibus opor- 
Dioancor à l'altre città:con- MEL ETE 
ciofia ch'io fono ftato man- RH D ci 
dato à quefto [effetto.] 
44. E predicaua nele finago- ^ Er erat predicani 
ghe dela Galilea. in Sinagogi Galilee, 


Infecna Iefis a la moltitudine: e con miseriofo mi~ 
tacolochiama a fè Pietro. Monda il lebbrofo , guarifce 
il paralitico,aggi, gne Leui, cioe Matteo a difcepo- 
I i dei Farifeidifbrezzatori de esr. 
ti. Riprendei Farifei difbrez zatori de peccatori , € per 


li heki dirian: f. p 
gi f digiuni faperbr. 
CAP. Y, 


Or auuenne che.calcan- EZ Hum eft autem 
dofigli la turba addoffo; uum turba irrue 
AE SENS q; Tentin (um vt audi- 
per vdir la patola di Dio, egli 
ftaua lungo il lagodi Genne- 
faret. 
2.-E vidde due naui che fta- Et vidit dua na- 
uano lungo il lago:eipefca- "ë frantes ad fagns 
STE ITERA V AR 9e erts antem de- 
ua n'erano fcefi, e lauauano fendi PESA 
te IOrO reti, ablutbant retia, 
3. Et entròinvnade le naui Ingreffist autem in 
laquale eradi Simone: e pre- Vnam nauium , gua 
gollo chela ritiraffevn poco E poii 
D GIAN A n a cum, vt à terra ab- 
da terra ‘por poftofi a edere, duceret pufillum : e 
infegnaua de la nauea letur- fedens docebat de nani 
be, i 
È, turbat, 
Fiaf 


«tn 


Sin 
tobim 


SECONDO S  LYCA. 

Vt. ceffauit autem 4 E poi ch'egli hebbe cefla- 
legni dixit ad Simo» to di parlare difleà Simone; 
mam» Ducin stum Conduci nel’alto, e calate giù 


F €x laxate retia veira s 
£u in capturam. le voftre reti a [far] prefa. 


Tig Et tifpondins Si- $. ESimonerifpondendo,gli 

jum, n. ?. m a "m 

j mon dixit illi, I rag diffe, Maeftro;Noi ci fiamo af- 
pteriper tam nett. faricati tutta notte, e niente 

El laborantes nihil cepi- = p da li 

qu mus: tamen tuo iuf habbiam prefo : nonc imeno 

"m laxabo rete, fopra latua parola calarò la 

nh rete. 

Et quum boc fecif. 6, Et hauendo cio fatto, rac, B 
juni Sens. conclufirune pi*. chiufero vna gran moltitudi- 
iltà ftum. multitudinem nedi pefcixondelarete lorofi 
ra copiofam : rumpebatur 3 

antem rete corum. rompceua. 3 1 
a Etannuerune focjs 7. E fecero fegnoa i compa- 


nii qui crant in alterana gni cheerano ne l'altra naue; 
i £O er “IT. è : 
ui,vrvenirent. C ad- che venilTeno ad aiutarli: & 


epo- sar 5 OFEN MES e. 

n juvarent ipfos: ve- efsi yénero,& empierono am- 

per nerunt atque impleue pa: YR 
runt amb naues ita bedue lenaui;in tal modo ch': 


vi mergerentur. elle fi fommergeuano. 
sod quum vidif- 8. Simon Pietro veduto que- 
fet Simon Petre, ace fto fi gittò a le ginocchia di Ie 


yum 5 ~ A i h "Yan 

im: id SCAM ALTA fu, dicendo , Signore , parti ti 
cens, Dificde à me Do- y PAESE "ic 2 

ndi ihe; quia bomo pec da me:percioche io fono vn 


€ | ater fem: huomo peccatore. 


pe | Stupor enim circum 9. Imperoche[gràde]ftupore 
i H dederat eum, etemnes l'haueua occupato;&[etiádio] 
adi | 3i cum. ilo füerant, tutti quelli ch'erano con effo- 
ipn Super captu pifcis m, n : 1 M 

7n quem ceptranti lui; per cagion de la prefa de 
sl pefciche haueuano fatta, 


Similiter autem 1a 10. Similméte ancor Iacopo e 
cobum & Ioannem fi Giouáni, figliuolidiZebedeo, . 
” l, " - " Pi H . " 
lios Zebedai,qui erat iquali erano cópagni di Simo 
Jocy Simoni, Et ait :- Allor Iefu dille a Si 
ad Simonem. Iefuy, PE. AMO u dille a Simone. 
Ne meruasspoflliac ho Non temere:tuda hora innan 


mines capis, zi pigliarai hyomini. 


Econ 


Cap. v. EVANCILIO 

€ mm. Econdottech'efsi hebbe- Et fubduiù fn gere Ett 
rolenauiáterra,laffando o- ram nauibus ; vclit "e 

gni cofajil feguitorono. OB ITNOTEDIBH Sane | 

- S tum, $ quari 
MHatt.8.4.1 13, | Et auuenne mentre ch'e- Er accidit. quum ef fere e 

7 y 

dar d-40 Bliera invnadi quelle città, fe» quadam ciuitas Hum, 
ecco vn huomo pieno di leb- Presi Cien E 
acie h: do: = epra.quimque vidif- qua pa 

bra;che hauendo v eduto Iefu, fit Lefum , prostratus tst pr 

fi gittó giu con Ia faccia a ter- in faciem fuam voga- derune 
ra,e pregollo dicendo, Signo- Mit eum, dicent Do» ac peri 
refe tu vuoi, tumi puoi mon- mines fi ud potes me nati 
date: mundare, i» medi 
13. Eteglidiflefa la mano; il Ee etendent mae 
toccò; dicendo ,To voglio :fîj "wm retigit eum, di- 


t ti 4 : J; 
mondato. ita hpa Cens Folo: mundare, 
mo o. E fübbito la lebbra Et cinfeflim lepra di: 


fi parti da lui. Seeftit ab ilo. Gata 
14. Ecomandoglichenonlo ^ “E: ipfe precepit ills Etc 
dicelle a pegfona:ma va[diffe] necuigua diceret: sed 
emoftrati al Sacerdote, & of. v«deeffende te facer- 

doti, et offer pro etus 
datione ruaguiadmo- 


Jim, 


EN ferifci per la tua mondatione, 
Lens.14.4:4 | fecondo che ha comandato 4,5 precepit. Mofts, 
Moife in teltimonio ad elsi. in testimonium isa. 
15. Elafama s'andaua [ogni Peruagabatur autë 
hor] più fpargendo di lui:on- magu rumor de illo, 


cisueniebi l 
de molte turbe concorreuano Cid MUST 
te vt audirent, (7 fa- 


per vdirlo,& effer da lui fana- narentur per ilum ab incerd 
te dele loro infermità. infirmitatibus fui. Vin 
16. Maeglifiritirauaneidi- Ipfi autem fecedebat 
ferti,e faceua oratione. in deferring orabat. 
D 17. Etauuenne vn glornoch' ` ze fath efe ipfa 
egli infegnaua : & erano [iui] Sidebar decens; erint- 
à federe de Farifei e dottori de 94€ Pharifei flentes 
la Legge; i quali erano venuti 44684 dotferes» qui 
oo venerant ex omni ca- 
da ogni cafiello de la Galilea; frelo Galilee gr Iu- i 
€ de la Giudea edi Ierufalem:e dee er Tersfalem: er llam, 


la virtù del Signore era iui a virtus Domini aderat | ind 
zifanarli > 4d fanandum ecs | 
> Et ecco l 

| 


Yi [ 


Et tct viri. pertan 
tis in lefo hominem 
qui erat. paralyticus» 
st queribant eum in- 
ferre e ponere ante 
slum. 

Et non inuenientes 
qua parte illum infer 
rent pre turba afcens 
derunt. fuper teum 
ac per tegulas demifi= 
runt cum cum lectulo 
in medium ante Ie 


Sum. 


uorum fidem vt 
vidit; dixit illi, Homo; 
remittuntur. tibi pec- 
cata tud. 

Et ceperunt. cogi- 
tare Scribe & lbari- 
fei dicentes.) Quis ch 
hic qui loquitur. bla- 
fphemiasè Quis poteft 
remittere peccata, mfi 
Sias Deus? 

Ft cognouit autem 
Iefiss cogitationes eo- 
rum , refpondens dixit 
adillos, Quid cogitatu 
in DZ b Hi 

Varum eft facilius» 
dicere, Remittuntur 
tibi peccatasan dicere; 
Surge C ambula? 

Kt autem Jesiis 
quod. Filis hominu 
babet. poteflatern in 
térra remittendi pec. 
cata (air. paralytico,) 
Tibi dico, furge s tolle 
letum tuum ir vade 
jn domum tuam, 


Jf; confeStim fare 
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LYCA, 


huomo ,cheera paralitico: e 
cercauano di portar lo détro, 
e porlo dinanzi a lui. 

19. E nontrouando da qual 
banda poreffeno introdurlo, 
percagion de la moltitudine, 
falirono foprattetro ; e per le 
tegole il mandoron giu infie- 
me col letticello nel mezo, di- 
nanzi à Ielu. 

1o. Eregli veduta la fede lo- 
ro;diffe a colui, Huomo,i tuoi 
peccati ti fon perdonati, 

214, Alloragli Scribiei Fari- 
fei cominciorono a péfare,di- 
cédo, chi è coftui che parla be 
ftemmie? Chi puo perdonare i 
peccati,fenon Iddio folo? 


22. E Iefù hauendo conofciu- 
ti i lor penfieri, rifpondendo, 
diffe loro, Che penlate voi ne 
yoftri cuori? 

23. Qual é piu facile a dire, I 
tuoi peccati ti fon perdonatis 
 dire;Leuari (ue camina? 

24. Horaccioche voi fapia- 
te che il Figliuol de l'huomo 
ba po:eftà in terra di perdo- 
nate i peccari, Io ti dico, (dif- 
fe al paralitico) Leuati fu , pix 
glia iltuo letricello; e vatene 
a cafa tua, 

2j. Efubbito egli fi leuo fü in 
lor 


5$ 
18. |Etecco [certi] huomini 4.9.4 
che portauano. in vn letto vn. Mar.z.4 


bj 


Msr.1sb-14 fuores e vidde 


31. Al che Ie(u rifpondendo. £ 
diffeloro, Quei che fon fani, f ad illos 
non hanno bifogno di medi. *£'^* qi fani fune 
co, ma quelli che fono amma- 


EVANGELIO 
lor prefentia;e tolto fu [il let- gensceram illa , tutit 
to, J(opra il quale giaceua,fen' ‘eum in quo iacue- 


andò acafa fua, glorificando pes 


n domu 


uam glorificans Dess, 


F 26. Dichetutti rimaferoftu- — p, Jlupor corripuit 

pefatti, eglorificauano Iddio: emnes, 7 glorifica- 

e furono ripieni di timore,di- ^»? Deum: ripis- 

cendo, Noi habbiam veduto. *'*Pttimere, dicene 

hoggi cofe incredibili, 

Matt9:2:5 27. || Dopo quefte cofe vici Et poft. bac exijtiac 

vn+ publicano vidit publicanum no- 

[chiamato ] per nome Leui, ie Leni » fedentem 

che fedeua al banco de la ca- 
bella,e diffeli,Seguitami. 

28. Et egli abandonate tutte Atque li relifi o- 

lecofe,fi leuó (use feguirollo. 


tes, Vidimus incredi. 


bilia hodie. 


ad telonium , & aig 
Vli, Sequere me. 


omnibus 3 furgens fè- 
quutus eff cum. 


29. E fecegli [effo] Leui yn — Er fecit ei conui- 
gr ito in cafa fua: l 
Ə an conu 3 mica . . in domo fua : e erat 
doue era vna gran moltitudi- : 

ne di publicani, e d'altri che ;, 
erano con efsi a federe a ta- qui cum illa accums 


x iu ] 
à Wm magnum Leui 


: multa publica» 
rum (Q7 aliorum, 


bebane. 


30. OndegliScribieiFarifei ze murmurabant 
mormorauano contra i difce-, $«nibe et Pharifai ade 
poli dicendo, Perche mangia. "^ diftipalos rius, 
te voi e beuete co i publicani e 


dicentes , Luare cum 
publicanis gy peceato- 
vibus editi qx bibit? 


refpondens Ie- 
xit ad illos, Nom 


medico, fed qui male 
habent. 


Time ne, 32. |Ionon fon venuto a chia. No» "veni ad vo. 
j mare i giufti, ma i pecca 


torja candum initos, fed pec 
penitentia, 


catores ad panitene 
tiam, 
m 


vt 
fim, f 
1 


desnny 


quentir 


j 
selit 
fatte 

mum 


Deh, 


ipuit 
fiese 
repit” 
eene 
credie 


yit 
1 

n noe 
nim 
a 


TS 


sst illi dixerunt ad 
cum, Quare difcipuli 
Icannù ieiunant jre- 
quenter, Cz obfi crario- 
nes facinnt, fimiliter 
& Pharifaorum : tui 
Vero edunt Q7 bibunt? 


hus ipfe ait, 
Num potefl facere 
"vt fily thalami;dum 
eum ili eft [pan fus , ie 
iunent? 

Fenient autem dies 
€x quum ablatus fue 
vit ab illa fpomfus, ie- 
iunabunt in illis die- 
bus. 

Dicebat autem d> 
fimilitudinem ad il- 
los, Nemo immiffa- 
ram noui vestimenti 
immittit in veftimen- 
tum cottus : alioguin 
O nouum rampit, © 
eveteri non conuenit 
immiffura ex noto, 

Et nemo mittit vie 
num nouum in -utres 
vereresialioqui rum- 
pet vinum nouum 
tres Cr ipfam effun 
detur , © vires ptri- 
bunt. 


Sed vinum muflü 
in vires nouos mitten 
dum efi, & cvtraque 
€onferuantur. 

Etntmo qui biberit 
veti, fiatim vult no- 
uum : dicit enim;Fe- 
tui meliss «t. 


SECONDO $. LYCA, 


33. ||Poiefsigli differo , Per- 


i difcepoli di Giouanni;e fan- 
no de l'orationi :e fimilmente 
quelli de Fatifei, e i tuoi man- 
giano e beueno? 

34. Etegli diffe loro, Potete 
voi far digiunare i figliuoli de 
lo fpofo,mentre che lo fpofo è 
con efsi? 

35. Maverranno bene i gior- 
ni ;chelo {pofo farà tolto lo- 
ro, & allora in quei giorni di- 
giunaranno, 

36 E diffe loro ancor vna fi- 
militudine , Niuno mette vna 
pezza d'vn veftimento nuouo 
ad vn veftimento vecchio:al- 
trimenti il nuouo lo ftraccia, 
& al vecchio non fi confà la 
pezza [tolta] dal nuouo. 


37. Oltreacio; niuno mette 
ilvino nuouo ne gli otri vec- 
chij: altrimenti il vino nuo- 
uo romperà gli otri , onde ef- 
fo fi verfarà , e gli otri peri- 
ranno: 

38. Mail vino riuouo fi deb- 
be metter negli otri nuoui:e 
cofi amenduefi conferuano. 


39. E niuno è che hauendo be 
uuto del vecchio , voglia fub- 
bito del nuouo: perchedite,I1 
vecchio è migliore, 

Difen 
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33 ‘ | [= Mat.9.b.15 
che cagione digiunano {pefo Mur.1,6.18 


G 


€ap. 


A 


Matt iai 
Mar. 1.4.15 


"Sam. zi. 


Efs 9.0.1; 
Lesi 8.f.:: 
Q4 


Mát. 11.4.9 
Mar 3. 4.1 


Xx. EVANGE 


L10 


Difende con l'effempio di Danidde i Difcepoli che 
Suegliewanole fpigheim Sabbato » guarifce l'affiderata 
m ino:elegge i dodici Apoftoli, Di petsfanate molte per- 


Sonesinfegra qual fía il fi 


ne de la Leggere con chefruttofi de 


EE 1 
in opera la parola di Div, 


CASE: V I. 


Or accadde nel fabbato 

fecondo primo ch'cgli paf 
faua per i feminati, e i fuoi di- 
fcepoli fuelleuano de le fpi- 
ghe; e tricandole con le mani, 
le mangiauano. 
2. Ondealcuni de Farifei dif 
fer loro , Perche fate voi quel 
che non è lecito fare ne gior- 
ni del fabbato? 


3. E Iefu rifpondendo, diffe 
loro, Non hauete yoi mai let- 
to || cio che fece Dauid , quan- 
do hebbe fame effo, e quei che 
erano con lui, 


4. Come egli entró nela ca- 
fadi Dio, e prefè i pani de la 
propofitione, e mangionne; e 
dertene a quelli che erano con 
effolui : i quali non era lecito 
mangiare | fenon a i Sacerdo- 
ti foli? 

f. Poi diceua loro;Il Figliuol 
de l'huomo è Signore ancor 
del Sabbato. r 

6. | Auuenne ancora in vn 
altro fabbato;ch'egli entrò ne 


mo bene,guale la perfezzio» 
ueye Vdire,e mettere 


Ccidit autem ve 

in fabbato fecun- 
de primo tranfiret per 
Sata: ac velebant di- 
f'ipuli eius fpicas, edes 
bántque , confricantes 
manibus. 


Quidam autcm Phe 
rifeorum dicebant il- 
lis, Quid facità quod 
non licct facere in fab 
bash? 

Et rébondens Jea 
fi ad eos dixit» Ne 
hoc quide legistis quod 
fecit Dauid, qui efu- 
riffet ipfe & qui cum 
illo erant, 

somodo intrauit 
in domum Dei, & pa 
nes propofitionis fume 
pfitsedicg;» ac dedit e- 
tiam bà qui fecum e 
r4nt:quos non licet es 
dre; nifi tantum facte 
dotibus? 


Et dicebat illa, Dos 
minps efè Filius hos 
minà etiam fabbati, 


Falh eft autem & 
in alic fabbato, vt in- 
sraree 


docerer 
m, 


de “cu, 
Ipfe 
Ritatia 
Git bom 
Miani s 
€ ficin 
T fa 
Sargen 
At, 
lus 
"tá li; 
Mefacere 
Utani 
84% perde 
Et ar 
nibus iy 
Mi; Ex 
iTe 
Tli, 
Mu fap, 
1 
Hh a 
Jintan 
hd, 
t 
> Tidy 
def, 
Nm 
[7 di, 


| fma 


Prnodan 
"ne by; 
£t [TM 
Uitou 
ne, 
tim tx ipfi 
Vni. 
Simone, 


hii P 


pvt 
(une 
T 
} n 
tál 


SECONDO S; 


gravet în finagogiz ac 
doceret: Cr erat ibi bo- 
mo, (Q7 manus tins 
dextera trat aridi. 

Obferuabtt aui£ eñ 
Scribe ac pharifeisan 
in fabbato fanaturus 
e[Tet: vt inuenirèt vn- 
de accufarint eam. 

Ipfe vero. ftiebat co 
gitationes torum , & 
ait bomini qui habebat 
mank aridam, Surge, 
€ fra in medio. 1lle ye 
vò fargens ferie. 

Iit igitur ad illos 
Jefus: Interrogabo Voss 
verh licet fabbatù be 
mefacere an malefa- 
certianimam feruare, 
aut perdere? 

Et crcunfpettis om 
nibus illis dixit homi. 
ni; Exiende manum 
tui, Ile aute fecit: tr 
teilituta cfi manus e 
im fana ficut altera, 

tpfi autem repleti 

“nt amentia, © col 

loquebantur. inter Je 
Kt» quidnam facerene 
deju. 

Factum eff auté in 
illa ditbus.exét in mz. 
sem ad orandá , erar A 
persttans in depreca- 
tione Dei, 

Et quum dies falus 
| effit;vocáuit difetpulos 
| fuos, ex elegit duode. 

eim ex ipfis, quos gp 
sd poftolos nominay;t« 

Simonem,que €t no 
minauit Petrá eg An 


LVCA. 

la finagoga , & infegnaua:& 
era iui «n huomo la cui man 
deftra era fecca, 


7. Hor gli Scribi eFarifei ftaua 
no à guardare s'egli lo rifanaf- B 
fe nel fabbato: pet trouare di 
che accufarlo. 

8. Ma egli conofceua i lor pen 
fieri, e diffe àl'huomo che ha- 
ueua la mano fecca , Leuati e 
fta fu nel mezo, Et egli leuato- 
fiftette fu. 

9. lefu dunque diffeloro;to vi 
domandaró, s'eglié lecito ne 
giorni del fabbato far bene, ò 
pur far male:faluare l'anima; 
perderla? 

10. Er hauendoli riguardati 
tutti à torno, diffe à quell huo 
mo, Diftendi latua mano. Et 
egli cofi fece:e la fua mano fu 
reftituita fana come l'altra. 

1. Ond'efsi furon ripieni di 
furore:e ragionauano infieme 
tra loro quel che farebbeno à 
Ielu, 

12. Et in quei giorni auuenne 
ch'egli fen'andó al onte à far 
oratione; ftettefi tutta la not- 
te in orationea Dio. 

13. 


mino ancor Apoftoli, 
14. [ Cioè ] Simone, il quale C 
ancor chiamò Pietro, & An. 

s 
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l Quando poi fu giorno, Matro. 
chiamò i fuoi difcepoli,& e. Mar.; 
leffe dodici di loro, i quali no- Di; 


55 
647 


9L948 


Cap. 


Mátt.g« 4 


Jefa.e p.615 


3261483 
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drea fuo fratello: "Iacopo ; se 
Giouanni : Filippoi e Barto- 
lomeo, 

x. Matteo, e Tomafo:lacopo, 
quello;d'Alfeo, e Simone che fi 
chiama Zelote. 


16. Iuda[fratello ] di Iacopo;e 
Giuda Ifcariote , quel che fu 
traditore. 


17. Poi effendofene fcefo giù 
con effoloro;fifermó in luo- 
go campeftre ; con la compa- 
gnia de fuoi difcepoli, & vna 
gran moltitudine di popolo 
da tutta la Giudea e Ierufalé, 
edala maremma di Tiro e Si- 
done. 

18. I quali erano venuti per v- 
dirlo, e per effer guariti de le 
lor malattie; e quelli ch'erano 
tormentati da fpiriti immon- 
di:& erano ri(anati, 

19. Eturtala turba cercaua di 
toccarlo:petcioche da effovfci 
ua virtù e fanaua tutti. 

20, || Et egli alzando gli oc - 
chi fuoi verfoi fuoi difcepo- 
li, diceua, Beati voi poueri: 
percioche il regno di Dio è 
voftro. 

21. || Beati voi che hora haue- 
te fame : percioche voi farete 
fatiati. || Beati voi che hora 
piangete : percioche yoi ride- 
Kerte, 


Lro 
dream fratre eiit: Taco 
bum et Icannéiphilig 


pm, et. Barthelemen. 


Matthaum,Tho 
& Alphai fi 
Qr Simonem,qui vo" 
catur Zelotes. 

Et Iudam. lacis 
et Iudam. Hfcariotem, 
qui idem fuit. prodi- 
for. 

Et deftendens cum 
illis ; ftetit in lococam- 
peftriturbag; difcipu= 
lorum eius; t9 multi- 
tudo copiofa plebis ex 
omni Judea & le- 
rufalem (7 à maritis 
ma Tiro C? Sidone. 


ui venerant cv? 
audirent eum » (7. fa» 
narentur à morbis fuis 
& qui rvexabanturà 
fpiritibus immundb,et. 
fanabantur. 

Et omni turba gua- 
rtbat eum ta geresquid 
evirtus abillo exibats 
€x fanabat omnes. 

Et ipft attollens cci 
los fuor in difcipuloss 
dicebat ; Beati paupen 
res quia vestrum «ft 
regnum Dii. 


Beati qui efuritio 
nunc, quia faturabimi 
»i Beati qui flit nic? 
quis ridebità» 

Desti 


laa 
tati eftu; 
fü. Ja 
ti ny 


p 
ibis 
tem» 
pdi- 


cam 
rame 
dp 
ulti- 
y ex 
le 
itie 
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Beati eritu quum 
"vos oderint homines, 
& ftparauerint wos; 
Q7 exprobrauerint, ct 
ciecerint nomen Ve- 
firum tanquam ma- 
lum s propter Filium 
bomini. 


Gaudete in illo die 
& exultatesecce enim 
merces veftra multa 
eft in celis:fechda hec 
enim faciebant Prophe 
14 patres corum. 


Verütameve yobis 
diuitibus, quia babe- 
tù cofolatione veftra. 


Va "voli qui fatu 
rati eftu: quia. efurie- 
tu. ya vobis qui ride- 
tù nunciguia lugebi- 


tà C ficbiti. 


Fa vobis quam lau 
dauerint vos omnes 


bomines:fechdum hac 
enim faciebát pfeudo- 


propheris patres cor. 


Sed vobi dico qui 
auditis Diligite inimi 
cos vellroiibenefacite 
his qui vos oderunt. 


Benedicite maledicé 
tibus vobi : (7 orate 
pro calüni&tibus vos. 


Percutidti te ip ma 
xilam, prabe & alie- 


Lvcea; 


22. | Beati farete voi;quando D 
gli huomini v'haueranno in Mar.f.45 


odio, e quando vi fepararan- 
no da loro;evi diranno vil- 
lania, e rifiutaranno il voftro 
nome come cofa mala, pet ca- 
gione del Figliuol de l'huo- 
mo. 

33. Rallegrateui in quei gior 
ni,e fate fefta : percioche ecco, 
la mercè voftra è grande ne 
cieli: perche in quefto modo 
facevano i padri loroa i Pro- 
feti. 


14. || Ma guai àvoiricchi:per= Umo:.7.82 
cioche hauete la voftra con- Ecde.13.4 $ 


folatione. 


25. | Guai à voi che fete fati: Iefa.eg4 13 


percioche hauerete fame.Guaî 
à voi che hora ridete: percio» 
che vi lamentaretee piange» 
rete. 

26. Guai à voi quando tut- 
ti gli huomini diranno bene 
di voi, percioche cofi faceua- 
no i padri loro a i falfi pro- 
feri. 


27. | Maà voi dico, che vdi- Mat.g.g 44 


te;Amate i vofiri nimici : fate 
bene à quelli che v'hanno in 
odio, 

28. Benedite quelli che vi ma 
ladicono : e pregate per quelli 
che vi fanno ingiuria. 


219. || Et à colui cheti batte Mat. 39 


in yna guancia, porgigli an- 
Ss 2 


EVANGELIO 
(Cr.c.b 7 cora l'altra: || & a chititoglie ram:cz ab eo qui ate 
' il tuo mantello, non gli proi- fei tibi palum, eii 
bire ancor il faio. tunici noli prohibere. 
E 3o. Daàciafcuno che ti do- — Omni aut exiges- 
manda: &àchi toglie lecofe ti abi te tribue & ab 
tue,non le ridomandare. p tak dk 
Mat.7.e1? 31, || E fecondo che voi vole- e prout vif n 
Tob.4.e1: techegli huominifaccianoà faciér vobis bomines, 
voi fate ancor voi fimilmente Vos queque facite slis 
à loro. fimiliter. 
Matgg9431. | Douefevoiamate quel: Er f diligitis cos 
li che amano voi, che grado 1“ Vos diligunt; que mu 
vi fene debbe hauere?concio Z% f granit nam x 


; n 
€» peccarores eos d gui Mead 


fiacheipeccatoriancora ama Jj diliguntur, dili- 
no quelli che amano loro. funt. 

33. Efevoifatebene àquelli Er fi lenefeceriti 
che fanno bene àvoi;che ob- ^4 qui vobis bensfa- 
ligo vi fene debbe hauere? ^t» gue wobu ef 


gratia i fiquidem. © 


conciofia che i peccatori anco piccarores hoc facuns. 


ra fanno il medcíimo. 
Matppati4. | Efevoipreftateà quel- — Erfi mutuum dede 
Deus.15. 8]i da iquali fperate riceuere, rità a quibus fperatis 
che gratia vi fi debbe? percio- 77. dE WE EE AP 
chei peccatori ancora prefta- peccatores ptccatoribidt 
noai peccatori, per riccuerne dant mutuum,cvt re- 

la pariglia. ciptant paria. 
35. Anzi amate i voftri ni- «inimo diligite 
mici, fare bene, c preftate fen- /ni»uces veltross ©” 
za fperarne cofa veruna: e il bewsfacties CAS EH HER 
, Marec A date, nihil inde fperan 
Mat.57$ ^5 voftro premio farà grande,| © besser erit merces ve 
farete hgliuoli de l'altiffimo: fira mulsa, et eriti fi- 
perciocheeglié benigno ver- (d -atiffimiiquia ip- 
fo gl'ingrati e maluagi. fe benigna eff. erga 

Y. d = feri ingratos de malos. 

36. Siate unque milcricor- E flote ergo miferi» 
diofi come; ancor il Padre VO- cordes ficut e7 Pater 
ftro è mifericordiofo. "veste mifericors eft. 
Nelise 
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an d | 


Nolite iudicare, & 
non iudicabimini:no- 
lite condemnare, c7 n2 
condemnabimini + re- 
mittite & remittetur 
"vobi. 

Date, & dabitur 
vobi, menfura boni 
€x confertam (7 con 
cuffam atque exundi 
tem dabunt. in (inum 
eveflrumtadem quip 
pe menfura qua meti- 
mini, metientur alij 
"voli, 

Dicebat autem illis 
femilitudinz, Náquid 
poteft cecus cecum du 
tere nonne ambo in fe 
xtam cadunt? 


Non eft difcipulus 
Supra magiitrà fun? 
perfetus autem omni 
trit fi fit ficut magi- 
fer ipfius. 

Quid autem vides 
Fettaca in oculo fatri 
tuis trabem aute que 
in oculo proprio eft ni 
animaduetrtu? 


«Aut quomodo potes 
dicere, featri tuo, Fra- 
ter, fine cijciam feftu- 
cam qutin oculo tuo 
tft ipfe in oculo tuo 
trabem non videns? 
Hopocrita; eijce pri- 
mum trabem ex oculo 
tno, Q7 tunc perfpicies 
"vt (deas feilucam 
942 eft in oculo fari 
LLIN 
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LVCA. 

37. | Non giudicate;e non fa- 
rete giudicati:non condanna- 
te, e non farete condannati: 
perdonate, e farà perdonato à 
voi. 

38. Date,e farà dato à voi. 


59 
Mat.7.4 x 


|| Buona mifüra;calcata;e fcof att- 7 er 


fa, e ben colma fi darà nel vo- 
ftro feno, imperoche con la 
medefima mifüra;con che voi 
mifurate , farà mifurato à 
Yoi. 
39. Ancor diffe loro vna fi- 
militudine,||Vn cieco puo egli 
guidare vn [altro] cieco? Non 
cadranno effi amendue ne la 
folla? 
40, |l difcepolo non è fo- 
pra il fuo maeftro: ma ogni 
perfetto farà come il fuo mae- 
ftro, 
41. || Appreffo, perche vedi 
tu la feftuca cheè ne l'occhio 
del tuo fratello,e non confide- 
ri la trauecheè nel tuo pro« 
prio occhio? 
î, O come puoi tu dire al 
tuo fratello, Fratello, laffami 
cauar la feftuca che è ne l'os 
chio tuo, tu che non vedi la 
traue che é nel tuo occhio 
Hipocrita; caua prima la tra- 
ue del tuo occhio:& allora 
vedrai di cauar fiore la fe- 
ftuca che è ne l'occhio del tuo 
fratello, 


Margt 34 


Matag bia 


Mat.10.c 
14 

Cio.13 b 16 
Cis. 20 


Mat.7.43 


==> 


Càp. v i. 


Mat.7.c17 


43. | Certamente non è buo- 
no atboro quello che fa mal 
frutto : ne malo arboro quello 
che fa buon frutto. 


G 44. || Imperoche cia(cun ar- 


Matire 3 


Mat.2.c16 


Ma.5.01 
Roma.b 13 
laco.1 d 22 


boro fi conofce dal firo pro- 
prio frutto.| Percheda le fpi- 
ne nó ficolgono i fichi; ne dal 
pruno fi vendemia l'vua. 

45. L'huomo buono dal buon 
teforo del fuo cuore, manda 
fuore il bene: eil mal huomo 
dal mal teforo del fuo cuore, 
manda fuore i] male: percio- 
chedalabbondantia del cuo- 
te ]a fua bocca parla. 

46. [Hor perche mi chiama- 
te vói Signor, Signore;cnon 
fatelecofe ch'io dico? 

47. Chiunqueviene à me, & 
afcolta le mie parole, e falle, 
vi.meftrató à chi egli è fi- 
mile. 

48. Egliè fimile ad vn huo- 
mo che edificaua vna cafa, il- 
qual cauò ben al fondo, epo- 
fe il fondamento fopra la pie- 
tra: & cffendo venuta l'inon- 
datione,il fiume vrtó in quel- 
la cafa, e non la potè muoue- 
re: percioch’ella. era fondata 
foprala pietra. 

49. Ma colui che l'ode, e non 
le fa, è fimile àl'huomo che c- 
dificò la[fua]cafa fopra la ter- 
ra fenza fondaméto, nelaqua- 


EVANGELTO 


Non eft enim arbor 
bona, que facit frutti 
malum : neque arbor 
mala, faciens feudum 
bonum 

Fnaqueque enim 
arbor ex frutlu fuoco- 
gneftitur. Neg; enim 
è pink colligut ficus 
ncquc è rubo cvinde- 
miant vuam. 

Bonus homo ex! bo- 
no thefaure corda. fui 
profert bonumkéz? ma 
Ius homo ex malo the- 
Sauro cordis fui profert 

ilumiex abundan- 
tia enim. corda loqui- 
sur os eiss. 

Quid autem voca- 
ti me,Domine, Domi 
ne:€r° non facità qua 
dico? 

Quifgui venit ad 
me, audit fermones 
meos; € facit cossoftè- 
dam chù cui fimilis 
fit- 

Similis e$ homi- 
nti demum, 
qui fodit inaltum ir 
pofuit fundamentum 
Super petram:inunda- 
tione au ta, ilii 
fum eft flumen Do- 
mui illie non potuit 
eam montre : fundata 
enim erat fuper le- 
tram, 

Qui autë audiuit 
& ni fcit, fimili eft 
himini qui edificawit 
demum uper ter- 
ram abfque fundamt 

tein 


S, 
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tein quam ilifes €f le il fiume percoffetond'ella fub 


fluuim: é tinua «t pito cadde, e la ruina di quella 
cafa fu grande. 


ft ruina 


dite f. 


tius m. 
E 


Christo fanail ferutdor del (enturione:e rende la vita 
al figliuoldelavedoua *Natnefe:à Difcepoli di Giouan- 
nida borreuole reStimonio,e magnificalo dauantila tur 
ba : bia[ina l'incurabile impieta de Giudei a tauola del 
Fari[zo:perdona t peccati à la piangente peccatriceymor 


morandone i Giudei, 

c A 

Vam autem ime 

plejet omnia ver 

bs fua in aures plebis 

sntrastt C apernaum 

Centurioni autem 

iniit JAM raid 

babét,erat morituri, 
qui tli erat charus. 


Quum audiffent au 
tem de Icfu , m:[it ad 
eum feniores Indaori; 
rogans eum vt Yini- 
ret & feruaret ferus 
fuum. 

«At ili qua eoenif- 
Sent ad Iefumn , ? 
bant eum ftudio 
centes, Di 
boc illi praites. 

Diligit enim gente 


ipfe «difictuit nob 


Icfis autem 
sli. Et g 
long 
mifit deum Centurio 
amicos 
mine, noli v. 
tnim. fum digni vt 


m 


icentes ei, Do- 


xarisnen 


P. VIT. 


p Oi ch'egli hebbe finite tut- A 


del popolo;entró in capernad. 
2, Doue il feruitor d'vn certo 
Centurione era ammalato, e 
ftaua per morire, ilquale gli 
era molto caro. 

3. Ethauendo vdito [parlar] 
diIefu,mandò à luifalcuni] de 
Vecchi} de Giudei, pregando» 
lo che veniffe à rifanare il fuo 
feruitore. 

4. Er efsi venuti à Iefu,lo pre- 
gauano con diligentia , dicen» 
dosEgli è degno che tu gli fac- 
ci quefto[ bene.] 

s. Percioch'egli ama la. noftra 
gente, & effo ci ha edificata la 


.lefu dunque andaua con 
ello loro. Et effendo egli gia 
non molto lungi dala cafa, il 
Centurione gli mandò de fuoi 
amici, à dirli, Signore, non ti 
pigliar moleftia : perche io nó 

$4 


te le fue paroleà l'audictia 44.3.4 5 


Gap. vit. EVANGELIO 

fon degno che tuentri fotto il fub retum meum is- 

mio fetto. Les 

7. Perilche neancórmefte( | Quapropter ntc me- 

fo ho riputato degno di venire em CERRO 

à te:ma dicon là' parola ,c il tefid dic rotta, 67 fa 
mio feruitere fi rifanarà. nalitur puer mei. 
B 8. Imperoche ancor io fon Name ego hemo 

huomo fottopoftoà [ l'altrui ] cen IRR SN 
poteftà , cheho fotto di mede. Lire sl mati 
foldati:edicoà l'vno, Va ,& y le, ac vadit, C7 altro d 
egli va:& à l'altro, Vieni, & *h/emitac venit, & nerti 
egli viene: & al mio feruitore, Seruo meo, Fac hoc, at bant | 
Fa quefto,& egli ilfa, DIM i 
9. Vdendolefù quefte cofe, fi Aaa Cee 
marauiglió di lui:e riuoltatofi Pm fisisti ife 
ala turba che lo feguiuajdiffe, surba dixisicgmen di- 
Io vidicochene pur in Ifrael co-vobù, nec in feat 
ho trouato tanta fede, quidem tantam fidem 
inueni, 

10. Eteflendo ritornatiàcafa Brener quim 
quelli cheerano ftati manda. fuerant in dimi, re- 
ti, trouoron fano il feruitore Pe ferum , qui 
cheera ftaroammalato, languerat [andrs 
11, Auuenne ancor dipoi,che  E!fadumef dein- 
lefu andaua in yna città chia- <P: fr i» eritarem 
mata Naim:& infieme con ef Tio "t5 Naim e 
folui andauano molti de fuoi malti, ta 
difcepoli,& vna gran turba, ^ copiefa. 
12, Ecomefu preffo àla por Quum autem sp. 
ta dela cità ; ecco che era por- SET aa ei 
tato fuore vn morto, figliuolo ala ei 
vnico à fua madre,e queta era matri (ue, dm hes 
vedoua, e molta gente dela cic vidua erat; & turba 
rà[era] con effalei, E Vr multa cum 
X. Ethauendola il Signor ve. _ Quam quum vidif- 


fed e : 5, miferi- 
duta, fi molit à compafsion di Set Dominss , wi 


m illo difcipu- 


ba 


tordis motus [upsr ed, 
dixit illi, Noli flere. 

Et acceftit tetigit, 
leculé.Porro qui porta 
bant; fubiliterunt:cz 
ait,Adolefeenss tibi di 
co,furge: 

Et rifedit qui erat 
mortui, C capit lo- 
qui, © dedit illum 
matri fue. 

«Acctpit autem om- 
nti timor, &* glorifica- 
bant Deum , dicentes; 
Propheta magnus fur- 
y:xit inter notet Deus 
vifitauit plebi fuam. 

Et exit hic rumor 

in vniuerfam Iudeam 
deco, o omnem fini- 
timam regioneni. 

Et nuntiauerunt 
Joanni difcipali ipfis 


de bà omnibus. 


Et conuocasit duos 
de difeipuli fuis Loan- 
ness mifitg; 4d lefum, 
dicinn Tu es qui ven 
turis es, an alium ex - 
petamus? 

Quum autem venif- 
fint ad exm viri, dixe- 
runt, Ioánes Baptifta 
mifit nos ad te, dicens, 
Tues ille qui ventu- 
pus erat.an alium cx 

etam: ? 

Jneadiem autem ho 
ra multos fanawit à 
morbi ac plagas & [pi 
vitibus mali , € ctci 
multis donauit vifum 


SECONDO 


Ss. LY CA. 
leie diffele;Non piangere. 


14. Poi s'accoftó, e toccò la ba 
ra,e quelliche portauano, fi 
fermarono:& egli diffe, Gioue- 
netto;io ti dico,leuati fi. 

15. E il morto fi leuó fu à fede- 
re;e cominciò à parlare:& egli 
il dette à fua madre. 


16. E tutti hebbero timore; e € 
glorificauano Iddio, dicendo, 
Vn gran Propheta s'è leuato 
fra noi, e Iddio ha vifitato il 
fuo popolo. 

17. E fparfefi quefta fama di 
lui per tutta la Giudea, e per 
tutto il paefe d'intorno. 


18. ||E tutte quefte cofe raccon. 411.4 
tarono à Giouanni i fuoi difce 
poli. 

19. Onde Giouanni chiamó à 
fe due de fuoi difcepoli,e man- 
dolli à Iefu;dicédo,Sei tu quel- 
lo che dee venire, ó[pur ] n'af- 
pettiamo noi vnaltro. 

20; Efsi venuti àlefu ,li diffe- 
ro,Giouanni Battifta ci ha má 
dati à te, dicédo, Sei tu quello 
che doueua venire,ò n'afpettia 
mo noi vnaltro? 


21. In quell'hora medefima e- 
gli rifanó molti de lelor ma~ 
lattie e piaghe,e da i mali fpi- 
riti, & à molti ciechi donò il 
yedere, 

à 3n 


D 22. Poi rifpondendo Iefi, diffe 


EVANGELIO 
Etrefpondens dizit 
loro, Andate; e riferite à Gio- UE 
AH IE RH T ef $ 4 Ioanni qua vidisfb et 
uani le coic £üs AINETE VEGUle difti quid ceci yia 
e vdite:[cioè] che i ciechi v dent. claudi ambulit; 
£0n0,1zoppicaminano,ileb- leprofi mu lantur; fur. 
brofi fon mondati;i fordi ode- = reso tes 
. ESSET D rent. DA ibusan- 

mo ,imorti rifüfcitano e PE- /*$4t:pauper 


: á Lie DINT . nuntiatur Euange è 
uangelio sunnutia ài poueri. lium. 


«Euntes rinuntiat & 


Et beatur eft quicha 
non fueris feanda 
ttus in me 

quis diftefli [fint 


E beato chiunque non fi 
fcandalizarà in me. 


i 
24. Partiti che fi furono i mef- 
PRO f . si è nunty Ioannis, capit 
fidi Giouanni , egli incomin- k j 


PRO II Sx ce Ioanne dicerc ad tur 
ciò à dirdi Giouannià le tur- ben Quid txislü in 


be, Cheandafte voi à vedere al ferron videre? arun- 
diferto? vnacanna fcolla dal direm vento agitari? 
vento? 

25. Macheandafte voi à vede. 
re? vn huomo veftito di deli: 4 
tiofi veftimenti?Ecco;quei HOPES: veile pretio 
fi vefteno di pompofo veflimé j4 fun: c» delicijs > in 
to,eviueno in delitiejftanno 4epibzs regum funr. 
ne palazzi de i Re; 

26. Ma che andatfte voi à ve- 
dere yn Prof 
Co;ancor piu che Profera; 


e? bomime mollibus 
timents indutum? 


Sed quis 


27.Queftoé coluidicuiéferir -Hicef de quo. feri. 
to] Ecco, io mando il mio ptum ef, Ecce mirto 
Angelo innáziala faccia tua, Angelum meum ante 
. - " AT RTRT J aciem tnam, qui pre- 
ilquale apparecchiarà la tua parabi Alar S 
via dinanzi à te. ante te 
38. Io vi dico certo che tra 
quei che fon nati di donne, 7 AE 
noné alcun Profeta maggior Vem Propheta n. 
(GARE s ‘n o0 tista nemo efi; 
di Giouanni-Battifta : nondi- 


: 3 A AT attamen qui minor efè 
meno il minor [ che fia] nel in rg 


Dico enim vobis, 


r Inter nato: mu 


andi 
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in regno Dei maior eft 
illo, 


Et omnis populis 
audiens, (7 publicani 
tufificauerat Deum, 
bapti. Zati baptifmo Ic- 
annu. 

Pharifei autem & 
Legis periti confilium 
Dei [preuerunt aduer- 
Sus femetipfos, non ba 
prizati ab co. 


«Ait autem Dimi- 
niss Cui ergo fimiles 
dicam homines genera 
tioni huius; €7 cui fi- 
mile: funt? 

Similes funt pueris 
Sedentilus in foro, & 
acclamtibus inter fe; 
ac dicentibus, Canta- 
“imus vobis tibt; e 
mon faltaSta : cecini- 
mus coobu lugubris, 
€ non ploraa. 


Venitenim Icannes 
Baptita neque: edens 
panem » neque bibens 
evinum:tz dicità, De 
moniumbabet. 

Fenit Filis homi- 
nit edens ac bibens, (7 
dicità , Ecce homo e 
dax, © bibens wink, 
amicus publicanorum 
ac peccatorum, 


Et iuflificata eft 
Sapientis à filjs ful 
omnibus. 

Regabat aut illum 


LYCA, 

regno de cieli; è maggior 
lui. 

29. Eturtoilpopolochevd? E 
uae i publicani,che erano bat 
tezati del batrefimo di Giouan 
ni,giuftificorono Iddio. 

3o. Mai Fatifei e i Dottori 
de la Legge, che non eran 
battezati da lui, difprezzo- 
rono il configlio di Dio in 
fe tefi. 

37.. Onde il Signor diffe; A 
chi dunque ‘aflimigliarò io 
gli huomini di. quefta genera- 
tione;& àchi fon fimili? 

Effi fon fimilia i fanciulli 


di 


32 


32. 


cheftannoà feder nela piaz- 
za;e gridano l’vna parte à Val 


tra, edicono, Noi v'habbiam 
fonato; e voi non hauete dan- 
zato:noi v'habbiam cantato 
de canti lamenteuoli, e non 
hauete pianto. 
33. Imperoche venne Giouan 
ni Battifta che non mangiaua 
pane,ne beueua vino,e voi di- 
te; Egli ha il demonio. 
34. P[poi]venuto il Figliuol 
de l'huomo; che mangia e be- 
ue:e dite, Ecco vn huomo* 
mangiatore e beuitor di vi- 
no;amico di publicani e di pec 
catori. 
35. Ela Sapientia è giuftifica- 
ta da tutti i fuoi figliuoli. 
36, Hor vno deFarifeilo pre- 
go 


Mat.gib 16 


Maris. d 
40 
Gio.10.c 11 


; due, Did 


VII 


gò che mangiaffe có effo feco: 
& egli entrato in cafa del Fa- 
rifeo,fi melle à tavola. 


37. Et ecco vna donna in quel 
la città, laquale era peccatri- 
ceshauendo faputo ch'egli era 
à mangiare in cafa del Fari. 
fto; portò vn alabaftro d'vn- 
guento, 

38. Il E poftafi a i fuoi piedi 
di dietro,piangendo;incomin 
ciò è bagnargli con le lagri- 
me, & afciugauali co i capel- 
li del fuo capo,e baciauali, 
& vngeuali con l'vnguento, 


39. E il Farifeo che l'haue- 
ua chiamato, vedendo [que- 
fto, ]diffe intra fe fteffo, Se co- 
fui fuffe Profeta, certo cono- 
fcerebbe chi, e quale fia quefta 
donna che lo tOcca:percioch"- 
ell’è peccatrice, 

40. E [efü rifpondendo, gli 
diffe, Simone; io ho qualche 
cofa da dirti.Et egli diffe, Mae 
ftro,di, 

4t. Vn creditore haueua due 
debit I'vn[de quali]gli do- 
ueua dare cinquecento dena- 
rie l'altro cinquanta. 

42. Enonhauendo effi diche 
pagare,donó[il debito] à tutti 
unque, qual di quefti 
l'amarà piu 
#3: Simone rifpondendo,dif: 


EVANGELIO 


quida è Pharifaù ve 
caperet cibum ci ipfo: 
E ingreffis domum 
Fharifaiaccubuit, 
Et ecce mulicr que 
fuerat in ciuitate ptc- 
Cifrix , "t cognouit 
quid accubuiffet în do 
mo Pharifai , artulit 
alabaftrii unguentis 


Stansg; ad pedes 
eius à tergo, flens l4- 
chrymü cepit rigare 
pedes eim, do capillis 
capitis fui exteretbat, 
& deofiulabatur pe- 
des eius, qo vnguento 
vngehata 

Videns autem Pha- 

ife 155 qui Yocaucrag 
art intra fe dicens, 
Hic fi effet propheta: fei 
ret viig, que Qo qua 
li eff mulier ghatane 
git ipfum:quia pecae 


trix eft. 


Et refbondeans Iefwt 
d'tit ad illum; Simon, 
habeo. quiddam quod 
tibi dicam. At ille air, 
M sgifler,die, 

Duo debitores erant 
cuidam creditorisynus 
debebat denarios quin- 
gentos, C alter quin- 
quaginta. 

Quum autem illi 
non effent foluendo,ci- 
donauit virifaue, Hos 
rum igitur dic cteg 
cum plus diligei? 

Acfpondenzs Simon 

dixit; 


SECON 
dixit, Exiflimo, quid 
is cud plus condonauit. 
«At ille dizit ei Kctle 
iudica fti, 


Et conuerfus ad mu 
lierem, dixit Simoni, 
vides hanc mulierem? 
intraui in domáü tui; 
«qui pedibus meh né 
dediîti:hac autem la- 
abrymü: rigauit pedes 
meos C capillis capitis 


fui exterfit. 


Oftulum mibi non 
dedifli : hec aucem ex 
quo Intrani;non ceffa- 
sit deofeulari pedes 
meos. 

Oleo caput meñ non 
evnxifliibec auté vn 
guento ynzit pede: 
meet. 

Propter quod dice 
tibi, Remittuntur pec 
cata eiu multa, quo- 
niam dilexit multú: 
cui autem minns re- 
mittitur, à minus die 
ligit. 

Dixit autem ad il- 
lam.R emittuntur tie 
bi ptecata. 

Et caperunt qui fi 
mul accumbebant di- 
sere intra fe, Qua eft 
hic qui etiam peccata 
remittit? 


Dixit autem ad mu 
lierem , Fides tua te 
ulusm fecit, evade ch 
pare, 


DO 3 LYCA., 


fe, Io ftimo che quello [l'ama- 
rà piu] àcui egli ha piu dona- 
to, Et egli diffejTu hai giudica 
to rettamente. 

44. Poi riuolratofi a ladon- 
na,difle à Simone; Vedi tu que- 
fta donna? Io fon entrato in 
caía tua; [doue] tu non m'hai 
dato acqua per[lauarmi]i pie- 
di:e coítei ha bagnati i miei 
piedi con lelagrime, & hagli 
aíciugati co i capelli del tuo 
capo. 

43. Tu non m'hai dato ba- 
cio : e coftei, dapoi ch'io fono 
entrato, non ha ceffato di ba- 
ciare i miei piedi. 

46. Tunon m'hai vnto ilca- 
po con olio:e coftei m'ha vnti 
i piedi con vnguento, 

47. Perlaqualcofa io ti di- 
co, che le fon perdonati i fuoi 
peccati,che fon molti, percio- 
ch'ell'ha amaro molto:e colui 
à cui è perdonato meno,meno 
ama. 

48. Poi-diffe àlei,l tuoi pec- 
cati ti fon perdonati, 

49. Equcllicheerano infic- 
meà tauola, cominciorono à 
dire intra fefteffi, Chi è co- 
ftui, che perdona ancori pec- 
cati 

so. Ecglidiffe ala donna;La 
tua fede t'ha faluata: vattene 
„in pace. 
Chrifte 
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EVANGELTO 


Christo fotto la fimilitudine de la Semenza, vaccas 
manda la parola di Dio, riconofcendo per fuoi frategli, 


quei che l’afcolrano; e feruano. Di 
fopra il corucciato mare:guarifce l'indemontato:ferma 


mostra la fua virtù 


i fluffo del fangueze richiama de la morte la figliuola 


di Iairo. 
CA P. 


A Der auuenne ch'egli an- 
d 
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aua per ciafcuna città e 
caftello,predicando & annun- 
tiando il regno di Dio : e ido- 
dici erano:con efTolui. 


2. Et alcune donne ancora, 
che erano ftate rifanate da gli 
fpiriti maligni, e da le [loro] 
infermità:[cioè,]Maria chia- 
^ mata Maddalena, | de laquale 
erano yfíciti fette demonii, 
3. E Giouanna moglie di Cu- 
za,procurator d'Herode, e Su- 
fanna, e molte altre , equali 
gli miniftrauano de lelor fa- 
cultà. 
4. | E raunandofi molta tur- 
ba, e concorrendo [gente]à 
lui da ciafcuna città, egli diffe 
per fimilitudine, 
$. Vn feminatore víci è fe- 
minare il fuo feme: e nel fe- 
minare, yna parte ne caddé 
lungo la via, onde fu calpefta- 
tose gli vcelli del cielo il man- 
giorono, 


6. E vnaltra parte ne caddè 
foprala Pierta,e come.fu nato; 


VARII Te 


T faflum eft dein 

ceps e ipfeiter fa 
citbat per fingulas cie 
uitates C calla pre 
dictns & annuntians 
regnum Dei, (7. dioe 
decim cum illo, 

Similgue mulieres 
aliquesqueerát fana- 
te à fpiritibus mala 
€ infirmitat. * 
ria que vocatur J 
gdalene, de quá feptem 
demonia exierant, 

Et Ioanna vxor. Cs 
Ze procuratoris Hero. 
du; Sufanna;t a- 
lie multa que mini- 
Prabant ci de faculta» 
tibus fuis, 

Quum aut turba 
plurima couenittt, co 
è fingula ciuitatibus 
properarent ad eñ, dix 
xit per fimilitudinè, 

Exyt qui feminat 
Seminare femen "T 
€ dá feminas, aliud 
cecidit circa coiam, (7 
conculcatum eft; dz vo 
lucres celi comsderung 
illud, 


Et aliud cecidit fu 
per param, © ienai 
sdraio 


tim; 
anditri; 


atnitiquia ni babebat 
humorem. 


Et aliud cecidit in- 
ter [pintset (imul ex- 
orta [pine fuffocaue» 
tunt illud. 

Et aliud. cecidit in 
terram bonam,Q7 crt 
fecit fruttum centu- 
plum. Hec dicens clae 
mabat, Q wi habet au 
res ad audiendum, aw- 
diat, 


Interregabant autě 
eum difcipuli eis, di- 
centis, que effet ifta 
parabola, 

«At ille dixit, Vobis 
datum eft noffe mye- 
ria regni Dti , ceteri 
autem ptr parabola:yt 
videntes nom "videant, 
€" audientes nen in- 
telligant. 


Efl autem bec pa- 
lola, Semen,eft fermo 
Dei. 

Qui autem iuxta 
eviam, hi fant qui au 
diunt , deinde uenit 
diabolus , €? tollit fers 
moné de corde eorum, 
ne credentes falui fiit, 


Nam qui Super pe- 
fram , 9j funt qui qua 
audierint cum gaudio 
fufcipiunt fermonem: 
& hiradices non ha- 
bentiqui ad tempus cre 
dunts< in terapore të 
tationh recedunt, 
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LYcA. 
fi feccó; percioche non haueua 
humore, 

7. E vnaltra ne caddé fra. le 
fpine:e le fpine na(cendo fu in- 
fieme con effo , il fuffocorono; 


8. E vnaltra ne caddé ne ]a 
buona terra , e nato che fu fece 
frutto cento volte tanto. Di- 
cendo egli quefte cole grida- 
ua, Chi ha orecchie da vdire, 
oda. 

9. E fuoi difcepoli il doman- 
dauano;ricercando che fimili- 
tudine foffe quefta. 


10. Eteglidiffe, A voiè dato 
il conofcere i mifterij del re- 
gno di Dio: ma à gli altri[fi 
parla] per fimilitudini:||accio- 
che vedendo, non veggano e 
vdendo non intendano. 


11. Hor la fimilitudine è que- 


12. Quelli che fono lungo la 
via,fon coloro che l'odeno:poi 
viene il diauolo;e toglie la pa- 
rola dal cuor loro, accioche 
non credano;e faluinfi, 


13, Quelli che fon fopra la pie- 
tta fon coloro i quali poi che 

hanno vdito , riceueuo la pa- 

rola con allegrezza:e quefti né 

hanno radice : i quali credeno 

à tempo;e nel tempo dela tens 

tatione fi ritirano in dietro. 


Quello 


et 


Gic.12.f 40 
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fta, Il feme, è la parola di Dio. M11 


Mar.4 b 33 
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14. Quello che è caduto fra le 
fpine; fon coloro che hanno 
vdito,& andandofene fon fof- 
focati da le cure; erichezze, e 
piaceri di quefta vita, e nó ap- 
portano alcun frutto. 
15. E quello chee nela buona 
terra {on coloro che vdendo 
la parola con buono e retto 
cuore , la ritengono, e neren- 
deno frutto con patientia, 
AVIA. 16. ||Niuno é che hauendo ac- 
Difot.1i e z; CCLO Vna lucerna, la cuopra có 
vn vafo : ouero la ponga fotto 
illetto:mala pone fopra il can 
deliere:à fin che coloro che en 
trano,veggano lume, 
€ 17. |Imperoche non cofa al- 
39-436 cuna occulta;che non s'hab- 
* bia à manifeftare:ne cofa alcu 
- na afcofa che non s'babbia à 
conofcere, e che non venga in 
palefe. 
18. Guardate dique come voi 
Mat. 13.3 12 vdite: || percioche à chiunque 
€ 15.629. ha,gli farà dato:& à chi nó ha, 
Marc. 4-€1 gli farà tolto etiadio quel ch'ei 
55 fi penfa hauere. 
Difot. 19.419. | Allor fua madre e i fuoi 
29 fratelli vennero à lui,e non po 
spad 1:. d reuano accoftarfigli , per la 
Marc. dzi turba. : > 
20. E fugli fatto intendere, e 
detto, Tua madre e i tuoi fra- 
telli fon [qua] &ore;che ti vo- 
glion vedere, 


EVANGCELSO 


Quod autem in fpi- 
nas cdi, bi funt 
qui audieruntsC7 à fo 
licitudinibus ¢r dini 
tjs ac voluptatibus vi 
re euntes fuffocantwra 
nec referant. frutbum, 

Qued autem in bo- 
nam terram hi funt 
quiin corde honesto ac 
bono audietes fermone 
retinent C7 frutta af- 
ferumt per pactentiá 

Nemo vero qui lise 
cernam accenderit;opte 
rit tam rvafesaut fub- 
ter leclum ponit, fed 
Super candelabrum po» 
nisiut intrantts Vi- 
deant lumen, 


Non eft enim occul- 
tum quod non manife 


fium fit futurumznec 
ubfconditum;qued non 
fit cognofcendum e 
impropatulum coentw 
rum, 


Fideteergo quemode 
audiat ; quifquis ee 
nim babet, dabit ar illis 
€ quicung; ni habets 
etiam quod putat fe ha 
bere, auferetur ab illo. 

F entrant autem ad 
illum mater & fratres 
eius) C7 non poterant 
adire eum pra turba. 


Et nuntiari eft illi, 
dillumg, s Mater tua 
€ fratres tui flant 
fork» cvolenzes tervi- 
dere, 


mode 
s te 
rili? 
ábiti 
feha 
ile» 
i sd 
"uu 
rant 


he 
ilis 
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Qui repidensidizie 
ad così Mater mea (X 
Fatres mei hi fat qui 
J'ermoné Deiaudiunt, 
«c faciunt illum. 


Fatta cft aut& quo 
di die. € ipfeafcédit 
in nauim ac di[cipnli 
tius etait adillos, Tra 
sjcium? im vlteriore ri 
pi fragnizac foluerit, 


Cattrum nauigan- 
gibus sla rebdorminir, 
O ingruit procella ve 
ti in ffagni:< com 
plebantursac periclita 
bantar. 

«Accedintes aute fa 
Seitanerunt eum, dicë 
tes, Praceptor peeptor, 
perimus At ille exper 
vellus incrtpauit vers 
ac tempeflate a2, ect 
ceffaserunt fattag, «ft 
tranquillita, 


Dixit autě illa, phi 
eft fidei veftratrimen 
ses autem mirati Junt 
inter fe, dicentes Qui 
puta hic tfl. quia ve 
14 quogiet aquo im 
perat; € obediun: ei? 


Et nauigautrunt ad 
regionem Cadareno 
rum» que eft contra 
Calileam. 

Et quum de naui e- 
gr'ffes effet ad terri, 
occurrit illi vir quidi 
è ciuitate;qui habebat 
demoni iam tempe- 


LYCA. 

21, Et egli rifpondendo,diffe 
loro, Mia madre,e miei fratel» 
li fon quei che odenola paro- 
la dì Dio, ela mandano ad ef- 
fetto. 

2:. | Auuenne poivn giorno 
che montó in vna naue effo e 
i fuoi difcepoli:e diffe loro, 
Pafsiamo di là dal lago; E[co- 
fi] fi partirono. 

23. E mentre ch'efsi nauigaua 
nosegli s'addormentò,e venne 
vnatempefta di vento nella- 
go:onde s'épieuano [d'acqua,] 
e (tauano in pericolo. 

24. Allora efsi accofatifi à 
lui, lo fuegliorono ; dicendo, 
Maeftro, Maeftro ; noi peria- 
mo. Et egli fuegliatofi , gridò 
contra ilvento ela tempefta 
de l’acqua: e cefforono;e fecefi 
tranquillità, 


Matt.8. 6, 
1j 
Mar.4.d. 
36 


25. Edif loro, Doueè la vo: D 


ftra fede? Et efsi pieni di timo- 
re fi marauigliorono, dicendo 
tra loro;Chi è mai coltui;ch'e- 
glicomanda ai venti & à l'ac- 
qua;& obedi(congli» 
26. | Poi nauigorono verfo il 
paefe de Gadareni;che è à l'in- 
contro de la Galilea. 
27. E fmontato ch'ei fu [dela 
naue]i terra,gli venne incon- 
tro da la città vn certo huo» 
mo;il quale haueua gia longo 
t 


Matt. 8.4, 
28 
Mar. S.A. 


Cay. 


VIIL 
tempo il demonio [ addoffo, ] 
enon fi veftiua di veftimento 
falcuno,]ne habitaua in[alcu- 
nalcafama nei monumenti. 

28. Et hauendo veduto Iefu; 
gridando;fi gli. gittò dauanti 
edifle ad alta voce, Che ho io 
à far con teco; Iefu figliuol di 
Dio altifsimo? Io ti; prego,no 
mitormentare, 

29. Percioche[Tefu] comanda 
ua àlọ fpirito immondo che 
víciffe. fuor di, quell'huomo: 
perchelhaueua molto tempo 
poffeduto, & era ftato legato 
con catene,e guardatonei cep 
pi:& rompendo i legami,era 
trafportato: dal demonio. ne 
i difert 

30.. Allor Iefu,gli domandò, 
dicendo, Come haitu nome? 
Et egli diffe, Legione:percio- 
che molti demonij erano en- 
tratiin lui. 

31. E pregauanlo che non co- 
mandafie loro che fen'andat- 
feno nel'abitfo. 

32, Hor quiui era vn gregge 
di molti porci; che pafceuano 
nel monte;e [1demoiiij ]lo pre 
gausno che permettefle loro 
d'entrare in quei; & egli il 
permeffe loro. 


3;. Idemonij dunque vfciron 
di quell'huomo gc entroron 


EVANGELIO 


ribus multa © veftl- 
mento n3 indutbature 
neque in domo mant 
bat, fed in monumen- 
tü. 

Is yt vidit. Iefum, 
er exclamaffttiprocidit 
ante slum dc v oce me 
gua dixit; Quid mihi 
rei. tecum«ft, Iefw fili 
Dei caltifftmi ebfecro 
fe nene torquens, 

Pracipiebat enim [pi 
ritui ammundo vt exi 
ret ab homine:feequen 
ter enim corripuerat il 
lum; (7 ^vincicbatur 
careni, © compedibus 
cuStodicbaruriga rne 
pre vincula agebatur 
à demonie in deferta, 


Interroganit autem 
Wi Jefus,dirés, Quod 
tibi nomen efe ost ille 
dixit; Legio quia in- 
damoni& 
multa 1n eum: 


srauerant 


in aby [Jum irent, 


Erat autem ibi gren 
porcorum mul tor pa 
fcenttum in monte:et 

ant éum vr pere 

teret ipfis: dn illos 

ERE permifit il 
DA 


Exitrunt ergo demo | 
nia ab bomine, £7. ui- | 
trani | 


vjl- 
att 
mante 
mene 


sfuma 
qadit 
cu má 
dmihi 


datur 
edibus 
v ni 
vatur 
veto 
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frautnunt in porcos: 
€ impetu, abut grex 
ferpracepi in itagnit, 
€ Suffocate eft. 


Lorrò vt "viderunt 
god acciderar Y qui 
pj cëbit fugerit) re 
more gi nunttawerunt. 
fn ciustace de villas. 

Exsetuntautens vt 
vidirenr quod fattum 
trat; © venerunt ad 
Fefum»&: inuenerie 
hominem. fedentem a 
quo demonia exierát; 
vtflitumsac fana më- 
terad pedes defui ti 
minerunt, 

Nuntisuerüt autem 
Vila esi am^ qui viderae 
duomodo fanus falinas 
effet ü'qui agitabarur 
wv demonio. 

Et.ropauerunt illum 
omnu melistudo Ga- 
darenor&. vt diferderer 
«b ipfis quia magno 
timore tenehiituriapfe 
«utem confcenfa naui 
remerfig cfc. 


Rogancrat enim il- 
lum vir a quo demo» 
nia txiCrant, cot cum 
[sd ablegauit 
4 dictns, 

Redi in dom&tui, 
€ narra quecunque 
tibi fecerit Deus. Et 
abit per totam ciuit; 
gem. praedicans queci 


40€ fibr feci fft defin, 


LN CA, 

ne i porci: onde ilgregge im- 
petuolamente corfe giu per. i] 
precipitio nel lago, & affo. 
goii. 

34. E come quei che li pafceua 
no;viddero quel che éra auue- 
nütojfi fugirono;eraccontotoó 
lo ne la'città,e ne le ville. 

35. Onde vícirono per vedere 
il fatto: e vennero à lelue tro- 
uoróao l'huomo;dal quale era 
no vfciti i demoni), che fede- 
uaà i piedi di Iefu,veltito,e di 
büon fentiniento: & hebbero 
timore, 

36. E quelli ancora;che haue- 
uan vedutó , racontaronloro 
in ché modo l'indemoniato 
era ftato rifanato, 

37. Allora tutta Ia moltitu- 
dine del paefe circonuicino de 
Gadareni lo pregarono che fi 
partifle da loro: percioclie é- 
fano prefi da gran timorc.Et 
egli talito ne ja nauc lene ri- 
tornò. 

38. EI huomo da cui érano y- 
fciti i demonijlo pregaua di 
ftar.con.effoluizma Ieiu lc mi 
dò via;dicendo; 

39. Ritorna à cafa: tuae rae- 
conta tutte le cofeche Iddio 
tha fatte, Et egli fen ando per 
tutta lacitrà,diuolgando tut- 
tele cofe.che, gli haueua fatte 
Iefu, 
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E 
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VIII 
40. Horcome Iefu furitorna 
tola turba lo riceué: perche 
tutti ftauano ad afpettarlo. 
41. || Ececco, véne vn huomo 
chehaueua nome lairo,& era 
principal de la finagoga, il 
qual fi gittò a i piedi di Ielu, e 
pregollo che entrafle in cafa 
iua: 

41. Petcioch'egli haueua vna 
figliuola vnica di circa dodici 
anni,laqual fi moriua. Et men 
tre ch'egli andaua; la turba il 
premeva. 

43. Allora vna donna che ha- 
ueua il fluffo del fangue[gia] 
da dodici anni,(la quale haue- 


ua {pefo tutta la fua fuftantia 
ne. medici, ne [però Jera ftata 
mai potuta guarir da veruno;) 


44. Accoftatafi [à lui] di die- 
tro, toccò l'eftremicà del fuo 
vellimento: e fubbico il fuffa 
del fanguelecefsò. 

4y. E lelu diffe, Chi è quello 
che mha toccato? e negando 
tuttisdice Pictro;e quegli [ al- 
tri] che erano có lui, Maeftro, 
Ja moltitudine ri preme e cal- 
ca e tu dici, Chr è quel che 
m ha toccato? 

46. Ma Ielu dille, Qualcuno 
m'ha toccato : conciolia cofa 
ch'io ho fentito che di me è 
vfcita yir, 


EVANGELIO 


Fatta eff auté quis 
rediret lefus s excepie 
ilum turba:ină omnes 
expeflabant. eum. 

Et ccce ventt VIP cus 
nomen lairus C ipfe 
princeps Sinagoga t- 
rat; acciditg; ad pedes 
lefu, rogans eum vi 
intraret in domum 
Jam; 

Quonia vnica filia 
erar ei ferèò annorum 
duodecim; (7 bac mo- 
vitbatur.Ferum inter 
eundum , turba coat. 
dabant eum. 

Et mulier qua erat 
obnoxia profluwio fan 
guinu ab anna ducde 
cim, ( que in medicos 
ámpendsrat omnt fub 
fiantiam nec ab.evila 
potuerat curari, ) 


accepit retrò, G7 te 
tigit fimbriam vesti 
menti eiuszer cofeftama 
Pest fluxus fanguinis 
(us. 

Et ait lefu Qui 
eff qui mes tengir? Ne 
gantibus autcm omnl 
bus, dixit Petrus, C* 
qui ch allo erat» Prece 
prorisarba te cofiein- 
gun e afflitant,es 

"wn i? 
dicu, Quia me tetigit? 


E} dixit lejim Teri- 
gitme aliqubini ego 
nou) virsutem à me 
axi ffe. 

Fidins 


Videns auté mulier 
quod ncn latuiffet tre 
mës venit,ac procidit 
«nte pedes eius; & ob 
qui caufam tetigiffer 
eum; ind cauit ej cord 
toto populo,et qu£ade 
modum confeílim fa 

‘mata fuiffir. 


«At ipft dixit ei, Cè- 
Jide filia, fides tua te 
faluam fecits vade ci 
pace» 


nAdbue ills loquente, 
vent quidam à demo 
principis fynagopa di- 
ttn: ei, Mortua eft fi- 
lia tua moli cvexare 
M agiitrum. 


YE S$ P Saur au- 
dito boc verbo, refpon- 
dit patri puelle, Neli 
gimere, crede tantum, 
€ falua erit. 

» Etquu cveniffet in 
domum; non permifit 
Tntrare quequam,nifî 
Petrum gy Incobá et 
Toannem, (7 patre ac 
matrem puelle. 

Flebant autre omnes: 
O plungebane illa.at 
ille dis it , Nolite flere: 
non cft mortus puella, 
Sid dormite 

Et deridebitt ed, fciè 
tes quod mortus effet. 

Ipfe autim eiecti fo 
vas omnibus apprelié- 
Ja mandi eius clama- 
sit dices Puella furge 


SECONDO S. LYCA. 
47. Ladónavedendofi nó ef- G 


fer teftata occulta, venne [tut- 
ta] tremando: e girtarafili da- 
uáti;gli narrò in prefentia di 
tutto'l popolo,per qual cagio- 
ne ella l'haueua toccaro,;e co- 
me fubbito era ftata guarita. 


48. Et egli le diffe, Figliuola, 
fta di buono animo, la tua fe- 
de rha fatta falua:vattene in 
pace. 

49. Mentrech’egli ancor pat 
laua, vennevno dala cafa del 
principal dela finagoga,dicen 
dogli, La tua figliuola è mor- 
tanon moleftare [altrimenti] 
il Maeftro. + 
yo. ETefu hauendo vdito;ri- 
fpofe ad elfo [ Tairo;] dicendo, 
Non temere:credi folamente, 
e farà falua, 

si. Etarriuato ch'egli fu a la 
cafa, non lafsò entrar [ feco} 
alcuno , efcetto Pietro;e laco- 
po, e Giouanni, e il padre ela 
madre de la fanciulla. 

$2. Hor tutti la piangeuano) 
e ne faceuano duolo:ma egli 
diffe, Non piangete:ella non 
è morta,ma dorme. 

53. Et efsi fi faceva beffe di lui; 
fapendo ch'ella era morta, 

$4. Egli hauedo fcacciati fuor 
tutti,e prefo lei pla mano;gri 
dó;dicendo;Fáciulla;leuati fu. 
t3 


A 
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€6a7 
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Cap. 


1 x. 


fs. Allora Jo fpiritole ritor- 
nòse fübbito. fi leuó fü:& egli 
comandò.che fele ‘delle da 
mangiare, 

46. Ondeil Padre ela madre 
di lei rimafero flupefattixma 
egli comandòloro che non di 
ceffeno il fatto à perfona. 


mini han diuer(a opinion di Ql 
Jt 


ito: egli tutti conforta 


A la croce; Tras ficurafi in ful monte. Sana il gia infa- 
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Et remerfuseft fpiri- 
tus eius et furrexit ca 
tintotaciuffit.illi dae 
ri cibum. 


Et flupuerunt pasem 
tei ejus eat 1llespraca 
pit eù ne cui dicerent 
quod faclum erat. 


nabile fpiritàto: Samaritani non lo'viceuono, Efforta 
3 difcepali à Bhumititasriprèdegli de l'invidia: Vitima= 
menteragionafi d'alcuni che fa voleano Seguire. 


CAP. 


T. FOr lefu chiamo i dodici 
X linfieme, e dette loro po- 
teftà & autorità fopra tutti i 
demonije di guarir le malat- 
tie. 

2. || E mandogli à predicare il 
regno di Dio, & à rifanar gl- 
infermi, 

3 | Ediffe loro, Non portate 
niente per ilcamino,ne bafto- 
nemne taíca,ne pane, ne dena- 
ri:ne habbiate due vefte. 


rX; 


4. Et in qualunque cafa voi 
encrarete;iui ftrace,e di là[poi] 
ven'andate, 

fa |E douunque voi non fare- 
ce riceuuti, vicendoui di quel 


Onuotarà aut Te 
"fas duodecim dis 
dit illa poreffatem t7 
autoritäre” fuper ome 
pia demoniay O ve 
morbos fanarent, 
Etimsfit ilosyt pra 
dicarent regnum. Dei, 
C fanarent infirmos, 


Etait ad. illos, Ne. 
quid tulerit in viam, 
neg; peras 
tm ,ne2; pe- 
cuniam , neque binae 
tunicas habeari 

Et in 4 cunque 
domum i ntrduerità, 
illiemantresargue il» 


negi Yir 


neque 


linc exedtà. 
Et quictique non 7t^. 
ciperins vos, caeunseri 


decò 
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de ciuitate: illaetiam 
puluerem à pedibus ve 
ftris excutitesin teiti- 
monis aduer fia illos: 

Fgrefti autem circh- 
ibant per caîtella, Bud 
gelizantes C curan- 
tes vbique, 


«Audinit autem He 
rodes tetrarcha omnia 
que ficbatab eoser he 
fítabat seo quod dicere- 
tur à quibufdz quod 
Ioannes refarrexi ffer 
& mortuis 

«A quibufdam verb, 
quod Elias apparniffet: 
ab alii aiit; quod Pro- 
pheta quifpiá ex anti- 


qui furrexi ffet . 


Et ait Herodes, Ioan 
nem ego dtcollaui qus 
eft. autem ifte, de quo 
ego talia. audio ? Et 
querebat videre eum. 


Et veuerfi Apostoli 
narranerunt illi qua 
cunque. fecerant. Et 
affempri illa. (eceftit 
Seorfum in lock defer- 
tum ciuitari qua Yo- 
catur Berh[xida, 


Quid quum.-cogno 
wiffint turbe;Jé 
Junt: ilumic e 
tory er loquib: ) 
de regno Deis Ceci 
qui curationt indige- 
bant, fanabar. 


L'vic A. 

la città;fcorete etiandio la pol 
uere de vo(tri piedi in teftimo 
nio contra efsi. 

6. Effendofi dunque partiti; 
andatüano à torno per le ca- 
ftella;euangelizando;e rifaná- 
do per tutto. 


7. | Hot Herode tétrarca vd1 
[parlati] di turce Ie cofe che fi 
faceuano da effo [Te(u:] e dub- 
bitaua; percioche da alcuni fi 
diceua che Giouanni era rif» 
fcitato da morte. 

8, E da alcuni , che Elia era 
appariro:e da altri ; che vno 
de Profed antichi era: rifufci- 
tato. 

9. Onde Herode dille, Gio- 
vanni, io l'ho decapitato: chi 
è dunque coftui, del quale io 
odo tali cofe E cercaua di ve- 
derlo. ` 

10. | Gli Apoftoli; poi ritor- 
nari che furono,taccoritarono 
ad effo[Iefu]tutte le cole ch'ef- 
fi haueuano fatre: || Et egli li 
prete có feco,e ritirofsi da par 
tre in vn luogo diferto dela cit 
tà chiamata Berfaida. 

11. E le turbe hauendolo fa» 
piuco,,.il.feguiraronos & egli 
rioeuendole, parlaua loro del 
regno di 


io, € guarita quel» 
liche haucuanbifogno dicilta 
guariti. 


E A 


Difot.10. 
basi 


Fat.13.g. 52 


MaAt.4.a. Y 
Mar.6.b.34 


B 
Mar.6.d 30 


Mat. 14. b, 
" 
Mar.G.t. 33 


quello ch'era 
dodici fporte di pezzi. 
Matre. d 18. | Auuenne poi effendo egli kt fallam eft quum 
folitario à fare oratione,che à Sol effet eransserant 
fuoi difcepoli erano con efo 


EVANGELIO 

12. Hor il giornocominciaua Die aurem caperág 
à calare:e idodici figli acco- dclimare:o acceden: 
ftarono, e differgli; Da licen- / deem dixerunt 


illi, Dimitte turbas vt 


S $ = 
tia à quefta gentesaccioche fe: cusresia caftella wil- 
nevadano a le caftella & a i lifyue vicinaodiuer- 
borghi qua intorno; per al. tant. @indeniane e» 


loggiare,e trouat da mangia- [qie hie in loco 

re:percioche noifiamo qui in 

luogo diferto. 

1. | Maegli diffe loro, Date «it autem ad ite 

Mar.9.e 38 lor da mangiare voi[ altri, ] /"» Fos dare ill quod 

Mar.2.€ } aE AO, \ edant. At illi dixerür, 
Et efsi differo, Noi non hab- 


deferto fumus. 


Non funt. nobi plu- 


biam piu che cinque pani,e re; quá quinq; panes? 
due pelci:fegianonandiamo & due pifesnifi nos 
à comprar da mangiare per eamus © emamua in 
tutto quefto popolo. 

t4. (Percioche erano circa 
cinque milia huomini, 
ra egli diffe a i fuoi diftepoli, «&t ad di/tipulos fuos, 
Fatelli federe à cinquanta per Facite illos diftabere 


omnem bunc populum 
efcas. 

Erant auté fer? viri 
)JAllo- quinquies mille. git 


in fingulo quoq; difcu 
bitu quinquagenos, 


15. Et efsi cofi fecero, e tutti «Atque ira fecerunt? 
gli fecero affettar giu. 


O fecerunt omnes dif 


cumbere. 


16. Poi egli prefe i cinque pae Accepts aute quin- 
nieidue pefci,& alzatiglioc que panibus er duobus 
chi al cielo; gli benedilfe, e p/ubus,Sublatù in ce 
{pezzò,e detteglia idifcepoli, ; 
che li ponefleno dinanzi a la buitd; difüpulusvr ap 


um oculù benedixit 


là , (7. fregit; difri- 


ponerent turbe. 


C 17. E[cofi]mangiarono,e fa. _Etcomederitt os, €r 
tioronfi tutti: e fu leuato via futura 
auanzato loro, furl 


ti funt: o fu^ 
eft. quod fuper. 
us fragmenteri 
cophini duodecim, 


cum silo Qr Mifcips lis 
inttr 


CLIN 


interrogaui: d; illos, di 
cens, Quem me dicunt 
«ffe dat 

«At illi refponderunt 
Q7 dixerunt » 1oáncm 
Baptiflam:aly autem 

t Eliam ali vero, quod 

Propheta quifpiam de 
antiqua [urrexit, 

Dixit autem illu, 
Vos autem quem me 
effe dicitu? Refpodens 
Simon Petrus dixit, 
Chriflum Dei, 

«At ille comminatus 
dll precepit ne cui di- 
erent hoc dicens, 


Oportet Filium ho 
minu multa pati , & 
veprobari è Seniori- 
bus & principibus Sa 
cerdotum O Scribis, 
€x occidi, Q* "tertia die 


refurgere. 


Dicebat autem ad o- 
mnes Siqui vult pof 
me venire, abneget fi» 
metipfam tt tollat cra 
cem fuam quotidie, cx 
fequatur me, 

Qui enim voluerit 
snimam fuit faluam 
facere perdet illi : qui 
yer perdiderit ani má 
fuam propter mes Jat 
mam faciet illam 

uid enim proficit 
home, fi lucretur vri 
uerfum mundi;fe au 
të ipfum perdarsaut ia 
Muri fujphius faciat? 


Nam quë mti mes- 
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lui:e domandogli dicédo ; Chi 
dicono le genti ch'io fono? 


19. Efsi tifpondendo,differo, 
[alcuni] Giouanni Battifta:& 
altri,Elia:& altri, che alcuno 
de gli antichi Profeti è rifu- 
fcitato. 

zo. Poidiífe loro, E voi, chi 
dite che io fono? Simon Pietro 
rifpondendo, diffe; Il Chrifto 
di Dio. 

ir Et egli grauemente am- 
monendoli , comandò [loro] 
che nó lo diceffeno ad alcuno, 
22. Dicédo,||Ei bifogna ch'el 
Figliuol de l'uomo patifca 
molte cofe, e che fia riprouato 
da i Vecchij, e da t principali 
Sacerdoti, e da li Scribi , e che 
fia occifo, erifufciti il terzo 
giorno. 

23. | Diceua poi a tutti, Se al: 
cuno vuol venire dopo me; ri- 
nuntij fe fteffo, e porti ogni dì 
la fua croce;e feguitimi. 


24. |Percioche chi vorrà fal- 
uare l'anima tua;la perderà : e 
chi perderà l'anima fua per 
me;la faluarà. 


25. Perche, che vtile ha l'huo- 

mo feben guadagnalffe tutto'l 

mondo;ruinando [intanto] fe 

fleffo, ò perdendofi? 

16. || Perciochechi fi vergo- 
ts 


149 


Mat.17,6 1$ 
Mar.8.6.3t 


Matt. 10 d. 
38.67 16:d. 
24 

Már.8.d.34. 
D fot. 14f. 
27 

Difot 17.8, 
33 

Gicsiz. d$ 
Cue dig 


Mar 8 4 35 
Difot.1t b. 
? 5 

2. Tim. 1.4. 
3: 


Mat.6 d 18 
Mar.9.4 1 


Mat.17.4.31 
Mar.9.4.2 


Po,fi mutò, 
efi cabiò. 


EVANGE 
gnarà di me ede lemie paro- 
leilFiglivoldel'huomo fi ver 
gognarà di lui; quando verrà 
nelamaeftà fuae del Padre, e 
de fanti Angelis 
27.||Hortio vi dico veraméte, 
che fono alcuni di quelli che 
ftáno qui prefenti; che non gu 
ftaranno la morte;infin a tàto 
che veggono il regno di Dio, 
2.8. || Dopo quefte parole;cir- 
ca otto giorni, auuéne ch'egli 
prefecon feco Pierro,Giouan- 
ni,e Iacopo, e fali nel montea. 
fare oratione, 

29. Emétre ch'egli oraua , la 
forma de la fua faccia + diuen- 
ne vnaltra;e il fuo veftimento 
[fi fece] bianco e rilucente. 
3o. Et ecco;due huomini par- 
Iauano con effolui, iquali era- 
no Moife & Elia. 

31. Cheeffendo appariti * in 
maeftà; parlauano de l'efito di 
lui ch'egli doueua adempiere 
in Ierufalem. 

32, Hor Pietro e quei che era: 
no feco erano aggrauati di 
fonno re come fi furono fue- 
gliati,viddero la fua gloria;e i 
due buomini:cheftauano con 
effolui. 

33. Enel parrirfi quelli da ef 
fo,Pierto diffe a Tefü; Maeftro, 
egli è bene che noi ci ftiamo 
qui,e facciamo tre vaberna- 


Lio 


rumque fermonara prò 
ducritshuiusd Fili 
h minu pudebit: qus 
evenerit in maiestate 
fua do Patris fantlos 
rámque angelorum; 
Dico autem vobi 
verè funt quidam hse 
Saintes qui non gus 
flabunt mortem, dones 
videant regnum Dei, 


Fat ef autem poft 
hac verba feré diebus 
ofto, d7 affumpfit Pe- 
trum & loannem (7 
Iacobum, Qo Afeendis 
in montem yt oraret, 

Et falla eff dum ee 
raret , (picies: oultre 
eius alia, & vestita 
eius candidus acreful 
geni. 

Et ecce duo viri lo- 
quebitur cum illo;qui 
erant Mofes do Elias: 


Jui vifi in mait- 
fate dicebat exce[Tum 
eius quem. completu- 
rus erat Hitrofolymis, 


Petrus vero & qui 
cum illo erant, granati 
erant [fomno i experre- 
th autim. viderunt 

nateftatem eius, Qt 
duos viros qui flabant 
cum illo, 

Et fallum eft quum 
difécderent ab illo ; ait 
Petru ad lefam Pra 
ceptor , bonum. eff nes 
hic effe: € faciamus 

tria 


trata 
tic 
Ci 
feni 
Het 
gente, 
lust 
titm 


tria tabernacula, vni 
tibi O conum Mofis 
C vnum Elie :ne 
Sciens quid. diceret. 

Hec autem illolo: 
quentes facla eft mu 
bes, dr obum'ragit 
tositimuerunt dutem 
intrantibic illu in ny 
bem. 

Et vox facta efl de 
nube , dicens , Hicaft 
Filigs meus dile fui 
ipfum audite. 


Et dum fieret vox, 
inuentus eft Tefus fo 
les, & ipfi tacuerunt; 
& nemini dixerunt 
in illa diebus quic 
quam ex hü qua wi- 
derant. 

Fatum eff autem 
dn fequenti die defcen 
dentibus illa de mon 
te , occurrit illa turba 
multa. 

Et ecce vir detur- 
ba exclamanit;dicens ; 
Magifter , obfecro te, 
refpice ad' filium meñ, 
quia cunicus eft mihi: 


Et ecce [viritus ap- 
prebendis cum, fn- 
bito clamat, d'fcer: 
pit eum cum fpuma, 
G vix difcedit ab eo, 
dilanians cum. 

Et rogaui difcipulos 
tuos yt (eifcerent ill, 
€ von potuerunt: 


Rifpendini antem 


SECONDO $s 
coli; vnoa te, & vnoa Moile; 

& yno ad Elia :non fapendo 
quel che fi diceva, 

34. E mentre ch'egli diceua E 
quefte cofe, venne vna nuuo- 
lJa;eadombrogli:e nebentrar 
quelli ne.la nuuola ; hebbere 
paura. 

3«« Allor venne da la nuvola 
vna voce , chediceua ; Quefta 

€ il mio Figliuol diletto;vdi- 
te hii. 

36. E mentre che fa voce fi 
faceua; fi trouó Iefu folo:& ef- 

fi tacquero, e non differ nul- 
laa perfona in quei giorni, 
dele cofe che haueuano ve- 
dute. 

37. | Nel giorno feguente au» Mat. 17.5. 
uenné che fcendendo efsi del "4 
monte;gli fi fece incontro vna 
gran turba. 

38. Et ecco, vn huomo dela 
turba gridò, dicédo, Maeftro, 
io ti prego, riguarda al' mio 


LYCA. 


figliuolo : percioch'eglt mitè 
vnico. 

39. Et ecco,lo fpirito.ibpiglia» 
efübbito grida;e laceralo fpu* 
mando ,&a pena fi parte da 
effo,lacerandolo. 


40.. Hor io haueuo pregato t 
tuoi di(cepoli chelo fcacciaf- 
feno,e non hanno potuto. 

41, Icfu rifpodendo,difle,O ge 
neta 


Mar.9.0.17 


Mat.17. d. 
22 
Mar 9.631 


Mat.i$. 61 46, Y Doientró inefsi vn pen 


Mar g 


Cap. sx. 


EVANGELIÓ 

neratione infidelee peruerfa, Tefies dixit; Onari 
infina quanto farò io con voi #nfdelà er ALD 
e vi fopportató? Mena qua il ar RE RUFI 
tuo figliuolo; buc filium tuum. 

2. E mentre ch'egli anda- © Quum adhuc au 
ua oltre;il demoniolo sbattè, tem accederetslaniauit 
€lolaceró:elefuminacciólo #mdemonium » & 
fpirito immòndo, eri(anó il 


diffipauis. Increpauit 
: autem Lefus fpiritum 
fanciullo , e rendello a fuo pa- 
dre. 


immundumtr fand- 
uit puerum reddi- 
dit illum patri fuc. 
F 43. Onde tutti fi ftupiuano pont A FER 
dela magnificentia di Dio. E omnes fuper magnifi- 
mentre che tutti fi maraui- Ra 
Bliauano di tutto quel ch'ei CES 
faceua;egli diffe a i foi difce- P UB dixit ad difci 
poli, pulos fuos, 
44. | Mettete voi quelte pa- Ponite “vos indus 
role ne le voftre orecchie, Che ribus vestri fermone: 
il Figliuol de l'huomo debbe ‘fe: Filius enim he- 
Te Jb ERESSE mini futurum cf *t 
is $ do) ne B sradaturin manis he 
uomini, 
45. Maefsinon intendeuano 
quefta parola ,& era loro in 
modo velata, che non la com- 
prendeuano : e temeuano do- 
mandarlo di tal parola. 


minum, 

«At illi ignorabant 
verbum istud,d2 erat 
abfesditum ab ill, vt 
non inteligerer illude 
Q7 timebant eum. ine 
terropare de boc verbo, 


Intrauit autem coe 


'* 35 fiero; chi di loro füffe il mage gitatie intcr cos, quu 


giore. corum maior tfit. 
47. E Tefuconofcendoil pen- 
ficro del lor cuore, prefe vn 
fanciullo, e pofelo appreffo di 
fe, E S 
t È , fuza foe ait illh, 

48. Ediffeloro,Chiunguè ri- Q nicunque rectpt. 
seuerà quefto fanciullo nel no. rir puerum hic nomi» 
nemo 


«At lefu videns co 
gitationem cordi ilo- 
rum apprehendit pue« 
rum, © flatuit illum 


nem, 
quim 
riti 


l 
niit, i 


tft inte 
hice 


Ref 
Jianne 
pen 


dam | 


tifcien 


h 


liftum 


Eta 
Sy N 


4 en} 


afam 
!plt ja 
firmas 
Hierof 
& 
fnit ci 
€ tin 
in cinj 
Vanipy 
ili, 
Et, 
tim 1 
trat 
mam, 


phani 
eraf 
d vin 
T 
m 

ne ai“ 
nianit 
me 

pavit 

jets 

fand 


reddi» 
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nemes, me recipit: &7 
quicunque me recepe 

ritirtcipit eum qui me 
milit. nam qu minor 
eft inter omnes vos, 
hic erit magns. 


Rt[pondens autem 
Ioannes dixit, Prace- 
pnr "vidimus quen 
dam fub nomine tuo 
eijcientem daemonia, 
€ probibuimus eum, 
quis non fequitur no- 


bifcum. 


Etait ad illum le- 
Sus > Nolite prohibere: 
qui enim nö efi aduer. 
Jum nos, pro nobis eft. 

Fatlum eft autem 
dum cemplecésur dies 
affumprioni eius , & 
ipfe faciem. fuam chr 
firmanerat ve iret 
Hyerofolymam. 

Et mifit nuntio: 
ante confpettum fui, 
(X tuntes intrauerkt 
in ciuitatem Samari 
Tanoram, yt pararent 
ili. 

Et non receperunt 
cum, quia facies eius 
erat euntis Hierofoly- 
mam, 

Quum vidi [ent au 
tem difcipuli cis lae 
Colis & [oannes , di- 
atruni, Domine, vi 
dicamus vt igni de- 
Srendat de celo, 7 con 
Jamat illo: , quemad- 
modum (7 Elim fe- 
GH 
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me mio, riceue me:e chiunque 
riceuerà me , riceue colui che 
m'ha mandato, perche chi é il 
minore tra tutti voi,coftui fa» 
rà [il piu] grande. 


49. || EGiouannirifponden- 
do, diffe, Maceftro, noi habbiá 
veduto vn certo [huomo ] che 
fcaccia i demonij nel. nome 
tuo:e'gliel'habbiam proibito: 
percioch'egli now [ ti] fegue 
infieme con effonoi. 
so. E Iefuli diffe,Non lo pro- 
ibite: perche chi non è contra 
noi,è per noi, 
st. Hor auuenne in quel che 
fi compicuano i giorni de la 
fua afluntione , ch'egli fermò 
la fua faccia per andare in Ic- 
rufalem, 
$1. Emandò innanzi a fe de 
mefsi,i quali andando;entra- 
rono in vn borgo de Samari- 
tani, per apparecchiarli [ al- 
logiamento.] 
$3. Ma elsi non lo riceuero- 
no, percioche la faccia [ua mo 
ftraua d'andare in Ierufalem, 
$4. Et hauendo i fuoi difce- 
poli, cioè Iacopo c Giouanni, 
veduto quelto, differo;Signo- 
re, vuoi tu che noi diciamo 
che il fuoco (cenda dal cielo,e 
confumigli, | come ancor fece 
Elia? 

Ai 


Mar.9 f.38 


Cap. 


Mat. 84.19 


Matt. Se 2i 


IX. EVANTE 
55: A 1 quali Tefü'riuoltato- 
fi; gli riprefe;ediffe, Voi noh 
fapete di quale" fpirito voi 
fete 

$6. Perche il Figliuol de l’huo 
mo nó venuto a perdere la- 
nime de gli huomini, maa fal 
uarle. E cofi fen'andarono in 
vn altro borgo. 

$7: lEtoccorfe che caminan 
do efsi perla via;vno gli diffe, 
Ioti feguiró douunqüe tu an- 
darai, 

53. E Ielu diffe a lui, Le volpi 
hanno deletane, egli vccelli 
delcielo [hanno] de nidi : ma 
il Figliuol de l'huomo non ha 
doue pofare il fuo capo. 


59. E ad vn altro diffe, Segui- 
tami.Il qual difle,Signore, lat 
fami prima andare a fepellit 
mio padre, 


€o. ||Iefulidiffe,Laífa a i mor 
ti fepellirei morti loro:c tu 
va, & annuncia jl tegno di 
Dio. 

éi. Vn altro ancor diffe; Io ti 
fegüirò , Signore: ma lalfami 
prima licentiàr da quelli che 
fono in caía mia. 

62. Elefu lidifle; Niuno che 
habbia.meffa.la fua mano a 
l'arauro;eriguarda in dietrg;e 
atto al regno di Dio. 


L10 


Conuerfus. auttm 
lefus increpauit illos, 
dicens , Nefriti cuiua 
fpiritus estä ros. 


Filius enlm homi- 
nü non venit ad per- 
dendum animas bomi 
num fid ad Jeruan- 
dum. Et abierunt ip 
alind caflcllum. 

Fatlum eft autem, 
ambulantibi illa. in 
"via dixit quidam.ad 
illum Sequar te quo» 
cunque ter, 

Disit ils Ius, Vul 
pes camernas babent, 
© volucres celi nia 
dos: Filius autem ho- 
minä non haber. rvbi 
caput reclinet 

«Aft aurem ad alte- 
rum» $eguere me. Ile 
autem dixit ; Domi- 
nes permitte mibi cot 
prims abeam , at fepee 
liam patrem mium, 

Distt autem ei Leo 
Sis, Sinevt mortui fe- 
peltant mortuos fuos: 
tu cotto cvade dn dn» 
nuntia regnum Dei. 

Et ait ilius; fequar 
te Domine, fid permit 
te mibi. priv eot di- 
cam valegs qui funt 
domi mea, 

cdit ad illum Tefuss 
Nemo minës manum 
J aram, qo 

ten retro, aptus 
efi regno Dei, 
lifa 


ó 


autem 
it lors 
d 
UD 


bimi- 
id prr- 
u homi 
liane 
unt Ip 


auttm 
ilu i» 
jim-ad 
jr qno 


i Vul 
abit 


fepe 
t fee 
m. 
ult 


SECON 


Efi manda i fettantadiftepoli re rimprouera lem- 
pietà a le fconofcenti citta, Ammonifce d'humilità , e 
confola i ritornati difcepols:eringratiail padre. Am- 
maestradel maggior precettose de l'amor del proffimo, 
il legeiffa ; perla fimilitudine del ferito da, mafna- 
dieri. A la fine fi feriue la domeStica cura dela. Mar- 
ta, elo (tudio dela Maria ne l'afcoltar eil ragionamene 


to di Christo, 


P Off hec autem de 
fignaui Dominus 
O alios. fepruaginta, 
mifitg; illos binosan- 
te faciem fuam in. o- 
9nem ciuitatem. er 
locum quò erat ipfe 
ruenturi. 

Dicebat. ergo illis, 
Meku quidem multa, 
Sedioperarg pauci : ro 
gate ergo dominum 
meffb vt extradat 
operarios. in. meffem 
juam. 

Tte, tece , ego mitto 
euo: ficut agnos inter 
lupos, 

Noliteporrare: fac- 
culum , neque peram, 
ntque calceamtnta: et 
neminem per viam 
Saluranerizie. 

4n quancunque do- 
mum inmirAutritu, pri 
mum dicise, Pax buic 
domui. 

Et. fi ibi fuerit fi 
list pacis , requiefcet 
Super: silam pax we- 
fra:fîn minus ad we: 
OLETLCE WT s 


DO 5; LYCA. 


CAP. X. 


Dr quefte cofeil Signo- 
re ordino ancora ferian- 
ta altri,e mandolli a due adue 
innanzi a fe, per ogni città 
e luogo dou'egli doueua an- 


dare. 


2. E però diceua foro;||[La mie 
tituraè molta, ma cf fono po- 
chi operarij. Pregate dunque 
il Siguorde la mietitura che 
fpiugadegli operarijne la mie 


titura fua. 


3. | Andate:ecco, io vi man- 
do come agnelli intra i lupi. 

4. Non portate ne boría , ne 
taíca , ne fcarpe: ne falutarete 


alcuno per la via. 


$: |.In qualunque cafa voi 
entrarete , dite primamente; 


Pace fia a quelta caía. 


6. E fe iui farà [alcun]figlitio 


A 


Mat. d.357 


Matt.10. f. 
16 


Mat.10 4.12 
Mar.e b10 


lo di pace;la pace voltra ripo- 
farà fopra di lui; efenò; ella 


ritornarà a voi, 


Erima 


Cap. x. 


B 7. E rimaneteui nela medefi- 
ma cafa, mangiando e.beuen- 
do di quel che da efsi vi farà 


Deut 24 e datos || percioche l'operaro è 


14 


Matt 10.L 


10 


1- Tí m . 5. c. 


18 


Difip.o € 
Fatis £.5 
© 18 8.6 


degno dela fua mercè Nō paf- 

fate di cala in cafa, 

8. Etin qualunque città voi 

entrarete , e che efsi vi riceua- 

no; mágiatedi quelle cofe che 

vi fon pofle innanzi. 

9. Erifanate gl'infermi che 

fono in effa, e dite loro, Il re- 

gno del ciclo s'è auuicinato a 

voi. 

10. Ma in qualunque città voi 

entrarete , & efsi non vi ri- 

ceuano , vícite ne le piazze di 

quella,e dite: 

:5 11. || Noi otiamo contra di 

'*:yoi ancor la poluere de la vo- 
ftra città, che ci s'è attaccata 
addoffo :nondimeno fappiate 
quefto, che il regno di Dio vi 
fi è auuicinato, 
12, Io vi dico che in quel gior 
no farà piu tolerabilmente 
trattata Sodoma, che quella 
città. 


Metarciiag, | GuaiateCorazim, guai 


€ a te Betfaida : percioche fe in 


Tiro e Sidone fuffeno flate fat 
te le virtu, che fono (tate fatte 
in voi , gia buon tempo fa, fe- 
derdo giu in facco & cene- 
re, fareben venuti à peniten- 
ria, 


EVANGELIO 


In esdem autem doa 
mo manete,edentes & 
bibentes que ditur ab 
i lo: dignus enim eft o- 
perariuas mercede: fa; 
Nolite tranfirerde doa 
me in domum. 


Etin quamcunque 
ciuitatem, intrauerie 
ti; fa fceptrint Yoss 
elise que apponuntur 
volu. 

Et fanate infirmos 
qui in illa funt di 
cite illis, Appropinqua 
itin vos regn. Dei. 


In quancunque au 
tem ciuitatem. intra- 

itu, C7 nen fuferpe 
rint “Vos, exeuntesim 
plateas eius, dicite; 

Etiam puluert qui 
adhefit nobi de ciuita 
te veftra , extergimus 
in 7vos:tamen hoc fti» 
tote > quod appropime 
quauit in vos regnum 
Dei. 

Dico vobis quid fe 
domü im die illo remif- 
fira erit quám illi cia 
unitati. 


Va tibi Chova2in, 
ve ubi Babfaida: 
quia fiin Tyro 47 Si» 
done falle. fuiffene 
cvirtutts que fata 
funt in vobwsolim im 
cilicio ¢7 cinere fedem 
tes, egiffent paniten- 
siam. 

Vernn 


depran 
T 
4udit 
nit; 
ttm 


Jimi 
In 
tanit 
disit, 
ttr, De, 
XL 
fiin 
LOTTA 
"pen 
Lum 
Pátity 


SECONDO 8. 


Veruntamen Tyro 
Qr Stdoni remiftius t- 
rit in judicio, quim 
vobi. 

Et tW Capernaum 
que yji ad celum ela 
T4 es Y que ad inferná 
depriméris 

Quivos audit, me 
auditi qui vos fper- 
Dit, me[pernitsqui du 
tem mi jbernie fpernit 
cum qui mifit me. 

Reuerfi fant autem 


Septuaginta ci gaudio, 


dicentes, Domine, età 
demonia fubyciuntur 
nobi per. nomen tuti, 

e t autem illa Vi- 
deham. fatanam s ficut 
fulzur, de celo caden- 
tem. 


Ecce do "velis pote- 
fiatem calzandi Juper 
Serpente: er feorpiones 
& Super omnem vir- 
tutem Inimici, (9 ni- 
hil vebi nocebit 

Feruntamen in boc 
nolite gaudere quod fpi 
ritus vola fubüciun- 
tur, fed gaudete quod 
nomina veítra fcripta 
funt im calis. 

In eadem hora exul 
tauitspiritu Iefur, gr 
dixit, Cõfitsor tibi Pa. 
ter, Domine celi et ter 
re.quòd abfesdifti bec 
å fapitntibus & pru- 
dentibus, € reuelafti 
£a paruulü:etiam Pa- 
ter, quoniam [ic com- 
placitum e(t coram te. 


LYcA. 


14. Nondimeno Tiro e Sido- 
ne nel giuditio faráno trattati 
piu colerabilmente che voi, 


1j. E tu Capernaum;che fei fta. 
ta inalzata infin al cielo, farai 
abbaflaca infin à l'inferno. 

16. || Chi ode voi;ode me:e chi 
difprezza voi, difprezzame:e 
chi difprezza me;difprezza co- 
lui che m'ha mandato, 

17. Hor li fetcanta ritornaro- 
no con allegrezza;dicendo, Si- 
gnare,i demonij ancora ci fon 
foggetti nel nome tuo. 

18. Et egli diffe loro, Io vede- 
uo fatana cader dal cielo co- 
me vn tolgore. 


19. Ecco, io vi dò. poteftà di 
calcate i ferpenti e li icorpio- 
ni, & ogni forza del nimico e 
niente vi nocera, 


2c. Nondimeno non vi ralle- 
grate di quelto;cheli [piriti vi 
ion fottopofti:ma ben vi ralle 
grate che i voftri nomi fono 
feriti ne cieli, 

21. || In quella medefinia hotà 
Tefuefultò in fpitito,e diit, Io 
ti ringratio Padre, Signor del 
cielo e de la terra , che tu hai 
nafcofte quefte cofeà i lauij e 
prudentie l'hai riuelare a i pi- 
coli.Certo fi, Padre: percioche 
cofi è ftaro il tuo beneplacito, 

Y 


Mat.10.d 
49 
ute, nc 20 


Matti, dis 


Cap. x. 


Mata 516 


Mat.12-d31 
P'OTMESALI 


Din.6,45 


puis +d 8 


xij Tutte:le:cole mi; fon dare 
dal Padre mio :e niuno fa chi 
fia il Figliuolo; fenon in Pa- 
dre:ne chi fia il Padre,fenon il 
Figliuolo;e colui à chi il Pigli- 
uolo vorra riuelarlo, 


23. E rinoltatofi a iffuoidifce- 
polisdifferloro.] da parre; (Bea 
tigli occhicheveggonole co- 
fe che vedete voi; 


24. Percioche io vi dico, che 
molti Prophetie Re hanno vo 
Juro veder le cofe che vedere 
voi,e non l'hanno vedute:e 
vdir le cofe che vdite voi; e nó 
Je hanno vaite. 


25. | In quefto eccown dottor 


dela Legge fi leuó fu, perten- 
tarlo;dicendo, Maeftrosche co 
fa fardio per-poffeder.la vita 
eterna? 

26. Et-egli diffe; Che:cofa è 
fcritto ne la Legge? Come leg- 
gitu 

17. Colui rifpondendo diffe, 
| Ama il tao Signore Iddio; có 
tutto iltuo:cuore; e con tutta 
l'anima tua, econ sutra la tua 
forza ;econ.tutto iltuo intel. 
letto: e || ilprofsimo tuo.come 
te medefimo. 

28. Allora egli li diffe , Tu hai 
rettamente rifpofto : fa quefta 
€ viuerai; 


EVANGELIO: 


Omnia mihi.tradî» 
ta funt à Patre meo, 
nemo, fcit quis fit Fio 
livs,nife Pater: cy quis 
fit Pater; nifi Filia, 
€7 cui voluerit Filius. 
aperire, 


Ftccuerfi ad. dif 
pulos frorfim dizit» 
Beati oculi qui vidtf. 
qua Yo videtis. 


Dico enim vobis quod 
multi Prophere 7 re- 
ger voluerunt idere 
qua Yos videtàs o nd 
"viderunt: audire 
que auditu t nane. 


dierunt 


Er ceces quidam lea 
gifperitus furrexit ten 
tans ilium s (7 dicenta 
M agifler quid facien- 
do, vitam tternam pf 


fido? 


«ft ille dixit ad esi; 
In Lege quid. fcripti 
ei 2quomodo legis? 


Ille refpondens dixit 
Diliges Domini Dei 
ex toto corde tuo, Cx ex 
tota anima tua, (7 ex 
totis viribus tuu et ex 
tota mete tud: O pro- 
ximum tuum [icut tés 


Dixitd, ilii , Redtà 
vefpondlifHihec faser 
vinti: 


2 inci 
gii eti 
tá vel 


TIie-autem volé: iu- 
ftificare feipfum dixit 
ad Iefum, £t quis eft 
mes, proximi 

Refpondens antë Ie 
[s dixit, Homo qui- 
dä defcendebat ab H je 
rofclymi in Hiericho, 
€? incidit in latrones, 
qui etia delpoliawertt 
eü veflibussac vulne 
ribus inflittà, abierit 
fe mimertuo relitto. 

Accidit autem rut 
Sacerdos quidam de 
Scenderet eadem via: 


"vifo; ill preterit. 


Similiter {y Leni- 
ta.guum iret iuxta lo 
cum quum acceftiffet, 
at vidiffet eum, pre- 
serije. 

Samaritanus aute 
quidit iter facienti ye- 
nitydenumi C7 cvifo 
to mifericordia motus 
e. 

Et accedens obliga- 
uit. vulnéra eins in- 
fundens olt ac vini, 
€x imponens ilum in 
Sum tument duxit 
in diuerfirium,ez cn- 
ram eins epit. 


Et pottero die egres 
diens, depromptos duos 
denarios dedit hefhitis 
& ait ti; Cura illi 
habe, er quedcunq se 
preterea infumpferi 
tgo quum rediero;red 
dam tibi. 


Qu ergo horă tris 
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29. "Ma colui volendo giufti- 
ficar fe fteffo;difIs a Ie(u;E chi 
è il mio proffimo? 


3o.. Ielu rifpondendo, diffe, E 
Vnccetrro huomo fcendeua da 
Ierufalem in [erico,&.incon- 
trofi ne gli affaffini : iquali lo 
fpogliarono ; e dertergli dele 
ferite; & andoronfene via laf- 
fandolo mezo morto. 


31. Poi occorfe che. vn Sacera 
dote.fcefe per quella medcfi- 
ma via: & hauendolo yeduto, 
trapaísó oltre, 

1. Similmenteancora vn Le 
uita, effendo venuto preffo al 
luogo , s'accoftó „e. viddelo, e 
trapafsò via. 

33. Ma vn Samaritano;facene 
doil fuo camino; atriuó à lui: 
& hauendolo veduto;fene mof 
fe à compaffione. 

34. Et accoftatofili, fa(ció le 
fue ferite, metrendoui: fu de 
l’olioedelvino:poi lo pole fo 
prail fo giumento;e condu£- 
felo à l'hoftaria & hebbene 
cura. 

35. El'altro giorno partene 
dofi cauò fuor due denari, € 
detteglià l'hofte;e diffeli,Hab 
bine cura:e tutto cio che tu 
fpenderai di piu, io. telo ren- 
dero al mio ritorno, 


36. Qual dunque di quefti 6 
Y. 2 


Cap. X. EVANCEL;6 
trè ti pate chefuffe profimo videtur tibi proximus 
à colui che incorfe negli af: fuiffe ili qu: incidit 
faini? inlattones? 
37. Et egli diffe, Quello che — «4e ille dizit, Qui 
vsomifericordia verfo dilui., treat mifericordit 
Tefu dunque gli diffe, Va; e fa. 77. Pm MANENT 
pr YES illi Jejus: Fade, O t6 
tu il fimile. ; fat fimiliter, 
38, Auuenne poi mentre ché ^ Fadá«f aute dum 
eili andauano,ch'eglientro in. irenteve ipfe intraret 
vn certo«caftello:evna don- /"14eddam eppiduliit 
na nominata Marta loriceuè 7; Mele quedi Mar 
3 rosi tha nominesexcepit ile 
in cata fua. Ium in domum fuam, 
39, E quelta haueua vna fo- ^ Er huic erat foror 
rella chiamata Maria, laqua- nomine Maria, que 
le ancora fedendofi avi piedi 7/77. Abbau 
È E - efu, audiebat fermo- 
TEE afcoltaua la fua på- nem iu. 
rola, 
30: EMartaeragrandemen- — Martha auē distra 
te occupata intorno à molti hebaturcirca frequens 
feruitii:laquale fermata(i, dif- rini Reriamiane aft 
fe,Signore, non ti curi tu pun- pea 
tochela mia {orella mi lalla sor mes reliquit me v 
miniftrar fola? Dille dunque Sola miniftrà idic ergo 
che m'aiuti. ills cot me adiuutt. 
41. lefu rifpondendo,le dil-  Etrefpendens dixit 
fe. Marta, Marta,cu ti pigli cu- n eds Martha, 
rà sa affanniti d'intorno à pis Lai oh 
molte cote. ta. 

2, Mavnafolacoíaénecef- Asquini ef ne- 
faria : Maria ha eletto la buo- Marik: Maria bonam 
na is laquale non le farà pires Da " 
gia tolta. 

Giefu dà la regola de l'orare : faccia il dimonio:e 
da gli emuli fuot calunniatos rifponde a lecalunnie : € 
non cencede il fegno à quegli che lchiedenano. Invitato 
dal Farifeo brafima con gran liberta la lora eSterior fan 

timonia» 


* o, borgo 


timoniasambizione:crudeltase auarizia. 
CRAS Pa (II 
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JT falli eft quum Vuenne ancora che eflen- A 


Lee Yuri doegliin vn certo luogo 
Lernen à fare oratione, poi ch'egli 
eius dd cum, Dun hebbe ceffato, vno de (uoi di- 
doce nos orare, fieut e fcepoli gli diffe, Signore; in- 
Joannes decuit difci- fepnaci ad orare, come Gio- 
guru uanniancora infegnó a i fuoi 

difcepoli. 

Et ait ila, Quum 2. | Etegli diffe loro, Quan- 
erat i dicite, Paterno- do voi orate, dite, Padre no- 
SA ftro che fei ne cieli,Sia fantifi- 
vAdueniatregnü sui, CaO il tuo nome, Venga il tuo 
Fiat, voluntas sua regno, Siafattala tua volon- 
quemadmodziimince- qà fi come in cielo;cofi ancora 
do, fic etiam in. terra. in terra. 

Pant noflrü quoti- 3, Dacci ogni giorno il no- 
dian da mob hodie.. ftro pane cotidiano. 

Et dimitte nobù pec 4, E perdonaci i nofiri pec- 
Cel M atn cati:percioche ancor noi per- 
Eran Di doniamo ad ogni noftro de- 
nos inducat în tenta- bitore.E non c'indurre in ten- 
tionem, fed libera nos. tatione, ma liberaci » dal ma- 
à malo, ligno. 

Ft air ad illos; Qui «, poi diffe loro, Chi di voi 
iaia Eros i hauerà vn amico, ilqual vada 
media molle; ey dicet à lui à meza notte, e dicagli, 
ili » Amice da mihi Amico;preftami tre pani, 
mutuo tres panes: 

Quoniam amicus 6, Perciochevn amico mio, 
mew venit de via sd è venuto à me di viággio;e nó 
Peur 144 bo che porgli innanzi. 

TE ilie intus vefpon 7» Et egli di dentro rifpor.- 
dens dicat, Noli mi- dendo, dica, Non mi dar mol- 

hi molefiva efus iem. Jeftia, che gia Ja porta è fer. 
Yos 


Mat.6.b 9 


*0.dal ma- 
le. 


E VIA NG 
ratae i miei fanciulli fon con 


cflome nel letto:io non mi pof ? 


fo leuarc à dartegli, 


B 8. Io vi dico,che ancor che 
non fi leui à darglieli,per effer 
lui fuo amico;nondimeno per 
la fua importunitài leuarà fu 
à dargliene quanti gliene bi- 
Togna. 
9. Gofidicoioàyoin|Domá- 
date, e farauui dato; cercate; e 
*4 trouatete : battete,e farauui a- 
7} perto. 
10,' Imperoche ogniun che 
domanda, riceue : e chi cerca, 
troua: & à chi batte, farà a- 
perto. 
Fac.raro jt, || Qual padreé divoi;che 
M75» feilrfuojügliuolo gli doman- 
darà del pane, lidia vna pie- 
trate fe gli domandarà yn pe- 
fcc, li dia in cambio di pefce 
vn ferpente? 
1. O fe gli domandarà vn 
iieuo,li dia yn fcorpione? 
ir; | $e voi: dunque; che fete 
maluagi, fapere dar buoni do- 
niai voftri figliuoli, quanto 
piu i! padre voltro celefte da- 
rà lo Spirito fanto à quelli che 
gliel domandano? 
Mat.2.d 3114. || Appreffo,egli fcaeciaua 
€ ibi: füore vn demonio, i!quale era 
Marge 20 sputo: vicito che fu il demo- 
nio, ilmuro parlò, e le turbe 
reftoron marauigliate, 


Mat.7-47 
© inco: 
Mar nc 
Gio.14 


© 10.61} 


ELIO 

of ium clau fum eft, ét 
pucri mes mech funt 
in cubili ‘non pollaro 
furgeree dare tibi. 

Dico wobis, etiam fr 
non datis fitili fur 
gens, eo. quod amicus 
fita propter impre 
bitatè tamen eins fur 
ger ac dabit. illi quote 
quot bibet opus. 

Et ego dico roobi, 
Petite & dabitur ^vo- 
bisiquarite; er inuente 
ti:pulfate, & aperit 
tur vobi. 

Omni enim qui pe» 
titsaccipit, (7° qui que 
rt.inuenit: 0 pulfan 
ti aperietur, 


ei 


haute ex vobi 
piter, à quo fi filias 
petierit panem, num 
lapide dabis illi? Aut 
FE pifcem, num pro pis 
Jte ferpentem: dabit 
al? 


«Aut fi petierit out» 
num porriget illi fcor= 
piam? 

Si ergo voi quum fi» 
tà mali, noftu bona de 

ils veftris 
Pater ve 
labit Spi» 


ritum fanta pofcenté 


t erat effciens dee 
monium, €x illud erar 
mútum quum, tie. 
effet de monii, logusse 
tus efi mutus, C7 ade 
mirata funt turba. 


f. tr 
fuit 
fur 
li. 
m fi 
h fnr 
deut 
mn 
Jn 
(Lia 


dii, 
m 
wit 
rit 


ije 
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PDuidam autem ex 
M ^ 
via dixerunts Per Berl- 
Ribel principeri demo 
mior «cit demionià. 


Et aly tentantes fi- 
qnum de celo guere 
Sant ab eos 


Ipfe autem. quam 
Srirer coguationes ec. 
rum;dixit ca Omnere 
got adues fiw feipfum 
driifum. defolasursto 
domus "fuper: domum 
vadit. 

Quod fi farands quo- 
guiadnerfis feipfum 
diuifus efè, quomodo 
Sabre veg n einsigura 
dicitis vper Beelzebul 
ejcire me demonia. 


Quid frego: Bele- 
bul pra fidio. efjcio: den 
monia» fld veiiricu- 
ine prefidio encturi? 
ddeo ipfe iudices veflri 
erunt. 


„ Porro fi digito Dei 
@4cio demonia , prefi- 
C permenit ad vos re 
gnam Dei. 

Lum fortà arma- 
tus ch ilodi atrii fuit, 
fn pace funt ia qua 


puis - 


Fbi vero. fortior co 
Supersemias vicerit est 
runimerfa arma eins 
auferts in quibus confi 
debat, € fpolia cis di- 
Fribuip, 


LYCA, 

1$. Ma alcuni diloto; differo, 
W-Egli:fcaccia i demoni) pet 
[opera di ] Belzcóul principe 
de-demonij. 

16. Et altri, pertentarlo, ti 
cercauano dalui:yn feguo dal 
cielo, 

17. Ondeegli conofcédoi lor 
péfieri,diffe loro; Cgni regno 
diuifo.contra fe (teflo ,va ia 
rüina:el'vua cafa cade fopra 
l'altra cafa. 


18. Doué fe fatanà ancora è di 
vifo conttráte {tello il (uo-re- 
goo come ftàrà in. pie? percio- 
‘che voi dite ch'io fcaccio ide 
monij per[opera di } Belzebul. 


19. Hor fe io pet['operà ]di Bel 
zebul facció i demonij , i vo- 
ftri Figliuoli per[opera di]chi 
gli ftacciano?Per quefto etsi ia 
ranno voftri giudici. 
zo. Ma fe io (caccio i demoni; 
col dico di Dio, certo il regno 
di Dio è peruenuto à voi, 
ar. Quando il forte effendo ar 
mato,guarda la fua corte, tut- 
tele cofe ch'ei pofsiede fono 
in pace, 
22. Ma quando vn piu forre di 
lui foprauuiene, e vincélo;to- 
glie via turte le fue armi, ne 
lequali fi confidava, e difri- 
buifce le fue fpoglie, 

Y 4 


Mat:9 d 54 


Mari; ciù 


[e 


Mat.is big 
Mar .3.€14* 
1j 


43 


si 


EVANGETIO 


13. Chi non ècon me,è contra 
di me,e chi non raccoglie con 
me,difperge, 


Mat. 11 d 24. | Quidolo fpirito immon 


do èvfcito de l'huomo , cami- 
na per luoghi fecchi; cercando 
ripofo:e non ne trouando,di- 
cesloritornarò ne la mia caía, 
onde fono vfeito; 


25. E venutoui;latroua fcopa 
ta & ornata. 


D 26. Et allor fene va, e piglia 
con feco fette altri fpiriti peg- 
giori di fe:iquali entrati,habi- 


a.Pît3: d tano iui: f e[cofi ] vltima có 
PATE dition di quell huomo diuien 


peggiorchela prima, 


27. E mentre. ch'egli diceua 
quefte cole; auuenne che vna 
certa donna tra la turba alzan 
do la voce , gli diffe, Beato il 
ventre che t'ha portato, ele 
mamelle.che tu hai fucchiate, 


27. Et egli diffe, Anzi beati 
[fon] quelli che odeno la paro 
la di Dio,e la conferuano. 


Dalsi. 8 39. | Adunandofi poi la mol- 


titudine, incominció à dire, 
Quefta generatione è malua- 
gia:ella cerca fegno , e fegno 


Zeve 3.41 ( alcun ] non le farà dato; [| fe- 


non il fegno di Iona Profeta, 


jo, Che ficomelona fu fegno 


Qui non eff mecum , 
contra me efl : dr qui 
non colligit mech, dif- 
pergit. 

ul immidus fpi« 
ritus exierit ab homi- 
ne , ambulat. per loca 
arentia» quarens re 
quiem : & non inut- 
niens, dicit; Renertay 
in domum meam yhe 
de exiui. 

Et quum venerit, 
inuenit. «am fcopis mit 
datam atg; ornatam, 

Tunc vaditi aff 
mit feptem alios fpiri- 
ius fecum mocentiores 
ipfoxez ingrefi habi- 
santibi; © fiunt no- 
wiffima bomini. ilius 
peiora. primi, 


Fatum eff. antem 
quum hec dicerer ex- 
tollens vocim quadam 
mulier deturka x dixis 
illi, Beatus eventer qui 
te portauit » (7. obera 
qua fusifti. 


«At ille dixit; Quin 
i S 
Im» beati qui andiunt 
fermonem Dei, (7 in- 
fodiunt illum. 


Turbù autem cone 
currentibus capit dice 
roNatio hac mala eff; 
fignum querit; & fi- 
gnum non dabitur cia 
nif fignum Ione Pren 
phets, 


Nam fient fuit Io- 
ma 


nu fig 
sta eni 
Mina 


Ri 
pui 
Nation 
demn, 
nità 

andir 
limo 

quán 


Qf, 
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z 
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antem 
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SECONDO S. LVCA. 
pas fignim Niniuisù: ai Niniuiti, cofi farà etiandio 
ierit €. Fili ho- i| Figliuo| da l'huomoà quefta 
generatione. 

31. La Regina d'Auftro 
rà fu nel giuditio con gli huo- 
mini di quefta generatione ,e 
nit à finibus terre, vt condannaragli: petcioch'ella 
audiret fapientism. So venne da i confini de la terra 
per vdir la fapientia di Salo- 
mone:e pur ecco piu che Salo- 
mone in quefto luogo. 


mina nationi ifti. 


Regina Austri fur 
get io iudicio ck vità 
natienü huius cone 
demnabi illos squia ve 


domani : (x ecce plus 
quam Solomon hoc im 
deco, 


Viti Niniuite fur- 
get in indicio cum na 
tione hac, (7 condéna- 
bant illam:quig ad pe 
nitenti addudli funt 
praedicatione Ione, & 
ecce plus quam Ions 
boc in loce. 

Nemo lucernam ac- 
tendit, do in ab[condi- 
so ponit, neque fubter 
modium, fed [uper can 

dilabrum,cot qui in- 
grediuntur, lumen vi 
deant. 


Lucerna corporiseft 
oculus. Quum igitur 
peulus suns fuerit fim 
plexstotum quoque cor 

ud tuum lucidi erit: 
quid fi malus fuerit, 
etiam corpus tuğ te- 
pebrofum erit. 
Fide ergo ne lumen 
quod in t eft > tenebre 


fint. 


Si ergo corpus tuum 
potwna lneidum fucrit; 


ancora farà tenebrofo, 


35.. Guarda dunque che il Ju- 
me ilquale è inte; non fia tee 


nebre, 


36. Sedunque tutto il tuo cor- 
po farà luminofo, fenz'hauer 


Y 


fi leua 1 Re16.21 


31. Gli huomini di Niniue fi E 
Jeuaranno fu nel giuditio con 

quefta generatione, e condan- 
narannola : | percioche efsi a. rona 3:85 
la predication dtIona fi riduf- 

feno à penitentia: e pur ecco 

qui più che Iona. 
33. | Niuno accende la lucer- mar.5.515 
na,cponela in luogo afcofo, 
ne forto lo ftaio, ma fopra i 
cádeliere accio che quelli che 
entrano,veggano lume, 
34. | La lucerna del corpo è Mat.c.c 22 
l'occhio:là onde fel'occio tuo 

farà + femplice;turto il tuo cor * eincere: | 
po ancora farà luminofo: ma 
fe farà maluagio ; il tuo corpo 


$ 


] Difor 8 b:9 


—— 


Capi xr. 


patre alcuna tenebro(a, egli fa 
tà luminofo tuto; come quan- 
do la lucerna illumina. con 
lo fplendore. 
37. E mentre ch'egli parlaua, 
vn Farifeo il pregò-che defi- 
nalle con (eco. Ec egli entrato 
[in cafa 1fi pofeà tauola, 
38: I Fariféo veduto quefto, fi 
marauiglió || ch'egli non s'era 
prima lauatodinnanzi al defi- 
nare, 

E 39. Onde il Signor li diffe, 


EVANGELHO 


non. babent! aliquam 
parte tenibrofam sent 
luciduisotrimi vt quis 
lucerna fulgore ilumi 
nat te. 

Et qui loqueretur, 
rogauit illam quidam 
Pharifass vt prüderer 
apud fe, Lefus autem. 
ingre] accubuit. 

Pbharifews autem 
quum “vrdi ffet, admis 
ratus eft. quod no pris 
lauiffez ante prandi. 


Etait Dominus ad 


i Yoi Farifei illum, Nunces Bhari 
Mat.23.c25 || Voi Farifei nettare hora la Pm» N«ncyes Phar 


dar 


12. #4 parte di fuore del calicee del 


piatto: ma la parte voftra di 
dentro è piena di rapina e d'i- 
niquità. 

40. O ftolti, colui chea fat- 
to quel che è di fuore , non 
ha egli fatto ancora quel'cbe € 
di dentro? 

41. Date piu tofto la limofina 
di quello che hauete ; & ecco 
tutte le cofe vi fon monde. 


41. Ma guai à voi Farifei, per- 
cioche voi decimate la menta, 
ela ruta, e ogni herbaggio e 
trepaffateil giuditio ela cha- 
rità di Dio.Bifognaua far que- 
ftc cofee non laflar quelle, 


Mat-13-46 45. | Guaià voi Farifei , per- 


Mar.11.d58 


Difir 
4$ 


cioche amate primi feggij ne 
le finagoghe; € le falutationi 
ne le piazze, 


fei exteriora poculi ca» 
tinid, mandati , © 
quod intus eft cvefiri, 
plenum eft rapina & 


malitia. 


$tulrimonne.qui fe 
tit quod foris efl. etiam 
id quod intus efe fecit? 


Feruntamtn..quod 
Supereft, dateeleemo[5- 
nam, {7 ece omnis 
munda funt vobi, 

Sed va vobi Phas 
rifeu , quia decimats 
mentham dr rutam, 
et quodub ollusset pree 
teritü iudici (7 chd- 
ritsar Da [ imo] hec 
oportuit facere, co sila 
men omittere, 

Va vobu Pharifaù: 
quia diligità primas 
cathedras in fynagogia, 
et falutationes in fera, 

Fa 


qid cc 
fa pit 
Tiinia 
tor orig 
tem gy 


‘pulcra, 


Tutstur 
Pt re 
b o, 
NL 
5 nfl 
"ng, 


Va voli Serile Q7 
Pharifei hypocrite 
quia eiii vt monume 
taqueni apparét, & 
homines ambuláte: fu 
per ta nefciunt. 


Re[ponden: auem 
quidam ex legifperiti 
ait ilh, Magister, hec 
dicenssetiam nos affi 
ci contumelia. 

adt ille ait; Ervebù 
Legifperità Ve: quia 
oneratis homines one 
ribus qu£ portare nen 
poffunt, ez ipfi cono 
digito cueflro non at- 
tingitis farcinas. 

F a velistquia edifi 
Cati fnonymenta Pre- 
phetarum, patres aute 
Yeflri occiderunt illos. 


Profecto teflamini 
quod comprobata fa- 
cha patrum cvefiroréz 
quoniam illi quidem 
tos ceciderunt, vos du- 
tem adificatà eórum 
fepulcra. 

Propterea O Sa. 
pientia Dei dixit; Mit 
tam 4d illos Prophetas 
€ «Apoîtolos, © ix 
illa occident & perfe- 
quentur- 

Ft requiratur fan- 
gH omnium Prophe- 
tarum qui effanditur 
à conflitutione mun- 
di,à natione ifla: 


SECONDO 
44. | Guaid voi Scribie Pa- Mar.:j €27 


Sì LYCA 


rifei hipocriti, percioche voi 
fete come i fepolcri, che non 
apparifcono, e gli huomini 
che vi caminano fopra, non 
[nejfanno[niente.] 

45. Allótavnodedottori de 
la Legge rifpondendo, gli dif- 
fe, Maeftro, dicendo tu quefte 
cofesfai ingiuria ancor à noi. 
46. Etegli diffe, Guai encor 
à voi, Dottori de la Legge, 
| Perciothe voi ‘caricate. gli 
huomini de pef difficili à por 
tare;e voi non toccate le fome 
[pur]con vno de voftri diti. 
47. Guaià voi,percioche voi 
edificate i fepolcri de Pro- 
feti;e i voftri padri gli occi» 
fero. 

483... Per certo voi date tefti- 
monio d'approuare l'opere de 
padri voftri:percioche effi gli 
occifero,e yoi edificate i lor 
fcpolcri, 


49. E peró la fapientia di 
Dio diffe, Io mandaró loro de 
Profeti ede gli Apoftoli, e di 
quelli n'occideranno; e perfe- 
guitaranno: 

fo. Acciocheil fangue di tut 
ti i Profeci, che è flato fparfo 
[fin]dala fondatione del mon 
do, fi ricerchi da quefta gene- 
rationc; 


| Dal 


A 


Mat.16.45 
Mar.8 b 14 


EVANGELIO 

st. | Dal(angued'Abelinfin a Sanguine Abel 
al fangue di Zacaria, {{ che fu “Jin ed fanguini Za 
occifo tra l'alrare.e il tempio: 5rt36 perfe inter 
s Bac PX orar altare O edemi profe- 
io vidico certo che farà ricer- 


$ 5 tfo dico vobis, requires 
co da quefta generatione. tur ab bac natione, 


$1. Guaià voi Dottori dela Ye vibù Legifperi- 

Legge, percioche hauete tol- #4» gis tulifta ela- 
: B anua: vo uem fcientie, ipfi nen 

ta la chiaue de la fcien Ol introiftà» © tor qui 

fteffi non fere entrati, & ha- introibant; vetuiftie. 

uete proibiti quelli ch'entra- 

uano. 


$. Dicendo egli loro que- . Quum autem bac 
fte cofe, i dottori de la Legge 44 iles diceret , cape- 
A PE. ARI oo runt Legifperiti & 
ciParifei comincioronogra- pyp ent, | 
1 barifei grauiter ine 
uemente ad opporfigli XC a- geogr captiosè in- 
ftutaméte domandarli di mol 


serrogare eum de mul 
te cofe, ti 


$4. Spiandolo, e cercando di esci tis 
pigliar qualche cofa da la fua S WOMAN PR 

K n 3 quo 
bocca,per accufarlo, PEDEM IT 

Christo ammoniftei [uoi d'affenerfi de la dottrina 
de Farifei,ed armarli contra l afflizzioni, Vitta dipoi 
con effempi e parabole l'auarizia : infegna la limofina, 
elavigilanza:predice i trauagli e difcordie che per ca- 
gion fua nafcer doueano:e dal fegno de cieli, ammaeftra 
Je turbe. 


C A PF. XII. 


T effendofi raunata in fie- Qe quit con 


mevna moltitudine innu- Vig ih kodea 


A È = ra surbe maltitudo, 
merabile di gente, in mod 


A adeo vt ft inmice ciel 
che fi calcauano I'vn l'altro; carent, capit dicere ad 
egli cominciò à dire a ifüol dfopalo:. fuos, Pri. 
diicepoli, Primamente, guar- biduo ea 
dateui dal fermento de Fari- JR peri 
Íci.che è hipocrifia, Nihil 


p une 
yim 
m 
del 
qid 
, Prie 
à ipft 
nj 
miht 


Nihil 


SECONDO 58. 


Nibil enim opertà 
tft quod non reuelabi - 
turineque abfconditit 
quod non feieenr. 


Quoniam que in 
tenebra dixistis in lue 
mine audientur : O 
qiiod in aurem logun. 
ti fla in conclauibiit, 
predicabitar m tecli. 


LYCA, 

1. }| Perche niente è coperto, 
chenon s'habbia à riuelare,e 
[niente] è occulto,che non s'- 
habbia à fapere, 

3. Petcioche le cofe che voi 
hauete dette ne le tenebre, s’y- 
diranno ne la luce: e quel che 
voi hauete parlato ne l'orec- 
chio per le camere, farà predi- 


cato fopra i tetti, 

4. |Etàvoi dico,amici miei, 
Non temere di quelli che am- 
mazzano il corpo,e dipoi non 
hec non babent quod hanno piu altro da [poter] 
amplius faciant. fare, 

Ofkendum autem c, To vi moftraró chi voi do- 
vobis quem timeate: nere tremere: temete colui che 
timete eum qui poft, js 3 
quam occideris, habit QOppo l'hauere occifo[alerui;] 

ha poteità di metter ne la ge- 


potestatem. conyciendi 
sn gehennam trie di- enna: io vi dico certo, temete 
lui: 


co "uobis hanc timete. 
Nonne quinque paf 6, 
ferculi vencunt minu 
tà afTibus duchbws : O 
ynm ex illis non eft in 
eblinione coram Deo? 
Quin € pli capi 
ti vcjiri omnet nume- 
vati Junt. Nolite ergo 
simere:multi pa fferi- 
bus pluru cita. 


Dico autem vobi 
amica meu, Ne terrea- 
mini ab hi qui occi- 


dunt corpus; & poft 


Non fi vendeno cinque 
pafferetti per due quatrini: e 
pur vn fol di quelli non è in 
obliuione dinanzi à Dio? 

7» Ma certo ancor i capelli 
del voitro capo fon'tutti nu- 
merati. Non temete dunque, 
voi fete da piu che molti paf- 
feretti, 

$. | Hor io vi dico,che chiun- 
que mi confeffarà dinanzi à 
gli huomini, il Figliuol de l- 


Dico antem mobis, 
Omnia quicungue con 
fer f erit me ceram 
bominibus, €x. Filiis 
homini cófitelitur 11 
lum cora angelis Dei: 


i dinanzi à gli angeli di Dio. 
Lui «utem negant- 


9. Machiminegarà dinanzi 


à gli 


huomo ancora confellarà lui ; 


159 
Matere 
Mar.4.s LÈ 


Matao.e 1t 


5 


Mat.10.d $t 
Mar. $:d 28 


Cap. 


Mat 11 650 
Mar.3. d 18 


XII. EVANGELIO 


à gli huomini; farà negato di> 
nanzi à gli Angelidi Dio. 

19. -E chiunque di parola 
[alcuna] contra il Figlivol de 
l'hiomo;gli farà perdonato: 
ma chi beftémiarà contra lo 
Spirito fanto, nó gli farà per- 
donato. 


Mat.10.5 11, (Inoltre; quando vicon- 


19 
Mér 13.6 11 


E 


durranno a le finagoghe, & 
a i Magiftrati, &'a le-pore- 
ftà,.non ‘habbiate penfierodi 
come; ò che colai rifponde: 
retes'ò di quello che voi di- 
rete. 

12. Perche lo ‘Spirito fanto 
v'infegnarà'in quell'hora cio 
che vi bifoznarà dire. 

13. Vno poide la turba li dif- 
fe , Maeftro, di al mio fratel 
lo che diuida con meco lhe- 
redit, 


14. Eteglili diffe, O huomo, 
chi m'ha conftiruito giudice 
ò diuifore fopra di voi? 

xs. Ancor diffe loro, Vedere 
diguardarui da l'auaritia:per 
cioche nou vé [pota]la vita 
d'alcuno ne l'abondantia de 
le fue facultà, 

16. E diffe lorovnafimilitu- 
dine,La poflefione d'vn certo 
huomo ricco gli produffe [de 
frutti] abondantemente. 

17. Ond'egli penfaua intra fe 
itello, dicendo, Che farò io; 


rit me coram homini- 
bist, ntgabitur. coram 
angelis Dei. 

Ec quif quls logui: 
tur diclum in Filii ho 
mini, remittetur illi: 
ci verd qui Spiritum 
fanilum blafpbemaue- 
rit;non remittetur. 


Quum autem add 
xerint vos ad [ynago- 
pac et ad magifttatns 
c poteft.itess nolite foz 
liciti effe qualiter aug 
quid refpsndeatu, ast 
quiddicati, 


Spiritus enim fan- 
Bis docebit vos im 
tpfa hora , quid opor- 
teat eos dicere, 

viit autem. ei giia 
dim de turba, Magis 
fier, dic fratri meo wè 
diuidat meim hare» 
ditatem 

tlle diair ei Ha 
mo, qui-me conflitule 
iudicem aut diaifertm 
fuper cos? 
frad'illosivi 
ete aba nde 
ritia:quia nò.inabum 
dantia cuiu fquam.vi- 
ta eins eft ex hi qua 
poffidere 

Dix 
tudinem adallos dicés, 

ominis cuiu fai dint 
ti wheres frudus ager 
attulit. 
cogitabat intra 
Jesdicés, Quid faciam, 


quod; 


qd 


k 
hm 


Et 
siam, 
mea è 
et ili 
"i gi 
le 


Eti 
vinin 
bona 7 
multo 
mue 


Di 
Dew, 
Beni 
Tunt al 


parafi 


guid non habeam qu 
tongregé fructus meos? 


Et dixit , Hoc fa 
siam, deffruam'horrea 
mea et maiora extrui, 
er illuc congregabo omi- 
nia que nata funt. mi 
hi, bona mea. 


Et dict anime mee, 
«Anima babes multa 
bona vepofita im annos 
multo: : reguiefte , co- 
medesbibe, (7 gaude, 


Dixit autem. ilii 
Deus, Stulte; bac no» 
te inimam tuam repe 
unt abs te: que verd 
parafti , cuius erunt? 


Siceft qui theficuri- 
Rat fibi; mec eft. erga 


Deumidiues. 


Dixitg; ad difcipu- 
les fdos.Ideo-dico vobis, 
nolite. foliciti effe ani- 
ma veflre quid edatu, 
neque corpori quid in- 
duamini; 


Anima plus ef 
quàm efca, & carpi 
plus quam indumen- 
tum. 

Confiderate corisos, 
quia no feminant neg 
metunt, quibus ni if 
pinnurium, nég; hor 
reum , & Deus pafcit 
illosiquinto magh vos 
araftatà volucribus? 


eSECONDO. $5 LYCA 1698 


che non bo doue pofsiraunare 
imiei frutti? 

18. Poi diffe; To-farò quefto: 
disfarò imici granari , e farò 
de maggiori ,& iui raccoglie- 
ró tutti; i miei fritti; ei'miei 
beni. 

19. |Edirb à l'anima mia;Ani- E«l.mn. € 55. 
matu hai molti beni ripofti 
per molti anni:ripofati ;, man- 
gia beute datti piacere. 


20. Ma'ddio li diffe; O-tolto, 

quefta notte + ripigliaranno * e. tifar 
l’anima tuada te: elecofeche tolta ta vie 
tu hat apparecchiare di chi fas ta» 
ranno? 


21. Cofiécoluiche thefauriza 

à fe fteffo, e- non è ricco in 

Dio. 

22. Onde diffe à i (uot difcepo- 

li, Per quefto.io vi dico, | Non $2552 15 
vi«pigliate affanno per l'ani- ^fat.6.e2$ 
ma voftra; di cio che hauereà 'P/^5*7 
mangiare: ne per il corpo di 

cio chev'habbiatea veltire. 

23. L'anima piu ch'el cibo, e 

ilcorpo. piu che’! veftimento, 


24. Confiderate i corui , che 
non (eminano , ne mieteno :à 
quali non hanno celliere, ne 
granaio;e-Iddio gli nutrifce:di 
quanto maggior pregio fere 
yoi che gli vecelli 


D 


"c.v n mezo 
braccio, 


* 5, ftate 
fofpefi, 


Cap. x11. 


EVANG 
žst E chi& divoi.chesconla 
fua follecitudine poffa aggiu- 
gnere vn «cubito ala fua íta- 
tura? 

26, Se voidunque non pote- 
te pur vna cola minima , per 
che vi pigliate voi penfiero de 
l'altre? 

27. Confiderate î gigli] come 
crefcono:efsi non s attaticano; 
ne filano:& io vi dico, che ne 
ancor Salomone in tutta la 
fua gloriaera veftito come vn 
di quefti, 

28. .Hor:fe Iddio vefte cof 
l'herba che hoggi è nel cam- 
po, edomane fi mette nel for- 
no, quanto piu[veltirà] voi, ò 
{huomini]di poca fede? 

29. Voi ancora mon cercate 
quel c'habbiate à mangiare, o 
quel c'habbiate d beuere:e non 
* vileuate in alto, 

30. Percioche tutte quefte cofe 
le cercano le genti del mondo: 
eil Padre vofiro fa bene che 
voi hauete bifogno di quefte 
cole. 

31.1 Ma piu tofto cercate ilre- 
gno di Dio, e tutte quefte cofe 


Non temete, ò picol greg- 
percioch'egli è piaciuto al 
Padre voftro di darui il regno. 


33, Vendere levoftre facultà, 


ELIO 


Qui autem ville 
feuaiudine fua poteft 
adycere ad flaiuram. 
Jam cubitum: vni? 

Si ergene id quidé 
quod minimi eft pere» 
ftus quid de cateru fie 
licitt etis, 


Cifideratt lilia quo, 
modo crefcuntinon la 
borant neque nentidi» 
co autem. rvobumecSo 
lomon in omni gloria 
Jua eveftithatur ficut 
nam tà 1ilá. 


$14u1£ gramë qued 
hodie eft in agro:«t cras 
in clibamum missituto 
Deus fic vefhit:quane 
to magi vos cotiliet 
$ parum fidentes? 

Et vos nolite quae 
rere quid efari fit, 
aut quid bibiturto C 
nolite in fublime tolli» 


Hacenim amnis gë 
te: mundi quarurila- 
ter autem titer feig 
quod iila indigeaia, 


Oyin porius quae 
rite regnum Dei, & 
hac omnta udfcientar 
"vba. 

Noli timere pufille 
greriguia complacità 
eft. Patri veitro dart 
Yobu regnum, 

Vendite qua pofi- 
det 


rampi 
[4 


Nant ej 
Beat, 
fiim 


H 
pe gate 
y jia 
nic 
pt illie 


nnls gE 
ane 
"TE 


TID 


4 quer 
uc 


cient? 


pitt 
pla [i] 


po dart 


f. 
apri 
del 


SECO 
dais» o date eleeroo- 
Jonam : parate vobu 
Sacculos qui non we 
terafcunt: thefaurum 
mon deficientem in ca 
là, quo fur non acce- 
dip; neque tinca cor- 
rumpit. 

Vbi enim thefaurus 
vefter eft ibi et cor ve- 
firum erit. 


Sint. limbi cveilri 
preciniti, & lucerna 
accenfses 

Et vos fimiles homi 
nibas expechitib s do- 
minum faum, quado 
remertatur 4 nupiys 
yt qui venerit ac pal 
Saueritsconfeftim ape - 
riant ei. 

Beati ferui illisquos 
quam -venerit domi- 
mussinsencrit vigilan 
tes) amen dico vobu, 
quod pr ecinger fe, c 
faciet: illos difeibere 
€7 tranfiens miniftra 
bit illa, 

Et fi. venerit in f. 
sunds v gilia,ct fi 1» 
tertia vigilia Vvenerit 
atque ita. inuenerit 
beati fune ferui 


Hac: aatem. feitote, 
quod fi. fctfer parerfa 
milias, qua hora far 
ventures fuiffet 

Vaffer viguenec paj 
Jis fuif t perfodi do 


mam fum, 


NDO S. 


LYCA: 
edate-limofina. || Fateui de le 
borfe che non inuecchiano, 
vn-teforo che mai non man- 
ca necieli,doueladto non s'ac 
cofta,ne tignuola corrompe. 


34: Perche doueé il votro te- 
foro, iuié ancora il cuor vo- 
ftro. 

35.|Siano i votri lombi cinti, z 
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Matt.G.c, 


e le[voftre]lucerne accefe, 15 


36. E voi [ fiate] fimili à gli 
huomini;cheafpettano il lor 
fignore, che ritorni da le noz- 
ze:accioche quando verrà, e 
batterà [la porta];fubbito gli 
apprano. 

37. Beati quei feruitori,i qua 
li quando. il padron verrà,gl 
trouarà ‘vigilanti. Io vi dico 
in verità;che fi cignerà, e fara 
gli porre à rauola; e paffando 
jnnanzi feruità loro. 

38. Es'egli verrà ne la fecon- 
da veglia, ò fe verrà ne la ter- 
za veglia c trouara gli. cofi: 
beati fono quei feruicori, 


39. || Hor ppiate quefto, che 


fe il padre di: famiglia haucf- 
fe (apuro. à che hora il ladro 
haueile d ire, certo 
egli-harebbe vegliato, è non 
harebbe laffato ícaffare la fua 
cafa, 


to ve 


Mat. tgd. 
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vd po.19 «6 
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XII EVANG 
40. Siate dique ancor voi ap- 
parecchiati: percioche à quel- 
l'hora che voi non penfare;il 
Figliuol de 'huomo verrà 

41. Allor Pietro gli diffe, Si- 
gnore, dici tu quefta fimilitu- 
dine à noi, ò pura tutti -an- 
cora? 


: 42. Il Signor diffe, Chi è quel 


* b,fpartira 
ptr mezo, 


fedele e prudente difpenfato- 
re, che il padrone coftituirà 
fopra la fua famiglia per dar 
[loro]la portione delitto al 
tempo-opportuino? 

45. Beato quel feruo;che qua- 
doil fuo Signor verrà:lo tro- 
narà à far cofi. 

44. Veramenteio vi dico;che 
locoftituirà fopra tutte le fa- 
cultà fue. 

43. Doue fe quel feruo dirà 
nel fuo cuore, Il mio Signor 
tarda à venire, e cominciarà 
à battere i [erui ele ferue , & 
à magiare,e beuere;& imbria- 


46. Il fignor di quel feruo ver 
rà vn giorno ch'ei non alpet- 
taj& in vn'hora chei non fa;e 
+ fepararallo;; e- porrà la fua 
parte con gl'infedeli. 


47. Hor quel feruo cheha co 
nofciuta la volontà del fuo fi- 
gnore,e non s'è preparato,né 
ha fatto fecondo la volontà 


ELIO 


Et Yos igitur eflete 
paraciiguia qua hora 
non putatis, Filim ho» 
minu Yenitt. 


«Ait aute ei Petrus, 
Domine, ad noi dic 
iflam parabolam; an 
etiam ad omnes? 


xit autem Domi 

uifnam eft fide 
lù dif? or ac pre 
dens,que con [Htuet do 
minus fup famulitii 
fuum»vt des illi in t€ 
pere demenfum cibá? 


D 


Beatus ille ferusty 
quem qui venerit do- 
minus »anuencrit IA 
facientem. 

Vere dico vobia, quod 
omnibus que poffideta 
praficitr ilum. 


Quid fi dixerit Sere 
uus ille sn corde fuos 
Differt dominus meus 
reditumiceperità, per- 
curcre fernos © ancil 
lai Cr edere biberéqua 
ex inebriari: 

Fenier dominus fer- 
ui illiua in die quo nè 
[peratset hora qua ne- 
Jat; © diffecabit ths 
partem 4; es ch infi- 
dts ponit. 


Ille aut£ feruses qui 
cognouit voluntatem 
domini fuit” non fe 
preparauit nec fecit 
fecundum. vol&tatem 

eitis 


eius plagh vapulabie 
tulii. 


Qui autem non co- 
gneuiti & feeit digna 
plagio vapulabit pan- 
ca. Porro cuicunque 
mulrum dat&aft mul 
tum quaretur ub coset 
cui commendanerunt 
multum , plus petent 


abeo, 


Ignem veni mifi 
rus in ttrram,et quid 
“volo. (è tam accenfus 
eji? 

Sed baptifmo habeo 
baptizari et quomodo 
coartorsdonec perficia. 
fur? 


Putatù quod pacem 
*ventrim milfurus in 
terramînon, dico rwo- 
busimo feparstionem. 


Erunt enim ex hoc 
quinque in domo vna 
dinifi > tres aduerfus 
dues x. duo contra 
tris: 

Diuidetur pater ad- 
terfus flike filins 
aducrfus patré:mater 
aduerfhi filia,et filia 
adaerfus matrem: fo- 
erus aduerfus narum 
Juam,Q* nurus aduer 
Sus focrum fuam. 


Dicat autem et ad 
turba, Quum videri- 


SÉCONDO S. 


LYCA. 


di effo; farà battuto di molte 
battiture. 


48. Ma quello che non l'ha 
conoíciuta, & ha fatto de le 
cofe degne di battiture , farà 
poco battuto. Et à chiunque 
farà ftato dato molto,da ctfo 
fi ricercarà molto: & à chi fa- 
rà ftato commeflo molto,tar- 
to piu gli farà domandato, 


49. Io fon venuto à metter 
fuoco in terra, e che voglio 
io,fe gia è accelo? 

so. Hor io hoad effer batte- 
zato d’vn batrefimo,e come fo 
notio angultiato infin à tanto 
che fia compiuto? 

51. | Penfare voich'iofia ve- 
nuto à metter pace in terra? 
lo vi dico di no, madiuitio- 
ne. 

1, Perche da hora innanzi fa 

ranno cinque in vna caía di- 
uifi,tre contra due,c due con- 
tra tre, 
53. Il padre fi diuidera con- 
tra il figliuolo; e il figliuolo 
contra il padre:la madre con- 
tra la figliuola; e la figliuola 
contra la madre: la fuocera cò 
tra la fua nuora;e la nuora có 
tralafuocera fua, 


$4. Poi diceua a le turbe, 
| Quando voi vedete la nu- 
X. 4 


Matt.. d, 
34 


Mat 16 4, 


Cap. 


XIII. 


uola chefi leua: da l'Occiden- 
te,fubbito dite, Ei vien la pi- 
oggia:e cofiauuiene. 

55. E quando [voi vedete]fof- 
fiare l'O ftro; dite che farà cal- 
do:e[cofi] auuiene. 

$6. Hipocriti , voi fapete di- 
fcernere la faccia del cielo e de 
la terra:e come non difcernete 
voi quefto tempo? 

57. E perche non giudicate 
ancora per voi ftefsi quel che 
è giufto? 

58. ||Quádo tu vai col tuo au- 
uerfario al magiftrato;procu- 
ra per la via di liberarti da ef- 
fo:accioche talora egli non ti 
tiri al giudice; e il giudice ti 
dia ne le mani del'efattore;e 
l'efattore ti metta in prigione. 


59. Ioti dico che tu non yfci- 
rai di là; infin à tiro che tu nó 
rendil'vltimo picciolo. 


EVANGELIO 


sù nubem orientem ab 
Occafu flatim dicitis, 
Imber vtnit:et ita fit. 


Et quum Au firum 
flantem, dicitis e Stus 
erit: C7 fit. 

Hjpocrite faciem ce 
li et terre nofi proba 
re: boc autem. tempus 
qui fit vt. nó probetW? 


Cur autem Q* ex ve 
bifipfis mon indicatis 
quod iuflum eft? 


Quum. enim vadi 
cum aduerfariotuo ad 
magifiratum.in vig 
da eperam vt libereri 
ab illo:ne forte pertra 
bat te ad iudiceset in- 

adat te exatlori, 


in carcerem. 

Dico, tibi,mon exibà 
inde donec cvltimum 
etiam, minutum red- 
das. 


Da l'effempio degli vecifi da Pilato,e degli ammaz 


Xati dala torre:e de la fimilitudine del ficoinfegna cie 
fu la penitenza Guartfce nel Sabbato la fpiritata € 


T fomiglia= 
Resefforta a vegliare:nota con nome di volpe Herode:di- 
moffra neffuna po[fanza potere impedire l’opera e danfi= 
glio diuino, 


rattratta donna:diferna il Regnodi Dio con 


GAP RITI 
N quel medefiro tempo era 
noli prefenti alcuni che gli 

raccontorono de Galilei;il cui 


Derát aute qul- 
dam ecdem in të 

pore nuntiantes illt de 
Galileu, quorum. fam 
gnim. 


SECONDO 5. 


quin? Pilatus mifene 
rat cum Sacrificjs ip- 
foram. 

Et reffondens Iefus 
dixit illu, Puisti quid 
bi Galilei pre cundla 
Galileu peccatores fue 
rint, quia talia pafi 
Junt? 


Nen, dico vobu:imò 
nifi refipuerità , om» 
mes fimiliter peribità. 


«AM ut ili decem (7 o- 
Ho, fupra quos cecidit 
farra in Silva; occi 
dit eos, putatis. quod 
debitores fuerint vlira 
candles homines habi- 
tantes H ierofolymis t 

Non dico vobit:imò 
nift refipueritzomnes 
fimiliter peribità. 


Dicat et banc fimi 
litudiné, Arbor fici 
babibat quidà planta- 
tam in vinta fua tr 
Vinit querens frudi 
$n illa iet non inuenit. 


Dixit autem ad cul 
pori vinee, Ecct anni 


serram occupat? 

«At ille rifpondens di 
xit illi, Domine, (ine il 
lam et hoc anno,dor.ec 


LYCA, 


fangue Pilato haueua me(co- 
lato co ilor facrifitij. 


2. E Iefu rifpódendo,diffe lo- 
ro, Penfate voi che quefti Ga- 
lilei fuffeno maggior pecca- 
tori di tutti gli(altri) Galilei, 
percioch'efsi hanno patito ta- 
li cofe? 

3. lo vidicoche no:ma fe voi 
non vi rauuedete, tutti fimil- 
mente perirete. 

4. Oueto penfate voi che quei 
diciotto,fopra i quali cadde la 
torre in Siloa,& ammazzogli, 
fuffeno piu debitori che tutti 
gli huomini che habitauano 
in Ierufalem? 

j. Iovi dico di no:ma fe voi 
non tornate à penirentia,tut- 
ti fimilmente perirete, 

6. Diceua ancora queltafimi- 
litudine, Vn certo [ huomo] 
haueua vn fico piantato ne la 
fua vigna:e venne à cercare 
in elfo del frutto,e non vene 
trouò, 

7. E diffe al vignaiuolo; Ec- 
co,treanni fono ch'io vengo 
à cercar del frutto in quefto 
fico:e non vene trouo:taglia 
lo:à che propofito occupa egli 
pur la terra? 

$. Ma egli rifpondendo,li dif 
fe, Padrone;laffalo ftare ancor 
per quefr'anno;infin che io gli 


LM 


Cap. xiri 


caui dattorno, e mettiui del le 
tame, 

C y. Es'cgli farà frutto [bene:] 
efe nò,tu poi lo tagliarai. 


io. Era poi ad infegnare in 
vna dele finagoghene igior- 
ni del fabbato. 

in. Etecco yna donna che ha- 
ucua vno fpirito d'infermità 


gia [per ifpatio di] diciotto 
anni:& cra chinata, ne pote- 
ua in modo alcuno alzar fu 
la tefta, 

12, lefu hauendola veduta;la 
chiamò à fee diffele; Donna, 
tu fei liberata dela tuginfer- 
mità, 

13. Epofe le mani fopra effa: 
on d'ella fubbito fi drizzò ; e 
glorificaua Iddio. 

14. Ma il principal de la fi- 
nagoga;hauendo à degno che 
Iefü haueffe rifanato nel fab- 
bato, diffe a la turba. Sei gior- 
ni fono ne quali bifogna ope- 
rare. venite dunque in quefti 
ad effer rifanati;e nó nel gior- 
no del Sabbato. 

15. Ondeil Signor li rifpofe, 
e diffe, hipocrita, ciafcun 
divoinon fcioglie in fabba- 
to ilfuo bue, o il fuo afino da 
la mangiatoia,e menalo è be» 
rte? 


EVANGELIO 


fodero circum illumset 
mifero fFercus. 


Et fi quidem fecerit 
fiu tumifinminus in 
poflerum fuccides th 

Docebat antem in 
voa (ynagegarum Sab 


ba 


oflo; erat gi contratta» 
ntc omnino poterat eri 
gere caput. 


Quam quum vide- 
ret IESS, "voa. 
uit eam ad fesd ait il 
li, Mulier blbirata es 
ab infirmitate tuds 

Et impofuit illi má- 
muss dr confeftim erta 
a efh glorificaban 
Dtum. 

Refpondens autern 
princeps fynageg e in- 
dignan: quod fabbato 
fanafft. res vs, di- 
cebat turba. , Sex dies 


funt in quibus oportet 


eperari:in bis ergo ve- 
nite, C fanemini,C* 
non. in di: fabbati» 


Refpondins anti ad 
illum Dominus dixit; 
Hypocrita;vnufguifgz 
veftrum. fabbato nint. 
foluie bouem fui aut 
afinam à prefcpi, & 
ducit aquatam? 

Hant 


Hancautem filiam 
sAbrabs quam aliga 
wit fatanas ecce dccem 
€ alto annù,nò opor 
tuit folui à vinculo 
iftosdie fabbari? 


Et quis hec diceret, 
erubefcibát emnes ad- 
verfarij eius, et omni 
popul j gaudebat fu- 
pi coninerfrs que ci 


glorie fiebant abeo. 


Dictlat ergo, Cui fi 
mile eff regnum Dei? 
€ cui fimile faciam 
illud? 

Simile eft grano fi- 
napis quod acceptum 
homo mifit in hortum 
fuum, ©- creuit , e 
euafit in arborem ma- 
gnam,Q volucres ce- 
li «labantur in ra 
mb eius. 


Et iterum dixit, Cul 
fimile faciam regni 
Dei? 


Simile eff fermento 
quod acceptum mulicr 
abftondit in farina fa 
fà tria, dopec fermin- 
tarehun totum, 

Et ibat per ciuitates 


SECONPDO:S. 


LYCA. 
16. E coftei che éfigliuola d'A: 
braam, laqualfatana haucua 
[tenuta] legata gia diciotto 
anninon bifognaua egli (cio- 
glierla da quefto legame nel 
di del fabbato? 

17. E dicendo lui quefte cofe; 
tutti gli auuerfarij fuoi fi ver- 
gognauano:e tutto’ popolo fi 
rallegraua di tutte le cofe glo- 
riofe che da lui fi faceuano. 


[Poi diceua, A che fimi- 

le il regno di Dio,& à che l'at- 
fimigliarò io? 
19. Egliè fimile ad vn grano 
di fenape,cl hevn huomo pre- 
fe, e melle nel fuo horto: il 
qual erebbe;e diuenne yn grá- 
de arboro,in tal modo che gli 
vccelli del cielo faceuano i nie 
dinefuoi rami. 


20. E di nuouo diffe, A che af 
fimigliaró ioilregno di Dio? 


21. | Egli é fimile al fermento 
clie vna donna prefe , & afco- 
felo in tre mifure difarina;ià 
fin che fi lieuitaffe turto, 

21. ||Poiandaua pet le città 
€ ville infegnando;e facendo 
ilf fuo 1 camino verfo Ieru(a- 
lem. 

23. Et vno gli diffe; Signore fő 
eglino pochi quei che fi falua- 
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Cap. xirs EVANG 


no? Et egli diffeloro; 


24. | Sforzareui d'entrar. per 
la porta fretta; perche io vi 
dico che molti cercaráno d'en 
trare,e non i! oriranno, 
2% i il padre di fami- 
glia fi farà Jeuaro,& hauerà 
chiufa la porta; e voi comin- 
ciarete à ftar fuore,e baver la 
porta;dicendo; Signor;Signo- 
re,aprici:& egli rifpondendo; 
vi dirà,lo non fo donde voi 
vina 3 
Allora incominciarete à 
dite, Noi habbiam mangiato 
e beuuto + dinanzi à te,e tu 
hai infegnato ne lenoftre pi- 
azze, 
27. Et egli dirà, | Io vi dico, 
ch'io-non fo donde voi fiate: 
lpartireui da me tutti voi ope 
rari d'iniquità. 

28. Iui farà pianto e ftridor 
di denti: quando voi vedrete 
Abraam, Ifa ac; & Iacob;e tutti 
i Profeti Lae regno di Dio,e 
voi ellere fcacciati fuore. 

29. Ene verranno da O 
& Occidente, e da 
nee Mezo dì, e fedranno nel 
regno di Dio. 
-Etec 0,qt fono vlti- 
10 f rim ne quel 
lon primi che faranno vltimi. 


mi che 


31. Nel medefimo giorno ven 


ELIO 


tur? Hle ever dixit ad 
illos, 

Contendite intrare 
per angustam porrà: 
quia multizdico yebis 
querent intrare s © 
non po terunt, 

Li di autem furrexe 
terfamiliás, © 
«ferit oftium,et cor 
periti foru flare, e 
puifare oftium dictin- 
tes; Demines Domine, 
aperi nol refpon 
dens dicet vobis Ne- 
fcio vos vnde fitüz 


rit Da 


Tunc incipietis dicte 


bibimus 7 in plateis 
tris: docuifli. 


Et dicet, Dico vola, 
nefcio vos vnde fitit 
È mecomnet 


iniquitati. 


bet omnes Pro 


© lac 


phetss in rtrno Dei, 


x 


DITE P 
Et venient ab Orič- 
te O Occidente 5 & 
vIquilone tt Auftro, 
& accumbent in re 
gno Dei, 

Et ecce funt pofre- 
mi qui crt primi, @& 
fnt premi qut erunt 


[E die acce ferunt 


quida n 


tate: } 
tru, € 
umm 

Va 
mt ha 
rendir, 
ferin; 


Pheta p 


quidem Dbarifadori 
dicentes ili 5 Exi, & 
vade hineiquia Hero- 
des vult te occider 


Et ait illa; Itc, 
te nv ulpi illi, Ecce eg- 
tio demonia; (7 fant» 
tates perficio hodie € 
tras, 7 tertia die con- 
fummor. 

Feruntamen oportet 
me hodie et cras qo pe 
rendie ambilare:quia 
fieri n? potefl vt Pro- 
pheta pereat alibi qui 
H iersfolymis, 

Hierufalem:s Hie. 
vu falem gue. occidis 
Prophetas , (7. lapidas 
eos qui mittuntur ad 
te: quoties volui con- 
Eregare filios tuos, 
quemadmodum | auis 
nidum fuum fab pen- 
mas: do noluiitu? 

Ecce relinquitur vo 
bü demus veftra defer 
ta.Dico autem cvcbis, 
quod non videbiti me 
donec evenerit temps 
guum dicetis Benedi 
Hus qui cutnit in no 
mine Demini 


Chriffoin Sabbato guarifce lhidropico : bi 
vana gloria ed eforta a l'humilita 
5 4 ja de le ; 
e chi indegno fia de le noz ze:e da fuoi feguaci 
rinunziaditutti i Leni remporali,cen la perfeueranz a. 


CAP. 


[1T accidit vt introî 
retin domum cw- 


SECONDO) si 


LUCA: 

neto alcuni Farifei,dicendoli, 
Partiti, e vattene viadi qua, 
percioche Herode ti vuole am 
mazzare. 

32.1 Eceglidiffeloro;Andate, 
editeà quella volpe ; come io 
fcaccio i demonij,e do le fani- 
tà hoggi e domane ;e il terzo 
giorno fo fine. 

33. Manondimeno mi befo- 
gna hoggi e domane;e il dì fe- 
guente caminare : percioche 
non puo effere che vn Profeta 
perifca fuor di Ierufalem. 

34. | Ierufalé,Ietufalém; che 
ammazzi i Profeti e lapidi 
quelli.cheti fon madati:quan 
te volte ho io voluto racco- 
gliere i tuoi figliuoli , come fa 
I'vcello il nido fuo fotto l'ale, 
enon hauere voluto? 

35: |Ecco,lavoftra cafaviè 
laffata diferta. E dicoui che 
voi non mi vedrete, infin che 
venga [il tempo ] quando voi 
direte; Benedetto fia colui che 
yiene nel nome del Signore, 


ima la 


degno, 


tà, Mostra cl 
icerca la 
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A Vuenneancora che effen- 
ido egli ‘entrato in' caía 
*.j 


Matt 154, 
37 
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Cap: x 1111, 


d'vno de principali Farifei vn 
giorno di fabbato a pigliare 
ilcibo ; efsi ftauano ad offer- 
uarlo. 

2. Et eccovn huomo hidro- 
picoera [là] dinanzia lui. 


3. E lefu parlò a i dottori de 
la Legge, & a i Farifei; dicen- 
do, è egli lecito fanare nel di 
del fabbato? 

4. Etefsi fi tacquero. Allora 
egli prefe [colui,] e rifanollo, 
emandollo via. 

$. Poi rifpódendo loro;diffe, 
Chi farà quel di voi, il.cui afi- 
no ò buecadrà in vn pozzo; & 
egli non-nelotrarrà fübbito 
fuore nel di del fabbato? 

6. Ecefsinongli poteuan ri- 
{pondere a quefte cofe, 

7- Diceva eriandio a gl'inui- 
tati vna fimilitudine, confide- 
randoicome efsi s'eleggeuano 
i primi feggij a tauola:dicen- 
do loro, 

$8. Quando tu farai inuitato 
da qualcuno a le nozze; non ti 
porte a tauola nel primo luo- 
go:accioche talora non fia fta 
to inuitato da lui qualcuno 
piu honoraro di te: 

9. E venendo chi ha inuita- 
to tee lui, ti dica, Da luogo 
a coftui : onde allor tu. habbi 
con vergogua a tenere ] vlti- 


ERyANGELIO 


iufdam principi Pba- 

rifaorum fabbato ad 

capiendum cibumi:9 

iph obferuabant eum, 
x 

Et ecce homo qui- 
dam hydropicus erat 
ante illum. 

_ Etrefpondens Iefies 
dixit ad Legifperitos 
€* Pharifeos dicens, 
Num licet fabbato fa- 
nare? 

Atili tacuerunt. 
Ipfe cvtro apprehen- 
Jum fanauit eum 5 ac 
dimifit. 

Etrefpondensadil. 
los, dixit, Cuius ete 
firum afinus aut bos 
in puteum cades, e» 
non continuo extrabet. 
illum die fabbati? 


Et non poterant ad 
hac refpondere illi: 


Diclat autem ad 
inuitatos parabolam, 
intédens quomodo pri- 
mos accubitus elige- 
rentidicens ad illas; 


uum inuitatus 
futra ab aliquo ad nu 
ptis > ne accumba in 
primo loco : nequando 
honoratior te fit inui» 
tatus ab illo: 


Et rvtniini bi qui 
te co illum vocauit, 
dicat tibi, Da huic loe 
enm: C tunc incipit 
cum rabortixtremum 

lecum 


lumi 


Quin 


ateg 
an mt 
fami 
gra DT 
ci 
UE 
Tnuitus, 
Tur tibi 
Imi 
[I7 
mi, del 
Lison 


Lib 
Mon pi 
tilitn 
tili jy 
Wil; 


Het 
fu quid 
eimhe 
Wi Bea 
et p 
Uii, 


3 


lecum tenere. 

uin potius quum 
rvocat ec f utr, vades 
accumbe in nouiffimo 
loco: cot quum venerit 
qui te inuitauitsdicat 


` zibi , Amice, afcende 


fuperius tunc erit ti- 
bi gloria coram fimul 
difcumbentibus. 


Quia omni qui fe 
extollit dajcietur : © 
qui fe defcirextolletur 


Dicthat autem € 
€i qui. fe inuitauerat, 
Quam fatis pra dium 
aut cenam noli wo- 
care amicos tuos, ntg; 
fratres tuos, neque co- 

natos tuossnegue vi 
cino: diuites:neguan- 
do & ipfi te vicifim 
inuitent , ac rependa- 
tur tibi beneficium. 

Imo cum faci cone 
uiuium, rucca paupe- 
ves, debiles , claudos, 
€4€011 


Et beatus eru:quia 
mon poffunt rependere 
tibi: rependetur enim 
sibi in refurretlione 
iuilerum. 


Hec quum audif- 
fet quidam de imul 
accumbentibis , dixit 
ili Beatus qui come- 
det panem im regne 
Dti. 
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mo luogo. 
10. | Mapiutofto quando tu Prow25.4.7 
farai inuitato , vattene a fe- 
der ne l’vItimo luogo : accio- 
che quando verrà colui che 
tha inuitato, ti dica, Amico, 
vattene piu fu: allora ti farà 
gloria in prefentia di quelli 
che fedranno infieme con te- 
co atauola. 
11. |Imperochechidque s'in- Mst.23-4.2 
alza,(arà abbaffato:e chi sab- D/fer.18.«. 
baffa;farà inalzato. Tr 
12. Ediceua etiandio acolui € 
che lhaueua tato,|Quan- Tob.4 
dotufai vn definare;ó vna ce- P3 
näs non chiamare i tuoi ami- 
ci ,neituoi fratelli, neituoi 
parenti, ne i ricchi vicini: ac- 
cioche poi ancor efsi dal can- 
to loro non vinuitino ; efiati 
renduto il contracambio. 
1j. Ma piu tofto quando tu 
fai vn conuito, chiama de po- 
ueri,deli firoppiati;sde zoppi, 
de ciechi. 
14. E farai beato : percioche 
non hanno di che ricompen- 
farti, perchela ricompenfa ti 
farà dara ne la refurrettione 
de giufti, 
15. Hor hauendo vn di quelli- D 
ch'erano infieme a federe a ta- 
uola, vdite quefte cofe, gli dif- 
fe, Beato colui che mangiarà 
il pane nel regno di Dio. 
Eregli 


Cap. x 11115 


Matt 1:21:16, Et egli diffea lui} V 
191259 fo fece vna gra 


* 21 Onde il feruitore ritorna- 


EVANGETTO 


nhuo  cacipfedizie ei Ho 

fancena;,& ip. me quidam epparaue- 

ito mo ti: rat conam magnam, 

uitó mol d. z © "vocauit multos: 

17. Emandóil fito feruitore Mifitd, ferui fuum 

alhora dela cena;a dire agl hora cane, ct dice: 
£ 


mera : i F | 
inuitati, Venite, che gia ogni "ët inwitatà; Fenite, 
o quia iam parata fune || 


cofa è in ordine. 
18. Ma tutti ad vn per vno in- Et caperunt fimul 
comincioronò a fcu(arfi.1] pri. omnes excufare. Prie 
mo gli diffe , Io ho comprato mis dixie ei , Pillem 
vn campo emi bifognavicir i O necelemibe 
Saga IALIA eft exire do videre ilz 
fuore a E cederlo 3 10 ti prego. {im stogote; habe me 
habbimi per ifcufato, um. 
19. El’altro diffe, Io hocom. talter dixit, Iuga 
prato cinque para di buoi ,e im e itus 
x b 2 ro da probandur ti 
mene vò a prouarli : io ti pre. “° 44 prebandum ili 
S LO rogo se, habe mt excu 
g0 habbimi per ifcufaro, 


omnia, 


A fatum. 
20. El'altro diffe Io ho pre- Er alim dixit; P xa- 
fo moglie, e peró non pollo rem duzi.&r ideo non 
Venire polum evenire. 


«Ac reuerfits firus 
tofene, riferì al fuo padrone 7?» ash PEA 
f n N 1 H nino fto. Tunc tratt 
ueftecofe, Allor: idi. mino 
fi PESO D flora Peri parerfamslids dixit fer 
tamiglia adiratoh, diffe a {UO uo (uo, Ex: cito in pla 
feruitore,Vartene pteftamen-. teu © "ics cháttas 
te ale piazze & ale ftradede to c peret ac aes 
la città, e mena qua dentro jt» dlandofgue qu 
Ti uaar Ret cacos introduc buce 
pouerne gli Itropiati,ci ZOp- 


pie i ciechi. 

22, Il feruitor poi diffe, si. Et ait feruus , Doe 
gnore , coli s'è fatto come tu mine, fadum eff vt 
hai comandato  & ancor ci è Impraili , ér “adhuc 
luogo, locus eft, 


23. Fil drone, diffe al fer- Et ait dominus ferd 
uitore; Efci fuor ne le vie, ene so Exi ip vis € fe 
le fiepi, e sforza [la gente Jad pene ampele intra- 
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c de 
i 


ve: not impleatur do- 
mus mea. 


Dico enim vobis 
quod nemo virorum 
illorum. qui. cvecati 
funt; guflabit canam 
miam., 

Ibant autem turba 
multe cum to.Q7 con- 
Merfis dixit ad illos, 


SÌ quis cvenit- ad 
me» nec odit. patrem 
fm ac matrem , x 
vxorem C filios & 
Jiatres em Foreres;pr- 
terea autem (7 ani- 
mam fuam:non poteft 
meus effe difcipulus. 

Et quifquis non ba 
dulat crucem fuam, et 
venit poft me,nò poteft 
meus effe difcipulus, 

Quà enim eff ex 
vobù;qui velit turrim 
«di ficare , quin prins 
Jide s coputer fumpres 
an habeat quibus opus 
eft ad perficiendum? 

Ne poftquam pofuc 
vit fundamentum,nec 
potuerit perficere, om 
nes qui cviderint inci 
piant illudere ci, 


Dicentes, Hic home 
capit edificare,nec po» 
tuit confummare, 


«Aut quis rex profi 
tifcens evt committat 
prelium aduerfus al» 
terum rege, nonne jis 
dens prins cogitat an 
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entrare: accioche la: mia cafa 
fi riempia. 

24., Percioche io.vidico, che 
niuno di quegli buomini ch'e- 
rano ftati inuitati, guftarà de 
la mia cena. 

25.. Hor molte genti andaua- 
no con effo [ Iefu] : & egli ri- 
uoltatofi;diffeloro, 

26, Se alcuno vienea ine, e nó 
ha in odio il padre fuo,e la ma 
dre;e la moglie;ei figliuoli, e i 
fratelli, ele forelle , & oltrea 
cio ancora l’anima fua, non 
puo effer mio difcepolo, 


27. ||E chiunque non porta la 
fua croce, e vien dietro ame, 
non puo effer mio difcepolo. 


28. Perche chi è queldi voi, 
che volendo.edificare vna tor- 
IC, primamente fedendo non 
faccia il conto de la (pela, s'e- 
gli ha il modo da fiñirla? 

29. Accioche poi hauendo e- 
gli pofo il fondamento,e non 
la potendo finire ; turti quei 
che veggono, non comincina 
afarfibeffe di lui, 

39. Dicendo,, Quef'huomo 
cominciò a edificare, & non 
ha-poruto finire, 

31... Quero, q 
douendo an 
contra vnaliro Re, p 


iale quel Re che 
r guerra 
rimamen 
te non fegga, c penli s'ei puo 
con 
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Mat. 10.4. 
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Cap. x v. 


Mat.5.b.13 
Bar:9.g.50 


Mita bai 


con dieci milia andar incon- 
tro a quello che.con vinti mi- 
fia vien contra lui? 

31. Altrimenti effendo colui 
ancor lontano, mandandoli 
ambafciatori, li domanda le 
conditioni dela pace. 

33. Cofi dique ciafcun di voi, 
che non rinuntia à tutte le co- 
fe che pofsiede , non puo efler 
mio diícepolo. 

34. Il faleè buono : | ma fe il 
fale perde il fuo fapore, con 
che fi falarà egli? 

35. Ei non è vtile ne per la 
terra ne per il letame : ma fi 
gitta via, Chiha orecchie da 
vdire;oda. 


EVANGELIO 


poflit cum. decem mi- 
libus occurrere ci, qus 
cam viginti milibus 
enit contra fe? 
Alioquin. adbuc illo 
longe agente, legatio- 
ne mijja petit ea qu 
paco funt. 


ic ergo omnis en vo 
bi qui non renuntiat 
omnibus que-peffideta 
non poteff-mews effe di 
is 

eft fal iff vea 

ro fal infatuatius fue- 
rit per quod caditturò 


Neg; in tcrram neq, 
in fierquilinium vti- 
là eft: foras progciunt 
illum. Qui babet aures 
ad audiedum,audiat, 


Vituperafi la Kmulata fantimonia , per le parabole 
dela fmarrita pecora , de la perduta dramma > ede lo 
Soralacquator figliuolo dimostra Iddio non bramar la 
morte del peccatoreyma la penitenza, 


CAP. 


I Or-tuttii publicani e pec- 
catori S'accoftauanoa lui 

per vdirlo. 

2, EiFarifeiegli Scribi mor 

morauano,dicendo,Coftui ri- 

ceue a fe 1 peccatori, e mangia 

con efi. 

3. Onde egli diffeloro quefta 

timilitudine;dicendo, 


4. [Qual huomo è di voi che 


Xv. 


Gerdebant autem 
sd tum omnes pu 
blicani & peccatoresa 
vi audirent illum. 
Et murmurabant 
Pharifai ac Scribe,di 
centes , Hic peccatores 
recipit, ac cibum capit 
cum illa. 


Dicebat autem ad |l 


illos parabolam hancs 
dicens, 


Qui ex pobi eft hos 


mt 


tm, im 


fei fuo; 
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eo qui habet centum 
cues s Q* fi perdiderit 
vod ex Mlünine relin 
quit nonapintánonem 
in deferto, do vadit ad 
flam que perierat; do- 
ficc Inueniut eam? 

Et quum inucnerit 
tam; imponit in hume 
foi fuos gaudens; 


Feniénfaue domi, 
c2uocat amicos {7 vi- 
cinossdicens illu Gan- 
dete mecum : quia in 
xeni onem meam que 
perierat. 

Dico voba,q:64 ita 
gaudium erit in calo 
Super vno peccatcre pe 
nitentiam agente, ma 
£^ quàm fuper no 
gintanouem iftis, qui 
non indigent peniten 
tia. 

eAut qus mulier ha 
ben: drachmas dicem, 
fi. perdiderit deachma 
ynam, non accedit lu- 
cornam, Qr virrit do- 
mi, quaritg; diligen- 
ter donei inueniar? 

Et quum inuenerit 
tConWocát amicas ac Yi- 
cinas, dicens, Gaudeie 
mecum > quit inueni 
drachmam quam pêr- 
dideram. 


Ita dico yobis, gau- 
dium erit coram in- 
gelù Dci fuper wno 
peccatore refipifeente. 


hauendo cento pecore, e per- 
dendone vna , non lafsi le nọ- 
uantanoue neldifertose va da 
dietro à quella che s'è perdu- 
ta;infin che la ritroui? 


$. Ecome l'ha trouata , fe la 
pone fopra le fue fpalle[tutto] 
allegro. 

6. Evenutoacafachiama gli 
amici e i vicini,dicendo loro, 
Rallegrateui con effome ; per- 
cioche io ho ritrouata la mia 
pecora'che era perduta. 

7. Iovidico;che cofi farà al- 
legrezza nel cielo per vn pec- 
catore che venga à peniten- 
tia, piuche per nouantanoue 
giufti;che non hanno di peni- 
tentia bifogno. 


8. Quero qual è quella donna 
che hauendo dieci dráme, s'el- 
la petde vna dramma:non ac- 
cenda la lucerna;e fcopi laca- 
fa;e cerchi diligentemente;in- 
fina tanto che la ritroui? 
9. Ecomel'ha trouata, chia- 
me le fue amiche ele vicine; 
dicendo; Rallegrateui con cf- 
fome, percioche io ho troua- 
talamia dramma che haueuo 
perduta. 
10. Cofividicoio,chefarà al 
legrezza dinanzi à gli Angeli 
di Dio per yn peccatore che 
venga a penitentia. 

Poi 


Cap. vi. 


11, Poi diffe, V n huomo haue- 
ua due figliuoli: 

1, E il piu giouene di loro 

diffe al padre, Mio padre, dam 
mila partede la fuftantia che 
mi tocca.e cofi egli diuife loro 
Ja faculta. 
3}., Et dopo non molti gior- 
ni; hauendo ii figliuol piu gio 
uene raunata infieme ogoi co- 
fa, fen'andó via in paete lon- 
tano : elà difsipò tutta la (ua 
fuftantia, viuendo dilfoluta- 
mente. 


14. Poi ch'egli hebbe.confu- 
mato ogni cofa, yenne in quel 
la regione vna grau fame:on- 
d'eglicominció ad bauer ne- 
ceísicà, 

15. Ec andò, & accoftofsi ad 
vno decicradini di quella re- 
gione: il quale lo mandò.a la 
fua villa a pafcere i-porci. 

16., E -bramaua d'empierfi il 
ventre de le (corze, che t;porci 
maugiauano: e perfona non 
gliene daua. 

17. Ond'egii ritornato in fe 
fteíTo;diffe , Quanti mercena- 
rijnela cala di mio padre hã- 
no-abbondantia di pane, & 
io mi muoio di fame! 

18. Io mi leuató fu; & andaró- 
mene a mio padre, e dirogli; 
Padre, io ho peccato contra il 


EVAN GUELLO 


Ait autem, Homo 
quidam. babuit duos fi 
liost 

Et dixit adolefcen- 
tior.illerum patri, Pan 
ser da mihi portionem 
Jabilantie qua ad me 
ridic, Et dinifis illa 
fab itantiam. 

sac poft dies no» 
miltos , quum omnis 

raxi[fet adolefcen- 

is, peregre proe 
sie[f m. veg conem 
mquam : C fbi 

It pau Jub å 
fuam cviutndo luxus 
riofè. 

Et poftquam omnia 
co fumpft [fet » facta eff 
fames validi in te- 


gione illa: © ipfe cae 
pit egere 


Et abit e adha fie 
vni cimam regioni il 
lins, atque à mifit il- 


lum in- villam [vam 


Eu 


Et cupi 


ré ventrem [uum de 

quibus. por- 

inturintque 
fiam illi dabat. 

In fe autem. rener- 
fas dixit Quim mul 
ti mercinarg patri 
mei abundent pini- 
bus, ego verd fame 
perco! 

Surgá £y ibo ad pa 
trem meum: O dicam 
ej Pater peccáua inca 

lum 


haris 


Et 
alpat 
4ult à 
[7 
ttr ipj 
tordia 


Curren 


tt fil, 
induite 
ntulj, 


lim dx coram te, 

Tam ni fum dignus 
vocari! filius tuus:fac 
me ficut vni de merce 
naris tui, 


Et Jurgens -venit 
adpatrem fuum, Quis 
aute adhuc longè ab, 
«ftt» vidit ilum pa 
ter ipfius » & miferi- 
tordia motuseft, ir ac 
currens ruit in collum 
eiuset ofculatis eft ci, 

Dixitá, ei filius, Pa 
ter, peccasi in celum 
€t coram tetneque poft 
hac fum dignus voca- 
vi filius tuis. 


Dixit autem pater 


«d feruos fuos, Profer- + 


te fiolam primam , ez 
induite illum , & dare 
annulum in manum 
eius, & caletamenta 
in pedes, 

Et adducite vituli 
ilum Faginatum ato, 
matlate. fumprig; equ 
la letemur, 


Quia hie filiu 
meus mortuus erat, (o 
O rtuixitiperierat d7 
inuentus eft. Et cape- 
runt latari. 


Erat auté filius eius 
Senior in agro: qui 
"veniret, O a 
qua[fet dommi;aud: 
toncentum & chorot, 
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cielo,e dinanzi à te, 

19, Enon fon piu degno d'et 
fer chiamato tuofigliuolo:fam 
mi come yno de tuoi mercee 
natij. 

20. E [cofi] leuatofi,(ene yen- 
ncà fuo padre: & effendo egli 
ancor lótano,(uo padre il vid- 
de, e moffefi à compafsione :e 
correndo,fi gli gitto al.collo;e 
lo baciò, 


zr, Allora ilfigliuolo gli dif- 
fe,O padre,io ho peccato con- 
tra il cielo, e dinanzi à te, ne 
fon piu degno d'effer.chiama- 
to tuo figliuolo. 


22, E il padre diffeá i (uoi fer. 
uitori, Portare qua la prima 
vefta , e veftitelo , e dategli vn 
anello ne la fua mano; e calza- 
menti a i fuoi piedi. 


23. Menate ancora quel vitel- 
lo ingraffato, & ammazzatel- 
lo,e mangiamo;e facciamo al- 
legrezza, 

24. Percloche quefto mio figli 
uolo era morto; & è ricor nato 
in vica:era perduto, & císi ri- 
trouato. E [cofi ] cominciaro- 
noàfar fefta, 


25. Horilfuo figlivolo piu at- 
tépato era in villa: ilquale ve- 
nendofene, come fu preffo a la 
cafa;vdril füono ele danze, 


y 


x v. 
26. É chiamo vno de fuoi. fet- 
uitori, e domandoli.che cofe 
erano quelle, 

7.- Egli li diffe, Il tuo fratello 
venutose tuo padre ha occifo 
uel vitello ingraffato ; per- 
cioch'ei l'ha rihauuto fano e 
faluo. 

28. Dicheeglifi fdegnò enon 
voleua entrare:la onde fuo pa- 
dre vfcito fuorelo pregaua. 
29. Maegli rifpondendo ; dif- 
fe al padre; Ecco, io ti feruo 
gia tanti anni, ne giamai ho 
trafgredito [alcun ] tuo comá- 
damento, € mai non m'hai.da- 
to pur vn capretto , per goder- 
mi co i miei amici, 

30. Ma quando quefto tuo $i- 
gliuolo;che ha diuoratola tua 
zobba con le meretrici, è venu 
to,tu gli hai ammazzatoilvi- 
tello ingraffato. 

31. Eveglili diffe;Fig]iuolo;tu 
fei fempre con meco, e tutte le 
cofe mie fon tue. 

31. Ma bifognaua far fefta, e 
rallegrarfi, percioche quefto 
tuo fratello era morto,& é ri- 
tornato in vita:era perduto;Gc 
efsiritrouato. 


è 


£YAWGELIO 


Et vocauit unit dè 
Seruù fuu interro- 
£4uit quid effent ila. 


«4t à dixit ili, Fra 
ter tuus yenit Cz occi- 
dit pater tuus vituli 
illum faginatum;quad 
incolumen illum rece e 
perit. 

Indignatus eff awt? 
ntc volebat introire pa 
ter ergo illius tgreffws 
ragabat illum. 

«At ille refpondens di 
xit.Patri,Ecce,tot án- 
ni fernio tibi, nec bne 
quam preceptum. tuih 
tranfgraffiss fum s mec 
runguam deditti mibi 
hedum,yt cum amico 
meis letarer. 

Sed poStquam filius. 
tuns bicqui deuoranie 
fibilantiam tuam ci 
merttricibus,cvenitioe 
citi idi vituli. illum 
Jaginatum. 

«At ille dixit ei; Fili; 
tu femper mech es, & 
omnia mea tua funt. 


Latari autc Q* gas 
dere opertebat:quia fra 
ter tuns bic mortuus. 
eraty (7 rH xit: perite 
rat d; C. inuentimeft. 


Christo fotto la parabola de l'iniquo diffenfatore infa 


gna la prudenza che denno baueres fuoi. Probibifcela- 
uarizia e L'adulterio,e aproua il maritarfip ed eforta à 
la liberalità. A Uvltimo dichiara la certezza de la pa~ 
rola di "Dio. GJA P. XY 


Diceua 


SECONDO 


Teebat autem c 

ad difcipulos fios, 
Homo quidam erat di 
wen qui habebat difpen 
Satorem, & hic dela- 
tus eft apud illum, vi 
qui difftipartt bona ip- 
fim- 

Et vocauit. ilam, 
€* uit illi, Guid bic 
audio de tef redde ra- 
tionem. difpenfarionis 
Tibe i non enim poter 


pofthac difpenfare. 


«Ait auté difpenfa. 
tor intra fe, Quid fa- 
tiam » quia. Dominus 
meus aufert à. me di- 
Spenfationem ? Fodere 
mon valeo, mendicare 
erubefco, 


Scio quid faciz, vt 
quum amotis fuero à 
difpen[attont, recipiat 
me in domo: fuas. 

Càuocatis itaque fin- 
guli dibitorib 
ni fui, dicebat primo; 
Quantum dibes domi 
mo meo? 

edt. ille dixit, Cet 
batos olei. Dix1tg; illis 
eAccipt cautione t 
gy [ede cito, & fcribe 
gunquaginta, 

Deinde alteri dixit, 
Ta vero quantum de- 
bes? Qui ait; Centum 
el «sigilli, 
«Accipe cazione tuit, 
O feribè oclogints. 

Et laudauit domi- 
ns di(benfaterem ini 


domi 


$.. LVCA, 
Iceua etiandio.a i fioi dì- A 
{cepoli; Egli era vn huo- 
mo ricco ; che haucua vn di- 
fpenfiere:ilquale gli fa accufa- 
to come quello che diffipaua 
ifuoibeni, 
2. Ond'eglilochiamò;e dif- 
feli;Che è quefto che io-odo di 
te? rendimi il conto de' la. tua 
difpenfatione:perche da hora 
innanzi tu non haucrai'piula 
poteftà di difpenfare. 
3. Horildifpenfiere diffe in- 
tra fe ftefTo, Che fard io?Io nó 
poffo zappare, e di mendicare 
mi vergogno, 
4. So ben quel ch'io farò; ac 
cioche quando io- farò leuato 
via da la difpenfatione;[fiano 
di-quelli che] mi riceuano: ne 


. lecafe loro. 


ç. E chiamatiàfe tuttii de- B 
bitori del (uo padrone, diffe al 
primo;Quanto debbi tu[dare] 
almio padrone? 

6. E colui gli diffe; cento ba- 
ti d'olio.A cuiegli diffe,Piglia 
il tuo fcritto;e fiedi preftamen 
tese fcriuine cinquanta: 

7: Poi diffe ad vnaltro, E tu 
quanto debbi[dare}il qual dif 
fe;Cento cori di grano, Eregli 
diffe-Piglia il tuo fcritro;e fcri 
uine ottanta, 

8. E il padrone lodò l'iniquo 
difpenficre; inquanto che egli 


y * 


170 


Cap. x v t. 


do loro. 


c 


Mat. 6.014 


haueua fatto prudentemente: 
percioche i figliuoli di quefto 
fecolo fon piu prudenti « nela 
loro generatione,che i figliuo 
li dela luce. 

9. Encoriodicoà voi, Fate- 
ui de gli amici con le ricchez- 
ze d'iniquità: accioche quan- 
do voi mancarete;vi riceuano 
neitabernacoli eterni, 

10. Chi è fedele in vna cofa 
minima; è fedele ancor in vna 
grande:echi è ingiufto in vna 
minima cofa, e ingiufto in 
vna grande ancora, 

11, Se adunque voi non fete 
ftati fideli ne le ricchezze ini- 
que;chi yi fidarà le vere? 

12. Efe voi non fere ftati fe- 
deliin quel d'altri, quel che é 
voftro chi vel darà? 

15. || Niffun famiglio puo fer- 
uire à due padroni: percioche 
o egli odiarà l'uno; & amarà 
J'altró? ouero riterrà I'vno;e 
l’altro difprezzarà. Voi non 
pocete feruire à Dio & à le ric 
chezze. 

14. Tutte quefte cofe vdiua- 
noancora i Fariiei che erano 
auari:e faceuanfi beffe di lui, 
19k Eregli diffe loro, Voi fete 
quelli che giuftificate voi ftef- 
{i dinanzi à gli huomini : ma 
Iddio conoíce bene. i voftri 
cuori: perche quello che à gli 


EVANGELIO 


quumquod prudenter 
feciffet è quia filii hu- 
imp feels prudetiores 
Suns filis lucio im na- 
tione [ua * 


Et ego rvobit dico» 

" acite vob amicos ex 

mammona ‘iniufto:ve 

quam defecerituzreci 

piant vos ‘in eterna 
tabernacula, 

Qui fidels. eff in 
minimo, O in multo 
fidelis eft : do qui in 
minimo iniquis efti 
& in multe iniquas 
ejt. 

Si ergo in inique 
mammona fideles nom 

i quod versi eff, 
redet vobis? 

t fè in alieno fide- 
les-non fwiftù : quod 
"vefirum eft qui dá- 
bit eebu? 

Nemo ferus pateft 

uobis domini frist- 
re:antenim cuni odio 
ebit, dr alteri dili 
get t aut oni adhare 
bitiicz alteri contem- 
net.mò potefià Deo fer- 
ure C mammona. 


Et ait illusruos eftia 
quiin fhificitis vofipfes 
cond bominibus: D 
autcm nouit. cord; 
fira. quia quod bomi- 

sibus 


SECONDO S. 


mibies exeelfurn eft abo 
mind eff cord Deo. 


Lex (v prophete 
"vfque ad Ieannem: 
ab. eo tempore regnum 
Dei annuntiatur, (7 
quiuis in illud {wim 
fact. 

Facilis eft autem 
calum Qz terram pre 
ferit, quim Legù 
"Vnum apicem cadere. 


LQuifguù dimittit 
euxorem fuam cx al 
teram ducit.adulteriù 
sommittit:{7 qui di- 
miffam à wiro ducit, 
adulterium commit 
tit. 


Homo quidam erat 
dines , gui inducbatur 
puerpera e byffo, e 
epulabatur quotidie 
Splendidò, 

Erat autem quidam 
mendicus; nomine L 
arus qui jacebar ad 
sanuam eins rulcere- 

Cupiens faturari 
demich que cadebat 
de menfa dinitu:fed et 
canes "venitbant , ac 
lingebant vlera eins. 


Accidit autem ~t 
morer 
deport 


me dics, a 
etar ab angee 
lu in finum ibrahai 
mortuus cft gutem (7 
dints ac fepultseft. 

itg in tartaro fube 


LvcA. 


huomini é eccellente, € abomi 
natione dinanzi à Dio. 


16. ||La Legge e i Profeti[han Mat.m.b 12 


nodurato] infin à Giouanni: 
da quel tempo[in qua]s'anni- 
tia il regno di Dio, e ciafcun 
faforza in effo. 


17. | Horeglie piu facileche Mar. 5.618 


il cieloe la terra paffino via, 


che vn fol punto de Ja Legge 
cafchi, 


18. |Chiunqueripudia la fua Mar. c32 
vnaltra, € 19.5» 


moglie, e pigliane 
commette adulterio : e chiun- 
que piglia quella che è laffara 
dal marito, commette adul- 
terio. 

19. Egli era vn huomo ric- 
co; ilqual fi veftiua di: porpo- 
ra e di feta; & ogni giorno pa- 
fteggiaua fplendidamente, 
20. Etera[etiandio]vn cer- 
to povero nominato Lazavo, 
il qual giaceua a la porta di 
colui;p 

zı E defideraua fatiarfi de 
minuzzoli che cadeuano da la 
tauola del ricco:e i cani anco- 
ra veniuano; e leccauamgli le 
fue piaghe. 


21, Hor auuenne che jl põue- 
ro niori,e fu portato da gli 
Angeli ncl. feno d'Abraam, 


Poi mori ancor il ricco, e.fu 

fepolto. 

33: Etalzando gli occhi fuoi 
y i 


G 


EVANCE 
ne l'inferno; mentre ch'egli 


era in torméti; vidde Abraam 
di lontanoye Lazaro nel fuo 


feno 


Tia gridand do; diffe, Padre 


Abraam, habbi pietà di me; e 


manda Lazaro; che intinga 
Feftremità del (üoditone l'ac 
'infrefchi la mia lingua: 


Re io fon ctuciato in 


quefta fiamma. 


25 EtAbraam diffe;Figliuo- 
lo, ricordati che tu riceuefti 4 
tuoi beni nela tua vitae Laza 
ro fimilmente i mali:doue ora 
egli è confolato, e tu fei tor- 


mentato, 


26: Etoltreà tutto quefto,tra 


noievoièpofta vna 
fondità; in tal m 


n pro 


do che quei 


che vogliono di qui paffare à 
voi, non poífono; ne di.cofti 


trapaffare à noi 


Et egli diffe 


17. 


di à cafa del padre mio. 


le, fo ri prego 
dunque, padre, che tu lo man- £ 


28. Ladoucioho cinque fra- 


teli 


i; à renderne loro teftimo- 


nianza: fine che ancor efi nó 
vengano in quefto luogo di 


tormento, 


29. Abraam gli diffe; Efi han- 
no Moife e 1'Profeti: odano. 


quelli. 
3c. Maeglid 


T, 


e; Non, Padre 


Abraam: ma piu tofto fe álcu- 


LIO 
lati oculis fun quun 
efirin tormenti, vie 
det brabam eminus 
ce Lag arum in fine 
tius. 

Et ipfesclaman: die 
xit, Parer Abraham 
miferere mti, (7 mit- 
te Laz 


Dixita 

há Fili recordare quod 
receperù «bona tua in 
yita tud, (7 Lagarus 
fimiliter mala: nunc 
autcm bic folatio frui 
turtu verocruciáris, 


Et (uper hacomnia, 
inttr mos Co “vas hiss 
tus ingens firmatus 
efisvt. hi qui volunt 
infire ad wos, 

3 m 
t.neg; iftine 
»fcendetts 


«dit dut&, R opo ere 
gote pater cot mittis 
eú in domá patris mti. 


Habeo enim guine 
que fratres, vt teftifie 
cetur illa: ne €x ipfi 
eveniant in bunc loch 
CPMCIALMI, 


Air illi Abraliam, 
Habent Mofen ac Pra 
phetai audiant illos. 


«4t ille dixit, Nom, 
pater Abrahé : fid fi- 
quia 


trs 
epa 

Mi 
Mofen 
aridi 


fx mo) 


Wed 


It 
* y 
tw 
Jing] 
" , 
t per [ 


deii da mortui ierit ad 
ec pamitentiam agct. 


ditautem illi, Sì 
Mofen & prophetae nè 
dudiunt, neque fig 
€x mortuis refurrezio 
tit credent. 


"Ureta gli fcandali : mostra il 
dappeccaggine de noftri meriti 


SECONDO 


S. LYCAÀ 

no de:morti andarà à loro; fi 
ridurranno à penitentia. 

31. Etegli diffe à lui; Se efsi nó 
odeno Moife ei Profeti,ne an- 
co crederanno , fe bené"alcun 
de morti rifufcicalfe, 


«cor de la fede, ela 
monda dieci leprofi ; e 


infegna il regno di "Dioboggimai e[fer giunto:e qual deb 
bia effere la venuta del Figliuol de l’'huomo, 


'C A 


Ittautem ad difti 
pulos, ImpoPibile 
efl vt non "veniant 
Seandala : ve tamen 
3lli per quem veniunt: 


Expedit ili, fi mola 
afinaria ponatur circa 
collum eivaset proiectus 
Futrit în mare, potius 
quam. vt Bffendiculo 
fit vni de pulla ifta. 


Cauete vibu iSi pecca 
utrit in te frater tuns, 
éncrepa illum: ez fi po 
nitutrit remitte illi, 


Et [i fepties in die 
ptccanerit in te, fe- 
pties in die conser fus 
fuerit adte,dicens, Pa» 
nitet mesremitie illi. 


Et dixerunt. Apo 
Poli Domino, Adau- 
ge nobi fidum, 


P. XY11 

Iffe ancoraa i fuoi difce- 
poli, Egli è impofsibile 
che non auuengano de gli fcan 
dali :ma guai à colui per [ col- 
pa di ] cui auuengono. 


2. Piu vtile gli farebbe chè 
vna macina da Afini gli fuffe 
pofta-intorno al collo , e fuffe 
gittato nel maresche fcandali- 
zare vn di quefti picoli. 


3. Habbiateui cura.| Seil tuto 
fratello peccarà verfo di te, ri- 
iprendi lo:e fe fi pentirà;perdo- 
nagli. 

4. Efe ben fette volte il gior- 
ni peccaffe verfo di te, & fette 
volte il giorno ritornià tedi- 
cendo : Io mi pento : perdona- 
£li. 

fs. Gli Apoftoli poi di 
Signote, Accrefcici la fede, 


A 


Matt.18.61 
Mar:9.f 43 


Mat.18.c 11 


Cap. xv 11. 


B 
Mat.17.c 20 


*c.potrefic 
dirc. 

* Gr. fica- 
nino. 


6. Il Signordiffe,] Sevoi ha- 
uefte fede quanto vn grano di 
fenape,x direfte à quefto + mo- 
ro; Diradicati,etrapiatati nel 
mare:& obbedirebbeui, 


7. Chiè di voi, che hauendo 
vn feruitore che ari,ò che paf- 
ca [le beftie, ]li dica fübbito 
ch'egli è ritornato dal campo, 
Paffalà,e poniti à tauola, 


8. Enon piutofto li dica, Ap- 
parecchiami da cenare,e cigni 
tie feruimi,infin che io habbi 
mangiato e beuuto:e poi man- 
giarai e beuerai tu? 


9. Refta egli obligatoà quel 
feruitore, per hauer lui fatto 
cio chegli era ftato comanda- 
to:Iononlo penfo. 


10. Cofi ancor voi quando ha- 
uerete fatte tutre le cofe che vi 
fon comandate, dite, Noi fia- 
mo ferui inutili : habiam fatto 
quello che doueuamo fare. 


11, Et auuenne mentre ch'egli 
andaua in Ierufalem;ch'ei paf- 
faua per il mezo di Samaria e 
Galilea, 

1», Et entrando in vn certo 
borgo, fi gli fecero incontro 
dieci lebbrofi, i quali fi fermo- 
ronno di lontano, 


13, Etalzorono la( lor] voce, 


EVANGELIO 


Dixit autem Domi 
nti, Si haberesis fidem 
ficut granum finapis, 
dixifti huic arbori 
Jocaminoyeradicare e 
tranfplantare in ma- 
ret obediffet "vobis, 

Quis aut veflriüm 
habens feruum arante 
“ut pafttntem,qui re- 
greffo ab agro dicat , 
Statim tranfi ,q7 ac. 
cumbe. 

«Ac non potins dicie 
illi, Para quod canem, 
€ precingete, demi. 
niflra mihi, donec ede- 
ro dc biberoset poft hac 
edito € bibito tu? 


Num gratiam habet 
Serua illi, quia fecit 
que ei imperata fuga 
rant? Non puto. 


Sic O vos quum fe 
ceriti omnia gue prae 
erpta funt vobis, dicigr, 

Serui inutiles fu» 
mus: quod debuimus 
facere fimus. 


Et fatum eft dum 
iret. Hierofolymam, {7 
ipfe tranfibat per me- 
diam Samaria & Ga 
lileam, 

Et quum ingredire- 
tur quendam evicum, 
occurrerunt ei dece vi- 
ri leprofi,qui f'eterunt 
procul. 

Intentagi Voce dixe- 

THC 


miferere noftris 


Quos ve rvidit di- 
xit ills , Ite, oftendite 
yos Sacerdotibus Et fa 
Hum eft vt inter tun- 
dum mundati fint. 


Pnus autem ex ila 
evt vidig quod. mun 
latuseffersregreffue 
cum voce magna glo- 
rificans Deum. 
Et procidit in. facit 
ad pedes eius» gratias 


nmm, " 
eb agens ei) € hic erd 
tt Samaritanus, 
He Refpondens autem 
Tefus dixit, Nónne de- 
n cem mundati fantino- 
f pi uem autem illi vbi? 
ii 
fate Non funt reperti qui 
redierint vt darent glo 
viam Deosnifi hic alie 
m ft nigena., 
pt Et ait illi , Surge» 
TA evade, fides tua te fer- 
j fue Kanit. 
jmu Interrogatus autem 
à Pharifeu quando v? 
turi effet regna Dei: 
dum refpondit ei, C dixit; 
mi Aon cvenitt regnum 
TI Dei cum ob/ernatione, 
y Ga 


Neque dicent , Ecce 
bic; aut ecce illic: ecce 
enim regnum Dei in. 
gra vos eft: 

Et dit addifcipulos, 
Ftnient dies quando 
difidcrabitu videre wn 


SECON DO 
vunt, Tefu preceptor». dicendo;Iefu precettore;habbi 


S. L1YCA. 173 
pietà di noi. 

14. I quali hauendo egli vedu- 
ti.diffeloro;Andate;|| moftra- Leuf14.4 X 
teui a i Sazerdori.Poi auuenne 

che efsi ne l'andare; furono 
mondati, 

rs. Etvndilorocomefividde D 

effer mondato, ritorno glori- 

ficando Iddio ad alta voce. 


16. E gittofsi giu con la faccia 
ai piedi di effo [ Iefu ] ringra- 
tiandolo:& era coftui Sama- 
ritano. 

17. Allor Ief rifpondendo, 
diffe, Nonne furono monda- 
ti dieci? e i noue doue fon egli- 
no: 

18. Non fi fon trouati che fia- 
no ritornati à dar gloria à 
Dio „fenon quefto ftraniere. 


19. E diffegli, Léuati fu, vatte- 
ne:la tua fede vha faluato, 


zo. Effendo poi. domandato 
da i Farifei quandoverrebbe il 
regno di Dio;egli rifpofe loro 
e diffe,IL regno di Dio non ver 
rà con offeruatione, 

21. Ne fi dirà;Eccolo qui,ecco E 
lo là: perche ccco il regno di 
Dio é dentro di voi. 

22, E diffe a i fuoi difcepoli, 
Verranno giorni che voi defi- 
derarete vedere vn de giorni 


yí 


CapCxv ii. t 


Matra bi 53, ll ÀAMor vi 


del Figliuol de l'huomo; enon 
lo vederete, 
iranno, Eccolo 
qui; eccolo li. Non vi andate, 
nepli fegui 
14. Imperoche fi cóme il bafe- 
no cherifplende dà vna parte 
di fotto'l cielo, l'atapeggia in» 
fin àl'altrà difotto'l cielo:cofi 
faci il Figliuol de l'huómo 
giorno fuo, . 
25. Ma prima bifogna ch'ei pa 
fca molte tofe;e che fia ripro 
iato da quefta generatione, 


ne 


VANTO 


dierum Fil bominis 
nec videbità, 


Et dicent vobis, Ecce 
> lecce illic. Nolite 
tre;neg; feClemini. 


Num [icut fulgur co 
nic regione qua 
cft;in alteram 
» calo eft , fil- 
t Filim ho» 

'ie fuo. 


tu ft 


probari à natione hat, 


Et ficut accidit in 


cene. brs 26: | Efi come auuenne ne i 
Maf.:4 458 giorni di Noè, coli auuerrà e- 
a«Pie 3.420. tiandio ncgiorni del Figliuol 


E del'huomo, 


diebus Noé ita erit (7 
in dibus Filj homi- 
na, 


£7. Mangiatano,betetano,pi 
gliauano moglie; e dauanfi à 
marito , infin à quel giorno 
che Noé entrò ne l'arca:e vent 
ne il diluuio;e diftruffeli tutti, 


28. Similmente ancora come 
auuenne ne i giorni di Lot: 
mangiauano, beueuano, coms 
prauano;vendeuano;piantaua 
no,edificanano, 


Qn35.€14 29. WE ilgiorno che Lot vfi 


di Sodoma, piouuéfuoco e fol- 
fo dal cielo; che li diftruffe 
tutti, 

30. In quefto medefimo modo 
farà il giorno, quando il Fis 


Edebant, bibebants 
vxore: ducebantset div 
bantur nuptii ad eum 
vf'1uediem quo intra- 
uit Noè in arcám , (7 
Penit diluuiá, & pere 
didit omnes. 

Confimiliter étiam 
ficut accidit in diebus 
Lot:edebant;bibebant, 
emebant , vendebants 


pla ntabant;edificabát, 


Ceterum quo die 
(xit Lot è Sodomi» 
pluit igni & Sulphu= 
re de calo, & omnes 
perdidit: 

Secundum hac erit 
diti que Filim bomi- 
vi 


SECONDO 


Wicreuelatar. 

In illo die qui fue- 
vit in setto, & ev 
eiss in domrosne defce- 
der ad tollendum il 
€ qurimagro, 
fer non rediat ad reli- 


Ba. 


Memores 
te ruzxori Lot. 


Quicunque que fie- 
vit animam fua fir- 
mare,perdet illam: & 
quicun o; perdiderit il 
lam, vita illi paralit. 

Dico yobisin ila no- 
e erunt: duo in. letto 
TYnorvnus ajfeznetur, 
€ alter relinquetur. 


Due trunt meletes 
fimul; vna affametur, 
C altera relinquetur. 


Et refpodetes dict 
Sli, Fb Domine? Qui 
dixit il, Pbicig, fue 
ftit corpisssilluccogreza 
buntur ér aquile, 


LYCA. 
gliuol de l'huomo fi riuclarà. 
sr. In quel di; chi farà in ful- 
tetto; &(hauerà]le fue malari 
tieincaía;non difcenda à to- 
glierle:echi farà nel campo; 
fimilmente non ‘ritorni a le 
cofe(laffatejin dietro, 

3» Ricordateui de la. moglie 
di Lor. 

33. || Chiunque cercara di fal- 
uare l'anima fua;la per 
chiunque la perdera, le acqui- 
farà vita. 

34. Io vi dico che in qu 
notte faranno due in vn letto; 
f I'vno fara prefo, c l'altro fa- 
rà lafciato. 

35 Saranno due che macina- 
ranno infieme, l'vna fara pre- 
fajcl'altra farà laffata. 

36. Et effi rifpodédo,gli dico- 
no,Doue,Signore?ll qual diffe 
loro,Douüque 
iui ancorfi raun: 


8. 


Infecna, per la parabola del malgiudice e de lav 


dousa,l'afiduità de l'orare : corregge la troppa fidanza 
de leopere, per l'effempio degli oranti Farifeo e "Pábli- 
tano:pone leman fopra i fanciullini,e comanda al gios 
Vane, per le epere gonfiato, che non fi fidi ne le rschezze» 
ma vendutele lo ferua::e dice quali rano i premij de 
| fini fee uaci, Predice la fua morte, e vende sl vedere ad 
bieco. 
X YIII 
Iceua loro ‘etiandio vna 
fimilitudinc;à [moftraye] 
che 


C A P. 


D Ictbet atem. e 
parabolà ad illos, 


G 
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39 
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d 


ara incorpo; M 
noleagle. * 


A 
Eccl.18.e 18 
Rem.12.b 


*o:vendica , 
gi, 


B 
*0;e patira 
che fiano af 


diui? 


EVANGELIO 


che Bitogaa fempre orare, e 
non iftancarfi. 

- Dicendo, Egli era vn cer- 
to giudice in vna città, > ilqual 
non temeua Iddio,nefi cura- 
uad’ Puometalena:] ] 

3. Ein quella città era vna 
vedoiia, laqual veniua à lui; 

dicendo, « fammi giuftitia del 

mio auuer(ario. 

4: Et egli pér vn, tempo non 
volfe.Ma poi diffe intra fe (tef 
fo, Benche io non temi Iddio, 
nemi cuti di perfona: 

şi [Nondimeno] perche que- 
fta vedoua mi dà moleftia, 
io le farò giuftitia : accioche 
al fine ella venendo, non mi 
vituperi. 

€. Hor il Signor diffe, Vdi- 
tecio chedice il giudice ini- 
quo. 

7. E Iddionon farà Ia ven: 

detta de fuoi eletti, che gris. 
no à lui giornoe not 

cor che fopporti in ep 


$. Io vi dico che farila lor 


vendetta ben tofto.Nondime- 
noquando il Figliuol del'huo 
mo vetrà;trouarà egli fede fo- 
prala terra? 

9. Dife ancora quefta fimi- 
litudine à certi che fi confida- 
uano in fefteffi d'effer giufti,.c 
Íprezzauano gli altri. 

Xo, Due homini falirono al 


quod oporteret femper 
orare; ntc defatigari: 
Dicens; Iud 
dam erat in qu 
“itate, qui Dium nen 
timebat, nec hominem 
reuerchatur, 
Vidua autem qua- 
m erat im ciuitate 
1,07 venitbat ad eit 
dicens, Findica me de 
aduerfario mto. 


Et nolebat aliquan | 


Deum non timto, ntc 

hominem reutrccr, 
Tame 4 mole- 

fa eff mihi hec wi- 


dua, vindicabo illamy | 


nt tandem veniens fi 
gillet me, 


«Ait autem Domp- 
nus, Audite quid'ime 
dex iniquus dicat. 


Deus autem ni fa- 
citt vindiftam eletto- 
rum fuorum; clamáne 
tium ad fe diese no- 
Ge; tti quum patiens 
fueric fuper illis? 

Dico, vobuquod fa~ 


ciet cvindiclam «illorià f 


cito, Keruntamen Fi- 


tori, 
Dica 
O 
thich 
domum 


tWim ij, 


lius hominu qui we- | it 


ntritian reptrturar eft 
fidum in terra? 


Dis it autem grad ll 


mat n ft con 
defent iw 
abarut ea 
abelamift 
Duo komines afes 


um nt 
eminem. 


m quae 
ciuitatt 


Tiguan. 


utt die 


debant in Templum, 
mos precarentur:ynus 
Pharifens, & alter 
publicanus, 

Pharifess flans hec 
apud fe orabat, Deus, 
Eratias ago tibi quod 
non fim ficut cereri 
homines;raptorei snis 
Sisadulteri,velur ess 
hic publicanus. 


Teiuno bà in fabba- 
to:decimas do omnium 


qua pofttdéo, 


Et publicanus pro- 
cul ftansnec oculos Yos 
lebat ad calis attollere, 
Sed percutichbat peis 
Sui dicens, Deus, pro- 
pitis efto mihi pecca- 
feri, 


Dico ‘vobis, defcen. 
dit hiciaStificatus in 
domum fuam, maga 
quam ille:guia omni 
qui fe extolitibumilia 
bitur: 2 qui fe humi 
liatiextolletur 

sAffercbant aute ad 
qum Cz. infantes, ve 
eot tangerer: 


«od quis 
yiderent diferpulizin- 
crepabant illos, 

Lefisi uute 


7 quam 
Vllos ad fe ruocaffetidi- 
miti Sinite pusros ve- 
nire ad me, 
tverare eit ej 
tnim regnum Dei, 
simen dico vob, 
quicanzgue non accepe- 


SECONDO S. 


LYCA. 
tempio à fare oratione, l'vno 
Fariteo;e l'altro publicano, 


11. Il Farifeo ftando in pié, 
oraua in fe fteflo [dicendo] 
quefte colè;Iddio,io ti ringta- 
tio ch'io non fono come gli 
altri huomini, rapaci, ingiu- 
fti, adulteri, ò come è 
quelto publicano. 

11. Io digiuno due volte fa 
fettimana:do le decime di tur- 
te le cofe che io'poffedo. 

1j. Er il publicano ftando da 
lungi, non voleua pur alza- 
rc gli occhi al cielo: ma fi 
batteva il petro, dicendo; Id- 
dio ; fi propitio à me pecca- 
tore. 

14. Io vi dico, checoftui fce- 
fc a caía fua giuftilicato piu 
che :quell'altro : || percioche 
chiunque s'inalza, farà humi- 
liato : e chi s'humilia, farà in- 
alzato. 


ancor 


Is, | Poi conduccuano à dui : 


de fanciulletti, acciachiegli li 
toccafle : il. che vedendo i di- 
fcepoli;gli riprend ano. 

16.. Ma Ic(u li chiamóà fe,e 
diffe, Laílate venire i fanciul- 
liàme;,enon li proibite: per- 
cioche di tali €. il rcgno di 
Dio. 

17. Io vidico in verità Chiun 
que non riccuerà il regno di 
Dio 


Mat.: 
Difop 
u 


Cap. 


M at.19.b 
1c 
Mar.10,b 
37 


Efv.10 £14 


*to,canapc. 


XVIII EVANCE 


Dioiconte fanciullo, non en- 
trarà in effo, 


18. | Et vn certo principeli 
domandò, dicendo, Maeftro 
buono;che farò io,per heredi- 
tare la vita eterna? 

19, E Iefü li diffe, Perche mi 
chiami tu buono?Niuno è buo 
no;fenon Iddio.folo. 


20. Tufai i comandamenti, 
Non adulterare.Non occide- 
re. Non rubbare.Non dir falfo 
teltimonio.Honora tuo padre 
etua madre. 


21. E:colui diffe; Tutte quefte 
cofeho offeruate &n da la mia 
giouenti 

22. Iefu hauendo vdito que- 
Ito; li diffe , Ti-manca ancor 
vna cofa:vendi tutto quel que 
tu hai;e dallo a i poueri;& ha- 
uerai vn teforo in cielo: poi 
vieni,e feguitami. 

23. Colui vdite quefte cofe, fi 
contriftó., percioch'egli era 
molto ricco. 

x4. Elefu vedendo ch'ei s'era 
contriftato;diífe, Quanta.dif- 
ficilmenteentrarauno nel re- 
gno di Dio quelli che hanno 
dele ricchezze! 

25. Certo egliè'piu facile che 
vn * camelo paffi per la cruna 
d'vn aco che vn ricco entri 
nelregno di Dio. 

26. Allor quelli clie ydiuano; 


Lie 

| 
perit regnum Dei eve» | 
Inti putr non intrabit 
inillud. 

Et inttrrogauit e 
quidi princep;dicens, 
Magister bone quid 

faciensirvitam eterna 
pofridebo? 

Dixit autem ei It- 
Jin Quid me dici boe 
numihneme bonwssnif 
Solus Deus ' 

Precept nostih Nem 
committes adulterióó 
Non occides. No facies 
furtum. Non falfum 
teflimoniá dites, Ho- 
nora patrem tuum [^d 
matrem tuam. 

«At ille ait; Hac omm 
nia feruaui à innen- 
fute mea. 

Quo audite. Tefies 
ainei Adhacvn& tie 
bi deeftsomnia quetch 
que habessvendesto di 
Sribue pauperibussQo* 
habebi the[aursi in ca 
lo:et veni, fequere me. 


His ille audit maro- 
ze affetlus eff:quia di- 
sererat valde, 


Fidens aute Iefut 
ilum marre affetti; 
dixit, Quawm difficile 
qui pecunias habet, in 1l 
regnum Deiintrabitt if 


Facilius efenim es | 
melum per forami ac 
Cus sritfire,quam.diutdÌ 
sem intrare in regni 
Des. 

Et dixerir qui ana 


vat, 


mabit 


iter). 
& die p 


$53CONDO. S 


dierants Et qui poteft 
Laluns fieri? 


vAtilleait, Que im 
pof'ibilia funt apud ho 
mines » poffibilia funt 
«pud Deum. 

«Alt autem Petrus, 
Ecce , nos reliquimus 
omnis, & fequnti fu- 
mus te. 

Q yi dixit ein Ami 
dito vobù,nemo efè qui 
reliquit domusant pa- 
sentessdus fratres, aut 
wxort aut liberos pro- 
pier regnum. Dei, 


ui non recepturus 

fit multo: plura in bcc 
tempore, & in feculo 
vésuro pitam.eterni. 
«Afumpfit «ute ie 
Sis duodecim, er ait il 
di, Ecce aftidimas Hie 
sofolimi, & confum- 
mab&tur ómnia que 
Scripta funt per Prophe 


tas Filio hominis, 


Tradetur enim Gen 
ti: illudetur, ez 
contumelijs afficierur, 
© conffpuetur, 

Et poftquam fiagel 
lauerint,.occidzt eum: 
«c die tertiarefurget, 


Et'ipfi nibil horum 
intellexerunt : & erat 
verbum iftud abfcondi 
tum ab eà ncc intellige 
lant gua dicebantur. 

«Atcidit aute quum 


appropinquaret Hieri- 


differo, Chi fi puo dunque fal- 
uare? 

27. Etegli diffe, Le cofe che fo 
no impofsibili à gli huomiüi, 
fon potsibili à Dio: 

28..| Ditfe allor Pietro; Ecco, 
noi habiam laffato ogni cofa, 
& habbiamti feguito. 

29, Et egli diffe loro , Io vi di- 
co in verità, Non é alcuno che 
habbia laffato cafa , ó padre ò 
madre,o fratelli,ò moglie, ò fi 
gliuoli,per il reguo di Dio, 


30. Chenonziceua molto: piu 
in quefto tempo, e nel fecolo 


auuenire la vita eterna, 


31. | Poi hauendo prefi con fe- 
co i dodici , diffe loro, Ecco, 


noi faliamo in Ierufalem, e | 


YYCA. 1 


76 


Mat.19.d 
27 
Mar.10.d 


28 


Mat.20,8 
17 
Mar. x 


adempierannofi al Figliuol de ° 


I huono tutte le cofe che fono 
fcritte da i Profeti, 
0 a le 


32. Imperoche farà dat 
genti, e farà fchernito , ingiu» 
riato;e fputacciato, 


33. E poiche l'haueranno fla- 

gellato, l'occideráno:e il terzo 

dirifulcitarà. 

34. Et efsi non intefero alcu- 

na di quefte cofe : & era quefta 

parola nafcofa loro fi, che gli 

diceuano. 

35. | Auuenne poi ncl'auuici- 

narfi lui à Ierico , che. vn.cieco 
fedeua 


Mat.s6.d 
19 
már.19.£ 46 
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Cap. X 


*che cofa fuffe quefta. 


xix. EVANGELIO 
fedeua lungo la via. à «ec clo:cecus quidam fede 
a bat iuxta viam mena 
care. 
dicats, 
36. Ilquale hauendo vdita la | Erqu& audiret tute 


turba che paffaua, domandò empretereunte inter 
rogabat quid boce[fet 


. E differli che lefu Nazare- ^ Dixerunt astern ek 
Mer quod Icfus, Nazare» 


RETTE nus tranfiret. 
38. Alloraegligridò, dicendo,  £rclamamit, dicti; 
? o 


Iefu figliuol l di Dauid, habbi 1«f4 fili Dauid;mft- 
mifericordia di me. LETT 

39. E quelli che andauano in- ^ Er quipreibantine 
nanzi,lo riprendeuano, accio- 
che taceffe : ma egli gridaua re#pfe 


rpabant eum vt tacea 
vero multo ma 
FONS IA i abat, Fili Da 
molto; piu forte, Figliuol di Ste nei, as 
Dauid, habbimifericordia di> < 
me. 
40. E Iefufermandofi, coman- Stans autem fa 
dò che fulle menato à fe, E "ft iam adiwch a 
DORTE n5 P se Je Et quam appropin- 
com'eglifi li fu appreffato , li qualfit 3 interrogáuit 
domandò, Slo 
41. Dicédo, Che vuoi tuch'io. Ditens» Quid tibi 
ti facci? Ecegli diffe, Signore, "" Sri 
che io rihabbi la vifta. 
42. E Iefu li diffe, Rihabbi la 
yifta:la tua fedecha faluato. 


43, E fübbito riceue la vifta, e 
feguitaualo glorificado Iddio: siepi fi M i 
e tuttolpopolo hauendo ve- "7 glorificans Dei 
1 3 rd d" omnu pito vt vis 
duto quefto,dette'laudeà Dio. d t dedit laudem Deo. 

Zacheo alberga Ch riffo. Seri sta parani de tae 
lenti. Christo entrain Gier folima tn fi L "'afinello : pia 
gue la ruina de la città:e (caccia delrempio i mercanti, 

C A Tr. XIX, 

T effendo entrato dentro, Eze peram 
caminaua per Ierico. «2 bulabas i 


HIT 
lui 4 
trai 


fu Wh 


En} 
dit ia 
Tim 
nam | 
tutti 
Eta 
log 
Ju vi 
€ tim, 
Dans 
dit 4, 
Ditnigs 

Etf 
dit; t» 
Laden; 

Quan 
m; | 


SECONDO $, LycaA; 
Et ecco vn huomo chiama 
to per nome Zacheo: il quale 
era principal de publicani & 
era ricco. 
Bt quibibat videre 3. E cercaua di veder Iefu;chi 
Test quu efit ec po-. eglifoffe,e non poreua per la 
Aras pre turbasquèd. turba: percioche egli era pic- 
Fasura pufilus efer. colo di (tatura; 
Et pracurrent afen 4, Onde correndo auanti,fa- 
dit im arborem eme: 1} fo pra vni ficomorosp:r vez *ò, fico ri]. 
VERITA WAP EE percioche doueua paf- vanco. 


Et ecce vir nomine 2, 
Zathewiatq; is prin- 
«tps erat. publicanzris, 
€ idem trat diucs, 


nam illac erat sranfi- 
turi 

Et quam “veniffet 
ad loch, fafpiciens ie 
Sus vidit illa, deest gi 
«d eum; Zaches festi 
nans defcenderguia ho 
die domi tue oportet 
mt manere; 

Et feflinan: defcen- 
dit, & excepit. slum 
gaudens 

Quumque viderent 
amnes. murmurvabár, 
dicétes qued ingre ffus 
effet apad hominé pic 
catorerm diner faturar 

Stani dit Zachen 
dixit ad Domina; Eca 
se dimidiam bonorum 
miork, Domine.do pau 
peribussen fi quid ali 
qui def audaui reddo 
quadruplum 

dit Jefas ad eum: 
Hodie | Jalas/ domus 
buic contigit, eo quod 
ipfa files fit sibra 

LI 


Venit enim Filia: 
heminis querere ei fer 


far dili, 

f. E'come Iefu fu venuto à 
quel luogo,guardò in {we vid. 
delo , e difleli , Zacheo,fcendi 
giu preftamente: percioche mi 
bifogna hoggi dimorare in ca 
fa tua, 

6. Eregli (cele giu có pre(tez, 
za riceuello aliegramente, 


7. Etutti,vedédo quefto;mor 
morauano;dicédo ch'egli era 
entrato. ad alloggiar con vä 
huomo peccatore, 
8. Hor Zacheo ftando iui; dif 
fe al Signore, Ecco;Signore,io 
do la meta de miti beaia i po 
ueri,e feho ingannato alcuno 
in qualche coia, io 1o rendo à 
aattro doppij. 
3 E Ict li dille, Hoggi e ve- 3 
nuca falute à quelta Caia:per- 
cioche ancor efla è figliuola 
d Abraam, 


10. |Imperoche il Figliuol de Mats. 2 


l'huomo è venuto a cercate, e 
Á 


Cap. 


XIX BVAN GE LIO 
(aluar quello che era perduto.: ware qued perierata 

; à greep. 
z. Mentre chevelsi vdiuano: Heciliaxdëubes 
quefte cofe fletu] foggiugnen-, «dee: dixs párabo- 
do, dille vna. (imilitudine, per ir. dés SERRE 
Se RS \ è pe HieroJoljma,guad- 
eller lui vicino à lerufalem, e Fue cxi marins fores 
[perche]elsi ftimauano che il. yr confeftim regnum 
rcgno di Dio fi douelle fubbi- De manifestaretare 
to manifeftare, 


Mat.a5d» 1° Dille dunque, Vn huomo Dixit ergo, Homo qid 


Ig 


di genere clarus profe 
clus eff in tegioné lon 
gInqua,ve accipet fibi 
regni ac rederteretur, 


S 
K'ocatu aute. decem 


nobileien'ando in lontan pae 
fe;per.pigliarfi vn regno,e Els 
tornariene. 
13. Echiamati dieci fuoi fer- 
uitori,dette à quelli dieci mi- ferma. fuis dedit ciu de- 
nese diffe loroy1 rafficate infin P minas Cy idit ja 
3 dos, N - 
Aranto ch io vengo. Mor) Nego IPM 
ford OU* agp gi. PEC nomium. 
14. Hor i fuoi cittadini l'odia DS RAS EHITRDA 
uano,e mádoronli dietro vani rane eñ, miferunigue 
2 : ME JENDE HR 
ambafciaria dicendo; Noi ng lgeiomem post sla 
vogliamo che coltui regni fo- centes, Nolumss bunc 
De pri regnare fuper nosi 
pra noi. s r 
Cis. Etauenne ch'ei fene ritor, _ gt failumeft ytre- 
nò poi ch'egli hebbe. preio il, dires accepto regne suf. 
fegno,e comandò che fullen fit; vocari illos ferios 
d S ATE ski "o ad fesquibus dederat 
chiamati à fe quei ferüitorbar pee 
: d ey pecuniam , vt feiret 
quali haueuadati i denari:peL quantam quifiue nes 
fapere quel che ciaícuno traf gorizia efe 
ficando haucua guadagnato. 
16. Venne dunque il primojdi , Venit ante primit 
cendo,Siguore,la tua mina ha pac one ay 
F OS i tua decem. mina ac 
acquiftaco dieci[altre] mine. 
17. Eteglili diffe,Bene,feruo 
[mio] buono:percioche uu fei epe 
ftato fedele in vnacofa mini, "orui Lg 
CEE (tà "dieci to poteftatem fuper de 
nasa bi poteltà LOpLa, GIECI qm cimitates 
città, Et 


quifian 
Er ait ili Euge bone 
feruti quia in mini- 


SECONDO S LYCA: 
18. Poi venne il fecondo,dicë 
do, Signore,la tua mina ha fac 
to cinque mine, 

19. Etegli diffe ancor à que- 
fto; E tu fij fopra cinque cic 


Ft altervenis dices, 
Domine,mina tua ci 
feit quinque minas, 


Et barc sit, Et tu 
prefettus efto quin- 
que crultatibus, 

Et alius mvenitdi- 
tës; Domine, ecce mi, 
na tua qui habui re- 
pofitam in fudario; 


Timui enim tesquod 
home aufictus fistola 
quod nonpofuifli, e 
metà quod non Jemi 


najti, 


Dicit ei, De ore tuo 
te iudicabo,firue ma- 
le:faebu quod ege ho- 
mo au[terus fim tolle; 
quod mon poft.» e 
metens quod non femi 
nani. 


Et quare non dedifti 
pecuniam mea ad mz 
Jeme tgo veniens, 
eum vfura velyue ex 
eguim illam? 

£t aflantibus dixit, 
snAuferte ab illo miná, 
O date. illi qui decem 
minas haber, 


Et dixerit ti, Domi- 
neshaber dicé minds. 


Dico enim vobu,g 
emni abiti dabit 
ab co autem qui non 
kabetetiam quod hd- 
bet auferetur, 


a. 


20. Poi ne venne vnaltro,di- 
cendo,Signore;ecco qui la tua 
mina;che io ho tenuta ripolta 
in vn fazzoletto: 
21. Percioche ho hauuto pau- 
ra di te; conciofia che tu fei 
huomo rigido;[c]togli quello 
che tu non hai polto; e mieri 
quello che cu no haifeminato. 
22, Egli li dice, io ti giudica- 
ró'perle[parole de]la tua boc 
cà, leruo malvagio. Tu fapeui 
ch'io fono huomo rigido,che 
toglio quel ch'io non ho po- 
fto, e mieto quel ch'io non ho 
feminato, 
23. E perche non haitudati i 
miei denari albanco,e come 
io fufsi venuto;gli bauerci rif 
coísi con viura? 
24. Ediffc à quelli che erano 
là ptefenti , Toglieteli la mi- 
na;&datela à quello che n'ha 
dieci, 
25. Etefsi li differo, Signore, 
egli ha dieci mine. 
26. | Io vi dico dunqué chì à 
ciafcuno che ha,farà dato:& à 
chinonha,gli farà tolto eria- 
dio,quel ch'egli ha. 

Z3 
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Cap. XIX. 
27. Oltre à cio, menate qua 
quei mici, nimici,che non vol 
fero ch'io. regnaísi fopra lo- 

; ro, & ammazzateli dinanzi à 

f me. 

1 28. Dette quefte cofe, [ Ielu] 

t andaua innanzi,falendo in Ie- 

rufalem. 

19. | Ecanuenne che com'egli 

fi fu auuicinatoà Betfage& a 

Betania;prelfo.al monte che fi 

chiama. de gli Clini, mandò 

due de (uoi difcepoli, 

E jo. Dicendo[loro,}Andate al 
caftello che è[qui]à l'incótro: 
nel quale entrati[che voi.fare- 
1e; ]urouarete vn polledro lega 
ro, fopra il quale niuno huo- 
mo ha mai feduto;fciogliere- 
Jo,e menatelo. 

31. E fe alcun vidomandarà, 
perche lo fciogliete yei? dire- 
teli cofi, percioche il Signor 
n'habifogno. 

2. Hot quelli che erano man 
dati, andorono , € trouorono 
com'egli haueua deco loro. 


Mat. rdi 
Mar 11:4 


33: Efciogliendo esi il polle- 
dro;quelli che n'erano padro- 
ni,differ loro;Perche tcioglie- 
te voi il polledro? 
34. Efsidiffero;Percioche il Si 
gnor nha bifogno, 

iini 35, JE [cofi]'o menorono à Ie 
fu:poi gitrati ilor propri ves 


EVANGELLO 


gain inimicos meo 
illos, qui noluerite me 
regnare fuper fesaddue 
cite bue C7 inter ficis 
ante me. 


Et bà ditlisibat per- 
gent afcender Heros 
Jvolymam. 


Et fatt eft qua T 
propin qoa [fet ad Bet 
haga et. Bribaniams 


is manga qui Yeca 
tur Qliuarim , mi(is 
duos dife: pulos Juos, 
Dicens:Ite.in castel 
lis quedie regione efi; 
in quea IntrocHmits,t 
wenietü pulli alligatits 
Im quo nemo yn quam 
hominum fedit:folut= 
te illum, Q addacite.. 


Et fi quio vos intere 
roganerit; Quare fole 
dm è fic aah 
Quia Dominus toee 
più haber. 

«A dicribt autem qui 
mif trant, C7 inue» 
neunt ficut dixerat 
illa. 

Soluentibus ansi il 
lis pullum:dixerit dam 
mini es? ad illos, Quan 


re folaitia plume 


«At ili dixerunt, 
Quia Dominy eo ba 
kic ops. 

Et duxerhit illum ad 
Jcfami (7 imictlo va- 
fime 
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Pimentis fuù fep pul 
ds impofuerüt Infum, 

Eunte auté illo. fub- 
Pernebant veftimenta 
Sua in wia. 


Et quum appropin- 
quaret iam ad defcen- 
Sum moms Oliuarity 
taperuntomnù multi 
tudo difcipulorii gau- 
dintes lauttare Deum 
voce magna fuper om 
wibus,quas viderant, 
veirtutibus: 

Dicentes, Benedi Rus 
qui venit rex in nomi 
me Domini: pax in ce 
loe gloria in altif- 
fimi, 

‘Et quidam Phari- 
Frori è turba dixerüt 
ad 1l, Magifler, in- 
creps difcipulos tuos. 

Quibus tpfe ait; Di- 
co Vobusgubd fi hi tå- 
cutrint s mox lapides 
elamabunt. 


E t'vt appripinqua 
uitvidens ciuitatem; 


fleuit fuper illi, dice s, 


Si cognoniffes (7 tu, 
€ quidim in ifl die 
suo, que ad pact ruam 
prrtinent.curaresintio 
autem. abfcodita [wt 
ab oculis tnù, 


ula venient die: 
Jo te, (7 circnndabiti 
M inimici tui vallo tt 


ftimenti fopra il polledro ; vi 
potero fopra Jefu. 

36. E mentre ch'egli andaua, 
diftendeuano i lor veftimenti 
nela via. 

37. Eteffendofi gia apprella- F 
to ala fcefa del monte de gli 
Oliui, tutta la moltitudine de 
difcepoli facendo allegrezza, 
cominciorono à laudare Id- 
dio ad alta voce;di turte le vit 
tù che haueuano vedute. 


38. Dicendo, Benedetto fia il 
Recheviene nel nome del Si- 
gnore : pace in cielo , e gloria 
ne luoghi altifsimi. 

39. Allora certi Farifei de la 
turba li differo, Maeftro,ripré 
di tuoi difcepoli. 

40. Eregli rifpondendo,diffe 
loro, Io vi dico che fe coftor 
taceranno, le pietre gridaran- 
no. 

41. E come fifu auuicinato, 
vedendo la città,pianfe fopra. 
effa;dicendo, 


4:. O feancor tuhauefsi co- 
nofciuto, pur in quefta tua 
giornara , le cofe[ che appar- 
tengono] a la tua pace:ma ho- 
ra elle fono afcofeà gli occhi 
tuoi. 

47. | Perche verranno giorni V4tt4ie x 
fopra di te,chei tuoi nimici AIDE 
tì circondaranno di baftioni, SOTA i 


+} 
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& attorniararinoti, & oppri- 
merannoti da ogni banda, 
44. E fpianaranno te; e i tuoi 
figliuoli,che (ono in te,ne laf. 
faranno in te pietra fopra pie 
tra: percioche tu non hai co- 
nofciuto il tempo dela tua vi 
fitarione, 

45. Et entrato nel tempio;in- 
comiuciò à fcacciar quelli che 
vendeuano e comprauano in 
efo. 

46. Dicendo loro, Egli è ferit 
to, La mia cafa è cafa d'ora- 
tione:lle voi l'hauete facta vna 
fpelonca diladroni. 

47. Et infegnaua ogni gior- 
no nel tempio. | E i principali 
Sacerdori eli Scribi;e i'primi 
del populo cercauano di farlo 
morire. 

48. E nop trouauano checo- 
fa (i doueffen fare : percioche 
tuttol popolo ftaua intento 
ad vdirlo, 


Itfa.ge e 7 
Mait i1 b. 
11 

Mar.1i c 17 
Fere a bai 
Herz bu 
Maries 


re 
cingent te, C" esanguà 
ffabunt te evndique, 


Et fole equabunt te, 
et filios tuos qut in tà 
funi: et non relingnet 
im te lapidem, fuper la 
p lesn,to quod non co- 
gneueria tempus vifità 
tionis tua, 

Et ingeeffus in teme 
plum coit ejcire vi a 
dentes in illoqz «mcn. 
[n 


Dicens illa Scripti 
t[l Domus mea demus 
precationis eft:zves asit 
feciflà illam fpeluncás 
latronum. 

Et decebat quotidie 
in tēplo. Principes aw 
tem Sacerdoti et Serk 
ba quanbant illiù pere 
dere; € primores ple» 

Neciáputnisbát quid 
faceret: totus enim po, 
pulus pendebat ab ova 
eiusiquum audiret 43 
Ium. 


Chrifto interrogato da gli auerfarij de la fua autoris 
tascon l'anterrogarli gli ferra la bocca: e-per la fimilis 
tudine de la virna,e de la rigittata pietrasta(fa Lema 
pietà de Farifei e predice la lor rouina. Rifponde a le 
Spie, uanto al tributo: e sbatte i Sadducei negatori de 
la Br auc EM la dignita fuascódanna lam 
bizione degli Scribi. 


CAP. 
Vuéne poi vn di quei gior E 
niche infegnando egli al 


xXx. 


T fafum «ft in 
vino disri 1lorkms 
(ium 


A 
iu Matt.an.e A 
l LA í 


docente illo popul in 
téplo, (7 enangelizan 
te. conuenerunt princi 
pes Saceedotás co seri 
he cum Senioribus. 
Et aiunt illi dicëtes, 
Dic nobu, gua autho 
vitate 111a facis? aut 
qui eft. qui dedit tibi 
iftam authoritatem? 


R efpondent autë re 
s y s dixit ad illos,In 
terrogabo os tr. ego 
ynum quiddamietre- 
fpondete mihi: 

Baptifmus Ioanni 
è celo eratsan ex homi 
nibii? 


«At illi cogitabat in- 


tra fe dicentes. Si dixe 
vimut , E celo: dictt, 
Quare ergo non credi- 


difta dh? 


Sin dixerimus, Ex 
bominibus: plebs vni- 
uer fa lapidabit nos, p- 
t 


Jfuafsm enim h 
Icanné prophetà ejfe 


Et refponderune fe 


nefcire vnde effet. 


Et 1r 5v 1 attillu 


Neque ego dico ^oibu 
qua authoritate. hac 


filim 
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popolo nel tempio,& euange- Maria 
lizando ; vi fopraggiunfero i '7 
principali Sacerdoti,egli Scri 

bi coi Vecchij. 

2," E parloron con lui,dicédo) 

Dicci vn poco;con quale au- 

torità fai tu quefte col@ò chi 

è colui che t'ha data quefta au 

torità? 

3. Egli ri(pondendo,diffe lo- 

ro, Ancor io vi domandarò 

d'vna cofa, e voi mi rifpon- 

dete. 

4. Il battefimo di Gióuanni 

era egli dal cielo; ó pur da gli 
huomini? 


s.CEtlefsi penfauano in fe me- 
defimi, dicendo, Se noi dicia- 
mo;Dal cielo:egli dirà;Perche 
dunque non gli credefte voi? 

6. E fenoi diciamo, Da gli 
huomini:tutto il popolo ci la- 
pidarà, perciochetien per cer- 
toche Giouanni fia Profeta, 

7. E cofì rifpofero di non fa- B 
pere donde foffe. 

$, Ele(u diffe loro, Ne io di- 
co à voi con quale autorità fo ‘ 
quefte cofe. 


Cepit autem dicte. 9. Poi comincid à direal po- 
ad plibim parabola 


hanc , Homo quidam 
plantauit vineam. 


polo quefta fimilitudine, | Vm. 1ef2. 5.2 1 
huomo pianto vna vigna,& lee: 4.2 
locauit eam colo» er allogolla ad [ alcuni ] lauora- Matt.31.d, 


5 
2 


E. 
d.2x 


iple pertgre «pit mul-. tori:8candoffene via per mol- 'J 


$e tempore, 


to tempo. M ar. 12,4. 1 


Cap. x x. EVANCELIO 
10. Porala ftagione mandò | Qaumg efft oppa 
yn [fuo ] feruitorea i lauora- tici LNT dA colta 
tori ; accioche li deffeno de] "9/tru% vr de fruttu 


frutto dela vigna:ma i lauo: 
ratori lo batterono;e riman- 
doronlo voto, 

11. Edi nuovo mandó ancor 
vnaltro feruitore:& efi barə 
tendo ancor quello, e difono- 
randolo, ne lo rimandoron 
voto. 

2. Poi mandó ancor il terzo: 
e quefto ancor ferirono;e fcac 
cioron via. 

1» Ondeilfignor dela vigna 
diffe;Che farò io? Mandarò il 
mio figliuolo diletto:forfe qua 
do vederano quefto;lo riueri- 
ranno, 

14. Ma come i lavoratori l- 
hebber veduto, difcorfero tra 
loro,dicendo, Quefto è l'here- 
de:venite,ammazziamolo, ac- 
cioche l’heredirà fia noftra. 


15. E cofi fcacciatolo fuor de 
la vigna,l’ammazzarono. Che 
farà dunque loroil fignor de 
la vigna? 

16. Verrà,e diflruggerà que- 
fti lauoratori,e darà la vigna 
ad altri; Il chehauendo[colo- 
ro ]vdito, differo;Non fia gia 
cofi. 

17. Allora egli li riguardòie 
diffe; Che dunque è quefto che 


vinea darent'ipfisqui 
cefum cmiferunt eum 
inanim, 


Et rurfies adhuc ala 
terum: feruum mifit? 
illi "uero buncquoque 
ct fum; O contumelys 
affetta emifiruni ina 
nem. 

Rurfus mifit (x ten 
tiumiat illi bácqueg; 
vulneribus infliéh eje 
cerunt 

Dixit autem Domi- 
nus "vince, Quid fas 
ciamîmittam. filium 
meum dilettum:forfi- 
tan quum hunc vide- 
rint;reuerebuntur, 

Quem quum vidif- 
fent coloni » cogitaut- 
rit intra fesdicentes, 
Hit eft heres. venite 
occidamus illù:vt nas 


fira fiat haredizan 


Et tiellum iú eze 
tra yimeam jocciderüt. 
Quid ergo faciet illis 


Dominus vinea? 


Venite, do perdet pa 
lonos iftos,£z dabitvi 
neam alijs Ques, qui 


«udrj/ént » &ixtrunt, 


«afit. 


Ille rverò intuitus 


tossalt, Quid eft "ge 
oc 


qutm a 
commi, 
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Misc qued firiptum ef? è fcritto? | La pietra che. ripro ‘pati js 
Iecfs.1 , 

Fat. 4. b. as 


Rem.9-g. 


8 
i Pic. 1.48 


Lapidem, quem repro- 
bauerunt edificante: 
A failus eft in capnt 
angali, 

Omnù qui ceciderit 
Super ilum lapidem, 
conquaffabitur è fuper 
quem autem ceciderit, 
tomminuet illum, 

Et quarchant princi 
pes Sacerdoti & Scri 
be inticere in illi ma 
nia eadé hora: (€r. ti 
muerunt populi :) co. 
guonerunt enim quod 
in ipfos: dixifftt fimi- 
dirudinem hanc, 

Et obferwantes emi- 
ferit infidiateres, qui 
Je ‘inftos fimularent: 
yt caperent eum ex fiv 
mone;traderéntque il- 
dum principatui €x 
poteitati Pra fidus 

Ef interrogauerunt 
rum, dicentes, Magi- 
fier, fei mius quod rette 
dich ac docesimec vef] i 
€i perfonam fid viam 
Dei cum "veritate do- 
[A 

Licet nol ù tributum 
dare Cefari,an non? 

Intelletta aute illo- 
yum verfutia,dizit ad 
tos, Quid me tentati? 


Oflendite mihi de- 
marium : cuius habit 
imaginem © inferi- 
ptionem è Refponden- 


36 dixerunt Ga fari, 


uorono gli edificatori , è ftata 
mefa percapo d'angolo. 


18.. Chiunque cadrà. fopra 
quella pietra, fi fracaffarà: e 
fopra cui ella cadrà, lo trita- 
rà, 
19. Hori principali Sacerdo 
ti eli Scribi cercauano in quel 
l'horadi mettergli le mani ad 
doffo:perche conobbero ch'e- 
gli haueua detta que(ta fimi, 
litudine contra di loro:ma te- 
merono il popolo. 
20. | Et offeruandolo,man= 
doron de gli fpioni,che finge- 
uano d'efler giufi , per fopra- 
prenderlo in parole, a fine di 
darlo al magiftrato & a la po- 
teftà del Prefidente. 
21, Et domandoronlo;dicen- 
do, Maeftro,noi fapiamo che 
tu parli & infegni rettamen- 
te, ne fei punto accettator di 
perfone , ma infegni la via di 
Dio in verità; 
22. Ecciegli lecito dare il tri 
buroa Cefare;ó no? 
23. Egli hauendo intefa la lo- 
ro aftutia, diffe loro, Perche 
mi tentate voi? 
24. Moftratemi vn denaro: 
Di chi ha egli l'imagine e l'in- 
fcrittione? Efsi rifrondendo; 
differo;Di.Ceíare. 

Vt 


Mat 11.58 
Mar. 11.8 


E 


Cap. Xx. 


Ys. Eteglidiffe loro Rende- 
tedunque a Cefarele'cofe che 
fon dit efire, & a Dio.lecofe 
che fon di Dio. 

26, E [cof ]efsinon poteron 
riprenderela fua ‘parola dig- 
hanzial popolo: ma maraui- 
gliandofi de la fua rifpofta; fi 
tacquero. 

7. | Poi s'accof'oronoa lui al 
cuni de Sadducei,che nirgano 
la refürrettione ; e domando- 
tonli, 

38. Dicendo, Maeftro;Moife 
ci fcriffe, Se il frarello di qual- 
tuno verrà a morre, hauerdo 
moglie,e morrà fenza figliuo- 
lizil fuo fratello pigli la mo- 
glie [di lui;] e fufciti il feme al 
fratel fuo. 

29. Hor egli erano fette fratel 
li; il primo de quali prefe mo- 
glie;e mori fenza figliuoli. 

30. Onde il fecondo prefe la 
moglie,e mori ancor egli fen- 
za figliuoli. 

31. Poila prefe il rerzo:e fimil 
mente ancora [ gli altride]i 
fette, e lenza lafar figlivoli, fi 
morirono. 

3°, Dopoturtimorl ancorla 
donna, 

33. Ne la refurretrione dun- 
que di qual di loro farà ella 
moglie:xconciofia cofa che fet- 
se l'hebbero per moglie. 


EVANGELIO 


Et ait ilis Reddite 
ergo que funt Cafa- 
rh. Célari: (y qua 
f*nt Dei, Deo. 


Pt nom. petuerumt 
Virb im eius rrprehéene 
dere coram populo: €P 
mirati apr refponfe 
E114, facutrunt. 


«Accefferunt autem 
quidam Sadduckorà, 
( qui negant effe refir 
rt lionem) (7 interro» 
gauerunt eum 

Dicintes, Maglfler; 
Mofes fcripfit nobis fi 
cuius frater mortus 
fuerit. babe: vxorem, 
lg. fine liberu mortu? 
fueritzvt accipiat fide 
ter cius vxoram, ez. fib 


Scitet fem fratri fuo, 


Septem ergo fratris 
erant; €x. primus accte 
pit vxor£ » ac morta 
ef fine beris, 

Et acccpit fecundus 
ilam €x iph mortuus 
eft fine libetis, 


Er tertius accepit 
lam; fimiliter 47 ca- 
ttri liptem smec rilis 
querit liberos 7 moy 
tur funt 

Noviffim? omnium 
mortua eff & mulier, 

In vefurrtéliene epa 
go, cuius eorum eri 
Szer? fiquidem fepren 
hbabuerknt tam cy xe» 
num. 
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Et refpondensastii 
Vis ef» Fil; bust 
Siculi ducunt vxoret, 
© nuptum danti 


Illi evirb qui digni 
babebuntur feculo: il- 
lo € refurrcélione ex 
mertaioneque ducunt 
vxorer neque noptum 
dant 

Neque enim lira 
mori poffunst:eqr ales 
enim Angeli funt, et 
filij fant Derqui fint 
fili refurrebtioni. 


Quod vero refar- 


gant mortui, & Mo-n 


Jes oflendit iuxta ré- 
lum, quum dixit Do- 
minum Deum Abra- 
bam & Deum Ifaac 
© Deum Iacsb. 

Deus disten non eft 
mortuorum, fed viuo 
vum vomne: enim illi 
"Uviuunt. 

R efpondentes autem 
quidam Scribarum di 
xtrunt, Magifter bene 
dixifti. 

Et amplins nona 
debant eum quicquam 
interrogare. 

Dixit autemad il- 
les , Quomodo dicunt 
Chriffum filium effe 
Dauid? 

Et ipfe Dauid dicit 
in libro Pfslmorum, 
Eisit Dominas De 
mino mee, $edg d dex- 
are mti, 


LYeA. 

34. Elefu rifpondendo, diffe 
loro,I figliuoli di quefto feco- 
lo pigliano moglie, e danno.a 
marito: 

35. Ma quelli che faranno fat 
ti degni di confeguir quel fe-s 
colo;e la refurrettione da mor 
tenon pigliano [poi piu) mo- 
glie,ne fi maritano. 

36. Percioclie neancor poffo- 
no piu morire: imperoche fo- 
no eguali a gli Angeli:e fon fi- 
gliuoli.di Dio; effendo efsi fis 
gliuoli de la refurrettione. 

37. Echeimortirifufcitino, 
||Moife ancora il moftrò [ ef- 
fendo, egli } preffo al pruno, 
quando dice , che il. Signore è 
I 1ddio d'Abraam , e l'Iddio 
d’Ifaac;e l'1ddio di Iacob. 

38. Hor egli none gia Iddio 
di morti, ma di viui: percio- 
che tutti viueno a lui. 

39, E rifpondendo alcuni de 
li Scribi , differo , Maeftro; tu 
haidetto bene. 


40. E non ardiuano di doman 
darli y di niente; 
PI 


AR y 

di Dauid? 
42. Quando che Dauid mede 
fimo dice nel librode Salmi, 
| Il Signor dife al mio Signo- 
resSiedi ala mig delta; 


gli poi diffe loro, Come 


Chrifto effer figliuol 


E fs. 3. b. d 
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EvaneELiò 
43. Infinche io potrò i tuoi 


Donee ‘pefuero ini- 


nimici [per] ifcabello de pie- mitos tuos feabellum 


dituoi? 


44. Dauid dunqueil chiama 


pedum tuorum è? 


Dauid ergo Domi- 


Signoreyecome è egli fuo fi- num ilum "verat; er 


gliuolo? 


: ? 
45. Ementre chetutto il po- ‘F 
polo vdiua;diffe a i fuoi difce- 


poli: 
€ 


46. || Guardateui da gli Scri- 


quomodo. filius eius 


Audiente verd cun 
o populos dixit difcie 
pula fuu: 


Caucte à Seribis 


bi, che vogliono pafleggiare qui volunt ambulare 


in veflelonghe;& amano lefa infetà, tr amant fa 


Jutationinele piazze; ei pri lutationes in foris » ac 


mi feggij nelefinagoghe, e i 
primi luoghi ne i conüiti: 

47. l quali diuorano lecafe 
de le vedoue:e [cio] fotto pre- 
tefto di far lunghe orationi, 
Quefti riceueranno ma 


dannatione. 


L'offertade la vedoua è 
"Predicefi da Christo la de 
città,coi Jegni precedenti, An 
figni andranno auanti al di 
tuttia la vigilanZa e fobrieta, 

CAP, 
E Riguardando;vidde de ric- 


chi che metteuano i lor do 


ni ne la teforeria, 


2. E viddeancor vna vedoua 
poueretta che vi metteua due 


piccioli. 


3. EdiffejIo vi dico veramen 
te che queta pouera vedoua 


ha mello piu di tutti, 


primas cathedras in. fy 
nagogit, C primos dif 
cubitus in ccmuiugs: 

Qui deuerant domos 
viduarum, fimulantes 
longam orationem. Il- 
li accipitnt damnatis- 
nem matorem, 


preposta a quella de ricchi, 
xa ione del tempio e dela 
mmonifce a l'ultimo quas 
del giudicio , animande 


xxi. 


Ejpicizs aut£ vi 
dit cos qui mittes, 
4t munera fua in ga 
Zophylaciam diuites, 
Vidit aut (7 quam 
dam viduam papere 
slam mitrentem ile 
luc ara minuta duo. 
Et dixit y V ers dico 
volu > quid vidua hac 
pauper plus quam ee 
mnt mifit, 
Nam 


pid 
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Nam omnes bi ex 
fo quod ipfis exnbe- 
Tat, miferant in mu 
mera Dei: hec autem, 
ex penuria fse vniuer 
Sum fubilantiá quam 
habebatm: fit. 

Et quibufdam. di- 
centibus ds réplo, quad 
pulchra lapidi bas , ac 
donu ornatum c[fet,di 
zii, 

Ex hù que videtis, 
venient dies in gui- 
bus non relinquetur 
lapis faper lapidem, 


qui non diruatur, 


Interrogauerst au 
tem illi dicentes, Pre 
cefitor 5 quando hece 
unisco quod fignum 
quando iffa fatura 
fim? 

«At ille dixityvide- 
se ne feducaminismul 
ti enim -venient fub 
nomin meo , dicentes 
ft efe Chriftum, e 
tempus inflat: ne igi- 
tur fequamini illos 


Ceterum quum au 
dierisù bella ex fedi 
tiones nolite terreri: 
sporier enim prias hec 
fieri» fed non fiatim 

» fine 


Tunc dicebat illa, 
Infurget gens contra 
quem, Qr regnum 
aduer fius regnum; 

Et terramorusma- 


4» Imperoche tutti quefti han 
no meífo.«ne i donidi Dio, di 
quello cheauanza loro:ma co 
{tei ha meffo dela pouertà fua 
tuttil vitto:ch'ella haueua.. 


f- | E mentre che alcuni dice- 
uano del tempio ch'egli era or 
nato di belle pietre, e di doni; 
egli diffe, 
6. Diqueftecofeche voi ve- 
dete , | verranno giorni ne i 
quali non farà laffata pietra 
ippra pietra, che non fia rui- 
nata, 
7. Allora efi li domandaro- 
nosdicendo, Maeftro, quando 
faranno quelte cole se che fe~ 
gno [fara] quando quefte cofe 
debbeno auuenire? 
8. Eregli diffe, | Guardate di 
non ellere ingannati; perche 
molti verràno nel nome mio, 
dicendo, Io ío10:€ il tempo 
S'auuicina : non andate dun- 
que diciro ad essi, 
9. E Quando voi vdirete dele 
guerre e de le (edizioni; non 
viipauentate: perche bifogna 
che quefte coie primamente 
auuengano, ma non coli to- 
flo fara la fine 
10. Allor diccua loro;Si leua- 
rà gente conira gente, e regna 
contra regno; 
H. E faranno gran terremoti 
in vari} 


c.ne Pof. 
ferte che fi 
fanno à 
Dio. 


Mat. 14.4. 
Marijai 


Difop.19 gt. 
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e 


Cap. 


Mat.24.45,8 
Mar, 15.5.9 


Mat10,0.2: 
Dan.9.g.17 
Mat,24 b. 
3j 

24t35.b.14 


Xxx. 
in vati} luoghi,e careftie;e pe- 
ftilentie, e faranno de li fpa- 
uenti, e de fegni grandi dal 
cielo, 

12, || Ma innanzi a tutte que- 
fte cole metteranno le mani 
addoffo a voi; e perfeguiraraà 
noui, dandoui a le finagoghe, 
& ale prigioni, e tirandoui di 
nanzia i re& a i prefidenti, 
per il nome mio. 

13. E [ quefto ] viauuerrà in 
teftimonianza: 

14. Ponetedunquene i voftri 
cuoridi non premeditare da 
rifpondere: 

1j. Perche io vidaró boccae 
fapientia, a laquale non po- 
tranno contradire ne refiltere 
tutti i voftri auueriari), 


16. Voi farete traditi ancor 
da padri e madri;e da fratelli, 
eda parenti;eda amici ,e di 
voi ne ammazzaranno. 


17. E farete in odio a tutti 
péril nome mio. 


18. E [nondimeno ] nor pe- 
riri pur vn capello del vofiro 
capo. 

19. || Poffedete l'anime voftre 
perla voftra patientia. 

20. |Hor quando voi vedrete 
Ierufalem circondata da fol. 


EVANGELIO 


gni erunt in fingulis 
locu séy fames» ac pe 
Pulita, terriéulamew- 
tüque Cr figna de cae 
lo magna erune. 

Sed ante hacomnia 
ingcient vobu' manus 
fanc perfequentary 
tradentés 1» fanago- 
gu O cuftodiss tras 
hentes ad reges ac près 
fides | propter nomen 
mum, 


Continget autem vo 
bu in tèjtimonium, 


Ponite ergo in cor. 
dibus vestru;non pres 
mtditari quemadmo= 
dum rtfpondtatuz 

Nam ipft dabo g- 
bis os (7 fapuntidm, 
eus non poterunt cone 
sradicere , neque, refi- 
fiere omnes qui aduer 
fabuntur ruobis 

Trademini | autem 
etiam à parenribus O 
friibus » € cognati 
O amice morta af 
ficient [quofdam] ax 
vobi. 

Et erità inuifi o- 
mnibui propter nomi 
meum. 

Et pilus de capito 
vetro non peribit, 


Der patientiam Ye 
ram poffidere animas 
estras 

Quum autem vide- 
riti circhidari ab exer- 
cib Hrerojiljmis 
tune 


Tune] 
Minta 


Tw 
Jimi 
tua, ( 
d 
in rep, 
inreg 


drengi 


pli 
t pt 
MILA 
T 


ma 
ni 
ntf, 
pago 
trie 
je 
umo 


m vt 
m 
toto 
pe 
mae 


Vane feitete quod sm- 
mintat defolatio esis 


Tune quin Judea 
funi; fugiant ad mcn 
tes, O qui in medio 
ciusrdifcedent:<7 qui 
in rezionibussnon in- 
trent in cam: 


uia dies eultiona 
bi funt, vt implean- 
für omnia que ferie 


pro fune, 


Fe autem pregnan 
tibus & mamma nu- 
trientibus in ili die 
bisierit enim affitto 
magna fi ptr terram; 


&7 ira iñ populo boc, 


It cadent acie gla 
di, caprini ducen- 
Bur in omnes gentes: 
Qr Hierufalem calca» 
bitur à Gentibus, di- 
mec impleantur tempo 
ra gentium. 


Et erunt figna in 
Sole & Luna cz fe- 
la, Q7 in terra anxie- 
te gentium per defpe 
Tationé, refvnante ma 
ri O fluda, 

Extabefeentibus bo 
minibiv pre timore et 
axpetlatione cori que 
Juperaentenz orbi ter 
ratam namh virtutes 
salorum miucbuntur, 

Et tlic videbunt Fi 
Bia hominu cvenicnig 


SECONDO S. 


LVGA, 
dati, fappiate allora che s'ap- 
prefla la iua deiolatione. 

21», Allora quei.che fono in 
Giudea, fugganiene a i mons 
ti:e quei chegono nel mezo di 
ella,partanfene : è quei che fo- 
no *nc le regioni;non entrino 
in effa: 

22. Percioche quefti fon gior 
ni di vendetia ; accioche s'a- 
dempiano tutte le cofe che fo- 
mo icritte, 

2j. E guai a quelle che fáran- 
no grauide, & a quelle che lac- 
taranno in quei giorni : per- 
cioche farà grande «affiittio- 
ne topra la terra,& ira in que- 
fto popolo. 

24. E cadranno a fil di fpada, 
efaranno menari prigioni in 
tutte le nationi:e Ierutalcm 
farà calcata da i Gentili;infin 
che fiano compiuti i tempi di 
[elsi] Gencili. 

25. | saranno etiandio fegni 
nel Sole;enela Luna, enele 
ftelle: e fopra. la terra. anfierà 
ne le genti per difperatione, 
rifonando il mare e l'ondc, 
26. Eglihuomini-languendo 
perla paura, e per l'aipettatio 
de le cofe che foprauerranno 
al mondo : percioche le virtù 
de cieli ficommouerauno. 
27. Ecaliora fi vedrà il.Figli- 
uol de l'huomo venire in vna 
nuuola 


tosnei cam 
pi. 


*o,necefsi 
ta, 0 oppref 
fione. 


Iefa.15 5.10 
Ege 31 bug 
Matti g.t 
29 

Mar.11,0.24 


*o,vcnen- 
dofi meno, 


Cap. x x t. 


A omas.d. 
5 


nuuola con molta po:eftà e 
gloria. 

28. Quando quefte cofe co- 
minciaranno a venire riguar- 
date in fu ; &alzate i capi vo- 
firi; | percioche s'apprefía la 
vottra redentione. 

29. Edifft loro vna fimilitu- 
dine, Guardate il fico e tutti 
gli arbori: 

3o. Quando gia cominciano 
a mettere , riguardando per 
voi medefimi, conoicete che 
la ftate è gia vicina, 

31. Cofi ancor voi quando ve- 
drete auuenir quette cofe, fap- 
piace che ilregao di Dio é 
preffo, 

3:1. lo vi dico in verità che 
noa pallarà +quefta genera- 
tione,innanzi che tutte quelte 
cofe fian fatte, 

33. Il cieloelarerra paffaran 
no ben via , malemie parole 
non páffaranno gia, 

34. | Hor guardateui che i vo 
ftri cuori hon s'aggrauino di 
crapula,&hebbriachezza,e de 
le cure di quelia vita: e che 
quel giorno vi foprauenga in 
yn fübbico, 

35. Percioche verrà come vn 
laccio fopra tutti quelli che 
feggono fopra la faccia di tut- 
tala cerra, 

36. Vegliate dunque d'ogni 


EVANCELIO 


in nube em potefíata 
© gloria magna 


Hu autsm fieri ine 
cipientibus  fufpicite 
€ attollite capita ve- 
firai guoniam appro- 
piniquat redemptio wee 
fira. 

Et dixit illu fimili» 
tudinem, Videte ficum. 
€ omnes arbores, 


, Quum protrudunt 
iam gemmas , cerne 
tes ex "vobifip(is feit 
qnod. jam nitet eftasa 


Ita (7 vos quum 
videritis bac fieri, feia 
tore quod inflat rte 
gnam Dai, 


«Amen dica "velis 
nò preteribit atas bes 
antequam omnia fee 
Ga. fuerint. 


Celum, € terra 
tranfibunt.verba anti 
mea non, tran(ibunte 


Cantte autem vs 
bi nequando grasene 
tutcorda. veftra era- 
pula co ebrietate, dv 
Cori buius vits : fus 
bitueg; vobis ingruat 
dies ile; 

Tanquam laquens 
enim fuperneniet im 
omne: qui fedent fue 
pir faciem totins itia 
ra, 

Figilate itag; smi 

um 


bpo 
liceat 
Vila en 
funt; 


lium | 


En 
Vni ty 
mai 
inmor 
Oliwa 

Eti 
lucu 
Vini 


Chr 
Autod 
nte 
Trato) 
dap, 
natia 
Sato: 


SECONDO 


Rempore,deprecante: vt 
liceat. evsbu effugere 
Vila omnia qua futura 
Suns>to fiare ante Fi- 
lium Homini, 


Erat aut£ diebus do 
tins fn templormoclibus 
vero exiens morabatur 
jn mente; qui evocatur 
liarum. 

Et amnù populus di 
luculo vetitabat ad eù 
Vi in ttplo andiret tà. 


Christo celebra la 


dutoda Giuda; Quieta quegli , che de Lam 
contendenanosamionendogli de la loro infer 


$. LVéeA, 

tempo, pregando d'effer fatti 
degnidi fcampar tutte quéfte 
cofe che debbeno auuenire, e 
di ftar dinanzi al Figliuol de 
l'huomo, 

37. E cofi ftaua il giorno.ad 
infegnar nel tempio:e la nocte 
vícendo;dimoraua iníul mon- 
teche fi chiama de gli Oliui, 
38. E tutto il popolo la matti- 
nà per tempo veniua à lui, per 
vdirlo nel tempio, 


Pafqua:inStituifce la Cenate vene 
aggioran a 


mita. En- 


trato nel'horto, e fino al fudordel Sangue angofciato, € 


da l Agn 
nato al "Principe de 


gato:e lungamente fe 


olo confortato:via pin orando, prefa : poi me- 


Sacerdoti -Treoolre e da Pietro ne- 
bernito:e interrorato, confeffafi ef- 


Sere il Figliuol di Dio. 


CA P, 


Ppropinguabat su 

tè dies Jefims agy 
morum > qui dicitur, 
Pafcha. 

Et querclant prin. 
cipes Sacerdoti et Scri 
le; quomodo eù inter. 
Forentitimebar enim 
plebem. 

Antranit autë fara- 
nein Indam , cni co- 
gnome trat. Ljcariotes, 
qui crate numero duc- 
decim. 

vibjtg © loquu- 


xx 132 


Vuicinauafi poi il giorno A 


de la felta de gli azimi;che 


Mat.?e30 
1chiama Pafcha: 


Mar.14.ag 


2. E i principali Sacerdoti e 
gliScribi cercauano come lo 
poteffen far morire:percioche 
temeuano il popolo, 


Mat.16.b 
14 
Mat.14. b 


10 


3. | Etentró fatana in Giuda; 

che per cognome fi chiamaua 

I{cariote,ilquale cra del nume 

ro de dodici, 

4. E[cofi ] egli (en'andò BIO 
A 


Marie b 
Mamidib ii 


XXII. EVANCE 
parlo cot principali Sacerdo- 
tiecoiMaeftri[ del tempio ] 
del modo come lo darebbe 1o- 
ro nelemani. 

s. Diche efsi fi rallegrarono, 
epattuirono di datli denari. 


6. Etegli romelfe , e cercaua 
commodita di darlo loro.ne le 
mani fuor de la turba. 


7. || Hor venne il giorno de 
Ja fefta de gli.azimi,nelqual bi 
fognaua facrificar la Pafcha. 

$. Per il cheTe(u mandó Pie- 
tro e Giouanni,dicendo; &nda 
te, & appatecchiateci la Pa- 
fcha:accioche noi mangiamo. 


9. Et efsi gli differo., Doue 
vuoi tu chenoil'apparecchia- 
mo? 

10. Egli diffe loro, Ecco, en- 
trati che voi farete ne la città, 
vififarà incontro vn huomo 
che potra vn vafo di terra[pie- 
no ] d'acqua;fequitelo ne la ca 
fa doue egli entrará. 

u. E direte al padre de la fami 
glia di quella caía , il Maeftro 
tidomanda; Dou'é la ftanza, 
oue io mangi la Palcha co i 
miei difcepoli 


1x. Et egli vi moftrarà vna 
gran fala parata:apparecchia- 
tc iui, 


Lre 

tia efF cum Principi 
bus Sacerdotum ac ma 
giffratibus , quemad. 
dnm ill traderer eie, 


Etgauifi funt ; ae 
patti funt pecuniam il 
li fe datures. 

Et. ille [Fopendits. 
quaercharg; opportunis 
tatem vt tradertt ill 
ill fine turba 

Fenit autem dies 
aqymoram im qua ne 
cejfe erat immelari P 
Seha- 

Et mifit Petrum at 
Ioannem dicen Euni 
tes parate nobis Pa[cha 
"vt edam m. 


«An illl dixerunt els, 
Fbi vu paremus 


Et dizit ad ear Ecce 
introeuntibus yobu im 
ciuitatem occurret bo- 
mo vas aqua teflaceá 
portant; feguimini eù 
in domum ip quam 
trat. 


Ea dicttü patrifami. 
lik: «dium. Dicit ma- 
gifter, P bi eft. dinerfo- 
rium, ybi Pafcha cum. 
difcipulis mes edam 


Er ipft ostendet ve- 
bü conacalum magnà 
firatumiibi parate. 

Eun 


Euntes autem. in- 
Wenerunt, ficut. dixe- 
rune ili, € parane- 
rant Pafzha, 


,at Et quum ium effet 
nil tempetkiuse, aecubutt, 

«c duodecim cApoftoli 
itt €um eo. 

dfe Et ait illu, Defide: 

HA rio. de(ideraui hoe Pae 
Siha comedere ruobif: 
di cum antéqui patiar. 
DA Dico enim. -vobù 
j Pá 
pofhac non edam wl. 
frd eR to» donec ciplea- 
mat : T 

uni | *#rinregno Dei. 

[i | Et accepto. calice 
I gratias egit, ac dixit, 
| sd ccipite bec, C diui. 

po]. dieinter vos. 

Lb. | 

1 | Dico enim vobi, 

quid non bibam de fin 
u vità doncc regni 

Ecce Dti "veniat. 

u» i 

14 Et actepto pane, 

eeeh qum gratias egiffet, 

j fregit» ac dedit eu, di- 

jm €i, Hoc eff corpi 

meum, quod pre vo. 

bis datur:hoc facite in 
ami mei recordationem, 
más 

Ha Similiter €. cali- 

" «em, postquam cenas 

vie || sitidicens. Hoc pach- 

lum, Nouum teftame. 
y^ tum ptr fanguinem 
p^ mtum, qui pro evolu 


tffunditur, 


SECONDO 


$. LYCA. 

1. E [coffi]effi andarono, e 
trouorono com'egli haueua 
detto loro:& apparecchioron 
la Pafcha. 

t4. || Quando poi fu l'hora, 
fi pofeà tauola;e i dodici Apo 
ftoli con lui. 

15. Ediffe loro, Io ho defide- 
rato con [gran] defiderio di 
mangiar quefta Pafcha con 
effouoi; prima ch'io patiíca. 
16. Perche io vi dico, ch'io 
nonne mangiaró piu da hora 
innazi;iafin ch'ella fia com- 
piuta nel regno di Dio. 

17. E prefo il calice, rendè 
gratie,e diffe, Pigliate queíto, 
e diuidetelo fra voi, 


18.. ‘Perche io vi dico ch'io 
non beucró del frutto dela vi 
te infin à tanto che venga il 
regno di Dio. 

19. | Poi prefe del pane;e ren- 
dute ch'egli hebbe gratie lo 
fpezzò, e dette loro, dicendo: 
Quefto è il mio corpo; ilquale 
fi dà per voi:fate quefto in me- 
moria di me, 


2c. Similmente [dette loro] 
ancora il cajkce;poi che fi fu 
cenato, dicendo, Queto calis 
ceè il Nuouo. reftamento nel 
mio fangue, chefi fparge pex 
Yoi 
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Cap. x xt t. EVANGELIO 
Mae 11°) Nondimenoeccolama- > rerantamen: erd 
n , PO di colui che mi.tradifce è manis prodentis "ma UT 
Mana?  duiconmecoinfülatauola, "tm tf in menfa. fue, 
Gio.x1.b 19 22. E certo il Figliuoldel'huo — gr Filim quldz ba 
35.49: « 10 mo fene va,|f[econdo che ède- mini fecundum quod | pou 
terminato:nondimeno guai à definitum eft» vadis lef, 
quell'huomo pet cul egli é tra Kerpen | 
dito, 
1j. Etefitominciarono àri- zeip caperie qud- 
cercarfra loro, chi fuffe quel rere inter fefooquifné 


in ng 
ti fup 


Mit 
MSi 
tt fa 
osa 
friticy 


di loro che hauefleà far que- «fft ex ipfis qui hoc fd 
facturus effet. 


LS T 
O tu a 
nerfug, 
Arti tug 


fto, 
24. E nacque ancor fra effi ^ ratlaef «utem €? 
vna contentione, chi di loro cotentio inter eo; quà 
parelle effere'il maggiore. eorum eviderttur elfe 

Maio4 15 Douecglidiffeloro] lre "e Re | oun 

25 de le genti fignoreggiano di gei Gentium dominá- nine 

Mario ‘effe: quelli che hanno pote- euren cr quiporefa: | Sme 

4: ftà fopra eífe,fon chiamati be- tem babent fuper tass Ginn 
nefaitori, f benefici vocantur. c 
216, Manon gia cofivoianzi ^ Varáutem non fict fili a 
chi è tra voi il maggiore; fia Sed qui maler eft in va 

*o,minere, comeil«piu giouene:e chi co- Mn Ped "et ficus 
manda,come colui che fetue; Tei bind : 

7: Perche, chi è maggiore, ^ Nam vrer maior ef, 

coluiche fiedeà tauola, Ò co- qui acumbit, am qni 

Juiche ferue? Non e colui che mpata ee os 

fiede à tauola? Ma io fon nel Sa nei ON rit 

mezo di voi come colui che qui miniffrat: 

ferue. 

28. Hot voi fete quelli che hà | yer autem figail 

uere perfeuerato:con effome permáfi ffo mecum in 

ne le mie tentationi. tentationibus mei: 

29. Eriodifpongoilregnoà . £t«gedifpeno ve- 

voi, come mio Padre l'ha di- 2% fort dilpofais mi- 


i hi Later mess regni 
L > 
fpolto à me. Cie 


SECONDO 


Ft edatu <> bibaris 
Super, menfam. meam 
$n regno meo: fedea 
tis fuper thronos, iudi- 
cantes duodecim tri- 
bus Ifrael. 

dit antem Domi- 
nus, Simon,Simon ec 
ce futanas capetiuie 
"vos, vt cribraret ficut 
Eriticume 

Sed ego rogaui pro 
seme deficiat fides tua: 
C7 tu aliquando con- 
uerfus, confirma fra» 
gres tuos, 


«At ille dixit ei, Do 
mine > tecum parati 
Sum d in carcerem 
€ in mortem ire, 


«Arille dixit, Dico 
sibi Petrtins cantt ho- 
die gallus pris quam 
ter abniges sé nofe 
me. 


Et dixit eh, Quan- 
Re mifi vos fine facen» 
le pera o. caleea- 
menta, num guddes 
fir cvobus tilidi- 
arant Nihil 


Dixit ergo ek, Sed 
punc qui haber faccu- 
Ium;tollat: fimiliter et 
pers e quin? haber, 
Syéndat tunitam. fuas 
€ (mat gladium: 

Dico enim vobia. quoe 
Dism adhue gnod firi- 


SA LYCA. 


30. Accioche voi mangiate e 
beuiate ala mia tauola nel te- 
gno mio:| e fediate fopra i fe- 
gii, à giudicar le dodici tribu 
d’Ifrael, 

31. * Diffe ancora il Signore, 
Simon, Simone, ecco,l| fatana 
v'ha domandati per criuellar- 
uicome il grano: 

Ma io ho pregato pet te, 
accioche la tua fede non man- 
chi. Tu' ancora quando farai 
conuettito , conferma i tuoi 
fratelli. 

33, Eteglili diffe,signore, io 
fono apparecchiarò à venir 
con teco & in prigione, & ala 
morte, 

34. {Ma Jefu diffe; Pietro, io 
ti.-dico;che il gallo non canta- 
rà hoggiy prima che tu habbi 
tre volte negato di conofcer- 
mi, 

35. Poi diffe à [tutti] loro; 
Quando io v'ho mandati||fen 
za borfa; e fenza tafca,e fenza 
calzamenti, euni egli manca- 
ta cofa alcuna? Et effi differo; 
Niente, 

36. Diffe dunque loro, Mahe 
ra chi ba borfa, la toglia; e fi: 
milmente la raífca:echi non 
n'há,venda la fua vefta,e coma 
pri vn coltello, 

37. Perche io vidicoi che an 


32. 


€or quefto || che è fcritco,bifge gef. p).à c) 


3 


Cap. xx r1. EVANGE 
gna che s'ádempia in me, 
[cioè] Et è flato computato 
tra gl'iniqui. percioche tutte 
le cote che fono [detre] di me, 
hanno fine. 
38. Et effi differo;Signore;ec- 
co qui due colrelli.Et egli diffe 
loro,Bafta. 
Mat.26.d 39. || Poi vfcì fuore, & andol 
fene,fecondo il [fuo] coftume, 
3 al monte de gli Oliui:ei fuoi 
Gio.13.a1 Uifcepoli ancora il feguita- 
tono. 
40. Ecometfuarriuatóal luo 
Mat.:64 go, diffe loro; Ptegatedi non 
DELHI, entrare in tentatione. 
m 41. E di(coftoffi da loro quafi 
E vn tiro di pietra, e inginoc- 
chiatofi'pregaua; 

z: Dicédo;Padre;fe tu vuoi; 
transfrifci da me queíto ca- 
lice : nondimeno non fi fac- 
cia gia la mia volontà, ma la 
tua, 

4» Et.apparueli vn. Angelo 
dal cielo;chelo confortaua. 
44, Eteglieffendo venuto in 
angofcia, oraua piu lungamé- 
te:e il fuo fudote diuenne co- 
me goccioledi fangue che fcor 
zeuano in certa, 

45. Lcuato fi poi dal'oratio- 
nese venuto a i fuoi difcepoli; 
gli trouó addormentati per la 
triftezza, 

45. E diffe loro, Perche dots 


Lio 

pium eff oportet perfe 
e in mes Et ch iniqui 
depurstuseft. Etenim 
ca que funr de me; fi- 
nem habent. 


«At illi dixerüt; Do- 
mme, rece: duo. gladi 
hic. vtt ike dixit cit 
Sari efc. 

Et egreffus ibat (vt 
erat folitus)in monte 
Olinari: fequuti funt 
autem illum & difti- 
puli. 


Et quum peruenif- 
fet ad locum, dixit il- 
lu, Orate ne intretis im 
tentationem. 

Et ipfe anul fus ef 
ab eù ferm? ad tallura 
lapidi, pofitug; geni- 
bus orabat; 

Dicens, Pater fi vi, 
transfer poculum hoc 
d.me:veruntamen, nè 
mea Yoluntas fed tua 


fiat. 


vApparnitautem ti 
angelus de celo corro» 
borans eum. 

Et correptus ango- 
re, prolixius erabat:et 
erat fudor eins ficut 
gutte fanguinis decur 
rentes in terram. 


Et qui furrexiffep 

à diprecationt,cenif- 
serque ad | difcipulos 
Juossreperit eos dormit 
fti pre mellitudine, 
Rt dit ie, Q wid dor 
miti? 


tem, 


uii 
‘quem 
qui 
vna i 
tediba 
pingui 


daretu 


Hj 
Tin 


smin 


rid 
Juir 
quid [fi 
riy: 
"tiem, 

Eti 
il fe 
Sacri 
tayip 4 
dextran 


Jf 
fame 
Eilet a 
Sananie 
Dix; 
dd tas 
f prin 
# Ma 
1! Senio, 
tronem 
dj; «fi 
May 
PS 
Pinon e 
ut dy y 
uL T 


© qui vocabatur Iudas, 


{plos;non cxtendiflis ma 


SECONDO, 8. LVYCA. 
mitiifurgitee7 orate mite voidlenateui fus & orate; 
me intretWintentatto- 5ccioche voi nonentriate in 
aq tentatione, 


wAAdhuc autern olo 


47. | Ementre ch'egli ancor 
quente, ecce turba, & 


parlaua, ecco vna turbae quel 
lo che fi chiamaua Giuda, vno 
de dodici, andaua loro inan- 
zi:&accoftafsi à Iefu pet ba- 
ciarlo. 

48. E Iefuli diffe,/Giuda ; col- 
bacio tradifei il Figliuol de 
lhuomo? 


vnus è duodecimsente» 
sedíbat eos > (7 appro- 
pinquante Iefwvt ofeu 
daretur cum. 


Jefus autem dixit 
Uli,Iudarofenlo Filis 
bominis preda? 


Videntes autem bi 
qui-circa ipfum erant; 
quod futurum erat di 
xerunt'ei, Domine, per 
sutiemáüfne gladio? 

Et percuftit vnus ex 
ilu ferwum principa 
Sacerdotum, (7 ampu 
fauit. auriculam eins 
dextram. 

Refponden: autem 
Jefes ait , Sinite buc 
vfque.Et quum teti- 
Liffit auriculam eius 
Sananit eum. 

Dixit autem Iefus 
ad cos qui venerant ad 
fo principes Sacerdet 
ac Magistratus tipli, 
at feniores, Quafi ad la 
tronem exitu cum gla 


dj: ac fuftibus. 


uum quotidie vo- 
bifcum fuerim in tem 


49. Allora quei che gli erano 
intorno,vedendo quel chè do- 
ueua effere,li differo, Signore, 
percoteremo noi col coltello? 


so. Et vnodi loroferi il ferui 
tore del principal Sacerdote;e 
tagliolli l'orecchia deftra. 


yt. Ma Tefü rifpondendo,diffe, 
Laffate infin qui. E tóccando 
l'orecchia di colui;lo rifanò. 


52. Pot diffe Tefa à quelli chie 
erano venuti à lui, [ cioè] à 
i príncipali Sacetdoti , & a i 
Macftri del tempio; & a i Vec- 
chij, Voi fete venuti come ad 
vn ladrone con fpade e lancie, 
53. Che quando io éro ogni dì 
con voi nel tempio; non di- 
ftédeftefmai ] le mani fopra di 
me:ma quefta è l'hora .voftra, 
À 4 


pus in me: fed bac eft 
bora Ma veltra © po 
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€ la poteftà;de letenebre, 
Mat.37 f 54. | Horefsi hauendolo pre- 
37 fo,ilmenoron via;e conduffer 
7115f lo ne lacafa del principal Sa- 
3 one lacafa del principal Sa 
Gio. 18. cerdote; e Pietro lo feguiraua 
24 dilontano, 
d14t-26-g 55, Et hauendoefsiaccelo del 
ra 14. g foco nel mezo dela corte, & 
«s ^ effendo(i pofti à federe infie- 
Gior18.e me, Pietro fi pofe à feder nel 
17 mezo di loro, 

56. E vedendolo vna fervente 
Par inme. federe al + fuoco, riguardato 

ch'ella: l’hebbe fifamente,diffe, 

Coftui ancora era con effolui. 


7. Et egli lo rinegó;dicendo, 
Doana,io non lọ conofto, 


38. E poco di poi vnaltro ha- 
uendolo veduto,diffe,Tu anco 
xa fei di quelli.Ma Pietro diffe; 
Huomo,io non fon gia. 


39. Poi per ifpatio quafi d'vn 
hora, vn certo altro afferma- 
ua, dicendo, In verità coftui 
ancora era con effo: impero= 
g Pegli è Galileo, 

60..E Pierro diffe:Huomo, io 
non fo quel chetu dici. E fub- 
bito , métre ch'egli ancor par» 
laua;il gallo cantò, 

61. Et il Signore riuoltatofi, 
riguardó Pierro, Allor Pietro 
f ricordò de la parola del Si» 
gnore, com'egli li baueua der» 


telles tenebravuou, 

Compribtnfum dH» 
tem eum duxerunt, (7 
induxerunt in domum. 
principis Sacerdotum: 
Petri ver fequebatue 
eminus. 

Quum autem accen 
diffent ignem ín medie 
anle;atque vnà cen fte 
di fant, [cdit <> Petr 
inter jlloss 


uem quum. vd 
difer ancilla quadam 
Sedentem ad lymen;de- 
fixit in illum. oculis. dj- 
xit» Et blc cám ila 
trat, 

vit. ils abnegauit 
sum dicens, Muligr, uà 
noni ilam, 

Et pof pufillii alins 
xidtns eum dixit , Et 
tu de illa es y Petrus 
“verò ait, Hemo mon 
fum, 

Et interuallo intip- 
iilo ferè hore runiiasa 
aliut quidam affirmae 
bat;dicent; Ftrà. gr bic 
eum illo erat : nam (v 
Galieni eff. 

Et ais Petra S Heo 
mo è nefcio quid dicas. 
Et continuò adbuc illa 
loquite cecinig galluqa 


E conuerfie Domi 
sr intuiras eff Pe- 
trf, Et ricordqgus tR 
Petrset firmoni Demi 
ni» quomedo dixtrat 


ipf 


mila 


puit 
gro 


alju 
p El 
urat 
mA 


inii 


njiha 


SECO 
ipfi » Pris quàm gal 
Ius cecineritsteò mene 
abis. 
Et egreffus foras Pa 
ara flenit amare, 


Etrviri qui tenebat 
Fefumsiludebat ei, ce 
dentis. 


E: quum circuntt- 
ziffint ewm > percutit 
bit faciem eiui & în 
terregasitrunt eum; di 
sentes, Faticinare qui 
eft ille qui te percuftit? 

Et alia malta con» 
witiantes dicebant jn 
cum. 


«dtque vt luxit co. 
menerunt Seniores ple. 
bi € principes Sacer- 
dotum 47 Scribes C 
duzerunt illum $n con 
ilium fuum, 


Dicentes » Num t» 
esile Cbrifletdicno 
Là .Et ait illas $$ vo» 
bà dizero,non credetk, 


Quod fi etiam, in- 
ttrrogáuero non refhon 
dabitis mibi, negne di- 
misteri. 

Ex hac tempore erit 
Filius hominu fedens 
à dextri virtutù Dei. 


Dixerunt autem o- 
mnes s TW ergo es Fi- 
dit Dei? Qui «it; Fn 


divi me eje, 
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to; | Prim3N@he il gallo canti, 1/4 c, 
tumi negardfere volte. 14 


62. Per il che Pietro vfcitofe- er 1,4 


ne fuore,pianfe amaramente. 


63. || Hor quelli huomini che 

n n Mat ië gé 
tencuano Iefu,lo fcherniuanos apar, 14. £ 
€ batteuanlo, ei D 
64. Et hauendolo velato; gli 
percoteuano la faccia,e domá&- 
dauangli, dicendo , Indouina, 
chi é;quello che rha battuto? 


65. E molte altre cofe diceua- 

no contra di lui;ingiurandolo 

con male parole. 

66. || Come poi fu venuto il Mat i7:d 
giorno,i Vecchij del popolo; e Mar.is a 1 
i principali Sacerdoti, eli Scri Gi». 18.628 
bi fi raunorono infieme, ¢ me- 

noronlo ne la loro refidentia, 


€7. Dicendo ; Sei tu Chrifto? 
diccelo.Et egli diffe loro, Se ia 
velo dico ; voi non lo credes 
rete, 

63. E fc ancor iovidomanda- 
IO, voi non mi rifponderete, 
nemi laffarete andare, 

69. Da hora innanzi il Figli» 
uol de 'huomo farà à federe a 
la deftra dela virtù di Dio. 


7o, Allor tutti differo , Tu fei 
dunque il Figliuoldi Die Et 
egli diffe loro; Voi dite cheie 
fono. 

å 


? 
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71. Et efsi d "Che habbiá vt: illi dizeranò 
noi piu befogW6 di teftimo. ‘Quid adiit. defidera- 
nianza?quando che noi mede- EG ep erc 
fimi l'abbiamo vdito da la audiuimmnt er os 


" e rei, "fies. 
15 fua bocca? í 
DI spa Se è 
À M" Chrisfo e dato ne le mani à Pilato» dal quale di nuo- 
REL wo riceuutilo da Herode 


så cui egli bauea e lui, ela fua 
caufa rime[fi,confiretto de la feccageine del popolo:ha- 
wendolo egli gia innocente cognofciuto.comanda che fia 
erocififo,e Barabba liberato. Narrafi di poi lo sforzo di 
tan Srmone,la confefione del ladrone » la mortee Sepolrura 


| del Saluatore, e cheda molti fu conofciuto per Figliuolo 
di Dio, 


€ À PD, XXIII 
A [ Cofi ]leuatafi fu tutta la ET Surge: vninefa 
moltitudine di e&i, lome- + multitudo eorii dø 
norono i Pilato. xit illum ad Pilatum, 
1 3. Eincomincioronoadaccu ^ Caperanrautem il 
farlofdicendo, Noi, habbiam lem acwfzre,drcenters 
trouato checoftui fouuerte lą H#5c deprehendimus 


I ptoibifce il d ipp; CHtrténtem gentem, «c 
Mat.12, b gente, e | proibifce il dare i tri vira 


i zI ‘buti à Cefare; dicendo fe effer CaJari,diventé feChri 
j Mar. 11 "Chrifto Re, fium regem effe: 
1 17 5: : A lat ine 
i t llor Pilato li doman Pitari autem 
1 AMr.i7b m ji I A DRE IR D. zk TA terrogauit eum, dicëss 
H LES ICendo;5etr tu 1 e de Giudei Th es ille rex Indeo- 


Mar.is. a Egli rifporndendoli;dif&Tulo punis He Veveffondzs 
E" T ici. ilii ait TW dici, 

I Al y E Pilato diffea i principali ' Ait autem Pilatus 
Sacerdoti,& a le turbe, Jo non 44 Principes Sacerdora 


$ a © turbas Nibilinute 
trouocolpa veruna in queft- si esté i hetb 
huomo. mine, 


f. Maefsirinforzauano,dicé- «stili inwalefcebtg 
j do;Fglifolleua il popolosinfe- dicentes, Commoner pe 
i i è è pulum,decens per Ynja 
gnando per tutta la Giudea;co 


RERS T XY ucrfam Iudeam;exor- 
minciando da la Galilea infin Susa Galilea ofans 
è qui, 


adhune locum, 
Pilates 


terdi: 


fail 
Di, 


SECON 


"Pilatus antem audi 
pa mentione Galilea; 
interrozauit num ho- 
mo Calile us effet. 

Et vt cognouit quid 
«d Herodi dition? per 
tineret, remi fit eñ ad 
Herodem, qui C iple 
Hierofolymu erat per 
8d tempus. 

Herodet autem vifo 
Iefu, gauifus eft val- 
de : tenebatur enim 
multo ia tepore cupidi 
statevidi di illh,co quod 
audiret multa de eoet 
fperabat fe fignum ali 


quodvifura ab eo fieri, 


Intetrogabat autem 
eum muliá fermoni. 
Bus : at ipft nibil illi 
refpondebat. 


Stabant aute Princi 
pes Sacerdoti (7 Scri- 
ba acriseracufares ei. 

Sprenir autem. illi 
Herodes cum exerciti- 
bus fuutquumd, illu- 
fiffet, indutum vefte 
fplendidaremifit ad Pi 
lajam. 


Et fatti funt amici 
Inter fefe Pilatus & 
Herodes in ecdem die: 
vá antea fimultas in- 
der ess intercefferat. 


Pilatus auti-conuo 
satù | Principibus Sa- 
cerdotum , C Magi 
frratibussacplebes 


Dixit «d illon Qb- 


DO ‘s. LYCA, 
6. Pilato vdendo [nominat 
la]Galilea,domandò fe l'huo- 
imo era Galileo. 
v, Ft haüendo conofciuto 
ch'egli era de la giuridition 
d'Herbde, lo rimandó ad He- 
rode;che in quei giorni era an 
cor egli in leru(alem. 
8. Herode come vidde Tef; 
fi rallégró fommamente: per 
cioche gia gran mpo defi- 
deraua di vederlo:perche vdi- 
ua [dire] molte, cofe di lui, e 
fperaua di vedergli far qual- 
che fegno. 
9. Hor egli l'interrogó:con 
mBlte parele ma eMo non gli 
rifpondeua niente. 
10. ‘Ei principali Sacerdoti e 
li Scribi ftauano là prefenti, 
grauemente accufandolo. 
11. Ma Herode infieme co i 
fuoi foldati fprezzandolo. e 
fchernéhidolo, il veti d'vna 
vefte«fplendida, e rimandollo 
à Pilarò. 
12. Et in quel medefimo gior- 
no fi fecero infiemeamici He- 
rode e Pilato: percioche per 
addietro era ftata nimicitia 
tra loro. 
13. Allor Pilato hauédo.chia- 
mati infieme i principali Sa- 
cerdovi, e i Magiftrati, e il po» 
polo; 
14. |[Diffe loro; Voi m'hauete 
pref 


B 


*o.di mol: 
te cofe, 


*o;biíaata: 


Mat.12:6 $ 


Cap. XXIII. 
Mars bi$ 
Giog g 5$ 


EVANGELIO 

prefenrato queftohuomo, co- s«liftà mibi hune bo- 
me quello che riuolti il popo- minem quafi aneren- 
lo:&ecco che hauendolo io #9 Populum : € ecce 


tfaminato in voftra prefentia, 
nonho trouato in quefto huo 
mo alcuna di quelle colpe, di 
che voi l'accufare, 

15. Maneanco Herode: con- 
ciofia che.io vi rimeffi lui; 
& ecco che non gli è ftato fat- 
TO niente.che- fia degno di 
morte, 

16. .Caftigató dunque ch'io 
l'habbi,lo laffarò andare, 

17. Et eragli neceflario laf- 
farne loro ynone la fefta, 


18. Ma tutta la moltitudine 
infieme gridò, dicendo, Togli 


Via coftui,elaffaci Barabba, 


19, Hqualeera tato meffo in 
prigione per vna certa feditio 
ne fatta nela città, e per Ho- 
Mmicidio, 

20. Dinuouo Pilaro parlò 
loro, volendo laffare andar 
Iefi, 

ar. Maeffi gridauano, dicen- 
do, Crocifiggilo, crocifiggilo, 
22. Er egli la terza volta dif, 
fe loro, Ma che male ha egli 
fatto? Io non.trouo in lui ve, 
suna colpa [degna]di morte; 
adunque come io l'haverò cor 
settojlolaffaró andare: 


tgo coram ryobi, ine 
terroganinullum cris 
men inuenio ip. homi, 
ne iSto, ex hà de quie 
buraccufath eum: 


Sedne Herodes qui- 
dem : nam remifi vos 
ad illum, € ecce nibil 
dignum morte alum 


ef eis 


Castigatum ergo il 
Ium dimittam. 


Neceffe autem babe 
bat dimittere eù in fe 
ffe "vnum. 

Exclamasit autem 
fimul yninerfa turba, 
dicens, Tolle hunc, ér 
dimitte nobi Barabe 
bam, 

Qul erat propter Je- 
ditionem quandam fa 

am in. ciuitate, & 
homicidium, contea 
in carcerem, 

Iterum autem Pila 
tus locutus eff ad eos, 
voles dimittere Jesú, 


«At illi clemakant, 
dicentes Crucifigeserm 
eifige cme 

dlle autem terti di^ 
ait ad illos, Quid enim 
maltfeat bicrnallum 
crimen capitale compe 
tho in eo + casHigabo cre 
go C dimittam illa, 

«1t 


enid 
tnm 
Mint) 
didit u 


Et 
tm, 
Simo 
renen, 
Yare, 


SECONDO 


vit ili inftabant 
*vocibus magnu. po! 
lantes evt erticifgere- 
eur : €x inualefcebant 
*ucter torum. ac fum. 
Morum Sacerdotum, 


Et Pilatu adiudi- 
tanit cot fieret quod 
illi poStalabant, 


Dimifit autem illa 
cam, qui propter fedi- 
tionem & homicidiú 
conicétus fuerat in car 
cerem y quem popofce- 
vant t Jefum viro tra» 
didit arbitrio eorum, 


Et quum abducerét 
eum», apprehenderunt 
Simonem quendi Cy- 
renenfem,rvenientem 
rare; c impo fuerunt 
illi crucem, vt portas 
ret poft Iefum. 

Sequebatur autem 
ilum multa turba po- 
puli ac mulierü, que 
€ plangebant © la- 
mentabantur eum. 

Conuerfus autem 
ad illus Jefus dixit.Fi- 
lje Hierufalem, noli- 
te flere faper me, fed [w 
per vobifipfis fece e 
Super filys veftris: 


soniam ecce rve- 
nienr diti in quibss 
dicent, Beate ficriles, 
© "ventres, qui non 
Eennerit, & colera, 
que non lattamerant. 


$. LYCAÀ. 

Ma effi faceuano inftart- 
tia con gran vocisdomandan- 
do chetoffe crocififfo : elevo- 
ci loro, e de principali Sacer- 
doti [tutrauia piu] fi rinforza- 
uano. 

24. Onde Pilato fententió 
che fi faceffe quello che domá- 
dauano, 

25. Elafsò loro colui che per 
feditione & homicidio era 
ftato meffo in prigione; il 
quale effi domandauano:e det 
te Iefu a [farfene] la volontà 
loro. 

26. || E quando effi 1o mena- 


23. 


lano; prefero vn certo Simo- ? 


ne Cirenefe ; che veniua di 
villa:e pofergli addoifo la 
croce, per portarla dietro à 
Iefu. 

27: E feguitaualo vna gran 
moltitudine di popolo e di 
donne;lequali lo piangeuano, 
€ne faceuan lamento, 

28, Doue lefu rivoltarofi àlo- 
ro, diffe, Figliuole di Terufalé, 
non piangere gia fopra ‘ine, 
ma piangete fopra voitelee 
fopraivoftrifigliuoli. 


19. 


Percioche ecco, verran- 
no i giorni, ne quali fi dirà 
Beate le flerili; e i ventri che 
nó hanno generato;e le mam- 
melle che non hanno lattaro. 
Allora 


Mat.17.d - 
8 
Mar 1$ .b2£ 


Cap. x x111. 


3c. Allora fi merteranno a di 


Ycf41.4 15 rea i monti, ||Cadeteci addof- 


efca.io b 8 fo:& 


sipo.c.d 17 


(19.16 


Mar 15 


Cro.19.c 38 


Gr cranio 


S;tcfchio 


Uii. 
3t. 


a icolli,Copriteci. 
|| Percioche fe [fi]. fanno 


31. 


i17 quefte cofe nel legno verde, 
7 43; che fi farà egli nel fecco? 


|| E furon menati con ef- 

folui ancor due altri [che era- 

no]malfattori per farli mo- 
rire, 

31, Evenuri che furono alluo 

goche fi chiama: Caluario, lo 

crocififfero iui, e i[due]malfar 
tori:yno da la deftra, e l'altro 
da la finiftra, 

E 34. E Ie diceua, Padre, per 
dona loro,percioche non fan- 
no quel che fi fanno.Et hauen- 
do diuifi i fuoi veftimenti;git- 
torono la forte. 

35.. E il popolo fi ftaua à ri. 
guardare:e i magiflrati anco- 
ralo fcherniuano infieme con 
effi; dicendo, Egli ha (aluati 
gli altri, (alui [hora] fe Mello, 
s'egli é Chrifto,l'eletto di Dio. 
36. Ifoldati ancora lo beffeg- 
giauano, accoftandofi , e por- 
gendoli de l'àceto. 

37. Edicendo, Se tu fei il Re 
de Ciudci,falua re fleffo. 

38. Era criandio fopra effo 
vna infcrittione, fcritta in lec 
tere Greche,e Latine, & He- 
braiche,[ cioè, ]Quefto è il Re 
de Giudei, 


EVANGELIO 


Tunc incipient dî» 
cere montibus, Cadita 
fuper mos: cr collibuss 
Operite nos, 

Quia fi in humida 
ligno hec faciunt, im 
arido quid fur? 


Ducebantur autera 
€* aly duo factnorofà 
cum eo, cut interficte 
rentur, 


Et p:fl quam vene 
rynt in lecum qui vo- 
catur Caluaria,ibi cri 
cifixerunt cit, € faci- 
norefos:wvni à dextris 
alterum à fimisirh. 

efis autem dice- 
bat, Pater re mirte illis 
nefciunt enim quid fa 
ciant. Diutdente: vero 
—veftimenta eiss mie 
ferunt fortem, 

Et flabat: populus 
fpeHans dy deridebant 
tum principe cum tis 
dicentes, «Alios firua= 
uit, feruet feipfum; fs 
hic eft ille Chrift uesil- 
le. Dei elefkat. 

Hludibant autem ej 
co milites accedentes, 
€ acetum offerétes eis 


Dicentesg fitu es 
ille vex Indorum, fala 
uum te fac 

Erat autem (7 in- 
feriprio feripra Super 
cum litera Greca (7 
Latinis d Hebraicis; 
Hic ef rex Judaorum. 

Fn 


SECONDO S. 


Vni aut£ qui erant 
Sifpenfi; facinoreforà, 
blafphemabat in eic, di- 
ces fi tu es Chriftus; 
Siluum fac. teipfum 
€ nos. 

Refpondens autem 
alterincrepabar eii di 
censsNe tu quidem pi- 
mesDeum, qued in ea 
dem damnatione es? 

Er no: quide ifle: 
nam digna fatta reci- 
pimas ; bie ever? nihil 
mali ge[fit . 


Et dicebat ad Ice 
fim, Domine; memen- 
some, quum venere 
in regnum tuum. 

Et dixit illi. efis, 
«Amen dico tibi, bodie 
mecum. tri: in para 
difo. 

Erat autem ferè ha 
ra fexta,t tenebre fa 
£a funt fuper totam 
térram cv [44e ad ho- 
FAm nonam. 

Et obfcuratus eft fol, 
€ velum temple fof- 
Jum eft medium 

Et clamans voce ma- 
gna lef ait, Pater, 
in manus tai omen- 
do (pirità mei. Bt hac 
quis dixifferexpiraut. 

Quam vidffet aute 
Centario quod faftum 
erat, glorificanit Deity 
dicens, Vert hic homo 
inita erat, 


EVEA 

39. Et vn di quei malfattori, 
cheerano appiccati, lo befté- 
miaua)dicendo,Setu fei Chri- 
fto;falua te fteffo;e noi; 


«o. Mal'altro.rifpondendo,lo 
riprendeua, dicédo. Non temi 
tu Iddio;effendo tu ne la mede 
fima condannátione? 

41. Ecerto.noi[ci famo ] giu- 
ftamente:perche riceuiamo co 
fe degne di quello che noi hab» 
bian fatto:ma coftui nó ha gia 
fatto male alcuno. 

4:. E diceua à lefu, 3ignote;ri 
cordati di me, quando. tu farai 
venuto nel tuo regno. 


43. E Iefu li diffe, Io ti dico in 
verità,Tu farai hoggt con me- 
co nel paradifo. 

44. Hor egli era quafi hora fe- 
fta,e fecerfi tenebre fopra tut- 
talaterra infin àl'hora nona, 


45. Eil Soles'ofcuró; eil velo 
del tempio fi diuife pel mezo. 


46. E Iefugridado ad alta vo- 
ce;diífe, | Padre;io raccoman- 


daro Io fpiriro mio ne le tue 
mani.E detto quefto,fpiró. 
47. Il Centurione hauendo ve 
duto quello che era auuenuto, 
glorificò Iddio, dicendo ; Ve- 
n mente queft'huomo era giu- 
fto, 


E tutte 


fal.50.t 6 


Cap, x x t1 1r. 
€ 48, Etutte le turbe che erano 


infieme venuteà quefto fpetta 
colo;vedendo le cofe che acca- 
deuano,fene ritornauano bar- 
tendofi i lor petti. 

49; E tutti i fuoi conofcenti, 
eledonne chel'haucuan fegui 
tato da la Galilea; ftauano da 
lungi, riguardado quefte cofe. 


Mst.:7.f $0. || Ececco vn huomo nomi- 


3 


nato lofefiche era configliere, 


` huomo buono cgiufto, 
Giv.5. $1, Coftui non haueua punto 
38 


confentito al configlio, ne à 
l'attione loro,& [era ] da Ari- 
matea città de Giudei, ilquale 
afpettaua anch'egli il regno di 
Dio. 

$2. Coftui fen'ando à Pilato, è 
domandò il corpo di Iefu. 


33. E come l'hebbe depofto, 
l'inuolfe in vn lézuolo, e pofe- 
loin vh fepolcro tagliato[ in 
vn fallo, ] doue non era ftato 
ancor ma: pofto alcuno. 

$4- Etera il giorno dela pre- 
paratione;e il [giorno del] fab 
bato riluceua. 

55. Eledonne cheerano venu 
te con effolui di Galilea,fegui- 
tando viddero il fepolcro :e 
come il fuo corpo era pofto. 


6. E poi ch’elle fene furon ri- 
tornate; apparecchiarono de 
gli odori & de gli vnguenti; 


EvANGELÎÒ 


omni turba end 
ed aderant ad 
fpettacnlum situd, € 
videbant qu. ficbant, 
perentiétes pectora fue 
reuertebantur, 
Stabant auttemnet 
mots ere procul et ms 
Licres qua fequute ch 
erant à Galilaa s bac 
videntes, 
Et ecce vlr nominé 
lefeph, qui erat deco 
7o» "vir bons. «c ine 
hs. 
2 Hit nos confenferat 
còfilio ac facto eorum, 
oriundas ab «Amarie 
thea cinitate 14das- 
ri, qui expettabat © 
ipfe regnum Den 


Hic acceftit ad Dila 
tum, & poflulautt 
corpus Lefa. à 

Et depofit id inuoluit 
Sindone, tr pofuit ilud 
1n monumento quod e« 
rat in lapide excifumo 
in quo nondum quif- 
quam pofitus furrat, 

Et dies erat Parafce 
ne, & fabbatum ilime 
cefcrbate 


Subfequute anteni 
muslures s que cum eo 
"venerant de Galilea, 
viderunt monuments; 
€ quimnadmodá pofi- 
tum crat corpus LIM 
Reuerfe verò pard- 
uerunt aremáta £7 von 
guentasac fubbaro gui» 
dim 
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dim quitutrunt/fici-.. e il fabbato firipofarono fe~ 
dum precepeum. condo il comandamento. 


LeMarie,cercando di Christo, odorlo effere rifafci- 
tato. E/fo apparifce à viandanti in Emanffe: eà difce- 
poli de la refurrez zion fua dubitofi Per molti, egnife- 
Rificala,cd e/ponendolvrole fcvitture, comanda La pre- 


dicazione de l’Euangeliose fale in-cielo. 


CAP.. XXIIII. 

M Se autim fslha-. y XOi il primo[giorno]del fab A 
torň:profundo di Pp 

luculo, venerüt ad mo 


que parauerant. arca, POrtando gli odori ch'elle ha- 
mati; C nonnulls ca ueuan apparecchiati:8 alcune 
illa, altrecon effo loro. 


j 2. Etrouaronola pietra riuol 
dem reuclutum à mo ta dal fepolcro. 
mumento: 


Et.ingrefe non in- 3. Doue effendo elle entrate; 
Menerant corpus Do- 


siis Ifi non trouarono il corpo del Si 


gnor Iefi, 
Er fathóm ef dum 4. Etauuenneche ftando el- 
mente cò fernate effet 


de hnc,tzee duo viri fle. 16 TUTTE {marrite di quefto,ec- 

terunt iuxta illas in CO due homini S'apprefento- 

veftibis fulgentibus. ron dinanzi à loro con vefte 
rifplendenti, 


Quumtxpsuiffeit v, Diche elle fpauentandofi, 
atiem Cr dtdinarent: Rr S biete la faccia in tet- 
vultum in terram:di IS SI. 
xerunt ad illa, Quid Y&3ClS1 differ loro,Perche cer- 
guariti; viuentem ci Cate votil viuente co i morti? 
mortua? 

AU in Safur: &; Egli non è qui, ma è rifà: 
rexit,recordamini vi pi a >: : . 

ato, Ricord: TRENI 

dixerit vili qui ad. ‘Citato, Ricordateui || comi 13 


Et inuenerunt lapi- 


hucin Galilegegu: — Vi dilfe,effendo egli ancora in "fr.9-e jt 


D 


Galilea; , xi 
B Ln 


bato;la martina molto per Marre. 
ner t; CrO; jo 10,4 
numentum, portantes. '6mpo vennero ad fepolcro, die 


Mat.17. d, 


Difzp 9it. 
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€ap. xxit11. 


7. Dicendo che bifognaua 
ch'el Figliuol de l'huomo fuf- 
fe dato nele mani de gli huo- 
mini peccatoti;e che fuffe cro- 
cifilfo e ritutcitafle il terzo 
giorno, 

8. ‘Allora ellefi ricordarono 
dele fue parole. 

9. Ecomeellefuron ritorna- 
te dal fepolcro, riferiron tut- 
te queite cole a gli vndici, & à 
tuti gli altri, 

10. Etera Maria Maddalena; 
eTIoanna,e Maria [ madre ] di 
Tacopo,e l'altre cheerano con 
effe, lequali diceuano quette 
cole à gli Apoftoli. 

11. Ele parole di effe paruero 
appreffo di loro come vna fa- 
uola;e non credetter loro. 


Gie.zo.b. 6 12. ||Ma Pietro fi leuò fwe cor 


fe al fepolcro:e riguardando, 
vidde i lenzuoli foli polti giu: 
& andoflene,marauigliandofi 
in fe íteffo dicio cheera au- 
uenuto. 


Mar.16,8. 13; || Ecco poi,due di loro an- 


dauano quel medefimo gior- 
no ad vn caftello;che era circa 
feffanta ftadij lontano da Ieru 
falem,nominato Emaus. 

14, E ragionauano infieme di 
tutte quette cofe che crano ac- 
Cadute. 

4j Et auuéne che menue-efsi 


EVANGELIO 


Dicentsquod oporte» 
ret Fili homini trás 
di ın manus homini 
peccatorum 7° cruci- 
figs € die tertio rt- 
Jurgere. 


Et ricordate funt 
verborum eins. 


Et regre[fe à mont- 
mento,;nitiamerne hec 
omnia ills "vndecim, 
O cetera omnibus. 


Erát autem. Maria 
Megdalene; Ioan- 
na, & Maria Iacobi, 
© catera que ch eu 
erantsque dicebant ad 
«Apoftolos bac. 

Et vifa funt apud il 
los ceu delirametuma 
verba allarum,ntque 
crediderunt all, 

Petrus aute Jurgens 
cucurrit ad monumen 
tum: Q7 prefpicies yin 
lit linteamina fola pa 
fica: abytiapud je- 
metipfum mirás qued 
acciderat. 


Et ecce, duo ex illa 
ibant code die in caftel 
la, quod abirat [patio 
ftadiorà fexaginta ab 
Hierof:lrmus nomine 
EMMAW» 


Et ipfi collequeban- 
tur inter fe de bis oma 
nibut,que acciderant, 


Et faclum eff. dum 
sonja 
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tonfabularàtur, ac dif 
parare ipfe Lefus 
«pprepinquas ibatyna 
eum rilis. 

Ceterum eculi illorà 
sentbanturine eum a- 
&nojcerent. 


Et ait ad illos, Qui 
Sune hi fermones quos 
confertu intervos am 


Buliresset cffa trifles 


Et refpondens vnus, 
cui nomen Cleopassdi 
xit ei, Tw folu peregri 
mus ei Hierofolymu, 
neque copnouiiti que 
Fatta fune illic bis die- 
Jit 

Quibus ile dixit, 
Que? Et dixerunt ei, 
De lefu Nazareno, 
qui fuit vir Propheta, 
potens opere & fermo 
ne coram Deo (7. tote 


populo: 


Et quomodo eum tra 
diderht fummi Sacer- 
dotes C Principes no- 
firi in condénationem 
morti Cr. crucifixerit 
eum, 

Nos autem fperaba. 
mus eum effe ill qui 
redimpt urus effec 1f- 
raël, Atqui Jup b«c 
omnia tertius dies efè 
hodie; quod hac fatta 
funt. 


Sed dr mulieres que 
dam ex nobis cxserrue. 


LVCA; 


ragionauano e difputauano, 
clio lefu ancora accoltatofi,ca 
minaua infieme con effo loro, 


16. Ma gli occhi loro erano 
tenuti;che non lo conotccíle- 
no. 

17. E diffe loro,Che ragiona- 
menti fon quefti che voi con 
ferite infieme caminando,e fe- 
teattriftati? 

18. E ritpondendo vn [dilo- 
ro]che haueua nome Cleopas, 
li diffe, Tu folo fei foreftiero 
in Ierufalem;che non hai lapu 
to le cote che vi filon fatte à 
quefti giorni? D 

19. Et egli diffe loro, Quali? 
Efsi gli aiffero, Quelle di lefu 
Nazareno;il quale è fato huo 
mo Profeta, potente inopere 
& in parole dinanzi à Dio & 
à tutto'l popolo. 

20. Ecome i principali Sacer 
doti,e i nofiri Goucrnatori 
l'hanno dato in condannatio- 
ne di morcc& hannolo cro- 
cififlo, 

21. Hor noi fperauamo ch'ei 
fulle quello chc douetle libera 
re l{rael. Nondimeno con tut- 
to quefto,hoggi è il terzo gior 
noche quefte cofe fono auues 
nute, 


22. Ma pur certe donne de fe 
noftre ci hanno fatti ftupire, 
ba 


Cap. 
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lequali ftamattina per tempo 
fono ftate al (epolcro: 


23. E non hauendo trouato il 
fuo corpo;fon venute;dicendo 
d'hauere ancor veduta vna vi- 
fione d'Angeli, iquali dicono 
ch'ei vite. 

24. Poi alcuni di quelli che 
érano con effo noi fono anda- 
ti al fepolcro,& hanno troua- 
to cofi come le donne haue- 
uan detto;ma lui non l'hanno 
gia veduto. 

25. Allora egli diffe loro, O 
ftolti e tardi di cuore à crede- 
xe in tuttele cofe,diche iPro- 
feti hanno parlato! 

16. Non bifognaua. egli che 
Chrifto patiffe quefte cofe, & 
entraffe ne la fua gloria: 

17. Ecominciandofi da Moi- 
fe,& da tutti i Profeti;dichia- 
raua loro in tuttele Scritture, 
le cofe che erano [dette] di lui 
medefimo. 

28. Et[intanto]s'auuicinaro- 
no al'caftello doue andauano: 
& effo faceua fembiante d'ans 
dar piu lungi. 

29. E sforzoronla, dicendo, 
Reftacon effonoi;percioch'e- 
glié preffoà ferae ilgiorno è 
gia calato. E [cofi] egli entrò 
per rimanerfì con loro. 

3o. Etauuenne che métre egl; 
cracon effoloro à tauola,pre, 


EVANGELIO 


runt nosque dilutule 
peruenerunt ad mons 
mentum: 

Et non inuento cor- 
pore eius, venerunt; di 
centes fe etiam evi fio« 
nem Angelorum ruje 
diffe, qui dicerent eum 
viuere. 

Et abierunt quidam 
eorum qui erant nos 
biftum,ad monumen- 
tum, Q7 ita vepereriit 
ficut mulieres: dixc- 
rant;ipfum “vero non 
viderunt. 


Et ipfe dixit ad toss 
O frulti & tardi corde 
ad credendum in om- 
nibus que loquuti 
Junt Prophet: 

Nopne bec oportuit 
pati Chrislum, ér in- 
trare in gloriam [ua ? 


Et exorfus à Mofe 
et omnibus Prophetis 
interpretabatur illis in. 
omnibus Scripturis 
que de ipfo erant. 


Et appropinquaues 
rie caflello quo ibants 
e ipfe fimulabat fe 
longius ire. 


Et coegerunt illum; 
dicétes, Mane nobifcís 
quoniam vergit ad "ve 
[peram ez inclinatus 
eft dies. Et intrauit vt 
maneret cum illü. 

Et fatum eft dum 
accumberet ci tis dc- 

copi 


tu 
quom 
wii 
LUCA 


Du 
Ting 
iftis 


j 
dicite 
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fe il pane;e rendé gratie;poilo 
fpezzó;e porfene loro. 


wepit. pantm;q7 bene 
dixit ac fregit, em por- 
vigebat ilo. i 

Er aperti funt oculi 
terum , Q7 egnouerüt 
eum: et ipfe fubduxit 
fife à cofpetlu eorum, 

Et dixerit inter fe, 
Nonne cor noftrum ar 
debat in nobis dum lc- 
quebarar nobù in via, 
€ aptriret nubi Scri 
piura 

Et futgentes tidem 
bora,regrefti fant Hie 
vofolymam € inuene 
runt congregátor Un- 
decim, 7 eos qui cum 
Vila erant, 

Dicentes , Surrexit 
Dominus vere, co ap- 
paruit Simoni. 


Et illi narrabir que 
gtfla trant in evia: e 
quomodo fuiffet agni- 
tis ‘ipfis ex frati ione 
pans. 


Dum autem bec le 
quuntur, ftetit. Iefus 
ipfe in medio eorà, tr 
dicit ei, Pax vobia. 


Expauefatcti vero dy 
conterriti exiflimabát 
Jt fpiritum videre, 


Et dixit ei, Quid tur 
Vati eflüset coyitatio- 
nti afcendit in cordi- 
bus veilra? 

Videte manus meas 
Ut pedi meos:quig ego 


3t. Etiloroochifurono aper 
ti, onde lo conobbeéro:& egli 
fparì via da efii. 

32. Allor differo l'vno à Pal- 
tro;Non era il noflro cuorear 
dentein noi; quádo egli ci par 
lana per la via;& apriuaci le 
Scritture; 

33. Eleuidofi fu in quella mé- 
defimà hora, ritornarono in 
Ierufalem;e trovarono glivn- 
dici raunati infieme, e quelli 
che erano con efsi, 

34. Che diceuano;ll Signore è 
Veramente rifufcitato,& è ap- 
parfoà Simone, 

35. E[cofi]efsi ancora raccó- 
taron lecofe[accadute]nelca 
mino;e com'egli era ftato co- 
noftiuto da loro ne lo fpezzar 
del pane. 

36. | Ementreche parlauano 
di quefte cofe;effo Iefu s'appre 
fentó nel mezo di loro,;e dice- 
li,La pace fia con voi. 

37. Maefsi fpauentati & at- 
territi, ftimauano di vedere 
vno fpirito. 

38. Eregli diffe loro, Perche 
fete voi turbati ,e perche en- 
trano de le dubbitationi ne 
yoftri cuori? 

33. Y.edetele mie mani ei miei 


B5 


Mar. 1€. e, 
14 
Gio 190.0. & 


oche fono 
ie proprio 


Fat.1 4.16 
Gio.1g.d.6 
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piedi,» perche io fon deffo:ca- 
ftatemi;e vedete;percioche v- 
no fpirito non ha ne carne ne 
offa;come voi vedete ch'io ho. 
40. E detto quefto,moftrò lo 
to le maniei piedi. 


41. Maefsi non credendo an- 
cora per l’allegrezza,e maraui 
gliandofi,egli diffe loro,Haue 
te voi qui qualche cofa da må- 
jare? 
4*. Etefsi gli meffero inanan- 
zivn pezzodi pefci arroftito, 
one di mele. 
gli ne prefe,e mangió 
in lor prefentia. 
4.4. Poi diffeloro,Quefte fon 
le parole ch'io vi difsi quando 
ero ancora con effouoi;ch'egli 
era neceffario che s'adépieffe- 
no le cofe che fono fcrit- 
te dime a Legge di Moife, 
e nei Profeti,e ne i Salmi, 
45. Allora aperfe.il loro intel 
leto per intéder le Scritture, 
46. E diffe loro;||Cofiè fcrit- 
to,e cofi bifognaua che Chri- 
fto patiffe e rifufciralfe il ter- 
zo giorno da morte: 
47. E chefi predicaffe nel no- 
me fio la penitétia ela rime(- 
fion de peccati in tutte le géti, 
cominciando da Ierufalem. 
48. Hor voi feteteftimonij di 
tutte quefte cofe, 
49. || Et ecco io midarò la pe 


24", 
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ipfe fum contretlata 
me, et videte: quia fpi 
ritus carnem. (7 offa 
non habet [icut me vi 
detu babere 

Et quum bac dixif- 
Jtt oflendit- eis manut 
ac pedes. 

«Adhuc auté illis mem 
credentibus pre. gaue 
dio, mirantibus, di 
xit ei; Haberi bicali- 
quid ad máducandá? 


«At illi obtulerunt ol 
partem. pifei affi, £7 
de fauo apiaria. 


Et cim actepiffetiln 
eifpettu illorit comedit, 


Et dixit ad eos; H ec 
fant verba j loquut? 
fum ad vos.quis adhue 
effem vobi fcá:quod ne 
ceffe foret impleri ome 
nie.que feripra [üt in 
lege Mofiset Propheta 
€* Pfalmü; deme. 

Tunc aperuit iler 
mentem, vt intellige- 
rent Scripturas, 

Et dixit ein Sic fcri 
pri eft, dr fic oporte» 
bat Chriftum pati, 
refurgere & mortuis 
tertio die: 

Et pradicari nomina 
eiu: penitentid;ac re- 
mi(fionem peccatorum. 
in omnes gEtesinitie 
fatlo.ab Hitrofolymü., 

Vos autem eftu.te[Lee 
borum. 


Bt ecco ego mitto pre 


mihise 
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miftion£ Patris mii [s 
per vos. Vos aute fede- 
te in ciuitate H teruja 
lé; quoadufque indua 
mini virtute ex alte 
Edurit aŭt ees fora; 
vf]; in Beshanrd.& 
Sublatis in alik mari 
bus fau benedixit ca. 
Et quum benedictrer 
illusreceffit ab euzac fe 


rebatur im celum. 


Et ipfi adorato core 
grefi [unt Bierofoly 
mam cum gaudio ma 
gno. 

Et erant femper in 
templo, lawdates co be 
ntdicétes Dei. imë. 


CÎOVANNI. 

mefa del Padre mio fopravoi: 
e voi ftateui ne la città di leru 
faléjinfin à tanto che voifiate 
veftiti dela virtù da alto. 

so. Poi gli menó fuore infin à 
Betania:& alzò le fue mani, e 
benediffegli, 


sr. || E mentre ch'egli li bene- 
diceua , fi parti da loro,& era 
portato in cielo. 

2. Et efsi poi che l'hebbero a- 
dorato,fene ritornorono in Ie 
rufalem có grande allegrezza. 
53. E flauanfene fempre nel 


tempio,laudando e benedicen 
doIddio,Amen. 


AO So P [e 


$-4NCTFM 
izspChrfli £u& 
gelium fecundă Io- 
annem. 


ILSANTO EVA N. 
gelio di lefu Chrifto,fecon- 
do S.Giouanni, 


Scriue Giouanni quel gran misterio del verbo incar 
nato: el teflimonio del isattifla. Di poi che v[cito fuori 
Giefm.chiamò alcuni de difcepoliscio e Andrea, Pietro, 


Filippo,e Natanaelle, 


i bumet 
2 ^ verbis 
erat apud Deket De? 
erat illud verbum 

Hoc erat in principio 


apud Deum, 
Qmnia per ipfum fa 


CAP. I. 


\ El principio era là 
| Parola, ela Parola 
era + appreffo Id- 
MAI dio:e quellaParola 
LISI vas 
SE era Iddio, 


2, Quefta era nel principio ap 

preflo Iddio. 

à: || Tutte le cofe fono ftate fat 
BA 


Fett 1.5.0 
Mar.16.d. 
19 


Focon 


Golof.1,b- 15 


Cap. 1. EVANGETIO 
te per effa:e niente èftato fat- fa rot sl Li ja 
to fenza ella,di cio che è ftato d ef mbil quod fa 
fatto Bum eft. 


ita Inipfovitaerat,ir 
vita erat lux bomini. 


Fuit home miffus à 


| Fu vn huomo mädato da k 
: Deo scui nomen erat 


jllcui nome era Giouáni, To 


annes, 
7. Coftui venne ‘in teflimo. — Hicvenit adeettip- 
È per teftimoniar del candum, vtteftaretur 
nianza,p 3 c 10r i SA de Lute;vt omnes cre- 
Luce: accioche tutti credeffe- derent per ipfum. 
no per lui, 
8. Nonera gia egli Ia Luce; È Na erat ille Lux if 
ma [mandato] à render teftis f mia erative 
ia tésttretur de Luce, 
monianza de la Luce, 
Difot.8.3.1: 9. | Quella:era la vera Luce, 
€ 9.4.5 laquale illumina ogni huomo hominem veniztom im 
che viene al mondo. mund 


` In mundo erå 1,0 
Hla 16, ‘Fra nel mondo, lle ilmon VE R A 
mundus per ipfum fe 


do è tato fatto per effae non 7, efe, tv mündue 
l'hailimondo conofciuta. eum non copneuig, 
in: Ella € venuta a le cofe füe:e Sia fia eL 
i fuoi non l'hanno riceünta, ipiis MT 
12. Ma quáti l'háno ricevuta; obs ; d 
ha dato loro poteftà di farfi f- Paté filios Dei fieri,vi 
gliuoli di Dio, à quelli [cioè] et bá qui credidif 
che credeno nel Nome fio: | Jent “o nomen ipfitr, 
r. Iqualinó[fonnati]da fan _ Kei "er i Lento 
guene da volontà dicarne,ne 7 neque ex vo 
da volontà d'huomo,ma fon litateviri, fedex Des 
Dati da Dio. nati funit i 
Matti ere 14. || Ela parolas'è fatta car - E! Verbum illsdca. 


1 . ro falla efl , (v habi- 
I«ti4; ^ nej&ha habitato fra noi Tino TUE 


‘tanit in 
izim 
gloriam 
ntig I 
gratia 
log 
di ito, 
tnt, H 
dicebam 
mt fei 
epit 1 
mt trai 
Et, 


tuin 


Verita 
Chrifti 
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t panit in nobi: (C7 con 
fptximus gloria eins 
gloriam. velut vnige- 
niti è Patre ) plenum 
gratia C veritate. 

Ioanne: teftificatur 
de ipfo, o clamat, di* 
cens » Hic erat de quo 
dicebam , Qui quum 
me fequeretur > ante- 
eefit me; quia prior 
me erat. 

Et de plenitudine 
ee mos omnes accepte 
mus, C gratiam pro 

natia: 

Quialex per Mo- 
Jen data eft, gratia ér 
veritas per Iefum 


Christum fatta eft. 


Deum nemo "vidit 
"vnquam i runigeni» 
tus Filius , qui efè in 
finu Patris ipfe enar- 
raust. 

Et hoc eft teflimo- 
nium loanni , quan 
do mifirant Iudei ab 
Hicrofolymi. Sacerde- 
tes do Leuiten vt in- 
terrogarent eum, TU 
quà ei? 

Et confeffuseft, tr 
mon negamit:Et cofef- 
Sus efl imquient, Non 
fum ego Chriftus. 

Et inttrrogauerunt 
eum, Quid ergo? 
es tu ? Et dicit, Non 
Sum. Es tu Propheta sl 
le? Et refpondit: Non. 

Dixerunt ergo ei, 
Q ui esivt refponfum 


|| habbiá veduta la gloria fua, 
vnagloria come di [colui che 
era]vnigenito dal Padre,|pie- 
no di gratia e di verità, 

15. Giouanni teftificò di lui,e 
gridò,dicendo, Quefto era co- 
lui;delquale io diceuo , Colui, 
che vien dopo me, fu innanzi 
ame:conciofia ch'egli era pri- 
ma dime. 

16. | Etutti noi habbiamri- 
ceuuto de la fua pienezza;e gra 
tia per gratia. 

17 Percioche la Legge fu da- 
ta per Moife: ma la gratia ela 
verità è ftata fatta. per Iefu 
Chrifto. 

18. J| Niuno ha mai veduto 
Iddio:il Figliuolo vnigenito, 
che é nel feno del Padre; effo 
l'ha dichiarato. 

19. E quefto è il teftimonio 
di Giouanni, quando i Giudei 
mandarono da lerufalem de 
Sacerdoti e Leuiti a doman- 
darli,Chi fei tu? 


zo. Eteglilo confefsò, e nol 

negó :e confefsò, [ dicendo;] 

|| Non fon io Chrifto. 

21. Etefsi li domandarono, 

Cbedüque? Sei tu Elia? Et egli 

diffe, Non fono. Sei tu il Pro- 

feta? Et egli rifpofe;No. 

22. Efsi dunqueli differo; Chi 

fei tü;accioche noi diamo rif- 
B 5 
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Mat.17:4.t 
1.Pie.1.d.17 


Colof.2.619 


Colof. 1:c.19 
€ 1,b.9 


c 
r. Gio, 4'e. 
ri 


nTim. 6.4. 
16 


Fat.13.4.25 


Cap. 1. EVANGELIO 

pofta à quelli checi hanoman demies hi, qui mifea 

dati?Che dicitu di te (teffo: VELIM dich de 
etpjo? 

21. || Egli diffe,Io fonla voce ain Bgo Vox clio 

di colui che grida nel diferto, "ntirin deferto,Di- 

Ditizzate la via del Signore; aaa Domina 


EY i ficut dixit Efaias Proa 
come diffe il profeta E (aia, pheta: 


24. E quelli che erano ftati Et qui miki fuerãty 
mandati,erano de Farifei: trant ex Pharifeu. 

25. Edomandoronli,ediffer. ^r: interrogauerunt 
li,Perche dunque battezi tufe LA dixerunt ei, 
tu non fei Chrifto, ne Flia, ne ST AA 
il Profeta? neque Eliasneg; Pros 

pheta ille? 

26. Giouanni rifpofe loro,di- Refpendit eis Joane 
cendo, IIo battezo con acqua: nesidicens, E go bapri= 
ma nel mezzo di voiftavno il X 4944/t4 in medio 


: veflrum fiat, quem 

qual voi non conofcere: ISTAT 
Merzia) Egli è quello che vien Ipf ff qui quum 
“HA $3 opo me, ilqual fu innanzi à me fequerttur y ante- 
Para me, delquale io non fon de: fos digni SEE 
€ uc ı7 gno di fcioglierela correggia dum 


uam corrigiam calcea 
€ 12.4.4 dela (carpa. menti. 


28. Quefle cofe avvennero in Hac in Bethabara 
Betabara di là dal Giordano, f«4 funt trans torè 


nis f danem ubi Ioannes 
doue Giouanni battezzaua, PAETE TPR 
29. Il di feguente Giouanni pj ro die videt 


vede Tefü venire a fese dice, Ec lefum venien: 
sposi : T" 34 
col'Agnello di Dio che toglie fee a 
a $4 del mond x Agnus Dei, qui rob 
il peccato c 4 mon: o. ._ it peccatum mundi, 
30. Quefto è colui delquale io Hic efl de quo dict- 
diceuo,Dopo meviene vn huo bam, Pofl me "venit 
mo, che fu innanzi a me: per- viri me anteceffit: 
= Ser A fi 1 quia prior me erat: 
cioch'egli era prima di me: 
31. Et io non lo conofteio: Etegoneftithi eums 
ma a fine che fi manifefti ad M RN Ne fiae 
(> 4 4tiiproprerea ven 
Ifrael, però fon venuto joa 4tpreprere e 


Tra 40.4 3 


Matt 61 


| 
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tá, ( 
Qui di 

Br 

i (qu 
terprete 
tubi ha 

Dici 
viden, 
dirúnt 

eo 
fein, 


ilta 


mife 
dicw de 


x dá» 
to Die 
omini 
a Pre 


ril 
FTD 


erunt 
nt th 
qu f 
TITTI 
p Pr 


Tune 
apti 
medio 
qum 


pum 
antt- 
pori 
fl 
saletd 


SECONDO S. CIOVANNTI, 198° 


ego aqua baptizans. 

Et reftificatis ef 
Ioannes: dicens, Fidi 
Spiritüm defzenden 
tem [picie columba de 
celo manfit Super 
eum. 

Et ego nom none 
ram cum.fed qui mi- 
fit me vt baptizarem 
aqua; mihi dixit, Su 
per quem videris Spi- 
ritum defeenditem ac 
manentem fuper eum. 
bic eft ‘qui baptizat 
Spiritu fanto 

Et ego vidi, & te 
flificatus fum hune ef 
fe Filium Dei. 


Poflero die iterum 
Rabat Ioannes, © ex 
difcipulis eius duo, 


Et intuitus Iefum 
ambulantem. dicit, Ec 
se Agnis Dei. 


Et audierit e duo 
difcipuli lequétem, C" 
fequuti fant Iefa 

Conuerfus autem 
Tefus , O confpicat us 
tcs fequentes fe dicit 
ei, Quid queritu? 

ui dixerunt ei, R ab- 
Eh quod NRE 
gerpreteris , Magister) 
vobi habitas? 

Dicit e, Venite 
widtté. Venerunt, vi» 
derúntque vbi mane 
re apud cum man 
fert die illo: Hora am 
1d erat fermò decima. 


battezar con l’acqua. 

32. Etteftificò Giouanni, di- 
cendo,lTo ho veduto lo Spiri- Mat. 5 d 16 
to fcerrder dal cielo come vna 14” 4.10 
colomba;e ftar fopra effo. odi lio 


33. Et io non lo conofcetto,ma È 
colui che m'ha mandato a bat 
tezár con acqua;m'haueua det 
to, Quello fopra cui tu vedrai 
fcender lo Spirito;e ftar fopra 
lui,effo è quel che batteza con 
lo Spirito fanto. 

34. Et iol'ho veduto; & ho te- 
ftificato , che quefto è il Figli- 
uol di Dio. 

35 Il giorno feguente di nuo- 
uo Giovanni fi fermó,e due 
de fuoi difcepoli: 

36. E riguardando Tefu che ca 
minaua , dice, Ecco l'Agnello 
di Dio. 

37. Eî due difcepoli l'vdiron 
parlare;e feguitoron Iefu. 


38. AllorIefurivoltandofi, e 
vedendoli feguitare , dice lo- 
ro, Che cercate voi? E (si li dif 
fero, Rabbi (che interpretato 
fignifica, Maeftro ) doue fti 
tu? 


39. Eglidiffe loro; Venite,e g 
vedetelo, Efsi andarono;e vid 
dero dou'egli ftaua:e rima(ero 
quel giorno coneffolui. & era 
quati l'hora decima. 


Andrea 


Cap. x. EVANGELYO 


#0. Andrea fratello diSimon Eratautim Andres 
Pietro era vno di quei due che fter VON Bere 

DI : 4 N M unus €x. dicbus qut 
n'haucuano vdito da Giovan audierit è Ioann er 
ni, haueuanlo feguitato, 


Sequuti fuerant eum. 

41. Coftui troua prima il fuo Reperit bic prior fia 

fratello Simone; e diceli , Noi trem fuum Simonem, 

habbia trouato il Mefsia : che € dicit ei, Inuenimus 

= ed e Meffiam, qued eft , fi 

interpretato;fignificaChrifto, Peces AA 

41. E[cofi]lo menóa Telve Bs adduxit eum ad 

Jefu haučdolo riguatdato,dit- Iefum : intuitus tum 

fe; Tu fei Simone figliuol di Io. 1%? diit, Tw essi 

" È ` A] d mon, filius Fond : f. 

Mat 16.6 na:|tutichiamarai Cefa : che vocabork Crphonqund 

17 fignifica Pietro. Lfonat,. 7 ji interpres 
s tetur lapis, 

43 Il giorno feguente Iefu yo] Peftero die voluit. Te 
fe andare in Galilea,e troua Fi Sus exire in Galilea, 
lippo;e diceli,Seguitami, € reperit Philippies 

a 2L. diit tl; Sequere me. 

44. Etera Filippo da Betfai- Erat auiem: Philip 

da; dala città d'Andrea , e di prs à Babfaidz, cinis 

Pietro. tatevAndrea et Petri. 

G 45. Filippo troua [poi] Nata Reperis Philippus Na 

nael, e diceli, Noi habbiátro. thansel.e diat ei, De 
uatolefüda Nazaret; figlivol quo Jeripfit. Mofes, in 

Gen.49 b. di Iofe£]dicui ha fcritto Moi "^ Prepheteiin- 


x "TRE 4 uenimus Jefum filis 
3 g.a, fenela Legge, lei Profeti, lofiph Nagarenum, 
Ard MEA RIVENDITA, glidiffe,Da ' Erdizit e Neba. 


Jefz.4.4. Nazaret puo egli vícir cofa al nie Nazareth po^ 
© 49.5.10 cuna di buono? Filippo glidi- '*f aliquid oni effe? 
” 4s EET Sra j Dicit ei Philippus, Ve 
€ 44.5. ce Vieni,evedilo, 


RARA LA rane ni, @& vide. 
viu 47. Hot Iefuvidde Natanael Fidi Iefus Natha- 
je 


Eze ; venirea fe, edicedi lui, Ecco nael venientem ad fe, 
Age i in € dicit de co, Ecce ve- 
€57f*4 veramente vno Ifraelita sin € (DAE 
Dana f.14 cui non è fraude [alcuna.] BUE 
48. Natanael gli dice,Donde Dicit ci Nat hanal, 
me conofti cu? Iefu rifpofeje Pndeme molli? R epa 
difleli , Prima che Filippo ti di efu & T jd 
ri 


È 
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€ nj, 
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Sh ad t 
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Dicite 
Mibi te 
LETT 
bira meg 
Diim 


nim 
ima 


pus vocaret; quis effes 
Sub ficu; videbam se. 

Refpondie Natha- 
nael, ait ei, Rabbi, 
tu es filius Dei stues 
sex 1frael 


Refpondit Iefus, © 
dixit ei, Quia dixi ti- 


f bii Fidebam se fub fi- 


———M—— A: 


cu , creda i maiora his 
"videbis. 

Et dicit ti, Amen 
amen dica uobis ,poft- 
bac cvidebità celum 
apertum, C- Angelo 
Dei a fcendentes ac de 
Scendintes Super Fi- 
lium, hominu. 


SECONDO S. 
| Prius quàm te Philip 


GIOVANNI. 


chiamaffe quandosuseri fot- 
to'l fico;io ti vedeuo. 


49. Natanael rifpofe;e diffeli, 
Maeftro ; tu fei il Figliuol di 
Diostu fei il Red'Ifrael. 

so. RifpofeTefu,e diffeli, Per- 
cioche io t'ho detto ch'io ti ve 
deuo fotto’! fico;tu credi:tu ye 
drai maggior cofe di quefte. 
si. Poi lidiffe , In verità , in 
verità vi dico; da hora innan- 
zi voi vedrete il cielo aperto;e 
gli Angeli di Dio faliree fcen 
derefopra il Figliuol de Phua 
mo. 


Christo da principio a fuoi miracoli col mutar laca 
quain vino.Vaffene in cierofolima,oue [caccia del tem- 
pio il mercato. Predice la rifufcitaz ione del (uocorpose 
anchor che molti inlui credeffero : (chifa pero i fimula= 


fori. 


T die tertia nu- 

pila fiebant in Ca 
na Galilee : & erat 
mater Iefu ibi. 

Vocarus eft. autem 
€" Iefus ac difcipuli 
tjus ad nuptias. 

Et vbi defeciffee 
vinum dicit mater Ie 
Su ad cum, Vinum 
non habent. 

Dicit ei Tefus, Quid 
mihi tecum eft, mus. 
lier ? nondum cvtnit, 
bora mea. 

Dicit mater tim mi. 


CAP. 
L terzo giorno poi fi fecero 
nozze in Cana di Galilea : & 

eraui la madre di Iefu, 

2. Elefü ancora fu chiamato 

a le nozzese i fuoi difcepoli. 


TI. 


3. Eteflendo mancato il vi- 
no;la madre di Tefu li dice; Ef- 
fi non hanno vino. 

4.. lefu dicea lei;Donna,*che 
ho io afar con reco? L'hora 
mia non è ancor venuta. 


ss Sua madre dice a ì mini- 
ftris 
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A 


*che n'hab- 
biamo a fae 
re io c t»? 


Cap r1. EVANCELIO 


ftri, Fatetutto quello crei yi miftri, Quodeunque 
dirà. dixerit rvobw facite, 

6. Horquiuieranofeibidrie  Erant autem ibi la 
di pietra;pofte fecondo la pu~ pide bydrsa fe poli 
rification de Giudei, che te- f«/*eimdwm purifica 


. . IUE . lionem Indacrum,cás 
EAT ciaícuna due o tre mi pientes:fingule metra 
ure, 


tas binas aut termiti. 

7. Iefudiceloro, Empiete lhi Dicir Lefuss 1mple- 

drie d'acqua. Et efsi l'empie. te hydrias aqua.Es im 
] P 


rono infinal fommo. plenerunt cu cof que 
"IT t ad fummam, 
8. Poidiceloro,Cauatene:ho. £t dics eis Infundi» 


ra,eportatenealo fcalco, Er fe nanc ex ferre archi 
eísi g iene portorono. triclino. Et tulerunt, 
B 9. Comelo fcalco hebbe gu- Poftquam autem 
ftata l'acqua mutata in vino, 
(ilqual non fapeua donde fof- 
fe,ma ben lo tapeuano i mini- Conde effet : hamini- 
ftri;che haueuano cauaa l'ac- ftri. feiebant qui han: 
qua) chiama lo Ipofo, Jerant Aquam, ) vocat 


X0 Jfponfum, 
10. Ediceli,Ognihuomo po: " £; dicit ei, Omni 


ne prima il buon vino:e come homo primum bonum 
[le perfone ] fono inebriate, 7" perez JM. 
allora [pone GR A Inibriati fucrint, the 
- A Lp ne]i P bglore:ma 1d quod deteriteà e[t:t% 
tu hai ieruato il buon vino «utem truaftt bonum 
infin ad hora. uinum «fque ad hoc 

1 

nuda tempus. 

It. Quefto principio di fegni ^ Hic fecit initium 
fece Iefu-in Canà di Galilea, Signorum defi in Ga 
emanifefto la fua gloria:e į "4 Galilea, & mani- 
E à e 4 festa lorià fuam: 

fuoi diícepoli credettero: in, "iile 
> P " € crediderit in eum 

lui. A di ipuli eins. 
iz Dopoqueftofcefein Ca- — Pofthec defendit 
pernaum,egli, e fua madre, e Capernaum ipfe e 
i fuoi fratelli, e i fuoi dilcepo= mired imie pare 


li:e 3. > ess, difapali ei, 
1: € non vi dimoraron molti © ibi manferunt non 


giorni, multi diebus, 


u Rafes archisricli» 
i4 aquam in yinum 
verfam. (neque frizet 


Et in 


fudi 


eri fio 


mise 
mant 
pát, 
mplee 
Esim 
[qut 


nndir, 
archi 
unta 


niem 
sridi 
nm 


fart 


minte 


pres 


m 
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Etin propinquo erat 
Pafcha 4udeorum 7 
afcendit Iefus Hiero- 
Jfolsmam. 

Etreperit in teme 
plo cossqui vendcbant 
bones Qr oues Q7 co 
lumbas, €» numula- 
fios fidentes. 

Et quum feciffet 
flagellum è funiculu, 
emnes eiecit è templo, 
oues fimul ac boues, 
© numularioram ej 
fudit es, menfafgue 
Subuersit. 

Et hà qui columbas 
"vendibantdixit cu 
ferterita bincnec fa 
cite domk Patru mei, 
domum mercatus. 


Recordati vers fant 
diferpuli eius qued jeri 
ptum «f£, Zelus do- 
mus tus excedit me. 


Refponderunt ergo 
Iudei Q7 dixerunt ei; 
Quod fignum of enda 
pibus quod ifia faciant 


Refpondit Hefus & 
dixit eu, Deftruite rē- 
plum hoc, in tribus 
diebus erigam iliud. 

Dixerunt. ergo In 
dei, Quadraginta & 

tx anni cxtruttum 
ejt templum hoc , €7 
su in tribi diebus cri 
gu ld? 

«At alle dicebat de 
sempla corpore fui, 


SECONDO S. 


GIOVANNI 
13, Et effendo vicina la Paf- 
cha de Giudei , lefu fali in le- 
rufalem. 

14. E trouò nel tempio quei c 
chevendeuano buoi;e pecore, 
ecolombe,e i cambiatori tà a 
federe, 

15. Efatta vna sferza di funi- 
celle; fcacció tutti del tempio, 
ele pecore; e i buoi, e fpariei 
denari de cambiavori ; e man- 
dò fottofopra i banchi. 


16. Edifle a quelli che yende- 

uano le colombe , Leuate via 

quefte cofe di qua, enon fate 

la cafa di mio Padre, vna cafa 

di mercato. 

17. Allora i fuoi difcepoli fi 
ricordarono ch'egli è fcritto, 

III zelo dela cafa tua m'ha di- 54!.68.510 
uorato, 

18. Laondei Giudei rifpofe- 

ro, e diflerli, che fegno ci mo- 

ftri tu, perche tu facci quefte 

coie? 

19. Iefu rifpofe, ediffe loro, 
lDi(trugete quefto tépio,& io 141.26. f. 
in tre giorni lo dirizzarò fu. ER BEDA 
zo. Allora i Giudei differo, Mar.14.f. 
Quefto tempio fu edificato in 58- © 1544 
quarantafei anni,e tu lo diriz- +° 

zarai fu in tre giorni? 


21. Ma egli diceua [ quefto] D 
del tempio del corpo fuo, 


Quando 


Cap. 111. 


EVANGI:E 
22.. Quando. dunque fu xifufci 
tato da morre, i fuoi difcepoli 
fi ricordorono;ch'egli haueua 
lor detto quefto:e credettero a. 
la fcrittura;, & a la parola. che 
Iefü.haueua detta. 

23. Effendo poi egli in Ierufa 
lem nel [tempo ]dela Pafcha 
alafelta,molti credettero nel 
fuo nome, vedendo i fuoi fe- 
gni ch'ei faceua. 

34. Ma Iefu non fi fidaua di 
loto, percioche li conofceua , 
tutti, 


25. Enò haueua bifogno che 
alcuno gli:rendeffe reltimo- 
nianza de l'huomo :conciofia 
cofa ch'egli fapeua. [ benifsi- 
mo) quel che era ne l'huomo. 


Christo ammaeStia Nicodemo da 


Lro 


Q uum ergo refurre 
xiffet è mortul; recor - 
dati funt. difcipuli e- 
ivs , quod boc dixiffet 
elis e crediderit Serje 
pture & fermoni quë 
dixerat Lef'ar, 


Quum, autem effet» | 


Hierofolyma in, Pa» 
Siha in die feStosmule 
ti crediderunt. in nos 
men eius , videntes fie 
&na eius que faciebat, 

Ipfe aurà Iefia nom 
credebat. femetipfum 
tiss eo quod ipfe noffet 
omnes, 

Nec opus babereg 
"vt quifquam. tefta- 
retur de homine: ipfe 
enim fciebat quid effect 


in bomine. 


gli fregi fondamen 


tide la Christiana. rigenerazione, e de la gran carita di 
Dio, ela cecita degli huomini, Rende dipoi Giouamni ; 


chiari testimoni) al ‘vero batteXZat. 
CASPIO DIT, 
A Bes poi vn huomo [de l'or- 
dine] de Farifei;snominato 
Nicodemo [ perfona ] princi- 
paltra Giudei, 
2. CoftuivenneatTefudì not- 
tee diffeli; Maeftro,noi fap- 
piamo che tu fei venuto per 
maeftro da Dio:percioche niu 
no puo far quelli fegni,che fai 
tufe Iddio non è con lui. 
3.. Ielu rifpofe;e diffeli,In ye- 


ore. 


E Rat autem home 


ta Plarifeis , Ni- 
“ nomine, prim 
ceps Judaeorum, 


Hic venit ad Iefum 
dixit ei, Rab 
quod. à Deo 


Rjpondit Iefus t 
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At 
xi tibi 
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di; 
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lixifft 
t Serle 
ni qu£ 


SECONDO .$, 
dixit eî, Amen amen 
dico tibt y nifi qua na: 


GIOVANNI; tor 
rità in verità io ti dico; che 


chi non nate di + nuouo , non ' 6, difeprao 
tisi fuerit denuò » non 


pere videre regni de, PUO Vedereil regno di Dio, 


Dixitade«m Nico- 4, Nicodemo diffe lui; Co- 
dimus Quomods poreft 


ae me puo vn huomo nafcere quá 

bee naféiiquis ir fe doegli è vecchio? puo egli en- 

Dex inum pote in ven 

trem matri fue incrà CERTO vnaltra volta nel ventre 

sntroire ac nafci? di fua madre;e naícere? 
Re]biditdefuts«A- (5, RifpofeIefüIn verità,in ve 

NMenamé i dog rità io ti dico,chechi no nafce 

qua natus merito (ex GAS H lí 

«sa C Spiritu , non d acqua edi Spirito S non puo 

poteft introire in re- entrar nel regno di Dio, 

gnam Dei. 


Quod namm efix 6, Quelcheè natodi carne, è 
carnescaro ef^ 48d. carne e quel che è nato di Spi- 
natum eft ex Spiritu, 


rito; é fpirito, 

fpiritus eft. To tip pn Lans lys » 

Nemirera quòddi- 7. Non ti marauigliare ch'io 
xi tibi, Oportet vos Chabbidetto , che vi bifogna 
nefci.è fuperna. nafcer di nuouo. 

Spiritus vbi vult, 8. x LoS 
Pirat s &* vocem eits lee tu odi la fua voce:ma non 
anda : fed nefes conde 


Yentat. eo quo evadat. fai donde viene, ne doue va: 
Siceft omnu qui na- Cofi è ogniuno che è nato di 
tie eft è Spiritu. Spirito, 


Ailbondit Nieodi- 9. Nicodemo rifpofe ,cdiffc- B 
mus C dixit ei, Ono- 


li i n far 1 
modo poffunt hechen; T? Come fi pollon far quefte 
cole? 
mra dut € 10. Ielu rifpofe,e diffeli,Tu fi 
ixit ei Un es ile ma. IA REN XA 
gifler Ifrael p hee efto inIfrael,e non fai que 
ignoras? fte cofe? 
“men amen dicti, t1. In verità in verità io ti di- 


bi qued fims logui- co, che noi parliamo quel che 
muret quod vidimus, 


j fappiamo,e tefti iz ila 
teftamur: o teflimo. i PE l ARI III jl 
nium noftrum non ac- 10€ a labbiam ve uto:evoi 
cipia. non riceuere la noftra teítimo 

nianza, 


[6 


pirito {pira doue vuo "o, il vente, 


Cap; 
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IIT 
12. Seio v'ho dette le cofe ter- 
rene , e non [ le] credete:come 
crederette voi ; fe io vi diro le 
cofe celefti? 

13. E niuno è falito al cielo;fe- 
non il Figliuol de l'huomo.. 
che è fcefo dal cielo ; ilquale è 
in cielo. 

14; | E fi come Moife inalzò 
il ferpente nel diferto;, cofi bi- 
fogna che fia inalzato il Figli- 
uol de l'huomo. 

15. A fine che chiunque crede 
in lui; non;perifca, ma habbi 
vita eterna, 


16. |ImperocheTddio ha tan- 
to amato il mondo, ch'egli ha 
dato il fuo vnigenito Figliuo- 
lo:à fin che chiunque crede in 
lui;nó perifca, ma habbia vita 
eterna. 

17. || Percioche Iddio non ha 
mandato il fuo Figliuolo al 
mondo;per condannare il mò 
do:maà fine che il.mondo fi 
falui perlui. 

18. Chi crede in lui, non farà 
condannato : ma chi non cre- 
de, gia € condannato : percio- 
che non ha creduto nel nome 
de l'vnigenitoFigliuol di Dio, 


19. E quefta è la condánatione 
chellla luce è. venuta nel mon- 
do :egli huomini hanno piu 
amato. le. tenebre che la luce: 


EVANGELÍIÓ 


Si terrena dixi evo» 
bis non creditu:que 
modo fi dixero vobù ca 
letia credituri fita? 


Et nimo afeendit in 
celum, nifi qui defcen 
dit è celo, Filius homi 
nis'qui eft'in calo. 


Et fieut Mofes eal 
tanit ferpentem in dé 
fertoiita exaltari opore 
tet Filium bominis: 


Ktomni qui credit 
incum non. pereat, fed 
habeat witam ters 
nam. 


Sic enim Desa dila 
xit myndum yt Fili 
Suumvnigenitum da» 
ret:cvut omni qui ere 
dit in eum,mon pereat» 
Sed babeat vitam etere 
nam. 


N? enim mifit De 
Fils fuum in mune 
dumyvt condenet mur. 
dum : fed yt feruetue 
mundis per eum. 


ui credit in eum; 
non condimnaturigui 
verd non credit iam cò 
demnasus eft:iquia mox 
credidit in nomen ynie 


geniti Fili Dei 


Hac eft autë condé- 
natio, quod Lux venit 
in mundum, & dile- 
xerunt homines magá 
tenebras quam lucem 

erang 
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erant enim torum ma- 
la opera. 

Omnie enim qui 
mala agit;odit lucem, 
nec evenit ad lucem, 
ne. arguantur opera 


ipfius. 


Qui autem opera- 
tur Veritatem, "venit 
ad lucem : cut. confpi 
eua fiant facta ipfius, 
quod in dto fint facla, 

Poft bec venit Iefts 
€ difeipuli eius im 
terram lude ã: {y illic 
morabatur cumel, ac 
bapticabat. 

Baptizabit autem 
& Ioannes in Aenon 
juxta Salim, quia a- 
que multe erant illic: 
O veniebant ac ba 
ptigabantur, 

Nondum enim con 
fellus fuerat Ioînnes 
in carcerem., 


Orta'eft auté quo ftio 
ex difeipulis Ieinà ch 
Iudeide purificatize. 


Et venerunt ad Io- 
annem dixerát ei, 
Rabbi, qui erat tecum 
trans Lordan, cui tu 
gli monis perhibuift:, 
accesi bapt Ratet om- 
nti cutniunt ad eum, 

Refpondit Ioannes, 
O dixit, Non poteft ho 
mo. accipere quicquá, 
vifi fuerit ci datum è 
salo, 


GIOVANNI. 
perche l'opereloro eran mals 
uagie. 

10.: Imperoche chiunque fa 
male opere, ha in odio la lus 
eee non viene a la luce, ac- 
cioche l'opere fue.non: fiano 
riprefe. 
it, Ma chi opera la verità; 
viene à la luce:accioche l'ope- 
re fue fi manifeftino, ch'elle 
fon fattesin Dio. 

211. Dopo quefte venne Iefü pio. 
cifuoidifcepoli nela terra di 
Giudea:e dimoraua là có effo 
loro,l|e hattezaua. 

23. E Giouanni ancor batte- 
zaua in Enon preffo à Salim; 
percioche iui erano molte ac- 
que,e veniuano là, & erano 
battezati: 

24. Conciofia che Giouanni 
non era ancora ftato meffo in 
prigione. 

25. Allor nacque vna queftio 
ne da idifcepoli di Giouánico 
i Giudei,dela purificatione, 
26. E vennero à Giouanni,e 
diflerli, Maeltro,colui che era 
con.teco di là dal Giordano, 


lidi cui tu rendetti ceftimoniá- Difopind 7 


za, ecco, egli batteza , e tutti €34 
vengono à lui, 

27. Rifpofe Giouannie diffe, D 
L'huomo non puo riceuer co- 
fa alcuna; fenon gli è dato dal 
ciclo, 


Ç a 
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EVANGE 
18. Voi medefimi fete tefti- 
monii, che io ho detto; Non 
fon[gia]io Chrifto,ma fon má 
dato innanzi à lui, 

49. Colui che ha la fpofa,è 
fpofo : ma l’amico de lo fpoto 
che gli fta appreflo,& afcolta- 
lo, tirempic d'alleggrezza per 
Ja voce de lo fpofo. La mia al- 
legrezza dunque è adempiuta. 
3o. Eflo bifogna che crefca, 
& io diminuilchi, 

31. Colui che vien di fopra; 
è fopra tutti: colui che efce da 
Ja terra; é dala terra; e parla 
dela terra: Colui che vien dal 
ciclo;é fopra tutti, 

1. E rendeteftimonianza di 
quello ch'egli ha veduto e vdi 
to: e niuno riccuela fua teftr- 
monianza. 


33: Chihariceuutala fua tefti 


Rim. 4 monianza;ha figillato||che Id- 


dio é verace, 

34. Imperoche colui che Id- 
dio ha mandato, parlale paro 
Je di Dio:perche Iddio non gli 
dàlo fpirito à mifura. 

35. llpadreama il Figliuolo, 


LIO 


Ipfi vos testes eflie 
quod dixerim, No furm 
ego Chrištm fed mif- 
Sus fum anteillum. 


Qui haber fponfams 


Spofus eft iamiena awe 
tem Sponfi qui ftat «t 
audit eh, gaudio gai- 
det propter voce fpon= 
fi. H«c ergo gaudium 
menm impletum e 

Illum. oportet crefee= 
reme wero MINKI. 

Qui è fupernù ytnif, 
Supra omnes eft: qui è 
terra profeltu, efe tera 
rinus ejt, & de terra 
lequitur:qui è celo vee 
mit fupra omnes eff: 

Et quod eotdit © 

audiuit; hoc testatnr? 
© teftimonium eiss 
nemo accipit, 


Qui accipit eius tefti 
monium; 4 obfignantt 
quod Dens verax fit. 


Nam à quem mifit 
Desajverba Det loqui 
turi non enim [ buic ] 
ad men[ura dat Deus 
Spiritum. 

Pater diligit Filis, 
& omnia dcdit illi 1m 


Mat 10,4 || & haglidate tutte le cofe in 

26 mano. 

Haba.3:4 36, || Chicrede nel Figliuolo, 

3G ha vitaeterna: ma chinó cre- 

19 de al Figliuolo; non vedrà la 
vita; ma l'ira di Dio refta fo- 
pra lui, 


manum, 


Qui credit Filio,ha 
bet evita ererma ; qui 
vero non credit Filio, 
non videbit vitam, fed 
ira Dei manes fuper 
"m, 

Li 


fatar? 
m uni 
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L'hiftoria de la Samaritana teStifica, che Chrifto, 
da Giudei (tacciato, debbia effere da le Genti riceuuto: 
con la quale poi che hebbe parlato de la vera religione; 
è da Samaritani riceuuto. Quindi tornafene in Gali- 


lea,oue fana il figliuol de l'ufficiale del Re. 


C AP. 


JT ergo cognouit 
Dominic audi ffe 
Pharifeas quod. Lefus 
plures difcipulos face» 
ret ét laptiz aret quam 
Ioannes: 
( Luanguam Lefus 
ipfe nen bapt 
Sed difcipuli eiss: 


Reliquit Judeam, 
€x abit iterum in Ga 
lileam. 

Oporttbat autem ci 
tranfire per Samarit, 

Fenit ergo in ciuita 
sem Samarie,que di- 
citur Sicharsiuxta pre 
dium quod dedit, Ia- 


cob Lofiph filio fuo. 


Erat auté. ibi fons 
Tacob. Te fus ergo fati. 
gatus ex itinere, fedt- 
bat fic fuper fontem. 
Horacrat ferme fexta. 


Venit mulier Sa- 
maritana, vt hauriret 
aquam, Dicit ei Iefi«, 
Da mihi bibere, 


Nam difcipali eius 
Abitrant in ciuitatem; 
evi cibus emerent. 


INIT, 


Or come il Signor hebbe 
conofciuto che i Farifei 
baueuano vdito che Iefu fa- 
ceua piu difcepoli.|| e batteza- 
ua[piu]che Giouanni, 
2. (Ancor che effo Iefu non 
battezaua, ma i fuoi difce- 
poli.) 
3, Lafsò la Giudea,& andoffe- 
ne dinuouo in Galilea, 
4. E bifognaua ch'ei paffaffe 
per Samaria. 
f. Vene dunque in vna cite 
tà di Samaria, detta Sicar, 
preffo a la poffeffione || che 
Iacob dette à Iofef fuo figliuo- 
lo. 
6, Et iui era la fontedi Ja- 
cob. Iefu dunque effendo affa- 
ticato per il camino; fi fedeua 
cofi fopra la fonte, effendo 
quafi.l'hora fefta, 
7. [Intanto]viene vna donna 
di Samaria per trarre de l'ac- 
qua: à laqual Icfu diffe, Dam- 
mi beuere, 
8. Pércioche i fuoi difcepoli 
erano andati nc la città; per 
comprar da mangiare, 


E 
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B 9. Ladonna Samaritanagli “Dicit ergo el mulier 
diffe, Tu che fei Giudeo; co- Îl4 Sameritana:Quo- 
me domandi da beuere à me 7*4 t€ Judeus quà 

CRETA S i , fispotumà me pofthi; 

DH GONGAR amaritana? que fum mulrer. Sa 

Conciofia che i Giudei non muritapa? nz enimi cå 

conuerfano infiemeco i Sama erem babet Iudei 

ritani. cam Samaritani. 

1o. Iefu rifpofe,e diflele, Se  Refpondie 1« fiers cot 

tu conofceffi ildono diDio,e dixitei, si feires doné 

chiécoluichetidice, Dammi P^ € qui fir qui di 

b ty : eit tibi, Da mibi quod. 

beuere, tu n'hauerefti doman- prz : fu petiffes'ab eos 

vu A ï vizi l 
daio lui, & egli Phauerebbe e dedifit tibi aquam 
ato de l’acqua viua. wiuam, 

ar. Ladonnaglidiffe,Signo- Dicit ei malier, Do 

fetu non baiconche trarne, mines negue quo hau- 

eil pozzo è profondo: donde E SD È PIE 
3 Gus ed:ynde er 

hai tu dunque quefta acqua Zo babes aquam illam 

yiua? sllam vinam? 

D. Seitu maggiore del noftro- Num ts maior es pa- 

padre Iacob, il qual ci dette il 7* paia TACE qui CE 

1 ~ sn, . dit nobi È 
pozzo, e beuuene effojeifüoi ss eo Lp, e jo 
figliuoli,e i fuoi beftiami? eis, Q7 pecora eins? 

13. RifpofeIefu,e diffele,Chi-  Refpondit Tefun e 

ungue beue di queft'acquasha- divi ci Omni qui bi. 

uetà dinuouo fete: Pis si Tac T THOU 

ME X iterum: 

14. Ma chiunque beuerà de Quifqui auté Lila 

l'acqua ch'ioli darò, non ha- rit cx agua quam ego 

uerà fete in eterno: anzi lac- dabo ei, nen fitiet in- 
qua ch'iolidarófi farà in lui pica pria 
3 t EDS à ©godabo ei, fiet in co 

vna fonte d'acqua che forgerà fons aque falientis im 

in vita eterna. 3 evitam eternam. 

1; La donaglidifle,Signore; ^ Dies ili mulier, 

dammi di quefta acqua, ac- Dominedemihi ifam 

Cioche i H P A ri aquam, “vs non ftti, 

es non habbifpiu]fere; neque veniam huc'ad 
ne venghi[piu]qua adatti» haurjendam, 

gnerne, Dit 


SECONDO 


Melt el Tefus Vades 
"voca virum tuum & 
veni but. 

Rejpondit muliery 
et dizit ei , Non habeo 
virum. Dicit ei Jef, 
Bene dixiti, Non ha- 
be virum. 

Quingueenim wi- 
$01 habuisti , €&* nunc 
quem habei,n) eft rus 
swir:hoc ver? dixifli. 


Dicit ei mulier, Do: 
mine, video gudd Pro- 
phetaes tu. 

Patres noflri in mo 
se hoc adoraueruntzéz 
os dicit quod H iero- 
felymis efl locus vbi 
eperteat adorare. 

Dicit ei Iefus; Mu- 
lierscrede mibi, venit 
bora, quando neg; in 
mte hoc, neq; Hiero fo 
liymi adorabità Patre. 

Vos adorata quod 
nefriti * nos adoramus 
qued fcimusiquia Sa- 
lus ex Iudeis eff. 


Sèd venit bora , c» 
mune eff, quando veri 
ddoratoresadorabit Pa 
fre Spiritu acveritate: 
ma et Pater tales qua- 
vit qui adorent ipfum, 

Spiritus eft Des set 
Ro: qui adorant eum; 
fpiritu. at veritate o- 
portet adorare. 

Dicit ci mulier, Scio 
quod Mekin venturus 

` eft, qui dicitur Chri- 
Sui i quum ergo ves 


8$, CTOVAÁNNI. 20% 


16. Iefuledice, Vas chiama il C 
tuo marito,e vien qua, 


17. Rifpofe Ia donna; e diffeli, 
Io non ho marito. Ie(ü le dice, 
Bene hai detto, [ dicendo, ] Io 
non ho marito, 

19. Pércioche tu hai hauuti 
cinque mariti;e quel che cu hai 
adello,non è tuo marito : que- 
Ito hai veramente detto. 

19. Ladóna gli dice, Signore, 
io vedo che tu fei Profeta. 


20. I noftri padri hanno ado- 
rato in quefto monte;e voi di- 
te;che|[in Ierufalemjėil luogo, 
doue fi debbe adorare. 

zr. Iefuledice;Donna, credià 
me ,che viene l'hora che voi 
monadorarete il Padre ne in 
quefto monte,ne in Ierufalem; 
22. [| Voi adorate quel che voi 
non fapete:noi adoriamo quel * 
che noi fappiamo »percioche 

la faluteé da i Giudei. 

23. Ma'yiene l'hora,e adeffo c, 
chei veri adoratori adoraran- 
no il Padre in. fpirito e verità: D 
percioche di quefti tali il Pa- 
dre domanda che l'adorino. 
24. [Iddio è Spirito;e bifogna 
che quei che l'adorano., lado- 
rino in fpirito e verità. 

25. La dona gli dice;To fo che'l 
Mefsia;il qual fi chiama Chri- 
fto,debbe venire:quado dique 


C 4 
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farà venuto, egli ci annuritia- 
rà tutte le cofe, 

26. Tefu le dice;Io fon quell'e(- 
fo;che ti parlo. 

27. Et in quefto vennero i 
fuoi difcepoli è marauiglio- 
ronfi ch’egli parlaffe con vna 
dona:nondimeno niuno diffe, 
Che cerchi tu? puero , perche 
parli tu con efa? 

18. La donna dunque lafsó la 
fua hidria ; & ando ne la città, 
€ dice à gli huomini, 

29. Venite à vedere vn huo- 
mo; il qual m'ha detto tutte le 
cofe ch'io ho fatte : nóé coftüi 
Chrifto: 

3o. Efsi dunque vfciron de la 
città,e vennero à lui. 

31, In quefto mezo i difcepoli 
lo pregauano ; dicendo ; Mae- 
ftro,mangia. 

32. Etegli diffeloro ;Toho vn 
cibo da mangiare che voi non 
fapete. 

33. Onde i di(cepoli diceuan 
fraloro, Harebbeli qualcuno 
portato da mangiare 


34. lefu dice loro, Il mio cibo 
€ che io facci la volontà di co- 
lui che ma mandato, e condu- 
chi à perfettione l'opera fua, 


3$. Non dite voi .che:ci fono 
ancor quattro mefi, e la mieti- 
tuta verrà Ecco io vi dico, al- 


EVANGELIO 


nerit illesnobi nuntia 
bit omnia. 

Dicit ei Iefus' Egó 
fumsgui laguer tibi. 

Et interim venes 
runt difeipuli eins, i? 
mirabantur guod cum 
muliere logueretur:ne 
mo tamen dixit; Q uid 
queri, aut curloguee 
rà cum ea? 

Reliquit ergo hydrit 
Sud mulier, dv abje 
in ciuitatem, & dicit 
illù bominibus, 

Fenite,videte bomi 
nem gui dizit mibi oe 
mnia: quacung, ficis 
num hic eft ille Ghri- 
fim? 

E ierit ergo è ciuita 
tt, veniebant àd eii, 

Interea rogabant e 
difcipuli dicentes, Rab 
bi,comedea 


Ille autem dixit eis; 
Ego cibà babeo comedg 
dum; qué vos nefciti, 


Dicebant ergo difci- 
puli inter fe, Nunqua 
attulit ei quod ederet? 


Dicit e Tefur Ment 
cibus eft vt faciam và 
luntatem cità qui mis 
fit me, & perficiam 
epus eius. 

Nénpt rvos dicitis, 
Adhut quatuormefas 
funt, e mfu veniet? 
Bece dico vobis, attollite 
cemlet 
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"a oculos veftrosset videre zate ivoftri ochi, le guarda- raid 23 
; Ei 3 19:4 

regione: quonié albe te ]e campagne , perch'ellefon ^*'' 
Eg Jent iet ad pie [f gia bianche da mietere. 
uu Et qui merit mer. 36. E chi miete;ne riceue mer- 
" cedem accipit; €7 con- cede,e raccoglie il frutto invi» 
sO greget A pui fe ta eterna:à fine che infieme go 
m eternam:vi O qui fe ui $ "UE CTS 
iid ainai, ma Lea da;e chi femina, & chi miete, 
sid €" qui metit. í 
«s In hoc enim eft fer- 37. Percioche in quefto e la pa 

pri Verdi quod lies  rola vera , che altri è quel che 
m j qifeminat, Gr 4. femina | & altri è quel. che 
shit ius eft qui metit. s 
i miere. 
(61 n D . 
pi Egomifivos ad me» 38. Io vho- mandati à mieter 
ni [MA SEC Dd non quello che voi non hauetela- 
je aPerasiisa "aberaue v rato:altri hanno lauorato,e 
de runt C osin labis sea È le 1 £ 
hi- ves eorum introiftu. ^ VOI tete entrati ne le lor fa = 


tiche. 


Ex ciuitate autem 39. Hordi quella. città molti 
į di 4 ^ . . $ 
Ila multi crediderant de Samaritani credettero in 
i In eh Samaritanork, lui, perla parola de la.d 

Hr propter fermonem mu DÈ fi ap "i d AUR 
R^ lierasteflificanta quod. che teftihcaua;[dicendo ] Egli 

dixitmihiomnia que- m'ha dette tutte le. cofe ch'io 
Tu MEC LOL ho fatte; : 
uo] Ruk veniffint er- 40. ISamaritani dunque co- E 
w f gead ilum Samarita: me furon venuti à lui ; prego- 
v d Sari vids S 7: ronloche reftaffe conloro:c 
X + 4 4 ub 26. H H 
gu | manfitibi duos dies. [coli] reftó iui due giorni, 
nit sdemultò plurescre 41, E molti piu credettero per 

diderunt proe Ser- il fuo parlare, 
feit monem ipfius. S 1 
WE Et mulieri dicebar, 42. E diceuano ala donna;Ho 
hp Iam non preprertuam ra noi non crediamo: piu per 
jm [ stationé credimussipfi la tua parola: impero che noi 


enim AV nr gio medefimi l'habbiamo vdito se 

| (ARA fappiamo che queftorè vera- 

fiu. mente Chrifto il Saluaror del 
mondo. 


Cs 
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43. Due giorni appreffo fi par~ Poft duos aurem dles 
tidi là,& andoffenein Gali- «find, 7 «bjen 
; Galileam. 

lea. 

Mat £58 2 4. I percioche elfo Iefu rena —ÍIpfe eim Iefus T 

Marie 44 derefitmantdniatUe vli Dro flatus efe quód Prophe 

Luc. 4d 24 f Nn la fua fin Sua patria hono- 
eta nonè honorato he la fua rim di reg: 
patria. i 
45. Quando dunque fu venu- Quum crgo venife 
to in Galilea; i Galilei lo rice- Serin Calileam; exce» 

d dute va perunt es Galilei;qui 

terono, hauen o vedute tutte omnia vidiffent que fe 
lecofech'egli haueua:fittelin 2, H ietofolymi: sa 
Terufalem à la fefta : percioche die fefto : 7. ipfi enim 
ancor efsi erano venuti a la venerant. ad diem. fe. 
féfta. Jmm 
46. Telu dunque venne di nuo — Venit ergo desc ites 

Difop.2.41 no in | Cana di Galilea, doue Er paia 

» H Vot fecer. A di 

€ 5" — houeuafatto del actua STRO! noe dt risen 

Et eraui vnode la corte del re; regulus, cuina filius 

il Figliuolo di cui era amma- infrmabatur Caper- 

lato in Capernaum. naum, 

47. Coftui hauendo vdito che ^ nicguum audiffet 
Tefù era venüto di Giudea in ani 
n » ACA t & Iudeaim-Galile 
Galilea, fen andò à luis e‘pre- HR D: i 
golo che fcendeffe à guarireil z, eñ vt defcéderef, ac. 
fuo figliuolo:percioch'égli fta- Sanaret ipfius filiis fim 

ir de ù bat animi, 
ua per morire. quiae u agebat a 
48. lefu allora gli diffe,Se voi „Dixit ergo Iefiet ad 
non vedete de fegni e demira-. e Nifi figna © prodi 
; : "1 giavideriti no creditis, 
coli,voi non credete. RENEE 
s diffe e z icit ad ek regulis, 
45. E colui gli diffe, Signore, Domine,defcende prins 
fcendi prima che il mio figli quam motiatdr filius 
uolo fi muoia, mea. 
so. Iefulidiffe, Va,il tuo figli- Dreit ei ee 
uolo viue, E quell'huomo cre-. flità tui vinit. Cre l; 
n ; dit homo fermoni gue 
dette a la parola che Tefü gli 


AST dixerat ti Iefis i © 
haucua detta;& andò via, iat, 


Jan 


in 
Sm 
LT 
dem; 


H 
dim 
Kefu 
CAU 

s 
tad 
uang 
moni 


Fam autem co de 
Scendente ferui -occur- 
rerunt ei, (7° nuntia- 
uerunt dicentes, Fi- 
lius tuus winit. 
Scifcitatus eft ergo ho 
rä ab eisin qua meli? 
habui fet. Et dixerunt 
eis Heri hora feptima 
reliquit cum febris. 


Cognonit ergo pa 
ser quod illa hora erat; 
in qua dixiffet fibi 1e 
Sus, Filim tuus wi- 
wit Et credidit ipfe, et 
domus (ius tota. 


Hoc iterum. fecun- 
dum fignum edidit 
Jefuss quum rveniffit 
à ludea in Galilei, 
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st, E mentre chegia fene fcen 
deua, i fuoi feruitorili venne- 
ro incótro, e riferirongli, di- 
cendo, Il tuo figliuolo viue. 

z. Allora egli li domadò de 
l'hora ne laquale era miglio- 
rato, Et effi li differo, Hierià 
Phora fettima la febbre il 
lafsó. 

53». Il padre dunque conobbe 
che [cio era ftaro]à quell'ho- 
ra; ne laquale Iefu gli haueua 
detto, I] tuo figliuolo viue. c 
[cofi] credette effo, e tutta la 
cafa fua. 

$4- Quefto fecondo fegno an- 
cora fece Iefu, effendo venuto 
di Giudea in Galilea. 


Christo guarifce al bagno il jew Con l'autori- 


tà del Padre difendefi da i Farifei fuoi b 
wando il diuino fuo valore per melti arzom 


monio di Mo, 


1227 hec crat dies 
feftus Ind eori é7 
afcendit Fefus Hitro- 
Solymam 

Eft aut Hierofoly 
mi ad Prolatica pifei 
nique nominatur He 
braicò Bethefdacquin- 
que porticus habens: 

In hiv iacebat mul- 
titudo magna langue 
tiumicecorum, claudo 
rum, aridorum, expe- 
dantium aque moti 


atori,pro- 
enti, etesti- 


C AT. Y. 
1397 quefte cofe fa vna fe- A 

fta de Giudei, e Iefù [al in £««i.25. 42 
Ierufalem. pennies 
2. Horin Ierufalem é vn la- 
uatoio appreflo» «la probatica, *C. la piaz- 
chefi chiama in Hebreo Bete- za de le pe- 
fda il quale ha cinque portici: SA": 
3. Inquefti giaceua vna gran 
moltitudine d'infermi; di cie- 
chi, di zoppi, e d'attratti , che 
afpettauano il mouimento de 


l'acqua. 


singelu tnim defsé 4, — Percioche vn Angelo ad 


va 


Jtrt 17.c 21 


Cap. v. 


EVANGELIIS 


Vh certo tempo fcendeua nel debat certo tépore in pi 
lauatoio, e turbaua l'acqua. [dinis € turbabat: du 

Spi fa : 6. .oTuditag; qui primus 
Allora il primo che vi fcende defeediffe im piftinam 
ua doppo il turbamento de 


: È poft turbatione aque; 
l’acqua; era rifanato da qua- fanus fiebat à guocitg; 


luque malattia fuffe oppreffo, derinebatar morbo.: è. 
$. Hor quiui era vn huomo Erat autem. quidá 
l fato Rimor cot homo illic,qui triginta 
€ne era ftato infermo trent'o SR 
to anni, tenebatur, 
$. lefu hauendo veduto co- Hunc quum vidif- 
flui à giacere, e conofciuto Sèt Ief UR 
x . " e Cognouiffet quo. 
eh egli eta; gia molto tempo iim multum temporis 
[tato ammalato,]li dice, Vuoi morbo. teneretur, dicit 
tu effer fatto fano? ei, Và fants fieri? 
7. L'infermo gli rifpofe.Si-.  Refpidi: ci langui- 
gnore, io non ho huomo che O tonna 
mi metta nel lauatoio quads pma Ra 
, x bata fuerit aqua; mit 
do l'acqua è turbata:e mentre satme in pifcimit, fed 
cheio vi végo,vnaltro vi fcen 


interim di ego venio, 
de innanzi à me, iam alins ante me de 


Seendit. 
8. Tefuli dice;Leuati füjtogli ^ Didrei Tefus, Sup- 
iltuo letto;e camina, ge. tolle grabată tuit, 
€ ambula, 
9. E fubbito quell'huomo di- Et ftatim fanus fas 
uenne fano,e rolfe il fuo letto, Poser hse 
H : à “tit gra at uum, 
€ caminaua, E que] giorno era TEES dou 
fabbato. 


të Sabbat ip die illo, 
to. Perilche i Giudei diceua- Dicebant ergo Isa 
no àcoluicheera fato rifana dei eiqui fanatu fue 
to, Egli è fabbato, non t' le~ r4t:Sablatis efb, në li- 
cito portare il letto. Rr e ar 
11. Egli rifpofe loro, Colui me fanis fecit, i mihi 
che m'ha fatto fano,m'ha det- dizit, Toll grabatum 
to Togli iltuoletto,e camina, tuum,er ambula, 
n. Allora gli domandarono, Dd 
Chiè quell'huomo chet'ha der "7:4 se 


2. A quidixit tibi, Tolle gra 
to;Togli il tuo letto,ecamina? $5 tuf C" ambulat 
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Is auti qui Janus 13. Macolui ch'era ftato rifa- 
quier dic nato, non fapeua chi fi fuffe: 
ELSE epr Lefus percioche Ielu s'era ritirato, 
tnim fubduxerar fe, T. k 
quid turba effer eo in Mendo in quel luogo de la 
deco, moltitudine. : 

Poftea reperit sem 14. DipoilIefu lo ritrouò nel 

saian re SA 
Tfi in temploi& di rempio;e difleli:Eccostufei ri- 
kit illi, Ecce Janus fa- è. SET EZIO 
dus es, ne pofthac ec. fanato, non peccar piu, accio- 
cesne quid dereriss si che non tiauuenga qualche 
db scontingati cofa peggiore. 

«ibis ille homo, & 15, Quell'huomo fen'andò e 
oua di Iudei quòd riferì a i Giudei che Iefu era 
e fiss effet à qu - $ £. s 
SA ere grejana: quello che l'haueua fatto fano. 

«Ac propterea perfe- 16. || E. per queíto i Giudei 
quebanenr Ludes Je- perfeguitauano Iefu; e cerca- 
Joni e dtu uano d'occiderlo, percioch'e- 
um eccidroquod ifla ol faceua quefte cofe in fab- 
feciffet in Sabbato. 

bato. 

„efus amem rifpon- 17. : Onde Iefu rifpofe loro, 
dit cl Pater mess-ad Mio Padre opera infin ad. ho- 
hoc vfque tempori ope RITA cli 
vaturse” ego operor. ra & ancorioOpero. — 

Propterea ergo ma- 18. Per quelto dunque i Giu- 
£^ quarcbant cà Iw- dei cercauano tanto piu di 
der interficere, quia darli morte, percioche non fo 
non folumfolusffer, lo egli rompeua. il fabbato 
Sabbatum fed €& Pa. 19 CG! rompeua il fabbato, 
trem fuum dixi; MA ancor diceua che Iddio 
Deum;equalem fe fa- era fuo Padre, facendoli egua- 
eren Deo, leà Dio. 

Refpodit it«14e1e- 19 La onde Iefu rifpofe,c dif 
fuir dixit ea, Amt (c loro, In verità, in verità io 
amen dico vobu,no por <. n. l tino] 
teft Filia à fe facere Vi dico,che il Figliuolo non 
quicquam , mifi quod puo far nieceda fe medefimo, 
"viderit l'atrem faciè fenon quello ch'ei vede fare al 
tomiquecungue enim padre ; percioche qualunque 
ille fecerit, hac itidem cofe fa egli,quelle fa fimil 
C Filim facit. fe fa egli,quell imilmen 

te il Figliuolo ancora, 


Imper 


c 


Difot.7.119 


Cap. v. 


D zo. Imperoche il Padre ama 
il Fig!iuolo, e moftrali tutte 
le cole- che effo fa:e moftrara- 
gli maggiori opere che que- 
fte, à fine che voi vi-maraui- 
gliate. 

zt. Perche fi come il Padre 
rifufcita i morti; e viuificali: 
coli ancora il Figliuolo viuifi- 
ca quelli ch'ei vuole. 

22. Perche ne il Padre giudi- 
ca perfona, ma ha dato ogni 
giuditio al Figliuolo: 

2}. Accioche tutti honorino 
il Figliuolo; come honorano 
il Padre, Chi non honora il Fi 
gliuolo, non honora il Padre 
che l’ha mandato. 

24. In verità, in verità io. vi 
dico,che chi ode la mia paro- 
la, e crede à colui che m'ha 
mandato, ha vita eterna:e 
non verrà in condannatione; 
ma è paffaro dala mortea la 
vita. ; 

25. In verità, in verità vi di- 
co;che viene l'hora, & è al pre 
fente; che i morti vdiranno 
la voce: del Figliuol di. Dio, 
e quelli che l'vdiranno; viue- 
ranno. 

26. Imperoche fi come il Pa- 
dre ha vita in fe fteffo, cofi ha 
dato ancora al Figliuolo d'ha 
uer vita in fe fteffo. 

Er hagli dato etiandio 


27. 


EVANGELIÒ 


Vater'enim diligit 
Filium, et hac omnis 
demon ftrar ei que ipfa 
facitzet maiora hü de- 
monitrabit ei , optrds 
“vt “vos miremini, 


Sicut enim Pater fi 
Scitat mortuos C vie 
uificats fic & Filiue 
quos vult viuificat. 


Neque enim Pater 
indicat quengui : ftd 
omne iudicium. dedit 
Filio: 

Kt omnes honorent 
Filium, ficut honorãt 
Patrem, qui non bono 
rat Filium; non bono- 
rat Patrem, qui mifit 
ilum. 

«Amen , amen dice 
vobis , qui fermonem 
meum audit, credit 
ei qui mi[it. me, babet 
Vitam eterna, O in 
condemnationem. no 
veniet, fed sranfiuit 
à morte in "vitam. 

vimen.ámtn | dico 
vobis, quod veniet ha- 
ra, O nunc eft; quane 
do mortui audient vo- 
cem Fily Dei s € qui 
audierintavinent, 


ficu enim Pato 

habet vitam infe- 

metipfo, [ic dedit © fi- 

lio babere "vitam in 
fimetipfo. 

Et potestatem dedit 

ci iud 


ai iudicidi quoc; quia 
Filius hominu eff. 

Nolite: mirari hoc: 
quia veniet- horain 
qua omnes qui in me- 
numentù funt; audiet 
Vorem- eins. 


Et prodibunt qui bo 
na fecerunt in refurre 
Gionem rvite:gui ve- 
vo mala egerunt,in re- 
Surrečlionem condem- 
nationi, 


Non poffum egoex 
mtipfo facere quicqua. 
Sicut audio Iudico, (7 
iudicium meum iuit 
ef :quia.non quaro vo 
luntat£ meam, fed ve 
luntatem eius qui mi- 
fit me Parri. 


Si ego teflimonium 
perbibeo de meip fo, te- 
fimonium meum non 
eft "verum. 

«Alius eft qui tefli- 
moniü perhibet de me, 
€ fcio "verum effete- 
Bimonium quad teiti- 
ficatur de me. 


Fe: mififlà ad Ioa - 
mem, Cx ù teilimonin 
reddidit "veritati. 


Egadutem mon ab 
bomine teflimoniss ac- 
cipio > fed hac dico vt 
ruos falui fità. 

Ille erat lucerna are 
dti et lucens : yos ane 


SECONDO 


S. GIOVANNI, 
poteftà di far giuditio, percio- 
ch'egli è Figliuol de l'huomo; 
28. Non vi marauigliate di 
quelto:percioche viene l'hora; 
ne laquale turti quei che fon 
ne monumenti , vdiranno la 
voce di lui, 


29. || Onde quelli che harane 
no fatto bene,víciranno in re- 
farretcion di vita: e quelli che 
haranno fatto male,in refur- 
rettion dicondannatione. j 


3o. Non poffo io da me fteffo 
far cofa aluna : fecondo ch'io 
odo;cofi giudico, eil mio. giu- 
ditio é giufto:percioche io nó 
cerco la volontà mia,ma la vo 
lontà di mio Padre che mha 
mandato. 

31. [Scio rendo reftimonian- 
za di me medefimo,la mia tefti 
monianza non é vera, 


31. | Vnaltro è che rende tefti- 
monianza di me;è foche la 'te- 
ftimonianza ch'ei réde di me, 
è vera. 

33. || Voi mandafteà Giouan- 
ni,& egli rendè reffimonianza 
a la verità, 

34. Io nō piglio gia teftimoniá 
za da huomo ; ma dico quefte 
cofe, accioche voi vi faluiate. 
35. Effaera vna lucerna ardé- 
te c lucente:e voi volefte per 
yn 


Mat.15.d 
41 


Difot.8.b.14 


Mat.3.d17 


Difop.1.627 
F 


Cap. 


Mat.3.d.17 
© 17.415 


Deu 12 


Ve 
vn tempo efultare ne la. fua 
luce. 

36. Ma io ho vna teltimonian 
za maggior che quella di, Gio- 
uanni: perche le opere che il 
Padre m'hadate che iole facci, 
quelle ifteffe opere [dico; ] che 
io fo, teftificano di me; che il 
Padre m'ha mandato. 


37. || E il Padre fteffo che m'ha 
mandato, ha renduto teftimo- 
nianza di me. Ne voi hauete 
mai vdita la fua voce, | ne ve- 
duta la fua faccia, 


38. Enonhauerela fua paro- 
la habitante in voi: percioche 
voi non credeteà colui ch'egli 
ha mandato. 

39. Efaminare le Scritture;có- 
ciofiache voi pentate hauere 
in effe vita eterna:quelle fono 
ancora che rendeno teftimo- 
nianzadime, 

40. E[ pur ] voi non volere 
venire à me per hauer vita. 

41. lo non piglio gloria da 
huomini. 

1, Mavi ho ben conofciuti, 
che voi non hauete l'amor di 
Dio in voi. 
43+ Io fon venuto ne] nome di 
mio Padre, enon mi riceuete; 
fe vnaltro verrà nel fuo pto- 
prio nome; quello voi lo rice- 
uerete, 


EVANGELIO 


zem volgiflis ad tipue 
exultare in luce «ius, 


«At egoteflimoniis 
babeo maius testimo- 
nio loänù:opera enim 
que dedit mihi Pater, 
evt. perficiam ea. ipf 
(inqua)opera qua ego 
facio » sestificantur de 
me, quod Pater mife- 
rit me. 

Et qui mifit me Pa 
ter, ipfe teflificatus eft 
de me. Neque voem 
eius vnquam audi- 
fii meque fpeciem eius 
"vidisli. 


Et fermonem eins 
non babetu in vobi ma 
nanté:quia quem mie 
Jit tlleshutc vos non cre 
ditis, 

Scrutamini Scriptis 
rassguia yos Videmini 
“vob in ipfis vitam 
aternam habere:t7-il» 

lune qua testi fican 
tur deme. 

Nec yalti venire ad 
me yt vitam babeati, 

Gloriam ab hominis 
bus non accipio; 

$ed cognoui vos quod 
dilectionem Dei nò bae 
best in vob. 


Ego veni nomine 
Patru mei, nec recipio 
tù me : fi alius venes 
rit nomine fans ilium 
recipiet 


g» 
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Duo medo vos pote: 
fla crederes qui glori 
4 vobù inuicem accipi 
tis & gloriam qua à 
Jilo Deo proficifcitur, 


non queritu? 


Nolite putare qu&d. 45. Non pení 


«go accufatures fim 
Vos apud Patré:eft qui 
«ccufat vos, Mofessin 
quo vo; (perari. 

Si enim eredidiffeti 
Biofi,credidifferà yti- 
que mihi:de me enim 
ile feripfit. 

Si autem illius fri- 
piisnò creditissguomo 
do'verbù meis crederis? 


Sazia Chriffo con cinque pani 


44. Come potete voi credere, 
|| che riceuete gloria Pyn 
l'altro:e non cercate la 


gloria 4 
che vien dal folo Iddio. 


fate gia che io y's 
habbi ad accufare appreffo il 
Padre:Moife,nel qual voi fpe- 
rate, quel che v’accufa. 

46. Imperoche fe voi haucfte 
creduto à Moife;hauerefte cer 
to creduto à me: || percioch'e- 
gli ha fcrittodi me. 

47:. Mate voi non credete à 
gli fcritti di luijcome credere- 
t€ voi a le mie parole? 


Gi 


parecchi migliaia 


d'huomini,da quali fug itofi per non effer Re figue fopra 


le ague i diftepoli-nauicanti. 
il ventre;tratta del vero cib 
non perifce,e mangiafi per fede: Per 


Poi feruendolo molti per 
o de l'anima, il qual mai 


che offe ft molti da 


lui fi partirono.I dodici lo confelTano il Christoel figli- 


uol di Dio, 


P 


t fequebarur eum 

Lr multasguia yi 
dibant eie figna,que 
Jfuersbat. fa 
infirmabantur. 
Subi 
tem. Lefuset ibi fede- 
bat ch difcipulù fui. 


per his qui 


aut jin mon- 


Inffabat aiit Pafeha 
dies feft us Iudaori. 


c 
Oft bec abit Iefus 
trå: mare Calilee 


quod'eft Tiberia Iu, 


AP. VI, 
D queíto, Tefù fen'an- A 
— dodi là dal mare de la Ga 

lilea di Tiberiade, 

2. E feguitaualo vna grà tùr- 
ba:percioche vedevano i fuoi 
fegni ch'ei faceua fopra quelli 
cb'erano infermi. 

3. Allor Ie(u fen'andó in ful 
moate,e fedeuafi là co i fuoi di 
fcepoli. 

4. Etera vicina la Pafcha, fe 
fta de Giudei, 


D 
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da Difot.12.f 


} 
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\@ 
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Cap. vr. 


EVANG 


Mat.14. b. g | Hauendo dunque Ic(u al- 


16 


zati gli occhi;c veduto chevy- 


arie nagranturba veniua à luidi- 
235.33 Di 
L^ 2^5. ce a Filippo, Donde compra- 


remo noi del pane, che coltor 
mangino? 

6. È quelto diceua per prouar 
lo:percioche egli fapeua bene 
quel che s'haueua à fare, 

». Filippo gli rifpofe;Non ba 
ftarebben loro dugento dena- 
ri di pane; per pigliarne ciaf- 
cun di loro vn pochetto. 


8. Vno de fuoi difcepoli, [cio 
è ] Andrea fratello di Simon 
Pietro,li dice, 

9. Egli è qua vn fanciullo 
che ha cinque pani d'orzo, e 
due pefcisma che fono quefti à 
tanta genre? 

10. Allor Iefu difle,Fate met- 
tere gli huomini à federe, & 
era in quel luogo molta her- 
ba. Gli huomini dunque fi mef 
fero à federe,circa cinque mi- 
lia di numero. 


Bir E lefu prefe i pani, e poi 


ch'egli hebbe rendute gratie, 
li diftribuì ai difcepoli:e idi- 
fcepoli à quelli che erano à fe- 
dere. E fimilmente de peli 
quanto ne voleuano. 

1:. Ecomefuró pieniegli dif 
fe a i fuoi difcepoli, Raccoglie 
tei pezzi che fono auázati;ac- 
cioche niente fene perda, 


ELIO 
Quum fuftuliffet e» 


£o oculos lefu yi- 
diffet quod multa tur- 
ba rveniret ad fe:dicit 
ad: Philippum  Fnde 
tmomus pants ruge 
dant ifl? 


Hoc ame dicebat,té- 
tans ehsipfeenim [cie 


bat quid effer fatturue 
Refpondit ei Philip. 


pis; Ducentorum dena 
riorum panes nò fuffi 
ciunt &5vt ynujqui[- 
que pufillá quippiam 
accipiat. 

Dicit ei vnu: ex di- 
Jeipulis ipfi? Andress 
frater Simonis Petri, 


Eft puer unus bic, 
qui haber quinque pá 
nes ordeaceos © duos 
pifces.ftd ha c quid fat 
inter tam multos. 

Dixit autem Lefuss 
Facite vt homines di- 
Jeumbát-Erat autem 
gramen mulrum in eo 
loco. Dijcubueriit ergo 
wiri numero firmè 
quinquies mille. 


«A cctpit autem panes 
Icfus: quaque gratias 
egufit, diftribun dici 
pate: difapuli vero di 
Jcumbentibus.Simili- 
ter et ex pifcibus quia» 
sum volcbant. 

Ft autem impleti 
funt, dicit. d'fcipulù 
Ji Colligite que fu- 
petfneriit fagmenia, 
nt quid percar, 
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SECON 


Collegerunt ergo» to 
impleseroe duodecim 
Ssphinos Fagmentorà 
tx quint; panibus or- 
deaccurgua f'upfucrár 
his qui comederant. 
Alli ergo homines qui 
vidiffent quod lefa s fe 
cerat fign,diccbant, 
Hic ejt veré. Propheta 
ille qui venturus eft 
in mundum, 


Tefus ergo quum co- 
Enouiffer quod véturi 
effent, ac rapturi ipsň 
Yt. facerent ipfum re- 
gem s feceffrit stekin 
montem ipfe folus, 

cit ybi tam rvefpera 
effet; d; feemderunt di- 
Jetphli eius ad mare: 

Et conjctnfa naut ve 
nerünt trateclo mari 
ad Captrnaum iam d, 
tenebra erîr,nec vene 
rat ad eos Iefus. 

Mare autem cuento 
magno flante intume- 
Jcebat . 

Quum remizaffen, 
ergo ferme fladia cvi. 
£'ntiquing; ant irj. 
ginta,vider iefum am 
bulántz fuper mate, eg 
apprepinquantem ng- 
“iac timuerunt, 

Alle ant dicit eù, Epo 
Suminolste timere, 


Foluerunt ergo reci- 
pere es in nauim, e 
sllico nauù appulerat 
serre ad quamibant, 


DO S. GIOVANNI, 


13. Efsi dunqueli raccolfero, 
& empierono dodici corbe di 
pezzi di quei cinque pani d'or 
zo, ch'erano avanzati à quelli 
che haucuan mangiato, 

14. Quelli huomini dunque 
veduto il fegno che Iefù haue- 
ua fatto, diceuano; Coltui è 
quel Profeta che doueua veni. 
re al mondo, 

1j. lefu dunque hauendo co- 
nofciuto ché doueuano veni- 
re à pigliarlo, per farlo Re,fi 
ritiro dinuouo al monte effo 
folo. 

16. |E venuta la fera,i fuoi di 
{cepoli fcefero al mare, 


17. Emótatinela naucanda 
uano dilà dal mare in Caper- 
naum:e gia s'era fatto ofcuro; 
ne lefu era venuto à loro, 

18. Et il mare per vn gran vé- 
to che foffiaua;fi gonhió, t 


19. Quando dunquee(si heb. 
ber nauigato circa vinticin- 
que o trenta fladij,vegeono Ie 
fu che caminaua fopra'l mare, 
& appreffauafi a la naue:& heb 
bero paura. 

20. Ma egli diffe loro, Son io, 
non habbiate paura, 

21. Efsidunque il volfero ri 

ceuer nela naue, e fübbito la 
naue arriuó ala terrasa laqua 
leandauano, 
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22. llgiorno feguente la tur- 
bache era dilà dalmare;vid- 
deche non era iui altra naui- 
cella che quella fola,nelaqua- 
leerano entrati i fuoi difcepo 
li: eche Iefunon era entrato 
co i fuoi difcepoli ne la naui- 
cella, ma che i fuoi difcepoli 
foli (en'erano andati. 


23. E de l’altre nauicelle fo- 
prauuénero da Tiberiade,pref 
fo al luogo doue haueuano 
mangiato il pane, poi che il 
Signore hebbe rendute gra- 
tie, 

24. Quando donquela turba 
vidde chelefu non era line i 
fuoi difcepoli,falirono ancor 
efsi nele nauicelle;e vennero 
in Capernaum;cercando Iefu. 


23. Et hauendolo ritrouato di 
là dal mare, li differo, Mae- 
ftro,quando venifti tu qua? 
26. Iefu rifpofe loro;e diffe;In 
verità, in verità vi dico, voi 
mi cercate,non perche hauete 
veduti i fegni: ma percheha- 
ucte mangiato de pani,e fere- 
ui fatiati, 

17. * Procurate nó il cibo che 
perifce, ma quello cheduza: à 
vita eterna:il quale il Figliuol 
de l'auomo vi darà:percioche 
| il Padre Iddio l'hasfigiljato. 


EVANGELIO 


Poftero die turba qua 
flabat trás martyr vi 
dit qued nauicula: g- 
lia non effet. ibi, nifi 
vna illain quam in- 
grefi fuerit difoiphti 
eius". quòd'non in- 
troi [fet cum difcipulia 
J'ai efus in nauicue 
Lam» fed foli difcipuli 
eius abijffent. 


Alie vero faperuto 
nerunt nauicula à TÀ 
beriade iuxta locit vbt 
comederát páně pofiea 
quam gratias egiffet 


Dominus. 


Quum ergo vidiffit 
turba qued. efus non 
efferibi.neg; difciputò 
eius afcenderát. et ipf 
in nauiculan gr vene 
rit Capernaum, quae 
rentes Iefum- 

Et quis inueniffent 
eum trans mart dixie 
vant ei, Rabbi; quado 
huc yenifti? 

Refpondiy ela Tefut» 
Qr dixit; Amen amé 
dicovobasqueritis mes 
non quia vidisti. fi» 
gua, fed quia comedi- 
Jits de panibus i fa» 
térati eftis, 


Operemini non cib 
qui parit. fid qui pma 
nit in vit eterndm, 
qué filius hominis da 
bitvobisshacenim Pa 
ter confignauit Deus, 
Dixe 
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Dixtrüt ergo ade, 28, Efsi dunqueli differo. Che maro col 
Quid faciemus vt ope faremo noi per operare l'ope- f"9 tefi- 
temur opera Dei? re di Dio? monio. 

Refpondie Tele 29. Iefü rifpofe , e diffe loro, 


dixit eis, Hoceft opus || Quefta è l'opera di Dio, che 1.cio 3: d, 


Sapi credatis Peg crediate in colui ch'egli z3 
quem mifit ille. 
ha mandato, 


Dixerunt ergo ei, 30. Alloraefsili differo, Che 


Quod ergo tu facis fi- fegno fai tu, accioche noi lo 
SOAM Ami: e Podiam. RE crediamoti? Che 
credamus tibi ? Quid 


operaris? operi tu? 

Patres nofiri mandu 31. || I noftri padri mangioró gp.c cr. 
ANARIN UE 1a manna nel diferto,fi com'é Nem.11.h.7 
Serto ficut firipri eft, fcritto, Ei detteloroà mágiar $4h77.«. 
Panem de celo dedit del d sal 24 
tis ad edendum. el pane alcielo, Sapetésce 

Dixit ergo eis refus, 32. Allor Iefüdiffeloro,In ve A 
sAmen amen dico vo rità in verità vi dico,che Moi 
Bisin Mofes dedit xe- fenon videtteil pane dal cie- 
bis illá panë de celo: 1 io Padre vi di il ver 
Sed Pater meus dat vo oma mio] adre VI da il vero 
Bis panë decelo vera, pane dal cielo. 

Panis enim Dei eft, 33, Imperoche il pane di Dio, 
qu Crea è quello che è fcefo dal cielo,c 
GRATI Mumdan g vita al mondo, 
Dixerunt ergo ade, 34, Efsi dunqueli difero, Si- 
Domine, femper da no gnore,dacci fempre quelto pa- 
bis panem iftum, 

ne, 
Dixit autem eis Ie- 35, Tefü diffe loro, To fono il 


Jut» Ego fum panis il pane dela vita:chi viene à me, 
le vite:qui euenit ad 


meinen efarietser qui DOD hauerà fame: Il e chi cre- Ecil.14. c. 
sredit'im mesnon fitit de In me, non hauerà mai +3. 
vnquam. piu fete. 

Sed dixi vobis quid 36, Ma io v'ho detto che voi 
stiam vidiftis montc yyhauete veduto e non cre. 
ercditii, dete 

Omne qutssatnibi 37, Tutto cioche il Padre mi 

i D; 


Cap. vi 


x 


Biati gS 


dà,verrà à me: e colui che vic- 
ne à meio non lo fcaccio fuo- 
re. 


38. Imperoche io fon difcefo . 
dal cielo,n6 per farla mia vo- 
lontà; ma la volontà di colui 
che m'ha mandato. 

39. E la volontà del Padre, 
che m'ha mandato, è quefta, 
che di tutto quel ch'ei m'ha da 
to:io non ne perda niente,ma 
che io lorifufciti nel'vItimo 
giorno. 


40. Quefta è ancor la volon- 
tà dicolui chem'ha mandato, 
che chiunque vede il Figliuo- 
lo, ecrede in lui, habbia vita 
eterna:& io lo rifufcitarò ne 
Y'vltimo giorno. 

41. I Giudei dunque mormo- 
rauano di lui;percioch'egli ha 
ueua detto;Io fono il pane che 
fon difcefo dal cielo, 

41. E diceuano, {Non è coftui 
Yeu figliuol di Iofefidel qua- 
le noi conofciamo il Padre e 
la madre? Come dunque dice 
egli;Io fon difceffo dal cielo? 


43. Allor Iefu rifpofe, e diffe 
Joro;Non motmorate tra voi, 


44. Niuno puo venire à me;fe 
il Padre che m'ha mandato nó 
lo tira: & iolo rifufcitarò ne 
I'vluimo giorno, 


EVANGELIO 


Patersad me "veniet? 
é cum qui venit ad 
menon eijciam foras: 


Quia defcendi de ce 
onon vt faciam vo- 
latatem meam, fed vo 
luntatem cius qui mi 
fit me. 

H ec eft autem vo- 
luntas eius qui mifit 
me, Datrusne quid per 
dam ex omnibus qua 
didit mihi,fedrefiufti= 
tem illa in nowiffime 


dit, 


Haec eff autem velum 
tas Patris, qui mifit 
mewt omni qui videt 
Filik;cr credit in e; 
habeat vità eternam : 
(7 ego fi fcitábo e& in 
noui(timo die, 

Murmurabant ergo 
Iudei de illo;guod di- 
xiffit; Ego fum pan 
illt; qui dé celo defeen- 
di. 

Et dicebant, Nénnt 
bicef tes fili 
Iofeph,culus nos nous 
mus patre O matri? 
quomodo ergo dicit bic, 
De calo defcendi? 

Refpondit ergo Icfus 
er dixit éa Nolite mus 
murare inter vos. 


Nemo poteft "venire 
ad me, pifi Pater qui 
mifit metraxirit tho 
€ ge Sufcitabo ewm 
in nspi ims die. 


phet, Et erunt omnes 
dociles Dei. Q0 mnis er- 
go qui audiuit à Pa 
fre, & didicit, evenit 
ad me. 

Non quod Patrem vi 
derit quifquam,nifi à 
qui eft à Deohic vidit 
Patrem. 


sámen amen dico yo 
bu, qui cofidit mihi,ba 
betvitam eternam, 


Ego fum panis.illevi 
te. 


Patres rveftri come- 
derunt manu in defer- 
To C" mortui funt. 


Hiceft panis ille de 
telo. defcendens, vt ex 
ipho edat aliqui Q7 no 
moriatur. 

E go fum panbviuus 
qui de calodefcedi. Si 
quà ederit ex hoc pant; 
yluet in eternum, C* 
panis quem ego dabo, 
raro mea efhquá ego 
dabo pro mundi vita. 

Litigabant ergo Iu- 
dai inter fe dicentes, 
Quomodo poteft hic no 
bi carnem illam fuam 
dare ad edendum? 

Dixit ergo eù Hefur, 
«Amen amen dico vo- 
bis, nifi ederitis carne 
Filj homini; C bibe 
siti: eins fanguinem, 
mon habebitis evitam 
in ya, 
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Ef feiptum in Pra- 45. Egli è feritto nei Profeti. 

|| E faranno tutti ammaeftrati 1ef4-54 1.13 
da Dio. Cia(cuno dunque che 11-3!f-34 
ha vdito,& imparato dal Pa- 

dre, viene à me. 
45. ||Nongia che alcuno hab 
bi veduto il Padre, fenon co- 
lui che è da Dio:effo ha vedu- 
to il Padre. 
47. In verità, in verità vi di- 
co, Chi ha fede in me;ha vita 
eterna. 
48. Io fono il pane dela vita. 


49. {Ivoftri padri mangio- Efw.26.6.1$ 
ron la mána nel diferto, e fon 


morti. 


so. Quefto čil pane che feen- 
de dal cielo;à fine che altrine 


mangi,e non muoia. 


$1. Iofono il pá viuo,che fon F 
difcefo dal cielo:fe alcuno må- 
giarà di quefto pane,viuerà in 
eterno: e il pane ch'io daro,é 
la mia carne;laquale io darò 


per Ía vita del mondo. 


s2. I Giudei dunque contende 
uano fra loro,dicendo, Come 
puo coftui darci la fua carne à 


mangiare? 


$;. Allor Iefu diffe loro;In ve 
rità, in verità vi dico, Se voi 
non mangiate la carne del Fi- 
gliuol del'huomo,e nombeue- 
teil fuo fangue;non hauerere 


vita in voi. 
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17 


Cap. 


y.Cor.11.f. 
37 


* 6,come fa 
manna che 
i padri vo- 
ftri mangio 
gonose mori 
tono, 


G 


Difop.3.b.13 


vr 
$4. | Chi mangia la mia car- 
ne;c beue il mio fangue;ha vi- 
ta eterna :& io lo rifufcitarò 
nel'vitimo giorno. 


$5- Imperochela mia carne è 
veramente cibo;e il mio fan- 
gue è veramente beuanda. 

$6. Chi mangia la mia carne, 
e beue il mio fangue, fta in 
me,& io in lui, 

57. Si Come il Padre cheviue 
m'ha mádato, cofi io viuo per 
il Padre:e chi mangia me;an- 
cor egli yiuerà per me. 

58. Quefto è il pane cheé fce- 
fo dal cielo : nori gia + come i 
padri voftri mangioron la má 
na, e morirono:chi mangia 
quefto pane, viuerà in eterno. 
59. Quefte cofe diffenela fi- 
nagoga;infegnando in Caper- 
naum. 

60. Molti dunque de fuoi di- 
fcepoli che l'haueuano vdite, 
differo,Quefto parlare è duro, 
chilo puo vdire? 

61. Elefuhauédo conofciuto 
in fe fteffo che i fuoi difcepoli 
mormorauano di quefto,difle 
Joro, Quefto vi fcandaliza? 


62. Che[farà ] dunque fe voi 
vedrete il Figliuol de l'huo- 
molfalire dou'egli era prima? 


YyVANGELIO 


Qui edit carni mes 
et bibit meum fungui 
n& babet vitam ter- 
nam:£7 ego fu [citalo 
eum in nosiftimo die. 

Caro enim mea veré 
ef cibus, & fanguis 
meus vere tft potis. 


ui edit meam care 
né, & bibit mesi fan- 
guine, in me mant, 
€ egoin ille. : 
Sicut mifit me r> 
nens Patersetego vino 
propier Patrom:et qus 
manducat me, vinet 
ipfe quoq; propter mes 
Bicèft panis ille qui 
de celo defcendit. Nom 
ficut comederát patres 
veftri manna, © mor 
tui funtiqui edit hat 
pantiviuetin eternit. 


Hac dicit infyna- 
gogasdocens in Capera 
Nani 


Multi ergo ex difeis 
pulis. eius hù auditis 
dixerit, Durus eft hic 
Sermo:quis poteft eum 
audire? 

Scitns autem, Iefus 
apud femetipf& quod 
murmurarent de hoc 
difcipuli ipfius dixit 
eus Hoc Yos offendit? 


Quid igitur [i vide- 
rits Filium hominis 
afcendentem © vbi 
erat prins? à 

Spiri 


diia 
htc an 
ambu 
Dizi 
4d duo; 
Vis 
Rifo 
mon Pi 
ad que 
4 "yj 
ti 
Et 
€ an 
Wu 
Dei yj, 
nU 
Ninne, 
tim elep, 
^on d; 
Dici, 
dà Simo 
[TA 
PM tim 
"Vl 


Spiritue eft gui vi 
«i ficat,caro no prodeft 
quicquam. Perba que 
ego loquor vebi, Spi- 
ritus (7 wita funt. 

Sed Junt quidam 
tx vobingui non cre- 
dunt. Nouerat énim 
ab initio t E sp 5,qui 
[fint mon credentes,et 
qui proditurus ejfet 
ipfum. 

Et dicebat, Propter- 
va dixi vobi , quod 
memo potefi venire ad 
mt , nifi fuerit ei da- 
tum à Patre meo, 

Ex eo tempore mul 
ti difcipulerum eius 
defcinerunt,eo relitto; 
mec amplius cum illo 
ambulabant, 

Dixit ergor E sy s 
ad duodecim, Num dr 
*vos vultis abire? 


R efpondit ergo ci Si- 
mon Petrus, Domine, 
«d quem ibimus? yer- 
ba ruite aterna ha- 
bei: 

Et nos credidimus 
€ cognonimus quod 
su es Chriftus filius 
Dti viui. 

Refpondit ei Icfus, 
Nonne ego vos duode- 
sim elegi, & ex volù 
unus diabolus eft? 
Dicebat autem de In 
da $imonis Lfcariota: 
bic enim erat proditu- 
ru cum, quum effet 
cuni (x ducdtcim, 


$ECONDO.S. 
65. Lo Spirito è quel che viui- 
fica , la carne non gioua nien- 
te;le parole ch'io vi dico,fono 


GIOVANNI, 


fpiriro e vita. 


64. Ma cenè fono alcuni di 
voi che non credeno. Perche 
Tefu fapeua da principio chi 
fuffen quelli che non crede- 
rebbeno, e chi fuffe quello che 


l'haueua a tradire. 


65. E diceua,Per quefto vi dif 
ficheniuno puo venire a me, 
fenon gli è dato dal Padre 


mio. 


66. Da quell'hora' molti de 
fuoi difcepoli fene tornoro- 
no indietro , e non andauano 


piucon effolui. 


67. lefu dunque diffe a ido- 
dici, Voleteancor voiandar- 


uene? 


58. AlloraSimon Pietro gli 
rifpofe; Signore, a chi andare- 
mo noi? tu hai le parole de la 


vita eterna. 


69. Enoi habbiam creduto e 
conofciuto che tu fei Chrifto 
il Figliuol di Dio viuente. 

70. RifpofeloroIefu, || Non 
v'ho io eletti voidodici,e vna 


di voi é diauolo? 


71. Ediceua di Giuda Ifcario 
te [figliuol] di Simone: per- 
cioche coftui l'haueua a tradi- 
re, ellendoeglivno de dodici, 
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mato. 


EVANGELIO 


Christo ritiratofi in Galilea riprende l'ambizione de 
Juoi parenti Infignaneltempio. Mostra perche il mon 
do l'ha in odio. Sono fra'l volgo varie oppenioni di lui. 
Difende la fua dottrina, Scufala traualicazione del 
Sabbato. I Sacerdoti lo mandano a prendere :etornan- 
dofene i fergenti , gli rendonoteStimonio. Nicodemo le 


Stufa nelconfiglio. 


CAP. 
por quefto., Ielu conuer- 


faua in Galilea:percioche 
non voleua conuerfare in Giu 
dea;imperoche i Giudei cerca- 
uanod ammazzarlo. 
2. Etera vicinala fefta de Giu 
dei;che +è de tabernacoli. 


3. Ifuoi fratelli dunqueli dif- 
fero , Partiti di qui, e vattene 
in Giudea accioche i tuoi di- 
fcepoli ancora veggano quel 
chetu fai. 

4. Imperoche niuno fa cofa al 
cuna in occulto,che cerchid'ef 
fer »palefe,fe tu fai quefte cofe, 
manifefta te fleffoal mondo. 
s. (Perche ne anco i (uoi fra- 
telli credeuano in lui.) 

€. Tefu dunque dice loro, Il 
mio tempo non èancor:venu- 
to, ma il tempo voftro è fem- 
pre apparecchiato. 

7. Il mondo non vi puo ha- 
uer inodio:ma me ha ben in 
odio; percioche io rendo te- 
ftimonianza di lui;che l'opere 
fuc fon male, 


VLI 


NI rea Iefua 
pof bec in Gali. 
lea:non enim volebat 
in Iudeavirfari quia 
quaerebant eim Iudei 
interficere. 

Erat autem in pro- 
pinguo dies festus Iu* 
deorum Scenopegia. 

Dixerunt igitur ad 
tum fratres eisu Tram 
fi hinc, & vade in Iu 
deamyvt & difcipull 
tui videant opera tua 
quae facu: — 

Nemo quippe in ace 
culto facit aliquid, e 
querit ipfe palam effe. 
Si hec facu » declara 
teiplum mundo. 

Nå ne fratres quide 
tius cridebát in tumi 

Dicit ergo eu Iefusy 
Tempi mium non- 
dum adeft tempus au- 
tem cveílrum femper 
eff paratum. 

Non poteft mundis 
odifft vos : me autem 
oilit i quia tgo tefli» 
monium. fero de illo, 
guòd opera eius mali 
fint. 

Fo 


LOT 
fin 
dum a 
LT 
nindi 

Ha 
dizifi 
Galila 


diti; 


Et 
tum, 
1528 
bant, 
Auten 


SECONDO 


Voi afcédite ad diem 
filum hunciego non- 
dum afcëdo ad feftum 
hociguia men temput 
nondum impletá eft. 

Hec autem quum 
dixiffet. illa,manfit in 
Galilea, 


Ft autem afende- 10, Comei fuoi fratelli furon 
runt fratres ciusstune faliti,allora fall anch'egliala 
fefta , non gia manifeftamen- 


€x ipfe afcendit ad fe- 
fium; nan manifefle, 
Sed velut in occulto. 
Iudei ergo quere. 
bant tum in feflo, e 
dicebant, Fb eft ille? 


Et murmur. mal- 
tum eratin turbi de 
to quidum enim dice- 
bant , Bonus eft tal 
autem dicebant, Non: 
fed feducit turbam. 

Nemo tamen palàm 
loquebatur de illo pro- 
pier metam Iudeorà. 


uum autem fam 
dimidia fefH perat 
ejfet sa fecndit Iecfus in 
Templum, ac ducebat. 
Bt mirabantur Iu 
dai, dicētes, O uomodo 
bic literas ftit, quum 
non didicerit? 


R efpondit eà efus 
£y dixit, Mea dattrina 
non efl mea , fed eius 
qui mifit me. 

Siquis voluerit vo- 
luntati eius obtipera 
ne, cognofeet de dofri- 
ma, Yir ex Deo fitam 
ege à miipfe loquar 


$. GIOVANNI. 


fte cofe,rimafe in Galilea. 


tema come di nafcofto: 


11. I Giudei dunque il cercà- 
uano nela fefta, e diceuano; 


Doue è colui? 


3, Etera gran mormorio di 
lui trà le turbe, perche alcuni 
diceuano,Egli è vn buon [huo 
mo: & altri diceuano,No,ma 


ingannala turba. 


13. Nondimeno niuno parla- 
ua publicamente di lui, per il 


timor de Giudei. 


14. Eteffendo gia paffata me- 
za la fefta, Iefu fali nel tempio 


& infegnaua. 


15. Onde i Giudei fi maraui- 
gliauano;dicendo;Come fa co 
ftui lettere non hauendone 


imparate? 


16. Iefurifpofeloroediffe,La € 
miadottrina nonè mia,ma di 
colui che m'ha mandato, 

17. Se alcuno vorra far lavo 
Jontà di lui, conofcerà de la 
dottrina , sella è da Dio, ò fe 


io parlo da me fteffo, 
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8. Salite pur voi à quefta fe- B 
fta:io à quefta fefta non faglio 
ancota:percioche || il mio tem Diftt.8.8, 
po non è ancor compiuto. 

9. Erhauendoderre lor que- 


chì 


20 


— 
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18. Chi parla da fe fteffo, cer- 


lits 


Qui à femetipfo lo- dicunt, 


ca la fua propria gloria : ma quitur » gloriam. pro- nuo 
chi cerca la gloria di colui Prism gueritigui au- hune 
g 


che l'ha mandato, quefto é ve- 
race,e non è ingiuftitia in lui. 


Efo.24 4.3 19. ||Moife non v'ha egli data 
la Legge, e niun di voioflferua Vel Legeme” E 

t : m à 
Difp.s.6.18 la Legge | Perchecercate voi "7 memoex wobu 


tem querit gloriam fum? 
eins qui mifit ipfum, 
hic verax eft t7 inia 
Bitia in illo non eft. 
Nonne Mofes dcdit 


à è faiu praftat Legimî Cla 
d'ammazzarmi? quid me quaritis in- f in 
terficere? &t dice 

20, Rifpofela turba;e diffe, Tu Reffondit turka t7 fie 
hai il demonio;chi cerca d'am dizit, Demenium bae fue 
S 55: qui te querit ine Feni f, 
mazzarti? serficere? nifi v 


21. Iefu rifpofe; e diffe loro,Io 
ho fatto vn'operasetutti vene dixirea, Vnum epus 


marauigliate. 


Lesl.11.2 3 25. Per quefto ||Moife vi dette 


Rufpondit Iefus; ér LTEN 


feci, © omnes mira- En 
mini, uta ab 


Propterea Mofes de» Meme; 


la circőcifione,non gia ch'ella dit iba circunciffo= 
Genx7.b.20 fia [venuta] da Moife: l| ma da 


i padri:e[cofi ]circoncidere 4S -Sed quia ex Pa- 


l'huomo in fabbato, 


D 35. 


Se l'huomo riccuela cir- 


concifione in fabbato , accio- 


che la Legge diMoife non fi f*»tne» fcluatur lex 


violi: voi vi fdegnate contra 

di me, perche io ho fatto fano 

tutto l'huomo in fabbato? 
Deut, 1.636 24, | Non giudicate fecondo 

l'afpetto,ma giudicate có giu- 

fto giuditio. 

25. Diceuano dunque alcuni 


di quelli di Ierufalem , Non è dam ex Hierofolymi- 
eft H s , tank » Nonne hic eft 
quefto colui che cercano d'am 


mazzare? 
36, Ecco qui ch'ei parla pub- 


ficere? 


- [ 
neminon quia ex Mos Ba 
che 
tribus. Etin fabbate 
tirc&cidità bominem, 
$i circuncifionem 
accipit bomo in (abba 


Mois : mibi indigna- 
mini quid totum ho» 
minem fanum feces 
rim in fabbato? 
Nolite iudicare fe- 
cundum afpettum, fed 
inflo iudicio iudicate, 


Dicebant ergo qui» 


quem quarunt inter 


Atqui ecce palàm | 
leq . | 


loquitur, € nibil ei 
dicunt. Num ver? co- 
Enowerunt principes, 
hunc effe verè Chri- 


fium? 


Sed bunc nouimus 
vnde fit: Chriflus au- 
tem quum. evenerit, 
nemo fcit vnde fit. 


Clamabat ergo Le- 
Sus in templo dicens, 
nc dicens, Et me no- 
fire vnde fim no 
furto à meipfo non 
veri fed eff verax qui 
mifit mt, quem evo: 
non noui fis. 


Ego vero noui eum 


quia ab ipfo Jum, ex 


he me mifit. 


Quarchit ergotum 
apprehendere , © ne- 
mo mifit in illum ma 
nustquia nondum ye- 
merat hora eius. 

Deturbaauté mul 
ti crediderunt in eum, 
€ dicebant, Christus 
quum venerit, num 
figna plura eder ýs 
que bic ediderit? 

«Audicrunt Phari- 
fti turbam murmu- 
rantem de illo hac, o 
mifirune Pbarifei ac 
principes: Sacerdorum 
miniftros, vt appres 
benderint eum, 


Dixit ergo eh Iefus, 
sAdhuc puíillum tema 
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GIOVANNI 
blicamente, e rion gli dicono 
cofa alcuna.I principali haue- 
rebben [ forfe ] conofciuto. di 
certo che coltui fia veramente 
Chrifto? 

27. Manoi fappiamo donde 
coftui è: e quando Chrifto fa- 
rà venuto, niuno faprà donde 
fia. 

28. Iefu dunque gridaua nel 
tempio sinfegnando; e dicen- 
do, Voi mi conofcete,e fapete 
donde io fono:enon fon ye- 
nuto da me fteffo, ma colui 
che m'ha mandato è verace, il 
qual voi non conofcere, 

29. Maiolo conofco: percio» 
ch'io fono da lui , & egli m'ha 
mandato. 

30. Hor efsi cercauano di pi- 
gliarlo , ma niuno gli meffe le 
mani addoflo:percioche l'ho- 
ra fua non era ancor venuta, 
31. E molti de la turba credet- 
tero in lui, e diceuano, Quan- 
do Chrifto farà venuto ; farà 
egli piu fegni di quelli che co- 
ftui ha fatti? 

31. I Farifei vdiron la turba 
mormorar quefte cofe di lui: 
onde [elsi] Farifei e i princi- 
pali Sacerdoti mandarono i 
miniftri per pigliarlo. 


33. Ielù dunque diffe loro; To 
fono ancor con effouoi pervn 
poco 
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poco di tempo;poi me rievoà 
“colui che m'ha mandato. 


Difot.13 d. 34. || Voi mi cercarete, enon 
35 mitrouarete:e là doue io + fa- 
*6r.fono, rb voi non potete venite, 
35. Perilche i Giudei difTero 
fra loro, Doue debbe andar co 
ftui, che noi non lo trouare- 
mo? Debbe egli andare nèla 
difperfió de Greci, & infegna- 
re a i Greci? 
36. Che parlare è quefto ch'e- 
gli ha detto, Voi mi cercare- 
tese non mi trouarete , e là 
douc io farò ; voi non potete 


venire? 
Lei 23 f. 37. L'vltimo giorno |grande 
36 de la fefta, Ietu ftaua là, € gri- 


daua;dicendo;Se alcuno ha fe- 
te venga a me;e beua. 
38. Chi crede in me;come dice 
Dew.18.c.15 la Scrittura; | vfciranno fiumi 
Joel 2g. 13 d'acqua viua dal fuo ventre, 
ues 39. (E quefto diffe egli de lo 
{pirito che doueuano riceucr 
quelli che credeuano inlui:im 
peroche lo Spirito fanto non 
era ancora [ftaro dato : ] con- 
ciofia che Iefu non era ancor 
glorificato.) 
+0. Molti dunque de la turba 
hauendo vdite quefte parole, 
diceuano, Coftui è veramente 
Profeta. 
41. Altri diceuano ; Quefto 


Cap. VII. EVANGELIO 


pori vobifeum fums 
© abo ad eum qui 
me mifit. 

naret me » DIE 
inuemtta: € vli «go 
Sum > €à vos non pote» 
fis venire, 


Dixerunt ergo Iu 
das nier fife; Luo hie 
iturus eff > quod mos 
non inueniems eumî 
num in difperfionim 
Gentium tturua cft et 
dotturus Gentes? 

Quà efl hic fermo 
quim dixit; E sariri 
me, Q7 non inutnit- 
ta: rli ego fum, 
cò vos non poreftu vee 
nire? 

In nouiftimo autcm 
die magno Fefti ffabat 
Icfwui C clamabat, di 
cens, Sigui fitit, ve- 
niat ad mt C bibat: 

us crédit in mts 
ficut dicit Scripturas 
flumina de vesre etn 
fluent aqua viue, 

(Hoc autem dixit de 
Spiritu quem accept 
ri erant credentes in 
ipfam. Nondum enim 
trat Spiritus fante 
datis; quia Lcfus nà- 
dum erat. glorifica» 
114.) 


Multi ergo de turba 
quum audiffent hune 
Jirmone;dicbant, Hic 
eft vere Propheta, 


vili dicebant, Hic 
f 


TILO 
"TI 
TH 

xit dt 
cup 
7214 
enim 
ni 
pn?” 


ifie 


gurk 
hunt 
„Hie 
di 


, Ht 


ef Chri Stus, Quidam 
«utem dicibant, Num 
& Galilea ventet Chri 
fim? 

Nénne Scriptura 
dicit quod ex femine 
Danid e de Bethleem 
caftellorvbi erat Da- 
mid,veniet Chriftus? 

Diffin[io itaque cr- 
ta eft in turba propter 
tum. 

2uidam autem ex 
ipfis volebat appreben 
dere cum, fed nemo con 
fecit in tum manus. 

Fenerunt ergo mi- 
niflri ad Pontifices «t 
Pharifaos, & dixerit 
eh illi. Quare non ad 
duxiflo lumi 

Refponderunt. mi- 
nifir: , Nunquam [ic 
locutus eft homo, ficut 
bic homo. 

Refponderunt ergo 
el l'harifii, Num c 
70s feduéli esu? 

Num quiex princi. 
pilis credidit in eum, 
ant er Pharifais? 

Sed turba hac que 
mon nosit Legem exe- 
crabiles fune, 


Dicit Nicodemus ad 
£01, ù qui venerat ad 
eum notte, qui ons 
arat de numero corsi, 

Num Lex nofira iu 
dicat hominem > nifi 
prins audierit ab ipfo, 
€ cognonerit quid fa 
eiut? 


SECONDO 58. 


GIOVANNI. 
€ Chrifto. Et altri diceuano, 
Chrifto debbe egli venir di Ga 
lilea? 

42. {La Scrittura nó dice ella 
che Chrifto verrà dal feme di 
Dauid;e dal caftello di Berleé, 
doue era Dauid? 

43. Nacque dique diffenfion 
nelaturba,per cagion di lui. 


44. Etalcuni di loro il vole- 
uan pigliare : ma nifluno [pe- 
rò] gli meffe lemani addoifo, 
4j. I minifiri dique vennero 
i principali Sacerdoti, & ai 
:iquali differ loro, Per- 
che non l'bauete voi menato? 
46. Rifpofero i miniftri, Gia- 
mai huomo non parlò coli,co 
me quefthuomo. 


47. Laonde i Farifei rifpo- 


fero loro, Sere voi ancora in-' 


gannati? y 
43. Ha[peró]alcü de prineipa 
liò de Farifei creduto in lui? 


49. Maquefta turba che non 
ha cognition de la Legge; è 
maladetta. 

so.Nicodemoj(quello che era 
venuto a lui di notte , ilquale 
era vno de i loro) dice ad efsi, 
si. La noftra Legge giudica 
ella l'huomo, fenza hauer pri- 
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Mich, s. 4.2 
Matt, 2,4 9 


Difop.3. 


ma vdito da lui, | e conoíciu- Dewt.17.5.8 


to che cola ci fa? 
Efsi 


€ 19.4. 


1$ 


Cap. vr 11. 


EYANGE 
$2. Efsi rifpofero, e differli, 
Sei tu ancora di Galilea ? Efa- 
mina; e vedi che di Galilea nó 
víci [mai alcun] Profeta. 


43. Poiciafcun fen'andó à ca- 
fa (ua. 


L10 
Refponderunt & 


dixerunt , Num (7 
tu Galileus es ? firn- 
tare (7. wide quid à 
Galilea Propheta nom 
Jurrexit. 

Et profettus eft. y- 
nufquifque in domi 


fuam. 


Christo profcioglie l'adultera.Con lungua predica mo 
Jferafi effere la luce del mondose figliuolo di Dio, Pruonas 
3 Giudei non e[[ere figliuoli d Abrahamo, ma del diauo- 
lo. Minacciali de la morte eterna. Efe fenza verun má- 
le de lè lor manische l'voleano lapidart, 

CAP. VIII. 


A RE fen'andó nel monte de 


gli Oliui 
z, Elamattina pet tépo ven- 
ne di nuouo nel tempio, e tut- 
toil popolo fene véne a lui:& 
egli fedendo;infegnaua loro. 
3. Horli Scribi ei Farifei li 
snenarono vna donna che era 
ftata foprapprefa in adulte- 
rio: e mettendola là nel mezo, 


4. Gli dicono, Maeftro , que- 
fta donna è flata colta in ful 
fatto che adulteraua. 

s. | E Moile ne la Legge ci co 
mandó che quefte cali fi lapi- 
daffeno:tu dique che ne dici? 
€. Quefto diceuano. efsi ten- 
tandolo,pet hauer di che accu 
farlo. Ma lefu chinandofi giu, 
ftriveua col dito in terra, 


qno auté perrexit 
in mitem Oliuarh, 


Et diluculo iterum 
veni in Templum; 
cunttafg; populus vee 
nit ad cum & fedina 
docebat eos. 

«Adducunt tutem ad 
eam Scribe & Pha- 
vifei mulitré in adale 
terio deprehen fam: © 
quum flatuiffent tam 
in medio, 

Dicit ei, Magifler, 
hec mulier deprehen fa 
eft in ipfo adulterio. 


In Lege autem Mo 
fes precepit nobi evt 
huiufmodi lapidaren» 
tur:tu ergo quid dich? 

Hoc autem dicebitt, 
tentantes eum, yt pof= 
fint accu fare eum. Le- 
fiu autem inclinans 


fe deorfum, digito firi 


bibat in terra. 
Quim 


SECONDO 8, 


L uum ergo perfeue 
Parent Interrogareseres 
zit fe em dixit en, Qui 
vestrum eft fine pecca 
to primis im tlam la- 
piden iaciat. 

Et irere fe incli- 
mani; fcribebar in ter- 
ra. 

ul wdientes autè bec 
Pngulatim alius poft 
&lium exibant , initio 
fatto à. fentortbus , iy 
relittas eff folus Ie- 
Sus vac mwliér in me- 
dio ftans, 


Orum aste erexif> 
Jet fe Define nemine 
videret preter muliere, 
dixit et » Melier vbi 
Sunt illi qui te accufa- 
bant? nemo te condem- 
Dasit? 

Que dixit, Nemo Do 
mine Dixit «ute Ies?, 
Nec ego tecõdëno:vade 
et pofthat ne peccauera, 

1teri ergo efus lo- 
cutus eft'essdicés, Ego 
Sum lux mundi,gui fe 
quitur me, non ambu- 
labit in tendri fed ha 
bebit lumen vite, 

Dixerüt ergo ci Pha 
vifei,Tu d: teipfo tefti 
ficarü teflimonió tuii 
non eft verum. 


Refpondit Iefusse 
dixit eu, Et fi egotefti 
monii perbibea demne- 
ipfos cver&t eft te fimo» 
mium meum:quia fcio 


GIOVANNI. 
7. E perfeuerando efsi di do- 
mandarlo, egli fileuò fue dif- 
{e loro; | Chi di voi è fenza pec 
cato» gitti egli il primo la pie- 
tra contra ella, 

8. E di nuouo chinandofi giu 
fcriueua in terra. 


9. Efsi hauédo vdito[quefto,] 
& effendo riprefi da la confcié 
tiasfi partirono l’vn dopo l'al- 
tro;incominciádo da i piu vec 
chij infinà gli vltimi;e [ cofi.] 
Iefu fu lafciato folo,e la donna 
che ftaua là in mezo: 

10. E Iefu leuandofi fü, e non 
vedendo alcuno; fuor che la 
donna, le diffe; Donna; doue 
fóuo quei tuoi accufatori?niu- 
no tha condannata? 


li, Ella diffe, Niuno Signore, 
E Tefü li diffe, Ne io ancor ti 
codanno,Va,e non peccar piu, 


12, Hor Iefu parlò di nuouo 
ad efsi;yvdicendo,l|Io fon la luce 
del mondo:chi feguita me, nó 
caminarà nele tenebre, ma ha 
uerà la luce de la vita. 

13. Allora i Parifei li differo, 
Tu rendi teftimonianza di te 
feffo;la tua teftimonianza nő 
è vera. 

14, Iefu rifpofe, e diffe loro, 
[| Se beneio rédo teftimonian- 
za di me fteffo,la mia teftimo- 
nianza è vera : perciocheio fo 

E 
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donde fon venuto e doue io 
vo:ma voi non fapete donde 
io vengo;ne doue io vo. 

1j. Voi giudicate fecondo la 
carne, io non giudico alcuno, 


16. E fe io giudico;il mio giu- 
ditio è vero : percioche io non 
fon folo,maioeil Padre che 
m'ha mandato. 

17. Etancor nela voftra Leg- 
ge è fcricto, ||che la teftimoniá 
za di duc huomini é vera. 


18. Io non fon quello che ren- 
do teftimonianza di me mede 
fimo je di me rende teftimo- 
nianza il Padre che mha man 
dato. 

19. Efsi allora gli diflero, Do- 
ue è tuo padre? Ielu rifpofe, 
Voi non conofcete ne me; ne 
mio Padre : fe voi hauefte co- 
nofciuto me; hauerefte cono- 
fciuto ancor mio Padre; 

2c. Quefte parole diffe Iefu ne 
la Teforeria , infegnando. nel 
tempio: e niuno iJ pref, per- 
cioche || non era ancor venuta 
l'hora fua. 

21. E dinuouole(u diffe loro, 
Io me ne vo, € voi micercare- 
tee morrete nel voftro pecca- 
to:doue iovo., voi non potere 
venire, 

21. I Giudei dunque diceua- 
no,Occiderà egli {e fteflo, per- 


EVANGELIO 


"vnde veni, to qui va 
do : vos autem nefcitt 
vnde vcnibstt quovade, 


Pos fecundi carnem 
iudicatis, ego non indie 
co quenquem. 

Et fi iudico ego; iwe 
dicium mtum yerum 
-eft: quia folus ni fum, 
Fd ego er qui mifit 
me: tet. 

Et in lege veftra 
fcript&i eff quad duor& 
hominum teflimonis 
verum eft. 

Ego fum qui tefli- 
moni fero de meipfo» 
er teftimonium fers 
de me qui mifit me 
Pater. 


Dicbát ergo ei, F bd 
eft pater tuus? Rejpone 
dit 1efus, Neg; mene 
fissmeg; Patrem med: 
fi me noi fetu, & Pa. 
trem meum moui[fetu 


Hacverba loquutus 
eft Iefus in gaxephola; 
cio, decens in templo:ee 
nemo apprehëdit eum, 
quia nondum eveneras 
bora cis. 

Liait ergo iterá: eh 
Iefus» Ego vado, (* 
quaret mery in pec 
cato veltro morieminit 
quà ego vado, non pose 

44 ventre. 

Dicebit ergo Indeh, 
Nú interficiet femet- 


ipfumi>quia dicitaQ sa 
a SAS 


SECONDO 8. 


€go vado, vos non po- 
sesti venire? 


Et dicebat eù, Vos 
ab inferni eflusege de 
Supernù fum : wos de 
mundo hiceftusego no 
Sum de hoc mundo. 


Dixi ergo vob 
quid moriemini in pec 
cata. velik, fi «mim 
mon credideritis quod 
ego fum, moriemini in 
peccati vestri, 

Dicebant ergo ej, 
Tu quis es? Et dicit eù 
Jefus Principium qui 


O loquor vobi. 


Multa habeo que 
de rvobù loquar ac in- 
dicem:fed qui me mi- 
"in "verax eft : ex ego 
que audiui ab eo, bec 
loquor in mundo. - 

Non cognomerunt 
quod de Patre eis lo. 
guutus effet. 

Dixit ergo eù efus, 

ud exaltauerit Fi. 
lium hominù,suneco 
guofcetù quid ego sà, 
€x quid ex mespfo fa- 
cio nihil : fed ita vr 
docuit. me pater s bac 
loquor. 


Et qui me mifit, 
mecum e[E + non reli- 
quit me folum Pater, 
quia ego que placita 


Suns ei facio femper, 


GIOYANNI. 
cioch'ei dice, Là doue vo io; 
yoinon potete venire? 
13. Etegli diffe loro, Voi fete 
da le parti di fotto, & io fon 
da quelle di {opra : voi fete di 
uefto mondo; io non fon gia 
di quefto mondo, 
24. Però v'ho detto che voi 
morrete ne voftri peccati. Per- 
cioche. fe voi non crederete 
che io fono, morrete ne voftri 
peccati. 
15. Allora effi gli differo, Chi 
fei cu? E Iefu diffe loro, Quello 
che da principio ancor v'ho 
detto. 
26. Iohoda parlaree giudi- 
car divoi moltecofe: ma co- 
lui chem'ha mandato è vera- 
ce:& io,le cofe che ho vdite da 
Jui,quelle parlo nel! mondo. 
27. Effi non intefero ch'egli 
diceua loro del Padre, 
28. Iefu dunque diffe loro, 
Quando voi hauerete inalza- 
to il Figliuol de l'huomo; al- 
lot conofcerete ' io fono, 
& che io nonfo niente da me 
fteffo:ma parlo quefte cofe, 
come mio Padre m'ha- infe- 
gnato. 
29, Ecoluichem'ha manda- 
to, çon meco, Il padre non 
m'ha latciato folo, percioche 
io fo fempre le cote che gli 
piacciono, 
E-a 


Cap. VIII ZYANCGELIO 


3o, Mentre ch'egli parlaua Hec ilo loguente, 
quefte cofe molti credettero multi crediderune in 
in lui. m 

31, Diceua dunque lefu à 1 Dicebat ergo 1efue 
Giudei che gli haueuan credu- a vili 
to, Se voi ftarete faldine la Lr piane 
mia parola, voi farete vera- meo, wer? difcipuli 
mente miei difcepoli, mei estis 

1. Econofceretela verità,e Et cogpofterà Peri 
la verità vi farà liberi, tatem, © Veritas li 

beros reddet evos: 

33. EM gli rifpofero; Noi fia- — Re/Penderiit eis Se- 
mo feme d'Abraam, ne gia en «ilrahe fumi, 
mai feruimmo à perfona : co- En 
me dici tu, Voi farete fatti li- dora 4/5, Libori red 
beri? demini? 
34. lefu rifpofe loro, In Ve- . Refpondit eu Iefuss 
rità, in verità vi dico, chechi «Amen amen dico voe 


Rim.6.d10 unque fa peccato,|| è feruo del bic; quid omnis qui 


fatit peccatum, ferune 


€ft peccati. 
E 35. Eilferuonondimoraper ' Serus autem non 


fempre ne la cafa,ma il figliuo maner in domo in eter 


EENS num, filius manet in 
lo vi dimora per fempre. eternum. 


36. Se dunqueil Figliuolo vi sierge vos Filius 
liberarà,voi farete veramente liberos reddiderit, ver? 
liberi, liberi esta. 

37. lo fo che voi fete feme scio quid fem? A- 
d'Abraá,mavoicercate d'am- brahe eftu:fed quari- 
mazzatmi,perche la mia paro f? me interficere. quia 


y i; E fermo meus non. habet 
la non ha luogo in voi. locum in "vobia. 


38. Ioparloquellocheho ve- ^ Rgeqwedvidi apud 
dutoappreffodimioPadre:e Patrem Md Sn 
voi fate quello che hauete ve- 677 2 cus 
duto appreffo il padre voltro, pin 

39. Eflirifpofero,e differli.Il | Refponderse € di- 
padre nofiro è Abraam. Iefu ertt pene 


2.Pit.2.d12 peccato. 
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"Abraham eff. Dixit diceloro;Sé voi fufte figliuoli 


si re d'Abraam, farefte l'opere d'A- 
«€ € [etit opera Abra- 
he Vedrai: braam. 


Nuncauté querit! 40, Mavoihoracercate d'am 
uf uei cat mazzarmi ; [che fon] huomo, 
qUutus fumi, qui au- 11 qual v'ho detta la verità,che 
diui à Deo:hoc sabra- ho vdita da Dio: quefto non 
ham non fecit. fece[mai]Abraam, 

Vos fatitu opera pa 41. Voifatel’opere di voftro 
trù veftri Dixtrátita! vadre.Etefili differo; Noi nó 
Pb esiti fiamo nati di fornicatione: 
trem habemus, Deum. noi habbiamo vn Padre; [che 

è]Iddio. 
xl Diziteù lefus, si 421. Tefu diffe loro, Se Iddio 
Dew pater vifter effet. foffe voftro Padre, certamen- 
diligerea EA mi: te vo1amarefte me; percioche 
NOTA I iofon proceduto, e venuto da 
è meipfo veni, fed ile Dio:ne fon venuto da me ftef- 
memifit. fo,ma egli mha mandato, 

Quare loquelî mei 43. Perche non conofcete voi F 
mon ‘agnefcità i quia Ja mia fauella? Percioche voi 


n3 poreitis audire fer- : ; 
snontm meum, non potere vdir le mie parole, 


Foi ex patre diabo- 4 4,. | Voi fete[vfciti]dal pa- (Cie: 8 
Pei eld du dre diauolo, e volete fatisfare 
| cere. Ilie homicida erat à gli appepu del padre vxor 
| ab initio dr in wveri- tro, Egli era homicida [fin] 
| site non flesit:quianë da principio: enon ftette fal- 
sf verita in tos Q44 do ne Ja verità:percioche non 
d ia Ie è verità in lui, Quando egli 
quia mendax eft, atg; Parla il fallo, parla di quello 
Sime pater. che è fuo proprio : percioch’e» 
gli è mendace, e padre de la 
menzogna, 
Egoautem quiave- 45, E perche io dica la veri» 


vitatem dico, non eredi rà,voi non mi credete, 
sh mihi. E 


3 


Vm greta are G 


Cap. v rir. EVANCELIO 
* 2 sa È ; 
O.conuin: 46, *Chiè divoichemisti- Qua ex voli dre 
n prenda di peccato: E fe io vi gueme de peccato? por ja 
dico la veriti perche ; ro ff "vtritatern. ditos bc 
x APE CI CHE DOMINI quare vos non credis bu. 
credete voi? sümihit cità De 
1.CÎ0.4.46 47. || ChiédaDio,odelepa- Qui ex Deo efter dini È 
role di Dio: per quefto voino be Dei audit:prepter- an 
l’vdite,percioche voi non fete qu DO. ear did n 
da Dio x Deo non efli, tro fi 
. [imi 
48. Rifpofero allora i Giu- Refpaderit ergo In dis 
dei;e differli, Nó diciamo noi dei dixerit cina firmen 
bene,che tu fei Samaritano,&c ^* bene dicimus nos Ah 
latildemonio: quid Samaritanus e fea 
u rifpofe I ho il thet demoniti habes? ret dium 
49. Tefu rifpote; ononho i Re[pidit lefu Ego dit atgi 
demonio, ma honoro il Padre demonium non habros Dis 
mio; e voi haucte difonorato ed coheneito Patrem «dum 
me. meum, [^d vos ignon ta ann 
. minia affeciftà me. € al; 
fo. Io non cerco lamia glo- Ego 4ut£ non gua- Dis 
ria:ò ben chi la cerca;e ne giu- ro glorié med:eft qul men 4n 
dica. uerat © iudices. FE 
* A LE . p 7 w 
si. In yerità, in verità vi di- — Amen amen dico A 
co, Sealcuno offeruarà la mia vobis figus fermone Ti 


À E ; à 
*Grin eter parola,non vedra«mailamor “m Struauerit.mor m 
tem non rvidebit im lefa 


te, An FN attrnum, fut e 
G 54. Allori Giudei differo,Ho= Dixerunt ergo ili 
ra noi habbiam conofciuto Iudei, Nunc cogneni- 


che tu hai il demonio. Abra- "4 4494 demonium 
babes. Abraham mora 


am è morto;e i Profeti:e tu di- tuus if, € Prophetas 
ci, Se alcuno offeruarà la mia e, dicis $iqui fera 
parola, non guftarà giamaila monem meum firua= 
morte, uerit,nò guitabit mor 
tem in eternum, 


$ Sei tu maggiore del no- Néguid tu maior es 


ftro padre Abraam; ilquale à patre noflro abrabi, 
qui mortuus efè et Pro 


morto?e i Profeti [ancor] fon pheta mare funis 
morti:chi fai tu te ftello? que teipfum tu. faci? 
$4. Rifpofelefu;Seioglorifi- © Rypondis Iefus si 

ego 
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epo glorifico meipfum, 
gloria mea nihil eff, 
eft Pater mess qui gio 
rificat mesquem yos di 
citis Deh vestram effe: 

Et tamen non cogno 
Wiilà euro , ego autem 
noui eum: fi dixcro 
quod nom. nouerim eh, 
ero fimilù vefiri,men- 
dax : fed noui eum © 


Sermonem eius ferso, 


| «Abraham pater ve- 
fier exultauit vt vide- 
ret diem meum. (2 vi- 
dit atque gauifus efs 
Dixerüt ergo Ludai 
ad tum, Quinquagin- 
ta annos nondh habes, 
€x Abraham vidisti? 
Dixit eis Iefus, A- 
men amen dico vobis 
antequam. „abraham 
fierit» ego fum. 
Tollebant ergo lapi- 
des, vt lacerent in eñ: 
Tefus autem alfcondit 
Se exiuit de templo, 


co me fteffo, la mia gloria è 
niente:mio Padre è quello che 

mi glorifica, il qual voi dite 

ch'egli è voftro Iddio, 

55. E non l'hauete conofciuto: 

ma io l'ho conofciuto ye fe io 

dico di non l'hauer conofciu- 

to, farò vn mendace fimile à 

voi:ma io P'ho conofciuto ; & 
offeruola fua parola. 

56. Abraha padre voftro *bra- rgr.efuttà 
mò di vedere il mio giorno : € per vedere. 
viddelo;e rallegroffene. 

57: I Giudei dunquelli differo, 

Tunon hai ancor cinquanta 

anni, & hai veduto Abraam? 

58. Ief diffe loro, In verità, 

in verità vi dico; Prima che 

fulle Abraam;io fono., 

$9. || Allora efsi prefero de Difst.1o.f 
fafsi per gittarli contra lui:ma ;« 

Tefu fi nafcofe, & v fci del tépio. 


Chrifto apre nel Sabbato lí occhi del cieco nato: il 
quale pofcia che per buona pezza hebbe co Farifei dispu 
tato,da effi fcommunicato, e da Christo abbraciato , ene 
la vera fede ammaeStrato. 


c AP Ix. 
Ti pen du ER ooa dpa co huœ 4 
SOIRE: TRER mo cieco da natiuità, 


eum à natiuitate, 

Et interrogauerunt 
tum difcipuli eins di 
centes, Rabbi qui pece 
ruuit, hic, an parentes 
eins, evt cach nafie- 
qur? 


2, Ei fuoi difcepoli gli domá- 
dorono;dicendo,Maeftro , chi 
ha peccato;coftui ; ò pur i fuot 
genitori , ch'egli é cofi nato 
cieco? f 
Tra $a 


| Cap. 1x. EVANGE 

3. Tefurifpofe, Ne coftui ha 

| peccato , ne i fuoi senitori:ma 

i [ quefto è ] à fin chel'opere di 
Dio fi manifeftino in lui. 


4. A mebifogna operare Po- 
pere di colui che mha manda- 
tó;fin ch'egli è giorno:la notte 
vieneche niuno puo Operare 


pifip.nao 7; Mentre ch'io fon nel mon- 
473.4, dO, lf Io fonola luce delmódo. 
Difot.12.e;5 6. Dettech'egli hebbe quefte 
'£4e  cofe,fputóin terra , efece del 
fango con lo fputo , & impia- 
ftrò il fango fopra gli occhi 
del cieco. 
7. E diffeli, Va, Tauati al laua- 
zoio di Siloa, che s'interpreta, 
| Mandato.Egli dunque andò, e 
lauofsi;e venne vedendo. 


9 8. Ondei vicini, e quelli che 
per auanti l'haueuan. veduto 
ch’egliera mendico;diceuano, 
None coftuî quel che filtaua à 
federe,e mendicaug? 

9. Altridiceuano; Egli éde(- 

fo,Et altri [diceuano; ] Egli è 

fimile à quello.Egli diceua , Io 

fon quello. i 

10, ‘Efsi dunque gli differo , In 

che modo ti fono fati aperti 

gli occhi? 

1r, Egli rifpofe,e diffe , Qnel- 
l'huomo che fi chiama Iefüjfe- 
ge del fango e mene vafe gli 


LIO 
R efpendit Tefut Nea 
que hic peccauit ntque 
paectes tins: fed vt ma 
nifeflentur opera Dei 

in illo. 

Me oportet operar? 
opera eins qui, mifit 
me; donec dies ftsvenit 
nox quando nemo pos 
teft operari, 

Quandiu fuero în 
mundolux fum müdi, 


Hoc quum diziffets 
expust in terram, e» 
fecit lusum ex fpatos 
€x illenit lutum fuper 


oeulos ceci. 


Et dixit ei, Vadela 
ua in pifcina Siloe, 
quòd fi interpreteri , 
[fonat ] Mi fus, abie 
ergo. € lanit, et venit 
widens, 

Itaque vicini et qui 
"viderant tum prins, 
qubd mendicus € tdi 
cobant, Nonne hic eft 
qui fedebat;t2 mendie 
cabat? 


Aly dicebát;bie efts 
alij rurfus; Similis R 
€i Ile diccbatsego fuz, 


Dicebit ergo ei, Que 
modo aperti funt. sibi 
oculi? 


Refpondit ile, to di 
xit, Ile homo qui dici» 
tar Iefus,luto fecit 

iunais 


uns 
dixit 
pifin 
"á, y 
dani 

bi; 
ij ill 


di 
rifeoi 
ceca 

E; 
tum 
Tofu 
lodi 

Ttt 
gan 
ftis 
“pif 
thl 
fuit] 

"ie 

D 
rifai 
lich 
Sabba 


ym. 


"m 
i 


di 
liete 
D 
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«unxit oculos meset occhhe dilemi Vaal lauatoio 
dixit mihi A Kade is di Siloia;e lauati.Hor io effen- 
PP d adim ad a doui andato;e lauatomi,ho ri- 
laulyvifam recepi, ceuuta la vifta. 

Dixerit ergo Hi. 12. Allora gli differo, Doue è 
ef ilez Ait: Neftis. — colubEglidiffe;Io non fo. 

Adducunt ad Pha- 13. Efsiconducono ai Farifei 
rifeos ei qui aliguédo colui che gia era ftato cieco. 
eacus fuerat. 


Erat autem falla- 14. Et era fabbato, quando Ie- C 


tum quum luth fecit fù fece il fangose gli aperfe gli 
Tefuss € aperuit ock- s 1 : 50:98 P zá 
lordi occhi. 
01 HHS 
Iterum ergo interro 15, Di nuouo dunque i Farifei 
gabant sel & Phari ancora li domandorono co- 
feisquemedo vifumre rvegli haueua riceuuta la vi~ 
cepi fet. Elle aute dixit o li diffe 7 jeden 
eù, Latum mihi impo- fta. Et egi i dif eloro ) Egli mi 
fuit faperetalon 7 la pole del fango in fu gli occhi, 
wise video. e fommi lauato;e veggo. 
Dicebirergoex Pha 16, Per ilche alcuni de Farifei 
rifels quidam, Non e. diceuano ; Quefthuomo non È 
P rg 2 qia da Dio:percioche non offerua 
abbatum no ct]eruat, .» * £ 
Alij autem dicebanta ilfabbato, Et altri diceuano, 
Quomodo poteft homo Come puo vn huomo peccata- 
peccator bec figna ade re far quefti fegnizEt era diffen 


re? Et diffen[io erat in-. fione fra loro. 
jer eoi. " si bi 

Dicit ceco iterum; 17, Di nuouo dicono al cieco, 

, ES Li ._ " . . 
Tu quid dica de ilo, "Tu che dici di lui, inquanto 
qui aperuit tibi oculos. chej vha aperti gli occhi? Co- 
puos? Ille autem dixit; DG EAS SIGLE 
Propheta eft. lui difle,Egli è vn Profeta. 

Non crediderunt er. 18, Hori Giudei non credet- 
ga Iudei de illo, quòd tero di lui, ch'ei foffe ftato cie- 
CATA UTO WS co, & hauelfe riceuuta la vifta, 
gscepiffet» donec vecaue infin à tanto che chiamorono 
sunt parentes [11/7] qui il 1 l ad li n DO 
ifam reseperati il padreela madre di lui [me- 

defimo ] che haucua riceuuta 
la vifta, 
E; 


D 


ap. 1x. EVANGELIO 
19. E domandorongli , dicen- Et interregauerupt 
do; Quefto è il voftro figliuo- terdicentes Hicef fia 


; AE lius evefler, quem vos 
lo; ilqual voi dite effer nato Re bia 


ciecoxcome dunque vede hora? eft? quemedo ergo nic 

Vide? 
26. Il padree la madre di lui Refponderunt eù pa 
rifpofer loro;e differo,Noi fap rentes ciscsset dixerit, | -aiiin 
piam bene che quefto è il no. Seimus quad hicift fi- ulii 


EUR CER lius nofter, to quid ca ftnt 
ftro figliuolo , e ch egli è nato Lr «f. "eS 
cieco. 


greie 
7 dift 
21. Ma come hora egli Veg84, — Owemodeautz nune "id 
noi non fappiamo: ò chi gli "videar, nefamus aus pali fa 
habbia aperti gli occhi, non fon ME ipfe Auf 
out, x DIANO ^ Osnos nefcimius è fp. € fil 
fsppiamoegli cinetà, doman J^ babet» ipfum lui 
datene lui , effo parlarà per fe, interrogate : ipfe de fa ED 


loquetur. Rep 
23: Il padre e la madre füadif. Hee dixerant panga € is 


fer quefte cofe, percioche teme Ser CM quo retail nin 
sr: AE + ; Iudaos:iamenim cone ne 

uano i Giudei : conciofia che i Piratai Ihda Ei py 

Giudei s'erano dí gia conuenu f quis eum confitere- uro 

5 ti che fe alcuno ilconfeffaua ta effe ChriBumsè fy $ 
ii Comu: per Chrifto,fulle + fcacciato da nagcga efceretur, fert] 
esorta finagoga; ^ figu 

; ho 

E 25. Per quefta cagione fuo Dà- — Propterea. parentes fita di 

dree fua madre differo, Egli è eius dixtrunt, Aetatt «dir, 
inetà,domandatene lui, boi S/N Ipterto PR 
: i ;; z i gu 
24. Di nuouo dunque chiama ^ /ecawerzt ergo rure tita 


fum hominem qui fue 
rat cecus dy dixerunt 


rono l'huomo che era tato cie 
co, e diflerli » Da gloria à Dio: ei,Da gloria Deo. Nos 
noi fappiamo che queft'huo- Scimus quod hic home 
Ino è peccatore, peccator eft, 

25. Egli rifpofe, e diffe, S'egli Refpondit ergo ille 
lia peccatore io non lo fo:vna €"dixit, dn peccator 


} in Jit» nefcio:vnum fcio, 
cofa fo bene;che effendo 10 pia quod ceci quum fues 


Cieco.hgra veggo, timc videam. 
Dize 
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Dixerunt ergo illi 
iterum, Quid fecit ti- 
bi? quomodo aperuit 
gibi oculos? 

Refpondit eis Dixi 
evoba iam, nec audi 
fis:cur iterum rvultu 
audire? num & vos 
"vultis difcipuli eins 
ferit 

Conuitiati funt er- 
got Qo dixerunt, Tu 
difcipulus ilins eio: 
mos autcm Mofis difa 
puli fumus. 

Nos fimus quod Mo 
fi loquutus eff Deus: 
hunc autem nefcimus 
runde fit. 

R efpedit ille homo, 
© dixit «à , In hoc 
enim mirabile [ quid. 
dam Jeff, quod vos ne- 
Siati vnde fit, & ta- 
me apuit meos oculos. 
Samus aute quod pec 
catores Deus nó audit: 
ftd figuis Dei cultor 
eh, O, voluntati ip- 
firs chtemperat, hunc 
andit. 

«A feculo nd eft au- 
dith quod qui aperue 
rit oculos ceci nati. 

Nifi effet hicà Deo, 
mon pormiffer facere 
quicquam. 

R efponderunt & di 
xerunt cis In. peccatu 
natus es totus, O tu 
doces nos? Et eiecerunt 
um form. 

vAudiuit efis quod 
ticciffent qum ferait 
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26. Et efi di nuouo li differo, 
Che ti fece egli? come t'aperfe 
gli occhi? 

27. Egli rifpofe loro, Io ve 
l'ho gia derto,+ e non l'bauete 
vdito, perche volete voi vdir- 
lodi nuouo? volete ancor voi 
effer fuoi difcepoli? 

28. Allora effi gli differ villa- 
nia, e differo , Tu fii (uo di- 
fcepolo;noi fiamo difcepoli di 
Moifè. 

19. Noi fappiamo che Iddio 
parlò à Moife : ma coftui non 
fappiam donde fia. 

30. Quell’huomo rifpofe, e 
diffe loro, Certamente in que- 
fto è vna cofa mirabile; che 
voi non fappiate ond'egli fia, 
e pur ha aperti i miei occhi. 
3. Noi fappiamo che Iddio 
nó ode i peccatori : ma fe vno 
€ feruo di Dio,e fa la fua voló- 
tà,egli l’efaudifce. 

2. Non s'é vdito giamai che 
alcuno habbia aperti gli oc- 
chi d'vn cieco nato. _ 

3. Se coftui non fuffe da Dio, 
non hauerebbe potuto far co- 
fa alcuna. 

34. Efi rifpofero,e differli, 
Tufeitutto nato ne i peccati, 
& infegnià noiE[cofi]lo frac 
cioron fuore, 

35. Iefu.intefe che l'haueua- 


no fcaccjato fuore, & hauena, 


dolo 


222 


*o,nol’ha- 
uere voi vdi 
2 


Cap. x. 


EVANGE 


dolo ritrauato; li diffe, Credi- 
tu nel Figliuol di Dio? 


36. Coluirifpofe;e diffe, E chi 
€ egli, Signore;accioche io cre 
da in lui? 

37. Iefulidiffe,Tulo vedi, & 
è colui che parla teco. 

38. Allora egli diffe; Io creda 
Signore:e adorollo. 

39. Poi Iefu diffe, Io fon ve- 
nuto in quefto mondoà giudi 
tio:à fin che quei che non veg- 
gono;veggano:e quei che veg- 
gono,diuengano ciechi. 

4c. Etalcuni de Farifei che 
erano feco vdiró quefto, e dif- 
ferli,Siamo ancor noi ciechi? 


41. Iefü diffe loro; Sevoi fo- 
fte ciechi,non hauerefte pecca 
to:ma hora voi dite, Noi ve- 
diamo: però il voftro peccato 
zeíta, 


L1ro 
quumd, inueniffet eña 
dixit et; Tu creda. in, 
filium Dei? 

R efpondit ille (7 di 
xit, Et qui eft Dimi- 
nt» Vt credam in eum? 


Et dixitei Iefut Et 
vidifti tum: qui lo 
quitur tecumsipfe eft. 

«At ille ait, Credo, Do 
mine. Et &derauit eñ, 

Et dixit Iefis In 
iudicium ego in bunc 
mundum eveni: ve 
qui non evident; rui- 
deant: € qui vident: 
ceci fiant. 

Er audierunt qui- 
dam ex Pharifaü bac, 
qui cum ipfo erant: e? 
dixerunt ei, Num (7 
noi ceci fumus? 

Dixit e& Iefus, Si 
caci effetsymon haberes 
tù peccatum:nanc ye- 
ro dicitù>Fidemus;id= 
circo peccatum vellr 
manet. 


"Dimosfra Christo la differenza de buoni, e maluagi 
pastori. Nafte per lui briga fra. Giudei. Egli pruoua 
ne la (agra per le iSteffe opere, € per lo testimonio, del 
padre fuo,fe efere il Christo : donde altri lo bestemmia» 


nosaltrigli credano. 
8 


CAP. X. 


N verità; in verità io vi di- 
co,Chi non entra per la por- 
ta ne l'ouile de le pecore; ma 
vi faglie d'altronde;coluié vn 
ladro & vn affaffino, 
2, Machientra perla porta; 
€il paftor de le pecore, 


Mensaméi dico ve 

bü, qui n? intrat 

per ofhium in frabuls 

ouium, fed aftendit am 

liunde, ille fur ef ér 
latro. 

ui aute intrat per 

ofii pa [Tor eff eium. 

Hnis 


Ha 
"bc 
Andin 
ty 


€ d 


Et; 
tmifo 
dit, € 
quan, 
tunt: 


I 
wn 


figi 


Miner, 


Huic ofliarius ape- 
vit, O oues noce eius 
andinnt : & proprias 
ones vocat nominatim 
€ educit em, 


Et quiá proprias oues 
emiferit, ante eas ud- 
dit, © oues illum fe. 
quuntur : quia noue. 
runt vocem eins. 

vAlienum autem 
mon fequentur, fed re- 
fagient ab eoquia nò 
mouerunt vocem alie- 
norum. 

Hoc prouerbium di 
xiteh Iefus : ili aute 
non cognomerunt que 
effent. que loqueretur 
cu. 

Dixitergo el itera 
Iefus, Amen amen di 
co vobis, ego fum oftiü 
auium. 


Omne: quotquot 
ante me [Venerunt 
fures funt <> latro- 
nti fed non audierunt 
Cos oue. 

Ego fum oitiù : per 
me fi quis introitrit, 
Sernabitur, & ingrt- 
dietur © egredietur, 
€ pafcua inueniet. 

Fur non cvenit,ni- 
fi cot furetur €x ma- 
et, ac perdat: Ego ve- 
ni wt vitam babeat; 
& abundantius há- 
beant. 

Ego fum paflor ille 
bonm : bonia pastor 
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3: A quefto apre il portina- 
ro, e le pecore odenola fua vo 
ce:& egli chiama lefue pro- 
prie pecore per nome,e mena- 
le fuore, 

4. Equádo egli ha meffe fuor 
le fue pecore, va loro innanzi, 
ele pecore il feguitano:perch'- 
elle conofcono la fua voce. 

$. E non feguitaranno vno 
Ítraniere, ma fi fuggiranno da 
lui:percioch’elle non conofco 
nola voce deli ftranieri, 

6. Iefu diffe loro quefto pro- 
uerbio:ma effi non intefero 
che cofe foffen quelle ch'egli 
parlaua loro. 

7. PerilcheIefudiffe loro di 
nucuo; In verità, in verità vi 
dico; cheio fon la porta de le 
pecore. 

8. Tutti quanti quelli che fon 
venuti innanzi à me,fon ladri 
& affaffini : ma le pecore non 
gli hanno vditi. 

9. Iofon la porta: fe alcuno 
entra per me, fi faluarà : & en- 
trarà, & vícirà,e trouarà pa- 
ftura. 

1c. Il ladro non viene finon 
per rubbare, & ammazzare, e 
di&truggere.Io fon venuto à fi- 
ne ch'elle habbiano vita, & 
habiane piu abondátemente, 
rr. [ofono il buon paftore: 
ilbuon paftore mette l'anima 
fua 


B 


Jefa. 240.8 11 
Egee 34 f 


Ez*37*f voce : |efaraffi vn ouile; & vn 


Cap. x. EVANGELIO 


fua per le[fue]pecore, animam fuam da? pra 
12. Mail mercenario,equel- ouibus. | | 
che noné paftore; di cui le pe- |, Mercenarine autë, 
I E €* qui non eft paftors 
corenon fon proprie,vede ve- crins në funt ones pro 
nireil lupo, e laffa le pecore, prie,vider lupum we- 
fuggefi : onde il lupo rapifte, e nientem, ac deferit e^ 
difperge le pecore. uebofugità,, © lupe 
1j. E il mercenario fugge, "4Pt«t difergit owes, 
MERE 3 .9 Merctnazius autem 
perch egli e mercenario , € fugit : quia mercena- 
non fi cura de le pecore. rius eff, € outs non 
14. lofonoilbuon paílore,e fens illi cures — 
conoíto le mie pecore, c fon , ££*/wm pastor ila 
Gone bonis; et cognofco oues 
conofciuto da le mie. mea, Qr cognofiar:à 
Is. Come il Padre conofce meù. 
me, cofi conofco io il Padre,e Sicut nouit me På- 
pongo l’anima mia per le pe- trita & egononi Pa 
core trem, © animi med 


ono pro ouibus 
16. Et ho de laltre pecore, ^ M LUS sies A 


che non fon di quefto ouile: 74e non funt ex hoe 
quelle ancora mi bifogna con- ewilisilla quegue opor 


durre, & effe vdiranno la mia !*t meadductreit yo 
cem meam audiet: ez 


fiet vnum onile, (* 
paftore. "vnus patlor. 


«N17. Perqueftomiama il pa- Propterea me Pater 
dre,perciochellio pongo»l'ani- dligit, quia ego pono 
mamia,per pigliarla di nuo- 274m. meam p rue 
3, per pigliarla iterum fumam cam. 

uo. 

18. Niunomelatogliemaio — Nemo rolit ed ème, 
la pongo da me fteffo. Io ho fidego pono ed à meip- 
poteftà di porla; & lio poteftà /^:peteffatem habeo po 


Jat24 14 di pigliarla di nuouo.|Quefto. #4 ame potepa- 


s tem habeo rurfas fu- 
comandamento ho riceuuto mendiei. hoc mandatis 


damio Padre, accepi à Patre meo, 
19, Allora nacque di nuouo E NE 
iffenfion tra i Giudei n orum fata eff inter 19 
Am tra i Giudei per que 7/77 VPE sip 
s B 


lo 
Dit 


Di 
tiex; 
haber, 
tim a 

m 
Verba; 
nium] 
Minty 
tilas 

Fag 
tnia 
bm: 


SECONDO 


Dicebant aut£ mul- 
ti ex ipfis:Demonium 
babet; cr infanit:quid 
tum anditisè 

«Aly dicebant, Hec 
verba non funt damo- 
nium babentusnum de 
monium poreft cecorís 
eulos aperire? 

Fatla funt cune En- 
eenia Hyerofctymá, et 
hyems: erat, 


Et ambulabat Tefus 
in templo in porticu 
Salomoni, 

Circundederüt ergo 
t Iudaei, & dicebant 
ti, Quoufa; animam 
noftram fufpendù ? fi 
su es Chriftus, dic no- 
bis ingenue. 

Refpondit eis lefi, 
Dixi vobb,peccredità; 
opera qua ego facio no 
mine Patri mei, bec 
teftimonium reddunt 
de me. 

Sed vot non crediti, 
quia non efli ex oui- 
bus meu : quemadmo- 
dum dixi vebi, 

Ones mea voci meñ 
audiunt ey ego togno 
Seo easset fequútur me 


Et ego vitam ater. 
mi do tus»ec peribit in 
eterni, neg, rapiet aa 
quifqua de mana mea. 

Pater meus qui 
dit mihi, mator. omni 
bus eff, & nemo poteft 
rapere de mann Dame 
mel, 


$. GIOVANNI, 

20. Molti di loro diceuano, 
Egli ha il demonio, & impaz- 
zifce:perche l'afcoltate voi? 

21. Altri diceuano, Quefte pa~ 
role non fono da indemonia- 
to: il demonio puo egli aprire 
gli occhi de ciechi? 

22. Fecefi poi la fefta de la||Ri- 1.3f16,4.& 
nouatione in Ierufalem,& era 59 
di verno. 

23. E Ie(u paffeggiaua nel tem 
pio, nel porticodi Salomone. 


24. I Giudeialloral'intornia- E 
rono, e differli, Infin à quanto 
tieni tu fofpefo l'animo no- 
ftro?fe tu fei Chrifto, diccelo lì 
beramente. 

25. Iefu rifpofe loro; Io velho 
dettose voi non lo credete, l'o- 
pere ch'io fo nel nome di mio 
Padre, effe rendeno teftimo- 
nianza di me. 

26. Ma voi non credete, per- 
cioche voi non fete de le mie 
pecore,come io v'ho detto. 


17.Le mie pecore odeno Ia 

mia voce , & iole conofco , & 

elle mi feguitano, 

28. Et io do loro vita eterna:e 

nó periranno*giamai,ne alcu *Gr.In itere 
no le rapirà de la mia mano, ^o. 

29. Mio Padre cheme l'ha da- 

te, è maggior di tutti, e niuno 

le puo rapire da la mano. di 

mio Padre. 


Io 


EVANGELIO 
3o. Io e il Padre fiamo vno. Egoes Pater Yn 
Sum. 
F 31. | Allora i Giudei prefero di Swftulerkb ergo rar 


Dif/sp. d 8g nuouo de fafsi per lapidarlo. fum lapides Indei, vt 
42 lapidarent eum 


32. lefu rifpofe loro, Io v'ho |. Atpendit ea 1efw 
moftrate molte buone opere "lta bona opere efie 
dal Padre mio: per quale di a 
perd OV propter qued orit opt 
quelle opere milapidate voi? ‘rum me lapidati? 
33. I Giudei gli rifpofero,dicé- ^ A«fponderür ei 19s 
do; Noi non ti lapidiamo per dei, dicentes, Ob bon 
[alcuna ] buona opera,ma per opke Aiae esed 
la beftemmia:e perche eflendo eis viser 
tu huomo;faiteíteffo Iddio. ^ faci teipfum Deum. 
34. Rifpofe loro Iefu, Non è ` Refpondine@ Left Tig 
eglifcrittonela voftra Legge, Nónne feptem JT i» fac 
{ Io ho detto;Voi fece Iddij? age Vin 
33. Se quelli ha chiamati Iddij, "4 Siillor diiit deossad 
aiqualida parola di Dioé fat quo: fermo Dei fatte 


Et4l 
Lirdan, 


Fal.81.b 6 


ta, e la Scrittura non fi puo *^ € non poteft folii 


fciogliere, Scripturas 

36. Voiditeà colui che il Pa- Quem Pater fancti 

dre ha fantificato, emandato ficawis es mifit im mi 

nel mondo;Tu beftemmij:per- dum;ves dicitis me bla 

cioch'io ho detto ; Io fono Fi- Jehemarts qub cives 
È Jis rim, Filis Dei fum? 

gliuol di Dio? 

37. Selo nonfol’operedimio ^ si me» fado opera 


Padre,non mi credete, Patri mei s nolite cree 
dere mibi, 


38. Mafe io le fo, ancor che Si verò facioseriam 
voi non crediate à me, credete f miki non credatis ope 
àl'opere : accioche voi cono- 7/7 Eredi ENE: 
Ay i j < feis © credara quod 
fciate,e crediate,che il Padre “Parer in me ef O ege 
in me, & io in lui, in to, 


39. Efsi dinuouo cetcauano di Quartbant iterum 


dote ps 2 : apprehendere: tr 
pigliarlo;& egli vfci ler Va Rx j 
Mm scegli vfcilero de le exiuit de manibus toe 


rum. 


Et 


Et aljt iteri trans 


B she buius: forori. 
Maria autem erat ta 
que vuxit Dominum 
vnguento, dr exterfit 
pedis eius capilla fai: 


euius 


4r Laars 
im 
« gretabat. 
Miferunt ergo foro 
resscius ddeum,dicen 


ses Domine,ecce, que 
amatragrotat. 


vdudiin: autem Te 
Sus dixit, Infirmitas 


b«c no eff ad moritm, 
Sed pro gloria Dtiiov 
glorificaur, Filius 


Des per tam» 


SECONDO S. 


CIOVANNI. 
40. E di nuouo fen'andó di là 


" Zirdanemin eum i dal Giordano à quel luogo 
ANPU done prima era ftato Giouáni 
u? nei bapti? s primum: 5 tata ` 
FOE ETA à battezare:& iui fi fermò. { 
Etmulti evenerunt. 41, E molti vennero à lui, e 
i |f «desae dicbant.192: diceuano che Giouanni non 
n U cual dom ferum -haueua fatto fegno alcuno:ma 
n} «didit nullum:omnia : E 2 
w dE autem quecungue di» che tutte le cofe che Giouanni 
xit loannes de bee,ve haueua dette di coftui, erano 
ho ff raerant. vcre, 
^ udi 4:. E molti in quel luogo cre 
u $i illicineum. dett inlui 
s | ettero in lui. 
i» i Chriftevifufcitando La&aro,dimoffrafi vita erifur- 
Ù rezgione,e facendo i Sacerdoti trattato d'ucciderlo:Cai- 
i» fa configlia effer bene,che vno muoia per tutti, 
s CAP. XI. 
jd A Ere amë Bos poi vn certo infermo A 
w FM pier [chiamaro]Lazaro da Beta 
I" | AS i, Dithanten jis, " È "Nd m 
B «fel» Marieet Mar. Diadel caftello di Mariae di 


Marra fua forella. 


2. | Etera Maria quella che tMar.s0.a 7 
vnfe il Signor con l'vnguen- Difst.11.4.2 


to,& afciugogli i piedi co i 
fuoi capelli;il cui fratello La- 
zarocra infermo. 

3.. Le fue forelle dunque man- 
doronoà lui, dicendo, Signo- 
re,ecco,colui che tu ami;é in- 
fermo. 

4. Icfu hauendo vdito[ que. 
fto,.] diffe, Quefta infermità 
non èà morte, ma per laglo- 
ria di Dio:a per ella 
fia glorificato il Figliuol di 
Dio, 


F 


KYVANGEL 


$. Et amaua Tefu Marta, ela 
la fua forella,e Lazaro, 


6. Com'egli hebbe dúque in- 
tefo che[ Lazaro] era intermo, 
fi'reftó per allora ben due gior 
ni nel medefimo luogo,douw'e- 
gliera. 
7. Poi doppo quefto diceai 
difcepoli , Andiamocene di- 
nuouo in Giudea. 
$. 1diícepoli gli dicono,Mae 
ftro,i Giudei cercauano poco 
fàdi lapidarti, ecu vi vai di 
nuguo? 
9. Ietu rifpofe, Non fono elle 
dodici l'hore del giorno? Se v- 
no camina di giorno,non in- 
ciampa:percioche vede la luce 
di quefto mondo. 
10. Ma fe vnocamina di not- 
tejinciampa: percioche la luce 
noné in lui. 
11. Quefte cofe diffe, e poi di- 
ce loro; Lazaro noftro amico 
dorme:ma io vo per iluegliar- 
lo. 
1:, Perilche i fuoi difcepoli 
differo, Signore, s'egli dorme, 
farà guatito. 
1; Elefu haueua detto dela 
morte di effo[Lazaro:]ma eisi 
enfauano ch'egli diceffe del 
dormire del (onno. 
24. Ondeallor Telu diffe loro 
apertamente, Lazaro è morto: 


16 


Diligebat autem Te- 
Jus Martha & fororë 
€iun c Lagarkm, 

Ft ergo audiuit quod 
egrotaret , tum quidé 
tempora mani: in toe 
dem loco duobus die- 
bm. 


Dtindt poft hoc dicit 
difcipula , Eamus 1n 
Audeam iterum, 


Dicunt ei difcipuli, 
Rabbi modo quercbát 
te ludes lapidare, (9 
iterum vadu illuc? 


Refpadit Le fus Na- 
ne duedecim Junt hoe 
ra diesîfi quis ambula 
Werit in dienon cffen- 
dit:quia lucem bains 
munds vider. 

Si quit ante ambula 
uerit innobtesoffenditi 
quia lux non cft in e$. 


Hac aist poft hac 
dicit cu» Lazarus ami 
cus nofter dormit fed 
vado vt á fomno exci» 
sem eum. 

Dixerunt ergo difci- 
pali eius, Domine, fi, 
dormit falus erite 


Dixerat autem Iefus 
de morte tius:at illi ph 
tauerunt quod de dor- 
mitione fommi dictret« 


Tuncergo Jefus di- 
xit ea manifestè, La » 
SRATUS moris edi: 
si 


SECONDO S. 


Et gaudeo ppter voss 
(vt credat) quod non 
fuerim ibi. $ed camus 
ad eum, 


Dixit ergo Thomas, 
dicitur Didymus, 


ad'd 


ifetpulos, Eamus 
€7 nos, "vr moriamur 
Cum eo. 

Fenit itaque Iefus, 
€t inuenit cfi quatucr 
diei iam in monumen 
to habentem. 

Erat ute Bethania 
Vaxta Hier fely ma fe 
re fradys quindecim. 

Multid, ex Indeù 
venerant ad Maribá 
at Maria t confola 
rérur e; frasre fuc. 

Martha ergo ve an- 
diuit quod iefus venif 
See s occsorrie ihi: Ma- 
ria vero domi defide- 
bat. 

Dixit ergo Martha 
ad Iefum. Domine ; fi 
Fuiffeshicsfratermens 
nen fuifjtr mortuus, 


Sed &7 nic feio quid 
quacungue popofceria 
4 Deodzturni tibi fit 
Deus, 


Dicit ili IefusyRg- 

Jurgee frater tuus. 
Dicit ei Martha, 

Scio quod refurget in 


refurrettione in nouif. 


fimo die. 
Dicit ci lefus, Ego 
Jum refarréhw & vi 


GIOVANNI 

15. Et allegromi perconto vo 
ftro, di non effere ftato là:ac- 
cioche voi crediate,ma andia- 
mo à lui. 

16. Allor'Tomafo,derto Didi 
mo , diffe a i difcepoli, Andia- 
mo ancor noi, à morir con ef 
folui. 

17. lefu dunque effendo venu- 
to, trouò ch'egli era ftato gia 
quattro dine la fepoltura. 


18. Era Betania preffo à Ieru- 
falem.circa quindici ftadij. 


rg. Et moltide Giudei erano 
venuti à Marta & à Maria;per 
confolarle del lor fratello. 


20. Marta dunque come. inte- 
fe che Iefu veniua;gli andò in- 
contro:c Maria fene ftaua à fe 
dere in caía. 

21... Hor Marta diffe à Iefu;Si- 
gonore ,.fe ru fufsi fato: qua, 
il mio fratello non farebbe 
morto. 

22. Ma ancor adeífo io fo;che 
tutto quel che tudomandarai 
a Iddio, Iddio tel darà. 


23. Tefu le dice, Il tuo fratello 
rifufcitarà. : 

24. Marta gli dice, Io fo ch'ei 
rifufcitarà | nela refurrettio- 
nenel vltimo giorao. 

25. Iefu ledice, Io (ono la re- 
furrettione e la vita :chi cree 
P 


226) 
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Cap. 


X 
de in me;ancor che fià morto, 
v iuerà. 

: 26, E chiunque viue; | e crede 

in me, non morrà in eterno. 
Credi tu quefto? 
27. Ella gli dice, Si, Signore: 
io credo che tufia Chrifto, il 
Figliuol di Dio;chedoueua ve 
nite al mondo, 


28. E detto quefto;andó,e chia 
mò Maria (ua forella di fegre- 
to,dicendo, Il Maeftro è qui;e 
tichiama. 

29. Ella come vdl [quefto, ] fi 
leua- fù preftamente;e vienfe- 
ne àlui: 


30. Perche Iefu non era ancor 
venuto nel caftello:ma era in 
quel luogo doue Marta gli era 
andata incontro. 


3: Allorai Giudei cheerano 
con effa in. cafa;e confalauan- 
la;hauendo-veduto che Matia 
s'era leuata fu con preftezza;& 
era vícira fuore,la feguitoro- 
no; dicendo; Ella va al fepol- 
cro,per pianger quiui 

32. Come Maria dunque fu ar 
riuata là doue era Iefu;veduto 
ch'ella I hebbe ,fe li gictó a i 
piedi, dicendoli; O Signore,fe 
tu fufsi Naro qua,il mio fratel 
lo non farebbe morto. 

33» Allor lefu come la vidde 
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tua :qui credit inme,e» 
tiam fi mortusi fue- 
rit,viutt: 

Etomnb qui viuit 
& credit in me, non 
morieturin aeternam. 
Credi hech 

Ait illi, Etiam.Do- 
mine. ~ego credo quod 
tu fìs Chriftus ille Fi- 
lius. Dei, qui ln mune 
dum venturus erat, 

Et. quum bec dixif- 
fet) abus; (or m ecauit 
Mariam fororem fut 
clanculisdicenss Magà 
fier adeft, Cr vocante, 

Ila vt audiuit; fur- 
git citò, © evenit ad 
mr 


Nondum.autem ye- 
ntrat. efus in castel- 
lum, fed erat in eo leco 
vbi occurrerat ei Mar 
tha. 

Iudei ergo qui erant 
cum ea in domo, cè 
Jolabantur.eam,quum 
vidi fene Mari; quid 
ci furrexiffet et 
Jet; fequuts funt es;di 
centes, F adit ad monu 
ment, ^vi ploret ibi. 


Maria ergo quum ve. 
n: [fet eo vbi erat Icfits 
vides cum, accidit ad 
pedes eins v. dicit eiz 
Domine fi fuiffes hies 
non effet mortuus fran 
ter medi. 


lefu trgo vi evidit 
um 


eam plorantem, é 14 
deos qui venerant ch 
ea plordressinfremuit 
fpiritu, © turbauit 
feipfum, 

Er dixit V bi pofui- 
fiù eum i Dicht ei, Do- 
mine, veni 4 vide. 


Lachrymat? eft Iefus. 


Dixerunt ergo ludei 
Ecce quomodo amabat 
eum. 

Quidam autem ex 
ipf dixerunt; NO poté 
rat hic qui aperuit o 
eulos ceci» facere vt et 
his non moreretur? 


Iefus ergo rurfum 
femen: in femetipfo 
Vinit ad monumenti. 
Erat autem (pelunca, 
et lapa impofita erat 
ci 

Ait lefu Tollite la 
pide, dicit ci Mariba, 
Soror eius qui mortuss 
fuerat» Domine,iam 
fetet: quatriduanus 
eft enim. 

Dicit ei efis, Nón- 
nt dixi tibi quod fi cre 
didera , cvifura effes 
gloriam Del? 

Snftulerunt ergo lae 
pidem à loco. vbi u qui 
mortuus fuerat, erat 
pofitus. lefi aute 
follés furfum oculos d 
xiti Pater gratis ago 
sibi;quenià audi fti me 

figo dutem fcibam 
quod femper me auda: 


SECONDO S. 


CIOVANNI, 
piangere;e i Giudei che erano 
venuti con effa,che piangeua- 
no, fremé nel [ {uo ] fpirito, e 
turboSsi, 

34. E diffe, Doue l'hauete voi 
pofo? Efsi li dicono,Signore, 
vieni,e vedilo. 

35. EIefulagrimò. 

36. Ondei Giudei differo, Ec- 
co come egli l'amaua. 


37. Er alcuni di loro diceua- 
no;Non poreua coftuiche ha 
aperti gli occhi del cieco;fare 
ancora che queft[huomo] nó 
moriffe? 

38. Iefu allora fremendo di- 
nuouo in fe (teffo,vieneal mo 
numento:e[quefto]era vna fpe 
lonca,e fopra effa era pofta 
vna pietra. 

39. Iefu diffe, Leu 
pietra, E Marta, la forella del 
morto;gli dice;Sigaore;ei pu- 
te hormai : percioch'egli è di 
quattro giorni. 

40. Iefu le dice; Non t'hoio 
detto che fe tu crederai;vedrai 
lagloria di Dio? 

4r. Leuoron düque via la pic- 
tra di douc era pofto il morto. 
Ieft allora alzò gli occhi in fù, 
e diffe, Padre, io ti ringratio 
che tu m'hai vdito, 

41. Io fapeuo bene che tu m'o 
di fempre:ma io l'ho detto per 
E 33 


E 


Difop.9 -ts 
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cagion dela géte che fta [qui] d propter turbi qua Ni 
dintorno : accioche credano orcunftatidizi;vi cros tpi 
che tu m'hai mandato, dit quid tu memife- 


ru. 
43. E dette ch'egli hebbe que- „Argue hac quum di 
fte cofe gridò ad alta voce, La- siffitivoce magna cla- 
zaro,vien fuore, mauits Lazare, evini 
orai. 
44. E[fubbito]coluiche era i qui fuerat 
morto víti fuore co i piedi e mortmumanus € pe 
con le mani legate di fafce,e la 4** Pabzsrewintor fa 


i TO £1; 2o. fus fepulchralibusses E 
fua faccia era intiluppata in fácies ilius fudario es ta 
vnafciugatoio, Ielu dice loro, rat ebuintte. Dicit ea 


qui 
Scioglietelo, e laffatelo. anda- 1/14, soluite cum, 7 ey 
re, finite abire, 
4f. Allora molti di Giudei Multiergoex rude p 
x i E Juli 
che erano venuti à Matia ,& q«i venerant ad Ma- in 
haueuan vedute- le cofe che le- porc ig 
c. 3 eciffet. Irfuscredides I 
ca fatte,credettero in 1527 cam. 5 
l. lat 
46. Ma alcuni diloro fen'an- —Quidim autem ex di 
doronoa i Farifei, e differ lo- ua Aoi Pha 4j. 
ro le fe he ats fH tos, (7 dixerunt tù qua 
si cofecheTefü haueua fat dua Fee Ha. pr 
. dif 


47. Ondei principali Sacer- Congregauerunt ere 
doti ei Farifei raunorono il go Pontifices & Phas fh 
Configlio,e diceuano;che fac- rijei toncilium,ac di- 

: + » cebat, Quid facimus? 
ciamo noi? perche queft'huo- 


k x Sp Em quia bic homo multa 
fo fa molti fegni. figna «dit. 


48. Se noilolafiamocofistut ^ $i permiferimu ei 
ti crederanno in lui:e verrino freiemnes credét tute fi 
i Romani,e torrannoci il no- "t$ Romani.et tela 


=_= 


— 


^ DA LL) 

È lent tum loch noftri, | 
tro luogo e la noftra gente. — 55 gente ia te 
49. Allora vnodiefsi[chia- |» aur ex ipfis» P 
mato] Caifa,che era Pontefice cemy cata | 
i quell'an: : 1 ; effet Pomrifex anni ile fi 
di quell FANO; diffe lero, Voi lini, dixit ea, Pos ne» Wü 
non fapere niente, | 


fcit quicquam, 
Net 
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Nec perpenditù quad 50, Ne confideratelche ci èe- 
(in nolà vt unus fpediente chevn huomo mu- 
Tur CEA P oia peril popolo;e nó che tut- 
pu pát non tota gens ta la gente perifca 
pereat o = p È 1 

Haec autem à femet- $1. Quefto non diffe gia da fe G 
ipfo mon dixit:fed qua, fteffo; ma effendo egli fommo 
Je Reptes ab 4 Sacerdote di quell’anno, pro- 
ius, coaticinatuá. ejr $5 t. 
dio 121 y morik fetizò che Iefü doueua morir 
rus effet pro gente: per la gente: 

Et non tantum pro $2, Enonfolperla gente,ma 
amelia filis Dei eriandio accioche raccoglieffe 
qui erant difperfion- ;n'vnoi figliuoli di Dio;che 
gregaret In Ynum. "VU 

erano difperfi. 

«Ab illoergodiecon- $1. Da quel giorno dunque fi 
Sultabant inuicem ys configliorono infieme d'am- 
intir ficerint eum. mazzatlo. 

Irrr: ergo iam 44. Pet ilche Tefu non conuer 
non propalàm embula (aua piu publicamente tra i 
Bat inter Indaos s fid p; rinato) X 

; 205 + fed Giudei:ma di li fen'andó nela 

abit in regione iuxta m. ys A 
defertum,in ciuitatem contrada prefio al diferto,in 

qua dicitur Ephraim, Vna città chiamata Efraim:e 

et ibi verfabatur cum quiu&conucrlaua co i fuoi di- 

difcipulù fwi, fcepoli. 

Inftabat autem Pa- (<<, Hot la Pafcha de Giudei 
fiha Indeorumido a- si 36 5 

sorum 4 era vicina: e molti del paefe fa 


Seenderunt multi Hit |. È Lr È 
rofolymam è regione lirono in Ierufalem avanti la 


ante Pafcha,vi purifi Pafcha;per purificazfi. 
carent fe. 

Querchant ergo Ie «€, Efsi dunque cercavano Ie 
fum, & collequibttwr. Ci ftand el id ürbéud 
inter fe in templo flan fu:e tando nel tempio diceua- 
tes, Quid videtur ve- no tra loro, Che vene pare, 
bu, qucd non venerit ch'egli-non € venuto a la fefta? 
ad diem feftum? 

Dederant autem Pò- c7, E j principali Sacerdoti e 
sificeser Pharifei pra è Farifei b d 
equi vf 144 cogno- i Farifei haueuan dato com- 

mefsione,che fe alcuno fapeffe 
F 4 


14 


Difwt.18.6 


Mati6ac . So Berhaniam, vhi Laza 
Mar.14 a.c Dia, doue era morto Lazaro,il i S 


€ap. X 11. EVANGELIO 
doue egli fi fuffe, Jo fignificat nife vhi efferrindiede 
fe;acciochelo pigliaffeno. epp pty hep dirk 
eum, 

La Mariat da Giuda riprefa, ma da Christo difefa. 
I Sacerdoti trattano d'vccidere eziandio Lazgro.Chri- 
fl'o;venendo in Gierofolima e con fefta horreuolmente ri- 
ceuuto. I Greci defiderando di vederlo, viene la Voce 
dal cielo. Molti Prencipi credono anchor che per paura 
non fi [cuoprano.Chriffo inuita tutti è la verafede, 


C-A P. XIT. 


JOrIefu fei giorni auanti Tre vs ergo ante fex 
ila Pafcha venne in Beta- die: Pafibe wenig 


À 1 P rus fuerat mortuus, 
quale egli haueua rifüfcitato que fuftitduit à more 


da morte, tuá. 

2. Equiui li fecero vna cena, Meat aut ei cen 

e Marta feruiua:e Lazaro era Pi !bh& Martha mi 
À : È A nifirabat: Lazarus ve 

vn di quelli che fedeuano à ta- ^ 


[che ro vnus erat de numes 
uola con effolui, ro defcilentiis cii eo. 


3. Allor Maria prefe vna li- Maria ergo accepit li 
brad'vnguento di nardo fino A rr 
TRO i: i pied; Pice pretiofe tr wo 

di Bran prezzo, & vufe 1 piedi xit pedes Lefuyet exter 
di Iefu,& afciugogli co fuoi ca fit pedes cius capilla 
pelli: ela cafa. s'empié de l'o-. /ua:domus añ imple- 
dor de l'vnguento, Ud odore Ynguenti. 
4. Allora vnde fuoi difcepo- dapati eid uda 
li.[cioè]Giuda Ifcariote[figli- 5777 Ifaariotes, qui 
uol]di Simone;che doueua tra erat eum rodituriss 
dirlo;di i 

Irlo,clice, 

f. Perchenons'è venduto que Q44re hoc runguene 
7! . tum non vangt trecen 
ito vnguento trecento denari, 


QUEI 5 tis denariis, datum 
€ datofi a i poueri? eft egenù? 


6. Quefto diffe egli, non gia E rica 
perche fi curaffe de poueri:ma De X 
percioch'egli era ladro, j & 


erat, 
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SECONDO 


trat; ac marfupi ha 
bebatsedqueque mit 
tebantur portabat 

Dixit ego Ieftas 
Sine illam, in diem 
Sepulenre mes firna 
uit iftud. 

Pauperes enim fem 
per babetis vobifeum, 
me cer? non femper 
habebitis. 

Cognouit ergo tur- 
ba multa ex Iudei 
quod illic sfere ve 
neruntnon propter le 
fum tantum, fid ect 
LaZarum quoque vi. 
derent , quem fufcita 
merat à mortuis. 

Confultabant au- 
tem principes Sacer- 
dotum » Vt ( Laga 
rum interficerent: 

Quia multi propter 
illum. abibant ex Iw- 
deù , (7 credebant in 
Ifum 

Poflero die turba 
multa , que venerat 
«d dicm feflum quum 
audiffent quod veniret 
lefus Hierofolymam, 

«Acciperunt ramos 
palmarum, e. procef: 
ferunt obuiam ei , & 
clamabant, Hefanna: 
Benediclus qui evenit 
in nomine Domini rex 
Ifrael. 

Naflus autem Jee 
Sis afellum. , fedit fu- 
per cum > ficut feri- 

tum ejt 

Noli timere filia 


$. CIOYANNI. 
haueua la/boría , e portaua 
quel che vi fi metreua. 


7. Jefu dunque diffe, Laffala 
fare , ella l'ha feruato per il 
giorno de la mia fepoltura. 

8. Imperoche de poueri haue 
rete fempre-cò effouoi:ma me 
non hauerete gia fempre. 

9. Hor vna gran moltitudine 
de Giudei haueua intefo ch'e- 
gli era là:e vennerui,non tan- 
to per lefu ; ma per vedere an- 
cor Lazato, ilquale egli haue- 
ua rifufcitato da morte. 


10. Onde i principali Sacer- 
doti confultauano di far mo- 
rire ancor Lazaro: 

11. Percioche molti de Giudei 
per cagion di lui fi partivano; 
e credevano in Iefü. 

12. || Il giorno feguente vna 
gran turba ,cheera venuta a 
Ja fefta;hauendo vdito che Ie- 
fu veniua in Ierufalem, 

13. Prefero de rami dele pal- 
me, eandorongli incontro, € 
gridauano, Hofanna:Benedet 
to fia il Re d'Ifrael, che viene 
nel nome del Signore. 


14. Et hauendo lefu trouato 
vn a(inello, fi meflc a feder fo- 
pra efo fi come è fritto, 


1j. | Nontemere figliuoladi z4c.5.5 » 
F 


f 


Cap. x rz. 


Sion; ecco il tuo Re che vie- 
ne;fedendofí fopra i| polledro 
d'vn'afina. 

16. Queftecofe non intefero 
i fuoi difcepoli da prima: ma 
quando lefu fu glotificato, al- 
lora firicordorono che quefte 
cofe erano feritte di lui, e che 
glie l'baueuano fatte. 


17. Hor la turba che era con 
lui quando egli chiamò Laza- 
ro dal monumento e rifüfci- 
tollo da morte, ne rendeua te- 
ftimonianza, 

18. E per fto ancora gli andò 
incontro la moltitudine: per- 
cioche baueuanovdito ch'egli 
haueua fatto queto fegno. 

19. La onde i Farifei differo 
tralor medefimi , Vedete che 
Voi non fate profitto alcuno: 
Ecco,il mondo gli va dietro. 
20. Ereranuialcuni Greci di 
quelli che erano faliti per ado 
rare a la fefta, 

11. Quefti fen'andoronoa Fi- 
lippo, cheera da Berfaidadi 
Galilea; e pregoronlo, dicen- 
do,Signore,noi vogliamo ve- 
der Iefu. 

22. Filippo viene, e dicelo ad 
Andrea :edinuouo Andrea e 
Filippo il dicono a Ie(u. 

23. Elefürifpofeloro, dicen- 
do, Egli è venutal'hora che il 


EYANGEL:1O0 


Sion .ecte res tuit vor 
nit fedens Super put 
l 


um afine, 


Hecautem non co- 
Eponerunt difcipuli e- 
ims primum:fed quan 
do glorificatus eft Le- 
fias tiic vecordati fung 
quid bec effent. ferie 
pta de eo, € quid hac 
Feciffent ei. 

Testificabatur ig. 
tur turba que erat ch 
to » quando Lazarum 
vocauit de monumen 
to; (7. fs fcitauit eum 
à mortuis 

Propterea & ob- 
uiam venit ei turba: 
qued audierant eum 


adidiffe hoc fignum, 


Pharifei ergo dies 
runt inttr fe, l'idea 
qued. nihil proficituz 
ecce mundus poft eum 
abit. ; 

Erant autem qui. 
dam Graci ex bà qui 
afcenderani vt adora? 
rent in Festo: 

Hi ergo accefferunt 
al Philippi , qui erat 
A Bethfatda Galile ey 
© rogabant eum, di» 
centen Domine, volke 
mus Iefum videre. 

Fenit Philippus 
ér dicit Andrea! in 
dreu rurfum & Phi 
lippus dicunt Lefa. 

efus antem refpon 
dit ch,dicens, Fenit bo 

74 ^v? 


revigl 
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Piera n 
bane, 
Pati 
mt ty 
Lern, 
Etil,f 
fw il 
Tus 
4t (y 
bat ton 
um, 
Mingil, 
A 
A 
dikip | 
ben 
Ihpe 
Nun 


ud vtv 
tr pal 


nen toe 
puli t* 


SECONDO 


ra not glerifitetur Ei- 
lius hominu 


«Amen amen dico ve 
là, nifi gran fumen 
ti deieîbum in terram; 
mortui fuerit, ipfum 
Jelum manet: [i ved 
mortuum fuerit. mul 
tum futam affert. 

Qui amar animam 
fuam: perdet ram: & 
qui odit anima fuam 
sn hoc mundo. in vit 
eternit cu fbi ditt eam. 

Si quis mibi mini 
frratime fequatuei to 
evbi rgo fum , ilic & 
miniiter meus erit. Si 
qui mibi miniiraue 
rit; cohoneftabit eum 
Pater. 

Nunc anima mea 
turbata eff : ev. quid 
dicam ? Pater feruato 
me ex hora bac: fed pro 
pterea veni in horam 
banc. 

Pater » illu flra no- 
men tuum. Fenit ere 
go vox de calo dicens; 
Et illuflraui, (7 rura 
Sus illuftrabo. 

Turba ergo que fla 
bat (7 audierat, dict- 
bat tonitruum effe fa- 
Gum, Aly dicebant; 
«Angelus ci loquutus 
«f. 

Refpondie Iefus & 
dixit, Non proprer me 
bac vox venit, fed 
propter mvois 

Nunc iudicium eft 


$. GIOVANNI. 


Figliuot de l'huome fia glori- 
ficato; 

24. In verità, in verità io vi 
dico; fe il granodel frumento 
caduto in terra, non muore, ri 
mane effo folo:ma s'egli muo- 
re;apporta molto frutto, 


25. | Chi ama «l'anima füa, Mat.16.4. 
Ia perderà ; € chi odia l'anima 39:@ 16 4. 
fua in quefto mondo, la con- 75 , 

Xs e c. là fua. 
feruarà in vita eterna. 


vitas 
16. ||Se alcuno mi miniftra, Mer.8- 4.5; 
feguiti me: e doue fono io,iui 77 ?^** 
farà ancora il mio miniftro, 9.17 4 57 
Er fe alcuno mi miniftra, mio 


Difot.17.d» 
s N 14 
Padre l'honorarà. 


27. L'anima mia hora è tur- 
bata:e che dirò io? Padre, fal- 
uami da quefta hora: ma per 
quefta cagione fono io venu- 
to in quefta hora. 
48. Padre;glorifica il tuo no- 
me. Allor venne vna voce dal 
cielo;[che diffe, ]Io l'ho glorifi 
cato, e dinuouo il glorificarò. 
29. Perlaqual cofa;la turba E 
che ftaua: [là prefente, ] & ha- 
ueua vdito , diceua efferfi fato 
vn tuono. Altri diceuano , Vn 
Angelo gli ha parlato. 
3o. lefu rifpofe , e diffe, Que- 
fta voce non è venuta per me, 
ma per voi. 
31, Hora è il giuditio di que: 
fte 


Cap. x 11. EVANCE 
fto mondo:hora il principe di 
r RING 
quefto mondo farà fcacciato 
fuore, 
S P 
Difp. 4 37: Il Et io fe farò inalzato da 
terra;tirarò tutti a me fteffo, 


33. Queftodiceua egli, figni- 
ficando di qual morte doueua 
morire, 

34. Laturbagli rifpofe, Noi 

Sal 89.137 habbiamo vdito | dala Legge 

& noba CheChrifto durain eterno:e 

& 174: comedici tu, Bifogna che il 

Tefx.40 b.8 Figliuo] de l'huomo fia inal- 

FRETE zato è Chi è queto Figliuol de 

À lhuomo? 

Difp. 4 9 35. Telu dunque diffe loro. La 
luce è ancor con voi per vn po 
co di tempo.Caminatefin che 
hauetela luce, accioche le te- 
nebre non vi occupino:perche 
chi camina ne le tenebre, non 
fa doue fi vada. 

p 36. Fin che voi hauete la Lu- 
ce;credete ne la Luce;accioche 
voi fiate figliuoli de ]a Luce, 
Quefte cofe diffe Ielu, poi fen’ 
andò, e naícofefi da loro. 

37. Ebenche egli haueffe fata 
ti tanti fegni in lor prefentia; 
nen peró credeuano in lui: 
38. Accioche la parola del 
Profeta Efaia s'adempieffela- 
fa 53 «x. quale egli diffe, | Signore;chi 
Rem.10.e. ha creduto al noftro parlare: 
16 &achi è faro rivelato ilbrac 


LIO 

mundi huius: nunc 
princeps mundi buie 
ejcietur feras, 


Et ego fi exaltatue 
fuero à terra, omnes 
traham ad meip fum. 

Hot autem dicebat, 
fignificans qua morte 
effe: moriturus, 


R efpondit ei turba, 
Nos audiuimus ex Le 
£6 quod Chriftus ma 
net in eternum e 
quomodo tu dici Qpor 
tet exaltari Filium 
hominis ? qui eft ifle 
Filius hominu? 


Dixit ergo eis Iefiets 
Adhuc ad breue tem- 
pus Lumen vobifcum 
eft:ambulate donec lu- 
cem ba bets, ne vos tes 
nebre occupit.Et qui 
ambulat in tenebris 
nefcit quò "vadat. 


Dum Lucem habe 
tù , credite in Lucem; 
vtfilj Luca fità.Hec 
loquutus eft Iefis , ac 
digreffis abfcondit fe 
abed, È 

Quum autem tam 
multa figna feciffet co 
ram e, non credebant 
in eum; 

Ft fermo Efaia proe 
phere impleretur, qu£ 
dixit, Dominequu cre 
didit fermoni neflrat 
© brachium Domini 
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exi renclatum eft? 
Propterea mon pote= 

Fant credere, quia ite- 

rum dixit Efaiasy 


GIOVANNI. 


cio del Signore? 

39. Per quefto non poteuan 
credere, perciache di nuouo 
Efaia diffe, 


40.. | Egli ha accecati gli oc- Ie/#.6.1.9 


Excacauit oculos 


mti M erum , é indurzuit chi loro,& ha. indurato il lor EL 
um: cor eorum:ne videant cuore :accioche non veggano Mar.4.b iz 
ebat eculà , (* ne intelli- a li chí Ae ARA Lu.8.b.1s 

mette gant corde, & conuer> con g 1 Occhi, ne intenda Fat 18,f 16 


fantur C" Janem. così COL cuore,nefi conuertano, & Remia 8 


Hac dicit Efaias, 
quando vidit gloriam, 
eius » & loquutus eft 
de to, 

Feruntamen etiam 
tx principibus. multi 
credideritt. in eum; fed 
propter Pharifaos non 
confitebantur,ne è fj- 
magogaeycerentur. 

Dilezerit enim glo 
riam hominum magi 
quam gloriam Dei. 


Tefus autem clama- 
uit; © dixit, Qui cre- 
dit in me, nèn credit 
in me, fid in eum qui 
mifit me. 

Ef gui "videi mt, 
evidit eum. qui me 
mifit. 


io li fani. 

41. Quefte cofe diffe Efaia, 
quando. viddela gloria di ef- 
{o,e parlò di lui. 

41, Nódimeno molti deprin- 
cipali- ancora ‘credettero ‘in 
lui: ma pei rifpetto de Farifei 
non lo.confeffauano , per non 
efferefcacciati de la finagoga: 
43. || Percioche amavano piu 
lagloriade gli huomini ; che 
la gloria di Dio. 

44. Allor lefu gridò, e diffe, 
Chicrede in me; non crede in 
me,ma in colui che m'ha man 
dato. 


4$. Echi yede me,vede colui 
che m'ba mandato. 


45. || Io fon venuto Luce al Difzp.s.4 $ 
mondo, a fine che chiunque © 3 «9 
crede in me, non rimanga ne 2. SIA 
le tenebre. 1 9:4,8:39 
47, || E fc alcuno vdiràle mie Difep.3.6, 
parole x e non le crederà; io !7 
non lo giudico: percioche io 
non fon yenuto per giudicare 

il mon 


Ego Lux in mune 
dum veni, vt omnü 
qui credit in mhin te- 
nebris non maneat. 


Et [iquà audierit 
yerba mea, i7 non cre 
diderit , «go non indi- 
co cuminon enim ^y 
ni "vt indicem man- 


Cap. x t11. 


Marac.d, 
LI 


A 
Mat.16.42 


4E 


il mondo , ma per faluare il 
mondo. 

48. Chi mirifiuta, e non ac- 
cetta le mie parole;ha || chi']o 
giudica «la parola che io ho 
pronuntiata ; quella il giudi- 
carà ne l'vIvimo giorno. 

49. Perche io non ho parla- 
to da me fteffo ; ma il Padre 
che m'ha mandato, m'ha dato 
comandamento di cio che io 
debbo dire e parlare. 

so. E fo che il fuo comanda- 
mento é vita eterna, Le cofe 
dunque ch'io parlo;come il Pa 
dre m'ha detto;cofi le parlo. 


EVANGELIO 


dum, fed evt. feruem 
mundum. 


Qui reijcit me, nec 
accipit virba measha- 
het qui iudicet ipfumi 
fermo quem loquutus 
Sum , ille iudicabit e 
in extremo die 

Quia ego ex meipfo 
nen Jum lcquutus:fed 
qui mifit me Pater, 
ipfe mibi mandatum 
dedit quid dicam O 
quid loquor. 

Et fcio quod man 
datum uus. visa ater- 
na eft Que ergo ego 
loquor, ficus dixit mix 
hi Pater fic loguer, 


Christo per infegnare l'bumilta a difcepoli , lana lon 


to i piedi:mostra per certo fegno il traditor Giuda:com» 


f > 
menda la carttaze predice a Pietro. la negazione. 


CAP. 


Vanti la fefta di Pafcha, 

fapendo lefu che Vhora 
fua era venuta di paffar di 
quefto mondo al Padre, ha- 
uendo egli amati i fuoi che 
erano nel mondo, gli amdin- 
fin al fine. 


2. Efatta che fula cena, (ba- 
uendo digia il diauolo melfo 
nel cuore a Giuda di Simone 
Ifcatiote che lo tradiffc.) 

3. Sapendo Iefu che il Padre 
gli haueua date tutte le cofe 
ne le màni;e ch'egli era víci- 


XIII, 


Nte feum au- 


tem Pafches fuès” 


Iefus quod rveniffet 
hora ipfim vt tranfie 
ret ex hoc mundo ad 
Pazrem;quum drlexif 
Jtt fuos qui erant im 
mundo , vfque ad fis 
nem dilexit eos, 

Et cana fatta, quá 
dialolus iam immi- 
filet in cor Iuda. Si- 
monis Afcariote cf 
proderet cum: 

Sciens Iefus. quod 
omnia ded: ffes fibs Pa 
ter in mani, (7 quod 
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à Dto txil/it s & ad 
Dum iret, 


Surgit à cans, C7 
ponitveftimenta : & 
guum accepijfes lin- 
teum precinxit fe, 

Deinde mifit aqua 
in plum, c capit ls 
ware pedes difaipale- 
rum, & extergere lin 
ftc quo trat preci» 
s. 

Fenit ergo ad Simo 
nem Petrum dicit 
€i Petri, Domine, 1# 
mihi lanas pedes? 

Refponiic tefus & 
dixit ci, Quod ego fa- 
ciostu nejcu nuc, Jeres 
autem pofkes. 

Dicis ei Petrus, No 
lauaba meos pedes tn 
attrnum,  Rfpondit 
ei IefissSi non lauero 
te, non hab. bo partem 
mcum. 

Dicit ei Simon Pe- 
trii; Domine non tan 
tum pedes meos fede 
manus m caput, 


Dicit si Jefus, Qui 
loti eft, non epis ha- 
bernifi vt pedes lauer, 
ftd cff mundis. totus. 
O vos mundi eftu, 
Jed mon omnes, 


Sciebat enim quif- 
nam effet qui prode- 
ret ipfum: propierca 
dixit, Non cit mundi 
omnes. 


Poltiuam ergo la- 


to da Dio, & a Dio fen'an- 
daua, 
4. Si leua fu da la cena;e pon 
giu i fuoi veftimenti : e prefo 
vnafciugatoio;fene cinfe. 
$- Poi meffe de l'acqua in vn 
baccino;e cominciò a lauare i 
piedi de difcepoli;& afciugar- 
li con l'afciugatoio col quale 
s'era cinto, 
6. Vienfene dunque a Simon 
Pietro:& egli lidice, Signore, 
amelaui tu i piedi? 
7. Iefu rifpofe;e diffeli,Tu nó 
faihora quello che io fo, ma 
lo faprai dapoi. 
8. Pietro li dice, Tu non mi 
lauarai giamai i piedi. Iefu 
li rifpofe, Scio non ti laua- 
ró,tunon hauerai parte con 
meco. 
9. Simon Pietro li dice, Si- 
gnore non folamente i miei 
piedi, ma ctiandio le mani e 
il capo; 
10. lefu li dice $ Chi è laua- 
to non ha bifogno'fenon di la 
uarfì'i piedi, ma è tutto mon- 
do, | e voi fete mondi; ma 
non tutti, 
1r. Imperoche fapeua chi era 
quello chelo tradirebbe :pe- 
rò diffe, voi non fete mondi 
tutti. 
12. Doi.ch'egli hebbe Iauati 
loro 
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EVANGE 
loro i piedi; e riprefi i fuoi ve- 
ftiméti; poftofi di nuouo a fe- 
dere a tauola;diffe loro, Sape- 
te voi quel che io v'ho fatto? 
13. Voimi chiamate Maeftro 
e |Signore;e dite bene:percio- 
che io fono. 

14. Seadunque io [che fono] 
il Signoree il Maeftro ; ho la- 
uati i voftri piedi, voi anco- 
ra douete lauarui i piedi l'Yno 
a l'altro. 

15. Perche io who dato efem- 
pio;accioche ancor voi faccia 
te fecódo.che io ho fatto ayoi, 
16. Inverirà , in verità vi di- 
co,che [il feruitore non é mag 
giore del fuo padrone,ne+l'am 
bafciatore maggiore di colui 
che l’ha mandato, 

17.. Se voi fapete quefte cofe, 
voi fete beati fe le farete. 

18. Non dico gia di tutti voi: 
io.fo quali ho elettizma accio- 
che s'adépia: la Scrittura [ che 
dice;] | Coluiefie mangia con 
meco il panesha alzato contra 
me il (uo calcagno. 


19., To. ve lo.dica da hora;pri- 
ma clregli;auuenga : accioche 
quando farà auuenuto;voi cre 
diate che io fano, 

20. |n verità; in verità io vi 
dico , chi riceue quello che io 
mandarò ; riceue me ; e chi ri- 


LIO 


wiffet pedes corumiraro 
puifq; veftibus fuis ac- 
cabutffet iternm dixit 
ea, Scit quid fecerim 
vob? 

Vos vocata meMa 
giflrum ac Domini» 
QC bene dicit ) fam 
etenim. 

Si ergo ego laui pe- 
des vestros Dominus 
t Magifter, vos guo- 
que dibers innicem 
aly aliorum, lanare pe 
de 

Exéplum enim prev 
bui vobis, vt quemad- 
modum ego. feci vobis 
ita & vos faciais. 

-4men. amen dico 
“vobis , non ef ferum 
maior domino fuo në- 
que legatus maior eft 
co qui legauit ipfam. 


Si hec noniis, bea 
si eshu fi feceritis ca, 


Non de omnibus 
"vobia loquor : ego feio 
quos clegerim: fed vt 
adimpleatar Scriptu- 
ra, Qui edit mecum 
panem , fuaftulit ade 
uerfum me calcanenta 
fumo 

Nunc dico evobl 
prius quam fiat t vt 
quum fatlum fuerita 
credati quod ego fima 


«Amen ami dico Ye 
bis, qui recipit quécun 


qui mifero,me recipit 
qui 


sala 
tipite 

Lu 
ef, 


title 


"i" 
cipit cá qui me mifit. 
iit P T 2 
nm Quum hac dixiffet 
Jefus turbatus ef j 
Ma rirwser teftificati 
A dixit; Amen an i 
um co Vebu,qued "unus ex 
vibu me oditurus eft, 
pe VAfficiebant ergo fe 
"m inuicem difcipuli;befi 
lut» tantes de quo diceret. 
il Erat autem ynus ex 
, 


difcipalà efis recum- 
bens in finu ipfius , à 
quem diligebat Tefia, 

innuit ergo buic Si 
mon Detris jvc feifcita 
retur quu effet de quo 


t 
i loqueretur: 

uM 

" Itaque quum. recu 
d buiffet ille fuper pectus 
A Iefw,dicit €i; Domine, 

qui eft? 
u R efpondit Iefus Ille 


eft cuiego intindum 
panem porrexero. Et 
quum intinziffet pa- 
nem, dedit Iuda Simo- 


"t nà Ifcariote. 

p 

i Ët poft offuli ingvef- 

» Sus eft in ci faisnas 

" dicit igitur ei Jefus, 
Quod facu fac citius, 

Hh Hoc aute nemo ine 

H telligebat: difeitbentià 

n ad quid dixifftt ei, 

7 

vé Quidam enim para 
bant; quia loculo: bie 


bat Iudas, quod dixife 
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333 


gal anté me recipitre» ceue me,riceue colui che m'ha 


mandato, 


21. Poi che Iefu hebbe dette 


- quefte cofe,fi turbo ne lo fpiri- 
; to:onde teftificó, e diffe, In ve- 


rità in verità vi dico, che vno 
di voi mi tradirà; 
23, | 1diíepoli allora fi guar- M4t.26,8 
dauanol’ynl'altrosdubbitido p 
di chi egli fi dicetfe. utm 
23, Et era vno de fuoi difcepo- Lu.:: 4 ,, 
li che fi ripofaua nel feno di 
IefujilqualIefü amaua, 
24. A coftui dique Simon Pie 
tro fece fegno che domandaf- 
fe chi fufle quello di cui egli 
parlaua. 
25. Eteglichinandofi fopra i] 
petto di Iefu , li dice , Signore, 
chi é egli? 
26, Ielu rifpofe , Egli è quello 
à cui io porgeró il boccone in- 
tinto, E poi ch'egli hebbe in- 
tinto il boccone, il detteà Giu 
da Ifcariote [.figliuol] di Si- 
mone, 
27. Edopo il boccone fatana 
entrò in lui, E Ielulidice, Fa 
preftamente quel che tu fai, 
28. Ma niuno di quelli che era 
noà federe à tauola, intefe à 
che fine gli haueffe detto que» 
fto. 
19. Impetoche alcuni fi pen-:D 
fauano ( percioche Giuda ha- 
ueua la borfa.) che Iefu gli ha- 
G 
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ueffe detto, Compra le cofe 
checi bifognano per la fefta: 
ouero ch'ei-deffe qualche cofa 
ai poueri, 

3o. Prefo.dunque il. boccone; 
fubbito fen'vfci fuore:& eradi 
notte, 

31, Vfcito ch'ei fu, Tefu diffe, 
Hora è glorificaro il Figliuol 


de l'huomo; e Iddio? glorifica 


toin effo. 
35: Se Iddio-è-glorificato in 
effo, Iddio ancora glorificarà 
Tui in fe medefimo; e fubbito il 
glorificarà: 
33. Figliuoletti; io fono anco- 
ra vn poco con effouoi.Voi mi 
cercareté; Fé come io difsi a i 


Giudei;Doue iovo;voi nó po- 
tete venire:cofi hora dico à 


voi. 


34. | Jo vido vn nueuo-comá- 


damento; che voi:vi-amiate 
Pvn l'altro, come io ho amati 
voi,accioche voi ancora v'a- 
miate l’vn l'altro. 

jf. In que efto conofceráno tut 
ti chevoi fete mici difcepoli, 
fe vei hauerete charità l’vno à 
l'altro. 

36. Simon Dietro-li dice Si- 
gnore;doue vai unIefü li ripo 
fe,Là doue io,vo, tunon puo?! 
feguirmi hora:ma mi feguirai 

oí, 


37. Pietro li dices ignore, per. 


LIO 

fit ei Iefut Emtea 
que opus fAnt.nobi ad, 
ci aut egeo 
icvr aliquid daret. 


Quii ergo, accepi ffe 
tlle o fală exinit contà 


nuo : erat Autem nox. 


) uum ergo eriffits 
dixit Iefus, Nunc glo- 
rificátus eft Filius how 
mina; o Deus glorifi 
catus eff per ewm. 

Si Deus glorificatu» 
ej ft porem er Deus 
gl rificabit eum per fex 
€* continu? glori fica» 
bit eum. 

Filioli , adbuc pae 
liber vobifeum fum 

u£yetu mt, (7. ficut 
dixi Iudei guo ego va, 
do,vos non potestis vea 
nire ita (7. vabis dica. 
nunc: 

Praceptum nouum, 
do vobis. evt diligatis 
vos mutuo, ficut dilexi 
vosy dr vos diligas 
tis vos mutuo. 


In hoc cognoličt om- 
nes quod « lijéipuli mei 
fitus fi charitatem hás 
bueritis intero: mya 
tuam. 

Dicit ej Simon Pen, 
trit, Doming quo Vil 
di? Refpondit ei Iéfwss, 
Quiego v. ado, non pa- 
tir me nunc fequi » fen 
quera autem. poftea. 

Dicit ci Petr» Doa 

mint 


SECON 


mint. quare né pom 
te fequi nic? animam 
meam pro te ponam, 


Refpondit ei Iefis, 
Animam tuam pro 
me pones? amen amen 
dico tibi, Nè canet gal 
Ine, denec ter me 
uerù, 


nega 


DO S. CEIOVANNT. 

che non pollo io feguirti ho- 
ra? To metterò la mia vita pet 
te. 

38. Tefü H rifpofe, Tu mette- 
rai latua vita per me | In ve- 
rità; in verità io ti dico, che 
il gallo non. contarà infin 
che tu m'hauerai negato tre 
voke. 


Giefu confola i difcepoli, ejfpanendo la fua diuinità, 
el frutto de lafua morte. Infegna à pregare nel nome 
ivo, promette lo Spirito confolatore. A l'ultimo dona la 


fua pae, e per lo fuo 
cutori, 


C A. P. 


E T ait difcipulu 
faü , Ne turbetur 
cer vestram : creditis 
i» Deum, & in me 
eredite, 

In doms Patrù mei 
miifrones multe fint: 
qued fi fec? eget, divif. 
Sem vebis: vado pard- 
puriss vob (locum. 

Et fi abier, 
dum vobis 
ram yennt Q7 affumi 
vos 4d me tyfum:cot 
"vbi fam ego, & ves 
fi. 

Etquwego vado fc 
tl. to viam feris. 

Dicat ei Thomas, 
Domine, nefcimus quo 
vado, eo quomodo pef 
fumus viam fire? 

Dixit ei Hefus, 
Jum Fia (x Fetas 

€ Vita: memo venit 
ad Patri mii per gu: 


effempiogli anima contra à perfe- 


X LIIT, 

Oi diffea i fuoi difcepoli, 
Phon fi turbiil cor voftro, 
Voi credete in Dio; credete 
ancorinme, 

2, Nelacafa del Padre mio vi 
fon molte ftanze:e fe non [fuf- 
fe colî,]vel'hauerei detto: io 
voad apparecchiarui il luogo, 
j. Efeioandaró ad apparce- 
chiarui iMuogo,di nuouo ver- 
rò; e riceuerouui appreffo di 
me:accioche ancor voi fiate 
doue fono io. 
4: Edoueio vo, voilo fape- 
te;e fapetela via 
f» Tomafo li dice,Signore;noi 
nó fappiamo doue tu vai;e co- 
amo noi faper la via? 
6; Iefuli dice; Io fon lavia;e 
la verità; e la vita :nitino vie. 
ne at Padre;fenón per me; 
Go 
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Cap. x 111 1. 
Se voi hauefte conofciu- 
to me, hauerefte ben conofciu 
toancor il Padre: eda hora il 
conofcete;e hauete veduto. 
8. Filippo gli dice, Signore, 
moftraci il Padre;e battaci. 


Iefü li dice; Io fono [gia] 
tanto tempo con eífouoi, e nō 
m'hauete conofciuto?Filippo, 
chi ha + veduto me, ha veduto 
il Padre:e come dici tu; Moftra 


10. Non credi tu che io fon 
nel Padre,eil Padreè in me? 
Le parole cheio vi dico, non 
le dico da me fteffo : ma il Pa- 
dre che fta in me, elfo fa le 


1. Credetemi che io fon nel 
Padre, e il Padreé in me:cfe 
nó;credetemi per effe opere. 


11. In verità, in verità Yi di- 
co, chi crede in me, le opere 
che io fo,le farà anch'egli, e fa 
rà de le maggiori di quefte, 
percioche io. mene vo al pa- 


Marsh 13. | Ecio chevoi domanda- 
Mari1.024 rete nel nome mio, io lo farò: 
Difit16.€ | accioche il Padre fia glorifica- 
to per il Figliuolo. 

14; S€ voi demáderete cofa al- 
cuna. nel nome.mio;io la farò. 
15. Sevoi mi amate, offerua- 
teimeicomandamenti. 


LVANGELIO 


Si cegneni [feti mts 
(7 Patrem meum vtl 
qut cognoui[feti : e 
nunc cognefcitió eum» 
O vidhi eum. 

Dict ei Philipps 
Domine; oftende nobis 
Patrüset fufficit nobis 

Dicit ei Ie fui) T&to 
tempore volifci fums 
& ni cognouifli me? 
Philippe 14i videt. me 
widest Patre? que- 
modo tw dicii, O flende 
nobù Patrem? 


Non credi quad ege 
in Patre fumet Parer 
in mc ef? verba que 
ego loquor vobis, à me- 
spfo men. loquor: Pater 
autem in me manens 
ipfe facit opera." 

Credite mihi quod 
ego in. Patre fum, & 
Paterin me ef : alio- 
qui propter ipfa fatta 
credite mihi. 

«Amen amen dice, 
Yobu gui credit in me, 
opera que ego facio, et 
spfe faciet o maiora 
hu faciet, quia ege ad 

Patrem vado. 


Et quicquid petieri 
ti nomine meoshoc fa- 
ciam: vt. glorificerur 
Pater per Filium. 


siquid petierità pee 
nomen mcum, ego fae 
ciam, 

$i diligità me, pra 
cepta mea feruate, 
Et 


SECON 


Et tfo ropabo Pa- 
trem alium confe: 
latorem dabit rvcbis, 
rut maneat volifcum 
in eternum, 

Spiritum veritati 
qué midus non poteft 
accipere:guia mà vidit 
tWnec nouit eum : Yos 
autem cognofeitù ek, 
quia apud "vos ma 
ntt; & in 7volá erit. 

Non relinqui ves 
orphanos, veniam ad 
vos. 

csdhuc pufillá e 
mundus me iam non 
mvidet:>vos autem vi- 
deti me:quia ego wi- 
yoi "vor viuetis, 

In illo die vos cogno 
Setu quid ego fum in 
Patre meo, & vos in 
mesto ego in vobi. 

Qui habet precepta 
mea; Cr feruat ea; ille 
sf qui diligit me:gui 
auté diligit me, dilige 
zur à Patre meo : (7 
ego diligá ei, & ape- 
riam ei meipfum 

Dixit ei Iuda(non 
ille Ifiariotes) Domi 
nequid fatta eft quod 
manifeftataras es no- 
bk seipfum., & non 
mundo? 

Refpondit Iefie C 
diait ci, $iquà diligit 
me; fermone mes fer 
mabit, & Pater mens 
diliget eñ:es ad 16 ve- 


DO 
16. Eriopregarò il Pa 
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dre, & 


egli vi dara vnaltro confola- 
tore, che ftia con voi eterna- 


mente. 


17. [Cioè]lo Spirito dela ve- € 
rità; che il mondo non puo ri- 
ceuere,percioche non lo vede, 
ne lo conofce, Ma voi lo cono 
fcete, perche egli fta appreffo 


di voi, e farà in voi. 


18, Io non vi laffarò orfani, 


jo verrò à voi. 


19. Ancor vn poco dif tépo;] 


eil mondo. non mi ved 
ma voi mi vedrete : per 
jo viuo,e voi viuerete, 


rà piu, 
cioche 


1o. In quelgiorno voi cono- 


fcerete che io fon nel 


Padre 


mio,evoiin me,& io in voi. 
zt. Chi ha i miei comanda- 
menti, & offeruali, effo è quel 


che mi ama: e chi ama 


me, fa- 


rà amato da mio Padre:& io 
l'amaró, e manifeftarommi à 


Tui, 

22. luda(nongial'HWc 

gli dice, Signore, che 
uefta, che tu habbi à 

Ffar te fteffo à noi, e 

mondo? 


ariote) 

x 
cofa è 
mani» 
non al 


23. Iefu rifpofe, e diffeli,| Se Ecc. 42s 
alcuno mi ama, offeruarà la 
mia parola,e mio Padre l'ama 


rà, c verremo à lui, e 


faremo 


miemsa, 7 manfioni dimora apprello di lui, 


apud tum facitmut« 


3 
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dato, 


25. Io v'hodette quefte cofe 


tando appreffo di voi. 


26. Ma il confolatore, [che 
*-&jlo Spirito fanto, fil qual 
mio padre mandarà nel nome 
mio v'infegnarà egli tutte le 
cofe,e rammentarauui tutte le 


Cofe ch'io v'ho dette, 


$37 
27. 


menti. 


28. Voi hauete vdito ch'io 
V'ho detto, Io yo,e vengo à 
voi.Se voi mi amafte, certo vi 
rallegrarefte che io vi habbi 
detto, Io vo al Padre: percio- 
che il padre è maggior di me, 
29. Er hora io ve l'ho. detto 
prima ch'egli auuenga:accio- 
che quando auerrà, voi lo cre- 
diate. 
Ionon parlarò piu mol- 
! percioche i] 
to mondo vie 
neenon ha niente in me, 


con cflouoi: 
rincipe di quef 


31 Ma à finecheil mondo co 
nofca ch'io amo il Padre,e co- 
mc il Padre m'ha comandato, 


EVANGELIO 
D ;4. Chinonmiamaynon of 
ferua le mie parole: e la paro- 
lache voi vditejnon è mia,ma 
di mio Padre che m'ha man- 


Qui n? diligite, 
firmines meos non fere 
marni fermo gue n= 
dit non e( mews fed 
qui mifit me Pao 


Hec licutne f.m 
vobis apud vos mas 


legui eft Spiritu 
Gus; quem [ Spi 
mittet. Pater nomine 
meo sille evos docehie 
omnia; fugeeret vo 


4 omnia quecunque 


Io vilaftiola pace, io vi 
doa mia pace: non come la 
da il mondo, vela do io: non 
fi turbi il cuoryoftro,ne fi fgo 


Pacem relinque woe 
€ meam do vo. 
dini quemado man- 
dus dar ego dc volume 
turbetur cor verum; 
neque formidet, 
Andifiis quod ego di 
xi vebis, F ado (» venio 
ad ros , fi diligeretà 
me, ganderitis vtique, 
qud dixerim, Fado ad. 


Et nunc dixi ruo- 
ba, priufquam fiat:ve 
quum fatlum furit, 


Pefthac non multa 
loguar obifcà venia 
enim princeps mundi 
huius, & in me non 
habet quitquam. 

Sed vi copnofcat 
mitius qued diligo Pa 
trem C ficut marais 


dita 
anj 

(h 
Fipuo 
ECE? 
tipa 


E k 
tt 
} 


nom por 
afime 


1 
Ep 
palmin 
niter ep 
Tug 
[int me 
facere, 
di 


Nariai n 


SECONDO 


dcdit mibi Pater, fic fa 
ero, furgiteream? bin c. 


$. GIOVANNI 


cofifo. Leuateui fu; andiame 
viadi qui. 


Christo per la fimilitudine de la vite» monsfra, come 
Ji puo comunicare condui. Dimoftralafuabenuoglien= 


XA verfo i fuoi, e per lo: fuoeffempio effortagli à figuirlo 


con pazienza. 

E Jo fum visw'vera; 
ei pater meus apri 

«ola efè. 

Q9 mn? pslmité in me 
ni firentem frutta tel 
lieet emncm qui fert 
Feli pargaticot fu- 
Gam cop:ofiorè afferat. 

Iam vos mundi efis 
propter fermonè quem 
locutus fum vobis. 

Manete in me,etego 
I» vob » ficut palmes 
nòn poteft. ferre frutta 
à femetip[osnif manfe 
vit invite, fic nec vot; 
nifi in me manferitis. 

Ego fum viris vos 
palmites; gui manet in 
meer ego Im cohic ferr 
frai multum : quia 
fine me nikil potesti 
facere. 

Si quis in me. mon 
manferit, ciel efi fo 
ras ficut palmes, es exa 
ruitiet celliet eoi etim 
igne coyciae. Cr ardét. 


$i manferitü in me, 
© verba mea in vobis 
máferint, quicquid vo. 
lneriti, petetuier. fiet 
"vobia. 

In hoc glorificatur 
eft Pater me?,vs fuii 
epica afferatia, er effi 
siamini mei difcipuli, 


CAP. x V. 
O fon la vera vite, e mio Pa- 
dre; illauoratore, 


z: | Egli lena via ogui rralcio 
che in me non fa frutto; e qua- 
lunque fa frutto il monda ; ac- 
cioche faccia piu frutto. 

3. [Voi gia fete mondi per la 
patola ch'io v'ho parlata. 


4. Statein me; & io in voi. Si 
come il tialcio non puo da fe 
fello far frutto , fe non fta ne 
la vite: cofi ne voi ancora ; fe 
voi non ftate in me. 

s. Iofon la vite;e voi [ fete Ji 
ttalci. Chi fta in me; & io in 
lui;coftui fa molto fruttò : im- 
peroche fenza mevoi non po- 
rete far niente. 
€. | Se alcuno non fta in mee 
gittato fuore come il tralcio, 
& è feccato:poi li raccolgono» 
e gittanli nel fuoco,& arderio. 


7. Se voi ftarete in me,e le mit 
parole ftaranno in voi ; || do- 
mádarete cio che voi vorrete;c 
farauui fatto, 

8.In fto glorificato il Padre 
mio; che voi apportiate mol- 
to frutto;e fiate miei difcepoli. 
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EVANGELIO 
9. Si comeil Padre: ha amato 


Sicut dilexit me Fa 


me, cofi ho io amati voi: itate 'enira € ego dilexi 


ne] mio amore, 


io, Se voi offeruarete i miei 
comádamenti, ftarete nel mio 
amore:fi come io ho offeruati 
icemandaméti di mio Padre, 


€ fto nel fuo amore; 


11, To v'ho parlate quefte cofe, 
accioche [a mia allegrezza ftia 
in voi, e l'allegrezza voftra fia 


compiuta, 
Ü., 


13. ||Niuno ha maggiore amor 
zs 4 di quefto : che fe vno metta la 
Ef. crus fua vita per li fui amici, 


14, Voi fete miei amici, fe voi 
fate rutte lecofe che io vi co- 


mardo, 


15. To non vi dico piu ferui, 
percioche il feruo non fa quel- 
lo chefa il fuo fignore: ma vi 
ho detti amici, perche v'ho far 
re note tutte le cofe ch'io ho 
vdite da mio Padre, 

16, Voi non hauete eletto me, 
maio ho eletti voi: & houui 
conftituti , | actioche voi an= 
diate, & apportiate del frutto; 
€ il voftro frutto refti :à fine 
che cio che voi domandarete 
2] Padre nel nome miosegli ve 


lodia 


| Quefto è il mio comanda 
mento, che voi vi amiate lyn 
1 TF. 44 l’altro, come io ho amati voi. 
2 


vosimanete in dileftio- 
nt mta. 

Si precepta mes fer 
Uauerità manibirb im 
dileBione mea, freut et 
ego Patri mei prate 
pta fevuaui, ér mapeo 
in eius dilectione. 

Hac loquutus. fum 
"velis ; evt: gaudium 
meñ in vobi mantat; 
tr gaudium veflrum 
impleatur, 

Hoc eft praceptum 
meum, Ft diligatio 
[vosinyicem ficut di- 
lexi vos. 


Maicrem banc dile- 
£ionem nemo habet ve 
q«i animam fuam po 
nat pro amicis fais, 

Vos amici md efl, 
fi feceritis quacunque 
ego precipio cv obit, 

Non pofthacvos dico 
faruossquia ferius ne- 
feit quid faciat demi 
nid rinsi-vos aut£ di 
ai amicos, quia omnid 
qua audiui à Patra 
mto;nota fici vobh, 

Nen "vos me elegis 
flu, fad ego elegi osser 
conflitui vos evt eatis 
& fructum affiratu et 
finaus veler manear 
t quiequid pesierità 
Patrem nomine mto 
d t volu, 

Hat 
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[1 
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quiy 


Si, 
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“Het precipio vobis 
evt diligata wos ms 
tnò. 

Si média ves odits 
Seitote quod me prise 
quà yos adio habuerit. 


Si de mundo fuiffe- 
tu, müdus quod fuum 
eft; diligeret: quia vero 
de mundo në efti fed 
ego elegi vos de mun- 
do » propterea odit vo: 
mundus. 


Mementete fermonis 
guem ego dixi obis 
Non eft. feruus maior 
domino fuo:fi me pere 
fequuti funt , © vo: 
perfeguentur:fi firmo- 
nem meum feruane 
vunt,ty veftrum fer 
uabunt. 


Sed bec omnia få- 
tient "vobis propter no- 
men mium: quia non 
moucrunt cum qui mi 
firme. 

Si nom cveniffim;er 
Vecut us fuiffem ei, pec 
tatum non haberent: 
nunc autem non babet 
quod pratéxant. pecca. 
fe fuo. 

ui me odit , à & 
patrcm meym odit, 

Si opera non feci [fem 
mter cos qua nemo a- 
liss fecit,peccatum nò 
haberent i nanc autem 
gy viderunt et odirht, 
pon folum me, verum 
tiem. Parem mumi 


GIOVANNI. 


17. Quefte cole vicomido; à fi 
nechevoiv'amiacel'vn l'altro, 
18. Seil mondo v'ha in odio, 
fappiate ch'egli ba hauuto in 
odio me prima che voi. 
19. Sevoi fuffete tati del mon 
do, il mondo amarebbe quel 
che fuffe fuo. Doue perche voi 
non fete del mondo , ma io vi 
ho eletti del mondo, però il 
mondo v'ha in odio. 
20. Ricordateui de la parola 
cheio v'ho detta , | Che il fer- M4t16.c24 
uitorenon é maggior del fuo 
patrone, | Se efsi hanno perfe- Difir. 13. b 
guitatome , perfeguitaranno X d 
ancorvoi:fe hanno offeruata > 
Ja mia parola, offeruaranno 
ancor la voftra. 
41, |Ma tutte quefte cofe vi fa- D 
ranno per cagion del mio no- Difop 16.2 
me:percioche nó hanno conof * 
ciuto colui che m'ha mádato; 
22, Seio non fufsi venuro;e nó 
hauefsi parlato loros non ha- 
uerebbeno peccato [alcuno:] 
ma hora non hanno fcufa ve- 
runa del lor peccato. 
41, Chiodia me,odia mio Pa- 
dre ancora. 
24. Se ionon hauefsi fatto tra 
loro di quelle opere che niffun 
altro ha fatte,non hauerebben 
peccato: ma hora l'hanno ves 
dute; & hanno odiato e me € 
mio Padre, 
Gs 


$4.55€19 nela Legge loro; [cioé; || Efsi 
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EVANGELIO 


25. Ma[quefto è, ] accioche sa 


Sed boc [ accidit] vo 


dempia la parola che è feritta ©mpleatur fermo gai 


in Lege cori feriptees 
th, odio bdbuirunt me 


m'hanno hauuto in'odio fenza gratis. 


cagione. 


26. Ma quando farà venuto il 
Confolatore , ||-ilquale io vi 
mandarò dal Padre, [ cioè Jlo 
Spirito de la verità che proce- 


Quum autem cve- 
nerit Paraclesus guem 
ego mittam vobi à DÀ 
tre, Spiritus cvtritdtus 
qui à Putre procedizzit 


de dal Padre,egli tendera tefti le cestamoniam perhi- 


monianza di me, 


27. Evoi ancora ne-fete'tefti- 
monij, conciofia che [ fin} da 


principio fere con effome, 


bibit deme, 


Quin € vctigifle 
eflu quia abinitio me 
cum estia 


Prédicea diftepoli la troce,e promette lo Spirito (an 
to confòlatore. Annunzia la fua morte, e rifurre%zione, 


è per varie fogge confortagli,e auertifcegli dela fua ima 


ferita. C À P. 


A p Ovi ho dette quefte co, à 
I fin che voinon vi, fcandali- 
ziate. 

2. Efsivi fbandiranno da la 
finagoga :anzi viene il tempo 
che chiunque v'ammazarà, fi 
penfarà far (eruitio à.Dio. 

?. E quefte cofe vi farino, per- 
che non hanno conofciuto ne 
il-Padrene me, 


Difop.15.d 4. ||Maiov'ho parlate quefte 
$ 


cofesaccioche quádo l'hora fa~ 
rà venuta, voi vene ricordia- 


X Y 1, 
JH ee loguut? fum 
"uolisyyt non feam 


dalizemini. 


vAlitnos à [ynagegü 
facient vos : fed veniet 
tēpus cot quifquis ina 
ter ficiet vos, videatur 
cultum pra lare Deo. 

Et bec facient vobis, 
quta non nouerunt Pa 
trem neque me, 


Sed bac locutus fum 
vobù,ve quum venerit 
tempus illud , remini- 


teche io. ye l'ho dette:e non Samini eorum , quid 


v'ho dette quefte cofe da prin- 


cipio, percioche io ezo con ef 
fouoi 


ego dixerim vobishac 
autem. "volu ab initia 
non dixi, quia vobifeà 
eram, 


Nans 


Sed gi 
Plu fumo 
di Inple 


Sedep 

è 

C vebis 
Ye tgo w, 


iknin» 
finautty 
fam tam 
Et ay 
lo argur 
peto € 
€ deiug 
Depe 
Quianò | 
Deini 
€ Petra 
Pile; 


De ing 


1i pri 

Mandi ja 
È 

[: 
vid lac 
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idi do 


nu 
„ghi 
ipid 
rmt 


Nune autem vado 
4d eum qui mifit me, 
€ nemo ex vobis in 
firrogat me, quo Va- 
dim. 

Sed quia bac logua 
tiu fum vobis mo [itu 
do impleuit corvefirà. 


Sed ego cveritate di 
co vebis, expedit vebis 
ve ego vadamifi enim 
mon abiero:Confolator 
illenon "venict adwvo:: 
finautem. abiero; mit- 
tam tum ad vos. 

Et quum venerit il 
le, arguet mundum de 
peccato & de iustitia 
€7 de iudicio. 

De peccato quidem, 
quianò credit in me 

Deiuftitia verd,quia 
«d Patrem rvado, (7 
prfhacnò cvideis me. 


De iudicio autem, 
quia. princeps. buit 
mandi iam iudicatus 
ej. 

«dd hacmulta babeo 
quae vobis dici fed non 
poseita portare nanc, 


uum autem pene 
Spirit us verita 
ducet vos in omnim 


Li 

everitatem:non enim 

loquetur. à femetipfo, 

Sed quecunque audie 

eit, loquetur : & que 
| usura funssannitia- 
| bit vola. 


lle ms glorificabit, 


SECONDO 
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«. Erhora io mene voà co- 
Jui che wha mandato: eniun 
di voj1tii domanda, Doue vai 
tu? 

6. Ma perche io v'ho dette 
quefte cofe, la triftezza ha ri~ 
pieno il cuor voftro. 

7. Ma io vi dico la verità, e- 
gliébene per voi ch'io ment 
vada: perche fe io non vo; il 
Confolator non verrà à voi e 
fe iovo, velo mandarò. 

8. E quando egli farà venu- 
to, riprenderà il mondo di 


*o,conuine 


cera. 

peccato;e di giuftitia, e di giu- 
ditio. 

9. Dipeccato;percioche non 
credeno in me. 3 
ro. Digiuftitia, percioche io 

me ne vo al Padre,e non mi 
vedrete piu. 8 


1r. Edigiuditio, percioche il 
principe di quefto mondo è 
ftato giudicato. 

n. Toho ancora molte cofe 
da dirui,ma voi non potete 
portarle hora. - 
1: Ma quando farà venuto 
quello che è lo Spirito de la 
verità, egli vi condurrà in o- 
gni verità:percioche non par- 
farà da fe fteffo; ma dirà tutte 
le cole ch'egli hauerà vdite:& 
annuntiarauuile cofe che han- 
no à venire. 

14, Egli mi glorificarà, per- 
cioche 


Cap. x v 1, EVANGELIO 
cioche pigliarà del mio;& an- quia de. meo: accipiet, "ril 
nuntiarallo à voi. © annuntiabit vobi, nen 
tm pe; 
1$. Tutte quante le cofe che omnia quecunque ia 
ha il Padre,fon mie:per quefto. haber Pater,mea funt: tittati 
v'ho detto ch'ei pigliarà del Propera dini pude gandea 
A EA SL TA C meo accipiet, (7 annk Mum 
mio,e ve l'annuntiarà, è sistit os" 
16. Fra poco[tempo]voi non Pufillum€& né yi- Eta 
mi vedrete:e di nuouo fra pO- deru me: itetum pu Ius i 
co[tempo]voimi vedrete:per- filum, & cvidditu taa 
cioche io me ne vo al Padre. xg d A £o cuade ad € gu 
14:17: 5." Mürem. 
17. Allora alcuni di fuoi di- Dixerunt ergo qui- nemo t 
fcepoli differ tra loro, Che È dam ex dfcipula eius I 
quefto ch'eglici dice, Fra po- inter fe, Quid efh boe Nin 
co[tempo] voi non mi vedre- 744 si si on Eu 
S ta c ste 4 lam, non cuidet: 4 "ud 
te:c di nuouo fra poco [tépo] met rurfus Pufil- petierit 
voi mi vederete? E [quellal- 145,6» videti mes minen 
tro,)perche io me ne vo al Pa- €^ Quia ego vads ad 


dre. Patrem? Hag 


18. Diceuano dunque, Che è Dicebant ergo, Quid IT 


queftoch'ei dice;Frà poco[tem-:f hec quod dicit, Pri- 
dog non fappiamo di quel AEN quid 
ch'ei fi parli, s 1 
Ct5. Elelu conobbech'effi vo- Cegnouit autem Te 
leuano domádarlo, e diffe lo- fus qued veler ipfum 
IO, Voi ricercate tra voi di ‘nterregare, & dixit 
quel che io ho detto, Fra poco t^ De hee guariti inz 
. A sr 705 qued dixi, Pa 
[tempo]voi non mi vedrete, filis seo sii 
e di nuouo, fra poco [tempo] meer iterum pufilli, 
voimi vedrete, © "videbit me. 
20. In verità,inverità io Vb Lmenimidio ve 
dico che voi piangerete, ela- bi plerabitis & lamë- 
mentareteui.e il mondo fi ral- !«bmini vossmundus 
legtarà: voi v'attriftarete,ma; 7/7 gaudibit : vos 


: 1 autemarore afficiemi 
Ja voftra triftezza fi conuerti- ni; fed merir "veil 
rà IN gioia, eyirietur in gaudih, 

à» Quandola donna partori- mulier gus parit, 


delstem 


SECONDO 


dolori haber : quia ve 

mit hora eius:quis au 
sem pepererit puerum, 
fam non mcminit ans 
xietat,propterea quod 
gaudeat. hominem ejfe 
natum in mundo 


Et os igitur nunc 
quidé merorë habetis, 
Jed iter videbo vos, et 
gaudebit cor vefirum, 
€ gaudium veftrum 
memo tollet à vobis 
Et inillo die me 
nò interrogabith quic 
quam.vcimen ame di- 
co vobis q utcunque 
petierit Patre in nc- 
mine mto,dabit yobu. 


$. GIOVANNI. 


fce ha dolore, percioche ève- 
nuta l'hora fua:ma poi ch'ella 
ha partorito il fanciullo;non 
fi ricorda piu de l'afflittione, 
per l'allegrezza [ch'ell'ha] che 
fia nato vn huomo al mondo, 
21. Ancor voi dunque haue- 
te ben hora triftezza, ma io vi 
vedrò di nuouo; e il cuor vo- 
ftro fi rallegrarà ;e niuno vi 
torràla voftra allegrezza. 

23. Et in quel giorno voi non 
mi domandarete di cofa alcu- 
naj 


59 


mandarete al Padre nel nome 


In verità, in verità vi di- Dif». 14 b 


4 2n : 1367 1557 
co» che tutte le cofe che voido-/ 7. 7. 2 


5 Á 1 Obair 
mio, egli veledarà. Mari. 14 


24. Intin ad hora voi non ha- L4.1.59 
uete domandato niente ne] 1451-45 


Hatenus nò petiftà 
quicquam in nomine 


meo:perite, r accipite 
tu, "vt gaudium Ve- 


frum fit perfetum. 


Hacper prouerbia 
loquutus. fum vobi: 
venit hora qua iam 
mon per prouerbia lo- 
quar vobi, fed palàm 
de Patre meo ánnun- 
tiabo vobis. 


In illo diein nomi- 
na mto peretis: ^ non 
dico vobis quod ego ro 
gaturus fim Patrem 
pro vobis: 

Ipfe enim pater d- 
mát Ver, quia vos me 
amaílu, ex credidifià 
quod à Deo exiuerim, 


nomemio:domandate, e rice- 
uerete,accioche la voftra alle- 
grezzaifia compiuta. 

25... lo vi ho parlate quefte D 
cofe in prouerbii : ma verrà 
tempo.cbe io non vi parla- 
rò piu in prouerbii, ma vian- 
nuntiarò apertamente del Pa- 
dre. 

26. In quel giorno voi domá- 
darerenel nome mio:c non vi 
dico ch'io habbià pregare il 
Padre per voi. 

27. lmperoche il Padre fteffo 
vi ama, percioche voi hauete 


amato me: |& hauete creduto pifet.ig- 


che io fono vícico da Dio. 
lo fono 


ba 
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28: Iofonowfcito dal Padre, 
e fon venuto nel mondo, di 
nuouo laffo il mondo; e vom- 
mene al Padre. 

29. líuoi difcepoli gli dico- 
no;Ecco, tu parli hora aperta- 
mente e non dici proverbio 
alcuno. 

30. Noi hora fappiamo che tu 
fai tutte le cofe, e non hai-bi- 
fogno che alcuno ti-domandi: 
per quefto noi. crediamo che 
tu fei vícito da Dio; 

31. lefu rifpofeloro,Voi hora 
credete: 

32. ||| Ecco, vienel’hora, egia 
è venuta, chevoi farete difper 
fi cia(cuno in particolare;é laf 
faretemi folo:e[nondimento] 
io non-fon. folo, percioche. il 
Padre é meco; 

33. Iovi ho dette quefte cofe 
àfinche voi habbiare pace in 
me.Voihauerete afflittion nel 
mondo, ma ftaredi buono ani 
moio ho vinro ikmondo:. 


PVANGEELIÓGO: 


Exiul à Patre, (P 
veni in mundum:itez 
rum relinguo mundi, 
C "vado ad: Patrem; 


Dicunt ei difeipul 
eitis Eccemunc aperte 
loguer, mec prouerbiüà 
"v lum dicis, 


Nunc fimus quid 
feù omnia,nec opus ef? 
tibi vt quis te interrog 
get: per hoc credimus 
quida Deo exifli, 


Refpondit eis Tefut 

Nunc creditus 
Ecce inflat 15puss 
& iam venit, vt di- 
[pergam vnu[quif- 
ue in fua, meg; fola 
linquatàa: qo tamen 
um folus, quia Pa 

ter mtcam ef, 


H ac loquutus funs 
vobi vE inme pacem 
babcatis:in mido affi 
clionem hakeru fed bo- 
ne animo frtisy ego vici 
mundum 


"Uedenda hormai Christo fornito il tempo, che come. 


vero huomo, egli morir debbia, racc 
le faorasiü j e DO 
al quale fa o: azione per eli difcepol 


omandafi al padre: 
Ispertuto’l greze de 


Fedeli commeffoglis a-cio mediante lafua mortestorni in 


gratia con loro. 
G.A PI NEVI 
refte: cofe diffe lefù,poi 
DE i occhi fuoi al cie 


lose diffe; Padre, hora è venu- 


ta, glorifica il tuo Figliuolo; 


I. 
H Accloguatss eft 
Iefus, C feblatia 
oculi in-celum,dixis, 
Pater, Kenit hora, glo» 
rifica filium. tuum, 
vi 


uo 
nift 

Sicu 
hum 
quetgu 
tà "vit 


Ha 
eltrha, 
te folur 
et quen 
Chifi 
Eg 
Sipers 


Euer 
Ct 
titt, 


nt, 
mitte 
nndis 


trim 


fápili 
aperi 
yhiá 


quid 
pus tf 
tror 
imu 
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eut & filius tuus glo» 
vificet te. 


Sicut dedii ei pote 
Rarem omnu carnis vt 
quotquot dedisti ei, det 


sh vitam eternam, 


Hac eft autem vita 
eterna, wt cognofeant 
te folum Deum verk, 
et quem mi fiiti Iefum 
Chriftum. 

Ego te glorificaui 
Super terrà > opus con- 
Jummaui quod dedifti 
mihi vt fáterem. 

Et n&c glerifica.me 
tu Dater apud temet- 
ipfam gloria quam ha 
bui - prins quàm- hic 
mandus effet-apud te. 


Manifeflaul nomi 
tuum hominibus quos 
dedisti mibi. de müdo: 
tul erant, & mibi eos 
dedifti , & fermonem 
tuum feruauerunt. 

Nunccognoutrunt 
quod.omnia quecun- 
quededifti mihi y abs 
tefunti 

gia verbd que di- 
dif mibi, dedi eu, e 
ipft acceperunt : & co- 
nouerimt veré quod à 
te exiul, i crediderit 
qucd ty memifiiti. 


Ego pro eù rego:non 
pro munde rega, fed pro 


DO. $. GLOVANNI. 
accioche il tuo Figliuolo glori 
fichi te. 

2, || Sicometuglihaidara po 
teftà fopra ogni carne; à fin 
ch'ei dia vita eterna à.tutti 
quelli che tu gli hai dati. 

3. E quefta è la vita eterna; 
che conofcano re folo vero Id- 
dio, e quel Iefu Chrifto che tu 
hai mandato. 

4. Io vho glorificato fopra la 
terra, ho finita l'opera che ta 
m'hai data à fare. 


s. Ethoratu Padre,glorifica- 
miappreflo te medefimo, con 
lagloria,laquale io haueuo ap 
pretfo dite prima che ilmon- 
do fuffe. 

6. Io ho manifeftato il tuo 
Nome à gli huomini che tu 
m'hai dati del módo; Elsi era 
no tuoi;e tu me gli hai dati , & 
hanno offeruara la tua parola. 
7. Efsi hanno hora conofciu- 
to che tutte le cofe che tu m= 
haidarte,fon da te. 


7; Percioche io ho date loro Ie 
parole che tu hai date à me: & 
efsi l'hanno riceuute, {| & han- 
no veramente-conofciuto che 
io. fono vícito.da te; & hanno 
creduto che tu m'hai. man» 
dato. 

9.. Ia prego per loro.Non pre 
go gia per il mondo, ma per, 
quelli 


249; 
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quelli che tu m'hai dati:per- à quas dedili mibl, bj 
cioche fono tuoi. quia tui funt, ih 
1o. Etuttelecoíe miefontue, “Et mee omnis tua Sita 
eletue fon mie:e fono ftato Sanhersua mta funt in mu; 
glorificato in eísi, C ghrificatus fum in nif « 
eu. 
u. E gia io non fon piu nel — zt iam non fum im m 
mondo, & efsi fon nel mondo, "undo ez hii» mun- fm 
& io vengo à te, Padre fanto, ^ fWnt;ertgo alte ve € ipfi 


^ à nio: Pater Jante firda Ytritat 
conferuali nel tuonome;quel- ss per nomen tum, Nn] 


li (dico) che tum'haidati:ac- quos dedisti mibi : vt [x 
ciochefianovnocome noi, fint unum, ficut € 1! gui 

mos. er fe 
12, Quando io eroconefsi nel Quum effem ch eh Tai 
mondo, io li conferuano nel inmundo, ego firna: fta 
tuo Nome, Io ho conferuati "4" ĉos memine tuo. fett 


DIN spago: 3 Quos didifti mihi,:go tina 
quelli che tu m'hai dati, e niu- Sio sine 


nodi loro è perito fenon il fi- sa perito nifi filius ill tedar n 
$4 168.4 8 gliuol dela perditione;[accio- perditionirve Scripta» time; 


ches'adempieffela Scrittura. "4 cempleretur, eu 
dediti 


nbi n 


C1. Ma hora io vengo à te;e — Nune autem ad te 
parlo quefte cofe nel mondo: venicviethecloguerin LU 
accioch'e(si habbiano la mia ^"*n4erve habeant gam 


Yt fint y 


dium meum implet 


allegrezza compiuta in lor me in femetipfir 


defimi. 
14. lohodatoloro latua pa- — zgetradidi rà fer- 
rola,e il mondo gli.ha hauuti monem E 
in odio:percioche efsi non fon ERU iion 
dcl mondo,ficome [ancor ] io. 7; » fiut. €x cgo non 
non fon del mondo, fum de mundo, 


15. lo non prego che tu gli le- © Ne» rego ot tolla 
ui del mondo, ma che tu gli e LU 
guardi dal male. ues cosa malo, 


16. Ffsi non fon del mondo;fi De mundo non funt, 
come[ ancor ]io non fon del fist €x ego non fum 


mondo. de mundo. 
Santi 
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Santlifica cos per ve 
vitatem tuam: fermo 
tuus veritas ef. 

Sicut tu memififti 
in mundum;ita et ego 
mifi cos in mundum. 


Et pro eù ego fantli- 
fico meipfam, t fint 
€x ipfi Janctificart ptr 
Veritatem» 

Non pro eù autem ro 
£o tantumifid ez pro 
ys qui credituri funt 
per Jermonem eorum 
in me. 

Ft omnes vná fint : 
ficut tu pater in meet 
ego in tesvt O ipfi in 
nob runum fint:rvt 
credat mundus quod 
f me miferis. 

Et ego gloriam qua 
dedili mibi, dedi ei, 
vt fint vnum, ficut & 
noi ynum fumus. 


Egoin ei, (7 tuin 
meys (int confumma 
si in vnum vr co- 
gnoftat. mundus quod 
tme mififli.ez dile- 
xifli eos ficut & me 
dilexiilia 

Pater, quos dedifti 
miki,volo vtybi fum 
ego € illi (Pot mech: 
"vi videant gloriam 
miam quam dedisti 
mihi; quia dlexifti 
me ante conditum mi 
dum. 


CIOVANNI. 


17. Santificali per la tua veti- 
tà:la parola tua è verità. 


18. Si come tu hai mandato 
me nel mondo;cofi ho io man 
dati efsi nel mondo; 


19. Eperloro iofantifico me 
ftefTo, accioche ancor efsi fia- 
ro fantificati in verità. 

20. Horio non prego gia fo- 
lamente per loro,ma per quel- 
li ancora che crederáno in me 
per la lor parola. 

21, Accioche tutti fiano vno, D 
come tu Padre[fei]in me,& io 
in:té,cheáncor efsi (iano vno 
innoi:àfine che il mondocre 
dachetu m'hai mandato. 

22. lo ho ancor data loro la 
gloria, che tu haidata à me: 
accioche fiano vno;come noi 
fiamo vno. 

23. Io in loro,etu in me:ac- 
cioche fiano perfetti in vno, 
€.che il mondo conofca che 
tu m'hai mandato;e che tu bai 
amati loro; come hai 
me. 


amara 


24: |Padre;io voglio che quel pifop xt: d. 
li che tu m'hai dati;là doue fo- 1€ 
no io,fiano ancor efst có me- 


co: accioche- vegeano la glo- 
ria mia;laqual tü m'hai data; 
percioche tu m'hai amato in- 
nanzi ala fondation del mon» 
do. 

H 
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3 
Marig. d, 
33 
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$ 


Mat.16. t. 
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Mar.41. €. 
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25. Padre giufto,il mondo nó 
thatonofciuto: ma io t'ho co 
nofciuto,e quefti hanno cono 
fciuto che tu m' bai mandato. 
26. Erio ho fatto conotcer lo 
ro il tuo Nome;e farollo cono 
fcere:xaccioche l'amore col quà 
letu m'hai amato, fia in loro, 
& io in'efsi, 
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Pater iufte,mundus 
note cognonitiego a% 
tem te cognout; & hi 
cognoyerunt quod ti 
me mifirà. 

Et notum feci ch no 
mtentuum,Q* notun 
faci: ve dilclio qua 
4ilexifli mesin ipfis 
fitt ego in ipfis. 


Chrifto;v[cito nel'horto,è da Giuda tradito. Leciur- 
me per virtu di lui. fono gittate per terra. Riprende la 
temerita di Pietro, è condotto ad Anna, e quindi & 
Caifa: Pietro il niéga. Finalmente è dato ne le mani à 


Tilatose chiesto a a croce, 
CA D. 


Oi che Iefu hebbe dette que 
fte cofe, fe n'vfci co i fuoi 
difcepoli:di là dal füme ‘| Ce- 
dton,doue era vn horto nel 
quale entró egli e i fuoi difce- 
poli. 
2, E Giudaancora che lo tra- 
diua , fapeua- il luogo: perche 
Iefu era molte volte andato là 
co i fuoi difcepoli. 
3. Giuda dique hauendo pre 
fa la corte,e i miniftri da i 
principali Sacerdoti,e da i Fa- 
rifei,fene vien là con làterne, 
e fiaccole;& armi. 
4. 'E Iefu fapendo tutte le cofe 
che doueuano venir fopra di 
lui ,fattofi auanti; diffe loto; 
Chi cercate voi? 
s Efsi gli tifpoferoyIefu Naza 


XVII]. 


Hoeosn dixife 
fet lefus egreffus 
eff cám difcipuli fuia 
trans torretem Cedro, 
vbi erat hortus in'que 
introiuitipfe € difci 
pali eius, 

Noutrat autem © 
Iudas;qui prodibat city 
locum, quia frequétee 
Iefies conuenerat iliac 
cum difcipulù fui. 

Iudu crgo quum ace 
cepi fit. cohortem Cx è 
Pontificibus ac Phari 


fai minifiros venir il 


luc cum laternis & fa 
cibus & armù. 

Iefus itaque [tiens 
omnia que vitura es 
rie Super fesproceftita 
ac dixit eh, Qui que- 
rita? 

Refponderuns ei; Ie- 


Juns 


unda 


si 
ui 


fum NS trtns, Dicit 
e lefu igo fé. Sta 
bat autčet Dudes qui 
prodibar csi ewm ipfis. 
Prerga dirit ew, Ego 
Jum: abierăt retrorsa, 
E ceciderkt in terri, 


Iterum ergo'inttrro- 
guit tos Qui queri- 
sh? Illi aute dixerunt, 
fum NaZarenum, 

R efpondic tefid: Di- 
xivoba quid ego fum, 
ft ergo me querit fi- 


nite hos abire, 


Vt compleretur fer- 
mo quem dixerat, Ex 
Yi quos dedifti mihi, 
ni perdidi qutnquam. 


Simon ergo Petrus 
quum haberet gladiis, 
eduxit ewm, et percaf= 
fit. Ponti icu firu Cot 
abfcidit auriculà eius 
dixtrá. Erat auté no- 
men feruo Malchus. 


Dixit ergo Itf pe. 
tro,1mmitte gladium 
suum in vagina, An 
no bibam calicem que 
dedit mihi Pater? 


Cohors igitur & tri 
bunu tac minifiri Lw 
deorum ciprebinderit 
Iefum,ez ligauerunt 
eum. 

Et abduxerunt eum 
4d Annam primum: 
erat entm. focer Caia- 
phsqui erar Pontifex 
anni illins, 
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reno.Ie(u dice loto;Io fono eí- 
fo.E Giuda che lo tradiua, fta- 
ua ancor lì pfente có ello loro, 
6. Corne dique Iefu hebbe det 
to loro; Io fon eflo;fi ritiroto» 
no in dietro;e caddero i terra, 
7. Allor dinuouo glidoman 
do, Chi cercate voi? Efsi dille- 
ro,lelu Nazareno, Y 
8. Rifpofe Iefu; Io v'ho detto 
ch'io fono effo. Se adüque voi 
cercate me ,lafíate andar co- 
ftoro, 

9. Accioche s'adempieffe la 
parola ch'egli haueua derta, 
| Ionon ho perduto alcun li 
quelli che tu m'hai dati. 

10. Allor Simon Pietro haué- 
do vn coltello, il tiró fuore;e 
percoffe il feruitor del Ponte- 
fice;e tagliolli l'orecchia de- 
fira. E quel feruitore haueua 
nome Malco. 

n. Perilche Iefu diffe à Pie- 
tro, Rimetti il tuo coltello ne 
la guaina. Non beuerò io il ca 
lice che il Padre ma dato? 


12, Allora la compagnia e il 
capitano, e i miniftri de Gius 
dei prèfero Iefu;e legotonlo: 


n. E menoronlo primamen- 
te ad} Anna;percioch'egli eta 
fuocero di Caifa, il qual era 
Pontefice di quell’anno. 

H a 
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Difop.17.0, 
12 


Lu. 2 


Cap. 


Difop.is.f 


go. 


Matt.16. f- 
$8 
Mar.14 f. 
54 
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XVIII. EVANG 
14. Et era Caifa quello || che 
haueua dato configlio a i Giu- 
dei, ch'egli era. efpediente che 
vn huomo morifle per il po- 
polo. à 


15. || Simon Pietro feguitaua 
lefu,e [feguitaualo ancor]vn- 
altro difcepolo.Et era quel di~ 
{cepolo conofciuto dal Ponte- 
fice,& entrò con Iefu nel pa- 
lazzo [d'effo ] Pontefice. 


16: E Pietro ftaua fuore a la 
porta. Onde quell'altro difce- 
polo che era conofciùto dal 
Pontefice vícifuore,e parlò a 
la portinara,e melle dentro 
Pietro. 

7. Allor la fante portinara 
diffe à Pietro; Non fei tu anco- 
ra de difcepoli di-queft'hua- 
mo? Egli diffe;Io non fono. 
18. E i feruitorie i miniftri 
ftauano lì, hauendo fatto, del 
fuoco (percioch'egli era fred- 
do ) e fcaldauanfi:e Pietro an- 
corafi taua lì con efsi;e fcal- 
dauafi, 

19. Hor il Pontefice domádó 
à Iefu de fuoi difcepolie dela 
fua dottrina, 


10. Iefù gli rifpofe; Io ho par- 
lato publicamente al módo;io 
ho fempre infegnato ne la fina 
goga e nel tempio; doue tutti 


ELIO 


Erat dutem Caise 
phasi qui cofilium de 
derat Iudaisquod ex- 
pediret vn bominem. 
mori pro populo, 


Sequebatur autem. 
Iefam Simon Peirus» 
€ alius difcipulus + 
Difcipulus autem ille 
erat notus Põtifich O 
introiuit cum lefu in 
atrium Pontificis, 


Petrus autem (labat 
ad oiñ foru, Exinit 
ergo difcipulus ille al- 

E ES 
tersqui erat notus Pa 


sifici, (7 dixit oStia= 


rie; Q7 introduxit Pto. 


trum. 


Dixittrga Petro ame 
cillacfliaria, Num €» 
tu ex. difcipulis es hoe 
minis ifla t Dicit ile 
le, Non fum, 

Stabant autem ferui 
€ miniflri qui pru- 
na coge[ferát: quia frà 
gus erat; Qr calefacie= 
bat fi Erat autem cià 
eù € Petrus [Lans et, 
calefaciens- fe. 


Pontifex trgointer- 
rogauit Jefum de difci 
puli. fuis Qo de doctri 
na ipfius. 

Refpondit ci Iefuss 
Ego palá loquutus si 
mundo, ego femper da 
cui in Sinagogaset in 
Templo quo omnes Ine 
dai conueniunt. Qo im 

eccall 


Vite 
Pap. 
Lr 
Lt 


Itery, 
Pitru, 
Mi cer; 
Dun 
É Caig 
Pik Er 
€i 
M Pher 
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vtculto loquutus fum 
nibil: 


Quid me interroga? 
Wnterropt eo? qui au- 
dierüt quid loquutus 
fim ipfis ecce hi fit 
q& dixerim ego. 


Hec autem quum di 
xifjet, vnus aftiftens 
miniftrorum dedit ala 
pam Iefusdicens, Sic- 
tine tefpondes Ponti- 
fici? 

Refpondit ei Iefuz, 
Si malè loquutus fit; 
teftificare de malo:fin 
Bene,cur me cedis? 


Miferat autem eum 
vánnas vinti ad Ca- 
dapham Pontificem. 

Stabat autem Simi 
Petrusset valefaciebat 
Fe:dixerit ergo ei, Nọ 
et tu ex difcipulu eius 
eii Negauit ille t di- 
xit; Non fum. 

Dicit ei vnu: ex fir- 
Wh Pontifici,cognatus 
gius cuius abferderat 
Petr? auriculi, Nón- 
me ego te ^vidi in hor- 
To cum illo? 


Yterum ergo negauit 
Petrus er fiatim gal- 
lui cecinit. 

Dutunt ergo Tefum 
È Caiapha in Preto» 
vik.Erat autî mane; 
€ ipf non introierite 
fn Pratorifisne conta. 


GIOVANNI. 
i Giudei fi raunano; e niente 

ho parlato in occulto, 

21, Perche nedomandi tu me? 
domandane quelli che hanno 
vdito clo che io ho detto loro: 
ecco efsi fanno le cofe ch'io 

ho dette, 

22, Et hauendo egli dette que 

Ite parole,yno de minifiri che 
ftaua li prefente,dette vna gua 
tiata à Iefu, dicendo, Cofi rif- 
ponditu al Pontefice? 

23, Iefulirifpofe,Se io ho par 
lato male, rendi teftimonian- 

za del male:ma fe [io ho par- 
lato]bene,perche mi battitu? 

24. | (Anna l'haueua manda» Mar.16. f. 


to legato à Caifa Pontefice.) 7. M. 


25. | E Simon Pietro fene fta- 5 

ua Tie fcaldavafisonde lidit ief $4 
fero, Non feì ancor tu de fuoi p 5° 
difcepoli? Egli negò,e diffe, Io Mar.14.g. 
non fono. GG 

26. Vno[poi]deferuitori del 141% 2:55 
Pontefice, parente di quello à ^ 

cui Pietro baueua tagliata l'o- 
recchia;gli dice, Non t'ho io 

veduto ne l'horto con effolui 


27. E Pietrolo negò di nuo» 
uo,e fübbiro ilgallo cantò, 
28. | Da Caifa menano poile M4t.27.4.? 


fu al Pretorio, & era da matti- M«r-154- 1 
na:&eísi non entrorono nel 14:33 4:1 


Fat.10,d.2 


R : 4 i 
Pretorio, per || non contami- © iag 


H 3 


Cap. xviir 


cirie 


minatfi: ma per [poter] man- 
glarela Pafcha. 

29. Pilato dunque vfci fuore 
à loro,e diffe, Che accufa por- 
tate voi contra quelthuomo? 


30. Efsirifpofero,e differli,s"- 
egli non füffe malfattore,noi 
non tel'haueremmo dato ne 
le mani. 

3r. Onde Pilato diffe loro;Pi- 
gliatelo voi,e giudicatelo fe- 
condo la voftra Legge.Allora 
i Giudei li differo. A noinon 
è lecito occidere alcuno, 


32. E[quefto fir] laccioche s'a- 
dempieffe la parola di Iefu,la- 
quale egli haueua detta;fignifi 
cando di che morte doueua 
morire, 

33. | Pilato dunque entrò di 
nuoto nel Pretorio,echiamò 
Iefu,e diffeli; Sei tu il Re de 
Giudei? 

34. Iefurifpofe, Dici tu quefto 
da te medefimo;o altri te l’ha. 
no detto di me? 

35. Pilato rifpofe,Son io Giu- 
deo? La tua gente,e i principa- 
li Sacerdoti mi ti banno dato 
nele mani.Che bai ru fatto, 
36. Rifpofelefu,Il mio regno 
nó èdi queto módo,Se il mio 
regno foffe di queto mondo; 
certo i miei miniftri combate 


EVANGELIO 


minarentur, fed vt ede 
rent Pafcha. 

Exiuit ergo Pilatus 
ad eos foras, & dixit, 
Quam accufationera 
affertù aduer fis bomi 
nem bunc? 

R efponderunts ty di 
xerunt ei, Si non effet 
hic nocens » baudqua- 
quam tibi 1radidi[fe» 
mus eum. 

Dicit ergo eb Pila- 
tus eAcctpite eu vos, 
€ fecundum Lege ve 
[Eram sudicate eh. Di» 
xerunt ergo ei Iudsis 
Nobu non licet intere 
ficere quenquam. 

Ft fermo Lefu imple 
retur , quem dixit. fi- 
gnificans , qua morte 
effet moriturus « 


Introiuit ergo iter 
in praetori Pilatuss 
€x vocauit Iefum; O 
dixit ci, Tu ts nt rix 
Iudeorum? 

Refpodit Ier eA tà 
metipfc tu hoc dicu am 
aly dixerüt tibi de mt? 


Refpondit Pilatus; 
Num ego Iude? fum? 
Gens tua Q7 potifices 
tradiderunt te mihi, 
quid fecisti? 

Refpondits x 1 vs 
Regnum meum nò efè 
ex hoc mundo fi ex hoc 
miído effet regni meda 
minifiri mti wsig; dee 

curia 
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certarët ne traderer Iu 
deuinic autem regni 
meum non eft binc. 


Dixit itaque ei Pila 
tu, Ergo rtx es tu? 
Refpidit efus, Tu di 
ch, quod rex fum ego, 
Ego in hec natus fum, 
etad boc veni in má 
dum, vt teftimonium 
feram veritati, Omnù 
qui eff ex veritates au 
dit vocem metam. 

Dicit ci Pilatus, 
Quid ef verita? Es 
qut hoc dixiffet, iter 
prodijt ad Iudeesé7 
dicit t Ego nulla in- 
uenio in to caufam. 

E ft autern confuetu- 
do vobá vt unum di- 
mittam cvoba in Pa- 
Jiha: vultà ne ergo di- 
mittam vob illa Re 
gem Iudeorum? 

Clamanuerunt rsr- 
Sum omnes.» dicentes, 
Nen hunc, fed Barab- 
bam. Erat autem Bae 
vabbai latro. 


CIOYANNI. 244 
terebbeno;accioche io nòfofsi 
dato ne le mani. de Giudei:ma 
hora il mio regno nó € di qui. 
37» Allor Pilato diffe, Tu fei 
dunque Re? Iefu rifpofe, Tu Io 
dici,che io fon Re.Io fon nato 
per quefto,e per quefto fon ve 
nuto nel mondo,per render te 
flimonianzaala verità.Chid- 
que éda la verità, ode la mia 
voce. 

38. Pilato gli dice, Che cofa.è 
verità: E detto ch'egli hebbe 
quefto , vfeìdi nuouo ai Giu- 
dei, ediffe loro, Io non trouo 
alcuna colpa in lui. 

39. || Voi hauete: vn'vfanza 
che io viliberi vno nela Paf- 
cha: volete voidunque che io 
viliberi il Re de Giudei? 


Mat.27.b, 
15. 

Mar.15.4. 6 
Lus11.637 


40. || Allor gridoron tutti di 
nuouo, dicendo, Non gia co- 
ftui,ma Barabba.Et era Barab 
bayn affalsino, 


Fat.} 614 


Pilato con, intenZione di- liberar. Giefu, battutolo, 
beffatolo;e di pruni inghirlandatolo,lafciafi vincere da 
la feccaggine de Giudei, -Diuidonfi le vefte del crecifif- 
fosil quale accomandata la madre al. difcepolo.e afag- 

iato l’aceta,muore. Morto,gli e foratoconla lancia il 
costato,e da Giofeffo e Nicodemo horrewolmente fepolto, 


CAP. XIX 


Fnc trfo apprehé 
dit Pilati Ie- 
Jam, & flagellauit. 


Et milites plettentes 
orená dt fpinis impe- 


Llor dunque Pilato préfe A 
Iefu,eloflaggellò, Matt.27 1. 
2, Eifoldati bauendo teffü- 17 
ta Vra corona di pine, glie Mars bn 
H 4 
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la pofero fopra'l capo; e mef- 
fergli intorno vna vefta di 
porpora. 

3. E diceuano, Iddio ti falui 
Re de Giudei:e dauangli de le 
guanciate, 

4. Pilato di nuóuo vfeì fuo- 
re, e diffe loro, Ecco, io velo 
conduco fuore: accioche voi 
conofciate ch'io non trouo ve 
runa colpa in lui. 

5. Tefudunque víci fuore,por 
tando la corona di fpine, e il 
veftimento di porpora. E[Pi- 
lato] diceloro, Ecco l’huomo, 
5. Hor comei principali Sa- 
cerdoti éi $iiniftri Io vidde- 
ro;gridorono;dicendo, Croci- 
figgi,crocifiggi.Pilato diffe Io 
ro,Pigliatelo voi, ecrocifigge 
telo: imperoche io non trouo 
in lui cagione[alcuna.] 

B 7. I Giudei gli rifpofero, Noi 
habbiamo lalegge, e fecondo 
la noftra legge debbe morire: 
percioch'ei s'è fatto figliuol di 
Dio. 

8. Quando Pilato vdi queta 
parola;temè maggiormente, 


9. Etentrò di nuouo nel Pre- 
torio;e diffe àlefu, Donde fei 
tu?Ma Iefu non gli dette rif: 
pofta. 

10. Allor Pilato li dice,Tu nó 
mi parli? Non fai tuche io ho 
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fuerunt capiti elut, et 
"vefte purpurea circha 
dederunt eum. 

vAC dicebant s Aue 
rex Indeorum.Et da- 
bant ei alapas. 


Exiuit iterum Pila 
tus foras dicit ei, 
Ecce addnco vobi eum 
feran ut cognofcatits 
quid nullam in eoicag 
Jam inuenio. 

Exiuit ergo Jefus fo 
rassgeftans [pinea coro 
nam, C purpurei pal 
liumi do dicit ch, Eĉ- 
ce bomo, 

Quum ergo evidif- 
tnt eum Pontifices et 
miniftri,clamabitsdi 
centes; Crucifigercruci 
fige.Dicit ea Pilatus, 
«Accipite ei vos,et cre 
ci figite: ego enim non 
Inuenio ineo caufam. 


R efponderunt ei In 
dei, Nos Legem habe- 
mus: O fecundum Le 
gem noftram debet mo 
ri, quia filium Dei fa 
feit. 

Quum ergo audi [fet 
Pilatus h&c fermon£, 
magi timuit. 

Et ingre[fus eft Pre 
torium iter & dicit 
ad Iefum,Fnde estu? 
Iefus autem refpòfum 
non dedit ei. 

Dicit ergo ei Pilatus, 
Mihi non lequerü? ne- 


Siu quid. poteStatena 


babtam 
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habet crucifigendi te, 
€ poteftatem habeam 
abfiluendi te? 

R ejpodit Iefus Non 
haberes poteftatem ad- 
merfum me yllamnifè 
sibi datum effet è Ju- 
pernis : propterea qui 
me tradidit tibi , ma- 
ius peccatum habet, 


Et ex eo quarebat Pi 
latus abfoluere eum: 
Judei autem clama- 
Dant,dicentes,Si bunc 
abfolueri mon es ami- 
tus Cafarh è quicun- 
que fe regem facit,con 
tradicit Ce fari. 

Pilatus aure quum 
sudiffet hune fermo- 
nem, eduxit foras Ie- 
fium. fedit d pro tribu- 
mali in loco quidicitur 
Lithoftrotos,Hebraice 
autem Gabbatha. 

Erat autem para- 
Jeene Pafchas hora fer 
xta © dicit [u- 

dai, Ecce rex "velle. 


Ili autem clama- 
bant,Tollestolle,cruci- 
fige eum. Dicit eù Pi- 
lat ues R egt vestrum 
crucifigam ? Refpon. 
derunt Potifices, Non 
habemus regem nifi 
C«farem. 

Tunc ergo tradidit 
eum illis, vt crucifi. 
geretur. edcceperunt 
«utem lefum, & ab 
duxerunt, 

viue baiulani 
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poteftà di crocifiggerti; e po- 
teftà d'affoluerti? 

1t. Rifpofe Iefu , Tu non ha- 
refti poteftà alcuna contra di 
me, fe non ti fuffe dato di fo- 
pra: per quefto colui che mi ti 
hadato nele mani ; ha mag- 
gior peccato, 

1». Da que(to Pilato cercaua 
di liberarlo: ma i Giudei gri- 
dauano , dicendo , Se tu liberi 
coftui,tu non fei amico di Ce- 
fare: [imperoche] chiunque fi 
faRe;contradice a Cefare. 

13. Pilato vdito quefta paro- 
la, menó fuor Ief, e potefi a 
feder pro tribunali,nel luogo 
che fi chiama + Laftricato , & 
in Hebreo Gabbata, 


14. Ftera[ildide]la prepa- 
ration dela Pafqua, circa la 
fefta hora, edice a i Giudei, 
Ecco il voftro Re. 

1j. Etefsi gridauano , Tolli, 
tolli; crocifiggilo. Pilato dice 
loro, Crocifiggerò io il voftro 
Re? Rifpofero i principali Sa- 
cerdoti, Noi non habbiamo 
Re,fenon Cefare. 

16. Onde egli allora il det- 
te loro; che fi crocifiggeffe, Et 
efsi prefero Ielu, e menoron- 
lo via. 

17. | E portando la fia cro- 

H ; 
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ce,andò al luogo chiamato di 
* Tefchio , che in Hebreo fi 
chiama Golgota. 


18. Doueefsilocrocififfero;e 
con lui due altri [vn] di quae 
[l’altro] di là, elefu nel mezo. 


19. E fcriffé Pilato ancor il 
titolo, e pofelo fopra la croce: 
nelquale era fcritto, Ielu Na- 
zareno Rede Giudei, 


20. E[cofi] molti de Giudei 
leffero quefto titolo : percio- 
che il luogo doueTefù fu cro- 
cififo,era preffo ala città. Et 
era fcritto in Hebreo, in Gre- 
Co;& in Latino. 


21. Perilche i principali Sa- 
cerdoti de Giudei differo a Pi- 
lato , Non ifcriuere ; il Re de 
Giudei:ma ch'egli diffe, Io fo- 
noil Rede Giudei. 

22. Pilato rifpofe, Quel ch'io 
ho fcritto;ho fcritto. 

23. || I foldati come hebber 
crocififfo Iefu, prefero i fuoi 
veftimenti , e fecerne quattro 
parti, à ciafcun foldato vna 
parte:e [prefero]ancor il fatot 
& efil (aio fenza cuciture,tef 
futo daccapo per tutto. 

24. Onde elsi di(fer tra loro, 
Non lo ftracciamo;ma gittia- 
mone la forte di chi debbia'ef 
fere, [11 che fu;] accioche s'a- 
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crucem. fuam » exiuit 
in e& qui dicitur Cale 
uaria, locum; H ebraie 
cè autem Golgotha: 
pbi erucifixerunt 
eum, d7 cum eo alios 
duos binc o hinc; me 
dium autem Iefum. 

Scripfit autem (r 
titulum Pilatia O 
pofuit fuper crucem: 
erat autem feriptums 
Iefus Nafarenus Rex 
Iudeorum. 

Hunc ergo titulum 
multi Iudzoram lë- 
gerunt; quia prope ci- 
uitatem trat locns vhi 
crucifixus eft Iefus. 
Et erat fcriptum He~ 
braicè, & Grace > €? 
Latine. 

Dicebant ergo Pi- 
lato Pontifices Ind&o- 
ri, Noli fcribere, R ex 
Iudscrum: fed quod il 
le dixerit, Rex fum 
ludscrum: 

Refpendit, Pilatus 
Quod feripfisferipfi. 

Milites ergo quum 
erucifixiffent : lefum, 
acceperunt veftimenta 
eiui, Cx fecerunt quan 
tuor partessvnicaigÒe 
militi parti tuni- 
camitrat aut? tunica 
inconfutila à fummo 
conté xtd per fotum, 
Dixerunt ergo inter 
fe, Ne fcindamus eam, 
fed fertiamur de illa, 
cuius fit 3 Pt feriptu- 
ra impleretur: dicems, 

Paniti 
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Partiti funt veftimen 
ta mea fibi.ex in ve- 
fem meam miferunt 
fori. Et milites qui 
dem hac fecerunt. 


Stabant autem in- 
atacrucem Iefu ma. 
ter eins, € foror ma 
trh eins, Maria Cleo- 
perl Marla Magda- 
lene. 

Quum -vidiffet tr- 
ge Iefus matrem ac di 
füpslum aftantem, 
quem diligebat > dicit 
matri fue, Muliersec- 
ce Filius tuus. 

Deinde dicit difti- 
pulo, Ecce mater tua. 
Et ex illa hora accepit 
tám difcipulus in fui. 


Poftea [ciens Iefis, 
quid omnia iam cone 
Summata effent , vt 
confummaretur Seri- 
prora dicit, Sitio, 

Vas igitur erat pos 
fitum aceto plenum, 
Illi vero. impleuerunt 
fpongiam aceto,éy hyf 
Sopo impofitam admo- 
Merunt OFI eius. 

Q uum ergo accepif 
Set efis acetum , di- 
wit; Conf«mmatí eff: 
(2 inclinato eapite, 
tradidit fpiritum 

Iudei ergo (quonia 
parafcene erat) vt non 
remaner: in cruse cor 
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dempieffe la Scrittura che di- 
ce, | Hanno fpartititra loroi 
miei veftimenti;e fopra il mio 
veftito hanno gittata la forte. 
I foldati dunque fecer quefte 
cofe. 
25. Stauanfi ancor preffo a la 
croce di Iefu , fua madre, ela 
forella di fua madre, Maria, 
quella di Cleopa,e Maria Mad 
dalena. 
26. Et hauédo Iefu veduta fua 
madre, e il difcepolo ilquale 
egli amaua, chera là prefente, 
diffe a (ua madre, Donna;ecco 
il tuo figliuolo. 
27. Dipoi dice al difcepolo; 
Ecco tua madre;E da quell'ho 
ra il difcepolo la prefe + in fua 
propria cura. 
28. Dopo quefto, fapendo Ie- 
fu che tutte lecofe erano gia 
finite, || accioche fi finiffe la 
Scrittura;dilfe;Io ho fete. 
29. Etera iui pofto vn vafo 
pieno d’aceto, ||Coloro dique 
empierono vna fpugna d’ace- 
to,epoftala intorno al'hifo- 
po gliela porfero a la bocca, 
3o. Come dunque Iefu.hebbe 
prefo l'aceto, diffe, Taito èfi- 
nito :e chinato il capo, rendè 
lo fpirito, 
31. Allora i Giudei ( percio- p 
ch'egliera [ildi de]la prepa- 
ratione; accioche i corpi nó ri 
manef 
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maneffeno in'croce il fabba- 
to:percioche quello era il grå 
giorno del fabbato)pregoron 
Pilato che fi rompeflen loro le 
gambe;e che fi leuaffeno via, 
32. I foldati dunque venne- 
ro,erupperlegambedel pri- 
mo, ede l'altro che era croci- 
fiffo con lui; 

33. E venüti a Tefüycome vid- 
dero ch'egli era gia morto;nó 
gli rupperole &ambe, 

34. Ma vno de foldati gli foro 
ilcoftato con vna lácia;e fub: 
bito n'víci (angue & acqua, 
35. E colui che l'ha veduto, 
m'ha renduta teftimonianza:e 


la fua teftimonianza è vera,& 
egli fa che dice il vero : accio- 
che ancor voi crediate. 

36. Imperoche quefte cofe fu- 
ron fatte accioche s'ademplef 


fe la Scrittura [che dice] | Voi 
non romperete ollo [alcuno] 
di lui, 

37. Etancora vnaltra Scrit- 
tura dice, | Efsi vedranno chi 
hanno trafitto. 

38. | Dopo quefte cofe Tofef 
d’Arimatea ( ilqual era difce- 
polo di Iefu;ma occulto per 
paura de Giudei) pregò Pilato 
di [poter]leuar via il corpo di 
Iefu:e Pilato gliel permeffe, 


39. E venne ancor Nicodemo 
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pora Sabbato : ( Erat 
enim magnus dies il- 
le fabbati)rogauerunt 
Pilatum "vt fange- 
rentar torum. cruráy 
ac tollerentur. 
Venernnt ergo mie 
lite; primi quidem 
fregerunt cria, g al 
terius qui crucifixus 
eft cum eor 
«Ad Iefum autë qui 
veniffent yt viderunt 
eum iam mortufi non 
fiegerune eins trura) 
Sed vnu; miluum 
lancea. latus eius fo- 
it, €r cotinad exiuit 
fanguis € aqua. 1 
Et qui vidit, tefli- 
monium perhibuit, e 
verum eft teflimoni&i 
eins t € ille fcit quod 
"veta dicitsrvt & vos 
tredatà. 
Palla funt enim 
"at vs Scriptura im» 
pleretur, 01 non come 
minneti ex eo, 


Et rurfus alia Seri 
piura dicit, Fidebune 
in quem pupugerunt, 


Poft hac autem ro- 
gauit Pilatum Icfeph 
ab Arimathea , qui 
trat difcipulus. lefu, 
Sed occultus propter 
metum Iudeorum,ve 
tolleret corpus Left 
idg; permifit Pilatus, 

Fenit autem © Ni- 

codému 


quo nen 
ptu, 


naf 


mintun 
fim, 
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come 
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codémus (qui venerat 
ad Iefum nofe pri- 
mum ferens mixtură 
myrrhe Q7 aloes quafî 
libras fermé centum. 

A cceperüt ergo cor- 
pis lefusez obuinxe- 
runt 1llud lintea cum 
aromatibus ficut mos 
sf Iudei fipelire, 


Erat autem in eo lo 
co cubi crucifixus eft, 
hortus do in hozta mo 
numitum nouum; in 
quo nondum quifqu à 
pofitus erat. 

1bi ergo propter pa- 
rafcesen Iudzorum, 
qued prope effet monu 
mentum,po[uerunt Ie 


fum. 
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(quello che || era da prima ve- 
nuto a Iefu di notte)portando 
[{eco]vna miftura di mirra,& 
aloé;circa cento libre. 

40.. [Coftor] dunque prefero 
il corpo di Iefu;e legoronlo in 
lenzuoli con gli odori aroma 
tici;come è il coftume de Giu- 
dei di fepellire. 

41. Etera nel luogo doue fu 
crocififfo;vn horto;e ne l'hor- 
to vn fepolcro nuouo,nelqual 
non era ancor ftato pofto al~ 
cuno. 

41. Iui dunque pofero Iefu, 
per cagione dela preparation 
de.Giudei, percioche il fepol- 
cio era vicino, 


L'Agnolo a la Maria, ed ella adifcepoli porta la 
nuoua de la rifurrezzione di Christo. Egli appari[ce a 
la Maria, e poi due volte agli apostolii quali manda 
con autorità a predicare la parola : Tomafo' prima duro 


a credere,poi crede. 


AVE vero die fabba 


torá Maria Mag 
dalene euenit manc; 
25 adbuc tenebre ef- 
Sentsad monumenti: 
vidétg; lapidem futa 
latum à monumento. 


Currit ergo (* venit 
Ad Simone Petram.et 
4d alteri illum difci. 
pulum qui amabat Ie 
Suset dicis illias Sufa 
lerunt Domini è mo. 
nwmeto, & nefcimua 


CAP. 


XX, 


He il primo giorno *del A 


7 


Difp $ 4,2 


fabbato, Maria Maddale- Mar.16.4.1 
na la. mattina; effendo ancor £424.41 


ofcuro,viene al fepolcro;e ve- 
de chela pietra era leuata via 
dal feépolcro. 
2. Laondecorre,e vienfene a 
Simon Pietro,& a l'altro difce 
polo che Iefu amaua, e dice lo 
ro; Hanno portato viail Si- 
gnore dal fepolcro, e non fap- 
piamo 


c de la fet 


tmang. 
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piamo doue Phabbiam pofto,. »bi pofierine eume en 
j Allora víci Pietro; equel- — Exjrergo Petrus ét dea 
l'altro difcepolo, e vennero al ile slim diferpalurs hse 
fcpolcro, © venerunt ad mo dial 
TER nimtntum., ar 
4. Ecorreuano amendue in-  Currebant autem vet 
fieme:ma l'altro difcepolo cor do fimul ille alius s 
fe innanzi piu prefto di Pie- SIRIA MAES am 
tro, &arriuò il primo al fe- nitg rh PEDIR Dimin 
olcrò. mentum. ftt a 
si Etabbaffandofi, vede pofti | £r quum fe incli- m 
giuilenzuoli:nódimeno non ^4[e» vidis pofita s 


x Gra f linteamina: non tae they 
vientrò [dentro.] soe SEPA no 


6. Simon Pietro dunque vens Fenit ergo Simon fant 
ne feguitandolo ,& entró nel Petrus feguens eum, 


fepolcr ji ilàilen. € introiwit in mons 
d vidde pofti là i len kde do int 


^ E ttamina pe tai 

7- El’afciugatoio che era fta ^ zr fudariam qued 

to fopra il capo d'effo [Iefu, ] fuerat fuper caput e- 

non gia pofto co i lenzuoli, "ner cum linee 

ma inuolto feparatamente in 7^? pirum fed 
P I in Jeparatim inuolutum 

vn luogo, in runum lecum, 

8. Allora entròetiandiol’al- Tanc ergo introi- 

tro difcepolo, che era venuto #it & ilealisa difeiz 

il primo al fepolero, e [cofi] P^ T4 ventrat 


: 3 prior ad monumétum 
vidde;e credette, cvidid, © credidit: 


9. lmperochenon.haueuano Nondum snim no- 

ancor intefa la Scrittura;che serant Scripturam 
bifognaua ch'eirifuftitafle da 9404 opertuffit eum 

morte, 4 mortul re|urgere s Y 
"tip, 


10. I difcepoli düque fen'an- ^ J4bierunt ergo rur 

doron di nuouo a cafa loro. Sis dfepuli ad femes € Dey 

ipfos. Foi 

Mat.28.a1 11: [Ma Maria fene ftaua pref. Maria autem fla- lis, 
Marag bg fo al fepolcro;piangendo là di lat ad monumentum Sipuli, 


fitum, l 


fuore.E mérre ch’ AE fork plorans. Dum e Demin, 
netre ch'ella piageua, go fieretiinclinauit fë ife j 


s'abbafsódentroalfepolcro, 7, monumentum, 
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Et videt. duo: An- 
gelos amitfos albu fe- 
dente; , cunum ad ca- 
puts Qr alterum ad pe 
dei alic nobi pofueriit 
Corpus Iefu. 

Dicunt ci illi, Mu- 
lier, quid ploras? Di- 
cit eu y Suftulerunt 
Dominum meuminec 
feio rubi pofuerunt 
eum, 

Hac quum dixif- 
Setsconuerfa ef retrore 
Jum, ir vidit lefum 
flante , nec ferebat 
quod Lefi efte. 

Dicit ei Iefis, Mu- 
lier, quid ploras? que 
quara? Ila exiflimis 
qued bortulanta efit, 
dicit ei, Domine fi tu 
afportafli eum, dicito 
mihi vbi pofueris ei, 
€ «go cum tollam. 

Dicit ei Icfies, Ma- 
ria. Conuerfa illa, di- 
cit ei , R abboni, quod 
dicitur magister. 

Dicit ei Lefus, Noli 
me tangere i nondum 
enim. afcendi ad Datré 
meum: (ed yade ad fra 
tres meos , Qo. dic eu, 
«Aftendo ad Patrem 
meum Q7 Patrem ves 
firms Dei meum 
© Deum cveilrum. 

Fenit Maria Mag- 
dalene annuntians di 
Seipuli quod evidiffit 
Dominum , & ca di- 


«iffe fibi, 
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12, E vede due Angeli veftiti 
di bianco,che fedeuano; l'uno 
alcapo»e l’altro a i piedi, là 
doue haueuan pofto il corpo 
di Iefu. 

1j. Etefsi le dicono , Donna; 
perche piangi tu? Ella diffe lo- 
ro, Percioche hanno portato 
via il mio Signore, e non fo 
doue l'habbiano pofto. 

14. E dette quette parole, fi 
voltò in dietro,e vede Iefu che 
ftaua là, e non fapeua ch'ei fof 
fe lefu, 

15. Iefu le dice, Donna,perche 
piági?chi cerchi tu? Ella pen 
fandofi che fofle l'hortolanos 
gli dice,Signore,fetu l'hai por 
tatovia, dimmi doue tu l'hai 
pofto,& io iltorrò. 

16. Iefü le dice; Maria: Ella ri 
uoltatafi, gli dice, Rabboni, 
che vuol dir,Maeftro. ' 


17. Iefu ledice, Non mi toc- 
care : perche io nó fono ancor 
falito a mio Padre: ma vatte- 
nea i mici fratelli, e di loro, 
[che] io faglio al Padre mio e 
Padre vofiro,& alo Dio mio, 
€ Dio voftro. 


1$.. Maria: Maddalena fene 
vienea raccontare a i difcepo 
li com'ella haueua veduto il 
Signore, e ch'egli le haucua 
dette quefte cofe, 

Venuta 
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19. || Venuta poi la fera di quel 
[medefimo] giorno; che era il 
primo del fabbato , & effendo 
ferrate le porte[del luogo]do- 
ue i difcepoli erano adunati 
per paura de Giudei,venne Ie- 
fü, e Rette là nel mezo , e diffe 
loro, La pace fia con voi. 

20. E detto quefto,moftrò lo- 
rolemanie il coftato fuo. Al- 
lora i difcepoli veduto il Si- 
gnore,fi rallegrorono, 

zr. Edinuouo Iefu diffe loro, 
La pace fia convoi. | Come il 
Padre ha mandato me, cofi io 
mando voi, 

22, E detto quefto , foffió in 
efsi, | e diffe loro , Pigliate lo 
Spirito fanto, 

23. Achiunque voi perdona- 
rete i peccati, fon perdonati 
loro, & à chitique voi li riter- 
rete,fon ritenuti. 


E 24, Tomafo, vno de dodici, 


chiamato Didimo,n6 era con 
elsi quando venne Iefu. 


25. Gli altri difcepoli dunque 
gli differo, Noi habbiam vé- 
duro il Signore. Et egli diffe 
loro, Seio non veggo il + fe- 
gno de chiodi ne le fuc mani, 
enon metto il mio dito ne la 
ftampa de chiodi ,e fe io non 
metto la mia mano nel füo co 
ftato;non lo crederó. 
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Quum ergo vifpera 
e[fet die illo , qui erat 
ynm fabbatorum, & 
fores effent claufe,vbi 
erant difcipuli congre 
gati propter metum 
Iudeoram,venit It- 
Susi fretitgi in medios 
€» dicit eùs Pax vobis 


Et quum hac dixif 
ftt; oflendit tù manus 
c latus fuum.Gaui fs. 
Sint ergo difcipuli, vi 
fo Domina. 

Dixit. ergo eh ite- 
rum» Dax vobis ficut 
mifi me Patersita (7° 
ego mitto,rvos. 


Hac quum dixiffets 
flauit in eos , & dicit 
eis Actipite Spiritum 
Santum. 

Quarameunguere 
mi feriti. peccatà re- 
mittuntur e r quos 
rumcunque retinueri= 
tis, retenta funt; 

Thomas autem v- 
nud ex duodecim ; qui 
dicitur Didymus, non 
erat cum eà , quanda 
evenit Iefus, 

Dixerunt. ergo €i 
aly difcipali, Fidi- 
mus Dominum. Ille 
antem dixit thy Nif 
videro in manibus e- 
ius veltigià clauori, 
é mittam digitum 
mtum in. vestigium 
clauorum, Q" mittam 
manum mtam in laa 
tss eint non credam, 
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Et pof? dies ofo itie 
vi erant difcipuli eria 
fntwss C Thomas cum 
$a. Fenit Iefzs ianuù 
tlaufis, c» fetit in 
medio, Qr dixit » Dax 
Yoba. 


Deinde dixit Thome, 
Infer digitis tus buc, 
O vide manns meas, 
© admoue man& tuī 
© immitte in latus 
meum,@& noli effen- 
credulus: fed credens, 

Re[pondit. Thomas 
€x dixit ei, Dominus 
meus & Deus meus. 

Dicit et Iefus, Quia 
vidifli me Thoma cre- 
didifti : beati qui non 
viderunt &' credide- 
ránt, 

Multa quidë et alia 
figna fecit Iefuus in cz 
Speta difeipulori fao: 
rum, que ni funt feri 
pra in libro hoc. 

Hec autem. feripta 
Sunts ve credatis quod 
Lefus eft. Chriftus ille 
Filim Dei, & vt cre- 
intet; vitam habeatis 
per nomen eius, 


8. cIOVANNI, 

26. E dopo otto giorni di nuo 
uo i fuoi difcepoli erano là 
d’entro,e Tomafo infieme con. 
efloloro.Vene Iefu efsédo chiu 
fe le porte, e ftette là nel. mez- 
z0, e diffe , La pace fia con ef- 
fouoi, 

27. Poi diffe è Tomafo , Metti 
qua iltuo dito e vedi le mie 
mani: porgi ancor Ja tua ma- 
no,emectila nel mio coftato, 
e non effere incredulo,ma cre- 
dente, 

28. Rifpofe Tomafo , e difleli, 
Signor mio;e Iddio mio, 


29. Iefu diffe à lui, Tomafo; 
perche tu m'hai veduto, hai 
creduto : beati quelli che non 
han veduto:& hanno creduto, 
30. || Iefufece ben ancor mol- 
ti altri (gni in prefentia de 
fuoi di(cepoli,che non fono 
fcritti in quefto libro. 

31. Ma quefti fono fritti, ac- 
cioche voi crediate che Iefu é 
Chrifto Figliuol di Dio, &ac- 
cioche credédo habbiate vira 
per il fuo Nome. 


«Appare di nuouo è difcepoli Chriffo , mentre pefca- 


wano:t quali per gli miracolo amente prefî pefci, il rico- 
nojcono.Commette à Pierro la cura de le pecore, COMAN = 
dagli che'l fegua,e con che qualita di morte. Dicefi fra, 
i difcepoli,che Giouanni non dé morire,il quale à la fto- 
perta dimostrafî di queste cofè fèrittore : restificando la 
lealtà fua,e fèu fandofi del non hanere tutti i detti e fag 
ti di Christo [Viegati, 
I 
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n D Ipoi Iefu fi manifeftó. di 
nuouo preflo al mare di 
Tiberiade : e-manifeftofsi in. 
quefto modo.: 
2. Erano infieme Simon Pie- 
tro e Tomafo che fi chiama 
Didimo;e Natanael che era da 
Cana di Galilea;e i figliuoli di 
Zebedeo,e due altri de fuoi dif 
cepoli. 
3. Simon Pietro diffe loro, Io» 
vo à pefcare. Efi gli dicono, 
Noi veniamo ancor noi con 
teco; E[cofi ] andorona;e mõ- 
toron fubbito ne la naue, ma 
quella.nozte non prefer nulla. 


4. E venuta gia la mattina; 
Tefu fi fermò nel lito:nondime 
noidifcepoli non conobbero 
che futle Ielu, 

5. E ]Ie(u dice loro, Gioueni, 
hauere voi qualche cofa da má 
giare Efsi li rifpofero;No. 

6. Egli diffe loro , Gitrate la 
rete da la parte deftra de la na- 
ue , e trouaretene, Efsi dunque 
la gittorono , e non la poteua- 
no piu tirare;per la molcitudi- 
ne de peíci. 

7. Allora quel difcepolo che 
lefu amaua;dice à Pietro, Egli 
è il Signore. Simon Pietro 
dunque vdito ch'egli erail Si- 


nto 


XXI. 


p o fle manifeSta» 
uit fe iter 1efus 
ad mare Tileriadu: ma 
mfeilauit autem fics 


Erant fimul Simon 
Detrus es Thomas qui 
dicitar Didymus: © 
Nathanael » qui erat à 
Cana GalileeeG7. fi- 
lj Zebedei, alid; ex 
di fcipilis eius duo, 

Dicit e Simon Pes 
1745, V ado pi fcats. DI 
cunt ei, Fenimu O° 
nos tecum. Exiéruntcs 
afcenderunt in nauim 
Jlatimset ille notte ni» 
hil ceperunt. 


Mant autem iam fa 
tto ftetit; lefus in lito= 
re:non tamtn cognoute 
runt difopuli quod Ie 
Sus efft. 

Dicit ei Iefaa Puer 
n&quid opfomj babetu? 
Rejponderuns eis Nom 


«At ille dicit eu, Mie 
tite in dexter nauigý 
partem rete, ct inutnie 
ti Miferht ergo, tor it 
non "valebant illud trai 
bere pre multitudine 
pifcium. 

Dict ergo difcipue 
liss ille quer. dilrgebas. 
Fofi, Petro; Dominus 
eft. Simon ergo Petrus 
quis audiffei quod Ds- 

mins 


SECONDO 


minus efet, tunica 
Succinzit fe(erat enim 
nudui) € mifit fein 
mare. 

«Aly autem di fcipu 
li nauigiolo venerati 
non tnim longe ab- 
erant à terra, jtd circi- 
ter cubitis ducétintra. 
bentes rete pifcium; 

Ft ergo defcenderít 
in terra; viderüt pru- 
mas pofitat ta pifcè Ju 
perpofità» e panem. 


Dicit eu Iefuss-Af- 
ferte de pifcibus quos 
prendidifla nunc. 


vA fcendit Sim? Pe- 
tr’, et trazit in terrà, 
plensi magnipifcibu, 
eentum quinquaginta 
tribus: & quit tor ef- 
fent; nd eft [cia rete. 


Dicit ei Iefu, Fe- 
mite, prandete. Et ne- 
mo difcipulori aude- 
bat interrogare en, Tw 
quis es? quum fc 
quod Domin e 

Fenit itaque 
E accipit panè set dat 
tin & pifce fimiliter. 


H ac iam tertia vice 
manifeftara eft le- 
fia dife pulis fin qus 
refurrexiffet à mor- 
fud. 

Quum ergo prandif 
fent dicit. Simoni Pe 
tre lejua $imé Lodni, 


$. GIOVANNI; 
gnore, fi cinfe la vefta, ( per- 
cioch'egli exa ignudo)e gitto- 
finel mare. 

8. Egli altri difcepoli venne 
ro ne la nauicella,(perche non 
erano lontani da terra, fenom 
circa dugento cubiti) tirando 
la rete de pelci. 

9. Come furono fcefi in ter- 
ta; viddero pofta là de:la bra- 
giac del pefce polto fopra ef- 
fa,e.del'‘pane. 

10. Ielu dice loro, Portate 


[qua] de pefci che yoi hauete 
prefi adello. 

in Simon Pietro falì fuse tirò 
la rete à terra, piena digran 
pefci; cento; cinquanta tre se 


benche fuffen tanti, la rete nó 
fi ruppe, 


2. Dice loro Iefu , Venite, e 
definate. E niuno de (uoi difce 
poli ardiua di domandarli, 
Chi fei tu? fapendo ch'egli cra 
ilSignore, 
13., Viene dunque Iefu; e pi- 
glia del pane; e danneloro,e 
del pefcé fimilmente, 
14. Quefta[fu]gia la terza vol € 
ta che lefu fi manifeltò a i 
fuoi difcepoli, rifufcirato che 
fu da morte, 
15. Poich'effi hebbero defina 
to, Iefu dice à Simon Pietro, 
Simone di Iona, ami tu. me 
1t4 
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XXI. EVANGE 
piu di coftoro? Egli li dice, Sí 
Signore, tu fai che io t'amo, 
[Iefu]li dice, Pafci i miei a- 
gnelli. 

16. Di nuouo li dice la fecon- 
da volta;Simone di Iona,ami 
tu me? Egli li dice, Si Signore, 
tu fai che io vamo.[Ie{u}li di- 
cesPafci le mie pecore, 

17» Diceglila terza volta; Si- 
monedi lona; amimi tu? Pie- 
tro fi contriftò, che [Ie] gli 
haueffe detto la terza yolta, 
Amimi tu? E diffeli, Signore, 
tu conofci tutte lecofe, tu fai 
ch'io.Camo. Iefuli dice, Pafci 
le'mie pecore. 

18. || In verità, in verità io ti 
dico,Quando tu eri piu gioue- 
ne;ti cingeui,candauidoue tu 
voleui : ma quando tu farai 
vecchio, ftenderai le tue mani, 
& vnaltro ti cingerà,e con- 
durratti doue tu non vorrefti, 
19, Equefto diffe, fignifican- 
do di que morte egli doueua 
glorificare Iddio.E detto ch'e- 
gli hebbe quefto,li dice,Segui 
tami, 

20. EPietroriuoltatofi, vede 
feguire il difcepolo che Iefu 
amaua,| e che ne la cena fi po- 
sò fopra il petto di effo, e dik 
fe, Signore, chi è colui che ti 
tradiice? 


Lio 

diligà me plu quàm 
hi? Dicis ei; Etiam Da 
mine, tu fci guod. 4- 
mem te. Dicis ci, Dafce 
agnos meos, 

Dicit ei rurfus itt» 
rum, Simon Ioannis 
diligit ‘me î «Ait. illi, 
Etiam Domine, tu fris 
quod amem te. Dicit 
tis Pafce oues meas. 

Dicit. ei tertio; Si- 
mon lodnb,ama met 
Indoluit Petrus quid 
dixiffet fibi tertio, A- 
mas meidizitd, ei, Do- 
mine, tu omnia nosti, 
tu feis quad amem te, 
Dicit ei Jefus, Pafce 


oues meas. 


«Amen amen dico tí 
bi, quum effes iunicrs 
cingebas te, & ambun 
labas quò volebasquá 
autem fenueriĘexten= 
des manus tuas, Q* a- 
lins te cinget, & dn. 
cet quò mon vis, 


Hoc autem dixit, fie 
gnificis qua morte gle 
rificaturus effet Deh, 
Et quum hoc dixiffeto 
dicit ci, Sequere me, 


Conuerfus Petrus 
widet ill difcipulum 
quem diligebat Ie fus 
Sequentem, & guiris 
cubuit in cana fuper 
peius eim & dixit, 
Domine » quu eft ille 
qni tradet te? 

Hunc 
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Hunc erge quum 
evidiffet Petrus, dicit 
Iefu; Domine; hic aw- 
ttm quid? 

Dixit ei Iefiss, $i 
sum yelim manere do 
nic veniam, quid ad 
teltu me fequere. 


Exijtergo ferme in- 
ser fratres, quid difci- 
puli ille non morere. 
tur, (7 non dixerat ei 
Hefs „Non moritur: 
Sed, $i eum velim ma- 
nere donec eviniam, 
guidad te? 


Hic eft difcipulus 
jille, qui teftimonium 
perhiber de bae feri- 
pit heci fiimu 
quod verum eft tefti- 
monium eins. 

Sunt autem (7 alia 
multa que fecit Je- 
Juss qua fi feribantur 
per fingula, nec ipfe, 
spinor, mundus cape- 
pet cos qui feriberen- 
tnr libres, 


GIOVANNI 

21. Pietro dunque veduto co- 
ftui, dice à Iefu, Signore, e co- 
ftui,che farà? 


22 Ielu li dice; Se io voglio 
ch'ei refti infinà tanto che io 
véga:che nhai tu à fare?Segui- 
mi tu. 
23. Hor quefta parola fi fpar- 
fetra i fratelli, che quel difce- 
polo non morrebbe;e [nondi- 
meno] lefu non gli diffe, ch'ei 
nó morrebbe:ma;Se io voglio 
ch'ei refti infin à tanto ch'io 
venga; che- n'hai tuà fare? 
24. Quefto.é quel difcepolo 
che rende teftimonianza di 
quefte cofe;e chel’ha fcritte e 
fappiamo che ]a fua teftimo- 
nianza e vera, 
25. | Ci fono etiandio molte 
altre cofe che Iefu fece;lequali 
fe fi fcriueffeno ad vna pet 
vna; io penfo che ne anco in 
tutto] mondo capirebbeno į 
libri che fene fcriuerebbeno; 

I j 
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IL SECONDO LI- ACTA APO- 
bro di S. Luca; chiamato i STOLO- 
Fatti degli Apoftoli, X Y M. 


Poi che Christo fali in cielo, gli Apostoli tornati in 
Gierufalemmesdarinofi al'orazione. Di poi per volontà 
sdi Dio è accettato Matthia nel numero de dodici; it 


vece del traditore, CUAS Di Luis 


ESN perire 
KAIER quide vo- 


o 1 habbiam 

S| fatto il primo 
>| ragionaméto, 
MR : 
E Teofilo ; di 
| tutte le. cofe 
che Iefu « prefe 


„à fare & infegnare. 


*Gr.incom. 
mincid. 


2. Infin à quel giorno che fu 
riceuuto in [cielo;]poi ch'egli 
hebbe dati per lo Spirito fan- 
to i comandamenti à gli Apo- 
ftoli ch'egli haueua eletti. 


3. A i quali haueta ancor mo 
ftrato fe Relo viuente (doppo 
ch'egli hebbe patito) in molti 
fegni, apparendo loro, e par- 
lando del regno di Dio per 
quaranta giorni, 


4. Et hauendoli raunati in- 

fieme, comandò loro che non 

fi partiffeno di Ierufalem : ma 

AR afpettaffeno la promeffa dal 

FED xd Padre,| laqual voi bauetc[dif- 
"7 fe]vdita dame, 


LI diximus, 

Sl 7 heophi- 
le,de omnibus que ce 
pit Lefus tum facets 
tum docere, 


vA ei vy [que diem 
quo peffqha imparti- 
tus in hotipfum Spiri 
tum fan fum mands: 
ta dedi ffet quos delege- 
rat Apoftoli, furfum 
affumprui eft: 
Quibus etid feipfum 
exhibuerat pinte poffe 
ca quam fupplicio fuif 
Sit aff Blu id; coplu- 
ribu argumenticdum 
p dies quadraginta cò» 
Spiciturabillis ac loqui 
tur [eh ]de regno Dei. 
Et congregan: illos 
in idem loci, pracepit 
tit ne difcedivent H ite 
rofelymù, fed vt expe 
arent. primi fum Pa 
tris, Q Uod(inquit)awe 
dilli ex mt - 
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FATTI DE 


Wenia Iodnes ba 
prizauie quide aqua, 
voi aute baptiqabimi 
vi Spiritu fantio poft 
dies hofcemon multos. 

Illi igitur vbi conue 
mi [fent; percontabitur 
éllum;dicéees,Démine, 
num in tepore boc re- 
flitua vegna Ifracli? 

Dixit autë ad illos, 
Non eft veftrum noffe 
tempora (9 -articulos 
temporum, quos Pater 
in fua ipfius coilituit 
potestate. 

Sed accipietü virtute 
qoítesqui Spirit? fan- 
{tus aduenerit fupvos 
et eritü mibi teftes nò 
Sola Hierofilymu veri 
"i4 in rvninerfa Iu- 
daa,Samarizgi denig; 
mfg; ed extrema terra, 

Atg; bec loquutus 
videribus 9 [Ain alti 
Sublatss eft : €7 nubes 
Vabduxit ilum: ab ocu 
la-eerum. 

Quumg; effent defie 
RU 1n celum oculi señ- 
tte illo, ecce virt duoafti 
gerunt illa. amicti ve- 
fibus alba. 

Qui et dixer&t, Viri 
Calilei quid ftatà in- 
tuentes in celi? bic Ie 
Si qui affumptus eft 
A vobi in celi , fic ve 
niet qu£admodum vi. 
diits eum euntem in 
selumy 


| Facreuerf funt Hic 


CLI APOSTOLI. 

$. Percioche Giouanni batte- 
zo con acqua, ma | voi farete 
battezati con lo Spirito fanto 
di qui à pochi giorni. 

6. Hor cflendofi efsi rauna- 
ti, li domandorono , dicendo; 
Signore, reftituirai tu in-que- 
fto tempo il regno ad Ifrael? 
7. Eteglidiffeloro, Non s'ap 
partiene à voi conofcere i tem. 
pinete ftagioni; che il Padre 
ha pofto nela fua propria po- 
teftà. 

$8. | Ma voi pigliaretela virtù 
delo Spirito fanto che fopra- 
uerrà in voi:efaretemi telti- 
monij in Ierufalem, cin tutta 
la Giudea, e Samaria & infinà 
l'eftremità dela terra. 

9. ||E dette ch'egli bebbe que- 
fte cofe, fu alzate fir, vedendo 
efsi , & vna nuuola lo leuó da 
gli occhi loro. 

10. E mentre che andandofe- 
nedui, efsi ltauanoà riguardar 
fifaméte in cielo,ecco due huo 
mini s'apprefentoron loro da- 
uanti in vefte bianche. 

11. Iquali ancor differo , Huo» 
mini Galilei;che {tate voi à ri« 
guardare in cielo? Quefto Iefü 
che da voi ( partendofi;] è fta- 
to riceuuto in cielo, cofi verrà 
come voi l'hauete veduto an- 
darfene in ciclo. 

12. Allora efi fene ritornoro- 
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1. FATTI 
no in lerufalé dal monte che 
fi chiama d'Oliueto jjilquale è 
preffo-à Ierufalem + il Camino 
d'vn fabbato; 

13. E come furono entrati[dé- 
tro, ] falirono in vn'alta fala 
doue ftauano Pietro e Iacopo, 
e Giouanni & Andrea; Filippo 
e Tomafo;Barrolomeo e Mat- 
teo,lacopo d'Alfeo;e Simon Ze 
lote;e Iuda [fratel ] di Iacopo. 


14, Tutti quefti d'vn medefi- 
mo animo perfeuerauano ne 
T'orationee ne i preghi con le 
donne, econ Maria madre di 
Iefine co i fratelli di efo. 

15. In quefti giorni Pietro le- 
uandofi fu nel mezo de difcepo 
li,(che era vna moltitudine 
infieme dicirca cento e vinti 
di numero, ) diffe; 

16, Huomini fratelli ; ei bifo- 
gnaua che s'adempleffe quefta 
Scrittura, || chelo Spirito fan- 
to haueua predetta per bocca 
di Dauid, [ parlando] di Giu- 
da.che fu guida à quelli che 
prefero Iefù, 


17  Percioch'egli eta ftato mef 


foin numero con effonoi , & 
hauena ottenuta in forte la 
parte di quefto minifterio, 

18. Hor effo acquiftò vn cam- 
po perla mercé de l'iniquità: 
I & effendofi + appiccato, cte» 


DE 


vcfilymam à mite qui 
vocatur Oliueti qui ab 
eft ab Hierofolymis iter 
Sabbati. 


Et qui intreiffent, 
afcenderunt in conacu 
lum,vbi manfitabants 
ér Petrus Q7 Jacobusa 
et Lodpet et Andrtat, 
Philippus € Thomass 
Rartholomeuns dr Mat 
thans, Iacobus Alphei 
€ Simon Zelotess@? 
Iudas Iacobi f frater. 7 

Hi omnes perfeuers 
bant runanimiter in 
precatione C. obftcra» 
tione cummulieribiss 
e Maria matre Iefus 
cumá, fratribus illius, 

Et in diebus his ezur 
gens Petrus in medio 
difcipulerumidizit (e= 
raté; turba hominum 
fimul feré centum vie 
ginti.) 

Vivi fratressoportule 
impleri fcriprura bác, 
quam predizit Spiri- 
tits fanitus peros Da- 
uid, de Iuda, qui fuit 
dux j: qui comprehem 
derunt Iefums 


Q uia coopratus trat 
in numerum noflri, 
O fortitus erat partt 


ministeri huius. 


Et ù quidem acqui» 
finit agtü ex "mercede 
iniquitati, fufPéfufa. 
eripuit medius Q7 eff 
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Et innotuit omni- 
bus habitantibus Hie- 
rofolymu:ita vt appella 
retur ager ille lingua il 
là vernacula, H acelda- 
ma, hoc eft, ager fan- 


guini. 


Scripe eft tnim in 
libro Pfalmorum; Fiat 
commoratio eius defer- 
zaet ni fit qui inhabi 
get in (a. Et epifropatà 
gins accipiat alter. 


Oportet igitur Yt ex 
hù vira qui nobifcum 
werfati funtstoto t£po- 
rt quo Domini Iefus 
perpetuam vite confie 
tudinem egit. nobifch» 


Exorfius & baptifmo 
Jcanni ad eum vfque 
diem quo recept eff à 
nobis: vnus quifpiam 
constitustur s qui ft 
ynÈ nobifcum tefta re 
Jurreclions tins. 


Et ftatmerăt duos, Io 
Seph qui vosatur Bar- 
Sabass qui cognomina- 
sus eft Iuîtus,et Mat 
thiam. 

Et orantes, dixerit; 
Tu Domine, qui corda 
nofti omnium oftende 
rutrum elegerá ex hù 
duobus . 

Ft accipiat fortë mi 
niflerg hms & Apo 
folasussvnde prauari 
caue excidit Indas vt 


APOSTOLI. 


pò pel mezo; e fi fpatfero tutte 
le fte interiora. 

19. Ilche à ftato noto à tutti 
quelli che habitano in Terufa- 
lem:in modo che quel campo 
è ftato chiamato ne la lot pro- 
pria lingua „Aceldama, cio, 
campo di fangue. 

zo. Imperoche egli è feritto 
nel libro de Salmi, || Sia la fua 
habbitatione diferta;e non fia 
chi habiti.in effa, || E * l’epifco 
pato fuo piglilo vnaltro. 


21. Bifogna dunque di quefti 
huomini che hanno conuería- 
to con effonoi , tutto'] tempo 
che il Signor Iefu«hebbe tra 
noi continua conuerfatione, 


41. Cominciandofi dal batte- 
fimo di Giouanni infin al gior 
no che[partendofi ] da noi; fu 
riceuuto [in cielo] che qualcù 
diloro fia infieme có noi tefti- 
monio de la fua refurretione. 


25. Allora efsi ne coftituiron 
due,cioè Iofef chiamato Barfa 
ba ; che per fopranome fi chia- 
maua Iufto,e Mattia, 

14. E facendo oratione; diffe- 
ro , Signore ; tu che conofci i 
cuori di tutti, moftra qual di 
quefti due tu habbi eletto, 

25. A pigliar la forte di quefto 
minifterio & apoftolato , dal- 
qual Giuda è caduto per an- 

1$ 
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darfene al luogo fuo; aliret'in beütm fuum, 
26. Poigittorono le forti Jo- E dederit fortes ce- 
ro, € caddé la forte fopra Mat- "€ cteidit fors fu. 


3 3 per Matthiam : € co 
tia:efu aggiunto a] numero de eptaties eft ad numeris 


gli vndici Apoftoli, vndecimi ApoSteloris. 


Gli «Apostoli, ripieni de lo Spirito fantosfayellano in 
vary linguaggi: St ftupiftono gli auditori:Pietro leua sl 
Sospetto del ebbretz a, e motrò cio effere la virtù de lo 
Spirito. Pruowa Christo effereil Mefia, Onde v'aggiuo 
gne gran moltitudine di credenti, 


C A P. IT. 


A Vando poi fu venuto il ET cemplert» 
(D Moin de la Pentecofte; + rur AR ius 
èfanho tutti vnitamente in vn PRU ME loco: 
Ms en medefimo luogo. } 
Marcia g ?: [Er in vn fübbito fi fece Yn — Et faftus eff repentà 
uc. y. cic fuono dalcielo,come d’vn for de lei die iru 
Difip. 1.45 te vento impetuofamente mof Saona 
Difi i1. è fois riempié tutta la cafa doue dini 
Boe criterio federe, trant fedintes, 
3 Etapparfrro loro delelin- Et vife funt illa di» 
gue fpartite, come di fuoco, e PAL iced M 
pofotonfi fopra ciafci diloro, '£"efedtrantó, fup 
È fingulos eorum. 
4. E[cofi] furon tutti ripieg- «Ac repleti funt ome 
ni di Spirito fanto, e comin- A Tan ERS 
ciorono à parlare in diuerfi p linge oa 
linguagij, fecondo che lo Spi- ritus ille dabat eloqui 
rito daua loro à parlare, il. 1 
$- Eteranode Giudeiche ha- Erant autem Hiero 
bitauanoin lerufalé, huomini | mà habitantes, Tu. 


:oM XA dei , viri religiofi , ex 
pij di tutte le nationi che 1S ia qua 


fotto il cielo, Sub calo funt, ? 
6. Eteffendov(cita quelta vo. Is rumor ddl 
cca concorle la moltitudine, 4rwifer, pps 


finde 
quid. as 
quifque 
ilo log, 
ipe 
nti acm 
tétes int 
ct emn 
quitur 
Et qu 
dimu « 
lingna i 
mui 


Parel 
Elamita 
tes Mef 
derio 
Ponti & 
Ply; 
phia, 
tii Lily 
finiti, 
[UT 
Tui 
ti Crete 
4dimy, 
noftrigli 


te dia 


tart 


Stn; 
tm m, 
"Vit J 
Juut e 
dei, e í 
Hifi 


CLI 
tirudo, d? confufa efè» 
quod. audiret. runafe 
quifque. lingua fua 
illos loquentes. 

Stupehant auté om- 
nes ac mirabantur;di- 
cétes inter fefe; Nonne 
ecce omnes ifi qui loe 
quitur Galilei funt? 

Et quomodo not du 
dimus 60s fua quifque 
lingua in qua-nati fu 
must 


Parthi do Medi & 
Elamita, & habitato 
res Mefopotamit, Iu- 
dead; & Cappadocia, 
Ponti o fit, 

Phrygia- €x. Pam- 
pholie, aegypti et par 
ti Libya eins que eff 
finitima Cyrene , & 
aduene Romani. 

ludeig; & Profely- 
si, Cretes (7. «Arabesi 
audimus eos lequentes 
noflris linguis magni- 
fica Dei. 

Stupebant autem 
omnes, ac mirabantur 
inter fefe: dicentes, 
Quidnam ule hoc 
effe? 

«Ali autem irriden 
tes dicebant, Musto 
expleti funt iiti, 


Stans auté Petrus 
eum rvndecimyextulit 
vocem. [wam ; ac lo- 
quutii tft eis, Viri La 
dei, & qui habitati 
Hitrofelymuvninerf® 


APOSTOLI. 
e rimafe confu(a: percioche 
ciafcuno gli vdiua parlare nel 
fuo proprio linguagio. 
7. Etutri ftupiuano, e mara- 
uigliauanfi, dicendo fra loro, 
Ecco,tutti coftor che parlano, 
non fon eglino Galilei? 
$. E come gli vdiamo ciafcun 
di noi [parlare] nel proprio 
linguagio; nel qual noi fiamo 
nati? 
g. Parti e Medi & Elamiti, e 
che habitiamo ne la Mefopo- 
tamia,e nela Giudea e Cappa- 
dociajPonto,& Afia, 
1c. Frigia e Panfilia, Egitto, 
ene le parti de la Libia, che è 
preffo à Cirene, e foreftieri 
Romani. 
nm. Giudei ancora, e Profeli- 
ti,Cretefi & Arabi:noi gli vdia 
mo parlar nele noftre lingue 
le cofe magnifiche di Dio. 
12.- Tutti dunque flupiuano;e 
marauigliauanfi;dicendo Pvn 
Al'altro; Che cofa vuole effer 
quefta? 
13. Altri facendofene beffe,di 
ceuano, [Coftor] fon. pieni dí 
mofto. 
14. Ma Pietro che ftaua lì con 
gli vndici, alzò la fua voce, 
e parló loro, [dicendo;] Huo- 
mini, Giudei; e voi tutti che 
habitate. in: Ierufalem ; faui 
) noto 


Cap. 11. Y AÀCTOTCI: DIE 


noto quefto; e date orecchio a hoe Fede notum fifa | util, 
E © auribus percipite € [iri 
z [ 
le mie parole. clans il De 
Cic perche coftoro non fono | Nor enim ficut vos fri fin 


S é exiflimati s hi ebri Hunt 
ebbri, comevoi penfate: con- funt > quum fit hors ler 
ciofia ch'egli è Ja terza hora diei tertia, trading 


del giorno, ; ia | reos 
è C Sed hoc ek quod di- 

16. Ma quefto è quel che è fta 4t s rini per 

to detto per il Profeta Ioel, Jr" ijt 


Iel.3.838 7. rà elivitimi  Efteritin noui (timi 
IE eine Licei | 
Oi AR : DI tes fundide Spiritu mte It y fol 
gerò del mio Spirito fopra Super omne carné, e» morti, 
ognicarne:ei figliuoli voftri, prophetabite fili vtri PoRibile 
ele voftre figliuole profetiza- © filie vfire str ins limabi 


> Paros : nenes efiri eoifiones 
ranno, e i vod gioueni ve- videhunti © 'feniercs Dani 
dranno de le vifioni,e i voftri veflri fomnia fomnia dep 


vecchii fognaranno de fogni. buns. minum 


1 

fpargerò del mio Spirito fo- uos meot er Jupenane fi thy 

ri ERES + Gllas meas in diebus il Potts, 
pra i ferui miei, e fopra le mic 


` lis effundá de Spiritu 
ferue;e profetizaranno. meo, € prophetabunt, th torm 


19. Edaròde prodigii di fo- Er dabo prodigia in tanit ji 
pra nel cielo, e de fegni di fot- celo fupernè, &7 figna leo 
to nela.terra, fangue e fuoco, ‘” terra infernè, fan fáft 


a guintm di ignem e 
€ vapordi fumo, ier “vaporem fumi. 
20. Ilfolefi conuertirà in te- Sol cfueetetur In tè 


nebre, e la luna in fangue,pri- nebras, O luna in fam 
ma che venga quel giorno ginem, anteguä ve- 


1 A È niat dies ille Domini 
grande & illuftre del Signore, magnis atq; illuftrà. 


Jel:.25: 27, | Efariche chiunque in- Et futuri efl vt ome 
Ama. uocarà il nome del Signore, nù quicunque inuoca- 
farà faluo; uerit. nomen Domini 

D 22. Huomini Ifraeliti , vdite /etar: 


Firi Ifvaelita audita d 
quefte parole, Iefu Nazareno, nerbehée Icfaum Na fiii ir 


htiomo approuato da Dio in- Kareni, vita exhibíe Hn 
tra voi,con vittu,e todigii,e ##2 Deo trga voi vira 4 Day 
ST PIOGGIA sutibuto feni, 


18. E certo inqueigiorni io E: quidem fuper fer pri 


Pro, 


ym fif 
rapit 


PEL 
j drj 
phá 


èd die 
phá 


fimi 
ud. 
T 
5c 
vid 
7 hi 
fonnt 
ioti 
nnid* 


" Jer 
ran 
mil 
irita 
bunt, 


eri 
sutibue, € prodigiis 
€ figni que fecit per 
il'& Deus in medio ve 
ftris ficus er ipfi (cite: 

Hunc definito confi 
lio €x prafciene 
traditum, quum acci 
pileti per manis ini» 
quorum, crucifixi ine 
geremi fti : 


Dei 


uem Deus fufiita 
sit , foluta doloribus 
morti, quatenus im- 
pefcibile erat teneri sl- 
Inm ab ca, 


Dauid enim dicit 
de eo, Progidebam Do- 
minum ceram me fim 
per: quoniam è dex 
tris cff mibi, ne com- 
monear. 

Propter hoc letati 
eff cor mium, ex exul 
tauit lingua meatin- 
fuper O caro mea re- 


quiefcet in fpe. 


Quonit non dere 
linques animi meam 
in inferno , nec fines 
evt Santtus tuus. Yi- 
deat corruptiontm. 

Nota mihi fecisti 
evias vite, repleba me 
$ucunditate cum facie 
tud. 

Viri fratres quádo. 
quide licet libere dicte 
vt apud vos de patriar- 
cha Dauid quod et de- 
funt eft c fepul- 


APOSTOLI 


fegni che Iddio ha fatti per lui 
nel mezo di voi, come ancor 
voi fapete; 


23.. Coftui [dico] effendo tra- 
dito per determinato confi- 
glioc prouidentia di Dio, voi 
lo-pigliafte per 1e mani de gli 
niqui,e crocifiggendolo;l'am- 
mazafte: 

24. Ilquale Iddio ha rifufci- 
tato, fciolti i dolori de la mor 
te, inquanto che non era pof- 


fibile che da effa fuffe ritenu- 
ey 
25.. Imperoche Dauid dice dî 


lùi, | Io vedeuo fempre il Si- 
gnore dinanzi à me: percio- 
ch'eglié a la miadeftra, à fin 
ch'ió non fia moffo; 

16. Per quefto il mio cuore 
sè rallegrato, ela mia lingua 
n'ha efultato, & oltreàcio la 
mia carne fi ripofarà in fpe- 
ranza. 

27. Perciochetu non laffarai 
l'anima mia + ne l'inferno, ne 
permetterai che il tuo Santo 
vegga cortuttione. 

28. Tum'bai fatte note le vie 
dela vita, cu mi riempirai di 
letitia con la tua faccia, 

28. Huomini fratelli; voi fi 
puodir liberamente del pa- 
triarca Dauid,|| ch'egli mori, 
c fu fepolto: ela fua fepoltura 
è tra 


Salic.eg 


"o,nel fe. 
pelcro, 


E 


1. Re.:.b10 
Difot 15.€ 


IDCM A aie - 


€ap. rr. 


£al.131.611 


Sal.ic.cio 
Difstaj.e 35 


*o; di cui, 


S41.110,461 


PIATTA 


è tra not infin al dì d'hoggi. 


30. Effendo egli dunque Pro: 
feta, e fapendo che Iddio | gli 
haueua promeffo.con giura- 
mento; che del frutto de fuoi 
lombi nafcerebbe Chrifto,quá 
to ala carne, e fedrebbe fopra 
ilfuo feggio. 

31. Come quello che antiue- 
deua, parlò de la refurrettion 
di Chrifto, || che l'anima fua 
non è fara lafciata ne l'infer- 
no, ne la fua carne ha veduto 
corruttione, 

3 uefto Iefu Iddio l'ha ri- 
{ufcitato;* di che noi tutti fia- 
mo teftimonii. 

3. Effendo dunque ftato in- 
alzato da la deftra di Dio, & 
hauendo riceuuta dal Padre la 
promefla de lo Spirito fanto, 
ha fparfo quefto che hora voi 
ne vedete e ydite, 

34. Imperoche Dauid non é 
falito incielo: ma egli fteffo 
dice; || Il Signore ha detto al 
mio Signore, Siedi a la mia 
deftra, 

35. Infin àtanto.ch'io ponga 
i tuoi nimici per ifcabello de 
piedi tuoi, 

35." Sappia dunque del certo 
tutta la cala d'Ifrael , che Id- 
dio ha fatto Signore e Chri- 
fto; quefto Iefu che voi hauete 


DE 


sus eff vet fepulchrü ei” 
eft apud nos vfque im 
hodiernum diem. 

Propheta igitur qu 
e[fetser feirer quod iu^ 
rtiurandoiuraffet fibë 
Deus, futurum vt de 
fuiu libi ipfius qui 
tum ad carnem Chri- 
Sus cxorireturac fede 
ret fuper fedem eins: 

Prafcius loquutus 
eft de refurrettione 
Christi, guadnon de- 
relicla. fit in inferno 
anima tits, neque cam 
ro eins "viderit corre 
ptionem, 

Hunc Iefum fufel« 
tauit. Dems cuins om- 
nes nos fumus elles, 


Dexteraigitur Dek 
exaltatus, Cr promif= 
fione. Spiritus. Jangi, 
accepta à Patre, effia 
dit hoc quod nunc ruje 
detà {7 auditis vos, 


Non enim. Dauid 
afcendit in celos: fed 
dicit ipfe; Dixit Domi 
nus Domine meo, $e 
de à dextri mibi, 


Donec ponam Ini. 
micos tuos fcabellum 
pedum tuorum; 


Cerro fiat ergo totá 
damus Ifrael, quod Do 
minum (7 Christum. 
fecerit Deus, hunc 1er 
fum quem "vos crucis 


firiti 


frili 

LT 
pont, 
dixerit 
ligu 
feti, 
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CLI 


fritta. 

Hü aut auditis cò- 
puniti funt corde , O 
dixerit ad [l'erră ac re- 
liquos Apofloles, Quid 


faciemus, viri fratres? 


Petrus ait ad illorspa 
nitentis agite, é~ ba- 
prizetur voufquifgue 
vestra in nomine Iefu 
Christi in remiftionè 
peccatorhito accipietis 
dons Spiritus fanti. 

Fobi enim faita eft 
repromiffio ex fils; ve 
fira, & omnibus qui 
longe funt, quofeuna; 
aduocauerit Dominus 
Deus nofter. 

«Aljsg; verbi plu- 
rimi seitificarus eft, 
€ exhertatus eff. eos, 
dictns, Seruemini a ge 
ntrationt iila praua. 

ui ergo libéter ac> 
ceperunt fermone eiu, 
baptizati fum: ac- 
cefferunt in die illo ani 
ma circiter mille. 

Brant autem perfe 
merantes in docirina 
asipoitolorà, (7 cómu- 
nicatione, € fratlione 
paninet precationibus, 


APOSTOLEL 
crocififfo. 
37. Efsi vdite quefte cofe, fus 
ron compunti di cuore,e diffe- 
roà Pietro & àgli altri Apo- 
ftoli,Huomini fratelli;che co- 
fa faremo noi? 
38. Pietro diffe loro ; Pentite- 
uie battezifi ciafci di voi nel 
nome di Iefu Chrifto, in ri- 
mefsion de peccati:e riceueree 
teil dono delo Spirito fanto. 


39. Imperoche la promeffa è 
fatta à voi & à i voftri figliuo- 
li;& à tutti quei che fon lonta- 
ni, quanti il Signor noftro.Id- 
dio ne chiamarà. 

49. Econ molte altre parole 
teftificò,& efortolli , dicendo, 
Saluareui-da quefta peruerfa 
generatione, 

41. Quelli dunqueche riceue- 
rono volétieri la fua parola, fi 
battezorono : e furono in quel 
dì aggiunte circa tre milia 
* perfone. 

42. Et erano perfeueranti ne 
la dottrina de gli Apoftoli e. 
nela comunicatione , e ne lo 
fpezzar del pane ; e ne l'ora- 
tioni. 


Obortus eff Autem c^. 43. E nacquetimore ad ogni 
mni anima timor mul perfona ,e molti « prodigij e 


14d, prodigia & [igna 
per apostolos «debán- 
sur 

Omnes Auté qui cre- 
shit, erant coniscli, eg 


fegni fi faccuano per gli Apo- 
ftoli. 
44. E tutti quei checredeuano 
erano vniti infieme, & haue-. 
uano 


zg 


XYANCGELIO 
uano tutte le cofe comuni, habebant omnia tom» 


munt, 
45. E vendeuano le poffefsio- Pofffiontfque € 
nie le fuftantie,e fparriuanle à Sabitente met lps 
1 : D L Kid om- 
tuttijfecondo checiaícunn'ha 4° di#ideban EN 
pitos mibi, pront cu 4, ep: 
ueua ilogno. DH, S 
46. Et ogni giorno perfeuera- Et quitidie perduré 
uano d'un medefimo animo tes vbsinitét in: 
; 1 1 
Difu.10 5 nel tempio, | E rompendo per 37 CIO 
Y cu È EFE. ingulas do 
7 ciafcuna caía il pane, pigliaua LOGO ifumtba ei: 
no il cibo infieme ,con alle- bia ges azione 
grezza e fimplicità di cuore. ev fimplicitate cordi 
47. Laudando Iddio,& hauen Laudantes Deum, 
de "ati reffc il O habentas. gratiam 
DLE SAPELE rE Od po- apud tetum populi. Do 
polo. Eril Signore agBlUgne-s mincauseriiaddibat 
ua ogni giorno a la Chiefa «uj falni fierent quo- 
quelli che s'haueuano à fal- tidie congregationi. 
vare. 


"Pietro con Gionanni nel tempio,fana.il Zoppo, efpo- 
ne il misterio de la falute per Christo al concorrente po- 
poloyaccufando la loro offenfase richiedinda che fi raute- 


t fi ccati. 
Sano,promettendo la remifftone de peccati. 


CA n III. 


A H Or Pietro e Giouanni (a- S Imul «utem De- 


trus & Joines af- 
cendebat in templum, 
ad horam precatione 
nonam, 
?. Et vn huomo ftroppiato ^ Erquidim ~wir qui 
[de piedi ] fin dal ventre di (ua | ere* desea tid 

5 jj p x. A ne matru fue ,batulaba- 
madre,era portato[là: ] il CATANIA t 
le ogni giornoera polto.a-la : ngrti portam ipli, 
porta del tempio che fi chia- | gue dicitur Speciofa, 
mala Bella, per domandar la vt pereret eleemofz- 
limofina è quelli che entraua- "474b introeuntibw 

snsemplum, 

nonel tempio. i 


liuano infieme al tempio, 
àl'hora nona de l'oratione. 


GLI 


T: quum vidi Jet Pe- 
tri ac Ioanné ingref= 
Suros in templum,ro- 
gabat vt eleemofinam 
acciperet. 

Dtfixà autem in ei 
oculi Petrus că Lodne 


dixit, 4fpice in nos. 


«At ille intedibat in 
tos, [perans fe aliquid 


accepturum ab ei. 


Petrus autem dixit, 
«Argentum €t aurum 
no cff mibizquod aute 
labeo s hoc tibi. do: In 
nomine Left Chrifli 
Nazareni, furge C 
ambala. 

Et apprehenfa manu 
eius dextera, erexit ei: 
pretinus autem cofoli- 
daste funt pláta illius 
«c tali. 

Et exilien: ftetit e 
ambulabatsintrauitg. 
cum ille in templum, 
inambulans et faličss 
ac laudans, Deum. 

Et vidit eum totus 
populus ambulantem 
ac laudantem Dem, 

sAgnonerintque il- 
lum, qued ipfe effet üs 
quiad cleemofina fe- 
derat;ad Speciofî por- 
tam templiset impleti 
Junt admiratione. e 
frupore fuper eo quod 
contigerat illi. T 

Quim teneret aute 
qui. fanarus fuerat 
claudus, Petr et Loan 
nem cucurrit totus po 
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3. Coftui hauédo veduto che 
Pietro e Giouannierano per 
entrar nel tempio, gli prega- 
ua,per riceuernela limofina. 

4. OndePietro con Giouanhi 
riguardando in lui,diffe,Guar 


da innoi. 


s. Et egli ftaua intento ilo- 
ro , fperando di receuer qual 


che cofa da efsi. 


6. Allor Pietro diffe, Io non 
ho ne oro neargento:ma ti do 
quello che io- ho: Nel nome di 
Iefu Chrifto Nazareno leuati 


fue camina. 


7. E pigliandolo perla man 
defira , loleuó fu: e fübbito fi 
conférmorono le fue piantee 


i fuoi taloni. 


8. Efaltando fi, ftette in pie- 
di,e caminaua;& entrò có efsi 
nel tempio; caminando fal- 
tando;e laudando. Iddio, 
9. E tutto il popolo il vidde 
caminare elaudare Iddio, 


10. E riconobberlo ch'egli era 
quello che fedeua per la limo- 
fina a laporta Bella del tem- 
pio:e riempieronfi di maraui- 
glia e ftupore, per quello che 


gli era auuenuto, 


11. E mentre che lo ftroppia- 
to che era ftato guarito;rirc- 
neua Pietro e Giouanni, tut» 


K 


Cap. rir. FATT 
to'l popolo ftupefarto corfe à 
loro nel portico che fi chiama 
di Solomone. 


12. Il che Pietro vedendo, ri- 
fpofe al popolo, Huomini If- 
racliti, perche vi marauiglia- 
te voi di queto? ò, perche ri- 
guardate noi, come fe per no- 
ftra propria virtù, ò fantità 
noi hauefsimo fatto caminar 
coftui? 
C 13. L'Iddio d'Abraam,e d'I- 
Difot.5.1:3° faac,e di Iacob,|{L'Iddio de pa 
dri noftri ha glorificato il fuo 
Figliuol Iefujil qual voi tra- 
dite e negafte in prefentia di 
Pilato, hauendo egli giudica- 
to che fi doueua liberare. 


Mat.a7.b; 14. | Hor voi negafte il San- 
20 to e Giufto; e domandafte che 
Mar 15.4 11 vi donaffe vn huomo homi- 
Leu 613 cidiale: 

+18 15. Et ammazzaftel'Autor de 


xd la vira;il quale Iddio ha ritu- 


fcitato da morte:dicui noi fia- 
mo teftimonij. 


16. E pèr la fede del Nome 
filo, il fuo Nome ha ftabilito 
coftui,il qual voi vedere,e co- 
nofcete; ela fede che è per effo 
gli ha data quefta intera fani- 
tà in prefentia di tutti voi. 


17. Et hora, fratelli, io foche 
voi lo facefte per ignorantia, 


1 DE 

pulus ad eos în portie 
ci que appellatur Salo 
monis, fiupefattus. 


Quo vifo Petrus re 
fpondit ad populi Vi- 
ri Ifraelite, quid mis 
ramini fuper hoc?aut 
nos quid intuemini» 
quafi noftra virtute 
aut pietate effectrim?, 
vt hicambularet? 


Deus Abrabami@? 
Ifaac & Iacobi Deus 
pasrum noftrorü glerò 
ficanit fili [uum Ies 
fumsque vos tradidi- 
fta ac negasti in cone 
pellu Pilati, qua ille 
indicaffet effe abfoluee 
dum. 

Fo; autem Sanctum 
et iuftum negli? 
poftulaftu vt viris ho- 


micidi donaret vb: 


Autorem "vero yi- 
te inserficfta, quem 
Deus fujcitauit a mor 
puis cusus nos testes 
Jamus. 

Et ptr fiduciam no- 
minis sus bác quem 
videtis ac noftusconfe 
lidauit nomen ipfim: 
O fidei que per eum 
eft dcdit es integritate 
iflam in confpetta ore 
nium vefiram. 


Etnuncfratrts, fcio 
qucd per ignorantiam 


fei 


cri 


Seifi ficut er prin- 
tipes veftri. 

Deus autem que pro 
mutiauerat per os om 
ni Prophetarum fuo 
rum; Chriflum paffu- 
ram impleuie fic, 


Panitemini vosigi- 
tur,(o' conuertimini, 
"vt delcantur peccata 
eveflra. 

Ft quum cventrint 
tempora refriceratio- 
mis à confpettu Domi- 
miet miferit eum,qui 
ante predicatus eft vo 
bis Icfum Chriftum: 


Quem oportet quide 
Calum accipere ev[que 
in tepora reftitutiona 
omniú gue loquutus 
eft Deus per os omni 
Jantlorum fuorà à fe- 
culo Prophetarum. 


Mofes quidem ad Pa 
tres dixitPropheta Su 
faitabit vibu Dominus 
Deus vifter de fratri 
bui veftra, mei fimi 
km. Audietis eum iu 
xt4 omnia quecáque 
loquutus fuerit vobia. 


Futuram cff autem 
"Vt omni anima que 
mò audierit Prophità 
ilum,exterminerur € 
populo. 

uin dr emnt: Pro 
phis à Samuele, ac de 
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fi comeancora i voftri 
cipali. 

18. Ma Iddio ha in quefto mo 
do adempiute tutte le cofe ch'- 
egli haueua predette per boc- 
ca di tutti i Profeti, che Chri- 
fto doueua patire, 

19. Pentiteui dunque, e con- 
uertiteui;accioche i voftri pec 
cati fiano cancellati, 


20, Per quando verranno i 
tempi del refrigerio dala pre- 
fentia del Signore, e[ quan- 
do J egli mandarà Iefu Chri- 
ftosche v'è ftato innanzi pre- 
dicato: 

11, Il qual bifogna ch'el ciclo 
ilriceua infin al tempo de la 
reftauration di tutte le cofe, 
de lequali Iddio ha. parlato 
per bocca di tutti i fuoi (anti 
Profeti[fin] da principio, 


prin- 


22. Imperoche,Moife diffea i 
Padri, | Il Signore ‘Iddio vo- 
ftro vi fufcitarà de voQtri fra- 
telli vn Profeta come me:vdi- 
rete lui fecondo tutte quante 
quelle cofe ch'ei vi parlarà, 


23. Et auuerrà cheogni per. 

fona laqual non vdirà quel 

Profeta ; farà efterminata via, 

del popolo. 

24. Eretiandio tutti“ Profe- 

ti da Samuel;e quanti dipoi 
K 3 
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hanno parlato ; hanno fimil- 
mente annuntiati quefti gior- 
ni. 
25. Voi fete figliuoli de Profes 
* o dela co tise dele reftamento che Iddio 
federatione fece ai noftri padri, dicendo 
Gens: a18 AT Abraam; || E nel tuo feme 
Gal 3.58 faranno benedette tutte Ie fa- 
miglie dela terra. 
27. Iddio hauendo primamé- 
te àvoi fufcitato il fuo Figli- 
uol Icfu, l'ha mandato à bene- 
dirui,cóuerrendo ciafcuno da 
le fue iniquità, 


E 


imceps quotquot logus 
ti Junt, etiam annyn 
tianerunt dies iftos, 


Foi eft filij Prophe 
tarum ac teftamenti, 
quod teffatus eft Deus 
erga patres noftros, di- 
cens ad vAbrabam, Ef 
in femine tuo benedi- 
ronem. confequentur 
omnes famili« terra. 

Fobu prima Deus 
quum fufataf[fet fili 
fuum Iefum,mifit ci 
benedicentem vobusita 
ve ynufquif1; vestri 
c uerteret fe ab ini qui 
tatibus fu, 


Pietroe Giouanni prefise al concilio de Sacerdoti pre 
fentati, arditamente defendono la ragione di Chriffo:e 


con molte minaccie fono licenziati. I difcepoli fanno. 
orazione per 'accrefcimento de F Euangelio. 


CAP. IIII. 


A Mis che efsi parlauano 
al popolo, foprauuenner 
loro i Sacerdoti eil Maeftro 
del tempio;e i Sadducei, 
2. Hauendo à difpiacere ch'- 
efsi infegnaffeno al popolo,& 
annuntiaffeno nel nome di Ie- 
fu la refurrettione da morte. 


3. E meffer lorole mani ad- 
doflo ,e pofergli in prigione 
peril giorno feguente:percio» 
chegiaera fera. ` 

4. Emolti di quelli che haue- 
uano vdita la parola; credez- 


Oquentibu: aut 
sllu ad popu lii, fu». 
piruenerüs sllu Sacere 
dotessac. Magistratus 
Templi x Sadduceî> 
Molefle ferétts quod 
docerent ppslum, e 
aánnuntiárct 1n nomi 
ne Jefu refurreélong 
ex mortuis, 
Etipiccirant in tum 
manm pofuersis d. os 
in cuftodiam in pofte- 
rum diem, nam erat 
iam "vipera. 
Multi vero cor qui 
audierat rmon: Tte 
dida 


CLI 
Rideruntido fatus eft 


numerus virorum cir: 
citer quing; millia. 

Factum eft aut£ po- 
fiero die vt congregar 
rtntür principes cor 
€ Senisres Q7 Scriba 
Hierofolrmi 

Et Anna Princips 
Sacerdoth et Caipha, 
O Ioannesset vilexi 
der, O quotquot er&t 
dle genere fucerdotali. 

Ee quam ftatuiffent 
eos in medio, interroga 
bit Qua virtuteast 
quo nomine fecift hcc 
evos? 

Tic Petrus vepletus 
Spiritu fanto, dixit 
ad eos» Principes popu 
li & Seniores Ifrael, 


Si no: hodie exami- 
mamur de eo qued bee 
pefecerimas homini 
infirmo, qua ratione 
ifle faluus fatus fit. 


Notum fit emnib 
vobù d7 toti plebi ^ 


rael, quod per nome Te 
Su Chrifii Nagareni, 
qui vos crucifixiftà, 
quem Deus fnfcitauit 
à mortuus ptr hic ifte 
aflat coram Vobis fa- 
"nu. 

Hic eft Lapù ille qui 
vticllus eft a vobi edi 
ficantibusy qui faftus 
«f in caput anguli, 
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tero:e fu il numero de gli huo- 
mini circa cinque milia. 

f. Hor il di feguente vennero 
àcógregarfi infieme ilor Prin 
cipali,ei Vecchij, e gli Scribi 
in Ierufalem. 

6. Et Anna fommo Sacerdo- 
te;e Caifa,e Giouanni,& Alef- 
fandro,e tutti quelli che erano 
dela generation facerdotale. 
7. E fattigli ftar là nel mezo, 
gli domandorono;[dicendo;] 
Con qualvirtù; din qualno- 
me hauete voi fatto quefto? 

8. Allor Pietro ripieno di Spi 
rito fanto;diffe loro,Principi 
del popolo;c voi Vecchij d'If- 
rael, 

9. Poichenoi fiamo hoggi.e- 
faminati del benefitio fatto 
ad vn huomo infermo; [cioè ] 
in chemodo coftui fia ftato fa 
nato, 

10. Sia notoà tutti voi, & à 
tutto'l popol d'Ifrael;che [cio 
s'è fatto ] per il nome di Iefu* 
Chrifto Nazareno;che voi cto 
cifiggefte;il quale Iddio ha ri- 
fufcitaro da morte:pet lui fta. 
qui coflui fano dinanzi à voi. 


n. | Quefta è quella pietra 

che è ftata rifiutata da voi,edi 

ficatori ,laquale è tata polta | 

nela tefta de l'angolo. ; 
: Kj 


è 


Cap. ririt TATY 
Bar.1:.a. 12, E nonéfalute inalcunal- 
3o tro: percioche ne altro nome 
Zs 20 c17 è otto cielo dato tra gli huo 
1252 57 mini, peril qual noi debbia- 
YiPie.a s 7 mint, peri qua noi debbia 

mo effer faluati. 
13. Efi vedendo [a libertà del 
parlar di Pietro e di Ciouan- 
ni,e fapendo che eísi erano 
huomini; fenza lettere e idio- 
ti; fi marauigliauano, e cono- 
fceuano che efsi erano tati 
con Ief. 
14. Vedendo ancora l'huomo 
che era ftato fanato;che ftaua 
Jà conloro,non haueuan nul- 
Ja che contradire. 
15. Ma comandando loro che 
vfciffen fuor del configlio,có- 
feriuano tra lor medefimi, 
16. Dicendo, Che faremo noi 
à quefti huomini? petcioch'e- 
gli è manifefto à tutti quelli 
che habitano in Ierufalem;co- 
me per loro è ftato fatto yn 
chiaro fegno:e noi non pof- 
fiam negarlo. 
17. Maaccioche non fi diuol- 
ghi maggiormente fra'l popo 
lo;proibiam loro con minac- 
cie.chenò parlino piu ad huo 
mo veruno in quefto nome. 
D :8. E [cofi] chiamandoli, co- 
mandaron loro che non par- 
laffeno ne infegnaffeno in mo 
do alcuno nel nome di Iefu, 
19. Ma Pietro e Giouáni rifpó 


= 


= == 


cim 


(= 


* Dgr 

Nec eft in alio quos 
quam [alusinec enim 
aliud nome eff [ub ces 
lo dati inter homines, 
in que oporteat nos fal 
mos fient. 

Videntes autem Pè- 
tri in dicendo libertatë 
ac Ioanná: compertod, 
quòd homines èffent il 
literati & idiota; ad- 
mirabantur, (7 cogno 
5 x 
ftebant cos quod cum 


lefu fuiffent. 


Hominem autem vi 
dentes fantem ciò eùs 
35 fanatus fuerat,ni 
hil poterant. contradi- 
cere. 

Tuff autre illa? com 
cilio fecedere, confere» 
bant inter fefe, 


Dicentes, Quid facie 
mus bominibus ifu? 
nam ofpieuñ fignum 
edith effe per eossom. 
nibus babitátibus Hie 
rofolymi manifeflum 


gr polua infi- 


Sedne amplins di- 
snlgetur in gopuluyn, 
minaciter intermimt- 
mur tit; ne pefibac lo- 
quatur ini nominc boc 
vli hominum 

Et accerfità illu; pra- 
coperdie ne omninolo- 
quercntur,ntque deta 
rent in nomine lefu. 


adt Petri et lodnss 


ug an 


cri 
eefpidentes dixerit ad 
tos, Aniuftum fit in 


confpeu Dei, vet po- + vdir piutofto voi che Iddio, *o,obbcdi- 


gins audire qua Def» 
dudicate. 

Non enim poffumu 
que vidimu: © audi 
simus non logui. 

«At illi additi mini: 
dimiferit cos, nibil in 
sienictes qua ratióe pu 
miret ect, propter pops 
dum, quia omnes glori 
ficalant Deum, È, 
o quod acciderat, 

Annorum enim erat 
amplius quadraginta 
homo, in quo editum 
fuerat fignum iftad 
Sanationis» 

Dimifi autem ve- 
nerunt ad fuos C an- 
nuntiauerant quecsi- 
que fibi principes Sa- 
eedotum (7. Seniores 
dixerant. 

Qui qua audiffent, 
gnanimiter attollebit 
ypcem ad Deum;dixe- 
yuntg Domine, tu es 
Deus qui fecifti cala 
dc terram, mare, C o- 
mnia que in cis funt: 

ui per es Danid 
pueri tui dixifti, Qua 

" Femuerbt Genies, 
at popali meditati fat 
inania? 


sAffiterunt reges ter 
ee, 0 principes cote 
merunt in vnl aduer- 


fes Deminum,Q' ad: 


pr P 
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dendo, differ loro, Giudicate 
s'egli è giufto dinanzi à Dio 


20. Certamente noi non pof 
fiamo non parlar lecofe che 
habbiam vedute & vdire. 

21, Et efsi minacciandoli, gli 
mandaró via,non trouádo co. 
fa alcuna, perche li doueffen 
punite,per cagion del popolo: 
xcioche tutti glorificauano Id 
dio didllo che era auuenuto. 
22. Perche quell'huomo fopra 
il quale era ftato fatto quefto 
fegno di fanità,haueua degli 
anni piu di quaranta. 

33. Hor efsi effendo fati libe- 
rati fene vennero a i loro,e 
raccontoron tutto cio che i 
principali Sacerdoti e i Vec- 
chij haueuan lor detto. 

24. E quelli hauendoli vditi, 
alzorono d'vn medefimo ani- 
mo la voce à Dio;e differo;Si- 
gnore,tu fei l'Iddio che hai fat 
to il cielo e la terra,e il mare;e 
tutte lecofe che fono in efsi: 
25. Il qual dicefti per bocca 


deltuo feruo Dauid, | Perche $4.14 3 


hanno tumultuato le genti, 
e i popoli hanno penfato cofe 
vane? 

26. I Re dela terra fi fon leua- 
ti fiu ei principi fi fono adu- 
nati infieme contra il Signo- 


4 
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E 
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Cap. 111 1. E ATT 
rese contra il fuo Chrifto. 


27. Percioche veramente fi fo 
no adunati cotta il tuo fanto 

y Figliuollefu,il qual tu hai vn- 
to, Herode e Pontio Pilato co 
i Gentilie i popoli d'Ifrael. 


28. A far tutte quelle cofe che 
la tua mano e il tuo configlio 
haueta prima determinato 
che fi faceffeno. 

29. Ethora,Signore,riguarda 
alelor minaccie,e concedi a i 


b,cófiden- tuoi ferui che con ogni} ardi- 
tia o, ber- mento parlino la tua parola: 


ta. 


30. Porgendolatua mano;ac 
cioche fi facciano fanità,e fe- 
gni, e prodigij nel nome del 
tuo fanto FigliuolIefu. 


31. E pregato ch'efsi hebbero, 
fi mofle il luogo nel quale era- 
no congregati:e furon tutti ri 
pieni di Spirito fanto;e parla- 
uanola parola di Dio conar- 
dimento, 


32. E la moltitudine di quei 
checredeuano era d’vn cuore 
cd'vn'anima: ne aléuno dice- 
ua effer fua veruna cofa di 


I DE 
utrfus Chrifii eiua. 


Conuenerunt enim 
"veré aduerfus fan 
filium tw&i Iefum qu£ 
Unxeras, Herodes fi- 
mul & Pontius Pilk- 
tus ch Gentibus (7 po 
palis Ifrael, 

«id faciendum que « 
cunque manus tua et 
confilium tuum prius 
secreuerat v fierent. 


Et nunc, Domint, 
afpict în mina: cris 
& da feruis tuù vt ch 
omni fidutia loquan- 
tur fermonem inum: 

Manum tuam porri 
gEdo in boc vt fanatio 
et figna et prodigia a- 
dantur per nomen fan 
di filij tui Iefu. 

Et quum oraffent il- 
li, mstus eft locus in 
quo erant cogregati,et 
repleri fant omnts $pi 
ritu fanto, & loque- 
bantur fermonem Dei 
cum fiducia. 


Multitudinù autem 
credentium erat cor y- 
num ( anima onda? 
ntc quifquam aliquid 
torum qua pofidebat, 


Difip.1.g quelle che poffedeua, l| matur. Sium efe dicebat, fed 


44 


tele cofeeran loro comuni. 


633. Egli Apoltoli cò gran vir 
tu rendevano teflimonianza 
de la refurrettione del Signor 


erant illu omnia come 
munia. 


Et virtute magna 
reddebant Apoftoli tec 
fimoniumrefurrettio 
nh Dimini Iefu,& 

44 


MULT 
p insti 


mi 
erann Vi 
rebant pre 
indita j 

Et pon 
Ai pif 
fributba 
tula pro 
più erat, 

lefu 
Ermina 
nabu ah 

(ode 
l atomi) 
n Ut gene 

Quim] 
vendidig 
tulit preti 

“it ad pe 
lorum, 


Anan 
vApoffo] 
gine fir 
lio, fim 

atuti, 


GLI 


gratia magna erat fu- 
| per omnes illos: 


Neg; enim quif 144 
egens erat inter illos: 
quotquot enim pojfe fo 
res agrorh aut adium 
erant vendentes affe 
rebant pretia cor que 
vendita fuerant, 

Et ponebant ad pe- 
des Apostolorum : di- 
firibuebatuv aut fin- 
gulis prout cuique o- 
pis erat. 

Iofes "verb qui cos 
gnominatus eft Bar- 
mabas ab Apailola, 
(qued eft, filius confo- 
lationk,) Leuite:,Cy- 
prius genere; 

Quum baberet agrit; 
rvendidit eu mie at- 
tulit pretium , & pe» 
Suit ad pedes sA posto- 


lorum, 
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Iefu; e gratia grande era fopra 
tutti loro. 

34. Nealcunoeta bifognofo 
tra efsi s percioche tutti quelli 
che poffedeuano de cápi e de 
lecafe, vendendone, portaua- 
no i prezzi de le cofe vendute; 


35. Eponeuangli ai piedi de 
gli Apoftoli. Er a ciafcuno 
n'era diftribuito, fecódo ch'ei 
n'haueua bifogno. 

36. E Iofe,che da gli Apofto- 
li exa per fopranome chiama- 
to Barnaba, (cioè, figliuol di 
confolatione)Leuita di natio- 
ne Cipriotto; 

37. Hauendo egli vna poffet 
fione,la vendé;e portò il prez- 
zo;e pofelo ai piedi degli A- 
poftoli. 


«Anania hipocrita , cafca morto con la moglie. Gli 
„Apostoli per il testimonio de la verità, rinchiufiin pré 
gione fono dal’ Agnolo liberati e riprefentatial conci- 
lio , [campano per configlio di Gamalielle : e con verghe 
battuti,glie prohibito il parlar di Christo. 


Ir auté quidam 
nomine Ananias 
eum. Sapphira vaere 
fua , vendiderat pof- 
Sifiovem, 
Et fepofuerat de pre 
tio , confela etiam v- 
xore fua, 7 allatam 
partem aliguam » ad 
pedei Apoltelorum po 
Suite 


CAP. CV 
NS certo huomo poi [chia- / 

mato] per nome Anania; 
con Saffira faa moglie, vendè 
vna poffefsione, 
2. Efotcraffe del prezzo, ef- 
fendone confapeuole ancor la 
moglie:e portandone vha cer 
tà patte,la pofe a i piedi de gli 
Apoftoli, 

$ 


Y. BASTIA ADR 
3. Onde Pietro diffe,Anania, Dixit aut? Pettuto 
perche ha fatana ripieno il «4"enincwr implewit | hiye 
"I S, tuum, vi ili 
tuo cuote;che tu mentifsi a lo mátirerà Spiritui fun isl 
Spirito fanto, e ritenefsi del Hoo Faudares depre | i 
prezzo del campo? tio agri? Et er 
4. Rimanédo, non rimaneua Nonne prorfus tibl mapu 
egli a te? e venduto, non era manebat, (7 meme || anim 
ii i į datus in tua erat pote Mm, O 
? r Y" 4 
eni i [xo 
u po 1 


Ti x in corde tuo vin ifla? Perg 
cuore? ru non hai gia mentito non es mentiu homi polli 


agli huomini,ma à Dio; nilu fed Deo. DO 
g. Alloravdendo Anania que c4udiens auttm A- telp 
fte parole,caddè,e fpirò, onde nania bee verba, col "A 
n . f lartich, 
nacque vn gran timore atutti Pf% expirauis. Es 


Catt 

n . ortus eff. timor ma- 

quelli che vdiron quefte cofe, e pu amnis qui "thu 
. . — audierunt bac, Map 

€. E leuandofi fu alcuni BIO-  Surgentes autem ine £nifial 


ueni,lo prefero, e portoronlo nenes amwuerst eum, s 


teplrani 


tuliruni 


a fepellire elatimque feptlieris, Ma 


[ 
T enfts 
7. Pafsò poi lo fpatio dicir- Interceftit aut£ fepe Dinis, 


ca tre hore, ela fua mogliené mè Hire vm EIN IM EM 

. feruatums Yxor quoa, trum 

Hecno quel che era auuenu ipfius nefciés quod fa Ita. 
;entró. 


h È E . i furrat;introinit. [OT 
8. EPietro le diffe, Dimmi, Rsfpondit autem ei 


€ m 
bauete voi venduto táto quel Petru Dic mibi, nå lise 
campo? Er ella diffe, Si,tanto tanti agrum tundis Pitti 

l'habbi SEE J ditu? At illa dixit; bra ch, 
[lh DAN $ x Etiam tanti. fin j 
3. Allor Pietro le diffe, Per- Piia ddfem uit al d 
ghe v'accordafte voi infieme eam, Cur con fpiva fli € mi 
atentar lo Spirito del Signo- inttr vos ke Taia tum ci 
recco quia la porta i piedi dois Viri pd Alma 
n3 P s Ce pedes eo > "rac 
4i coloro che hanno fepelli- neu CERT phy 
to il tuo marito, e portaran- adoftium adfunt, & pn 
notene via. 


efferens te. " 

. ^ x | 

10. Efubbito ella gli caddè a Confeftim aut£ cin Prinse 
à picdi;e fpiró,Er cendo i gio «dirad pedes eius, en C om 


sx pira bna 


cri 
gxplrauit In gre(fi au- 
eem iuuenes repererut 
illam mortuá , Q7 ex 
tulerunt «c fepelierit 
juxta virum fuum. 
Et ortus eft timer 
magnus fuper wni- 
werfam congregatio- 
mem, © [uper omnes 
qui audiebant hac 

Per manus autem 

sApoftolorü edebiitur 
figna ac prodigia mul 
#4 in populo, (Et erdt 
ynanimiter omnes in 
porticu Solomoni. 

Cettrorum. autem 
memo audebat fe cone 
iungere illa , fed ma. 
guificabat sos popu- 
du. 

Magh autem ac 
arefeebat credentium 
Domino multitudo vi 
verum fimul ac mu. 
erum.) 

Ita wt in platea 
exportarent infirmos, 
€x ponerent in lefu- 
là ac grabituivt eve- 
pienti Petri vel ym- 
bra obumbraret. ali 
quem illorum. 

Conueniebat autem 
ér multitudo vicina 
gum ciuitatum Hiero 
folymam , afferens e 
gros ac venato: à fpi- 
vitibus immundis qui 
Sanabavtur omnes. 

Ezurgens autem 
Pringeps Sacerdotum 
(7 omne: qui cum il 


lo srantyqua dft fatis 
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ueni entrati; la troloron mor 
ta, e portoronla via, e fepelli- 
ronla preffo al fuo marito. 


1t. Dichevennevn grand ti- 
morein tutta la Chiefa , & in 
tutti quelli che vdiuano que- 
fte cofe, 
12. E perlemanidegli Apo- 
ftoli fi faceuano molti fegni 
& opere miracolofe nel popo- 
lo;(Eterano tutti vnicamente 
nel portico di Solomone. 
13. E niuno de gli altri ardi- € 
ua di congiugnerfi a loro:non 
dimeno il popolo gli magni- 
ficaua. 
14. Eturtauia piu crefceua la 
moltitudine di quelli che cre- 
deuano al Signore;e d'huomi- 
ni edi donne.) 
15. Intal modo che portaua- 
nogl'infermi per le piazze ,e 
poneuangli ne i letti e ne le 
lettiche:à fine che venédo Pie 
tro,almeno l'ombra fua inom 
braffe qualcun di loro. 
16. Correua etiandio a Ierufa 
lem la moltitudine dele città 
circonuicine, portando de gli 
ammalati,e di quelli ch'erano 
tormentati da fpiriti immon» 
di,iquali erano tutti guariti, 
17. Allor fi leuó fu il fammo 


Sacerdote, e tutti quelli che + , 4 
4 ^ 3 eda fg 
crano«con lui;che è la fetta de fag, 


Saddu 


26% 


eee 107 
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Cap. v. 


rarmi 
Sadducei, & empieronfi d'in- 
uidia, 

18. E meffer Ie mani addoffo 
agli Apoftoli, epoferli nela 
prigion pubblica, 

19. Ma l'Angelo del Signore 
aperfe di notte le porte de la 
prigione,e cauandonegli fuo- 
re;diffe, 

20, Andate,e ftádouenelà nel 
tempio, parlate a] popolo tut- 
tele parole di quefta vita, 

21. Efsi vdito quefto , entro- 
rono al far del giorno nel tem 
pio, & infegnauano. Venu- 
to poi il fommo Sacerdote, e 
quelli che erano con lui con- 
uocorono il configlio ; e tut- 


to'l fenato de gl'Itraeliti ; e 
mandorono a la prigione, a 
farli menare, 


22. Mai miniftri effendoan- 
dati là;non gli trouoron ne la 
Prigione: e ritornatifene , lo 
riferirono; 

23. Dicendo, Noi habbiamo 


DE 


Sadduceorum, repleti 
Junt emulatione, 


Et iniecerunt md- 
nus in cApostolos, €7* 
pofuerunt eos in cufle 
dia publita: 

Sed Angelus Dos 
mini per noclem apt- 
THIt ianuas carceri ge 
duclud, 1llà dixit, 


Ite , 6». flantes los 
quamini in Temple 
populo omnia "verla 
vità buius. 

Illi verd quum bec 
audiffentsintranerune 
diluculo in templum; 
acdocebant. Aduenizs 
autem princeps Sacer= 
dotum 47 qui cum to 
eránt , conuocauerunt 
concilium & pninera 
um Senior: ordinem 
filiorum. Ifrael, mifto 
fÁntque ad carcerem 
qui adducerent eor. 

Q uum autem eves 
niffene miniflri nec 
reperiffent illos in care 
cert reuerf? nuntiaute 
runt, 

Dicentes, Carcerem 


ben trouata la prigione chiu- guidi inuenimus claw 
fa con ogni diligentia ; e de J«m cum charus 
guardie che flauano di fuore Ded pose 
dinanzi a le porte:ma quando jj» aperuifemee 
poi l'habbiamo aperta , non autem, neminem ine 
Yi habbiam trouato d'entro ts reperimuai 
perfona, 


“4. Come il rfommo] Sacer- 


) Ft autem audierfà 
dote, eil Gouernator del tem- 


has fermonis & Sa 
cede 
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cerdos & Magiftratus 
templi, prinapé[g; $a 
cerdotum, ambigebant 
de illa quidnam hoc fu 
turum effet. 
«Adueniens autem 
quidam nuntiauit ew, 
Ecce viri quos pofue- 
tatù in carcere, Junt 
in templo ftantes ac 
decentes populum. 


Tunc abijt Magi- 
foratis cam minifirüs 
& adduxit illos fine 
vi:timebant enim po- 
plum , ne lapidaren- 
thre 

Et quum adduxif- 
Sent illos > ftatuerun: 
in concilio. Et interro- 
ganit cos princeps Sa- 
ctrdotum: 

Dicens, Nénne eti 
atque etiam precepi- 
mus nvebu ne doceretis 
in Nomine ifto? tr ec 
ce repleti. Hierofoly- 
mam dottrina veftra, 
€ vulii inducere fu- 
per nos fanguinem ho 
minu iilius. 


Refpondins. autem 
Petrus @ «Apostoli, 
dixerunt: Qbedire opor 
set Deo magu quam 
hominibus. 

Deus Patrum no- 
firorum fufcitanit Le 
Sum quem, vos inter- 
emiftu y fu[pendentes 
in ligno, 

Hun: principem e 


APOSTOLI 
pio, e i Sacerdoti principali 
vdiron quefte parole, ftauano 
in dubbio di efsi, come quefto 
folle auuenuto. 
25 Inquefto venendolà vno, 
riferì loro, [dicendo ] Ecco, 
gli huomini che voi haueuate 
mefsi in prigione ; fono nel 
tempio, e ftāno là ad infegna- 
real popolo. 
26. Allora il Gouernatore 
andò co iminiftri,e conduf- 
feli fenza violentia:percioche 
temeuano il popolo,di non ef 
fer lapidati. 
27. Condotti che gli hebbe- 
ro;lî prefentoron nel comfi- 
glio. È il fommo Sacerdote li 
domandò, 
28. Dicendo., Non v'habbia- 
mo noi efpreffamentecoman 
dato , che voi non infegniate 
in queto Nome? Et ecco, voi 
hauete riépiuta Jerufalem de 
lavoftra dotrrina;e volete in- 
durre fopra noi il fangue di 
queft'huomo. 
29. Rifpondendo Pietro e gli 
Apoftoli , differo , Ei bifogua. 
obbedir piu tofto a Dio, che a 
gli huomini. 


34. | L'Iddio de noftri Padri Diffp.;.6.12 


ha rifufcitato Iefu , ilqual voi 

ammazzafte, appiccandolo al 

legno, 

31, Quefto l'ha Iddio con la F 
fua. 


app 


— 7 


n c— — 


Cap. v. 


FATTI 
fua deftra efaltato Principee 
Saluatore, per dare ad Ifrael 
penitentia, erimefsion de pec 
cati. 

37. E noi gli fiamo teftimo- 


Pe,cefe, nij di quelte+parole : & ancor 


lo Spirito fanto;ilquale Iddio 
ha dato a quelli che gli obbe- 
difcono. 

33. Efsi vdito quefto, fi rode- 
uano, e confültauano di farli 
morire, 

34. Maleuandofi fu nel con- 
figlio vn Farifeo nominato 
Gamaliel, dottor de la Legge; 
[huomo ] honorato appreflo 
tutto il popolo;comandó che 
8li Apoltoli fi ritiraffeno vn 
poco di fuore. 

35. Poi diffe loro; Huomini 
Itraeliti;auuertite bene quan- 
to a quefti huomini ; quel che 
voi n'habbiate a fare. 


Bifot.t g. 56, | Imperoche quefti giorni 
8 


auantifi leuò fu Teuda, ilqual 
diceua d'effer qualche cofa , a 
cui s'accoftóvn numero d'huo 
mini; di circa quattro cento: 
ilqual fu occifo,e tutti quanti 
qua che li credeuano ; füron 
isfatti,e ridotti a niente, 


DE 


feruaterem Deus exaf 
tasis dextera fua , ad 
dandam panitentiam 
Iracli,remifionémg; 
tccatorum, 
ide nos fumus ei 
t:fles borum qua di» 
cimustinfuper autem 
O Spiritus fanus 
quem dedit Dens obe- 
dientibis ipfis 
Haecautem. quum 
adi[fent y difecabane 
tur, & comfultabant 
t interficerent illos, 
Surgens autem qui» 
dum in concilio l'ha 
rifsusimomine Gama 
liel, Legü destor in pre 
tie habitus apud to» 
tum populum, infig 
Vi paulifper facederene 
foras Apostoli, 
Dixitg; adillossFPi- 
ri £fraelite astendise 
vobis fuper hominibus 
ifta quid acturi fiti, 


«Ante bos enim dies 
extitit Theudas, dices 
Se effe aliquemicui ad- 
hafit numerus cviro- 
rum circiter quadrin. 
gentorumiqui cccifus 
tfl» & omnes qui cre» 
debane ei , difipati 
Sum, ridatli ad ni 
hilum. 


€ 37. Dopocoltui fu Iuda Gali- 
leo ne i giorni dela deícrittio du Califem: in diebus 
nee voltofsi dietro di molto prefefiane,er autrtis 
Popolo: & egli ancora perì, e P*Pl«m multum poft 


Poft hüc extitit In» 


fue ipfe perg. o oa 
mnt: quot quor parne- 


tutti quanti quei che gli hauc- 
à rana 
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CLI 
pam ti difperfi funt. 


Et nunc dito eve» 
bisabitincre ab homi- 
nibus ifla, & finite 
illos:quoniam fi eft ex 
hominibus confilium 
wt opus hoc, diffolue- 
turi 


Sinex Deo efl, non 
poteftù diffoluere , ne 
quando & Deo re- 
pugnare reperiamini. 
Confenfirunt autem 
illi: 

Et quum aduecaf- 
fent. Apostolos , cefis 
preceperunt ne logue- 
renturin nomine Je- 


fuit dimifirunt ces, 


Es illi quidem ibant 
gaudentes a confpeddu 
concils. quod digni ha 
biri effent vt pro no- 
mine eins contumelia 
afficerentur. 

Et quotidie in tem 
plo & in fingulù do- 
mibui non ceffabant 
docire C7- annuntiare 

| Itfum Chrifium. 


APOSTOLI: 

uan creduto furon difperfi. 
38. Ethota iovi dico, Afte- 
neteui da quefti buomini,ela- 
fciateli ftare : imperoche fe 
quefto configlio,ò quefta ope- 
raè da gli huomini , fi diffol- 
uerà: Î 

39. Ma segli é da Dio,voinò 
lo potrete diffoluere:accioche 
tallora voi non vi trouiate ri- 
pugnantiancor a Dio. Et efsi 
confentirono al fuo parere. 
40. Echiamatigli Apoftoli, 
poi che gli hebber battuti;co- 
mandoron loro che non par- 
laffeno nel nome di Icfu;e la 
forongli andare. 

41, Etefsi fen'andauano al- 
legri dala prefentia del confi- 
glio;per eflere ftati fatti degni 
di riceuer vituperio per il No 
me di effo. 

42. E non ceífauano ogni gior 
no nel tempio e per le cafe pri 
uate d'infegnare & annuntiat 
Iefu Chrifto. 
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Leuandofi il mormorio de Greci per letrafcurate loe 
vo vedoue,eleggano gli Apostoli fette "Diaconi ministri 
de poueri , fra 1 quali Stefano, dopo molt: miracoli fel- 
famente accufato,a prefentato nel concilio, come viola» 
tore de la Leggedi Mofe. 


N diebus autem illù 


crefcense mumero di 


CAP. VI 


I I in quei giorni crefcen- 
do il numero de difcepoli, 
nacque 


A 


Cap. v x. 


TAY Tr 
nacquevn mormoramento de 
Greci contra gli Hebrei , per- 
cioche le lor vedoue eran dif: 
prezzate nel minifterio coti- 
diano, 

2. La onde i dodici fatta chia 
mar la moltitudine de difce- 


"aida pia- poli;dilero; Ei non è +ragio- 


gere, 


neuole; che noi laffara la pa- 
rola di Dio , miniftriamo a le 
menfe, 
3. Scegliete dunque, fratelli, 
fette huominidi voi, de quali 
s'habbia buona teftimoniaza, 
pieni di Spirito fantoedi fa- 
pientia;a i quali noi commet- 
teremo quelta cura, 
4. E noiattenderemo a l'ora- 
tione, & a l'amminiftration 
dela parola. 

B f. Quefto parlare piacque a 
tutta la moltitudine:& eleife- 
ro Stefano, huomo pien di fe- 


Difot.21 6.8 de,e di Spirito fantose || Filip- 


po»€ Procoro;e Nicanore,e Ti 
mone; e Parmena, e Nicolao 
profelito Antiocheno; 


6. I quali prefentorono dinan 
zi a gli Apoftoli: & efsi poi 
ch'hebber fatta oratione, pos 
fero le mani fopra quelli, 

7. Ela paroladi Dio crefce- 
ba e il numero de difcepoli 
fi moltiplicaua grandemen- 
te in Ierufalem:e gran mol- 


DE 


Seipulorum, ortum eff 
murmur Grecorum 
aduerfus H ebreos : eo 
quod defpicerentur in 
miniflerio quotidiano 
"vidue ipforum. 
Caterùm duodecim il 
li; qus suffiffentadef= 
fe multitudimem difci 
pulerk, dixerunt: Nom 
eft equum vt nos dera 
litto firmone Dei,mi- 
nifiremus menfis: 


Circunfpicite ergo, 
Fatres, viros ex vo- 
bis [pelate probitatis 
feptem, plenos Spiritu. 
Santo, & faptentia, 
quibus | delegabimua 
hoc negotia 

Nos verò deprecation 
ni © adminiflrande 
Sermoni incumbemus, 


t 

Et placuit bie ferme 
coram tota multitudi 
ne C clegerit Stepha 
num virum plenum fi 
de ac Spiritu fanclo,es 
Pbilippá » € Procho= 
rum, € Nicanore, 0 
Timonem.t» Parme- 
nam, g? Nicolai pre 
Silih Antiochenume 

Hes. flatuerunt im 
confpetta cApoftolora: 
€ quum oraffent;im 
pofutrunt eà manu. 


Et fermo Del crefce 
bat ; ac multiplicaba- 
tur numerus difcips- 
loră Hierofolymuval- 

deimut 


Pi 
bi | 
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liy, 
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UT 
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feim ltag, turba Sacer 


nm df dorum obediebat fidei 


rum 


Porrò Stephanie ple 
mus fide ac fortitudine 
faciebat prodigia C fi- 
gna magna in populo, 

Exorti funt autem 
quida è fynagoga que 
appellatur Labersino» 
rum, et Cyrenéinfium, 
€ «ilexandrinorum, 
€ Cilicum & Afia- 
norum difputantes ci 


tur in 
pidiano 


Stephano. 

nh Nec poterant refi ite» 
x "ver rt fapientia € firi- 
itat tui quo loquebatur. 
piri 

entiti Tune fubornaueritt 
bim Viros qui dicerët, Au- 

diuimus eum dicenté 

veatio» verba contumeliofain 
jandi Moftn ac Deum. 

imus 

ferma Commoneruntg, ple 
jitudi be x Seniores & scri 
up barato, invadente: cor 
umfi ripuerst ei C adduxe 
pitt tunt in concilium. 
nde Statieruntd, falfo 
yo teftes,gui dicerent, Ho 
arme» a Po iste no celfar logus 
i p yerba citumeltofa ad- 
nim» serfi locum fantlum 
"t în bunest&r Legen, 

liit 
nim vAudiuimus enim 
nM tå dicent, [efie Naza 
mft renis iste demolteruv 
aie lecá hunc, e mutabit 
ne inflituta qua tradidit 
ii meda Mofes, 


| 


mnt 


APOSTOLI, 
titudine di Sacerdoti obbedi- 
ua ala fede, 
8, E Stefano pieno di fedee di c 
fortezza, faceua mitacolie fe- 
gni grandi nel popolo, 
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9. Onde alcuni de la finago- 
ga che fi chiama de Libertini, 
€ de Cirenei , e de gli Aleffan- 
drini,e di quei che erano di Ci 
licia , ed'Afia, fi leuoron fuà 
difputar con Stefano. 


10. È non poteuan refiftere 2 
la fapiétia,& alo Spirito , con 
che egli parlaua, 

11, Allora efsimeffero al pun- 
to de gli huomini; che diceffe- 
no; Noi gli habbiamo vdito 
dir paroledi beftemmia con- 
tra Moife e contra Dio, 


12. Ecommoflero il popolo, e 
i Vecchij e gli Scribi;i& andan 
doli addoflo,lo prefero , e me~ 
noronlo al configlio. 


13, E prefentorono de falfi te- 
ftimonij;che diceffeno,Queft 
huomo non ceffa di parlar pa- 
role di beftemmia contra que- 
fto fanto luogo, e [ contra ]la 
Legge. 

14. Percioche noi gli habbia- 
mo vdito dire, che quefto Ief 
Nazareno diflruggerà quefto 
luogo, e mutarà gli ordini chè 
Moife ci ba dati, 

L 


TATTI DE 
35. Eriguatdandoinlui tutti — Erintuenter em ee 
quelli che (edenano nel confi- me 94 fedebant in 
glio; viddero la fua faccia co- concilio, cuidenkos fa: 
EAD ciem eius tanquam fá 
mela faccia d'vn Angelo. ciem Sangalli 


Stefano constantemente rifpondendo à Giudei , mé- 
fira che à Dio,il quale dimora co fanti eziandio fenfata 
bernacolo piace la fede,e non le cerimonie;per questo 1% 
gran furia lo lapidaronosconfenziente Saolo, 


LI 
AES SOR 1 drin, 
A OXESU EE TCE IR: ; ; P p 
À Llora il principal Sacerdo J) 157 autem prime Fear 
re dille, Quefte cofe fanno. Sum Lac ina fe he Nds 
elle coli? BeAr Y 
2. Eteglidiffe, Huomini fra- | «42 ille cit, Kiri fia bw, 
tellie padri;afcoltate, L'Iddio Z7 COE ngo Ls Pri 
Nea n Deis gloria apparsi? Lum cine 
dela gloria apparue al noftro parri nofro Abraha» "m 
Padre Abraam, quádo egli era qua effer in Mefapora- € tn 
în Mefoporamia;prima che di mis.privs quam mera gie oy 


moraffe in Carran, Luna fui] 
3 
id gen 


Gen.33.41 5, f Ediffeli, Efciride la tua | Etdízitad illa; Ezt Partian! 
terra e del tuo parentado,e ferrata» & decos Ran 
vieninelaterrache ioti mo- 89419 me ven? UN 

ftrarò. tn erram ganean gg erunt 

monítramcro tibi. € eu 


4. Alloraegli vfcide la terra Tune exyt è terra Et erip 

de Caldei,& habito in Carram CO, ca | "hu 

TE eO e e 1 tanit in Charra. Ef tiu 
edi li,morto che fu (uo padre, inde, poilquá mortiue Pus 
f Iddio ] lo trasferì in quelta «f parer cras, tran fla- M) 
terra ,nelaquale hora voiha- ltillem in terrà bane tics 
birate in qua nunc "vot hae ha, 
te, Pte 
bitatu. : 

s è] 

$. E non gli dette [alcuna] Et non dedir ili bas Vin 
Wheredird in cfa, ne pur vna: "ediratem inve neve 1f ly; 
a R F aule rak MS 
pin es piede: ma: gli- pro- PER eS Y | ^» 

efe TENA " ZA o 4 » Vitr 
melle di dargliela à potfedere; tyrum poffidendam, ve | Ns 
Lemini | UL 


GLI 
Femini eins poft ip- 
Sumiguum non habe 
ret filium, 


Loquuruseft autem 
Deus fic; qusdfuturit 
effet femè eius ingui- 
linum in terra aliena, 
quodg. feruituti illud 
Subietturi effent, & 
malè traftaturi anni 
quadringenti, 


Et gentem cuicun- 
que fernierint.iudica» 
bo ego dicit Deus : & 
pof hec exibunt 67 
Seruient mihi in loco 
boc. 

Et deditilliteame 


APOSTOLI. 


& al feme fuo dopo lui; non 
hauendo egli [alcun] figliuo- 
lo. 

6. E parlò Iddio in quefto 


modo, || che il fuo feme fareb- SEHE 13 
16 


be foreftiero in terra aliena, * 
eche [le genti del paefe]lo ri- 
durrebbeno in feruità ; & af- 
fliggerebbenlo quattro cento 
anni. 

7. Etiogiudicarò la genteà 
cui haueranno feruito , dille 
Iddio. E dopo quefte cofe v- 
fciranno, e feruirannomi in 
quefto luogo. 

8. | E [cofi] gli dette+il patto 


Cenaz bia 


gum circunfionis. At- Ola confe 
que hic genuit. Ifaac, 
dr circuncidit eum in 
die oftauo: & Ifaac 
genuit Lacob,& Ia- 
«ob genuit. duodecim 
Patriarchas. 


de la circoncifione. Poi | effo | 

EES eratione e 
[Abraam] generò Ifaac, € lo Genzi 4; 
circoncife lo:tauo giorno: Gen.15.c24 
J& Ifaac[genero]Iacob,||e Ia- 
cob i dodici Patriarchi. 


Gtn.29 d33 
ejos; 
Q 35d1; 


Et Patriarcha în- 
nidia mori, Iofephven 
diderunt in Aegypti: 
«7 trat Deus cum eo: 


Et eripuit ed ex om- 
nibus  afflichionibus 
giss.et dedit ei gratia 
€x fapiétiá cora Pha- 
raone rege Aegyptio- 
yum: O onjituicc 
prefettum fuper Ae 
gopeum 47 fuper tor 
domum fuam. 

Fenit autem fants 
în vniverfam 
adegypti et Chanaan, 
at affliclie magsainec 


erram 


9. EiPatriarchi moffi da in- 


uidia,| venderono Iofefà[gen Gen.57.f 18 


te che lo menó]ín Egitto, E Id 
dio era con lui, 
10. Eliberollo da tutte Te fue 


tribulationi, | e detreli gratia Gen.4re 33 


e fapientia dinanzià Faraone B 
re d'Egypto, che lo conftituì 
gouernatore fopra l'Egitto, e 
Íopta tutta la cafa fua, 


1t, Venne poi vna careftia 

in turta la terra d'Egitto,e di 

Canaan, e vna gran tribula- 

tione;in modo che i noftri 
Li 


Cap. 


Gtn. 41,4 1 


Gm.454 4 1, | Ela feconda volta Iofef 


Gen.46.4.5 


66494 3; gitto, fe morì egli,e i padri ji» 


Gm.50.b 7 
dof.24.g 3i 
Gtn.15.g16 


Efe1.47 


C 


VIL 

padri non, trousuano da nu- 
trirfi. 

12. |OndeIacobhauendo vdi 
to che in Egitto v'era del gra- 
no,vi mandó prima i noftri 
padri, 


fu riconofciuto da i fuoi fra- 
telli, e manifeftoffi à Faraone 
il parentado di Iofef, 

14. Allor Iofefmandó à chia: 
mar Iacob fuo padre, e tutto’! 
fuo parentado[che erano]fet= 
tanta cinque perfone, 


15. || E [cofi] Iacob fcefe in E- 


noftri, 
16. | E furon trafportati in Si- 


chem;e pofti nel fepolcro|che 
Abraam haueuacóprato con 
prezzo d'argento da i figliuoli 
d’Emor figliuol di Sichem. 

17. Quando poi s'auuicinó il 


tempo de la promella, laquale 
Iddio haueua giurata ad A- 
braam, || il popolo crebbe e 
molciplicò in Egitto, 

18, Infin che venne fu vnal- 
tto Re in Egitto, che non ha- 
ucua conoiciuto Iofef, 

19. Quefio ingannandola no 
fira gente, afiile i noftri pa- 
dri, infinà farli abbandonare 
i lor fanciulletti : aceioche i 
parti non viuefleno, 


BE 


inuenichant cibos. Pda 
tres nostris 


uum audi[fet ame 
tem Jacob effe fiumtm 
tà ih «degipto, mifit 
Patres nostros pri. 
mum, 

Et quum iterà mi- 
filèt cos» agnitus eft 
Iofiph & fratribus fuu, 
© innotuit Pharaont 
genus Iofeph. 

Miffo antë nuntio 

Tefeph accerfiuit laccb 
patrem fui, omnem; 
cognationem fuam 10 
animabss fepruagine 
táquinque. 
Et defcendit Iacob 
vatgyptum; defun- 
wd, eft ipfe & Pa- 
tres noftri, 

Et tran[lati funt im 
Syché, & pofiti fane 
in fepulchro quod mit 
«ibrahà prio argēti & 
filjs Emor fily Sich, 


uum ante approe 
pinquaret sipus pf 
[ionis de qua iuraue- 
rat Deus vAbrahascre 
uit populus & multi= 
plicat? tff in vAFg)pto. 
Donic exortus eff a- 
lisi tez, qui nò mene 
rat Iofiphe 


Hic circunueniens 
genus nofirum,affli- 
xit Patres noflros,cut 
taponerent. infantes 
Juornt[ fatus Jeffine 
"vitales, 
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GLI 


Eodem tempore na- 
gw eft Mofes, © fuit 
grati Deo:qui nutri- 


aus eft tribus menfi- 
bus in demo patris. 
Eapofitum autem 
Sm fuflulit filia 
Pharsons, (7 nutri- , 


uit tum. fibi vice filij. 


Et eruditus eft Mo 
Se: omni fapi£tia Ae- 
gppriord: e erát potes 
1n fafta & in ditta. 

Ft ver explet eft 
i quadraginta anno. 
yü tëpus, fubit in cor 
eius vt inuiferet fia- 
gres fuos filios Ifrael. 

Et quum vidiffet 

quendam iniuria. affi 
si defendit eh, & vl 
sus eft vicem eins qui 
affligebatur > percuffo 
Aegyptio. 
Exiftimabat ante ine 
selligere fratres. fuos 
quod Deus per mank 
ipfis daret falute il- 
là : at illi non intelle- 
xerunt, 

Et fiqutnti die con 
fprtBus eft illis litigan- 
sibus, O redigit cos 
in concordiam, dicens, 
Vivi, fratres estis, cur 
rvesinuicom l«ditut 


! Ceterum à qui iniu 
vid faciebat. proximo, 
repulit es dices, 
peci Blituit principem 
ac iudicem fuper nosi 

Nun wid interfice- 


ul 


APOSTOLI. 


zo. || In quefto tempo nacque 
Moife,e fü grato à Dio: ilqual 
fu nutrito tre mefi ne la cafa 
del padre, 
21, Poi effendo egli abbande 
nato; la figliuola di Faraone 
fe lo portò, e nuteiffelo per fi- 
gliuolo. 
21. Efu Moife ammaeftrato 
in ogni fapiétia de gli Egittii: 
& era potere in fatti e in derti, 
4:. - Come poi fu arriuato à 
Verà di quaráta anni, gli ven- 
nein animo d'andar à vifitare 
i fuoi fratelli figliuoli d'Ifrael. 
24. || Et hauendone veduto 
vno che riceueua ingiuria, il 
difefe;e fece la védetta di quel 
lp che era ingiuriato;percoté- 
dol'Egittio, 
25. E penfaua che i fuoi fratel 
li intendeffeno, che Iddio per 
mano di ]ui darebbe loro fa- 
lure:ma effi non l'intefero. 
26. || Il di feguente comparfe 
innanzi à [certi di]loro che 
queftionauano infieme, e ridu 
ceuali à concordia, dicendo, 
Huomini,voi fete fratelli;per- 
che v'ingiuriate yoi l'vn Pal- 
tro? 
27. Ma quello che ingiuriaua 
il fuo proffimo,lo ributò, dice 
do, Chi." ha conftituito prin- 
cipe e giudice fopra di noi? 
28, Voituammazzar me; co- 
Los 


Efo.1.41 
Hebiasa 13 


Efo.3.b.18 


Efore 23 
e 


€ap. visi FATTI pE 
me ammazzafti hieri quell'E- e we tu và, quemado. 
gittio, molum interfecifty be 


29. Allora Moife fi fuggl per "i Aigprium? 
quefta parola, e fü peregrino Myr Aci 
nela terra di Madian, doue BE du ef Mata aim tero 
nero due figliuoli. ra Madian; "tbi gent 
30. Compiuti poi quaranta renié filio: duos. 
BSo.;.a: anni, || gli apparue l'Angelo 2f pietà annu qua- 
del Signore, nel diferto del /4P 2e spere ied 
X n in deferto montù Sing 
monte Sina, in vna fiamma di angelus Domini, im 
fuoco[cheera]in vn pruno. ^ flammeo incedio rubis 
31. E come Moifelo vidde,fi — Mofesautz vi cone 
marauigliò de la vifione:& ac fexit admiratus «f 
coftandofi per confiderarla, pu Heo lia 
si opanicone vna voce del ret, fafla eft ad cii ven 
nore, Domini, 
32. [ Che diffe, ] Io fono l'Id- Ego fum Deus Pao 
dio de tuoi padri, l'Iddio d'A- trum tuorum, Deus 
braam,l'Iddio d'Ifaac,l'Iddio -45raba. Des Ifaacs 
di lacob. Diche effendofi Moi MP Bind Has 
fe fpauentato; non ardiua di VA awe uri cho 
riguardare. dere. 
33. Allora il Signor li diffe, | pisi, aut ili De 
Sciogli ilcalzamento de tuoi minus Solné calcramE 
piedi, percioche il luogo doue ?»m pedum tuorum: 
tuftai,è terra fanta. e AD que frat 
34. Io ho ben veduta l'afflitió "y^ (eats jd 
3 D Fidens vidi affitio 
dcl mio popolo, che è in Egit- nem pepuli mei qui ef 
to, & ho vdito il lor gemito, e in Aegopro, € gemia 
fono fcefo à liberarli. Vieni Pis ois dori 
hora dunque;& io ti mandar g; päe venito & mig 
in Egitto. tam tein Aegyptum, 
35. Quefto Moife; ilquale eflî , Hunc Mofen qutm 
negorone ; dicendo, Chi tha negsuerunt ; dicentesa 
conftituito principe e giudi- RJ. AUN prine 
^ a. 4 em thun 
duse o aan a Deus principe e res 
Per demptertm miferat pes 


Mert 
fij Dj 
m Mofa 
ef? 
gin tere 
ji gme 
h 

pù quee 
ruit ili 
ph ind 
ini, 1 
mu 


nut m 
[7] $ 
quum 
stende 
ch ver 


sus Pie 
; Dod 
Ifisi 
a Tre 
n Me 
atin” 


li De 
Jeumt 
orum? 
"L2 


ftit 
pit 
pente 
UL 
4 ate 
w nit 
ym 
qum 
anttia 
pi” 
1 
put 
MILA 


GLI 
manum angelisqui «p 
parxtrat illi tn rubo. 


Hic eduxit illos, «dcs 
prodigia & figna in 
«Atgypto, C in rubro 
mari, in deferto an- 
nis quadraginta. 

Hic eff Mofes qui 
dixit filys Ifraîl,Pro- 
phetiî fu feitabit vobis 
Dominus Deus vester 
è fratribus veftrù fimi 
lem meii audictù. 

Hic eft qui fuit in 
congregatione in foli 
tudine cum angelo qui 
loquebatur ei in monte 
Fina, (7 ch Patribus 
noflri qui accepit fer- 
monem viuum vt da 
ret nobis. 


Cui noluerunt obe- 
dire Patres noftri , fed 
repulerunt C7 querfi 
funt corde fuo im såe 
gpprum. 

Dicentes ad Aaron 
Fac nobu deos qui pra 
tedant nes : Mofi enim 
buic qui eduxit nos de 
terra e Aegypti » nefci- 
mis quid acciderit. 


Et vituli fecerunt 
in diebus illu Cz. cbtu- 
lerunt bofliam fimula 
chro, to letabantur fu 
per operibus manuum 
Suarum. 

Conuertit[ fe Jautë 
Deus , C tradidit eos 
vt celerét militi eelis 


diur feriptis eft in lin 


APOSTOLI. 


mano de l'Angelo ; che gli era. 

apparfo nel pruno. 

36. | Quefto gli cauò fuore, fa~- E d 
cendo miracoli e fegni in Egit Efe.7* 3.9» 
tó,e nel mare roffo , | e nel di- ss n a 
ferto per quaranta anni. foe. 

37. Quefto è quel Moife che 

diffe a i figliuoli d'Ifrael,||Il Si peu 18 e 18 
gnore Iddio voftro vi leuarà Difep 5.42* 
fu vn Profeta de voftri fratel- 

li;xcome me,vdirete lui. 

38. | Quefto é quel che fu ne la Efo.s9.as 
congregatione neldiferto con 

l'Angelo, che gli parlaua nel 

monte Sina, eco i noftri Pa- 
dri:ilqualriceuè la parola vi- 

na, per darla à noi. 


39.» Alquà lei noftri padri nõ *è a faqa 
volfero obbedire, ma lo rib- l* 
buttorono , e riuoltoronfi co í 

lor cuori in Egitto; 


4c. Dicendo ad Aaron,|Facci Efe.5:.4s 
de gl'iddij che ci vadano auá- 
ti:percioche noi nó fappiamó 

quel che fia accaduto à quefto 

Moife che ciha condotti fuot 

de la terra d'Egitto. 

41. E fecero in quei giorni vi 
vitello, & offerfero il Sactifi- 

tio àl'idolo, e diletrauanfi ne 

l'opere delelor mani, 


2, Onde Iddio fi riuoltó;e det 
tegli à feruire ala militia del 
ciclo;fi come è fcritto nel libre 


x L4 


Cap. vir. FATTI DE 
Ams 5g de Profeti, | Cala d’Ifrael,offe- Pa Nere 
" H H . selim as dá . 
25 riftemi voi per quaranta anni gp, mibl annu qua 
nel diferto vittime e facrifitij? draginta in deferso do- 
mus Ifrael? 
È icis Rp AM 
F 43. Ericeuefteil tabernacolo Beca 
È ulum ) 5 
di Moloc;e la ftella del voftro 


É - Jdu Dei vefiri Rem- 
Iddio Renfamile figure che voi pham, figura quas feci 


facefte per adoratle :[ Pero ] fd adorandi taé” 
io vi tranfportaró dilada Ba- traniferam vos evltra 
: : Babylonem, 
bilonia, Lala. 
44. Il tabernacolo del tefti-. - T«be»acalit tefti- 
: A 251 4 mony fuit patribus no 
monio fu co i noftri padri nel 


10 AHI firi in deferto;ficut tre 
diferto, come Iddio haueua or dinauerat illa, loquens 


Es dao dinato , || parládo à Moifeche «4 Mofen, ve faceres il Ph 
Ur 8-55 lo facelle feesdola formach'e- ld fecundă formam 


È [771 
glihaueua veduta, ét a gs 


45. Ilquale ancora i noftri pa- at as RR $ 

dri, hauendolo riceuuto; Pin- HE e Tefa in pf p; 
3:14 troduffero conjIofue nela Pof fifione Gentium,2uas herum, 

fefsion de le Genti ,lequali Id- expulit Deus è facia 

dio fcacció dala faccia deno- Patrum noflroris y fa, P 

ftri padri infin a i giorni di 4^ 4 Danid, fiu 


fig 
Dauid. tibu 


Hf. 


Ilqual trouò gratia di- Quiinwenit gratia 
ià Dio, | e domandò di &4» Deo, e» petje vs 


inueniret tabirnacua 


trouuare vn tabernacolo à l'Id him Dro FEL 


dio di Iacob, 
LRE E41 47. | PoiSolomonegli edifi- Salomon autem edi 
còvna cafa V firauit ils domum, 
8. Para 17.48, |Mal'Altifsimononhabi Sed excel fi fimus il 
1 . m ma H Aü 
z ta ne i tempij fatti à mano,co» ! ren i» manufatti 
D.fit. 17, f dice il Profe templa: habitat » ficus 
34 me dice il Pro eta, Propheta dicit, 
N* 66:41 49. YI cielo la mia fedia, e CE mn Terfa 
` Er: utem feabell 
la terra è lo (cabello de miei 19798 


dt 9 DI CASO pidum mecrumigsam 
piedi. Qual cafa m'edificarere Poma adeficabitù mi- 


b 


CLI 
bi,dicit Dominus:aut 
quis lecs requietioni 
mee eft? 

Norne man med 
fecit hec omnia? 


Duri ceruice d7 in- 
sircuncifi corde (7. au- 
ribus, yos femper Spi 
ritui fanto refiftitz: 
ficut patres veftris 
sta C vos, 


Quem. Propheta 
mi funt perfequuti Pa 
rei veil ?et occiderüt 
cos qui prenuntibant 
de adicety Infli illius; 
euius vos nunc prodito 
pes et occifores fuifta: 


Q ui accepiftù Lege 
ger difpofitiones Ange 
Soruminec feruaîtà, 


«Audiétes aute bec, 
diffecabantur cordibus 
Sui em firidebant den- 
sibus [ui in eum. 
uum sstem effet 
plenus Spiritu fantto, 
intenta im. celum ccu- 
là "vidit gloriam Dei; 
© lifum flantem a 
dextri Dei. 

Et ait, Ecce video 
tèlos aperto:,@ Fili 
hominu flántern è dex 
prà Det, 


Exclumantes autem 
Voce magna Continue, 
runt aures fuas,et im- 
petum fecerunt ynani 
mifer dn tim, 


AT OSTOII 
voi,dice il Signore?ò quale è il 
luogo del mio ripofo? 


so, Lamia mano non ha ella 
fatte tutte quefte cofe 

si. Gente ] di dura ceruice, || e 
incirconcifi di cuore e d'orec- 
chie , voi refiftete femprea lo 
Spirito fanto:come[hanno fat 
to ]i padri voftri, cofi [ fate] 
voi, 

52. Qualde Profeti non han- 
no perfeguitaro i voftri padri? 
& hanno [ancor ] occifi quelli 
che prediceuaro la venuta del 
Giufto,di cui hora voi fete fta- 
ti traditori & occidicori, 


33, || Iquali hauete ricevuta la 
Legge per difpofitio degli An» 
geli,e non l'hauete offeruata, 
s4. Efsi vdendo quefte cofe, fi 
rodeuano ne i lor cuori;e ftrin 
geuano i denti contra lui, 


ss. Ma egli effendo ‘pieno di 
Spirito fanto, riguardo fifame 
te al cielo ; e viddela gloria-di 
Dio;e Jefu che ftaua a la deftra 
di Dio, 

«6, E diffe;Ecco,io veggo i cie 
li aperti, e il Figliuol de l'huo- 
mo ftarea la deftra di Dio, 
57; Allora efsigridido ad al- 
ta voce , fi chíutero l'orecchie; 
e tutti d'yn animo gli andoro- 


no impetuofamente addoffo, 
L5 


Tert 5, g 16 
EREA Abg 


Cap. viin FATT 
38. E fcacciatolo fuor de la cit 

Difot.11.€ tà, lo lapidauano:|e i teftimo- 
x nij pofero le lor vefte a i piedi 
d'vn giouene chiamato Saulo, 


59. E lapidauano Stefano che 
inuocaua;e diceva , Signor Ie- 
fu riceuilo fpirito mio. 

60. Et inginocchiatofi , gridò 


Mat 45 ad alta voce, || Signore nó im- 


Euc.15:€ 34 


t.Cor.4.es: Putar loro quefto peccato :e 
detto quefto,s'addormi. 


1 DE 

Et eiellum cum è d 
uitate lapidabant:ac tà 
fies depofuerunt vefti 
menta ad pedes adole 
enti: qui "vocabatur 
Saulus, 

Et lapidabant Stto 
phani inuocant£,ac di 
centem, Domine Iefus 
Sufcipe fpività meum. 

Pofitù autem gente 
bus, clamanit voce ma 
gna Domine, ne fiae 
tuas dla peccati hoce 
Et quum hoc dixi[fits 
cldermiuit, 


"Tiagnendo i fedeli Stefano , Sablo diferta la Chiefs 


Filippopredica l Euangelio à Samaria, 


al quale anda- 


vi gl Apostoli, ottengono lo Spirito fanto a fedeli, L'a- 
sarizia di Simon Mago e notata. Filippo batteza l’ Eu- 
nuco Etbioposbauédolo prima ne la fede Christiana ame 


maeftrato, 
A 
Difet. 12.0 
29 


C A P, 


Or Saulo era confentien- 
te a la fua morte: & in 
quel giorno fu fatta vna gran 
perfecutione contra la Chiefa 
che era in Ierufalé:ondefuron 
tutti difperfi per le regioni de 
la Giudea e dela Samaria,fuor 
chegli Apoftoli, 
2. Et[alcuni]huomini pij pre 
fer cura di[fepellire] Stefano,e 
fecer gran pianto fopra effo, 
Pifnità,:, WE Saulo fcompigliaua Ia 
Chiefa , entrando per tutte le 
cafe:e traédone gli huomini e 
le donne; gli metteva in pri» 
gione, i : 


Vill, 
Aulus autë confem 


Soa nece eius, 
Falla efl autem in illo 
die perfeguutio magna 
aduerfies Ecclefia que 
erat Hierofolymu , & 
omnes difperfi funt per 
regiones Iudee et Sae 
maria, preter Apoftce 
los, 

Curauerst aut vnà 
Stephani viri religio 
Jofeceruntd, plantum 
magnum fuper eum. 

Saulus vero deuaffa 
bat Ecclifiam, per fine 
gulas domos intras:tra 
henfg; viros ac mulia- 
res tradibat in cuftos 


diam, 
JH 


Geri 
Mi igirur diporfi 

peragrabane , annun- 

giunte; fermont Dei. 


Philippus autem 
peruenit in ciuitatem 
Samarie, ac predica» 
bat illis C briflum. 

Intendebant autem 
turbe hu que à Philip 
po dicebatur,vnanimi 
ter audientes & vidë- 
tes figna que adibat. 


Spiritus enim im- 
midi è multa qui ab 
illurrenchatursezibit; 
clamites vece magna: 


- multi auté paralyrici 


& claudi fanati funt, 


Etfafum eff gau- 
dium magnum in illa 
siuitate. 

Vir autem quidam 
nomine Simi, qui an- 
sea in ea ciuitate arte 
exercuerat magicit ac 
gentem demeniuuerat 
amaris; dicen: fe effe 
quempiam magnum: 


Cui. aufeultabant 
illi à minime vfque 
«d maximum dicētes, 
Ife eff cvirtws Dei 

Ue vocatur magna: 

Aufcultabam aute 
ti,proprerea quod mul 
to tepore magicu arti- 
bus dementajjet eoi. 


Quum verò eredidif- 
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4. Quelli dunque che erano 
difperfi fen'andauano attor- 
no, annuntiando la parola[di 
Dio.] 

p. EFilippo effendo arrivato 
in vna città di Samaria, predi 
caua loro Chrifto. 


6. Eleturbe ftauano d'vn me 
defimo animo attente a le co- 
fe che fi diceuano da Filippo, 
vdendo e vedendo i fegni che- 
gli faceua, 

7. Imperoche li fpiriti immó 3 
di v(ciuano da molti che n'ha 
ueuano, gridando ad alta vo- 
ce: molti paralitici e ftrop- 
piati furon guariti. 

f. Ondein quella città fi fece 
grande allegrezza. 


g. E:[eraui]vn certo huomo 
nominato Simone, che per a- 
vanti efercicaua in quella cit- 
tà l'arte magica, e rendeva at- 
tonica la gente di Samaria;di- 
cendo fe effere vn certo gran» 
de[huomo:] 

10. A cui tutti dauano audien. 
tia dal piccolo infin al gran- 
de, dicendo, Coftui è la virtù 
grande di Dio. 

it. E dauangli audientia; per- 
cioche effo gli haueua molto 
tempo tenuti fuor di fenfo cò 
le fue arti magiche. 

12, Ma come effi hebber cree 
duro 


€ap. v rir. 


FATTI 
dutoà Filippo che annuntia- 
ua le cofe del regno di Dio,c il 
Nome di Iefu Chrifto; turti)(i 
battezauano, e gli huominie 
le donne. 

C 13: Allor Simone credette an- 
ch'egli:& effendo(i battezato, 
ftaua di continuo con Filip- 
po:e vedendo le virtù e i fegni 
che (i faceuano; rimaneua ftu- 
pefatto. 

14. Horhauendo gli Apofto- 
liche erano in Ierufalem; in- 
tefo come Samaria haueua ri- 
ceuuto la parola di Dio, man- 
dorono ad effi Pietro e Gio- 
uanni, 

15. Iquali come vi furono fce- 
fi;pregoron per lora;accioche 
ziceueflen lo Spirito fanto, 


16. Imperoche non era ancor 
difcefo fopra alcun di loro, 
ma eram folamente battezati 
nel Nomedi Iefu Chrifto, 

17. Allor poneuano le mani 
fopra effi;e riceueuano lo Spi- 
xito fanto, 


19. Simone vedendo che per 
l'impofirion dele mani de gli 
Apoftoli fi daua lo Spirito fan 
to;offer(e loro de denari, 


D 19, Dicendo,Date ancor à me 

quefta poteltà;che fopra cui io 
porrò le mani;riceua ]o Spiri- 
tofanto, 


D.É 


fent Philippos euágeli 
Rit deregno Dei, dé- 
que nomine Iefa Chri 
Ri, Laptizabantur yie 
ri (imul «c mulieres. 


Tunc Simon (7 ips 

ft credidit s e quum 
1 e[fct;adbes- 

, Philippo : vi- 
J'gna & «vir. 

tutes fiers flupens ade 


mirabatur. 


Quum autem. au- 
dient Apostoli qui 
ert hierofolymis, quod 
recepi jfet Samaria fers 
monem Dei,miferunt 
ad eos Petrumac Ip» 
annem. 


Qui quam defcep- 
diffent 2 OraMer4nt pro 
ipfis vt acciperent spi 
ritum fanclum, 

Nondum enim in 
quenquam illorum ile 
lapf.s fuerat, fedba- 
preti ttum erit in 
nomine Chrifti Fefus 

Tune imponebant 
manns fuper illos, acci 
piebantg; Spirità fane 
Gum, 

LQuum yidiffet autg 
Sim on; qubd per imps- 
fitionë manus vapofle 
lorum daretur Spiri- 
tis fanus, obtulit ed 

(LETTA 

Dice, Dart & mì 
hi poteflaté iftam, eut 
cuicungise impi fuere 
mani accipiat Spiri. 
tim Jandam, 


GLI 


Petrus autim dixit 
ad eum, Pecunia ina 
tecum fit in perditto- 
nem, quoniam dnm 
Deiexiflimafli pecu- 
nys parari. 

Non eft tibi pars ne- 
que fors im ratione 
huc : cor enim tuh non 
eft reum coram Deo: 


Refipifee igitur ab 
iila malitia tna, & 
toga Deum: fi forte re- 
muratur tibi cogita- 
siccordi tii. 

In felle enim ama- 
vitudini, € colligatio 
ne iniquitati "video 
te effe. 

Refpondens autem 
Simon dixit, Preemie 
9i vos pro me apud 
Domini,ne quid eue- 
niat in me horam qua 
dixiftà, 


Et illi quidem tefli 
ficati & loquuti fir- 
mont Dei,renerfi [unt 
Hitrofolym& t mual- 
tù cppidulis Jamarita 
niorum Euangelr Za 
bant. 

«Angelus auté Dc- 
mini loquutus eft 
Philipp dités$u 
© vade Meridie ver- 
Sussad vid que defce- 
dit ab Hierofilymu ad 
Card bec eft difirta. 

Ef furgěs alit: c 
tet vir deshiops, ene 


APOSTOLI 

20. Ma Pietro gli diffe, I tt oi 
denari fiano teco in perditjo- 
ne, poi che tu bai Rimato che 
il dono di Dio s'acquifti con 
denari. 

zı; Tunonhai parte ne forre 
[alcuna]in quefto affare: per- 
cioche ilcuor tuo non è recto 
dinanzià Dio. 

22. Pentiti dunque di corefta 
tua malitia, e prega Iddio,íe à 
forte ti fia perdonato il pen- 
fier del tuo cuore. 

23. Perche io ti veggo cffere 
in fiele d'amaritudine;& in le- 
game d'iniquità, 


24. Simone allora rifponden 
do;difle,Pregate voi[altri]pex 
me apprello il il Signore;che nó 
venga fopra di me alcuna di 
quel Ile coie che voi hauete det- 
te, 
25 Efi dunque poiche heb- 
ber teftificatae patlatala pa- 
rola del Signore;fene ritorno- 
ronoin Ierufalem, e predica» 
Pen l'Euangelio in mold cå- 
ftelli de Samaritani. 
Hes L'Angel o del Signore par 
lò poi à F ilippo, dicendo,Leua 
ti iu; eva verfo il Mezodi, per 
la via che fcende da Ierufalem 
in Gaza,quella che e deferta. 


1-7 


27. Eregli leuatofi; andò, & 
ecco yn huomo Etiopo; cunu- 


co, 


RB AUTORI 
co, gouernatore di Candace 
regina de gli Etiopi, ilquale 
haucua il gouerno di tutte le 
fue ricchezze, & era venuto 
per adorare in Ierufalem: 

28. E ritornauafene , feden- 
dofi fopra la fua carretta;e leg 
geua il profeta Efaia. 
29. Alloralo Spirito diffe à 
Filippo, Accoftati,& aggiugni 
ti à queta carretta, 
F 5c. È Filippo correndo là,l'v- 
dì che leggeua il Profeta Efa- 
iae diffeli,Intendi tu quel che 
iu leggi? 
31. Er eglidiffe, Come poffo 
io[intendere;](e alcun non mi 
mo!tra? E pregò Filippo che 
faliffe fuse tedeffe feco, 
32. Horla fentétia dela Scrit 
tura ch'ei leggeua, era quefta, 
l| Come pecora è ftato menato 
à l'occifione, e come agnello 
muto dinanzi à colui che lo 
tofa;cofi non ha egli aperta la 
fua bocca, 
3:. Nela fua humilità è fta- 
to+tolto il fuo giuditio. E chi 
racontaràla fua. generatione? 
percioche la (ua vita è tolta 
da la terra, 
34. E rifpondendo l'Eunuco 
à Filippo diffe] Dimmi]ti pre 
£0» di chi dice quefto il Profe- 
taxi fe fteffosò pur di qualcun 
aliro? 


DE 


nuchis:prafetus Che 
dices regine v Atthies 
pum:quem praefecerat 
vniuerfie gara fues 
Venerat adiraturue 
Hierofalymam: 

Et reuertebatur fedés 
fuper currit fuit leges 
bat; Efaid prophetd, 


Dixit aute Spiritus 
Philippo, decede, €” 
adiunge ge ad currum 


«Accurrens antem 
Philips audiuit. e 
legentem. Efaiam pro- 
phesamito dixit, ine 
tell effne que legu? 

«dt ille ais, Quind 
enim poffim, nifi ali- 
quis dux vie mibi fug 
ritiRogauitg. Philip- 
pum vt afcenderet, fe 
deret, fecum. 

vArgamtenti. auti 
Scripture quam lege. 
bast.erat hoc, Tangus 
oui ad occifianem die 
us eflet ficut agni 
cori sondente fe mu 
#16, fic non aperait os 
Suum. 

In humilitate ipfius 
indicium eu fublatss 
ef. Generationi gute 
Elios quis enarrabit? 
quoniam. tollitur de 
terra vita eius. 

Relbondens autem 
Buna chis Philippo,di 
xit, Ob[tcro te, de quo 
Propheta dicit hoc, de 
Sian de alie qucpia? 

«dperiens 


vp 
Un 
intipit 
isp 
Sum. 

Etdi 
Pinirur 
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«Aperiens aut Phi 
lippus os fuum: © 
sniipiens 4 Scripture 
ifla pradicamie sils Ie- 
Jum. 

Et di ireng per vit, 
Venerunt ad quandam 
aquam: ait Eunu- 
Shui, Ecce aqua : quid 
*Vttat, quo minm ba- 
pre? 

Dixit autem Philip 
pit s Si creduex toto 
corde, licet, Et refpon- 
deni ait , Credo Fili 
Dei effe lefum Chri- 
fium. 

Et infit iili curri: 
ac defcenderunt: ambo 
in aquam , Philippi 
fmul & Eunuch, 
O baptizauit eum. 

Quum autem afcen 
diffint ex aqua , Spi- 
Pits Domini rapuit 
Philipps , ntc amplius 
viditeum Eunuchus: 
ibat enim per viam 
fuam gaudens: 

Philipps auté reper 
sus eft votum pere 
$ranjiem Luangesta 
bat ciuitatibus cuncti, 
donec veniret Cefatca, 
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35. Allor Filippo apprendo la: G 
fua bocca, e cominciando da 
quefta Scrittura ; gli predicò 
Ielu. 

36. E mentrecheefsi andaua- 
no per la via, vennero ad vna 
certa acqua : el'Eunuco diffe, 
Ecco qui de l'acqua, chi mi vie 
ta l'efler bactezato? 

37. Diffe Filippo,Se tu credi có 
tutto cuore , egli è lecito. Et 
egli rifpondendo.dilfe, Io cre- 
do che Ie(u Chrifto fia il Figli- 
uol di Dio. 

38. Ecomandò che fi fermaffe 
Ja carretta, e fcefero amendue 
ne l'acqua;Filippo e l'Eunucos 
€ battezzollo. y 

39. Vícii che furon de l'ac- 
qua; lo Spirito del Signore ra- 
pi Filippo , el'Eunuco nonlo 
vidde piu : & andauafene alle- 
gro per il fuo camino, 


40. EFilippofi ritroudin A- 
zoto:e paffando, predicaua l'E- 
uangelio à tutte lecirtà, infia 
che venne à Cefarea. 


Paulo infuriato perferuità la Coiefa xe dal Signore 


gittato in terra,e da Anania battézato, diuenta guer- 
rier di Christo, [campa gli aggati de Giudei perfecuto 
ri, Pietroguarifce Enea paraliticose rifufeita la (Circon 
Spetta. CAP. 1 X. 
Sy inb sti 4e © Aulo fpirando ancor mi- 
LEE ne MINA ac ca S naccie & occifione contra 
dem aduerfus difcipa- + qin. : ; ` 
Ses Domini, accepit ad 1 difcepoli del Signore, Bone 
ando 


€ap. 1x. 


Ye dottrina, 


Difot.r:.b 6 


y.Cer.15.4 8 
2.Ceraiai 


"o;fpauen. 
tato. 


andò al fommo Sacerdote. 

2 E domandogli lettere per 
Damafco [ da portare ] a le fi- 
nagoghe: accioche fe trduafle 
alcuni che fuffen di quefta« via 
è huomini;ò done; glimenafle 
legati in lerufalem, 

3. | E nel caminare auuenne 
che s'auuicinaua à Damafco, 
| & in vn fübbito gli rifplendé 
intorno comefolgore vna lu- 
ce dal cielo. 

4. Ecaduto in terra, vdi vna 
voce che gli diceua,Saulo, Sau- 
lo,perche mi perfeguici tu? 


f. Et egli diffe , Chi fei tu Si- 
gnoreE il Signor diffe; Io fon 
lefu al) perfeguiti. Dura 
cofa v'è ricalcitrar contra gli 
ftimoli. 

6. Egli ttemandoe + ftupefat- 
to , diffe, Signore , che vuoi tu 
che io facci? E il Sígnor li diffe, 
Lcuaci fuj& entra ne la città, e 
iui ti farà derto quel che tu deb 
bi fare, 

7. Egli huominiche l'accom 
pagnauano per camino;ftaua- 
no attoniti;[come quelli ] che 
vdiuano ben la voce, ma non 
vedeuano alcuno. 


8. "Allor Saulo fi lèuò fu da ter 
ra;& aprendo gli occhi;nó ve- 
deua pertona:onde etsi menan 
dolo perla mano; lo conduf- 


FATAI 
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principem Sacerdoti, 

Et pert ab eo epito 
Lu , quas perferret Dae 
mafiu 4 fynagogasi 
"vi fi quos iuen jjer 
erns vie fe Viros fen 
mulieres,vinclos duce- 
ret Hierofolymam. 

Et quum iter faces 
rts cóttgit vt appropim 
quaret Damajco. Ef 
Jubito circanfulgura» 
uit eum lux decele, 

Cellap fcd; in tera 
ram; dudiuit vocem di 
cente fibi, Saul, Saul, 
quid me perfegueri? 

Dixit aute, Qui es 
Domine? Dominsa av 
tem dixit, Ego fum Ie 
fis quem 1s perfegnto 
riu Durk eft sibi cotra 
fimulos caicitrare. 

1s tremens ac flupet 
dixit, Domine, quid 
me vu facere? Et Dos 
minus ad éum; Surge 
[^d ingredere ciWitat£y 
€ dieiur tibiquid 16 
sporteat faceres 


Viti autem illi qui 
erant ei comites itine- 
ri flabant attoniti ais 
dicnsts quidem vocem, 
ncónimim. tamen Vie 
dentes. 


Surrexit aute Sau» 
lis è terra apertis g, o> 
culù neminem vidé- 
bat : fed mana duccne 
tes ilum, introduxe» 

tunt 


" 


CLI 
pant Dáma[cum., 


Et trat tribus diebus 
mon videns; ac non co- 
medit neque bibit. 

Erat autem quidam 
difcipula: Damafci, 
nomine Anania: 
dixitad illa p vifi Do 
min?, Anania. Et ille 
dit; Ecce ego Domine. 

Et Dominus ad eá, 
Surgiset vade in wi- 
cum qui vocatur Re- 
Guset quare in domo 
Iude, Saul nomini, 
Tarfinfim : ecce enim 
orat. 

(Et vidit per vifum 
virum Ananiam no- 
mine, introtuntem,et 
imponente [ibi mans, 
yr vifum reciperet. ) 


Refpodit autem A- 
mania) Domine; audi- 
wi ex multa de rviro 
hoc, quanta mala fece 
eit Sanità tua Hiero- 
foly me. 

Et hoc loco habet po- 
seffare à Principibus 
Sacerdot&i, vinciendi 
omnes qui innocant 
nomin tuum. 


Dixit autem ad eum 
Dominys Fade :que- 
niam vc elettionu eft 
mihi iffe:vt portet no 
min meum coram Ge 
tibus, & regibus: ae 
figs Ifrael. 

Ego tnim offendam 
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fero in Damafco. 
9. Eftette tre giornifenza ve 
dere;e non mangiò,ne beue, 


10. Hor in Damafco era vn 
difcepolo, nominato Anania, 
à cui il Signor diffe in vifione, 
Anania, Et egli rifpofe, Ecco 
mi, Signore. 

1r. E il Signor li diffe, Leuati 
fu,eva nel borgo chefichia- 
ma, Dritto, ecerca in caía di 
Iuda, vno cheha nome Saulo 
da Tarfo : perclvegli è iui che 
fa oratione. 

12, (*Egli ancora vidde in vi- 
fione vn huomo per nome A- 
nania, entrare e mettergli la 
mano fopra, perche riceuefle 
la vifta.) 

13. Et Anania rifpofe, Signo- 
re, io ho vdito da molti di 
quefthuomo;quanti mali egli 
ha fatti a i cuoi fanti in Ierue 
falem. 


14. Et ha qui autorità da i 
gran Sacerdoti, di legat tut- 
ti quelli che inuocano il tuo 
Nome. 


15. Eil Signor li diffe; Va;per* 
cioche coítui mi é vn vafo elet 
to, per portare il mio Nome 
dinanziai Gentili&ai Re,& 
aifigliuoli d’Ifrael, 


16. Et iogli moftrarò quae 
M 
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* e. Saulo; 
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to gli conuien patire per il 
mio Nome, 

17. Anania dumque andò, & 
entrò nela cafase ponendo le 
mani fopra ello, diffe;Saulo 
fratello, il Signore che t'é ap- 
parfo nel camino per il qual 
tu veniui, m'hà mandato ; ac- 
cioche tu riceui la vifta; e fij 
riempiuto di Spirito fanto. 
18. Efubbito caddero de fuoi 
occhi [ certe cofe ] come fea- 
gliese ricuperò la vifta:e leua- 
toti fujfi battezò, 

19. Poi prefe il cibo,e ricon- 
fortofsi. E ftetrefi Saulo per al 
quanti giorni co i diícepoli 
cheeranoin Damafco, 

20. Poi fubbito ne la finago- 
ghe predicò Chrifto,[dicédo,] 
ch'egli era il Figliuol di Dio. 
21, Onde tutti quei chel'vdi- 
uano,rimaneuano ftuppefat- 
ti, e diceuano, Non è coftui 
quel che perfeguitaua in Ieru- 
{falem quelli che inuocauano 
quelto Nome? & è venuto qua 
à quefto fine, di menargli le- 
gati a i principali Sacerdoti? 


22. E Saulo molto piufi rin- 
forzaua, e confondeua i Giu- 
dei che habitauano in Dama- 


Íco;affermando che quefto era 
Chrifto. 
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illi quanta oporteat e 
pro nomine mto pati. 


Et abir Ananis;et 
introiit in domh, E£ 
imponen: ei manui;di 
zit. faul. frater, Domi 
nw mifit me (qi ap- 
paruit tibi in vía qua 
venitba)vt vifam re» 
cipis et implearh Spi 
riti fantlo, 


Et confeflim cecide= 
runt ab oculi eiwi tá 
quam fquame, (7 vin 
Jum recepit: (7 furgis 
baptizatus eff. 3 

Quumg, cepiffet ci- 
bum, corroboratus efl: 
Fuit aute Saulus ch 
difcipulu,quierát De 
majci p dies aliquot, 

Et continuò in fyna» 
gogü praedicabat Chri 
Sum,gquod is effet. fi 
lius Dei. 

Stupcbant autern ee 
mnes quieum audit- 
bantsac dicebant, Né» 
ne hic eff qui expugna 
bat Hierofolymu cos 
qui inuocabant nomi 
iftud: € buc ad hoc ve. 
nitsvt vinctos illos du 
ceret ad principem Sa- 
cerdotumî 


Saulus autem mulrà 
magh inualefcebatset 
cofundebatludaos qui 
habitalant Damafci» 
affirmans quod ú ef: 
fer Chrifiwî, 

Expla 
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Expletá autè diebus 
sdpluribussimierat in- 
ter fe Iudei cofilium, 
yt ilum occiderent. 

Sed intelleéle funt 
Saulo infidie corum: 
mdfermabantg, portas 
die ac nocle, vt eum in 
ter ficcrent. 

vAccipientes autem 
sa difcspuli nocte, per 
muri dimiferunt jub 
mittentes in (porta, 


uum autem Sau- 
lu veniffte Hierofoly 
mam, térabat fe iunge 
re di[cipula: <> omnes 
timebat e; nbcradetes 
quid effer difcipulus. 
Barnabas autem ap- 
prebefum illum duxit 
«d Apoflelossacnarra 
mit slis quomodo in 
via vidiffer Domini, 
€ quod loquuteu ef- 
Set et: dr, quomodo in 
Damafco fortiter cgif 
Set in nomine Iefu. 


Et erat cum illa in- 
trans Qm exiens Hie- 
rofolimi, cum fiducia 
loquens in nomine De 
mini Lefu. 

Loquebaturg; © di 
fputabat aduerfus Gre 
cossilli verò querebant 
occidere eum. 

Quod quum cogno- 
uiffint fratres,deduxe 
runt.eumCafaream, 
et emiferunt Tarfum. 


Jgitur ecclefia quide 
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2» Paffati che furon molti 
giorni;i Giudei (i configlioro- 
no infieme d'ammazzarlo, 

24. Maleloro infidie vénero 
ànotitia à Saulo.]| Efsi guar- 
dauano le porte giorno e not- 
teper ammazzarlo. 

2j. Mai difcepoli lo prefero 
di notte,e mandorólo giu per 
il muro;caládolo in yna fpor= 
ta, 

26. Effendo poi venuto Saulo 
in Ierufalem , tentaua di con- 
giugnerfia i difcepoli:ma tut- 
ti lo remeuano,non credendo 
che egli foffe difcepolo, 

27. Allora Barnaba il prefe,e 
coduffelo à gli Apoftoli;e rac- 
contò loro come egli haueua 
veduto il Signor nela via,e 
ch'ei gli haueua parlato:e co- 
me in Damafco s'era porta- 
to animofamente nel nome 
di Ielu, 

28. Eftauafi conefsi conuer- 
fando in Ierufalem, e parlan- 
do arditamente nel nome dcl 
Signor Iefu. 

19. E parlaua,e difputaua con 
trai Greci: onde cisi cercaua- 
no d'ammazzarlo. 

30." Ilché hauendo i fratelli fa 
puto, il conduffero à Cefarea, 
emandoronlo à Tarfo. 


31. Le Chicfe dunque per tute 
M a 
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Cap. 1 x. 


® c.eaprio- 
Ja è dáma. 


PARTETA 
ta la Giudea, e Galilea;e Sa- 
maria;haueuan pace,edifican- 
dofi, e caminando nel timor 
del Signore: e moltiplicauanfi 
ne le confolationi de lo Spi- 
rito fanto. 

32. Auuenne poi che mentre 
Pietro andaua vifitando tut- 
ti,venne etiãdioa iSanti che 
erano in Lidda. 

33. E trouò iui vn huomo no- 
minato Enea,che gia otto an- 
ni giaceua in letto,il quale era 
paralitico. 

34. A cui Pietro diffe, Enea.il 
Signor Iefu Chrifto ti rifani: 
leuati fu, e fatti il letto tu ftef- 
fo.E fubbito fileuó. 

35. E tutti quelli che habita- 
uano in Liddae in Affaron.lo 
viddero, i quali fi conuertiro- 
noalSignore. 

36. In Ioppe ancora era vna 
difcepola. per nome Tabita 
(che interpretata;fi dices Dor 
ca.) Coftei era piena di buo- 
ne opere;edi limofine ch'ella 
faceua, 

37. Auuenne ia quei giorni 
che effendofi ella ammalata, 
morì:e come l'hebber lauata, 
la pofero in vha fala, 

38. Ereffendo Lidda vicina à 
loppe;i difcepoli hauendo in- 
tefo che Pietro era iui;jmando 
zono à lui, pregandolo che nó 
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per totam Indeam, de 
Galilei, Samarié 
habibant paci & «di 
ficabitur,verfantes in 
timore Domini: co 
Solatione Santi Spiri 
tus multiplicabátur, 

FaBum eft autero 
Petrus da peragrare? 
per omnes , deueniret 
etiam ad fante: qui 
habitabant Lydda. 

Reperit aute ibi hos 
minem quedi nomine 
«Atntá;annü jam ofte 
diclbét& in grabbaro, 
qui erat paralyticus, 

Et ait illi Petrus, eda 
nta, Janet te Dominus 
Iefus Chriftus: furges 
€ flernenbi ipfi; £8 
continuo furrexit. 

Et “viderunt eum 
omnes qui habitabant 
Ijdde & «Affarone, 
qui conuerfi funt ad 
Dominum. 

Toppe auté fuitque 
dam difcipula noming 
Tabitha:que interpra 
tata dicitur Dorcas? 
hec erat plena operi» 
bus boni co elcemofg= 
ni ques preftabat, 

Factum eft autem in 
dicbus illa t infirma- 
ta moreretur , Quar 
quum laui fent, pofua 
runt in canaculo, 

ud aut£ vicina efè 
fetLjdda Ioppesac dà 
Seipuli audiffent quid 
Petrus effet in ca,mifa 
runt adsurasogantes 

pe grá 
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me grasaretur "venire 
vfque ad fe. 


Exurgens autem Pe- 
feus venit ch illa. Pt 
qua adueniffet,duxe- 
runt illum in conacu 
lum: et circo fteterunt 
illum omnes "vidue, 
flentes o oftendentes 
sunicas, veftéfg; quas 
faciebat qua effet cum 
ipfis Dorca. 


Eieĝis autem omni- 
Bus foras, Petrus pofi- 
sù gétibus orawit: C7 
couerfus ad corpist, die 
xit Tabitha furge, at 
illa apuit oculos fios, 
vifog; Petro refedit 


Data «utem illi ma- 
ma, erexit cam,et quic 
vocaffet fanttos «c vi- 
duas, exhibuit cam vi- 
wem. 

Id aŭt innotuit per 
totá loppě © credide- 
vat multi in Dominá. 


Fatta eft autem vt 
dies multes maneret 
Zoppe apud Simonem 
quendam coriarim. 


gli foffe graue il venire infin à 
loro. 

39. La onde Pietro leuatofi fü; G 
venne con quelli [ che furon 
mandati à chiamarlo. ] Arri- 
uato ch'ei fu, il menorono ne 
la fala:e tutte le vedoue gli fu- 
rono intorno, piangendo, e 
moftrandogli le vefte ei man- 
ti che Dorca faceua[loro]quá- 
do era con eife. 

40. Pietro allora mádati fuor 
tutti,e poftofi inginocchioni, 
orò: poi voltatofi verfo il core 
po, diffe, Tabita , leuati fu. Ec 
ella aperfe i fuoi occhi,e vedu 
to Pietro,fi leuò fu à federe. 
41, Etegli dandole la mano; 
la drizzò fu: poi chiamati & 
Santie le vedoue,la prefentò 
viua, 

2. Equefto fi feppe per tutta 
Ioppe,e molti credettero nel 
Signore. 

43. Et auuenne ch'egli fi reltò 
in Ioppe molti giorni;appref- 
fo vn certo Simone coiaro. 


Pietro,.da Dio in vifione ammonito de la vocazione 
de le Genti,annun%ia à Cornelio e à la fua famiglia E 
wangelio. E quefti riceuuto lo Spirito fantosbattez aff, 


NZ autem quidi 
trat Cefaree, no 
mine Cornelins,Citu 


vio ex cohorte qua dici 
sur Lialica» 


CAP. X. 


N Cefarea era vn huomo no- 
minato Cornelio, Centurio- 
ne dela (quadra chiamata Ita 


liana; 
- Hs 


Cap. x YATTI DE 
2. [Huomo]pio, e cheteme- Religiofus dc timens in 
ua Iddio, con tutta la fua fami D*4m»c«m tora doma He 


^ à i fita; pre flans eleemofy circa. 
glia, e faceua molte limofine 7, multas plebi, depre 


sì popolo,e pregaua Iddio cò» cansó; Deum femper, ; Et 
Inuamente. i iit 
3. [Coftui ]vidde in vifione v ^h CEN "n 

* C. xj , manifeftà ferme hor, vut | 
manife (tamente, circa la no- dici nina CAN SED os 
na hora del giorno, vn Ange- DE Tas eR HER Hd fos j 
lo del Signore entrare à fee dicensemque fidi, Cer 
dirli,Cornelio. nili. sa 

oli d 3 «At ilt ntum: eum» 

4. Et egli dar cc PIC ac timere correptus, di 
fo da timore,diffe, Che ci è;Si- xit; Quid eff Domine? 
gnore E [l'Angelo ]gli diffe, Dixit autà ili, orario 
Le tue orationie le tue limofi. nestue er eleemofina 
ne fon falite in memoriadi. *#<4/cenderit in me- 
nanzià Dio moriam coram Deo, 
$. Perómádahoradeglihuo Et nancmitte vires 


jm E A IYoppen,€7 accerfce Si- 
mini è Ioppe, € chiama Simo- Ee. qui cognomi 


ne,che s'appella per foprano- natur Petrus. 
me Pietro. 


€. Queftoalloggia có vncer- Hic Zintrfatur apud 


x Fi Simonem quendam co 
to Simone coiaro , che ha la jarik. cu ep dite 


fua cafa preffo al mare:egli ti juxta mare: hic dicet 
dirà quel che ti bifogna fare.. sibi quid se oporteat 
acere, 
7. Comel'Angeloche parla- — Et guum difefiffa 
à Cornelio fi fu partito,egli *4"£tl4: gui lequea 
usa 9 n P OEE ur gli, cvecanit duos 
chiamò due de fuoi famigli & famulos fuos e mili 
vn foldato pio di quelli che sem religiofumex hà 
gli ftauano dicontinuo appref gui fbi adherebant. 
fo. 
E PERPE è uibus quum nare 
8. E poi ch'egli hebbe raccon- va ample ifit de 
tato loro il tutto, li mandò à- 17 Toppen. 
Toppe. dni 


1 Pollridit yere facien 
4: i Tk feguente mentre che tibus illa iter; don 
eki caminauane, & auuigina= pinguatibus ciuitati 


ofun 


B 


CLI 
efctdit Petrus in fupe 
riora domus,vt o ravit 
circa boram fextam. 


Et qui efuriret,vo- 
luit guffare cib. Pa 
vantibus auti illuyir. 
vuit fuper cum mentù 
exceffies- 

Et videt celum aper. 
tumac defends ad fe 
yas quoddii velut. lin 
teum magnis, quatuor 
initgs aligat, fum- 
gnitti è celo in terri: 

In quo erant omnia 
quadrupedia terre, be- 
fig € reptilia c 
wolatilia celi. 


Et fatta eft vox ad 
, €umiSurge Petrima 


Had vefcere. 


«dit autem Petrus, 
Nequáquam Domine: 
quia nunqui edi quic 
quam commune "vel 
immundurm. 

Et vox rurfus ite- 
vum ad eh, Que Deus 
purificanit, su commu 
niane dixtrù. 


Hoc autem fatta eft 
tertio: (7 rurfum rece 
pier» eft vas in cali. 


Et dum apud fefe 
hafitarer Petrus,que- 
nam effet vifio quam 
vidi fft , ecce, coiri qui 
mifi erát à Gornelio, 


APOSTOLI 


uáfi àla città, Pierro falì ne la 
fommità de la.cafa per far ora 
tione;circa l'hora fefta. 


ro. Et effendoli yenüta fame, 
voleua mágiare:e mentre che 
gli apparecchiauano;gli yen« 
nevn e(ceffo di mente. * 
rr. E vidde il cielo aperto, & 
vn certo vafo fcendere à fe;ca- 
me vn gran lenzuolo; legato 
per li quattro capi;e mandato 
giu[di cielo] in terra, 
ïz. Nel quale erano di tutti 
gli animali de la terra di quat 
tro piedi;e de le &ere;e de fer- 
penti;e de gli vcelli del cielo. 
n. E fugli fatta vna voce[che 
diffe,] Pietro;fta fu;ammazza, 
c mangia, 
14. E Pietro diffe; Non gia Si» 
gnore:percioche io nó ho gia- 
mai mangiato alcuna cofa co- 
mune,o immonda. 
15, E la voce gli diffe,ancor 
la feconda volta, Le cofe che 
Iddio ha purificate,non le far 
tu comuni. í 
16. Quefto fu fatto ben tre vol 
te:e di nuouo il vafo fu ritira- 
to in cielo, 
17. E mentre che Pietro dub» 
bitaua in fe fteffo che vifion 
fuffe quella ch'egli haueua ve- 
duta,ecco gli huomini che cra 
no mandari da Cornelio,do- 
M 4 [ 


Cap. x. PATTI DE 


mandando dela cafa di Simo- percontati dedimo $3- eint 
nefi fermorono a la porta. 


monis aflittrit ad ia» n Co 
nuam. batile 


. H «ta 
18. Ethauendochiamato,do- Et ewecato quopiam 2o ; 


mandauano fe Simone;che fi Brie fazio A u 
chiamaua per fopranome Pie- Petrus illic haberet ho We 
tro;alloggiaua quiui. fpitium. no 
19. Hor mentre che Pietro pé Petro vero cogitante 4i 
faua de la vifione, lo Spirito MP ANTE, m 
jg " fei: tusei, 2 
gli diffe, Ecco de gli huomini ^ SO eM. timidi 
che ti cercano. 
; 20, ||Sta fu dunque, efcendi,e Surge itaque ez di- 
Difota b. E f x 2 
nas vacon loro fenza dubbitar di (nd & vede ceu, 


niente;percioche io gli ho má 
dati, 

21. Allor Pietro fcefe giu à gli 
huomini che glierano manda 
ti da Cornelio;e diffe; Ecco,io 
fon quello che voi cercate:qua 
le è la caufa per laqual voi fete 
venuti? 

D :2. Efsidiffero, Cornelio Cen 
turione , huomo giufto;e che 
teme Iddio,& ha teftimonian- 
za di tutta la gente de Giudei, 
ha hauuta riuelatione da vn 
fanto Angelo di farti chiama- 
ze in caía fua;e d'vdirti par- 
late. 

33. Et egli allor chiamatigli 
dentro;gli riceué ad alloggia- 
re. Il di feguente Pietro n'an- 
dò con effo loro, & alcuni de 
fratelli da Ioppe l'accompa- 
gnorono. 

24. E l'altto giorno entrorg- 


ni hil hefităs prapitr- 
ta quod ego mifi illos. 


Defcendens aut£ Pe» 
trus ad viros qui mif- 
Íi erant à Cornelio ad 
ipfum, dixit; Ecce ego 
fum ille qué queritu : 
qua caufaeft propter 
quam venifta? 

Qui dixerunt, Cora 
nelius Centurio cvir 
iuffus ac timens Deít, 
€ teflimonià habent 
ab vniuerfa gente Ine 
deorumseracalo admo 
nitus eft ab. Angelo 
an&o;vt accerferet te 
in domum fuam,et am 
diret verbaab: te. 

Intro vocatos igitur 
eos recepit hofhisio, Se= 
quenti vera die Petrus 
profelus ef cum illis 
© quida ex fratribus 
Toppenfibus comitati 


Junt eum. 


Poftridit vers intro» 
itrunt 


Die jj 
que ad 
Pigs 

HA hoy 
ome m 
fit ar 
File. 
Et ait, 
dita hd 
br 


€ LI 


ferant Cefaream.Por 
vò Cornelius expecta- 
bat illossconuocatü co- 
grati fuu ac neceffa- 
rj: amici. 

Ft autem fatta eft 
vt intreiret Petrussob 
mid pgreffus ci Corne 
liusiac procidens ad pe 
dessadorauit eum. 

Petrus cvero erexit 
sum,dicent; $urge e 


ego ipfe homo fum. 


Et collequens cum 
ilo intrauit cz offene 
dit multos qui conne- 
ntrant; 

Dixitg; ad illos, Vos 
Seiti mon effe fas viro 
Iudzo chiungi aut ace 
sedere ad alisnigená: 
fed mibi offédit Deus, 
ne quem communem 
«ut immundum dice- 
rem bominem. 


CETT € in- 
cunétanter veni accer 
fitus 2 Interrogo ergo, 
quam ob caufam accer 


Sith me? 


Et Cornelius ait, 
Die abhinc quarto vf- 
que ad banc horam, 
fedcham. ieiunus , & 
hera nona precabar in 
domo mea, Q7 ecce vir 
fietit ante me in ve 


Joplesdida. 


Et ait,Corneli,exaw 
dita eft deprecatio tua, 
© clemofine tue in 
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no in Cefarea, E Cornelio gli 
afpettaua , hauendo infieme 
chiamati i fuoi parenti e fami 
liari amici. 
25. Hor come Pietro fu per 
entrare , Cornelio effendogli 
andato incontro, fi gli gittò a 
i piedi,e adorollo. 
26. Ma Pietro lo leuò fu, di- 
cendo; Sta fu,che ancor io fon 
huomo. 
27. E parlando con lui, ene 
trò :etrouò molti che erano 
concorfi là, 
28. E diffe loro, Voi fapete 
| che non € lecito ad vn huo- 
mo Giudeo congiugnerfi ó ac 
coftarfi ad vno che fia d'altra 
gente: ma Iddio m'ha moftra- 
to che io nó dica buomo alcu 
no effer comune ò immondo, 
29. Per laqual cofa effendo io 
ftato mádato a chiamare, fon 
venuto fenza contradittione 
alcuna, Io vi domando dun- 
que per qual cagione voi m'ha 
uete fatto chiamare? 
30. Allor Cornelio diffe,Quat 
tro dì fono infin a queft'hora, 
che io ero digiuno & a l'hora 
nona faceuo orationein cafa 
mia:& ecco vn huomomi fi 
prefentó dauanti in vna vefta 
rifplendente, 
3t. E diffe, Cornelio, la tua 
oratione à Rata efaudita ; ele 
m j 


277. 


Gios18.e. 8 
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tue limofine fono in memoria. memoria halita fimt 
dinanzi a Dio. coram Deo» 


tt 
nifacit 
i 
3*. Mandadunquea Ioppe,e Mitte ergo gui cam po 
à : 1 : didi 
fachiamarSimone;chefido- Ieppens@ accerfe Sis «ifa 
manda per fopranome Pietro: RINO A. Etn 
n A 4 * a natu: i - 4 
coftui alloggia in cafa di Si- uerfaturin dibus SÌ omni 
mon coiaro preffo al mare:il- menù coria iuxta pu: 
quale come fia venuto ti par- mare gui fimulátqua i 
lar. venerit loquetur tibi. SONT 


È d in liy 
33. Io dunque mandai fubbi- Confestim ergo mif Hn 
toa te:e tu haifatto benea ve Hiep: dn feci- sitte 
nire, Però tutti noi fiamo qui ^14 «duemera. Nie bite 


x i E ._ ergo cli not, tefle Deo m 
hora dinanzi a Dio, per vdir ad fumus, vt audiam? ! s, 


tutte le cofe che da Dio fono. omnia quacique tibi ttílil 
ftate comandate, precepta funt à Deo, delettà 


34. Allor Pietro aperfe la boc «Apericn: autem Pi- mbi 
ca, edife, In verità io com-. trus os, dixit; Re ipfa si 
Dew.10.d17 prendo || che Iddio non» è ac- ‘perio quadnen fie os p 


, 3 e: um vefpetina texit 
EE cettator de l’apparentia efte- joo h 
ATA. riore de le perfone. 
Ecljpbic 35. Ma in ogni gente colui Sedin quaui gen- 
Rom.z.b.x: ch'el teme, & opera giuftitia , te 24i timer iplumser 
Gals.: b 6 li è operatur iufhitiam; à 
xfif.s.l.9 DA SCECEEDI acceptus ef ili 

ef.c.b.9 - tg j K 
Golof:z d.g 25 [Voi fapete] la parolache 2,5 7 A 


x.Pie.1 c.17 [Iddio] ha mandata ai figli- mife Deus filijs 1f- 
“osharifpet UOli d'Ifrael , annuntiando la | rail, annuntians pa- 
toalap. pace per Iefu.Chrifto (ilquale ; €” pe. Iefum Chri- 


VR 4 P fium, (bic efl omnium 
èil Signor di tutti.) Domini) 


37. Voi fapete [dico ] la pa- Ipfi noflis de quc fer 
rola ches'éfatta per tutta la | mone fama diuulgat 
Giudea , cominciando. da la feit» teta Iudea,r 
IGalilea,dopo’l battefimo che lilas., pf leifa 
predicò Giouanni, quod pdicabat Iesneit 
38. Come Iddio vnfe Iefu Na Ft Iefum Nazare: 
Zateno di Spirito fanto sedi. ni vnxerit Dew Spi- 
Virtù ; ilquale andò attorno "if^ Sand @ pena 
16 A 


Ta.4.b.14 


GLI 
gesqui chambulauit be 
nefacienda (v. fanan- 
do omne: oppreffos è 
diabolorquonié Deus 
erat cum illo. 

Et mos teftes fumus 
omnium que fecit © 
în regione Iudeorum 
€ Hierofolymù : que 
occiderunt fu[penfum 
in ligno. 

Hunc Deus fufeita- 
vit tertio dit; g exhi- 
buit eum evt manife- 
fim fieret, 

Non toti populo, fed 
teflibus prius ad hoc 
deletis à Deo, nimirü 
nobis qui comedimus 
ac bibimus cona cum 
illo, posteaquam refur 
rexit à mortuis. 

Et pracepit nobis vt 
pradicaremus. epulo 
ac teftificaremur quod 
ipfe fit ille qui coftitu 
sus eft è Deo iudex yi- 
worum ac mortuorum. 


Huic omnes prophe 
ga teilimeni& ferunt, 
quid remi(fionem pec 
catorum accepturus fit 
per nomen eius , quif- 
quis crediderit in eum. 

«adhuc loquente Pe 
gro verba bac, cecidit 
Spiritus Sancius. fu- 
per omnes qui audie- 
bant fermonem. 

Et obitupuerunt hi 
qui ex circunciforh ge 
mere credebant » quot- 
quot venerant cum Pe 


$12, quid (7 in gentes 
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facendo bene[ altrui, Jerifa- 
nando tutti quelli ch'erano 
opprefsi dal diauolo: percio- 
che Iddio era con lui. 

39. E noi fiamo teftimonij di 
tutte lecofech'ei fece, e ne la 
contrada de Giudei, & in Ieru 
falem:ilquale efsi occifero, ap 
picandolo al legno. 

4o. E Iddio lo ri(ufcito il ter- 
zo giorno; c dettelo a farfi ma 
nifefto, 

41, Nongiaatutto'] popolo, 
maaiteftimonij da Dio pri- 
ma ordinati:[cioè] a noi;iqua 
limangiammo e beuémo con 


‘effolui; poi che fu rifufcitato 


da morte. 

2. E comádoci che noi pre- 6 
dicafsimo al popolo, e teftifi- 
cafsimo ch'egli è quello che è 
ftato ordinato da Dio giudi- 
ce de viui e de morti. 


43. | A quefto tuttii Profeti Iere.;1.f.34 
; che Mid.7.418 
chiunque crederà in lui,||rice--Difor.15.6.9 


rendeno teftimonianza 


uerà la rimefsion de peccati 
per il fuo Nome, 
44. Mentre che Pietro ancor 
parlaua Gfte parole;lo Spirito 
fanto venne fopra tutti quelli 
che vdiuano il [fuo] parlare. 
45. Onde tutti i fedeli de la 
circ6cifione,che erano venuti 
con Pietro, fi ftupirono che il 
dono de lo Spirito fanto fof- 
fe fpar 


Cap. x. FUR oet, 
fe fparfo ancora fopra i Gen- 
tili. 

46. Imperoche gli vdiuano 
parlarne lelingue ; e magni- 
ficare Iddio. Allor Pietro rif 
pofe, 
47. Puo alcuno proibire Pac- 
ua, chenonfi battezino co- 
ftoro, i quali hanno riceuuto 
lo Spirito fanto come noi? 
48. Ecomandò che fuffen bat 
ezati nel nome del Signore, 
Allora il pregorono ch'ei fi 


riltaßi [iui] alquanti giorni, 


DI 
donum Spiritus Sane 
Chi effufum efft. 


«Audiebant enim il 
los loguztes lingu ae 
magnificantes Deum, 
Tune refpodit Petrus, 


Num quis probibere 
poteft quo minus aqua 
baprizEtur hisqui Spi 
ritum Santtum aite 
perunt ficut (7 nos? 

Et iunis eos baptis 
Rari in nomine De, 
mini.Tunc roganerie 
eum vt remanertt glie 
quot dies, 


"Pietro accufato de l’efere entratoa le Géti, fcu[a fr" 


Barnaba è mandate in Antiochia, 


doue è fedeli primie- 


ramente furono nominati Chriftiani:a quali Arabo 
predice la futura careStia,a fin che fi prouede[fe a Ponte 


ri fratelli di Giudea. c 
A Hee Apoftoli e i fratelli 
che erano in Giudea;inte- 
feto che i Gentili ancora ha- 
ueuano riceuuta la parola di 
Dio. 
3. Ecome Pietro fü falito in 
Ierufalem;quelli che erano de 
la circoncifione contendeua- 
*e;contra no *con lui, 
dili 3, Dicendo;Tu fei entrato ad 
huomini incirconcifi, & hai 
mangiato con effoloro, 


4. E Pietro incominciando 
dal principio, efpofe loro [1a 
cola] per ordine,dicendo, 

f: lo mi trouauo ne la città 


AT. XI. 


A Fdierunt autem 

Apoftoli (v fida 
tres qui trant in Ine 
dea, quod (» Gentes 
recepiffent firmonem 
Dei. 

Químque afcedife 
Set Petrus Hierofolz= 
mam, difceptabane ad 
nerfus illum qui eràe 
ex circuncifione, 

Dicentes, Ad viros 
preputium habentes 
introifli,et edifli cam 
illa. 

Petrus autem, vtm 
ab initio repetensseapo 
Suit illa ordine, dices, 


Ege trí jn ciuitate 


ppp 


ly 
phu 
ntm, 
quidda 
Magny 
tjiemi 
"vini: 


Ing 
tindif 
Madu 
drapedi 

ist, ( 
olati 


vi 
LL 
Surge 
Veftere 
Dicel 
fan 
Mibil c 
Mandy 
frigjs. 


GLI 


Foppe orantict vidi ra 
pti extra me, rvifio- 
nem , defendere. vas 
quiddam ceu linteum 
magnum, quatuor ini 
tji emi [Jum è calo, tr 
"venit vfque ad me, 


In quod quum in- 
sendiffem oculos, ani- 
maduerti, o vidi qua 
drupedia terre, be- 
Ria, & reptilia, & 
vvelatilia celi, 


«Audiui autem e 
ecem dicentem mihi, 
Surge Petre macacz 
"vefcere. 

Dicebam aut£, Ne- 
944144 Domine quia 
mibil cómant aut im- 
mundam conquá in- 
droit in os meum, 

Re[pondit autem 
mihi "vox rurfum è 
celo, Que Deus mun 
dauit 14 ne comms- 
mia dixeris, 

1dg; accidit. terti: 
€ rurfum omnia fub 
dutla funt in celum. 


Et ecce extemplo 
tres wiri prefto ade 
vant in edibus in qui 
bus eram > è Cafarea 
mifi ad me. 

Dixtrat autem mi- 
hi Spiritus vt congre- 
derer cam illa, nihil 
be fitis. porro comitati 
me fant et fex fratres 
hi: & ingrefifumus 
in domum wiris 
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di Ioppe in oratione: e [rapi- 
to] in eftafi , viddi in vifione 
{cendere yn vafo.come vn grá 
lenzuolo, mandato giu dal cie 
lo per li quattro capi, e venne 
infia a me, 

6. Nel quale io intentamente 
riguardando;confidezai,e yid 
diui de gli animali de la terra. 
di quattro piedi, e dele fiere;e 
de ferpenti, c de gli vccelli del 
ciclo, 

7. Evddì vna voce , che mi 
diffe,Sta fu Pietro;ammazzase 
mangia, 

8. Erio difsi,Non gia;Signo- 
re: percioche niuna cofa co- 
mune oimmonda entrò gia- 
mai ne la mia bocca. 

9. Ma di nuouo la voce mi ri 
{pole dal cielo,Le cole che Id- 
dio ha purificate;non le far tu 
comuni, 

10. E quefto auuenne ben tre 
volte:e di nuouo fu ritirata fu - 
ogni cofa in ciclo, 

II. Poiecco, incontinente fo 
prauuenero tre huomini a la 
cafa doue io ero , mandatimi 
da Cefarea. 

12, E loSpirito mi diffe che 
io andafsi con effoloro, fenza 
dubbitar di niente :e con me- 
co yénero ancor quetti fei fra 
telli , & entrtammo nela cafa 
de l'huomo. 


Ilqual 


Cap, x 1. FATTI 


13. Ilqualci raccontò conre- 
gli haueua veduto vn Angelo 
in cafa fuasche fi gli apprefen- 
tò innanzi;e difTeli; Manda de 
gli huomini à Ioppe;e chiama 
Simone, che s'appella per fo- 
pranome Pietro, 

14. Ilqual ti dirà parole, per 
lequali farai faluo tu, e tutta 
la cafa tua. 


15. La doue hauendo io co- 
minciato à parlare, lo Spirito 
Difep.1.4.4 fanto difcefe in loro, || come 
Dist4)55 da principio [era difcefo] an- 
Matt. cit . ci 
Mi. pig COrin noi, i 
Lå 3.c.10. 16. Allora io mi ricordai de 
Gie-1.4:6 la parola del Signore, com'e- 
Difep.x.8.5 gli haueüa detto ,|| Giovanni 
Dias ,, battezò con acqua, ma voi fa- 
4 "7 fette battezati con lo Spirito 
fanto. 
€ 17. Seadunque Iddio ha dato 
loro egual dono, come ancor 
a noi che habbiá creduto nel 
Signor Iefü Chrifto, chi ero 
io, che potefsi refiftere a Dio? 


18. Efsi allora vdite quefte co 
fe;fi tacquero, e glorihcorono 
Iddio, dicèndo, Iddio dunque 
ha data ancora i Gentili la pe 
nitentia;per hauer vita. 
39. Quelli ancora che erano 
ftati ditper(i da la tribulatio- 
Difop.8.3. B€ |che nacque per conto di 
Stefano; andorono infin in Fe 


DE 

Isg; retulit nobi vt 
vidiffet angelum doa 
mi fus, qui astitiffet; 
ac dixi ffer fibi; Emitte 
viros Ioppen, Q* accer- 
Je $imenem cognomen 
to Perum, 


"Qui tili ca didus 
rus eft, per que ferut- 
rù (7 tu O vriuerfa 
domus tua. 

Quum autem txor- 
Sus e[fem fermonem,il 
lapfus eff Spiritus fam 
us in illos, quemad» 
modum (7 in nos fue 
rat illapfies initio, 


Venichat autem in 
mentem quod dixerag 
Dominus; Iodnes qui- 
dem baptizanit aquas 
ceterum. yos bapti? de 
limini Spiritu fans 

LP 

Proinde fi par doni 
dedit illa Deus quéad- 
modum © nobi quis 
credidi(femus in Domi 
num Lefum Chrifii: 
egoporrò quis eram qui 
poffe ob[i flere Deo? 


Hi autem audita 
obticuerunt, Q7 giri- 
ficauerune Deum ; die 
centes, Igitur ec cao 
tibus Deus panitene 
tiam conceftit ad vità, 

Et ili quidem qui 
difperfi fucrantex af- 
füiélione que orta fue- 
rat ob Stephanù , pere 
ambulanirunt cufque 

ad Phe 
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et" 
emil 


“ fan 
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ud Phenicem & Cy- 
prum & Antiochi, 
nemini loquente: fir- 
monem ilum, nifi fo- 
li Indii. 

Etant autem qui- 
dam ex ei viri cap 
€ Corenenfes » qui 
quum introiffent An 
tiechiam, loquebantur 
4d Grecos , predican- 
fti Dominum Iefum, 

Et erat manus Do 
mini cum ei multuf- 
que numerus creden 
fium comuerfis eft ad 
Dominum. 

Peruenit autem ru 
mor ad anres Ecclefie 
qua erat  Hierofoly- 
mu fuper ha & mife- 
runt Barnabam evt 
Sres ad Antiochiam. 

Qui qua peruenif- 
fera vidiffct gratia 
Dei gauifus efiset hor 
tabatur omnes vt pro- 
pofito cordis per feuera- 
tët adherere Domino: 

Nam erat vir bo- 
mus ac plenus Spiritu 
Jando O fides (7^ ad- 
dita e(l multa surba 
Domino, d 

Profectus eft autem 
Barnaba Tat fum vs 
quareret Saulum. 

Quem quum inut- 
niffet perduxit Antio 
chiam.«Accidit autem 
vt annum tori confue 
tudinem agerins cam 
a congregatione,doce- 
réntg; turbă multa, 


€ difcipuli cognomi» 


APOSTOLI 

nicia;e Cipri;& Antiochia;fen 
zaannuntiar la parola ad al- 
cuno, fenon a i Giudei fola- 
mente. 

zo. E alcuni di lofo erano 
huomini Cipriotti e Cirenefi, 
iquali entrati che furono in 
Antiochia,parlauano a i Gre- 
ci,annuntiado il Signor Iefu. 


21. Elamanodel Signore era 
tonloro, fi che vn gran nume 
ro di credenti fi conuertirono 
al Signore, 
1i. Ela fama ne venne a gli 
orecchij dela Chiefa che era 
in Ierufalem:e mandoron Bat 
naba cheandaffe infin ad An- 
tiochia. 
23. Ilquale arrivato là, e ve- 
dutala gratia di Dio,fene ral- 
legrò , & efortaua tuttia per- 
feuerar nel Signorecon [fers 
mo] propofito di cuore, 
24. Percioche egli era huomo 
da bene;e pieno di Spirito fan 
toe di fede:e [cofi] molta tur 
ba s'aggiunfe al Signore. 
25. Barnaba poi fen'andó a 
Tarfo,a cercar Saulo, 
26. E trovato che l'hebbe il 
meno ad Antiochia, Et auuen 
nechetutro vn anno císi tone 
uerforono [iui] con la Chiefa, 
& infegnorono a. molta gen- 
te, onde in Antiochia i difce- 
poli 


Cap. 
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poli furon perla prima volta 
nominati Chriftiani, 

27. Etin quei giorni foprau- 
uennero alcuni Profeti da Ie- 
rufalem in Antiochia, 

28. Et vndi loro nominato 
Agabo fi leuò fu, è fignificò 
per il Spirito come doueua ef- 
fere vna gran fame per tutto! 
mondo:laqual con effetto au- 
uenne fotto Claudio Cefare. 
29. Eidifcepoli, ciafcuno fe- 
condo il fuo potere, propofe- 
rodi mandare in fufsidio || a 
i fratelli che habitauano in 
Giudea, 

3o. Ecofi fecero mandando 
į Vecchij per mano di Barna- 
ba e di Saulo, 


DE 
Airean AEEA 
siochie Chriftiani. 


In hà autem die- 
bus faptruenerunt ab 
H ierofolymù Propheta 
«Antiochiam. 

Surgenfg; vom ex 
el nomine Agabus, 
Significabat per Spiri» 
tumsfamem magnam 
futuram im toto ter- 
rari arbe:gua accidit 
Sub Claudio C« fart. 

Difcipuli autë prout 
cuique fuppetebat, pra 
pofmerunt in fubfidis 
mittere habitantibus 
in ludea fratribus s 


Quod e» fecerunt; 
mitientts ad: fenicses 
per manum Barnaba 
ac Sanli, 


Herode vccide Tacopo:mette Pietroin prigionesilgua. 
le? da l’Angeloliberato. I-Re irato controa Tirefi e 
Sidoniani, rappacificaci, evfurpandofi i diuini honoris 


diuorato da vermini,muorfî. 
CAP 


El medefimo tépo il re He 
Nicdemietto le mani ad af- 
fliggere alcuni de la Chiefa, 
z, Et occife di coltello Iaco- 
po fratel di Giouanni; 


3. E vedendo che quefto era 
grato à i Giudei, fegui di pi- 
gliare ancor Pietro, (& erano 
igiorni degli azimi.) 


xii 


E Odim auti ttmpr- 
re initcit- Herodes 


rek manus vt afflige- 
ret qucf d de Ecclefia. 

Occidit autem Taco 
bum fratrem Ioannis 
gladio. 

Videns autem quid 
gratum effet. Iudei, 
perrexit. compreb?dera 
€ Petrum. Erant ah 
gem diti agymoram. 


Quo 


Lu 
Tarer 
quan 


£m quum eriam 
wpprebédi fet; pofuit in 
tarcere trades quatuor 
quascenionibus militi 
[fer nandi;volens poft 
Pafcha producere eum 
popio. 

Et Petrus guidë fer 
mabaturin carceres ca- 
terü precatio fiebat fine 
sntermi (J ione ab Eccle 
fra ad Deum pro eo. 

Qui aute produttu 
Yus effet ei Herodes, 
in ipfa notte dormie- 
bat Petrus inter duos 
milites vinétus cateni 
duabusierecuitodes an. 
te oftium cuflodicbant 
carcerem. 

Et ecce angelus Do 
mini astitit, et lumen 
refnlfit in habitaculo, 
perceffed, latere Petri 
excitautt eum; dicens, 
Surge velociter cz ex- 
€iderunt catena de ma 
nibus eius. 

Dixit autë angelus 
ad tum, Precingere, et 
fubliga foleas tuas. Et 
fecit fic. Et dicit illi, 
Circunda tibi 7veili- 
mentum tuum, ez fe- 
quere me. 

Et exiens fequeba- 
bur eum, Q7 mefciebat 
quid verum effet quod 
fiebat per angelum, fed 
putabat fe vifum vi 
dere, 

Quum autem pre- 
tariffert prima de fe- 
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4. Ilqual prefo che hebbe, fo 
mefle in prigione, dando lo à 
guardare à quattro quaterne 
di foldati, volendo doppo la 
Pafcha produrlo al popolo. 


f. Pietro dunque era guarda. 
to nela prigione:e da la Chie» 
fi faceua continua oratione è 
Dio per lui. 

6. E quando Herode doueua 
prefentarlo, in quella medefi- 
ma notte Pietro dormiua fra 
due foldati,legato con due ca- 
tene, ele guardie dauanti à la 
porta guardauano la prigione, 


7. Etecco, vn Angelo del Si- 
gnore foprauenne ; & vna luce 
rifplendè nela ftanza:e percof 
foil fianco di Pietro, lo fue- 
gliò,dicendo , leuati fu prefta- 
mente : ele catene gli caddero 
da le mani. 

7. Poil'Angelo gli diffe , Ci- 
gniti,e calzari le tue {carpe , & 
egli cofi fece. Poi gli diffe, Mete 
titi attorno la tua velta, e {e~ 
guitami, 

9. Ecofi v(cendo il feguitaua, 
nc fapeua che foffe vero quello 
che per l'Angelo fi faceua : ma 
fi penfaua veder qualche vi. 
fione. 


10. Paffata che hebbero la pri» 
ma ela feconda guardia yen- 
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nero ala porta di ferro;che có 
duce nela città; laqual s'aperfe 
loro da fe medefima. Et vfciti 
che furono, pafforono vn bot- 
go:poi fubbito l'Angelo fi par- 
tì da lui. 


11. Allor Pietro ritornato in 
fe, diffe, Hora conofco vera- 
mente che il Signoreha man- 
dato il fuo Angelo, & hammi 
liberato da la mano de Hero- 
de, e da ogni afpettatione del 
populo de Giudei. 

12, E confiderando queftoven 
ne ala cafa di Maria,madre di 
Giouanni,chiamato per fopra 
nome Marco;douo erano adu- 
nati molti , e faceuano ora- 
tione, 

13. Et hauendo Pietro battuta 
la porta de l’antiporto , vna 
fanciulla nominata Rode, ven 
ne oltre ad afcoltare. 


14. Laqual conofciuta la voce 
di Pietro, per l'allegrezza non 
aperfe l'antiporto:ma corren- 
do dentro,riferì che Pietro era 
dauantià l'antiporto. 


is. Efi le diflero, Tu fei fuor 
dite. Maella affermaua effer 
cofi :& efsi diceuano, Eglié il 
fuo Angelo. 


16. Intanto Pietro continua- 
wa di battere : e come hebbere 


EATI 
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cundam cuflediam,v* 
nerunt ad portam fer" 
rtam,qua ducit in cius 
tatem:gua vltro aper" 
ta eff eu : O exeuntes 
procefferunt vici no 
& continuò difceftit 
«Angelis ab co. 

Et Petrus ad ferte 
uerfus dixit Nunc fcia 
veré quod miferit Do- 
minus angeli fuum» 
O tripuit me è mans 
Heroduset ex omni txe 
pestatione plebi Iudae 
TW. 


Réque perpan fa ve~ 
nit ad domum Maria: 
matri 1cánnisqui ct» 
gnominatus eft Mare 
cus, vbi erant multi 
congregatis C7 arantesa 


Qui pulfaffet aut 
Petrus ofti veftibu= 
li, proceftit puella eve 
Subaufenltarets nomia 
me Rhode 

Et evt agnouit "vo. 
cem Petri, pre gaudio 
non aperuit vestibus 
lum, fcd intro currens 
renuntiauit flare. Pte 
trum ante rveilibuli. 


«Atili dizerunt ad 
tam, Infants .Illa aute 
aff rmabat fic fe balc- 
re., «At illi dictbanta 
«Angelus eins eft. 

Peteus autem perfe 
uerabat pulfanssquum 
autem aperuiffent, Yi- 

derunt 


Cri 


derunt eum, c7 obitu- 
puerunt. 

Qui innuiffet au- 
gem cu mota manu vt 
facerent) narrauit illi 
quomodo Domin? edu 
xiffet ipfam. de carce 
ve:dixit au12, Nuntia 
te lacobo Q7. fratribus 
bac. Et egre][eis. abijt 


in alium locum. 


Porro “vbi diluxit; 
erat turbatio no parna 
inter milites, quidni 
gccidiffet Petro. 


Herodes auté quum 
vequififfer. eum nec 
inueni ffet sexaminatis 
suftodibus , iuffit cos 
duci:defcendensg; è Iu 
dea Cafuret » ibi com 
eemmeragaa eft, 


Erat autem Htro- 
des infenfas Tiris ac 
Sidonii, at illi vno 
animo "venerunt ad 
eum: g7 perfuafo Bla- 

o, qui preerat cubicw 
p tegis, petebant pa- 
cem ; co quid. aleretur 
zegio ipforum annona 
regia. 


Statuto autem die, 
Herodes veftisus ye- 
fle regia, fedet pro tri- 
bunali ; (7. conciona- 
batur ad toi. 

Podulus auttm ela- 
mabat , Vox Dti o O 
nsn homini, 
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aperto, il viddero, c fene: ftu- 
pirono. 

17. Etegli accennandoli con 
la mano che taceffeno, narro 
loro come il Signore l'haucua 
cauato fuor de la prigione. 
Poi diffe, Fare intender quefte 
cofeàlacopo & a ifratelli, & 
Yfcito di lì, fen’ andò in vnal- 
iro luogo. 

18. Venuto che fu il giorno, 
era non picol tumulto tra i fol 
dati,di quello che fi foffe fatto 
di Pietro. 

19. Et Herode hauendolo ri- 
cercato,e non hauendol tro- 
uato, poi ch'egli hebbe efami- 
nate le guardie, comandò che 
fuffen menati via. Poi di Giu- 
dea {cele à Cefarea, e dimorò 
iui. 

20, Hor Herodecra grande- 
menteadirato contra quei di 
Tiro e quei di Sidone: & effi 
di comune accordo vennero 
àlui:& hauendo perfuafo Bla- 
fto; che era cameriere del re; 
domandauano pace : percio- 
che il lor paefe era nutrito da 
quello ]del re 

zi. Fryn giorno determina- 
to Herode veftito di yefta re- 
gale; e fedendo pro tribunali, 
faceua lor parlamento. 

1, Eil popolo gridaua, Voce 

di Dio,e non d'huomo. 
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23. Ma Incontinente vn An 
gelo del Signore il percoffe, 
percioch'ei non haueua dato 
gloriaà Dio: onde mangiato 
da ivermini,fpirò, 

24. Elaparoladi Dio crefce 
uae moltiplicauafi, 


15, E Barnabae Paulo hauen 


Difop.ss.d do finita la loro]amminiftra- 
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tione, ritornorono di Ierufa- 
lem; prefo in compagnia an- 
cor Giouanni, chiamato per 
fopranome Marco, 
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Confellim entem 
percufiit eum angels 
Domini, eo qubd nom 
dediffet gloriam Deot 
O erofus è rvermie 
bussezpiranit, 

Porrò fermo Domi» 
ni creftebat ac multio 
plicabatur. 

Barnabas autem (P 
Paulus renerfi funs 
Hierofolymá , expleto 
ministeris» affumpso 
Q7 Joanne, cui cogng= 
men erat Marc. 


Lo [psrito commanda, che Barnaba è Saolo gli fieno 
fegregati, per annunziare la parola à le Genti. Quinci 
andatiin Antiochia di Pifidia, predicano l'Euange- 
lie. Alquale contradicendo i Giudei, fcacciati,fcuotond 
contro a quegli la peluere de lor piedi, 


C A P. 
Or nela Chiefa che era in 
Antiochia, erano alcuni 


Difit.14. d {Profeti e dottori, e Barnaba; 


e Simone chiamato Niger, e 
Lucio Cirenefe, e Manaen,che 
cra {tato nutrito con Herode 
Tetrarca,eSaulo, 

2. Eminiftrando effi al Signo 
ree digiunádo,lo Spirito fan- 
to difle,|| Separatemi Barnaba 
eSauloà l’opera a laquale io 
gliho chiamati, 


3. Alloraeffi poi che hebber 
digiunato & orato;pofer loro 


le mani fopra, e mandoronli 
via, 


XIII. 


Rant aute quida 
in ecclefia que erat 
«Antiochia» Propheta 
ac dolores, Barnabas 
€" Simon qui Yocaba- 
tur Niger, C Lucius 
Cyrenenfi: Mana- 
ben qui erat Herodis 
tetrarche collaftanero 
C Saulus, 
num dute illi fa» 
crificarét Domino, ite 
iunarentg; dixit Spi. 
ritus fanthus, Segrega 
te. mihi Barnaba. e 
Saulum in opus ad 
quod accerfimi eos. 
Quag itiunaffent e 
erajiétum pefwi [fentd, 
(à manm dimifersit. 
Et 


GLI 


Ft ipfi quide m 
fe Spiritu fan£lo ab 
derunt Seleutiam, c 
inde nauigauerunt in 
Cyprum. 

Et quum effent Sa 
lamine, anruntiaut- 
runt fermonem Dei in 
Sonagogi: Indeorkiha 
debant autem € Ioan 
nem miniflrum. 

Es peragrata infula 
y[1ue ad Paphum, in- 
senerunt quendi ma- 
gum pfeudoprophetam 
Iudeum , cui nomen 
erat Bariefu» 

Quierat cum pro- 
confule Sergio Paulo, 
"viro prudente, Hic ac 
cerfitù Barnaba et Sau 
lo , defiderabat audire 
fermonem Dei. 


Refiflebat autem 
ills ‘Flymas magis, 
(fic enim. interpreta 
qur nomen eius) ques 
veni auertere Procon- 
Salem à fide. 

Saulus autem, qui 
ddem Paulis, repletus 
Spiritu fant To; inten- 
gi in «um oculis, 


Dixit, O plene omni 
dolo & omni verfu- 
tia;fili diaboli, inimice 
omni iuftitia,non de- 
finu inuertere vias Do 
minirita, 


Et nkc ess manns 
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4. Efi dunque.mandati da 
lo Spirito fanto, fen'andoro- 
no à Seleucia;e di lì nauigoro 
noin Cipri. 

s. E come furono in Salami. 
na, predicoron la parola di 
Dio ne le finagoghe de Giu- 
dei:& haueuano ancor Giouá- 
ni per miniftro. 

6. E trafcorfa l'ifola infin à 
Pafo, trouorono vn certo ma- 
go»falfo profeta, Giudeo; che 
haueua nome Bariefu, 


7. Ilquale era col Proconfu- 
le Sergio Paulo, huomo prue 
dente. Coftui hauendo chia- 
mati à fe Barnaba e Saulo, 
defideraua vdix la parola di 
Dio, 

8. Ma Elima mago (che cofi 
s'interpreta il fuo nome) re- 
fifteua loro , cercando di rie 
muouere il Proconfule da la 
fede. 

9. Onde Saulo,che ancor Pau 
lo[fichiama,]ripieno di Spiri 
to fanto,riguardando fifamen 
te in lui, 

to, Diffe,O pieno d'ogni frau 
de e d'ogni malitia, figliuol 
del diauolo , nimico d'ogni 
giuftitia, non ceffarai tu di 
ftorcere le dritte vie del Si- 

nore? 
ii, Ecco borala mano del Si» 
N 3 
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gnore fopra te,e farai cieto 
fenza vedere il fole per qual- 
che tempo. Et fubbiro caddè 
fopra effo caligine e tenebré: 
onde volgendofi à torno, cet- 
caua chilo guidaffe pet mano. 
12. Allora il Proconfulé ve- 
dendo quelcheera accaduto, 
credette, maraüigliandofi de 
la dottrina del Signore. 

13. Effendofi poi partiti da 
Pafo, Paulo e quei che eran 
con effolui vennero à Perga 


Difop.15.g di Panfilia : e || Giouanni par- 


Fegrini. 
Ehaar 


titofida loro, ritornò å Ieru- 
falem. 

C14. Et effi paffando oltre da 

Perga, vennero ad Antiochia 
di Pifidia:& entrati ne la fina- 
goga il giorno del fabbato, fi 
pofero à federe. 
15. E dopo la lettion de la 
Legge e de Profeti;i principa- 
li de la finagoga mandoron 
loro àdire, Huomini fratelli 
fc in voi è qualche parola d'e- 
fottatione al popolo;ditela, 


16. AllorPaulo fileuò fu, & 
impofto filentio con lamano, 
diffe, Huomini Ifraeliti, e che 
temete Iddio;afcoltate. 


17. L'Iddio di quefto popo» 
lo eleffei noftri padri, & inal- 
zò il popolo quando + habita- 
Ko. 13. c16 Uanofinterrad’Egitto,|le con 


PE 
Domini fuper tt, & 
erit cecus non videns 
JME ov fg; adtepus. Et 
confeflim tecidit in es 
taligo ac tenebre : © 
circumiens queribat 
qui fe manu ducerent, 


Tunc proconful quis 
vvidiffet quod accide- 
ratscredidit » admiras 
Super doctrina Domi- 
ni. 

Quum amë è Pao 
pho feluiffet Paulus» 
€7 qui cii co erat, vene 
runt Pergen Pamphy- 
lie : Ioannes auté di, 
greus ab ein.veuer fun. 
eft Hierofolgmam. 

QUARC pera- 
grati regionibusà Per 
£4 venerüt intiechié 
Pifidie, & ingri(i f 
nagogam die fabbato- 
rum federunt. 

Poft leftionem ante 
Legù ac Prophetarum 
miferune principes JY- 
nagoga adeos, dicens 
tes, F'iri fratres fi quis 
eff in vobis fermo txe 
hortation ad plebe, 
dicite; 

Surgens atë Pane 
lus & manu filentio 
inditto;ait, Viri fra» 
elite, & qui timetie 
Deum;audite. 


Des populi buina 
delegit patres moftros 
€x populi in alti ex= 
tulit, quum effent ina 
cola in terra Aegypti 


` pry 
CLI 
€ brachio excel fo edu- 
wit eos ex td, 


Et circiter. quadra. 
ginta annor tempus, 
nores corum fuf nuit 
4n deferto. 

«Ac deleta. gentibus 
feptem in terra Cha- 
naan , forte diftribuit 
"4 ferram eorum. 


Et poft bec annis 
virciter quadringenti 
quinquaginta, dedit in 
dices vfque ad Samue- 
lem prophetam. 

Et exinde poftulane 
vunt regcm, deditd, il- 
là Deus Sani filià Cu 
Yirum de tribu Benia- 
min, «nni quadra- 

int&. 

Et aoto illo.Jufci- 
tauit ilà Dauidvt ef- 


Jet rexscui teflimonis: 


reddens dixit, Inueni 
D auid filiis Ieffeyviri 
Jecundî cor mtum,qui 
faciet omnes volunta- 
tes mes 


Huius è femine, 
deus yt promiferat:ad- 
duxit Ifraëli feruato- 
vem Icfum., 


uum antè pradi= 
ceffet loannes ante fa- 
ciem aduentus eins, ba 
prifmum panitentia 
A fraeli. 

Quum anti imple- 
vtt Ioannes curfum;di 
mit; Q uem ma arbitra 
mini ejt ( non k Jum 
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braccio efcelfo ne gli cauò 
fuore, 
18. || E citca quaranta anni di £/0.16 
tempo fofferfe i lor coftumi 

nel diferto. 


19. Poi diftrutte fette nationi 
nelaterra di Canaan; | dette 114 as 
loro in heredità la terra di 

quelle, 

zo. Dopo quefto circa quat- 

trocento cinquanta anni||det- Giud.3.b.9 
te loro de Giudici infinà Sa- 

muel Profeta, 

21. Edipoi | esi domandoro-1:54#:8.45 
no yn Re, e | Iddio dette loro © 5^2: € 
Saul figliuolo di Cis, huomo 
de la tribu di Beniamin , per 
quaranta anni. 

22. Poi tolto via quello; || fufci D 
tò loro Dauid per Re, del qua- © $4916: 5 
le ancora rendendo teftimo- ' 
nianza;diffe,Io ho trouato Da 
uid figliuol di Ieffe; huomo fe- 
condo il cuor mio; ilqual farà 
tutte le mie volontà. 

23. Del femedi coftui Iddio||fe refa.1t.« t 
códo la[fua]promeffa, ha fufci 

tato ad Ifrael il Saluator Iefu, 


j 


24. | Hauendo Giouanni pri- Met 5.4 * 
ma predicato ad Ifrael il Batte TAA 
fimo de la penitentia, innanzi 


al fito auuenimento. 


ge 


25. E quando Giouánlforniua ,,,,,.;2 
il fuo corfo,diceua, | Chi pen- saray 
fate voi che io fia? non fon gla Gie.1.¢.29 
4 
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io quello : ma ecco che ne vien 
dopo me, colui alquale io non 
fon degno di fcioglierla fcar- 
pa de piedi, 

26. Huomini fratelli, figliuoli 
dela ftirpe d'Abraham,e quel- 
liche tra voi temeno Iddio, à 
voi é mádata la parola di que- 
fta falute. 

27. Imperoche quelli che habi 
tauano in Ierufalé, e i lor prin 
cipalinon conofcendo lui, nè 
le* voci de Profeti , che ogni 
fabbato filegzono;condanná- 
dolo;l'hanno adempiute. 


*b;parolc. 


E 


P 18. E fenz'hauer trouato in lui 
48:27.022 


3ar.15.51; CaBlone alcuna di morte;[ do- 


Zuc.2;. e2; mandorono à Pilato che loc- 

Gio. 59.4 4 cidefle. 
29. E come hebber compiute 
tutte le cofe che erano fcritte 
di lui;leuatolo del legno, il po 
fero nel fepolcro, 

2121.18.41 30, || Ma Iddio lo rifulcitò da 

Marc. b 6 

Rica porto. * 

Cio.20,619 31. Ilqualfu veduto per molti 
giorni da quelli che erano fa- 
liti infiemecon lui di Galilea 
in Ierufalem:iquali fon fuoi te 
ftimonij appreffo il popolo. 


32. E noi viannuntiamo hora 
la promeffa che fu fatta a i no- 
ftri padri, 

33. Iddio l'ha adempiutaà noi 
lo: figliuoli,rifuftitando Iefu, 


Da 
ego:fed ecce rumit pof 
me,cuius non fum die 
gru foleam pedi fol» 


nert, 


Viri fratres filj ges 
neru Abraha, & qui 
inter yos timent Dei, 
vobis firmo falutis hse 


ius mi ffus «ft. 


Qui tnim habitabza 
Hiterofelymü, Q7 prin- 
cipes tori. quum igba 
rarent illum, © voces 
Prophetarum (qua per 
omne fabbatum legum 
tur)condemnato es jm- 


. plenerunt. 


Nullag; caufa more 
15 inuenta; petiersit à 
Pilato yt interficirtns 
illum. 


Quumg, confume 
ma[fent omnia que de 
eo fcripta erant, depofi- 
tum de ligno pofuerăè 
jn monumento. 

Deus autem fufcita 
Wit eum à mortui. 

Quirvifu efl ptr 
dies multos hù qui fi- 
mul afcenderant cum 
co è Galilea Hierofo» 
bmá : qui funt tefle 
eius apud plebem, 


Et nos vobà annune 
tiamus quod eam re 
promiffionem qua ad 
Patres fatta eft, 

Deus adimpleutris 
fili: ilerum » nimirà 

webi 


Li APOSTOLI. 285° 
nabis.refufeitato Lefu» come ancor € fcritto nel fecon 
ficut € in bfalmeSe-" do Salmo, | Tu fei il mio figli- $4L:-£ 7 


eun do fcriptum ef Fi- 1 Rei He 
lius mens estu; cgo ho uolo,io hoggi rho generato, c iy 


die genui te. Mes vA > 
wd autem fafci- 34. E ch'ei l'habbia rifufcita- 


taute è mortuus id todamorte per non douer piu 
mon amplius rtuerf4-. tormarea la corruttione » diffe 
gumin corri ptiónum, d E 
ora dixit. Dabo wobu Oll] Iovi darò le cofe fante Iefa.sg.4 5 
Sanita Dauid fidelia, di Dauid fedeli. 

Ideo ez aliàs dicit, 3$. || Pero dice ancora altro- $4l:6.4 10 
Non permittes vt fan- ie, || Tu non permetterai che Difsp. 3.633 


(hus tuus videat corrh tuo (anto veda corruttione. 
prooem, 7 i 

Nam Dauid quidë 36. Imperoche Dauid poich'e F 
quum fua atatiinfer. gli hebbe feruito à l'età fua;fe- 
miffissconfilio Dei dor- condo il configlio di Diojsad 1.Re. 2.b10 
e M dis dormi, e fü pofto coi fuoi pa- Difp 29 
dorruptionem, dri, e vidde la corruttione. 

«tuque Deu fu- 37. Ma quefto che Iddio ba ri- 
feitauit,nonvidit cor- fufcitato non ha gia veduta la 


Jud corruttione. 


Notum igitur fit vo 38, Perlaqual cofa, fiaui noto 
A gr AAY bác huomini fratelli, che per co 
vebu remifilo pescare (tui vi s'annuntiala rimefsi 
annuntiatur, © ab o- meiston 
minibus à quibus non de peccati:e da tutte quelle cos 
potuifli per legem Mo fe de lequali voi nó hauete po- 
Ji iuttifcari. tuto effer giuftificati per la 

Legge di Moife. 
Per hunc emni qui 39. Per coftui oghiun che Cres 
sredis in itificatur. de,è giuftificato, 
pideteergonefupere 40, Guardare dunque che non 


Ebr i TETA viauuenga quel che è detto ne 
Profeti. 


Fidete contemptores 41, || Vedete i difprezzatori se Habet.1.5 p 
€ simiramini escua marauigliateni, e fiae cftinti 
seftite, quis ph ete- percioche io opero ne voftri 
5 


Cap. 


Aio ac 


XIIn FATTI Dj 
giorni vm opera, laqual voi rer ego in diebus vee 


L a 
non crederete , fe alcuno vela /trd:9uod non credeti 


(è quà enarrauerit vò 
racconta, bu 


itic E, autem è cita 
42 Víciri che furon dela fina A LK ni era 
goga de Giudei, i Gentili gli Ganr evt Jesuit 
pregauano che nel fabbato fe- fabbato loqueretur. fi- 
guente parlaffen loro quefte bj verbi. 
parole. 


i i ttm coetu, 
43. Elicentiata che fula fina- , Soluto autem catu, 


. È A cuti fune multi Is» 
£ogamolti de Giudei ede pro ^7; © vdigiofi profe» 


feliti che erano pijfeguitoron bri Paulum ac Barna 
Paulo e Barnaba : i quali par- bamsqui alleguires fua 
lando loro; gli efortauano à 4d«»t cà, cur perfene 

iadiDio “entin gratia Dei. 
perfeuerar ne la gratia di Dio, 


44. Il fabbato feguente, quafi fequenti verd faba 
tutta la città fi raunò infieme Lato penè M UD che 
per vdir la parola di Dio. SE ORA GIR GR gie 


diendi fermonem Dei, 
45. Ma i Giudei vedendo la Videntes antem tup 
moltitudine,fi riépieron d'in- be tuda repleti fune 
uidia, e contradiceuano a le Zelo, et la 
cofe che erano dette da Pau- ica Way en 
lo, contradicendo ye beflem- se LN: blafphe» 
miando, mie. 
‘46. Allora Paulo e Barnaba Tune fumpta fidu- 
prefo ardimentodiffero,|Egli cia Panta) Barna- 
tra neceffario annuntiar pri. be dixerit, Fobi opor 
mamente à yoi la parola di Eee primi logeiz 
: . ` H LLLA 
dio:ma perche voi la rifiutate, ‘e Dei : fed 4 


2 rS È n 2 niam repellità ilum,eg 
€ vigiudicate indegni de Ia yi indignos vos iudicatis 


ta eterna,ecco, noi ci riuoltia- «eterna vita» ecce cons 
mo a i Gentili. uertimur ad Gentes, 


45. Percioche cofì ci ha co- Sicenim nibh preso 
mandato il Signore, [dicege pie Demin Pofui se 
r PE in 


Wt gauni 
Vifitabi 
mini ; 
quetqu 
taty 
Diu 
fem fer 
vniug 


Id, 
laura 
ligi fy 
primi 
titaner 
ntm in 
nakam 
de fil 
viti 
trt p 
91, ye 
Porr 
Pleban 
Spirit 


troiren, 
[m 


für fi 


Tidi 


FIr ArOSTOLT. 


fm lucem Gentium vt 
Jis fala vfque adex- 
Premum terra. 


viuditte auté Gen 
vet gauifa funt et glo- 
vificabát fermen? Do 
mini :(7 crediderunt 
quotquot erdt ordina- 
ti ad vitam eternam. 

Diuulgabatur at- 
tem fermo Domini per 
vniuerfam regionem, 


Judai vtro extimu- 
lauerunt mulieres re- 
ligiofis © bonefl ae; et 
primes ciuitatiset ex. 
citaueritt perfequutio- 
nem in Paula ac Bar 
nabam, C7 eitcerít eos 
de finibus fni. 

«At illi excufo pul- 
stre ped fuorum in 
gos, venerht Iconium. 
` Porrò difcipuli re- 
plebantur gaudio & 
Spiritu fano. 


do,] || Io t'ho pofto per luce de 1efa.49.b € 


Gentili, accioche tu fia in fa- 
lute infn à l'eftremità de la 
terra. 
48. I Gentili vdendo quefto, 
fi rallegrorono, e glorificaua- 
no la parola del Signore:e cre 
dettero tutti quáti quelli ch'e- 
rano ordinati a la vita eterna, 
9. E[cofi]la parola del Si- 
gnorcfi fpandeua per tutta la 
contrada. x 
«o. Ondei Giudei commoffe- 
ro alcune donne pie & hone- 
fte; i primi de la citrà;e fufci- 
toron perfecutione cotra Pau- 
lo e Barnaba; e fcacciorongli 
de lor confini. 
sr. Eceffijfcoffa la poluere de 
lor piedi contra quelli, fene 
vennero ad Iconio. 
qz. E i difcepoli fi riempie- 
uan d'allegrezza; c di Spirito 
fanto. 


`. Paolo e Barnaba fono pertumolto de Giudei [caccia- 
si da Iconio. Paolo guarifce in Listra lo florpiato : ri- 
fiuta il facrificio:e di nuouo à petizion de Giudei, è la- 
pidato. E quindi, attorniate diuerfe Chiefe, e ordinatiui 
s preti, tornafene in Antiochia. 

C AT. XIII 


Aum eft antem 
Icon] vt fimul in- 
groirent frnagogi Iu- 
deorum, © loqueren- 
tur fic, ve crederet 
Kudaorum fimul & 


iP Iconio poi auenne che ef- 
fi entrorono infieme ne la 
finagoga de Giudei,e parlo- 
rono in tal modo, che vna 
grá moltitudine di Giudeiedi 
Greci 


Difct. 18.1 6 
Matth.10.6 
14 
Mar.6«b 11 
Lu.945 


€39. x rri 1. 


Marg 
30 


IAT Tai 
Greci credette, 


2. Mai Giudei cheerano in- 
creduli, folleuorono e corru- 
pero gli animi de Gentili con 
tra i fratelli, 

3. Cofi dunquefi dimororo- 
no[iui]molto tempo, portan- 
dofi ànimofamente nel Signo 
Ie,|| che rendeua teftimonian- 
za à la parola dela fua gratia, 
concedendoche perlelor ma 
ni fifaceffeno de fegnie de nii 
racoli. 

4. Ela moltitudine dela cit- 
tà fi diuife: onde altri erano 
dala parte de Giudei, & altri 
dala parte de gli Apoftoli, 

$- Maeffendofi fatto vn im- 
petuofo mouimento di Genti- 
li e Giudei parimente,infieme 
coi lor magiftsati, per far lo- 
ro violentia, elapidarli, 

6. Efi intefa la cofa, fene fug 
Birono à Liftra e Derbe città 
di Licaonia;e nel paefe circon 
uicino:elàfiftauanoà predi- 
car l'Euangelio, 

7. Ein Liftra fi fedeua vn 
huomo impotente de piedi 
zoppo infin dal ventre di fua 
madre,ilqual non haueua mai 
camminato, 

8; Coftui vdì Paulo parlare, 
ilquale hauendolo riguarda- 
tose veduto ch'egli haucua fe 


DE 


Gracor copiofa mule 
titudo, 

Q ui vero increduli 
erant. Iudei, cocitaue- 
runt QT corruperung 
animo: Gentium ade 
nerfus fratres. 

Multo igitur tem- 
pore demorati funt fer 
titer agentes prefidio 
Domini, qui teflimo- 
nium perbibebat fer 
moni gratie fue, dae 
bat d; vt figna © pro- 
digia fierent per ma 
nus eorum. 


Diuifa eff aut mul 
titudo ciustatuser qui 
dam quide [labant ci 
Iudei; quidam rverò 
cum Apostoli, 

Quum ansi falus 
effet impetus. Gentiğ 
pariter ac Iudeorum 
cvnàcum principibus 
fuis, wt vim afferrza 
ac lapidarent eos: 

Re intellea,confu- 
gerdt ad ciuitates Ly- 
caonie,Lyfirit tr. Der 
bem, finitimá yn- 
dique vegioné 1 (y. iM 
pradicabant, Euange- 
lium, 

Et quidam vir Lje 
firi debilù pedibus fee 
debet,claudus ab rutes 
ro matris fue, quinum 
quam ambulauerat, 


Hic audiuit Paul 
loquentem: qui intui- 
146 (Hm) C7. "videos 


quid 


qui fi 
eit 

Dixi 
tt; Sarg 
nus, 
ld 

Tur 
*vidiff 
Paul 
vetem 
cè dica 
tie bo 
drrune 


Et: 
bam, 
Ye 4 
à (fet. 

Sace 
qui era 
ilotum 
Tena, 
feni, 


debat | 


SLI 


quid fidem haberet fo 
$e ve falus fieret; 

Dixit magna vo- 
te, Sørge in pedcs tuos 
vetus, Et exilit;am- 
bulabatg;. 

Turbe merd quam 
idiffent quod fecerat 
Paulus, futtulerunt 
vvotem fuam; Lycaeni 
cè dicentes, Dif in fpe- 
cie hominum defin- 
derunt ad nos. 


Et vocabant Barna 
bam, Iouem: Paulum 
yerd Mercurium, guod 
ù effet dux fermoni. 

Sacerdos anti Jonis, 
quierat ante ciuitaic 
éloram, tauros (7 co- 
ronas ad veítibula af- 
feeni sum turbis vo- 
debat facrificares 


nod ybi audieris 
Apoftoli Barnabas (7 
Paulus ,confci (ris vefti 
bus fait infilicrunt in 
turbam clamantes, 


«Ac dicentes , Viri, 
sur ifla factu ? nos 
quoque d fdem quibus 
rvonobnoxy mali fu- 
mu hominesiannun- 
tiantes vt ab iffa. ya- 
nù conutrtamini ad 
Deum viuum; qui fe 
eit celum Q7. terram, 
© mare, & omnia 
que in ch funt. 


Qui in prattrità eta 


APOSTOLI 
de di douere efler guarito, 


9. Diffe ad alta voce, Léuati 
fu dritto in fu tuoi piedi, Ec 
egli faltó fu;e caminaua, 


10, Allora le turbe, hauendo 
veduto quel che Paulo haueua 
fatto, alzoron la lor voce, di- 
cendo in lingua Licaorfica, 
Gl'Iddei in forma d'huomini 
fon difcefi à noi. 
ir. E chiamauano Barnaba, 
Gioue;e Paulo, Mercurio, per- 
cheegli era duce dela parola, 
12, E il facerdote di Gioue 
cheera dinanziala lor città, 
conducendo. de tori e de'le 
ghirlande a le porte; yoleua 
infieme con le turbe facrif- 
care. 
13. Ilchehauendo gli Apo- 
ftoli; Barnabae Paulo, intefo, 
ftracciorono i lor veftimenti, 
efaltrarono in mezzo a la tur- 
ba gridando; 
14. Edicendo,Huomini,per- 
che fate voi quefte cofe? noi 
ancora fiamo huomini, fotro- 
pofi a le medefime paffioni 
che voi:iquali vi annuntiamo 
che da quefte cofe vane vi con 
uertiare à l'Iddio viuéte, || che 
ha fatto il cielo, e la térra; e 
il mare, e tutte lé cofe che fo- 
noin efi. 
15a _Ilquale ne l'età paffatefha 
lafc 


Gm. €1 
$al.146.b € 
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Cap. x i111. 


LAITI 


lafciati andar tutti Gentili ne 
le vie loro. 


16. Ancorchè non fi fia laf- 
fciato fenza teftimonio., fa- 
cendoci del bene , dandoci le 
pioggie dal cielo;e i tépi frut- 
tiferř, e riempiendo i noftri 
cuori dicibo e d'allegrezza. 


17. E dicendo quefte cofe ; à 
pena acquetoron le turbe che 
non facrificallen loro. 

18. Intanto foprauennero al 
cuni Giudei da Antiochia ,e 
da Iconio, iquali perfua(ero 


3.Cor1-f Je turbe:&| hauendo lapidato 


35 


Paulo, lo ftrafcinorono fuor 
de la città; ftimandofi che fuf- 
fe motto. 

19. Mahauendolo i difcepoli 
circondato, fi‘ leuó fu, & en- 
tròne lacittà : eil di feguente 
fen'andó con Barnaba in Der- 
be, 

10, E poiche effi hebbero an- 
nuntiatol'Euangelio in quel- 
la città, & infegnatoà molti, 
ritornorono in Liftrayin Ico- 
nio;& in Antiochia, 


21. Confermando gli animi 
de difcepoli, & efortandoli à 
petfeuerar ne la fede,e [dicen- 
apache per molte tribulatio- 
nici bifogna entrar ne] regno 
diDio, ' 


DE 


tibus finebat. omnes 
Gentes ingredi vs 
Lui 

Quanquá no exper 
të teftimoný feipfum 
effe finebat, dik benefi 
cia conferret, de colo 
nobis dans planis ac 
tempora fruchifera, im 
plens cibo & letitia 
corda noftra. 

Et bac dicentesvix 
compefcuerunt turbas, 
nt fibi kmmolarent v 


S$uptruenerit auti 
quidi ab Antiochia 
€* Iconio, Iudei, qui 
qua perfuafiffent inr- 
bis ac Paul lapidaf- 
fentrextrazerit eum è 
ciuitates exillimantes 
illum mortuum effe. 


Circundantibus as 
tem ei difcipulu. fur- 
rexit Co* intrauit crus 
tatem. Ac postero, dié 
profetu eft cum Bate 
naba.D erben. 

uumd, cuangeli- 
valle cinitati illi, ae 

fent. multos, 1- 
uerfi funt Lyffram es 
Iconium Q7 «Antio- 
chiama. 


Confirmantes ani 
mas difcipulorum sxa 
bortanteid, ve perfe 
ucrarene in fide» € 
quod per multas affli- 
iones oporteat nos ime 
trárt in regnum Dei. 

bi 


4 4» 
jer 
E 
, dit 
Bate 


pli 
jin 4t 
ik 
m 
nii 


GLI 
Et quum fuffragijs 
erea [fent illa per fingu 
la Eclefias presbyte- 
rosiprecatig; effent. ci 
deiumijs, commendaue - 
runt tos Domino in 
quem crediderant, 


Peragratag; Pifidia, 
venerüt in Pamphylid. 
Et quam loquuti 
s[fent fermonë Perge, 
defcenderunt in åtta 
liam. 

Et inde nauigaue- 
runt «Anticchia, vn- 
de erant traditi gratie 
Dei in opus, quod come 
plenerant. 


Quum autem we- 
niffent €x congregraf- 
fent Ecdefiam, rete le 
runt quacung, feciffet 
Dem fecum, O quod 
aperuiffet Gentibus o- 
fiium fidei. 

Commorati funt au 
gem illic multum tem- 


porh cum difcipulù. 


APOSTOLI 


22. E poi che hebbero cofti- 
tuiti loro de Seniori per ciafcu 
na Chiefa, fatta oratione con 
digiuni, gli raccomandareno 
al Signore, nel quale haueua- 
no creduto. 

23. Poi paffando per Pifidia, 
vennero in Panfilia. 

24, Et annuntiata che hebbe- 
rola parola in Perga, fcefero 
id Attalia. 

25. Edilà nauigoronoin An- 
tiochia,||donde erano ftati rac 
comandati ala gratia di Dio, 
perl'operache efsi baueuano 
compiuta. 

26. E come furono arriuati:& 
hebber congregata la Chiefa, 
riferiron tutte le cofe che Id- 
dio haueua fatte con eísi ,.e 
com'egli haueua aperta à i GÉ 
tili la porta de la fede, 

27. Et iuifi demororono non 
poco tempo co i difcepoli. 


Certi Antiochefi fi forzano di proporre la legge Mor 
faica:fopra la qual cofa fanno concilio gli «Apostoli : e 
dafi auifo a gli Antiochefi per lettere di cio che fi de fa 
re. Nafce contro à Paolo e Barnaba graue contenzione. 


CAP, 


EI quidi qui defct- 
derant à 1udea.do 
cebant fratres: Nifi cir- 
küncidimini fecudum 
morem Mofîs, non pote 


f^ effe falui, 


x v. 
A Ecuni poi,checrano venu- 
tidi Giudea , infegnauano 


a i fratelli; [| dicendoloro, ]Se 
voi non vicirconcidete fecon 
do il coftume di Moife,non po 
tete efler falui, 


Onde 


D 


Difsp.r3. 43 


Cap. xv. 


è ager 
1, Ondeeffendo nata non pi- 
cola feditione e contentione à 
Paulo e Barnaba contra efsi, 
ordinorono che Paulo e Bar- 
naba & alcuni altri di loro,fa- 
liffeno in Ierufalem à gli Apo- 
ftoli & a i Vecchij5 per quefta 
queftione, 


3. Efsidunque mandati da la 
Chiefa,palforono per Fenice e 
Samaria narrandola conuer- 
fion de Gentili:e dauano gran» 
dcallegrezza à tutti i fratelli, 


4. Arriuati chefurono in Ie- 
rufalem, furon riceuuti da la 
Chiefa,eda gli Apoftoli; eda i 
Vecchij:e raccontoron tutte 
quante le cofe che Iddio haue- 
ua fatto con efsi, 


f- Etalcuni dela fetta de Fari 
fei;che haueuano creduto;fi le- 
uoron fu; dicerido che bifogna 
uacirconciderli ; e comandar 
Eloro ] che offeruaffeno la Leg 
ge di Moife, 


6. Allora gli Apoftoli e i Vec- 
chij firaunorono infieme per 
vedere di quefta cofa, 


7. Et effendo fene fatta vna 
gran difputa;Pietto fi leud fü, 


Difsgp 1e. c diffe loro, Huomini fratelli, 


ze 


| voi (apete che da i primi 


num orta erge ftc 
E difteptazio f- 
fet. ni exigua Paulo at 
Barnabe aduerfus ila 
losftatueruntvt afcé- 
derent Paulus o Bar 
nabas & quidam alg 
ex illisad Apostolos ac 
Presbyteros Hicrofoly- 
mam , fuper bac qua» 
fione. 

Illi ergo dedutH ab 
Ecclefia pertranfibane 
Phonicé et Samariam 
narrante: conuerfione 
Gentium , & adfere- 
bant gaudium megnii 
omnibus fratribus, 


uum autě venif= 
fent H ierofclymam, fw 
Jiepti. funt ab Ecclefia 
€ ab Apoftolis ac Pra 
fbtera , anpuntiaut- 
runt; quacung, Deus 
feciffet cum ipfis, 


Surrtxerunt auttm 
4uidá de fadiene Pha 
rif aorum,qui. credide» 
rant; dicétes, qued opor 
teret circuncideré toss 
ac pracipcre vt feruge 
rent Legem M«fiss 


Conutntrüntq; sA» 
potoli ac Presbyteris 
rut difpicerent de hos 
negotio. 


uum autem ma- 

gna difceptatio fa- 
fetsfurgens Petrus die 
zit ad tos; Viri fratres 
"e 


cri 


vo: feiti quod ab an 
tiquü diebus Dens in- 
ter nos dlegit;vt per os 
meum audirent Gen- 
tes verbum Euange- 
Ij;crederent q;- 

Et 4ui nouit. corda 
Deussteffimonia pre- 
buit ille,dins ila Spi 
ritum fanta ficut O 
mobi. 

Nihila; difereuit in 
ternos O illosquum 
fide purificauerit core 
da illorum: 


Nunc ergo quid ten- 
tatih Dek, vt impona- 
tur iugă fup ceruices 
difcipulora,quod neq; 
Patres noflri neq; nos 
porfare potuimus? 


Sed per gratiam Do- 
mini lefu Chrifli cre- 
dimus nos falues futu 
rossqueddmodi et illi , 

Tacuit autem tota 
multitudo, € audie- 
bant Barnabá ac Pau 
li,natrite: que Deus 
«didiffet figna © pro- 
diia inter Gentes per 
ipfis. 

Bi poftjuam conti- 
cuiffent,refpondit Ia- 
tobis dicens, Kiri fra- 
trènaudite me. 


Syme» narrauit que 
admodá prim Deus 
vifitauerit vr fumeret 
ex Gentibus populum 
in nomine fuo: 
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giorni Iddio eleffe.fra noi che 
perlamia bocca i Gentili vdif 
feno la parola del'Euangelio; 

ecredeffeno, 


8. 'EIddio checonofce i cuo- 
ri;n'harendura teftimoniáza; 
dádoloro lo Spirito fanto co- 
meancor à noi: 


9. Enon ha fatta alcuna diffe 
rentia tra noi e loro, | hauen- 
do con la fede purificato i lor 
cuori. 

10; Perche dunquetentate voi 
horà Iddio, col porre vn gio- 
go fopra il collo de difcepoli, 
il quale ne i noftri padri ne 
noi habbiam potuto portare? 


ir: Ma credíamo effer falua- 
ti per la gratia del Signor Iefu 
Chrifto,come ancor efi, 

12. Allora tutta là moltitudt- 
ne fi tàcque, & afcolrauan Bar 
naba e Paulo che raccontaua- 
no quali fegni & miracoli Id- 
dio haueua fatti perloro tra i 
Gentili. 

13. E poi che efsifi furon ta- 
ciuti,lacopo rifpofe dicendo; 
Huomini fratelli,vdite me: 


14. Simeoneha narrato come 
Iddio primamente vifitò per 
pigliare vn popolo de Gentili 
nel nome fuo, 

(o) 
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Cap. xv. 


FATTI 
1}. Econ quefto s'accordano 
le parole de Profeti;ficome è 
fcritto. 
16. * Dopo quefle cofe io ti- 
tornarò,e riedificarò il raber- 
nacolo di Dauid; che 'ècadu 
to;e riedificarò léfue ruine; e 
dirizzarollo fu: 
17. Accioche.il refto de gli 
huomini ricerchino il Signo- 
ree turte le Genti fopra lequa 
li è inuocato il nome mio:di- 
ce il Siguor che fa tutte quefte 
cofe. 
18. A Dio fon note abeterno 
tutte opere fue. 
19. Per laqual cofa io fondi 
parere che non fia da turbar 
quelli che da i Gentili fi coni- 
uerteno à Dio. 
20. Ma che fi debbia fcriuer 
loro che s'a tengano, da l'im- 
monditie-de glidoli,e da la 
fornicatione, e dal foffocato; 
€ dal langue: 
21 Imperoche Moife infin da 
tempiantichi ha per ogni cit- 
tà quelli ch'él predicano ne le 
finagogho, doue fi legge ogni 
fabbato. 
21. Allora parue à gli Apofto 
a i Seniori con tutta Ja 
Chiefa di mandare [alcuni] 
huomini eletti diloro in An- 
tiochiacon Paulo e Barnaba: 
{ cioè ]Iuda chiamato per fo» 


DE 


Et huic c? fenant wer 
ba Prophetarum: ficat 
feriptum eft - 

Poft hac remertar de 
rurjni adificabo taber 
naculum Dauid,quod 
collap[wm efe diry. 
ta eius initanrabò, O 
erigam illud: à 

Vi requirant quite 
liqui funt homines» 
Dominum; & omnes 
Gentes fiper quuin: 
ocat cfe nome meii 
dicit D cminusiqui fà 
cit hec omnia. 

"Nota à ficulo fat Deo 
omnia hec opera fuas 


Propter quod ego cem 
fto; non obturbandum 
effe its qui ex Genti- 
bus conuertuntur ad 
Deam. 

Sed fcribendum ad 
cossvi abftineane fe ab 
inquinamenti, fimue 
lachrorum, € frorta= 
tione co Juffocato, t 
fanguine. 

Mofes enim abietati 
bus dntiqui in fingu- 
la: ciuitatibus. habet 
qui ipfum praedicit in 
finogoga, vbi per om- 
nt fubbarum legitur. 

Tunc placuit Apofto 
là dv. Senicribus cam 
sota Eccle(ia,cot dele- 
Etos ex fife viros mitte 
rent Antiochiam cum 
Paulo et Barnaba: r% 
dam cognomito Barfa 

dem 


eri 


Bam © Silam, "viro: 
primarios inter fia- 
tres: 

Mifi per manus eo- 
rum literi in hec fene 
tentiamicApo[loli & 
presbyteri es fracres his 
qui funt Antiochie 
O in Syria et in Cili 
sia fratribus qui funt 
ex Gentibus,Jalutem. 

Quonid audiuimus 
quod quidam è nobis 
egre(f turbauerüt vos 
Yerba labefaclátes ani 
mas mveftras, inbentes 
Yos circhcrdi, C ferua 
te Legem, quibm non 
mandaueramuii 


Vifum ift nobi vna- 
mimiter cüerigatusde- 
lecios viros mittere ad 
ruosch dilectis nestrà 
Barnaba & Paslor 


Hominibus qui expo 
Saeritt animas fuas p 
nomine Domini nefiri 
defu Chrisli. 

Mifimus ergo Iudî 
O Silam, qui c ipfi 
uobi verbi referent 
tadem. 


Fifum (ff. enim Spi 
pitui (aniio ac nobi, 
ecquid amplius impo» 
miremus vob ontru, 
quam hec mec farias 
`F id licetst abjfiinea 
$8 ab bu que 
molara fimu e, © 
Senguiness fu ficato, 


time 
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pranome Baríaba; e Sila;huo= 
mini principali tra i fratelli, 

23. Scriuendo per lor mani in 
quefto tenore; Gli Apoltoli,e i 
Seniori,e i fratelli ,a i fratelli 
chefon de Gentili in Antio- 
chia,e in Siria, e in Cilicia, fas 


lute. 


24. Percioche noi habbiamo 
intefo che alcuni partitifi da 
noi, v'hanno turbati con paro 
le,fouuertendo gli animi vo- 
ftri,col comandarui che vi cir 
cocidiate,& offeruiate la Leg- 
gea i quali noi non n'haueua- 
mo data comefsione alcuna, 

25. Cié parfo,eflendo dyn me 
defimo animo congregati,mi 
darui de gli huomini[da noi] 
eletti infieme;có gli noftri di- 


letti Baraaba e Paulo, 


26. Huominiche hanno mef- 
fe le vite loro peril nomedel 
noftro Signor Ielu Chrifto. 

27. Noi habbiám dunque má 
dato Iuda e Sila;che ancor esi 
vi riferiranno à boccaleme- 


defime cofe. 


28. Conciofia ch'egli è parto 
àlo Spirito fanto & a' noi, di 
non porre fopra voi piupefo; 
che queste cofe necefTarie; 

29. [Cioè,]che voi vi aftenia- p 
te da le cole facrificate à gl'ido 
li; e dal fangue; e dal foifoca- 


O 2 


Cap, xv. FATTI 
to.eda.lafornicatione:da le 
quaicofe fe voi vi guardare- 
te;faretc bene. State fani. 

30, Quelli dunqueeffèendo má 
dati via,vénero in Antiochia: 
€ congregatala moltitudine, 
prefentoron la lettera. 

31. Laqual come efsi-hebber 


letta;fi rallegrorono di quella, 


confolatione, 

32. Iuda poi e Sila.effenda an 
cor efsi Profeti,confolorono i 
fratelli con molte parole;e cos 
fermorongli. j 

33. Edimorati che furono iui 
alquanto tempo ; furon da i 
fratelli rimandati con paceà 
gli Apoftoli; È 


34. Nondimeno. à Sila parue 
bene di. rimanerfi lì. 

4535. E Paulo. e Barnaba dimos 
rerono.in Antiochia;infegná- 
do & annuntiandocon molti 
altri la parola del Signore. 


36. Dopo. alquanti giorni 
Paulodiffeà Barnaba. Ritor- 
niamo horaà vifitarei noftri 
fratelli per tutte le città,ne le- 
quali noi habbiamo annuntia 
ta la parola del. Signore, [per 
veder.]icome fiano, 
gia cófigliaua che 
UE ie in lor compagnia 
nniche fi chiamava per 
fopranome Marco, 


* RE 
& firtationt: à que 
bus fi conferuaueritia 
vofiipfoss bene facietis 
Falete, 1 

Illi ergo dimiffi ves. 
ntrüt. Antiochiam:et 
cogeegata multitudine 
reddjderüt, epiftolam. 


Quam quum legif= 


Sent-gavifi funt [uper Y 


confolat ient, 


Iudas autem tx. Si- 
Las, quum e[fent et ipfi 
Prophetas fermone cas 
piofa adhortati füs fra 
tres cofirmaneruntgie 

Commorati autem il 
lic aliquantum tempo 
rù dimifi funt cá pae 
cod fratribus ad «Apa 
frolos: 

Fifum eft autem Sia 
la mantrz ibidem 


Paulus nery d Bars 
nabas. demorabantus 
Antiochi «docentes të 
annuntiantes ch alis 
etiam compluribus ftr 
monem Dominis 

Poft aliquet autem 
dies dixit ad Barnabit 
Paulus ,R euertétes ii 
vifitemu fratres noe 
firas per omnes ciuita 
tessin quibus annitia 
uimus fermoné Domi 
ni;quomodo fe habeát« 


Rarnaba autem cone 
Sulebatowi affumerent 
e Ioanné,cognemene. 


to diarcenmi 
Paulus; 


fan, 


Hun 
fi 


© LI 
Paulus autem nole- 
Bat,vt ù qui defeciffet 
«b ipfisex Pamphylia, 
vec iffet ta eù in opus, 
udiungeretur, 


Tam acri aute fuit 
Inter cos difceptatio;er 
alter ab alrero fe iunge 
vetur:et Barnabas qui 
dè affumpto Marto na 
migaret in Cypram. 

Paulus vero electo Si 
la pfeltus eft traditus 
gratie Dei à fratribus, 


Perambulabat aurz 
Syriam ac Cilitiz,cy- 
firman: Ectlefias, 
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33. Ma Paulo giudicaua,|| che ifs. 1p. 
colui che da Panfilias'era riti- 9:13 
rato da loro,e non era andato 
conefsi à l'opera;nó fi douelfe 
pigliare in compagnia. 

39. Onde nacque fra loro f 
graue contefa;cheti feparoro» 

no Pyn da l'altro: e Barnaba 
prefo con feco Marco,nauigò 

in Cipri, 

40. E Paulo hauèdo eletto Si- 
la,fen'andó via, racomandaro 

da i fratelli ala gratia di Dio. 

41. Ecaminaua perla Siria è 
Cilicia;cófermando le Chiefe, 


"Paulotoglie fico Timothev:è per vifjone chiamato 


in Macedonia > effendo in Filippi ,ammaeftrain Lie 
dia conuertita al Signore. Caccia lo Spirito fithone:per 
che battuto con verghe, eto compagni incarcerato. Per 
lo terremoto le porte della prigione [palancanft:il guat- 
Viano riceue la fede di Christo: Paulo per effer Romane è 
da legami liberato, 

CAP, XVI; 


Eruenit aute Der 
ben € Lyftri:& 
ecce, difcipulus quida 
trat ibi,nomine Timo 
theus , filius mulierà 
cuiufdi Iudae fideli, 
ceterum patre Greco, 
Huic teftimonit bo- 
ni reddebant qui Ly. 
Ser erant © Icon 


fratres. 


Hunt voluit Paulus 


fk PIU © affum 


Oiarriuò à Derbe e Liftra, A 

&ciuì era vn diftepolo per 
nomelTimoteo, figliuolo d’v- 
nadonna Giudea fedele;ma dí 
padre Greco. 


Rm.16.c. 
tu 
Pilip.2.c.19 
n Teff.3.4.t. 
2. Del qual (difcepolo ] ifra- 
telli ché erano in Liftra & Ico 
nio rendeuano buona teftimo 
nianza, 
s: Coftui volfe Paulo ch'egli 
andaffe con feco:& hauendolo 

O3 


Cap. x vr. TATTI 
ptefo;il circoneife;per cagion 
de Giudei che erano in quei 
luoghi: percioche tutti fapeua 
noche füo padre era Greco. 
4. Horquando paffauan per 
le città, dauano loto ad offer- 
ware i decreti flazuiri da gli A- 
poftoli e da i Vecchij;che era- 
no in Ierufalem. 


s. E cofile Chief fi conferma 
uano nela fede, e crefceuano 
B dinumero ogni giorno. 
6.'Paffando poi per la Frigia, 
e per ilpaefe di Galatia, & ef- 
fendo lor proibito dalo Spiri 
to (anto l'Annüntiar la paro- 
lain Afia. 
7. Venutiche fürono in Mi- 
fia,tentauano d'andare in Bi- 
tinia:e lo Spirito no'l permef- 
ft loro. 
8. Onde trapaffata Mifia,fce- 
fero in Troade. 


3., Et vna vifione apparue di 
notte à Paulo, [cioè ] che vn 
huomo Macedonico gli: ftaua 
dauanti,pregandolo, e dicen- 
do,Paffa in Macedonia,& aiu- 
tacr. 

10. Com'egli hebbe veduta la 
vifione,fubbito procurammo 
d'andare in Macedonia:effen- 
do certificati che il Signore ci 
chiamaua à predicar loro l'E- 
uangelio, 


DE 


ptem circuncidit tim 
pte Indeos,qui erat 
in illà loca + $eitbant 
enim omnes quod pas 
ger eius erat Grecis, ^ 

Quim autem pere 
tran fir£t ciuitates tra 
dibant ch feruida de» 
creta, que erant ordis 
nata ab Apoftoli e 
presbyterà qui erant 
Hierofolymb. 

Itaque Ecclefie come 
firmabuntur fide , © 
abundabant numero 
quotidie. 

Quum ptragra ffen 
autë Phrygiam et Ga 
latiam regionem vets 
tig; effent è Spirits 
Santo logui ferment 
in Afia. 

Profetti in My fiam, 
tentabant ire în Bithy 
niam: & non permie 
fit eos Spiritus. 


Quum autem pere 
tri fi [fent M» [iam dee 
fetnderunt. Troadem. 

Et vifio ptr noctem 
Paulo vifa eft; Fir Ma 
cedo quidam erat (tac 
Q7 deprecans eñ ac di- 
cent Profetlus in Ma 
cedoniam, fuccurre noe 
bi, . 

Veautem vifum yi- 
dit ftatim que[iuim* 
proficifei in Macedo= 
niam: certi fatti quid 
vocaffet nos Dominus 
4d euangelizandune 


dla 
Quum 


CIT 

Duum fiir: 
igitar A Triadoretlo 
curfa venimus Samo- 
tlracem: t poft ere die 
Neapolim; 

Et inde Philippos 
que eft prima parti 
Macedonie ciuitas. Co 
lonia: eramus aut? in 
eadem vrbe dicbas ali 
quot commorantes. 

\ Kt die Sabbathorum 
egrefti fumus ciuita- 
te iuxta flumé bi fo 
"Iebat ife precario, o 
federe? ‘loquibamur 
vulieribus qua conse 
herahti. è 

Et quedam mulier 
nomine Lydia purp 


nu 


sdrum venditrix cui- 
tata Thyatirorum. co 
lens: Desisaudinit.cie 
dus Dominus aperuit 
eor vt intenderet. bu 4 
dicebantur a Paulo 


Quum autem bapti- 
Fata effet, do^ domis 
eius ideprecata. ef: di 
edt di iudicaffu mie fi 
dlé Domine effe 5 1n- 
$r0itt in domi matt 
mantie, Et adrgit nos, 

«Accldit autem eun 
gibus nobù «d pealio 
pem, cut p «ella queda 

"Labés fpiritum Pyiho 
pu 
que queit magnim 
praftsbarDominu fuu 
diuinando 


occurrerit. nobis 


Ha: fubfeguata Dau 
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r Parriti dunque da Troade, 
venimmo. per. drirto.corfo.à 
Samotracia, el'altro giorno à 
Napoli. 
12. E dilà[poi]à Filippi; che è 
Ia prima città colonia d'vnà 
dele parti di Macedonia:e di- 
moramnio irr quella. città al 
quanti giorni. 
13. E il giorno del fabbato v- 
fcimmo fuor de la città preffo 
al fiume doue fi foleua fare orá 
tione:e poftici à federe,parla- 
uamo ale donne che s'eráno 
iui adunate, 
14. Et vnadonna nominata; 
Lidia, venditrice di porpora, 
delacittà' de Tiatiri, feruente 
à Dio,vdi:a laquale il Signore 
aperfe il cuore, per attendere a 
le cofe che da Paülo fi diceua- 
no. 
15. Come ella: fu battezata; e 
[parimente] la fia famiglia;ci 
pregò,dicendo;Se voim'haue- 
te giudicata effer fedele. al Si- 
gnore; entrate à ftare in cafa 
mia.E [ cof ]cicoftrinfe. 
16; .Auuenne poi che andan- 
do noi àl'oratione ; vria certa 
+ fanciulla che baueua lo fpi- 
rito di Pitoné, fi fconttó. in 
noi:laquale daua gran guadz» 
gnoaifuoi padronicon lin- 
douinarc. 
17 .Coflci feguitando Paulo e 
O 4 


Cap. 


1:Cor tf. 
25, 
LIS iar 


x vt. FAST 
noi  gridaua; dicendo, Quefti 
huomini fon ferui:de l'alcifsi- 
mo Iddio; i quali ci annuntia- 
nolavia dea falute, 


18. E quefto fece p: molti gior 
ni:ma Paulo hauédolo per ma 
le;fi:rivoltò e diffe: alo fpiri- 
to; To ti comando nel nome di 
lefu Chrifto,che tu efca di ella 
Etin quell'hora medefima:fe 
n'vici. 

19. ‘Allora ifuoi padroni ve- 
dendo chela fperanza del lor 
guadagno fen'era andata;pre- 
fero Paulo e Sila, e'tirorongli 
ala corte a i‘ Governatori: 


20, E prefentandoli ai Magi- 


ftrati,differo; Quefti huomini 
turbano la noftra.città,come 
quelli che: fon Giudei, 

21, Et annuntiano de modi di 
viuere; quali. non è lecito ri- 
ceuere ne: offeruare. à:noi che 
fiamo Romani; 

2:. La moltitudine ancora có 
Coríe contra efsi: e i Magiftra- 
ti ftracciorono i lor veftimen 
tie | comandorono chefuffen 
battuti con le verghe. 


23. E poi che. hebber fatte lo- 


"ro molte piaghe; gli meffero 


in. prigione ,comandando al 
guardiano che gli guardaffe di 
ligentementé, 


3p 3 

li ac nos) clamabat, di 
csd fti homines ferus 
Dei excelfi imi fune, 
qui annuntiant. nobis 
"viam falutis: 


Hoc autem faciebat 
miltos dies $ fid egre 
ferens Pauli O co» 
uerfus, [piritui dixit; 
Precipio tibi per no- 
men Lefu Chrifli; cot 
axeas- ab eas Et exu 
tadem hora, 


Videntes: autem doe 
mini eius quid abiffer 
Spes quaftus fuisappre 
benfum Pauli er Sie 
lam traxerunt in fos 
rum ad. principes. 


JEt offerentes eos Ma 
giftratibuss dixerunt, 
Hi homines coturbane 
ciuitatem. neftrà, quis 
fint Indai; 

Et annuntiant in Sti 
tuta qua non licet no 
bis Jufcipere, negi fer- 
sare; quum fimus Re 
mani. 

Et concurrit turba 
aduerfus eosac Magie 
firatus fifu yeftibus 
Sui iufferune: qos wir 
gh cadis 


Quumd, multu ple 
gas eù impofuiffent,d 
fecerunt eos iñ carces 
rem,precipittes cufto= 
di carcerù vs diligéter 


cuftodirtt.cor; 
qui 


ira 
decit, 
Carcei 
tum, 


Mi 
Pal, 
tel; 
T 
quin 

Su 
tue fa 
ita, e 
fand 
Satin 
mnia 
Vino 
Ex 
a 
videre 
carceri 
dis tr, 
tef 
ufupi 


Clan 
lu ^ 
annA 
li ini 
trim |, 
Pil 
ntir 
[713 
files 


Etp 
Panait, 
Mt e, 
T 
«til 
LI, 
n 


€ dim 


GLI 


(Qui quum tale pre- 
ceprum accepi[fet,con- 
decit ess in interiorem 
carcerem, © pedes co- 
ram firinxit ligno, 


Media autem nolle 
Paulus € Silas oran 
tes laudabant Deum: 
eraudiebant cute tos 
quirvinttierant. 

Subito vera terremo 
sus fatlus efi magnus, 
ira, rut concuterentur 
fandamita carcerbiet 
flatim aperta funt o- 
mnia oftia; omnis 
evincula feluta funt. 

Experrté£lus autem 
custos carctris , quum 
videret ianuas apertas 
carciris,euaginato gla 
dio erat feipfum in- 
serfetturssseziftimas 


aufugiffe vinos. 


Clamauit autë Pau 
lus voce magna ; di- 
sens, Nequid fecerù ti. 
bi ipfi mali:-vniuerfi 
enim bic fumus. 

Poflulatóg; lumi- 
nesirrupit, ac tremefa 
lus procidit Paulo gr 
Sile ad pedes, 


Et produt illis fo- 
tandit, Domini, quid 
me oportet. facere evt 
Salum fiam? 

«At illi dixerunt, Cre 
de in Dominum Ie- 
fam. falus erit tu 
G domm ma, 


APOSTOLT 
24.. Ilquale hauendo riceuu- 
tọ tal comandamento;glimef 
fe ne la piu profonda prigio- 
nee ferrò loro i piedi in [cep- 
pidi]legno. 
25. Eine la meza notte Paulo 
e Sila facendo oratione, lau- 
dauano Iddio:e quelliche era- 
no+ legati;eli vdiuano. 
26. E fubbiramente fi fecevn 
gran terremoto; in tal forte 
chei fondamenti dela prigio 
ne fi fcoffero: e di fubbito s'a- 
per&ro:tuttele porte, e fcio]- 
ferl i legami di tutti. 
27. Ondceil;guardiano dela 
prigione effendofi fuegliato,e 
yedendo le porte de la prigio- 
ne aperte;fguainò il coltello,e 
voleuafiammazzare, penfan- 
doche i prigioni fene fuffen 
fuggiti. 
28. Allor Paulo gridò ad al- 
ta voce, dicendo, Non ti far 
male alcuno : che noi fiamo 
tutti qui. 
29, Etegli domandato vn lu- 
me, faltó dentro:e pien di ter- 
rorc,fi gittò a i piedidi Paulo 
ediSila, 
30. Poiglimenò fuore, e dif- 
fe,Signori, che mi bifogna fa» 
resper effer faluo? 
31. Efsi gli differo., Credi nel 
Signor lefu, efarai faluotue 
latua famiglia. 

O ; 
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*c.impri- 
gionati, 


Cap. x vr. 


FATTI 
31. ‘Et annuntioron la parola 
del Signore a lui j'& a tutti 
quelli che erano in cafa fua. 
33. Eteglili prefein quell'ho 
ra [ medefima ] dela notte; e 
lauo [loro] le piaghe, e batte: 
zofi effo e tutti i fuoi inconti- 
nente. 

34. Et hauendoli menati in 
cafa fua , apparecchid loro la 
tauola ; e fece allegrezza d'ha- 
uer con tutta la fua cafa cre- 
duto in Dio, 

35. Venuto che fu il giorno, i 
Magiftrati mandorono i co- 
mandatori;dicendo;Laffa ans 
dar quegli huomini. 

36. Allora il guardianodela 
prigione riferì quefte parole 
a Paulo; i Magiftrati hanno 
mandato [a dire] che voi fiate 
lafciati. Hora dunque vfcite, 
& andateuene in pace. 

37. Ma Paulo diffe loro , Do- 
po l'hauerci pubblicamente 
battuti;fenza vdir le noftre ra 
gioni;noi cheffiamo liuomini 
Romani;ci'hanno mefsi in pri 
gione:& hora ci mandanovia 
occultamente? Non farà gia 
cofi:ma vengano pur efsi a ca» 
marci fuore, 

38. I comandatori riferiton 
quefte parole a i magiftrari:li- 
quali temérono, quando vdi- 
rono ch'efsi eráno Romani, 


D'E 

Er loguuti funt ek 
Sermonem Damini, © 
ominibus qui erant im 
domo eius. $ 

Et affumpii illu in 
illa hora noctis, abluit 
plagas d baptizatus 
tft ipfe, € omnes dos 
mestici illius contis 
nud. 3 

Quámq, ptrduxif- 
fet ess in domă fuam, 
appofuit eh menfam 
O exultauit quod cfi 
ynruerfa dorso fuarcrà 
didiffet Deo. 

Et quum dies ortus 
effet; miferunt Magis 
[iratus cutasores,, dis 
centes, Dimitte homis 
nes illos. 

Nuntiauit autem, 
custos carceri fermo» 
nes bos Paulo., Mifee 
runt Magistratus cot 
dimittamini. Nunc ie 
gitur extunta , ste in 
pace. 

Paulus autem dixit 
eis Ca fos nos publice, 
indila caufa , quum 
fimus Romani, conie- 
cerunt im carcerem d 
nunt occultè nos ‘effe 
ciunt î Non profettd? 
fid "veniant ipfis as 
nes educanta 


Nuntlautrunt ame 
të Magiffratibus vias 
tores verba hec timune 
rÁntque audito quod 
Romani effent, 

Evo 


HT 
vati fu 
ks o 
dirent, 


Egr 
Certi 


GLI 
Et venitnte: depre- 
sati funt eos 1 o edu- 
dlos rogabant vt egre- 
derenturè ciuitate, 


Egrefti autem è car 
ceresintroierunt ad Ly 
diam: vifs fratri- 
Bos con folati funt eos, 
[2 profecti Sant, 


APOSTOLI 


39: E venuti, gli fupplicoro- 
no [di perdono:] & hauendoli 
cauati fuore;li pregzauano che 
vfciffeno de la città. 

40. Et efsi vfciti di prigione, 
fen'entrorono in caía di Li- 
dia:e veduti che hebbero i fra 
telli,gli confolorono;& ando- 
ronfene. 


Predicando Paulo e Sila in Theffalonica, e da Giu- 
dei impedito e perfeguitato. Dipoi andato in Athene 
nel borgo Martio predica l'ignoto Iddio: de quali alcuni 


eanuertiron ft. 


Vum autem iter 
feciffet per Am 
phipolin et Apollonit, 


venerunt Theffaloni- 
«am, "vli erat fynago- 
ga Iudeorum. 
Secundum confuetu 
dinem dute fuam Pau 
lus introimit ad eret 
per sabbata tria diffe- 
ribat eà è Scriptura: 
«Adaperiens €x» al- 
legans quod Chriftum 
eportui [fet pati, C7 re- 
Sfurgere a mortui, Cr 
quid bic effet Chriftus 
Jifus, quem ego, (in- 
quit) annuntje vobi. 
Et quidam ex eh cre- 
didirunt, 7 adiuntli 
Sunt Paulo & Sila, 
(a religioforum Gra- 
coram multitudo ma- 
gro malieréf3ue pri 
enárit won puces 


CAP. XVIl. 


T effendo paffati per Anfi- A 
Eoi & Apollonia,vennero 
a Teffalonica;doue era la fina 
goga de Giudei. 


2. EPaulo fecondo la fua y= 
fanza , entro a loro ,e per tre 
fabbati difputaua.con.efsi per 
le Scritture, 

3. Dichiarando &. allegane 
do che .bifognaua che Chrifto. 
patiffe, e rifufcitaffe da mor- 
te, e che quefto.è Chrifto Tefü 
ilqual ( diceua egli) io v'an-, 
nuntio. 

4. Et alcuni di loro credete 
tero, & accoftorófi a Paulo & 
aSila,& vna gran moltitudi- 
ne di Greci pij, edonne prins 
cipali non poche, i 


"Capexvi rr: 


TRACTU Y 
^y. Mal Giudei increduli mof- 
fida inuidia, prefèro con féco 
alcuni vagabüdi', huomini di 
mala vita, & hauendo raccol- 

B tala turba; meflero in tumul- 
tola città:& affalendo la cafa 
di Iàfone ; cercauano: di con- 

durli al popolo: 
6. Enongli hauendo'trouas 
ti, tirorono Iafone & alcuni 
fratelli a i Gouernatori de la 
città;eridádojQuelli che han- 
ho conturbato il mondo; fon 
venuti ancor qua: 


7. Iquali Tafone ha riceuuti 
` nafcofamente , e tutti quefti 
fanno contra i decreti di Ce- 
fare, dicendo efferci vnaltro 
Re;[cioé] Iefu, 
$. E[cofi] commoflero latur 
ba,e i Gouetnatori dela città, 
che vdiuano quefte cofe, 


5. Ma riceuuta la fatisfattio» 
ne da Iafone e da gli altri; gli 
lalfororo andare, 

10. Efübbito i fratelli man- 
doronó via di notte Paulo e 
Sila a Berrea: iquali arriuati 
chefuron là, fen'andorono a 
la finagoga de Giudei, 


C rr, E que(ti erano piu gene- 

rofi di quelli che erano in Tef 
falonica, iquali riceuerono la 
Parola con ogni protezzà d'a» 


"DR 

Zelo autem tomba 
ti Iudei increduli, t7 
affumpriù quibufdam 
cirtunforanel vità 
malis;«c turba toalla, 
concitauerunt ciuità» 
temid vurgentes dos 
mum lafoni , querto 
bant eos producere ad 
populum. 

Et quum non inu 
ni [fent eot , trahebant 
lafonem dr quofdam 
fratres ad principes ci» 
uitatü.clamantes, Hi 
qui tertata orbem 
voturbarunts buc quaa 
que cvenéFupt. 

uot clxntulum exo 
cepit lafon ? dr bios 
mnes'cotra decreta Ce 
Jaris faciunt , regem 
alium dicentes effe Ies 
fum. 

Contitautrunt due 
tem turbam; © Mae 
gi frana tiuitasa ate 
dientes bac. 

Et accepta: fatif- 
fattioneab Iafone ér 
à cetera » dimiferunt 
(LET 

Fratres vero confes 
Rim pernodem emis 
Serunt Paulum fimul 
tt Silam in Berrhads 
qui qua adueniffents 
abierunt in frnagogî 
Iudeorum 

Hi auté erant fum 
mo genere nati inter 
tos qui erant Theffa- 
lonice y qui peceperàne 
Firmsmm. cam. omni 

animi 


trim] 
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Et 
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GLI 
snimi promptitudine» 
quotidie ferutatesScri 
ptura» an hec ita fè 
haberent, 

Et multi quidem 
crediderunt ex eùi, © 
Grace mulieres hone- 
fae viri non pauci. 


suum. autem co- 
gnowiffent. T he[faleni 
senfes Indai, quid (7 
Berrhoa. ánnuntia« 
tii effet à Paulo fere 
mo Deisrvenerant, c 
illic quoque commoue- 
bant turbas, 

Statimg; tunc Pau- 
lum amiferunt fia- 
trei rvtirtt velut ad 
mare, Silas autem & 
Timotheus remanfe- 
vent ibi. 

Porro qui prefequer 
bantur Paulum, dedu 
xerunt eum Athenas 
yfque: (7 accepto man 
dato ad Silam ac Ti- 
motheumyvt quàm ce 
lerrimè venirent, ad 
Je profecti. funt. 

Paulus aut? quum 
Athena. cos. expetla- 
vetsincandefcebat (piri 
194 eius in ipfo.quum 
revideret; fimulachro- 
yum. cultui deditam ci 
Witatem. 

Difputabas igitur 
in f3nagega cum Is- 
dai cr rcligio(is a € 
in foro quotidie cum 
35 qui ipfum fortè s- 
di/ftnt. 


ArosToLr. 
nimo, efaminando ogni giot= 
no le Scritture [ per veder] fe 
quefte cofe ftauano cofi. 

12. Pertanto molti di loro cre 
dettero , e de ledonne Greche 
honefte,e de gli huomini non 
pochi; 

13. Hor come i Giudei di Tef 
falonica feppero che la paro- 
la di Dio era ftata annuntiata 
da. Paulo ancora in Berrea 
vennero a commuouere ans 
cor iui le turbe.. 


14. Etallora fubbitamente i 
fratelli mandoron via Paulo, 
che fen'andaffe al mare, e Sila 
e Timotearimafera iui, 


15, E quelli che accompagnia- 
nano Paulo ; il conduffero in- 
finad Atene:criceuura [da ef 
fo] commefsione a Silae Ti- 
motea, che preftifsimamen- 
tefene veniffeno alui, fi par- 
tiranos, 

16. Hor mentre che Paulo gli 
afpettaua in Atene, lo fpirito 
fuo s'infiammaua in lui, ve- 
dendo chela città era dedita 
alidolatria, 


17. Pertanto egli difputaua 
nela finagoga co i Giudei, e 
có le perfone pie;& ogni gior= 
no in piaza con quelli che a. 
forte andauano a lui, 

Et 


29f: 


Cap,.x vir. 


TATTI 
18. Etalcuni degli Epicurei 
e de filofofi Stoici contende- 
uano con effolui:& alcuni di- 
ceuano , Ché vuol dire queíto 
feminator di parole? Et altri 
[diceuano;] Ei parche fia an- 
nuntiatorc di nuoui Dei: per- 
cioche egli annuntiaua loro 
Icíu;e la refurrettione. 

k19. E prefolo, il conduffero 


nel borgo Martio;dicédo,Pof 


fiamo noi fapere qual fia que- 
fta nuova dottrina; di che tu 
parli: 

20. Imperoche tu apporti a le 
noftre orecchie di ftrane cofe. 
Noi voglià düque fapere quel 
che quelie cofe vogliano dire. 
21. (E tutti gli Aceniefi,e i fo- 


xcftieri che conuerfauano là, 
non attendeuano ad altro che 
adire, o a vdire qualche cofa 
di nuouo.) 

21. Allor Paulo ftando nel 
mezo del borgo Martio, difle, 
Huomini Ateniefi, io vi vedo 


quafi in rutte Je cofe 
perftitiofi, 

23. Percioche paffando io, e 
confiderando le cofe de la vo- 
fira religione, ho trouato an- 
Cora vn altare, nelquale era 
feritto , A lo Dio incognito, 
Quefto dunque, ilqual voi fen 
za conofcerlo adorate, y'an- 
nuntio ig, 


piu fü- 


DE 

Luidam auteve pl 
cures et Stoici Philofo 
phoconflittabantur ch 
to:(7 guida dicebant, 
Quid vult fpermolo- 
gue bic dieere $ saly 
vero Nonork singuies 
bant; deminior vidt- 
tur annuntiater effe, 
quod Jefum et refurre 
tlicnE annütiaret ed. 

£t apprebéfum eum 
ad Martium vici du- 
xerunt; dicentes, Pofa 
fumüfne feire que fit 
iila noua qua arte rt- 
fertur dottrina? 

Nona enim ‘que, 
dam ingera auribus 
nofira; volumes erga 
Jcire quidnam éling 
hac effe. 

«Ashenienfes autem 
omnei (x. qui illic yer 
Sabantur' hofpites ad 
nibil aliud vacabane, 
nifi ad dicendizant as 
diédum aliquid noui, 


Stans autem Pau 
lus ‘in medio Marty 
Viciiait, Firs Athe- 
nien[is per omnia ferè 
Juperihittofiores vos 
"vidco. 

Prasteritni enim & 
contemplans cultures 
Telra inueni O a. 
ram in Gua inferi 
più erat » ignoto Deo, 
Quem ergo ignoran- 
tes clit bunc egoan- 
nuntie orbi, 

Diui 


eli 


Diu qui fecit mun 
dum «t omnia 4u«. iri 
to funt, hic celi c 
terra quum fit Domi 
nus» non in mannfa 


fiù templa habitat) 


Nec manibus huma 
m colitursindigens a- 
diguo , quum i pfe det 
omnibus vitam & ha 
litum per omnia: 


Fecitg; ex vno fan- 
guine omne genus ho 
min&,cvt inbabitaret 
Super cniuer(am fa- 
Siem terre:pre fingtd, 
praftituta tempora, 
prefixitg, termino: ha 
bitazione corum: 


Ft quererent Dek, 
Fi forte palpent eum, 
€ inutniantiquauna 
mi longè abfit ab yno- 
quoque ncflrum. 


, Ptripfum tnim vi 
Mimus & mouemar, 
€x fumu:, (icut e 
quidam veilratiá Pee™ 
farum dixerunt, Nam 
buivs progenies etiam 
fumus. 


Genus trgo quum 
fimus Det, non debe- 
mus exiflimare auro 
aut argenio, ant lapi- 
di arte Senlpto Qr in- 
wente hominu nimen 


effe fimile, 
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24. Vl'Iddio. che-tia: fatto il p 


mondo e tutte le cofe che fo- 
no in effo, || effendo egli Si- 
gnor del cielo e de Ja. terra, 
Į non habbita in tempij fatti 
amano, j 

25. Nefi ferue per mani de 
huomini,[come] bifognofo di 
cofa alcuna,conciofia che egli 
dà a turti vniuerfalmente la 
vitae fiato: 

26. Et ha fatta d'vn fol fan- 
guetutctala generation de gli 
huomini ; accioch'ella habi- 
taffe fopra tutta la faccia de la 
terra: determinando i tempi 
preordinati, eitermini dela 
loro habitatione: 

27. Accioche cercaffeno il Si 
gnote,fe per auuentura il toc- 
caffeno e trouaffeno': ancor 
che non fia lontano da ciat 
cun di noi. 

28. Conciofia che per effo noi 
yiuiamo, e mouijamoci;, e fa- 
ro «fi come ancor alcuni de 
voftri poeti hanno detto:Per- 
cioche noi fiamo ancor fua ge 
neratione. 

29. |Effendo adunque noi ge 
neratione di Dio , non deb- 
biamo ftimare che la Deità 
fia fimile a l'oro, oa l'argen- 
to, 0a la pietra fcolpita. per 
arte , c. per inuention d'huo- 
mo, 

Hor 
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Cap.xv. irr. 


GAT rA 


30.. Hor hauendo Iddio dif- 
fimulati i tempi de l'ignoran- 
tia,fa hora intéderea gli huo- 
mini; che tutti in ogni luogo 
fi rauueggano.. 


31.. Percioch'egli ha.ftatuito, 


il giorno, nel qual debbe giu- 
dicare il mondo con giuftitia, 
per vnhuamo.ch'egli ha de- 
terminato facendone fede a 
tutti; con hauerlo rifufcitato 
da morte, 

32.. Come efsi:ydirono [ far 
mentione de ] la refurrettion 
de morti; altri fene faceuano 
beffe, &altri differo, Noi ti 
vdiremo di quefto vn'altra 
volta. 


33: E cofi Paulo vfcì del mezo, 


diloro: 

34. Et alcuni huomini s'ac- 
coftorono alui, e credettero: 
intra iquali fu Dionifio Areo- 
pagita,e vna dóna nominata 
Damari,e degli altricon efsi.. 


DE 


Es tempera quidim « 


huius ignorantis qui 
haflenus diffimularit 
Dene,munc annuntiat 
hominibus rt omnts 
vbique vifipifeant: 

E quod ftatuit diem 
in quo indicaturia eff 
orbem. terrarum cam 
iuflitia, per eum evi» 
rum per quem. decree 
nerat : fide pra ftita o» 
mnibus., quam excie 
tarit illumex moriti, 


uum audi fint as 
tem refurrettione mor 
tuorum > aj quidem. 
irridebant, alij vero di 
xerunt, Audiemii tè 
de hoc iterum, 


Sic Paulus exuit + 


è medio eorum. 


uldam vero viri 
adherentes ei credide: 
runtiin quibus et Dio 
n7 fius: Areopagita, 
mulier nomine Dama 
rionali g, cum ch. 


Pauloin Corintho láuora d'arte rmanuale:e contradi- 
cendo i Giudei a la predicazione, confilato dal Signore, 
viuolgeft ale Genti Piglianloi Giudei,in vano condu 
cendolo a Gallione«Quinci itoim Soria ed Efefo,confer- 


male Chiefe /4pollo predica..in. Efefo con gran frutto, , 


Chrifto. . 
CA P. 


Tore quefte cofe Paulo fi 


parti d’Atene; e venne a 
Corinto, 


XVIII: 


pol hec Paulus di 

greus Athenis 

evenit Cerintbum. 
Er 


eri 


Et natu; quendam 
Judas nomine cAqui- 
lam , Pontici genere, 
qui nuper venerat ab 
Italia, Prifcillam 
yxorem eius, (e quod 
pracepiffet. Claudius. 
omnes Iudtos Roma 
decedere)accaRit ad tos, 


Et quia eiafdë erat 
artifici, manebat apud 
€o1 et operabatur. Erat 
autem ari illorum. te- 
«tre tabernacula, 

Difputabar autem 
in fjnagoga per omne 
Sabbatum, fuadehdt - 
que Iudaù pariter & 
Graci, 

uum veni fent au 
teme Macedonia Silas 
€ Timothtus coarta- 
latur Spiritu Paulus 
teflificãs Iudaù Chri- 
fium effe Icfum. 
Centradicentibus au 
fem. eù ac blafphema 
loquétibusexcufti ve 
Simenth dizit ad così 
Sangu vester fuper 
caput veftrumyman- 
dus ago:pofthac ad Gen 
$t vadam, 


Et migrant inde,in- 
frauit in dom cuiu f- 
dam nomine Iu $ti; co- 
lemi Deumicuits do- 
mus erat contigua fye 
nagoge " 

Crifpus autem archi 
Srnagogus credidit Do- 
mino ch tota domo fud; 
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to Giudeo nominato: 
la;di natione Pontico; 


35? 
1, Ethauendo trouato vn cer 


l| Aqui» 


che po« 


CO innanzi era venuto d'Ita« 
lia ;con Prifcilla (ua moglie; 


(per hauer Claudio comandas 


to che tutti i Giudei fi partities 
nodi Roma)fen'ando à loro, 


3. Epercioche era del 


medefis 


mo meftiero,fi ftaua con efsi,e 
lauoraua:e la loro arte era dg 


far pauiglioni, 


4: E ditputaua ogni fabbato 
ne lafinagoga» e perfuadeua a; 


i Giudei & ai Greci, 


$.. Quando poi Silae 


Timo- 


teo furon venuti di Macedo. 
nia, Paulo era ftimolato da lo 


Spirito à teftificare a i 
che Iefü era Chrifto, 


Giudei 


6» Ma contradicendo efsi e 
beftemmiando,fegli fi (coffe i 
veltimenti,e diffe loro , Il fan- 


Bue voftro fia fopra là 


voltra 


teíta;io [ne fon] mondo:da ho 
ra innanzi men'andaró a i Gé- 


tili, 


7: Epartitofidi I, entrò in 
caía d'vn certo nominato Giu» 


fto 


» che temeua Iddio; [a cafa 


del quale era congiunta a la Si 


nagoga. 


Rem.t6.a 3 


là. 
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8. | Crifpo ancora principa] C 


de la finagoga credette al Si. : Cor. 


gnore co ruta la cafa (ua:e mol 


p 


hig 


€ap. 


*0,di ragio 
ne» ò fecon 
do la ragio 
ne. 


XVIIL FATTI 
ti de Corintij vdendo, crede- 
uano;e battezauanfi. 

9. Horil Signor diffe vna:not 
te à Paulo per vifione; Nó teme 
xe, ma parla,e non tacer puro; 
1c. Perche Io fono con teco, e 
niunoti verrà contra per nuo- 
certi:perciocheio ho di molto 
popolo in quefta città. 

11. Ondeegli fene ftette iui vn 
anno e fei mefiinfegnandolo- 
rola parola di Dio. 

12. Eteffendo proconfuled'A- 
caia Gallione, i Giudei d'vn a- 
nimo fi leuoronfücontra Pau 
lo, e condufferlo al tribunale; 
13. Dicendo;Coftui pertuade à 
gli huomini il feruire à Dio 
contra la Legge. 

x4. Er in quel che Paulo era 
per aprir la bocca, Gallione 
diffea i Giudei; Se fi foffe , O 
Giudei,qualche ingiuria; o ini 
qua opera;io«raggieneuolmé- 
te vi fofterrei, 

15... Ma s'ella è queftione di pa 
rolee.di nomi ,e de-la voftra 
Legge, vediatela voi medefi- 
mi : percioche.io non voglie 
eler giudice di quefte cofe. 

16. E fcacciolli via. dal tribu- 
nale; 

17. Allora tutti 1 Greci piglia» 
do Softene principal delà fina 
g0g3;lo batrenano dauantisal 
tribunale:e Gallione non feno: 
eutaua punto, 


DE 
multid, Corinthiorum 
audientes credebant, ac 
baprizabantur, 

Dixit autem Domi 
nus notte per vifionene 
Paulo, Noli timere, fed 
loquere o ne taceass 

Propterea. quód ego 
fim tecizet nemo ados 
rietur te vt affligat tes 
quonia poput? cft mibi 
mul? in bacciwitate, 

Sedit aus ibi ann 
Q7 fex menfes, docena 
eos fermonem Dei. 

Ceterüm qui Gala 
lio ageret. proconfulem 
«Achaie, 1n furrexerüt 
vho animo Iudei im 
Paulum; et adduxeria 
eum adtribupnal; 

Dicentés, Contra Là 
gem bic Suadet homis 
nibi colere Deum. 

Quum auté Paulus. 
iam pararet aperire 053 
dixit Gallio ad Iudeota, 
Si qua iniuria effet». 
ani acini d â 
Iudei, merito "vos fue 
finerem. 

Si xero quasto eft da 
fermone ac nominibus 
€ Lege veilrate, vofa 
ipfisviderità 2 iudex e- 
nim tgo borfi. molo efft. 


Et ebegit tos, à trle 
bunali. 


vAppriben fum aut 
omnes Graci Softhinë 
principè fynagoge per 
cHtitbant ante tribue 
nalineg; quitqua corti 
Callion cura trat, 


GLI 


Paulus vero deinde 
commoratus dres mul 
foi, vale ditto fratri- 
bus, nawigauit in Sy- 
Tiam,comitantibwus ea 
Prifcillá iy Aquila, 
pofleaquám raferat ca 
put in Cenchrei habe 
bat enim votam. 


Denenit ý; Ephefum, 
qx illos ibi; reliquit, 
ipfe v «ro ingre ff Jy- 
nagogam , difputabat 
cum Inudtu. 

Rogantibus autem 
tis vt tempore amplio 
rimancret apud fe, nò 
annuit: 

Sed vale dixit. illa; 
dicens, Oportet omni 
no me festa quod in- 
ftat, agere Hierofoly- 
misfed iteram reir- 
far ad vosi Deo coole 
se C folwit Ephefo, 

Quum, 4c [ce ndif- 
Ser Cafuret, afcendif- 
Serg; © faluraffer Ec 
elefiam, defcendit An 
giochiam. 

Et commoratus illic 
aliquantum temporis, 
profetas eff perambu 
lins ex ordine Galati 
sam regionum ac Phry 
giam confirmans om- 
mes difcipuloss 

Iudaeus autem qui- 
dam „ipollos nomine; 
vAlexádrinus gencre 
eir eloqueni, denenit 
Ephefum, posens. in 
Scrpraria, 


APOSTOLI 

18: Paulo: poi effendo dimo- 
rato iui-ancor molti giorni, 
prefa licentia daii fratelli, na- 
uigò in Siria; (e con lui. Pri- 
fcilla:.8 Aquila) fatta che 
s'hebbe ||.rader la retta in Cen- 
creais percioche. ne haueua 


Num.e.c1s 
Difst.ty. d 
24 


voro. 

19: Poi arriudin Efefo;elafsó 
glili:& egli entrato ne la fina 
goga;difputaua co i Giudei, 


20. E richiedendo effi che di- 
moraffe con loro piu lungo 
tempo,eglinon vi confenti: 
21. Ma prefe licentia; da effi 
dicédo Ei mi bifogna per ogni 
modo far la felta che viene 
inlerufalem:ma io ritornarò 
di: nuouo à voi; | piacendo à 
Dio. E çol fi parti da Efefo. 
zz. Et effendo fceío à Cefa- 
rea; falie falutara che hebbe 
la Cbicía ; difcefe in Antig- 
chia. 

23. E poi che vi fu dimorato 
alquanto tempo, fen'andó ca- 
miuando di luogo in luogo 
per il paefe di Galacia e di Fri- 
gia,confermando.tutci i difce» 
poli, 

24. In Efefo venne poi vn 
Giudeo nominato 4 Apollo;di 
natione Aleffandrino, huomo 
eloquentesche era potente ne 
le Scritture. 


(Cor. 4.8 
19 
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Cap. x 1x; 


TA'T TI 
25. Coftui era alquanto in- 
trodotto ne la via del Signo- 
te:e con feruor di fpirito par- 
laua; & infegnaua diligente- 
mente le cofe del Signore; ha- 
uendo folamente cognitione 
del battefimo di Giouanni, 

26. Ecominciò coftui à par- 
lar liberamente ne la finago- 


ga. Et hauendo Prifcilla & A- && 


quila vdito; il prefero appref- 
fo di loro, e gli efpofero piu 
perfettamente la via del. Si- 
gnore, l 
27. E volendo egli audarít- 
ne in Acaia; i fratelli effendo 
di cio efortari, fcriffero aidi- 
fcepoli che lo riceuefleno; Il- 
quale ‘arrivato che fu, giouò 
molto à quelliche per gratia 
haueuano creduto, 

28. Imperoche potentemen- 
teconuinceua i Giudei,dimo- 
ftrando publicamente per le 


Scritture come Iefu era Chri» 
fto. 


DE 


His erat inflliutus 
in cuis. Domins:et fer 
uens Spiritu logueba» 
tur €r docebas dilige 
ttr ca,qu& funt Demi 
ni : feiens tantum baa 
ptifma Ioanni, 


Et hic tapit libera 
loqui in. fjnagoga, 
uem quum andif- 
Sent Prifcila O A- 
quila, afumpferune 
eum asque exathius 
expofuerunt ei viam 
Dei. 


uum dutem vel- 
let ire ip eAchaiá; ez- 
bortati fratres fcripfe- 
vunt difcipuli ve fis- 
Sciperene e. Qui quié 
veniJfet;contulit mul- 
tum hi qui crediderü 
per gratiam. 


Vehementer enim 
Iudeos reuincebat,pu- 
Llice ostende: per Serà 
pruras quod Iefws effes 
Chriftus: ” 


Paolo ritorna à Éfefo, conferma l’ Euangelio con mi= 


racoli,inferuando ini due anni.Gls efforci$tislicen zift 
del Nome dt Giefus fono dal dimonio difertati. Ab bru- 
fcianfi 1 libri magichi, e Demetrio à Paolo fagran no- 
ia,per cagione del guadagno che v[cina de la diuo%sono 
de la gran Diana, 


CAP. XIX. 


å J poi, mentre Apol T2 tft autem 


loera in Cori D qui vi pollos ejes 
a in Corinto; che Pau persa Fa 


GLI 


Corinthi, vr Paulus 
prragvatu fuperiori- 
Bus partibus veniret 
Ephefum fm reperti 
quibufdam difcipulis, 

Dixit ad eos, Num 
Spiriti fantium acce- 
pislà pofleaquam cre- 
didiftu? «At illi dixe- 
sunt ad eum, Imò ne- 
que fitne Spiritus fan 
Hus.audiuimus, 

Et ait adiillos, Quo 
ergo. baptizati eîta? 
«At illi.dixerunt, Io£. 
nh baptifmate. 


Dixit aute Paulus, 
Ioannes quidem bapti 
Zenit baptifmo pani» 
tentia, populo loquens 
deco qui vEturis effet 
poft ipists vt crederet, 
pot eft, de Chrifto Iefw. 

Hà auditàbaptiz au 
ti funt in nomine Dc- 
mini Iefa. 


Et quá impofuiffet 
iki manus Paulus, ve 
pit Spiritus fant? fu 
per tos, O loquebitur 
lingui, er pphetabit» 

Erant autem omnes 
"viri ferè duodecim, 


Introgre[fus autem 
fynagega, liberé loque 
batur, ad tres menfes, 
difputans & fuadens 
de regno Dei. 


Quum autc quida 
jndu parentur, ntc cre- 
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lo hauendo trafcorfele-partà 
di fopra, venne in Efefo:e tro- 
uati alcuni difcepoli, Diffelo. 
ro; 

x. Hauete.voi riceuuto lo Spi 
rito fanto, quando hauete cre» 
duto? Ec effi li differo ; Anzi 
noi non habbiam pur vdito 
felo Spirito fanto fia; 


3i- Et egli diffe loro, In che 
fete voi dunque battezati» Dif 
fero effi, Nel battefimo di Gio 
uanni. 
4.. Allor Paulo diffe , || Gio- 
uanni battezó col battefimo 
de la penitentia, dicendo al 
popolo che credeffeno in co- 
lui che verrebbe-doppo.effo: 
cioé in Chrifto Iefu, 
$. Onde effi. vdito quefto; fu- 
ton battezati ne] nome del Si- 
gnot Iefu. 
6, Ethauendo Paulo poftele 
mani fopra effi;lo Spirito fan- 
to venne in loro,e parlauano 
linguagii,c proferizauano. 
Ecerano in tutto circa do 
dici huomini, 
8.) Poi entrato ne la finago- 
ga, parlaua liberamente per 
ifpatio di tre mefi, difputan- 
do,e perfuadendo del regno 
di Dio, 
9. E perche'alcuni s'indura- 
uano,e non credeuano, dicens 
P 


3 
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Cap. xix. TORCPOT DL DES 


do male de la via (del Signo: dirensimalò lepuentes, 
rc] in prefentiade la moltiti “ima y e nn 
n "T . ngs " musuiiitu ci 
dine, egli ü rito da efi, efe- ab AUMIS BA RILU di~ 
parò i difcepoli, difputando fopilos, quotidie dia 
ogni giorno ne lafcuola d'vn fpurensinifehela Ty- 
certo tiranno, ranni\chiufdam. 
io. Quefto fifere per lo fpae Hot autem faftum 
tiodi due anni:in tal. medo */ per iHe vr 
: ; : a omnes qui babitabánt 
che tutti quelli:che babitaua 7 Aa dle era 
no in Afia,vdirò la parola del nem Domini tefa: Ine 
Signor Iefu, e Giudei;e Greci; derfimul & Greci. 
ri. EIddiofaceua per lemma  Virsaterg; non yut 
nidi Paulo dele virtùnon fo? £9% «debat Dew për: 
lite manm Pauli: 
12. In modo che fi portauano 1ra vtetiam fuper 
ancor de fazzoletti e de le cini "firmes deferrzrur "è 
ture dal corpo fuo fopra gl'in- corpore eru fudaria 
f id Mese Hi € femicinttia, & re 
ermi: el'infermità fi partiva: cederent ab es morbis 


no-daefli, ei mali fpiriti nv- & fpirirss mali egre- 


fciuan füore. derentur, 
Tentauerunt dute 


C ni Horalcunide'Giudeifcon Pes È 
iuratofi x S quida e eircumtuntto 
E té elit A Rer bus ludeiù exarciftàà 
16, Letorono inuocar fopra inmocare fuper tos qui 
quelli che'haueuan gli fpiriti bilelan: fpiritier ma- 
maligni;il nome del Signorle los, nomen. Domini Ie 
fu;dicendo, Noivi fcongiuria TERT gir 
: -Iafa: is per Jejum quem 
opt Iefu,ilqual Paulo pre- pistu predicat: 
I4. Eteranofettefigliuolid's _ Erantautem quid 
vn certo. Giudeo[chiamato] ^f aio, 
Sceua È A Eas. cipis Sacerdoti eptim, 
ceua principa] facerdote, che qui hoc faciebant, 
accuano quefto; i 
1. Malo/pitiro:maligno ri-, | Refpondens autim 
fpondende, diffe s lo conofco Spirits maliu dixit; 
ben Ice fo[chié]Paulo ima 1/47 eni €7, Pan- 
voichi fete? b 5 lum ftio: vos antim 
d qui dial 
At 


DII 


Br lafiliens in eos ho 
to y in quo erat damo- 
nium malum, <> do 
minatus eù inualuit 
tontra eonim "vt nidi 
O vulnerati effugeret 
ve domo illa. 


Hocautem innotuit 
imnibus. Iudeis fimul 
ir Grecis qui habita- 
bant Ephefiz€ incidit 
timor fuper omnes il- 
05,67 magni Reabatur 
nomen Domini Iefu. 

Multig; credentium 
venitbant cofitentes et 
wnütiantes facta fua. 


Multi «utem. ex ch 
pmi curiofas artes exer- 
merano » ccmportatos 
libros exufferunt cora 
omnibus: €7 Supputa- 
Ma pretis ilori, repere 
punt pecunie quinqua 
ginta milia. 


Ita fortiter crefce 
Bat fermo Dei, © con- 
firmabatur. 


Hi autern expletù, 
propofust Paulus in 
Spiritustranfira Mace 
sonia € «Achaia , ire 
Hicrofolymamidicensa 
Postquam fuero ibi, o- 
portet me & Romam 
"videre. 


Miftù antem in ma 
cadoniam duobus ex ys 
qui miniflrabant fibi, 
owidilicta Timerhto ce 


AROSTOL® 

16. E faltando loro addoffo 
quell'huomo in cui era lo fpi- 
‘rito maliguo,li fuperò,& heb- 
'beforza.contra di loro ; fi che 
ignudi eferici (i fuggirono di 
*quella cafa, 

17, Equefto fu noto à tuttii 
Giudei e Greci che habitaua- 
noin Efefo:onde venne rimo- 
re à tutti quanti; eil nome del 
Signor Iefu era maguificato. 


18. E molti di quelli che haue- 
uan creduto, veniuano confef- 
fando é manifeftando le loro 
attioni, 
19. Molti ancófa di quelli che 
haueuano efercitato arti * cu- 
riofe, pottorono i libri, & ab- 
bruciorógli in prefentia di tut 
ti:e fatto 1l conto de pregij lo- 
ro , tróuorono[ il valore di ] 
cinquanta milia denari. 
20. Cofiforte crefceua la pa- 
rola del Signore, e conferma- 
uafi. 
21. Finitechefuron quefte co- 
fe,Paulo fi propofe ne lo fpiti- 
to, paffata ch'egli haueffe la 
Macedonia el'Acaia;d'andare 
à Ierufalem , dicendo, Poi che 
io farò ftato lì, mi bifogna ve, 
dere anco Roma. 
22, E mandati in Macedonia 
due di quelli che gli miniftra» 
uodo; [cioè ] Timoteo & Era- 
P4 


Cap. xix. FATTI DE 
ftosegli firimafe peryn tempo Eraio» ipfe remanfie 
in Afia. ad tempia in «Afia, 
23. Et in quel tempo nacque ^ Ortw eft autem illo 
non piccol tumulto di quefta f9"peretumulrus nom 
FREE exiguus de illa via. 
24. Imperochevncertonomi Nam quidi nomine 
nato Demetrio,argétiere ,che Demetrius faber argt 
faceua tabernacoli d'argento Ve 
à Diana;daua non piccol gua- petalis artificibus 

dagno à gli artefici. non exigu quattim 

25. Iquali hauendoegli rauna- Q 11% conuocatis, 

ti infieme,e quelli[ancora]che STIRO yi 

L ge A + ant opifices, di. 
erano artefici di tali cofe , dif- xit Viri farü quid ei 

fe, huomini , voi fapeteche le -hsc pifcis qua ur m 

facultà noftre ci vengono da bä ef. 

quefto meftiero. AA l. 

26. E vedete e vditecome non — Etvidetù et audin 


> quid non fili in Epl 
folamente in Efefo, ma quafi fra ciuisate , fed ps 


în tutta Afia quefto Paulo ha per tor Afiam, Pau. 


perfuafa erimoffa molta gen- lw hic perfuafit & 
te,dicendoche non fono iddij aWertit. multam tur 


: bam, dictns , quid n 
quelli che fi fanno con mano, EPEA A 


IL 

27. E non fol quefta parte ci ` Non filum auté be, 
viene in pericolo d'effer ripro pars nobù in puws 
A : : venit. mereprobetariva 
xe ¿ma cor anro il Cg rùm etiam ne magna 
Cla grande dea Diana fia tC- des Dianie templi pro 
nuto per niéte& habbia etiã- nihilo babeatur:futü- 
dio ad effere annichilata la r«mó fit vt etiam de. 
fua maeftà , laqual tutta Afia /rwarur maie fas elts 
siea L 23. quam tota Afia et ore 

€ il mondo ha in veneratione. uli] 
28. Efsi hauendo vdite [quefte ^ i audita repleti 
cofe]& effendofi riépiuti d'ira, funt ira, € radama. 
gridorono,dicédo,Grande[ è uerunt, dicentes, Mau 
la Dianade gli Efefij, gna Diana Ephefioriis 


29. Etutta Ja città s'empiò di 


Et impleta eft ciule 
t 


cur APOSTOLI 


gustota confafione; €? confüfione , e d’vn animo cor- 
impetum t ad vno fero impetuofamente nel tea- 
animo in t tatr Core x " s s Á 
vepto Gaio €. Ariflar troc AE Gaio,& Ariftar 
ri Macedonibus,comi CO Macedonefi, compagni di 
tibus Pauli. Paulo. 

Paulo autem wo- 30. Allora volendo Paulo en- 
lente intrare ad pops- trar fra] popolo, i difcepoli 


lum; non permiferant. non gliel permeffero. 
difcipuli. Se $ 
uidam autem & 31. Alcuni ancora de princi- 


ex Afia primeribut pali d'Afia;che erano fuoi ami 
qui erant amici eitis 


miferunt ad eum , ro- 
gantes ne fe daret in 
gheatrum. 

Alij quidam igitur 
aliud clamabant : crat 
enim concio confufaset 
plerigue nefciebit qua 
sx caufa. conueniffene. 


Deturba autë pro- 
graxerűt Alexendri, 
propellentibis eum Iu. 
dau. Alexider autem 
manu filentio postula- 
go,volebat ratiene red- 
dere populo, 


wem cot cognoue- 
gunt Iudeum efe; vox 
erta eff wna omnium, 
ferme ad horas duasscla 
mantium,Magna Dia 
ma Ephefiorum, 


uum gute fedaf- 


ftt fériba turbă, dixit; 
irl Ephefij. quis enim 
sft hominum , qui ne- 
feiat Ephefiorum cini- 
satem cultricé effe må 


ci,mandorono à pregarlo che 
non s'apprefentaffe al teatro, 


32. Altri dunque gridauano 
vna cofa, & altri vn'altra:per- 
cioche la congregatione era 
confufa , ei piu nón fapeuano 
per qual cagione s'erano adu- 


nati, 

33. Poi cauorono Aleffandro 
fuor dela turba , fpingendolo 
oltre i Giudei, Er Aleffandro 
accennando con la mano che 
fi faceffe filentio , voleua rene 
der ragione al popolo, 


34, Macom'efsi hebber cono- 
fciuto ch'egli era Giudeo , fi fe- 
ce di tutti vna voce, quafi per 
due hore gridando,Grande[6 ] 
la Diana de gli Efefij, 


55. Hor lo *fcriba , hauendo *è,cance» 
quietata la turba;diffe; Huomi iere» 


ni Efefij , chi è quello huomo C 

che non fappia la città de gli 

E&fjj effer dedita al feruitio 
P 


Cap. xix $T *b DE 
dela grande dea Diana;ede li £»- dee Diane; GS p» 
magine difcefa da Gioue, loue délapfi fimulacri? uit 
36. Non effendo dunque chi Quum igitur hi ne 
vence dd quelle coll con. metal 
ueniente che Vol vi quietiatese pracipitanter agere. 
non facciate coía alcuna pre- oM 
€ipitofamente, p: 
87. Perche voi hauere menati ^ «Jddusiffa tnim le po 
Î qua] quefti buomini, che nó funr 1er MIU ity 
es di rd Pu Kuppera: Ta Peri veflram. 
ori de la voftra dea. 
38. Là doue fe Demetrio e gli Qui fi Demetrius 
artefici che fon con effolui;h4- MT PARIET 
9$, raiione, BO qualche caufa «contro alcu fe 


E aliquam cau (am, cone y 
no;fi tengono lecorti je fono nentiss forenfes aguna ca 


tatu di 
pda: 
lebpre 
in Ma 


€i i Proconfuli : accufinfi o l'vn sare preczfules funts pel 
l'altro. accu fent inuicem, Y 
39. Ma fe voi cercate qualche s; JAVA. 
cofa per altri conti,fi rifoluerà bm alijs queritásin le 


Sopar 
Thef 
t o nu; 
E x S iti cione dirfe I 
ne lacõgregatione legittima- EAN SERTE hue 
mente farta, à - fa 
40. Perche noi ftiamo à peri- je LS seti a OT 
colo d'effere accafati di fedi. "e Sedition 


H ci fiam quum nala Hi 
tone per [quefto che s'è fatto] bres ja SUE js fifi 
hoggi:non effendoci caufa ve- terimus reddere ratio bs 
runa, onde noi pofsiamo ren- wem concarfià iftius. E: 
der ragione di quelto tumulto, Etguwm hac dixiffet, 


tím i 
. fl £t conciontm., 

€ dette ch'egli hebbe quefte co~- ift conci vain 

fc,licentio la congregatione, ky 

. * n uL 

Paolo ordinando d'andare in Macedonia:rifufcita vn diebus 


&touane caduto de la fmeffra mentre predicana. In: Mi- Fn 
leto dipoi , chiamati 4 fe i Pretide la Chief Efefina „e Mrs 
ammoniti del fijo officiost da quell’ con pianto à la naue i e 
Becompagnato, Diuly, 


d 
CA OC XX m 


prine 


? ofta DHT 


CLA 

Offquá aut cefa 

uit tumultus, wo 

catis ad fe Paulis difri 

uli; ccmplexusg; 1l- 

Lossprofeîtus eft vt iret 
in Macedoniam. 

uum» autem per- 

ambulafftr partes tine, 

€x eshortatus eos fuif 

Set mulio fermone ve- 
nit in Graeciam. 

Et ibi perattu men? 
fibus tribus qud effent 
illi frutta infidie 4 
Iudei, foluturo m Sy 
siam: habebat in aniz 
gno vt reatrttretur per 
Macedoniam, 

Comitatus efè aute 
tum vfqgue ad Afiam 
Sopater Berrhaenfis: 
Theffalenicenfium ve 
rò vAriflarchun er Se 
tundussac Gaius Der- 
beus s ac. Timotheus: 
«A fiani vera. Tichicus 
€x Trophimus: 

Hic quum. precef- 
fiffint e xpellaruns nos 
Treade. 

No: vero abnauiga- 
toi m us poft dies a4 7 mo 
vum. & L'hilippu., 7 
venimui ad tos Trod- 
dem intra dits quinq; 
rubi demorati [umus 
diebus fiptem. 

Fno autem die fab- 
laterum, quum conse 
niffent. difcipuli ad 

angendum | panem, 
"paulus differebat eù 
pofeclurus postridie, 
rotraxitd, fermonem 
pfa jn milis nedts 
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308 
p? che fu ceffato il tumul- A 


to,Paulò chiamati à fe i di- 
fcepoli,gli abbracciò,e partif- 
fi via per andare in Macedo- 
nia. 

2. E trafcorfe ch'egli hebbe 
quelle parti, & efortatili con 
molte. parole,veane in Gre- 
cia. ' 

3. Ecome vi fuftato tre me- 
fi, elfendoli fatte. infidie da 
i Giudei, douendo egli naui- 
gare in Siria, gli venne in a- 
nimo di ricornar per Mace- 
donia. 

4. Er accompagniollo infin 
in Afia Sopatre Berreefe: e de 
Teffalonicenfi Ariftarco e Se- 
condo;e Caio Derbefe,e Timo 
teo : e de gli Afiani; Tichico e 
Trofimo. 


s. Quefti effendo andati auan 
Troade. 


tici afpettorono in 
6. E noi dopo i giorni degli 
aziminauigamino da Filippi, 
& in cinque giorni venimmo 
ad effi à Troade doue dimo» 
rammo fette giorni. 
7. E il primo giorno del fabs 
bato,eflendofi.1 difcepoli raus 
nati inficmellà fpezzare il pas 
ne, Paulo, douendofi il dì fe- 
guente partire,ragionaua con 
effe prolungò ilragionamen 
co infin à m.eza note, 

Hor 


Cap. xx. 


FATTI 

3. Hor ne la falà; doue noi 
eravamo congregati , erano 
molte lucerne, 

9. Evngiouenettó nomina: 
to Futico, che fedeua fopra 
vna fineftra, effendo aggraua- 
to da profondo fonno,mentre 
che Paulo ragionaua à lungo; 
egli maggiormente oppreffo 
dal fonno, caddè giu dal tet- 
Z0 palco:e fu leuato fu morto, 


1c. Allor Paulo effendo fce- 
fo giu,fi gittó fopra lui, & ab- 
braccíatolo diffe, Non vi tur- 


bate: percioche l'anima fia è 
in effo. 


IT. Poi rifali fu, e fpezzato 


ch'egli hebbe il pane, e man- 


giato, parlò à lungo infin à 
l'alba, e cofi finalmente fi par- 
ti. 

iz. Eteffi menorono il fana 


ciullo viuo, e faron grande- 
rnente confolati. 


1}. Hornoi montati nel na- 
uilio, nauigammo ín Affon, 
douendo di fà ficeuer Paulo: 
percioche cofi hauena ordinat 
to, douendo eglifare il cami- 
no à piedi, 

I4. Com'egli fi fu congiunto 
con'effonoi in Affon, hauen- 
dolo noi riceuuto,venimmo à 
Mitilene, 


BA E dili nauigandojil gior 


DE 


Erant autem lucerná 
multe ‘in copaculs 
vhi eramus «greg ati. 


Sedens autem quis 
dam adolefcens;momi - 
ne Eutychus in fene- 
fira, quum degrauarea 
tur fomno. profundo, 
differente diu Paulo, 
magh depreffus foma 
no, decidit ex tertio ca 
naculo deor fum,et fub, 
latius eff mortuus, 

Quum deftendiffet 
auttm Paulus, incue 
buit fuper ess come 
plezus dixit Nolite 
turbari : anima enim 
eius in ipfoeft. 

Quum. a fctndiffee 
autem» feegiffetd; pas 
ntm;ac deguffaffer diu 
celloquutus fane ad 
diluculum ita demum 
profetu efe. 

sAdduzerie dutem 
puerum viuentem,e» 
refocillati Juni n? mes 
diocriter. 

Nos dutem'conften 
Sanani foluimus ar 
Son» inde excepturi 
Paulum: fic enim ordi 
nautrat, ipfe per terră 
iter fatturus. 


Duum autem cone 
seniffemus Affon, res 
cepto to, venimus iw! 
Mitylenem, 


Et indt nauig tet, 
Sequenei 


GLI 


quenti die venimus 
tontra Chium. Postri- 
dis vero appa limus Sa 
mum : & cmmorati 
Trogolij 3 proximo die 
Venitasi in Miletum. 


Propofuerat enim 
Paulus praternautga- 
ve Ephefum, ne tépss 
fereret in sfia:festo 
nabat enim, fi poftibi- 
le fibi effet ve diem 
Pentecoftes ageret Hie 
rofoly mu, 


«A Mileto aut mif 
fis Ephefum nuntġs 
accerjinit presbyteros 
Ecclefia. 


Qui quum peruenif 
Sent ad ipfum; dixit 


sus For [citi & primo 
die quo ingreffus fum 
sAfiam, quomodo vee 
bifcum per omne tem- 
pus fuerim, 

Seruiens domino ch 
„omni animi humilita 
te,cumg; multu lachry 
mb & tentationibus s 
qua mili acaiderüt ex 
énfidis Iudeorum: 

Et nihil fu ffagerim 
cord qua effint im rem 
veftrà, quin annütia- 
tem vob, Q7 docerem 
yos publicè ac per fine 
grlu domos, 

Tefificans. Iudeù 
fimul € Graci, tam 
qua erga Deum eff pa 
mitentj, ac fidem que 
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no feguente venimmo rin 
contro à Chio; e l'altro gior. 
no arrivammo à Samo, e fer- 
matici: in Trogillo; venim- 
moil giorno feguente in Mi- 
leto, 
16. Percioche Paulo haucua 
deliberato: di trapaffare E- 
felo, per non hauer à confu- 
mare il tempo in Afia, im- 
peroch'ei s'affrettaua per fa- 
re,s'cgliera poffibile, il gior- 
no de la Pentecofte in leru- 
falem, 
17. Da Mileto mandó ad Efe- D 
fo;à chiamare i Senioride la 
chiefa. 
18. Iquali come furon venuti 
à lui, egli diffe loro , Voi fa- 
pere dal primo giorno che 
io entrai in Afia, come io 
fia ftato tutto el tempo con 
effouoi, 
19.. Seruendo al Signore con 
ogni humilità di cuore; e con 
molte lagrime, e tentationi 
che mi fono accadute per le 
infidie de Giudei. 
20. Come niente ho lafciato 
de le cofe che v'erano vtilis 
cheio non v'habbi annuntia- 
to,& infegnato publicamente 
e perle cafe, 
21, Teftificando & a i Giu- 
dei& ai Greci la penitentia 
verfo Iddio, ela fede yerfo il 
noftro 


Cap. x x. 


noftro Signor Tefü. 


E». Erhora,ecco che io effen- 
do legato:da lo Spirito, me ne 
vo inerufalem; non fapendo 
Ie cofe, che mi videbbeno.au- 
uenire; 

23. Senonchelo Spirito fan- 
to per turte le città reltifica, 
dicendo che legami e tribula- 
tioni m'afpettano. 

24. Ma io non mi curo di 
niente, nélamia vita écara à 
me fteffo, pur che io finifca il 

mio corfo con allegrezza, e 
l'amminiftratione che lio ri- 
ceuuta dal Signor Iefu;di efti 

ficare PEuangelio de la gratia. 
di Dio. 

25. Et bora ecco, io fo chetut 

ti voi, per liquali. fon paffato, 

predicando il regno di Dio, 

non vedrete piu la mia faccia. 

26. Perlaqualcofa iovi chia 

mo quefto dì d'hoggi per tefi 

monii, che io fon mondo dal 

fangue di tutti, 

27. Perciocheio non ho la- 

fciato d'annuntiaruiognicon 

figlio di Dio, 

Pss; Atrendere dunque à voi 
fieffi ; & à tutto! gregge; nel 
quale lo Spirito fanto vha 


X | Nerd) HE : 
O:8ou: tr: pofti ‘per Vefcoui à 4 pafcere 


mare. 


la Chiefa ‘di Dio, laquale e- 


gli ha col- fuo proprio fangue 


TOACYOTEF 


DE 
eft erga Dominam nes 


ftrum iefumi 

Et nunc ecce ego ale 
ligatus. Spiriti. pro- 
ficifcor, Hierofclymás 
que in ea ocbuenturá 
fint'mibi,ignorans: 


Nifi quid Spiritus 
anthus per fingulas el 
mitates tefhficarundi- 
cens quod "vincula e 
afflchones me manet. 
Fer nihil me mo- 
Het, negue vita mea 
chara eft mihi ipfi ve 
cofumme curfum mei 
cum gaudio C minia 
ferium quod accepi id 
Domino lefusad te[Hi- 
candum Eudgeliarm 
‘gratia Dei. 


Et pite ccce ego feto 
quid pofl hac ni yid: 8i 
ra facie med vot ome 
nes ptr quos tranfinis 
pred vans regni Dei, 

Quapropter citeflop 
vos hodierno diti quod 
müdius ego fum à fune 
£uine emniume 


Non enim. fubtere 
fugi queminia anni. 
tiarim omae cifilium 
Ba. yd. 

vitiédite igitur yos 
bu do cuncto gregi, im 
]4c "vot Spiritus fum 

Tes pofuit tpifepos ad 
regenda €cclefia Dei 
qua scquifimis fangui 

na 


"ifia 
Hu 
quot 

ph 
hii 
peo 


Et 
tenti 
perno 
Aci 


perte 
mt 
rwn 
fien 
tim 

quan 


eri 
we fue: 


Ego enim noui hocs 
quid ingreffuri fint 
poft difceffum meum 
lupi granes in vos,non 
parcente: gregi» 


Et cx vobifipft exo 
vientur viri. loquentes 
pernerfa, "vt abducant 


gifcipulos poft fe. 


Propter quod wigi- 
ate; rmemores quod per 
triennium nelle © die 
mon ceffauerim cam la 
ehryma montre ynum- 
quenqut. 


Et nunc commendo 
Vos:fratres, Dto & fer 
moni gratia ipfis qui 
potens eft fuperfiruere, 
do dare vobù beredita- 
tem inter fantificatos 
omnet. 


Argentum e ate 
púm,aut rveffem nul- 
lius concupiui, 


Im ipf fcità quod 
mecefitatibus meu, i 
ba qui mecum funt, 
Sfuppeditauerune mae 
su he 


Omnia oftendi vo- 
bu, qued fic laborantes 
oportet Sufiipere infir- 
mosat memini ffe. vere 
borum. Domini Iefu» 
quontà ipfe dixit, Bea 
tum eft dare potisy 
quam accipere, 
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acquiftata, 

19. Imperoche io fo quefto, 
che dopo la mia partita entra- 
ranno fra voi de lupi «graui, 
che non haranno alcun rifpet= 
to algregge. 

30: E di voi ftefsifi leuaranno 
fu huomini che parlaranno co 
fe peruerfe, per tirarfi dietro 
dedifcepoli. 

31. Pertanto vegliate, ricor» 
dandoui che per treanni, not- 
tee giorno io non ho[ mai ] 
ceffato d'ammonir con lagri- 
meciafcuno, 


32. Ethora fratelli , io vi rac- 
comandoà Dio,cala parola 
de la fua graria ; laquale è po- 
tente d'edificarui, e darui l'he- 
redità tra tutti quelli che fon. 
fantificati. 

13. Io non ho defiderato ne ar 
gente, nc oro, ne veftimento 
d'alcuno. 

34. || Anzi voi fte(si fapete che 
quefte mani hanno fommiui- 
firato a le mie, neceísirà , & à 
quelli che erano meco. 


35. Io v'ho moftrato tutte Ie 
cofe,che cofi affaricandofi , bi- 
fogna foftentare gl'infermije 
ricordarfi dele parole del Si- 
gnor Iefu:perch'egli diffe, Piu 
beata cofa 6 il dare, che il riec- 
vere, 

E des 


104 


fc. ctudella 


G 
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36. E dette ch'egli hebbe. que- 
fte cofe,fi pofe inginocchioni, 
fece oratione con tutti quelli, 
37. Allora vi fu gran piáto di 
tutti, e gittandofi al collo di 
Paulo;il baciauano; 

38. Dolendofi mafsimamente 
perla parola ch'egli haueua 
detta che pitt non vedrebbeno 


la fua faccia.E conducerlo à la 
naue, 


1 DÉ 


Et quit hac diziffeta 
pofiti genibus fuis ord 
Wit cum omnibus illu. 


Magnus auté fletus 
coortusieft omnis : € 
ruentes in collum Paw 
lis oftulabantur eum, 

Dolentes maximè 
ob fermonem quem di- 
xeratquàd amplius fa 
ciem eius non effent vi 
furi. Et deducebant th 
ad nauem. 


«Andando Paolo à Gierufalemme;pa[fa per Tiro, truo 


ua Filippo in Cefarea. 


Agabo gli predice 1 legamt:e mol 


tomain vano pregato da eli amici à non ire, giugne im 
Gierofoly ma. Entrato nel tempio,e prefo da Giudei, è da 


Lifía capitano cauato loro de 
CAP 


C 


da loro , noi facemmo ve- 
la, venimmo per dritto corfo 
à Coo;e il di feguente à Rodi,e 
dilà Patara, 

2, Et hauendo trouata vna na 
ue che nauigaua in Fenice, vi 
montammo fu , e facémo vela, 
3. E venuti à fcoprir Cipri, la 
lafciammo ala finiftra,e naui- 
gammo in Siria,& arriuámo à 
Tito: percioche là doueua la 
naue deperte il carico, 


4: Et hauendoui trouati de 

licepoli, ci fermammo iui fet 
te giorni sefsi diceuano à Pau- 
ʻO per il Spirito , cheno faliffe 
in Ierufalem, 


le manis 
LER: 
Ome poi fu che ftaccatici 


Fum auti factis 
O "vi foluiffte 
mus auulfi ab eissretto 
curfu venimus Coumi 
et fequenti die R bodiz 
€ inde Pataram. 

Et nafli nauem que 
traliceret in Phanicé, 
ea con fcenfa foluimus. 

Quum aute capif- 
Set nobia apparere Cya 
prussrilifta ea ad finte 
fra , nauigaumus im 
Syrid;acvenimus Tye 
rum : nam buc nauis 
expontbar onus, 


Repertisd, difcipue 

» man[imwus ibidem 

diebus feptem:qui Pai 

lo dicebant per Spiri- 

tum ne afcenderet Hie 
rofelymam. 

Ef 


Srt 

expletis diebus, 
profeti bamus dedu 
centibies nos omnibus 
pna cum Yxoribus & 
‘flis, dante ex 
e«uuitatem:et p’ 4 
nibus in litore ptecati 
Jimu. 


Et con falutath nobis 
inuicem confctdimus 
nauim: illi autem re- 
dicruni ad fua. 

Nos yerd nauieatic- 
me explicitayg Tro de 
Jeédimus Ptolemaidz: 
O falutata: fratribus 
manfimus diem uni 
eum illa. 

Poflridie "vero nos 
qui eramus cá Paulo, 
venimus Cefiret: r 


ingrefti demi Philip- 
pi Euagelifte,{quie- 
Pat Ynys è fepse) man 
fimus apud eum. 


Huic autem erant 
quatuor filie virgi- 
nei prophetantes, 


Et quum permane» 
genus dies complures, 


aduenit quidam à iu - 


dea Prophera, nomine 
v gabus, 
Li quum vn 
mosseulit cing 
User alliga 
ac manus, dixit, H ec 
dicit Spiritus 1 
Pirú cui? eff c 
5 
bocsfic allig ibit H iero 
Jelyma Indeitrá diri; 
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7. -Poiche noi hauémo com- 
piuti quei giorni; ci partim- 
mo, & andámo viasaccompa- 
gnádoci tutti infieme có le lor 
moglij e figliuoli infin fuor de 
lacittà:e poftici inginocchio- 
ni in füllito;facémo oratióe, 
6. E poicheci fummo abbrac 
ciatil'yn l'altro,noi falimmo 
nela naue, e quelli fene ritor- 
norono alecafe loro. 

7. Finita poi la nauigatione, 
da Tíro,arriuammo à Tole- 
maida :e falutati i fratelli, ci 
fermammo con efsi vn gior- 
no. 

8. L'altro di poi, quelli che s'- 
erano partiti con Paulo,ven- 
nero à Cefarea:& entrati in ca 
fa di] Filippo Euangelifta,che 
era yno de ferte; ci fermammo 
appreflo di lui. 

9. Coítui haueua quattro fi- 
gliuole vergini;che profetiza- 
uano, 

10. E dimorandoui noi piu 
giorni , foprauenne vn Profe- 
ta di Giudea, nominato Aga- 
bo, 

11. Il qual venutofeneà noi, 
prefeta cintura di Paulo,e le- 
goffenc le mani ei piedi,e dif 
fe, Quefte cofe, dice lo Spirito 
fanto; Cof legaranno i Giù- 
dei in Jerufalem ;l'huomo di 
cui € quefta cintura, e daran- 


EE 


Cap xxr. 
nolo ne Je mani de Gentili. 


12. Come noi vdimmo quefte 
cofe,il pregauamo e noi e quel 
liche erano del luogo;che no 
faliffe in Ierufalem. 

c 3: Allor Paulo rifpofe;Che fa 
te voi;[cofi]piangendo ; & af- 
fligendo il cuor mio? Io certo 
fono -appatecchiato non fol 
ad effer legato,ma etiandio à 
morire in leruíal em per il no- 
me del Signor Iefu. 

14. E coli non reftando egli 
perfuafo,noi ciacquetammo, 
dicendo, Sia fatta la volontà 
del Signore, 

15. E dopo quefti giorni ,ci 
metremmo ad ordine;e falim- 
mo in Ierufalem, 


t6. E vennero infieme con ef- 
fo noi alcuni de difcepoli da 
Cefarca,menando con leco vn 
certo Mnafone Cipriotto an- 
tico difcepolo;col qual noi do 
ueuamo alloggiare. 

17. Arriuati che noi fummo 
in Ierufalem,i fratelli ci rice- 
uerono volentieri. 


18. Eilgiorno feguente Pau- 
oentro con efio:noi à laco- 
pose tuttii Seniori vi fi-rau- 
norono. 

D 1»- E poi ch'ei gli hebbe falú- 
tati, raccontò [ loro ]à parte 
per parte ciafcuna di quelle 


T A- TT t 


ptu 
in manus Gentium, 


Quum autem vidif- 
fimu haciregabamus 
Q* nos ttcaturi gui lo 
ci slim erant ne aften 
deret H isrofolomam. 

Tunc sefpondit Paie 

dixit, Quid fa» 
eitis flentes et affligem 


tes cor meumiego vero 
non filum vineri fed 
Q7 mori parata fum 
Hierofelymb pro nomi 
nt Domini) Ei V 


Quum vero illi non 
perjwaderetur, acquie 
uinsaidicetes, Domi” 
ni voluntas fiat. 


Poft dies autem iffos 
fublaris farcinà cofcem 
dibamas. Hierofely + 
mam 

Fenerht autem vnè 
quidam ex difcipulù e 
C«farca nobifcasaddie 
centes fech apud que 
hefpitaremur, Mnafo- 
quindi. Coprium 
antiquum. diferpulb, 
mwveniffimus 
bmam; libene 


né 


Her 
ter cacperunt noi fide 
tres. 

Poslero aut£ die ine 
troibat Paulus nobifcss 
ad Iaccbum omnes ýy 
comenerhe Presbyseri, 


Quer quum falutaf= 
fet narra bat per fingu 
la, qua Dens fuc jjet 

ineo 


eri 
Inter Gentes per mini 


ferium ipfius. 


«At illi quam a«dif. 
Set:glorificabie Domi 
nio dixeruig, ti, Fides 
fter quor milia fune 
Judaeorum qui credide 
runtset omnes ftudio 
fi feclateres fat Legu. 

«Audierunr ante de 
teguoddefeltionem do 
seas à Moft;omnes qui 
inter Gentes Junt in- 
daos, Dicens,nd debere 
€o1 circuncidere filios, 
meque fecundum infti- 
hta viuere, 


Quid eft ergo?omni. 
"o oportet conuenire 
multitudinem: audiet 
enim te venije. 


Hsc ergo fac quod ti 
bi dicimus, Sunt nobú 
eviri quatuor coetum 


habenses fuper fe. 
Hü gf. mptiopurift 


€4 te ch Ub, & impen 
de fuper illayyt radant 
«apita:et [ciant emnes 
quod que dr te au die- 
sunt, nihil funt : fid 
ambulss & ipft custo 
diens Legem: 


De hà autem qui cre 
didsrunt ex Gentibus 
mos feripfimus decern 
fes ne quid huin fmo 
di sb ferent nifi yt ea 
meant Q7 ab his que 
funt immoluta fimus 
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cofe che Iddio haueua fatte 
tra i Gentili perla fua amimi- 
niftratione. 

20. Il che hauendo efsi vdito, 
glorificauanoil Signore; dif- 
fergli;Fratello,ru vedi quante 
migliara de Giudei ton chehá 
no créduro, e tutti fono zela- 
tori de la Legge. 

21. Horelsi hanno vdito[dir) 
di te;che tu infegni à tutti Giu 
dei che fon fra i Genrili;à ri- 
trarfi da Moife, dicendo , che 
non debbeno circocidere i lor 


i[foliti 

22. Che cofa e dique? Bifogna 
per ogni modo che la molti:u 
dine fi rauni: perche intende- 
ranno che tu íei venuto, 

23. Fa dunque cio che noi ti 
diciamo, Noi babbiam quat- 
tro huomini che hanno vn vo 
to fopra di fe. 

24. Piglia quefti, e purificati 
con eflo loro,e tpendi per lo- 
ro:accioche filradano il c È 
e tutti fappiano cheno è ni 
te di quelle cofe che hano vdi- 
te di tema che tu ancora cami 
ni offeruando la Legge. 

1; Quanto poi à quei de Gen 
tiliche hàno creduto,noi hab 
biamo feritto, determinando 
che nó efleruino alcuna cofa 
fimile: | fenon chefi guardino 
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Num.G.c. 
18 
Difop.18. €. 
18 


€ap. 


Num 6.613 


XXT 


T ADEST 


D E 


da le cofe facrificate à gl'idoli, lacbriser à fanguine, 
c dabifangue;e dal foffocato,e € fiffecate » 7 feor- 


da Ta forni 
26. Allor 


co quegli huomini,e il giorno- 


fe guente , 


icatione. 
Paulo prefecon fe- 


effendofi purificato 


cò effo lorosentrò nel tempio 
| manifeftando il compiméto 


de giorni 


dela purificatione, 


infin à tanto che s'offer iffe per 


ciafcun di 


loro l'offerta. 


27. E mentre che i fette gior- 


ni erano 


per finire, i Giudei 


d'Afia, hauendolo veduto nel 


tempio;m 


effero à tumulto tut 


Ccorreteci: queer è quel- 


lhuomo c 


cla Legge 


hecontra il popolo; 
sequefto luogo,infe 


gna per tutto à ciafcuno:& ol- 


tre à cio 


ittd, 


ha menati ancor i 
io, & ha profa- 

o fanto luogo. 
che haueuan veda 
Efefio coneffo lui 
il qual fi penfaua- 


ep aulo haueffe iatrodot 


s il tirauano 
pio:e fubbito £ 


porte, 


tra facit tà ficom 
fi co icorfo di po» 
ler fo Pau- 
or del tem- 
furon chiufe le 


lo pre 


: 


tatione, 


Tunc Paulus affune 
ptis virù poflero die pus 
rificatus cit illa intra- 
uit in Templi annum 
tians expletione dierà 
puri ficationissdonec of 
ferretur pro runoquee 
que torum oblatio. 


Dum autem feptem 
dies ium penc effent ex 
pleti, bi qui ab Afis 
eräs Judeisquů vidif 
kin templ»,con- 
turbarüt tori populis 
gi iniccerist ei manus, 

Clamantes Viri If- 
raelise, faccarrite: bie 
eft ille bomo q«i aduer 
fus popula et Legg ev 
locum hac omnts ybi- 
que docet:infuper & 
Grecos induxit in T'E 
plume prophanauis 
Janum locum bunt; 


Fiderant enim Tros 
phimar Ephefit in ci- 
te cum ipfo, guem 
nerunt quid 
in templum. introdis 
xi fer Paulus. 

Commotag, eft cjul- 
tas tota C* fatti efè 
concurfus. populi, e 
appriher fam Paulum 
protrahebant è Tem- 
plo: (mque claufa 


funt fores, 
Que 


uita 
exiflim 


er: 


Grarentibus autem 
Fa eum cccidere,;nun- 
ciatum ef Tribuno co 
horti quod teta cotur 
bita effet Hierofoly- 
ms. 
Qui ftatim af ipti 
militibus ac Centurio 
nibus decurrit ad illos: 
at illi qua vidiffét Tri 
bunú ac militts;ceffa- 
wert peutere Pauli 

Tunc accedens Tri- 
bunus apprehedit eii, 
€x iuffit alligari cate- 
ni duabus, Cx interro 
gebat quifnam effet, 
€7 quid feciffet, 

eili ante aliud elar 
mabant in turba: & 
quum non pc [fet certi 
ecgnefcere pra tumal- 
eu» iuftit duci eum in 
castra, 

Et quum veni[fet ad 
gradasscótigit ve pere 
taretur å militibus 
propter violentiam 
surbe. 

Sequebatur enim 
maltitudo populi,cla- 
mani; Tolle eum. 

Et quii capijftt in- 
deci in caftra Paulus 
dicit Tribuno, Licétne 
mi hi loqui ad te? Qui 
dixit, Gracé nefli? 


Nénne tu e: ille Ae- 
puprius, qui ante hos 
dies tumultum cocita- 


fie eduxifi in defer 
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31, Hor mentre che eli pro- 
curauano d'ammazzarlo; an- 
dóla voceal Capitano dele- 
fercito che tutta Ierufalem an- 
daua fotto fopra. 

32, Il qual prefe fübbito de fol 
dati,e de Centurioni,e corfe à 
loro:& efsi come viddero il Ca 
pitano eifoldati,reftorono di 
batter Paulo. 

3» Allora il Capitano s'acco- 
ftó e prefelo, e comandò che 
foffe legato con due catene;e 
domandó chi egliera,e quel 
ch'egli haueua fatto. 

34. Etaltri gtidauano vna co 
fa,altri vnaltta ne la turba: 
onde non potendo egli fapere 
ilcerto per il tumulto,conian 
dò che fuffe menato al campos 
35. Come fu arriuato a lefta- 
le;accaddé ch'egli hebbe ad ef= 
fer portato da i foldati;per la 
violentia de la turba. 

36. Imperoche la moltitudine 
del popolo il feguitaua,gridan 
do,Toglilo via. 

37. E métre che Paulo era per 
douer efler condotto dentro 
al campo, dice al Capitano, 
Emmi lecito parlarti: Et egli 
diffe,Saitu Greco? 

38. Non fei tu | quell’Egittio, 
che à quefti giorni paffati fa~ 
celti tumulto, e tirafti al di- 
ferto ben quattro milia huo- 
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Cap. 


Difot.11. 
forare fa, 


Lr 


XXII 
mini homicidiali? 


SATEY 


39. Paulo gli diffe,To certamé 
te fono huomo Giudeo,Tarfe- 
I cittadino d'vna città di Ci 
licia non ignobile: laffamiti 
prego,parlar al popolo. 


40. Et hauendoglielo permef 


fo , Paulo (tando fopra le fca- 
Je,fece fegno al popolo con la 
mano: e fattofi vn gran filen- 
tio,parlò in lingua Hebraica; 
dicendo: 


1 »E 
tum quatuor milia yl 
rerum ficariorum? 
Dixit auté Paulus, 
Ego fum homo quidé 
Iudam Tarftnfts non 
obfcura. Cilich ciuita- 
th ciuis. Rogo autem 
repirmitie mibi loqui 
ad psptlum 
Et quum ille permie 
fif s Paului fans im 
dibs annuit mae 
ad plibym:c7 ma- 
gno filent io fatlo,alo- 
Tutus eft lingua He 
brea dictns. 


Rendendo Paulo ragione de la fua fede e vita,? per 
alquanto da Giudei aftoltato. Finalmente faccenda 
ezlino tumulto , il Capitano comanda che con le verghe 
fia difaminato,ma intefo lui effere Romano, no Uafcia 


battere. 
CAP, 


XXII. 


å T_yVomini fratelli e padri, NJ rifare é pa- 


Avditela mia ragione, che 
io adello vi rendo. 
2. Efstcome vdirono ch'ei 
parlaua in lingua. Hebraica, 
preftorono maggiormente fi- 
lentio.Et egli diffe, 


If . 
Difpsr.g. 3, Yo fono huomo Giudeo, na 


35 


[D 


Difcp.2.4. 3 


to in Tarfo di Ciliciasma alle- 
uato in quefta città a i piedi 
di Gamaliel.lammaeftrato có 
diligentia ne la Legge pater- 
na, effendo zelator di Dio, fi 
come fete hoggi voi, 

4. {Che ho píeguitatoà mor 
te quefta via; legando e met- 


tren audite met, 
qua nic apud vor vtov 
rationem. 

Quum audi fènt dis 
tem quod Hebrea line 
gua fibi loqueretur, 
magis pra fHiseráit file 
tium Et dici 

Ego qu vin 
indazs, nitus in Tar 
fo Cilicie ceteri edu 
catus in bac-ciuitaté 
ad pedes Gamalieli, 
inflitutus accuratò im 
patria Lege, ficlatop 
Dei, ficut € vos ome 
nes eitis hodie, 

ui bancviam pere 
[tquutus fum v/7:; ad 
morsimo 


Gri 
mortem, allie ds ac tra 
dens în carceres viros 
pariter ac mulieres. 

Sicut C7 Princeps Se 
terdot mihi resti eft, 
et totus fenior cordo: 
à quibus etia epiftolu 
ad fratres accipti, Da 
mafci pergtbam:addu 
Gurus et illos qui illic 
effent,vinttos li ierofo 
bomamizve punirétur. 


nderidit autem mihi 
iter facienti & appro 
pinquiti Damafto cir 
citer meridié, vt fubi- 
15 de celo circunful- 
gsrauerit me lux mul 
ta: 


Cecidig, in folum et 
audiui vecem dicente 
mibi,faul, faul; 4uid 
sue perfequeris? 


Ego "vtro rifhondi; 
Quis es Domine? Di 
atg ad me Ego fum 
Jefus ille Nav arenus, 
guem tu perf quera: 

Et qui mech erit. Iu 
mi quide viderge er 
exterriti funtivoci du 
tem nd audierite rius 
qui loquebatur mech. 

Dicebam aut, Quid 
fis Dsmint? Domi- 
mur aute dixit mibi; 
Surge ac vade Dama- 
fee ibitibi dicetur 
de omnibus que ordi- 
nata fic tibi ve facias. 


£t quum non yidt- 
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tendo nele prigioni huomini 
edonne parimente. 


s. Come ancora il pontefice B 
m'è teltimonio;e tutta la con- 
gregation de Vecchij:da i qua 
li hauendo etiandio riceuute 
lettere , andauo a i fratelli in 
Damafco;per menar legati à 
Ierufalen: ancor quelli che era 
no iui;accioche fuffen puniti, 
€. Hor egl'auuenne che men- 
tre io andauo, & auuicinauo- 
mi à Damafco, circa il mezo 
giorno, mi tifplende in vn fub 
bitod'intorno vna gran lucc 
dal cielo: 

7. Ond'io caddi in terra;& v- 
dij vna voce che mi diceua; 
Saul;Saul;perche mi perfegui- 
ti tu? 

g. Etio rifpofi, Chi fei tu Si. 
gnore Et egli mi diffe, Io fon 
Jefu Nazareno; il qual tu per- 
feguiti. 

9, E quelli che erano con efo 
me,viddero bela luce;e fpauc- 
toronfi: ma non ydiron gia la 
voce di coluiche mi parlaua, 
10. Allora io difsi, Che farò 
io,Signore E il Signor midif- 
fe,Leuarifu,.evain Damafco, 
& iui ti farà detto di tutte le 
cefe che ti fono ftate ordinate 
da douer fare. 

11, E percioche io non vedee 


Qu 4 


cap, 


> È & | FUALCTST 
uo;per cagion de lo fplendo- 
re di quella luce; fui menato 
per mano da quelli che erano 
in mia compagnia;e venni à 
Damaíco. 
1:. Et Yn certo. Anania; huo- 
mo pio fecondo ja Legge, che 
haueua buon teftimonio da 
tutti i Giudei che babitano 13, 
venne à me: 
E ftandomi auanti;: ni dif- 
fe Saul d tello;tiguard 
à quell'bora medefima riguar- 
daiin lui. 
14. Egli allora mid 
diode noftri padri t'ha prepa- 
rato à conofcerla fua volon- 
x a vedere il Giuito;e vdir 
la voce da la fua bocca. 
1j. Percioche tu gli farai tefti 
monio apprelfo türri gli huo- 
e le cofe che hai vedute 
& vdite, 
i Echora che indugitu?Le- 
lati fine batt ezati,e clava i tuoi 
pena $ inüocando il Nome 
del | ignore 


+ Auuenne poi;che effendo 
nato in Terufalem , & 
orando nel tempio fui rapito 
In js 
viddillo che mi diceua, 
ceki preftaméte di 
ioche non riceue 


onianza che tu 


IU DIE 


rem pre gloria ua» 
ni allius.per manum 
deduktas & comitibug 
qui erant. meets vem 
Danixfium. 


«Andnias ausè qui- 
damsyir pits fecuri 
Legem, teftimonio p pro 
bats omnium illic ba 
bitantium 1udacrà, 


Feniens ad me, (7 
indixit mihi, Saul 
recipe vifum. 


ille dixit, De 

patra'nofirora prepa- 
ranit te vt cognoftereè 
vol ££ fuii; 7 vide- 
rei id 4d. iuftis efle 
&3dires yoce ex ore ei, 

Quia erù teftù ii 
apid omnes homines 
torum qua visit ex 
audisti, 


Et nunc quid chlige 
ri? txurge, & bapti" 
Rare; c Se peccare 
tua, inuccato nomina 
Domini. 

Fattum ef autem 
quum c[fém rewerfua 
H terefilymam,et ora- 
rem ip templo,vt rapa 
rtr extra mt; 

Et viderem eum dis 
e&tem mabi, Feflina et 
exi vilociter Hierofala 
mu:quoniam mon reci 
piens tellimonià sus 
de me, 

Es 


eri 

ixi; Domi- 

nt ipfi fi £^ 
perttahbeba: im incarce- 
rem, do cedibam in 
finguli | (ynagogis cos 


qui credebant inte. 


unr qu 


* Et quum fundere- 
tur fanguis Stephani 
tell tui , tgo quogue 
afiftebam € dents 
bar morti iita sd 
fodicbam veftimmenta 
interficizriam ilum 


id me, Va- 
des quonid ego ad Gen 
tes procul mistam te, 


«Auditbant autcm 
tum cofque ad boc ver 
bum,atque fublatá vo 
tibus, dicebant , Tolle 
de terra bornine istiuf 
modi:non enim fas eft 
tum viuere. 


Focifertntibus aue 
tem ch > e iude 


i tlaptibi ms 
qn aerem, 
fuffit Tribunut 
eum induci in caftra, 
© imperauit eum fla 
g fxáminart >» rut 
feiret propter quam 
saufam fic. acclama- 
rent ei. 


eum lori, Files 
fibi Centurioni Pau- 
"eus, Num homine Ro 
mani fr indemna:ii 
licet vola flagellare? 


Qui dudito, Cent 
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19. Et io disi,Signore;efsi fan E 


no | che iometteuo in prigio- Difp. 8.412 


ne, ebatteuo perle finagoghe 
quelli che credeuano in te. 


10. Equádo fi fpargeuail fan 
gue diStefano tuo teftimonio; 
lio ancora ero prefente, e con 
fentiuo.ala fua morte,e guar-. 58 
dauo i veflimenti di coloro 
cbel'ammazzauano 
ir. Et egli mi diffe; Vatene 
via:che io ti mandarólonta- 
oai Gentili. 
22. Horefsi l'afcoltorono in- 
finaquefta parola: poi alzo. 
ron la lor voce;dicendo, Leva 
de laterra vn tal [buomo:] 
percioche non è conueniente 
che viua. 
3. Cofi gridando efii e git- 
ando giu i veftimenthe fpar- 
gendo la poluere in aria, 


no comandò che 
onel campo;ordi- 
fc efaminato con 
, per fapere per qual 
gridauano cofi 


nádo c 
batti 

one sal 
contradi lu 
25. Comel'hebbero ftretto co 
i legami;Paulo diffe al Centu- 
rione che ftaua lì prefente,Eu- 
vi egli lecito battere vn huo- 
mo Romano;e nó. condánato? 
26. Il Centurione vdito que- 


Q. f 


si 
ui. 


Difop.7.g» 
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PDT T 
ftoandò a riferirlo al Capita- 
no, dicendo, Guarda quel che 
tu hai a farc:percioche queft- 

c huomo è Rom no. 

27. EilCapitano andóa lui, 
Dimmi, fei tu Roma- 
no?Egli diffe, Si,fono. 
28. Rifpofe allora il Capita- 
no, locon gran fomma di de- 
nati ho acquiftata queta cit- 
tadinanza. E Paulo diffe; Et io 
Tho per natività. 
29. La onde fubbito fi difco- 
ftoron da lui quelli: che doue- 
uano efaminarlo: e il Capita- 
no ancora terne quando feppe 
ch'egli era Romano, e che l'ha 
eua legato. 
30. L'altro giorno poi volen 
do fapere i] cetro,per qual c 
gione egli foffeaccufato da i 
Giudei, lo fciolfe da legami, e 
comandó che i principali Sa- 
cerdoti fi congregaffeno, e cut 
toillor configlio : poi mena- 
to fuor Paulo, il fece ftar loro 
dauanti, 


DE 


rio acceffit dd Tribute 
num, et nuntiauit ei, 
dicens, Quid fatture 
es ? hic enim bomo ci- 
uù Remanwu tft. 

«Accedès aute Tribu 
nus dixit ili Dic mi- 
hi, num tu Romanus 
tiit ille dixit, Etid. 

Et refpondit Tribue 
ni, Ego multa fum 
ma ciuitatem. iftam 
comparanii At Pane 
lies ait , Ego vero & 
natia fum. 

Protinus ergo difief- 
ferunt ab illo; qui eum 
facrant examinaturit 
Tribunus quoque ti- 
mult posl qu rcfeiuit 
quod Romanus effet, 
& quid vinxi[ftt ed. 


Pcfltrà autem die 
olens feire certuma 
qua ex canfa sccufae 
retur à Indeù » foluit 
eum à vinculi. Qr inf 
fit principes Sacerdos 
tum conuenire dotume 
que concilium : ac dee 
d«flam Paulum fifte» 
bat coram illa, 


Rendendo conto di fe Palo, Anania comanda che 
Sia battuto. Nafte difcordia fra gli fleki accufatori. Il 


Signore con 


& Paulo:eguardandofi il Capitano dagli 


acquari de Giudei votati d'ammaz z ar Taulosil mán- 


da a Felice pr fidente. 
CAP. 


M 


XXIII. 


dica 
iu 


Ntentù autem ctu 
lb in concili, Pase 
bus 


A E Pauloriguardando atten- 
Faméte verfo il Configlio, 


GLI 


qur ait, Viri fratres 
ago omni confcientia 
bons conuerfatus fum 
«oram Deo vfque in 
hodiernum ditm 
Princeps autem Sa- 
ca doti Ananias pra- 
cepit aîtantibis fibi 
vt percuterent os eius. 


Tunc Paulus dixit 
ad eum , Pertuffurus 
eft te Desa > parit de- 
albate:dy su fedes iu- 
dicans ma fecandum 
Legem, & contra Le- 
gem iubes me percuti? 


Et qui aftabant,di- 
merunt, $umms Sater 
doti Dei maledich? 


Dixit «utem Paue 
lus, Nefiebà fratren 
quid Pontifex. effet» 
Scriptum eff enim, 
Principi populi sui no 
maledices. 

Sciens autem Pan- 
lus quod yna pars of- 
fat Saddseeoram , & 
altera Dbarifsorum, 
exclamasit in conci- 
lio, Viri fatres » ego 
Phartfese fum filius 
Dbarifei. de fpc do ve 
Surrebione mortuorà 
ego iudicor. 

£t quam hoc dixif. 
Ser fata eff diffenfio 
snser Pharif «os ac Sad 
duceot : g7 difetta eft 
multitude . 

Nam Saddusai qui- 
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diffe, Huomini fratelli, io ho 
conuerfato dinanzi a Dio con 
ogni buona confcientia infin 
a quefto giorno 

2. Là doue Anania fommo Sa 
cerdote comandò a quelli che 
gli ftauano appreffo, che gli 
percoreffeno la bocca. 

3. Allor Paulo diffe a lui, Id- 
dio percoterà te, muro im- 
biancato: tu fedi per giudi- 
carmi fecondo la Legge, e con 
trala Legge comandi ch'io fia 
battuto? 

4. E quei che ftauano là pre- 
fenti, differo , Tu dici parole 
ingiutiofe al (ommo Sacerdo- 
te di Dio? 

s. E Paulo diffe, Fratelli, io 
non fapeuo che foffe fommo 
Sacerdote.Certo egli è ferito, 
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f 


I Non dirai male «del princi» sE iud 


pe del tuo popolo. 


ale 


6. Hor fapendo Paulo che B 


vna parte era di Sadducei, e 
l’altra di Farifei , gridò nel 
Configlio , huomini fratelli, 
|| io fon Farifeo;figliuol di Fa- 
rifeo : io fono accufaro per la È 
fperanza e refurrettion | de 
morti. 

7. Detto ch'egli hebbe que- 
fto, nacque difcordia tra i Fa- 
rifei c i Sadducei , e diuiícfi la 
moltitudine. 


Filip.3.8.5 


iot.14 Kf. 
1 


$, | Percioche i Sadducei di- Mét.15,6:3 


cono 


Cap. xxi11 


FA Y T 
cono che non ci é rifurrettio- 
ne,neangelo, ne fpirito: ma i 
Farifei confeffano l'vna cofa 
e l'altra, 

9. Efecefi vngran gridare:& 
effendofi leuati fu gli Scribi 
dela parte de Fatifei , contra- 
fiauano;dicendo, Noi non tro 
uiamo alcii male in queft'huo 
mo.E fc(qualche]fpirito o an- 
gelo gli ha parlato;non ripu» 
gniamo a Dio, 

lo. E[cofi]effendo nata vna 
gran feditione;il Capitano te- 
mendo che Paulonon folle la- 


cerato da efsi , comandò che 1 


foldati fcendeffeno ye toglief- 
fenlo del mezo di loroe con- 
duceffenlo nel campo, 


!. La notte feguente il Si- 
gnor figli fece innanzi, edif 
fe, Paulo, fta di buono animo: 
percioche fi cometu hai ren- 
duta teltimonianza di mein 
Ierufalem ,cofi te [a bifogna 
enaere ancor in Roma. 
Venuro i] giorno fi rauno- 
rono infieme ‘alcuni de Giu. 
deie votoronfi con giuramen 
tO; dicendo che non. mangia- 
rebbeno ne beuerebbeno sin- 
fina tanto che non haueffeno 
ammazzato Paulo. 
13. Eterano piudi quaranta, 
quelli che haueuano fatto que 


ftx congiura, 


D'E 
dem dicunt nen fa 
refurre lionem, nejat 
angelum, nequse firi- 
tumiPharifai autem 
Virague confitentur. 

Fatlus eft autem cla 
mor magni: (7 quii 
Surrexiffent Scriba da 
facliene Pharifeori, 
depugnabant , dicétes, 
Nibil mili inneni- 
mit in homine istos 
quad fi Spiritus logus 
tus eft ei aut angelus, 
nt rephgnemius Deos 

Et quum magna fe- 
ditio coorta effet) ve- 
"nitus Tribunus ne die 
Srerperetur Paulus ab 
ipfissiuftit milites de. 
Scendere, & tapere eñ 
de medic eorum ac dta 
ducere eum in caftra, 


Seguente auttm no 
He affi és ei Deminue 
ait - Bono animo eile 
Pauleivt enim teshi fim 
catus ts de me Hitroa 
faly mit; fic te oportet et. 


Rome teltificario 


Fatfo autem die eol 
legerunt fe quidam 
ex Iudali, Q7 deuoute 
runt. fe, dicentes s nes 
que efuros fe,meque bà 
bituros , donec occidte 
rent Paulum, 


Erant autem plia 
res quam. quadragine 
t4 "viri gui hanccone 
Surationem fecerant. 


Qui 


GLI 

Qui accefferunt ad 
principe: Sacerdo 
xc Seniores , Cx. di 
runt,Deuotione deso- 
simus nofipfos mhil 
guflaturo: donec occi 
damus Paulum. 


Nunc ergo vos fi- 
gnificate Tribuno & 
€oncilio,vt eras produ» 
cat illum ad russ, tan- 
quam «liquid certius 
tognituros de eo, nos 
verd prius quám dp- 
propin qust;paratt Jis- 
mus interficere ilam, 


Q uum autem audif 
Set filisu forsrà Paw» 
li; infidias , venit & 
intrauit in Cafra, 
mantiasità; Paulo. 

«Accerfico aure Pau 
lus ad fe vnoex Cen 
turionibussait, Adsle 
Srentem bác adduc ad 
Tribuni : habet enim 
qued renuntiet illi. 

Et ille quidem affu 
men: tiodaxit ad Tri 
bunky ait; wintas 
Paslus accerfieum me 
rogauit vt. hic adole 
Jeentem perducerem ad 
ses habentem aliquid 
qued loquatur tibi, 


«Apprebenfa autem 
Tribunus mana il 
bius , ficeffit. cum eo 
Storfam, © perconta 
tus eft iilum. Quid eft 
quod habe: fig 
dum mihi? 


di 
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ju 
14. Iquali andoronoa i prin D 
cipali Sacerdoti & a i Vecchij, 

e differo , Noi ci fiamo votati 
con folenne giuramento di 
non guftar cola alcuna, infin 
atanto che noi non habbia- 
mo ammazzato Paulo. 

1j. Fate dunque hora voi [al- 
tri] intendere al Capitano &€ 

al Configlio che domane velo 
conduca fuore,come fe voi vo 
lefte conofcer di lui qualche 
coía piu certa: e noi, prima 
che s'auuicini;fiamo apparec- 
chiati per ammazzarlo. 

16. Ma il figliuol de la forela 

di Paulo, hauendo vdite le in- 
fidie, venne, & entrò nel cam- 
po,criferille a Paulo. . 

17. Allor Paulo chiamò a fe 
vno de Centurioni,e diffeli, 
Mena quefto giouenetto al Ca 
pitano:percioch'egli ha qual- 
che cofa da riferirli. 

18. Colui dunque il prefe con 
feco;e menollo al Capitano; c 
diffe, Paulo che è in prigione, 
me ha chiamato a fe, e prega- 
tomi ch'io conducefsi a te que 
fto giuenetto , che ha qualche 
cofa da dirti. 

19. Il Capitano pigliandolo 
perla mano, fi ritirò con effo 
da parte, e domandolli , Che 
coía à quella che cu hai da ri- 
ferirmi? 


Et 


Eap. xxiin 


EAST 
20. Et egli dille, 1 Giudei fi 
fon compofti di pregarti che 
domane tu meni fuor Paulo 
nel Con(iglio;come (e volelfe- 
no ticercar di lui qualche co- 
fa piu certa, 

21. Matu non compiacer lo- 
Io: percioche piu di quaranta 
huomini di loro glifannoin- 
fidie contra, iquali fi fon vo- 
tati cou giutamento di non 
mangiar ne bere , infin che 
nonlhabiano ammazzato:& 
hora fono apparecchiati , a- 
fpettando la promelfa da re. 
22. Horil Capitano licentiò 
il giouenetto; comandandoli 
che non diceffe a perfona d'ha 
uerli {coperte quefte cole, 

F 23. Poichiamando afe certi 
[fuoi ]due Centurioni, diffe, 
Mettere in ordine dugento fol 

Ati; che vadanointina Cefa- 
rea, e fettanta huomini a ca- 
uallo, e dugento lancie;a tre 
hore di notte. 


24. E fateche fi fiano de 
menti , accioche vi pongano 
fu Paulo,e conducanlo faluo a 
Felice Prefide 


giu» 


25. E (crifleli vna lettera in 

quefta forma, Claudio Lifia a 

Felice potentifsimo Prefiden- 
te, 


26, Eflendo quelt'huomo fta- 


DI 


Ille autem dile, Pu 
dei confpiratunt vi 
rogarint te vti crafti» 
no die educeres Pauli 
sn concilium guafi dn 
liquid certivs inquie 


fituri fint de illo: 


Ta oer nt me 
rem gefferi illa i infi- 
diantur enim £i ex tà 
"viri plures quadra- 
ginta, qui fapfos de» 
momerunt nt vel edat 
vel bibant donec inter 
ficiant eum : & nune 
parati funt expettane 
$15 vt premittas, 


Tribunus igitur dj 
mifit adoleftentè,pre. 
cepitg; ci, Ne cui cf 
tis, inquiens » quid 
bec indicauerà mihi. 

Et accerfità duobus 
quibufdam Centurio. 
nibus, dixit, Para- 
te milites ducentot, 
"vt tant Cefaream; 
€ equitis fepiwagin- 
ta, O lanceario: du- 
centos, à tertia bord 
nefi, 

Et iumenta prabe- 
tevs impofitum Pawe 
lum, fatuum perdue 
cant ad Felicem prae 
fidem: 

Scripti liniri i» 
banc formam , Clans 
dins Lafics potenzifa 
Simo pr «fidi Felici fa» 
lutem 

Firum hune eme 


prebim 


€ LI 


prebenfum å Iudaù, 
guum iam effet ine 
serficiendus ab ei, fu- 
perueniens cum axir- 
cits » eripui , cognito 


quod Roman effet: 


Vol£n fue fcire can- 
fam ch quam accufa- 
vent illum  deduxt il- 
Ium in concilium eo- 
rum. 


Quem comperi ace 
eufari de questioni- 
bus Legis ipfer, nul- 
dum dignum moria 
aut vinculi haben- 
tim crimen. 


Et quum indicati 
efft. mihi de infidi: 
qua parauerant ili 
Iudei , protinus mifi 
eum ad te:precepto da 
fo etiam. accufatori 
bus, cot que habent 
aduerfus cum, dicant 
apud te. V ale. 


Milites vero iuxta 
quod fibi iniundum 
erat recepita 
lum daxerunt 
Bem Antipatri 

Pofltro autem dis 
dimifi equitibus we 
eum «o prent, reser; 
Sunt in caftra. 


Qui quum ruenif. 
fint Cafar ac tr. 
didiffent epiftola pre 


APOSTOLL 
to prefo da i Giudei, e ftando 
per effere ammazzato da efsi, 
io foprauenni con la com- 
pagnia de foldati,elo tolfilor 
[de le mani , ] hauendo cono- 
fciuto ch'egli era Romano: 
27. E volendo faper la ca- 


gione , perche efsi l'accufa- 
uano, il conduffe nel Confi- 
glio loro. 


28. Ilqual trouat effer accue 
faro de le queftioni de la lor 
Legge, fenza hauer alcun pec- 
cato degno di morte, òdi pri- 
gione. 


29. Horeffendo ftate notifi- 
cate alcune. infidie, che da. i 
Giudei erano refe cótra queft 
huomo, io l'ho fubbito man- 
dato a te:comandando etian- 
dio a gli accufatori che di- 
cano dinanzia re le cofe ch'ef- 
fi hanno contra di lui. Sta 
fano. 
3o. I foldati, fecondo ch'era 
ftato loro impofto, prefer Pau 
lo, e menoronlo di notte in 
Anc patri. 
jr. E il giorno feguente la- 
fciando andar con lui gli huo 
mini a cauallo , fene ritorno- 
rono al campo. 
32. Iquali [ huomini ] come 
furono entrati in Cefarea & 
hebber data la lettera al Pre- 
fidente, 


XXXIIL EATA 
fidente , gli apprcíentorono 
ancor Paulo, 


be,e domandatoli di 

uintia ci folle; & 

gli era di Gilicia,diflè; 

34. loti vdiró quando i tuoi 
accufatori ancora faranno ve 
nuti. E comandò che fofle 
guardato nel palazzo d'He- 
rode. 


DE 
fidi, flatutrumt coram 
co Q7 Paulum. 


Quum leziffet ss- 
tem Prafes, Q7. interro 
galet ex qua promin- 
cia effet, € cognonif- 
fet quod ex Cilicia, 

«Audiam te;tnguits 
gui- accufatores quo" 
que tui aduenerint. 
luflitd, in pretorio 
Herodu cuftodiri eum, 


"Paulodiffe la fuavagione innanzi a Felice Prefi- 


dentesace 


idolo T'ertullo oratore. 


IL Preftdente afpet= 


tando danari da Paulo,ne effe adogli dati, v[cendo d'vf- 


ficiosl lafcia ir ent. 


CAP. 


lia {ommo Sacerdote fte- 

fe giù co i Vecchi}; e con yn 

cerco Tertullo Oratore:iquali 

comparitono dinanzi al Pre- 
fidente contra Paulo. 

2. Ilquale effendo ftato chia- 

mato , Tertullo incominciò 

ccufarlo, dicédo, Che noi 

no in molta pace; 

iCCIano reccamer- 

lo popolo per la tua 


1 ogni ringratiaméro. 

per nó tenerti piu lun- 
Bamerca tediozio.ti prego cl 
E à t€d10;10.t1 prego che 


XXIIIL 
D cinque.giorni Ana- 


p Off quinq; autem 


dies defcendit prim 
ceps Sacerdotum ving 
nisch Senioribus € 
Tertullo quodi. orato- 
reiqui adierunt pref 
dem contra Pauliem, 


Et citato Pasilo,tera 
pit accufare Tertul= 
lus, dicentis Quum in 
multa. pace agamus 
pertes € maltarettà 
gerantur in popula 
hoc per mam pronis 
dentiam, 


Et femper c7 D 
co mprobimis, praftam 
time Felix ci omni. 
gratiarum atlient. 

Std ne diutisa te dee 
tinek, ove te VI audisa 
nes 


Stam 
hi iy 
ti hu; 


GLI 


mes pauch pro tua hu- 
tuanitate, 


APOSTOL 


per tua humanitàci afcolti vn 
oco. 
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Nafi enim fumus 5. Noihabbiatrouzto queft- B 


virum bunc peStiferd: 
€7 cencitantem fiditio 
néemnibus Iudsáü in 
vnimerfo orbt, et auto- 
v fece Nazarenord. 5 

ui etiam templi 
prophanare conas? eft 
quem & apprehefum 
Voluimus fecundă Le- 
gem nofiram indicare, 


$ed fuperuehies Tri 
bunns Ly [ras cum ma- 
gna vi eripuie eum è 
menibm noftri, 
Iubens accufatores e- 
(us ad tevenirtsex que 
poteri ipfe inqui(rtio- 
ne fafa, de omnibus 
ilis cegnofctre , &7 de 
quibus nos accufamus 
eam. 
Adiecerunt akt to 
Judei, dicentes hec ita 


Se habere. 
R efpendit autt Pau 


lus; qua annuiffit ipfe 
Pre fes vt diceret, sde- 
guire, animo pro mie 
ipfo caufam dico , quit 
fciam te multi iam ap 
nu iudicem fuifje gen- 
gi huic. 

i poffis cognoftere 
quòdno plures funtmi 
hi dies quàm duodecim 
ex quo afcendradoratu 
ens Hiercfoly mara. 

Et ncquc in templo 


huomo peftilétiofo, e che muo 
ue feditione à tutti i Giudei 
per tuttol mondo , & autor de 
la fetta de Nazareni, 

6. Chehaetiandio tentato di 
profanare il tempio:ilqual noi 
habbiam prefo , & habbiam- 
lo voluto giudicar fecondo la 
noftra Leggc. 

7. Mafoprauenendo il Capi- 
tano Lifia,con gran violentia 
ce l'ha cauato de le mani. 


8. Comandando che i fuoi ac- 
cufatori venifieno à te:dalqual 
tu fteffo potrai domandando- 
nelo, informarti di tutte quc- 
{fte cofe,di che noi l'accufiamo, 


9. Ei Giudei ancora confer- 
morono , dicendo che quefte 
cofe ftauano cofi. 

to. Allor Paulo,hauendogli if 
Prefidente fotto cenno che par 
laffe ; rifpofe, Sapendoioche 
tu fei gia molti‘anni giudice 
à quefta gente, rifpondo per 
memedefimo con miglior ae 
nimo, ; 

11, Conciofia cofa chetu puoi 
benconofcer chenó fono piu 
che dodici giorni ch'io fon fa- 
lito per adorare in Ierufalem, 
12, E non m'háno trouato nel 


R 


E 
Difp d 
35 
Difop.ar.e 
36 


XXIE FAT T 
tempio à difputar con alcuno, 
oà fare adunamento di turba, 
nc per le finagoghe ne per la 
città. 

1j. Ne pollon prouar le cofe; 
de lequalie(si m'accufano. 

14. loti confeffo ben quefto, 
che fecondo la via, laqual di- 
cono fetta, io cofi feruo à l'Id- 
dio de noftri padri;credendo à 
tutte le cofe che fono fcrittene 
laLeggee ne i Profeti: 

15. Hauendo fperanza in Dio, 
che debbia effere la refürret- 
tion de morti; de giufti e de 
gl'ingiufti parimente. Ja quale 
ancorefsi medefimi afpettano., 
16. Et in quefto ifteffo m'inge 
gno d'hauer Ia confciétia fem- 
prenetta da ogni offefa verfo 
Tidio e verfo gli huomiai. 

17. Hordopo piu anni io ven 
ni per far de le || limofinene la 
mia natione e de l’offerte: 

18. | Nelequali nvhanno tro- 
uato purificate-nel tempio;fen 
z'alcuna turbae fenza tumul- 
to alcuno, 

19. Ma [ quei che l'hanno. fat- 
to,fano ftati]certi Giudei d'A- 
fiasiquali douenano comparir 
dinanzià te, & accufarmi, fe 
haueuano cofa alcuna contra 
di me, 

20. Quero quefti medefimi di- 
€ano;fe háno txouato in me al 


I DE 
Compererunt mi eum. 
aliquo difputante, aut 
concurfum facientem 
turba,neg; in [ynagos 
gu neque in cinitate. 
Neg; probara poftut eg 
de quibas me accufant. 

Confiteor autem boe 
tibi, quod iuxta viam 
quam vocant hertfim, 
fic colo patri Deum, 
credens omnibus qua 
i» Lege Q7 Prophet 
fcripta funt. 

Spir habis in Dti; 
fores quam to hi ipfs 
expeclant, refurrettio 
nem mertuoram » Ii- 
forum fimul ér inisa 
foru 

Quin in kocer ipfo 
frudeo: fine offendicule 
confcientiam babere ez 
ga Deum Q7 erga he 
mines femper, 

Pofl annot autt plu 
res accefti eleemc[)nas 
exlibituris in gentem 
miam, chlasionesi 

In quibus compere- 
rant me purificatk in 
templo, baud cum tur» 
ba, neg ch tumulis. 


)uidam autem ca 
«Afi Iudei, quos opor 
tebat apud te preito 
effe et accufare fi quid 
baberet aduerfum me; 


Aur bi ipft dicant. fs 
quid digrebiderunt im 
Da 


GLI 
sut iniquitati, quam 
fien in Confilio, 


APOSTOLI 


cuna cofa, iniqua, mentre che 
io+fto nel Concilio: 
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*o;ftauo, 


Nif devna bacvece zr, Se«non di quefta fola vo- F 


qua clamaui inter eo: 
fanssDerefurretlione 
mortuorum ego iudi- 
sor hodie & vobi. 


Auditi autem hü, 
Felix diftulit ilos,cer 
Po fciens qua ad eum 
sviam attinebant, die 
cens, Qua Tribunus 
L» fias de feenderit,per 
mofcá caufam vefiri, 


Iuftitg; Ceturioni vt 
suftodiret Paula fine 
vti, eñ relaxari; et ne 
qui ex illins familia 
vibus vetaret fubmini 
frare cis aus adire eii. 

Poft aliquot. autem 
dits qua adueni[fit Fe 

Hack Drucilla vxore 
fua, qua irat Iudea, 
acerfiuit > Pauli : & 
audiuit abeo fidé que 
sh in Chr:Stum. 

Difpatante aute illo 
deiuflitia d 1éperá- 
tia; de iudicio futu 
vo, tremefallus Felix 
sifpsdits In pra fentia 
abi:caterh opportuni- 
sati nali? acer fam te. 

Simul 4y illad fpe- 
pans fort; vò pecunia 
fibi daretur è Paule; 
yt faluerat ipfumipre» 
pier quod O fequen- 
ser gccenfens eh logue- 
batur nm ti: 


ce, che io gridai ftando fra lo- * 


ro, l| Io fono hoggi accufato 
da voi per la refurrettion de 
morti. 
21. Felice vdite quefte cofe, 
gli rimeffe ad vnaltra volta; 
intendendo beniflimo le co- 
fedi quefta via,dicendo, Quan 
doil Capitano Lyfia farà ve- 
nuto giu,io+conofcerò la cau- 
fa voftra. 
23, E comando al centurione 
che Paulo foffe guardato,e che 
foffe tenutoà larga, e nó proi- 
biffe che alcuno de fuoi gli mi 
niftraffe,o andaffe à lui. 
24. Dopo alquáti giorni ven 
ne Felice con Drufilla fua mo- 
glie,laquale era Giudea, e fece 
chiamar Paulo, e vdi da lui la 
fede che è in Chrifto, 
zf. E difputádo egli dela giu 
ftitia, e de la remperatia, e del 
futuro giuditio,Felice fpauen- 
tato, rifpofe, Vattene per ho- 
ra, equando io hauerò tempo 
opportuno,ti chiamarò, 
26, E infiemefperando anco- 
ra, che da Paulo gli haueffeno 
ad effer dati denari, accioche 
lo liberatfe:e pera chiaman- 
dolo fpeffo, ragiongua con cf- 
folui. 

Ra 


O, gianó 
Difop.1}» 
be 


“O, giudica 
to 


xxv, PATTI 
27. Finiti due anni,Felice heb 
be [per fuo]fucceflore Portio 
Fefto.E volédo[effo]Felice far 
cofa grata à i Giudei} lafció 
Paulo in prigione, 


DE 

Biennio aKtem ene 
pleto accepit fuctsmforg 
Felix Portíium Festis, 
Folens antem grafie 
priflare Indiu Fe- 
lix, reliquit. Paulum 
rvintlum, : 


"Rendendo "Paolo di ft ragione auanti à Festo *Prefr- 
dente,conStretto da la maligna féccaginede Giudeiyap- 
pellafi a Cefare. Fefro narra al Re Agrippa la bifigna 
di Paolo,efagl'eprefentare, è cio che oda le ragione di 
lui, CAR XXY. 


-Efo dunque effendo entra- 
- to ne la Prouincia, dopo 
tregiorni fali da Cefarca in 
Terufalem, 
2. E il fommo Sacerdote e i 
principali de Giudei compati 


rondinanzià lui contra Pau- 
lo;e pregauanlo; 

3. Domandandoli fauor con- 
tra cio, che lo facefle venite 
in Ierufalem : come quelli che 
apparecchiauano de l'infidie 
per amazzarlo per ja via. 

4. Alche Fetto rifpofe che 
Paulo era guardato in Cefa- 
rea, € che in. breue egli ftefio 
fen'andarebbe là. 

5. Però quelli di voi che pof- 
fono (diffe egli) (rendano in 
fieme con effonoi; e fc in que- 
f'huomo fi troua niente di 
male;accufinlo. 

6. E poichefudimorato fra 
loro piu di dieci giorni fcefe à 


quos ergo fufee- 
pta prouincia, poft 
triduum efcendit Hie- 
rofolymans ab erba 
Cefarta. 

Significarantd, ili 
princeps Sacerd gums 
ac primores Indaorurm 
de Paule; cz rogabane 
eum; 

Pollulantes fauera 
aduer fiac cis vi accer= 
feret ieum Hierofolg= 

sfidias tendere 
ses eut interficerent e 


Feftsy aut rt(podita 
vt Jerearetur quidem 
Panis Qafares , fa 
cuero breui. slo proce 
durum. 

Qui ergo inter yos, 
Inquit; potentes funts 
Und nobifcum aefcem 
dant t O figuodeft i» 
hsc viro crimen, accede 
Sens eum. 

Dimoerats anti ine 
ttr cos diebus ampli 

quam 


GLI APOSTOLI 


"anim decem,defeendis Céfarea, eil feguente fedendo 
Cefarcam:ty postero: pro tribunali, comando che 
die fedit pro tribunali. paulo foffe menato 
fuffing; Pauli adduci. MILAN MST, 3 

Qui quii perdam 7- E venuto ch ei fu,i Giudei 
effet , circuniteterune Che erano fcefi da Jerufalem, 
cum qui ab Hierefolr ftauano li d'atrorno adducen- 


mi defcéderat ludzi, do contra Paulo molii e graui 


multa & gráuia cri- 
mina intendente: dd- 
nerfus Pauli guan? 
poterant probare: 

Paulo pro fe refpon- 
dente, quod neque in 
Legem Isdeorum,ne- 
que in templum, neg; 
ip Cefarem quicquam 
peccalfet. 

Fef autë cuclens 
gratificari Iudei, re: 

ordins Panlo dixit; 
Kis BHierofslymi afce- 
deres © ibi de há indi 
«ari apad me? 

Dixit autě Paulus, 
«Ad tribunal C «fara 
ftoi vobi me oportet im- 
dicari. Iudeis nullam 
sniuri& feci, [icut C7 
ts melius nofli. 


Si enim nocul; ac di 
gnum morte aliquid 


feci, non ricufo mori, 
f ves nihil eff eorum 


de quibus hi accufant 
ent, nemo poteft m. il- 
la donare. Cefarem 
appello. 

Tunc. Faflus cum 
£onfilie  colloquuties, 
refpondit: Ce farem ap 
pileili had Qefaum 
i, 


delitti, liquali non potcuano 
prouare: 

$. Difendendofi egli [con di- 
ré] chenon haueua peccato! 
modo alcuno,ne cótra la Leg- 
ge de Giudei, ne contra rem- 
pio,ne contra Cefare. 

La douc Fefto volédo grati 
ficarfià i Giudei, rifpofea Pau 
loe diffe, Vuoi tu falire in Ie- 
rufalem; & iui effer giudicato 
da me di quefte cofe? 

10. E Paulo diffejIo fto al tri- € 
bunal di Cefare, doue mi con- 
uiene effer giudicato.Io non 
hofattoa i Giudei alcuna ine 
giùtia fi Come-ancor tu nie- 
glioconofct, 
ir. Certo fe io ho iniuriato 
[perfona;] fatto cofa alcuna 
degna di morte; non ricufo il 
morire: ma fe none niente di 
quelle cofe dichecoftoro m'ac 
cufano', niuno mi puo donar 
loro,io appello è Cefare. 
12.. Allora Fefto fatto che heb 
be parlamento col Configlio, 
rifpofe,Tu hai appellato à Cee 
fargà Cefare andarai, 

& 3 


Cap. s x v. 


LICATA 
D n. Lafciati poi alquanti gior 
niil Re Agrippa e Bernice di- 
fcero à Cefarea; per falutar 
Fefto. 
14. Edimorando.ini piu gior 


ni, Fefto efpote al re la caufa ! 


di Paulo, dicendo, Egli è ftatò 
lafciato da Felice. vn certo 
huomo in prigione: 

35. Delquale;effendo io andà 
toà Ierufalem, i p cipali Sa 


È 
cerdoti e i Vecchii de Giudei 
mi parlorono, domandando 
giuditio contra di lùi, 


16. Aiqualiio rifpofi che nó 
è vfanza de Romani dare à cò 
piacimento d'altrui alcun htio 
mo a la morte,prima chel’ac- 
cufato habbia gli accufatori 
prefenti, & habbia luogo da 
difenderfi da l'imputazione. 
E 17. Effendo effi dunque venu- 
ti qua, fenza fare alcuna: dila- 
tione,il giorno feguente feden 
do io'pro tribunali,comandai 
che l'huomo foffe menato, 
19. Delquale gli accufatori 
che flauano prefenti, non ad- 
duceuano alcii delitto diquel- 
liche io fofpettauo. 
19. Ma haueuano contra di 
lui certe queftioni de la lor fù 
perftitione e d'vn certo Iefü 
morto, ilqual Paulo afferma: 
aa effer viuo, 


DE 
Et quii dic: aliquae 
trafathi effents “grip 
parez & Bernice dee 
Seenderitt Cefaveamy 
Saluratari Feilum. 
Et quum dies cone 
ures ibi còmorarere 
tur, Feftue regi rttul è 
caa fam Pauli, ditenss 
Fir quidé eff relittaa 
; indie: 
De guo;guh venifs 


r sacerdotum cz fis 
niores Iudeorum | pes 
Sulinresaduerfis ile 
lum fententiam. 
uibus vc 

eft Romanu ci fuetudo 
ob grati donare ali= 
quem homimé evt per- 
car, prius quam ù qui 
accufatur » prafentes 
habeat accufateres; loo 
eum a, defendendi acci 
piat decrimine, 

Qui ergo buc cone 
UenijJent, [ine vlla dia 
latione; fequeti die fe» 
dens pro tribunali inf 
Ji adduci "virum. 


De quo quis feriffent 
accufstoress null crie 
men intendebar fupee 
hifce rebus de quibue 
ego fufpicabar. 

Sed que Bienes quaf- 
44 de fua fuperftitione 
habibant aduerfus cia 
© dè quodi Iefwde- 


finclo quem affirmaa 


bat Paulus viutre. 
H efitant 


GLI 

Hafitans auté ego 

de huiufmodi que Stio- 

ne dicebam num velle: 

ire Hiercfolymá €x ibi 
Gwdicari fuper iftis 


Paulus autem qué 
appella fet, vs ferucre» 
sur Augusli cognitio 
mi, iufti feruarr eum, 
donec mitterë cum ad 
Ce farem. 


«Agrippaante dixit 
ad Festum. Wolebam 
€ ipfe hominem au- 
dire. Cras,inquity aus 
dies eum. 


Poflero anti die qua 
eviniffer Agrippa € 
Bernice cum malto ap- 
paratus © introiffent 
$n auditori cum Tri- 
buni & vir princi- 
alibus ciuitatu:iuben 
se Festo adduftus eft 
Paulus. 

Et dicit Feftw,4- 
grippa rex , C7 emnes 
qui fimul. adeffa no. 

ifcum wiri , widétis 
hunc hominem de quo 
$mnà multitudo Iu- 
sleorň interpellauit me 
et Hitrofobmü et hic, 
dcclamantes mon opor- 
giro cum Vviusre ame 
pl. 

Ego vers comperi ni 
bil dignum morte cum 


admifi[fe » ctter quic 
è ipft appelaffit An- 


APOSTOLI. 


20. Hor io dubitando di que- 
fta tal queftione ; li domandai 
fe voleua andare in lerufalem, 
& iui effer giudicato di quefte 
cofe. 


21, Ma Paulo hauendo appel- 
lato,per effer riferbato a la co 
gnitione d'Augufto,comandai 
che fuffe guardato infin à tan- 
to ch'iolo mandafsi à Cefare. 
zı, Allora Agrippa diffe à 
Fefto, Io ancora vorrei ydir 
quefhuomo. Domane ( diffe 
egli) l'vdizai. 

23. L'altro giorno dunque ef 
fendo venuto Agrippa e Ber- 
nice con gran pompa ;8c en- 
trati ne l'auditorio coi Capi- 
tani, & huomini principali de 
la città, fu per comandamento 
di Fefto menato Paulo. 


24. Allor Fefto dice, Re Agrip 
pa;e tutti voi huomini che fe- 
teinfieme con ellonoi qui pre- 
fenti,voi vedere coftui,del qua 
le tutta la moltitudine de Giu- 


dei m'è venuta à parlare, cin 
Ietufalem;e qui , gridando che 
non doueua piu viucre, 


25. Ma io ho trouato che non 

ha cómeffo cofa alcuna degna 

di morte ; nondimeno hauédo 
R 4 
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egli appellato ad Augufto, io 
hodeterminato mandarlo.! 
26. Delqual non ho co(a certa 
da fcriuerne al'Signore.Per la- 
qual cofa io l'ho condotto à 
voi ,e mafsimamenteà te, Re 
Agrippa :accioche facendone 
efaminatione , io habbi che 
fcriuerne. 

27. Imperoche mi par cofa ir- 
rag 
;gione , fenza dare auuifo de le 


querele [ che s'hanno ] contra 
di lui, 


?-ArTT Y 


DE 


gulum, fratui miete» 
re cun. 


De quo quid certi 
fcribi domino;non ha- 
bro. Quapropter produ. 

wm ad yos & me 
rimè ad ttyrex Agrip- 
pa » vt traminatione 
fatta , habeam quid 
feribam. 


Iniquum enim mi- 


euole mandare vn pri- hi videtarimittere vim 


ams, & crimina de 
quibus accufatur, nom 


fignificare. 


Con tanta autorità narra Paolotn prefenfa d'Agrip 
palaragione de la fua fede e vocazionesche piegò infimo 


Panimod:l 


Re.E quei gran maestrifenzafar altro, fea 


ve partono,conoftendo l'innocenfa fua. 


CAP 

E T Agrippa diffe à Paulo, Ei 

ti fi permette il parlar per 

te fteffo. Allor Paulo diftefa la 

mano; diffe in quefto modo] 

le fue ragioni: 

2. Iomi ftimo beato pet ha- 

uer à dire hoggile mie ragio- 

ni dinanzi te;Re Agrippa,di 

sutte lecofe,di cheio fono da i 
Giudei accufato, 

3. Conciofia che tu hai otti- 

Pnitione di tutte lecon- 

i € queftioni che fon 

i. Per il che io ti pte 

- tu maloli patiente- 


XXVI. 
A Crippa "vtr? ad 

Paulum ait, Per- 
mittitar tibi loqui pro 
temetiofo, Tunc Paue 
lui extenta many pro 
Se dicebat; 

Super cmnibus de 
quibus accofor è Iu 
deirex vágrippa, exi- 
fimo me bestum, qui 

fam dittursa fim 
apud te hodie. 


Quum tumaxim? 
fis gnarus earum que 
apud Judeos funt, dr 
con futtudinii 47 qua- 
JHienum . )wapreptey 
obfecro te, vf patienter 
me angie, 

de1j56 


GLI 


It«d yitam quidem 
measmsquam egi ab ado 
lefcentias qua ab initio 
fuit in gente mea Hie- 
yofolymi,nouerunt o- 
mnes I«dei, 

Qui prius nouerant 
me ab initio, (f velint 
feflimonift ferre) qued 
fecundum exquifitifri- 
mam feam nostre re 
ligionà vixerim Pha- 
vifus. 

Et nunc eb fpem re- 
proniffionusque ad P4 
sres noftro: facla eft à 
Deo, fto iudicio fubie- 
dims. 

«Ad quam duodecim 
Tribus noftra initan- 
ger notte < die colene 
fes Deum, fperant fe 
persenturas, de qua [pe 
uccufer, rex Agrippa» 
& Iudei. 

Cur Incredibile in- 
dicatur apud ves, fi 
Deus mortuos fufci- 
Sat? 

Et ego quidem exi- 
imatam me aduerfies 
nomen Iefu NaZareni 
multa repugnando f 
(turum. 

Qued € feci Hiero 
faly muet multos San 
derum ego carceribus 
inclufi s à principibus 
Sacerdotum poteftate 
ascepta:to quium occi- 
derentur, ditali fen- 
tintiam, 


5s per emnt: [jnar 
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4. Horlavitachefin da gio- 
uentù ho menata , laqual da 
principio futra la mia natio- 
ne in Ierufalem, la fanno tute 
i Giudei, 

$. Chegia per addietro mi co 
no(ceuano , fe ne voglion ren» 
dere teltimonianza, che fecon- 
do la piu perfetta fetta de la 
noftra religione io fon viuuto 
Fariíco. 

6. Et hora fto qui accufato, 
perla fperanza de la promefla 
fatta da Dio ài noftri Padri. 


7. Alaquale le"noftze dodici 
tribu feruendo continuamen- 
te à Dio notte e giorno, fpera- 
no di peruenire. De la quale 
fperanza;ò Re Agrippa; io fo- 
no accufato da i Giudei. 

8. Perche fi giudica egli ap- 
preffo di voi cofa incredibile, 
che Iddio rifufciti i morti? 

9. To certo mi penfai douer fa 
fecontra’l Nome di Iefu Naza 
reno molte cofe ripugnanti. 


10. | Ilche ancor feci in Ieru- 
falem: erinchiufi molti Santi 
ne le prigioni, hauendone ri- 
ceuuta la poreità da i principa 
li Sacerdoti:e quando eran fat 
ti morire, io * portauo la fen- 
tentia. 

it Eben {pefo per tuttele fi~ 

; R 
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*b,cidau 
i! mio yeta 
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nagoghe tormentandoli , gli 
coftringeuo à beftemmiare :c 
{come quello] che ero eftrema 
méte infuriato contra efsi,gli 
petfequitauo etiandio infin ne 
le città flraniere, 

12, | Per lequali cofe andádo io 
ancora à Damafco con auto- 
rità ecommcfzione de princi- 
pali Sacerdoti, 

13. Viddi à mezo giorno perla 
via( ORe) vna luce dal cielo 
fopra lo fplendor del fole.ri- 
fplendere intorno a me, &a 
quelli che caminauano meco. 


D 14. Eteffendo tutti noi caduti 
in terra, vdij vna voceche mi 
parlaua, e diceua in lingua He 
braica , Saul » Saul, perche mi 
perleguiti tu? Dura cofa Veri. 
calcitrar contra gli (timoli, 


15. Etiodifsi, Chi feitu Signo 
re? Et egli rifpole, To fon Iefu 
ilqualtu perfeguiti, 

16. Ma leuati fue fla in fü tuoi 
piedi:percioche à quefto effer- 
to t fono io apparito, per con 
tuirti miniftro e teftimonio 
fi dele cofe che tu hai vedute, 
fidi quelle ne Je quali io t'ap- 
pariro: 


Se dite: 17. Liberandoti dal+popolose 
21 Gentili ya iquali hora io 


PATYI 


DE 
opas frequetep pupiet 
S di Lo 
mare; (7 amplius infa 
niens im eos perfeque- 
bar etlam in exteras 
"vfque ciuitates, 


uarum verum (iu 
dio quum irem Dama- 
feum,cum authoritate 
€ permiffa principi 
Sacerdotum; 

Die medio;rez jin via 
vidi è calo fupra flen 
dorem folis circifulfif- 
Jt me lumë, to: qui 
micum faciebans iter, 


“UM autë omnts 
no: dtcid:ffemus inter 
ram,audiui vocem loe 
quentem ad me, ac die 
centem Hebrsica lime 
gua, Saul, Saul, quid 
me perfeguerù? durum 
tft tibi contra frimulos 
calcitrare. 

Ege autě dixi, Oui 
€i Domine? «At ille di 
it, Ego fum Iefue 
quem tu per feautris. 

Sed exurge , & fia 
Super pedes tuoszad bsc 
tnim apparui tibi, ug 
costituam te miniflri 
acteflem O cori que 
vidisti, oriin quin 
bies apparebo sibi. 


Esipiens tt à populo 
€ Gentibus in quad 
eun 


siint 
nf 


GLI 
munc te mitto, 


Ft aptrias oculos e 
vumivi comertantur 4 
tenebra ad luce; © à 
potestate farane ad 
Des vt accipit remif 
fient peccatorfi, e for 
tem intcr eos qui fan- 
thficati fune per. fide 
que eff erga me, 


Vnde.rex Agrippa» 
mon fui inobediens ce 
lesi vifioni» 


$ed bà qui funt Da 
mafii primum:et Hie- 
rofolymu,ty per omnë 
regiohé Iudea, deinde 
O Gentibus annitia 
Bam vt penitentiam 
agerent. C conuertere 
fur ad Dcum,cpera fa 
sientes digna bu qui 
sefipuiffent. 

Hac ex caufa Iu 
dei me in templo cem- 
prebenfum tentaserüt 
anterficere, 


«Auxilià igitur na- 
Bus Dei; vfijuein he- 
diernum diem ftostefti 
ficanstum parse:tum 
magno,mihil aliud di- 
cens, quàm ed que Pro 
phete predixerát fu- 
tura effo ctn Mofes, 


«An paffurus fue- 
vit Chrifhe san pri- 
mus ex rifurrettione 
mortuorum, lumë an- 
hüuntiatarss fit popune 


b & Gintibia 
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ti mando, 

18. Per aprir loto gli occhi: 
accioche fi conuertano da le 
tenebre a la luce, e dala pote- 
ftàdi fatana à Dio; per rice- 
uer la rimeffion de peccati; e 
la forte tra quelli che fon fan- 
tificati per la fede [che fi ba] 
in me. 

19. Onde io(o Re Agrippa) 
non fui difobediente a la cele- 
ftc vifione: 

10. || Ma primamente annun 
tiai à quelliche erano in Da- 
mafco, & in lerufalem, e per 
tutro'el paefe de la Giudea, e 
poi a i Gentili, che fi pentif= 
feno. e conuertiffenfi à Dio, 
facendo opere degne del pen- 
timento, 
. Per quefta cagionei Giu- 
dei hauendomi prefol[nel tem 
pio, tentorono d'ammazzar- 
mi. 

22. Ma per l'aiuto datomi da 
Dio; fon viuuto infin à quefto 
giorno, teftificando al picco- 
lo & al grande, niente altro 
dicendo fe non le cofe che i 
Profeti e Moife prediffero do- 
ucr eflere: 

[ Cioè, Je Chrifto doveva 
ire, es'egli primo de la re- 

furrettion de morti, doueua 
annuntiar laluccal popolo & 
aiGentili, 


2T 


Mentre 


Difip.rj.€ 
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24. Mentre chei diceua que- 
fte cofe in fua diffe(a, Feltodif 
fe ad alta voce, Paulo, tu im. 
pazzi;le molte lettere ci fauno 
impazzare. 

25. EPaulodiffe,Ionon im- 
pazzo mica;efcellentiffimo Fe 
ftosma proferifco parole di vc 

- ritàedi«fapientia, 

26. Il Re fa ben quefte cofe, 
alquale ancor liberamente ne 
patlo:percioche io mi perfua- 
do che non gliene fia nafcofta 
veruna: conciofia che quefto 
non èftato fatto in vn can- 
tone. 

27. Credi tu, Re Agrippa, a i 
Profeti?io fo che tu vi credi, 


18. Et Agrippa diffe Paulo, 
In poca cofa mi perfuadià far 
mi Chriftiano. 
29. Allor Paulo rifpofe,Io de- 
fiderarei da Dio che ein poco 
e in molto, non foltu, ma an- 
cor tutti quelli che hoggi m'a 
coltano , foffen t: i; quali io 
fono;efcetto quefti lezami. 


30. E:dette ch'egli hebbe gue- 
tte cofe, il Re fi leuò fu, € co- 
fi il Prefidente, e Bernice, e 


quelli que ftauano à feder con 
loro, 
3r. ffendofi tirati da par- 
te, parlauano tra loro; dicen- 
do, Que('huome noa fa cofa 


BE 


Hac auttm qui pre 
Je diceret, Feftis ma- 
gua voce ait, Infanis 
Paule; multe te litera 
ad infaniam conuer- 
tunt. 

Et Paulis, Nen ine 
Janio, inquit , optima 
F efle ftd veritatis e» 
Sobriesatù everba. ele 
qnor, 

Scit enim de his rex, 
apud quem ex. liberò 
loguor:Jatere enim e 
nihsl borum arbitror: 
neque enim hoc in ane 
gulo gefum eft. 


Credi rex Agrip- 
parProphesi?fcio qucd 
credü , 

vA erippáautem ad 
Pauli ait, Modica ex 
parte. perfuades mihi 
vt fiam Chriftianus. 

Et Paulus ait, Opta 
rim & Deo non folum 

ex parte, ve. 
fed em 
me audis 
talerqualisegs si: 
exctptü vinculis hie. 

Et hec to logunto, 
Surrexit vex: ac Brafes 
€ Bernice, & sui af 


fidcbant ta. 


Et quum fiafif- 
Sent, loguebitur inter 
Padites Nibil morso 

551 


e LI 


eet cvineulis diznum 
fuit homo ife. 


«Agrippa autem Fe 


Fe dixit, Dimitti pote 
rat bomo hic, fi non ap. 
pellaffet.Co farm, 


AP 
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alcuna degna di morte, ò di 
prigione. 

32. Et Agrippa diffcà Fefto, 
Queft'huomo fi poteva lafciar 
andare, fe non haucllt appella 
to è Celarc. 


Paolo? confegnato al (enturione da effer menato æ 
Cefare:e confolato dal’ Agnolo, conforta tutti gli altrs 
in mezo del perizolo. Nendimenotutte le perfon e frame 
pano ne l'ifola di Melite. 


c 
Dons aute decre 
tum eff yt nos nd- 
wigeremus in Italis, 
tradiderunt l'aulum 
€ quofdam alios vin 
Bos Centurioni nomi 
me Iulio, cohort oim- 
gejis 
Conftenfa aute na- 
ue «Adramittina; ná- 
mipaturt 44x14 loca 
Afra ; foluimus; pefe- 
merante ncbifcum A- 
viftarcho Macedone 
Theffalonicenfi. 
Sequenzi antem die 
appalimas Sidontm: 
€7 Iuliss humaniter 
traclate Paule,permi. 
fit cet ad amicos profe 
ébussab illa curaretur. 


quum fol- 


Et indc 
i ss, fubnasige 


eytnti contra 
Et pilagis 4 


contra Giliciam © 


A P, féx VII. 
ph che fu deliberato che 
noinauigaflimo in Italia, 
confegnoron Paulo & alcuni 
altri prigioni ad vn Centurio 
ne nominato Giulio, dela có- 
agnia d'Augulto. 
2. | E montati in vna naue 
Adramirtina, per douer na-? 
uigare peri luoghi de l’Afia, 
facemmo vela, efféndo con ef- 
fonoi Ariftarco Macedonica 
'Teffalonicefe. 
3. E il giorno feguente arri; 
riuammo à Sidone:e Giulio 
trattando humanamente Pau- 
lo, perméfe ch'egli andafle è 
i fuoi amici per effer gouer- 
nato. 
4. Poi partiti che noi fum- 
mo di li;nauigammo {otro Ci 
pri, percioche i yenti erano 
contrarii, 
$. Ethauendo nauigato il pe- 
lago che è intoraoà la Cilicia 
e Panfi 


Cap. Xx vir. FATTI DJ 
e Panfilia, arriuammo à Mira Pampholiam emtnft, 
[ciccà]di Licia. peruentmus Myram, 
6. Et iui hauendo il Centu- D DAS EN 
rione trouara vna naue Alet- ,;; Vane Scalia 
fandrina,che nauigaua in Ita- nauigentz in Italii, 
ARE x e. f 
lia;ci pot in effa. Vmpofuit nos in cam. 
B 7, E poi che per molti giorni 
hauemmo lentamente naui- ion 
ci lo a pena arri- ^«^» Vixg, Weseniffe= 
gato,e SHE e pt n zm Iti tra Gold pros 
uammo intorno è Gnic O: DEE PARISE 
che il vento c'impediua , na- pas Wimus. Cra 
uigammoà Creta preffg à Sal- suse Salmonem, 
mone, 
$.. Erà gran pena cofteggian- 
dola, ven 


Et qua mulia dies 
$ tardè nanizarà- 


Et yis pr 


i ‘eterlegem 
immo ad yn luogo # illam, 


ptrutnimus 


che fi chiama Belli porti;prefz # lecum quzdam qui 
fo alquale era la città di La- "tar Pulchri por- 
fea. 

9. Horeflendo paffato mol- 


tus s cui vicina erat 
ciuitas Lafea. 

Multo autem teme 
to tempo, & effendo gia Ja na- pore peratlo £z. quum 
uigatione periculofa; per ef- m Trota 
fer gia paffato ancoriltempo ^^^" 


E d nj quoq; tempra pra» 
del digiuno, Paulo gli am- reriffet:admonebat coy 


moni, Paulus, 
lo. Dicendo loro, Huomini, 
10 veggo che la nanigatione 
farà con trauaglioecon mol- 
to danno, non folamente del 
carico, e de la naue, ma ancor ` 
de le noflre vite, 

1t. Ma il Centurione daua piu 
fede al gouernatore & al noc- 
£hiero;che a le parole dette da 
Paulo. 

X. Eper non effere i 


È | porto 
Atto è Yernare;i 


piu detc 


Dicen: eh,Viris vie 
deo quod cum iniuria 
multog; damna, n foe 
lim ont & nauis 
fed etiam animarum 
Hrarum fitura fa 
nasigatio. 


nof 


Centurio stem pu 
bernatori (7 mauclero 
magi credebat, quam, 

à qua à Panlo dicge 
bantur. 

Er quum. aptat por 


EL CÜ- ts non effet d bybis- 


fiándum, 
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mandum, complures ce 
erunt confilium fol- 
xendi iline fi quo mo- 
di po [fent peruetti Phe 
nicem illic hybernare: i 
eft portus Crete f£ 
Gans ad cifricum & 
ad Chorum. 
«Ajpirante auti Au 
fios rari fe propofiti co 
potes quam foliaffint 
«A ffon, preterlegebant 
Critam, 


Ferum haud multo 
pif» coertus ef contra 
ipfam vetus. Typhoni- 
euisqui Vocatur Euro 
sAguilo, 

Quamque correpta 
effet nawis, nec poffet 
abniti vento data naue 
flatibus ferebumur. 


In infulam autem 
quandam deuetli, que 
revocatur Clanda , vix 
potuimus obtinere fca 
pham. 

Qua fublara adiu- 
sors 311b tur, fubcin 
gentes nauemitimen- 
tefg; ne in Syiizo in- 
ciderent, demi [fo vafe; 
Jie fersbantur. 


Quum autem xehe- 
menti 16peilate tafta- 
semur , fequenti die 
ialum fecerunt, 


«Ac tertio die noftris 
manibus armamenia 
Bui yrojecimys , 


figlio di partir di là;(per vede- 
re]fe in qualche modo hauef- 
fen potuto, arriuando aar 
ge, vernare iui, chee porto di 
Creta, ilqual guarda ad + Afri- 
co & à Coro, 

ij. E foffiando [il vento ] Au- 
ftro,penfandofi efsi hauer con 
feguito l'intento loro , tra. 
paffato Afon cofteggiauano 
Creta. 

14. Ma poco dapoi fileuó con 
tra efla il vento Tifonico;che 
fi chiama Euro Aquilone. 


15. Et effendola naue rapitay 
ne porendo refiftere al vento, 
noi hauendogliela abbádona 
ta,erauamo [cofi)trafportati; 
16. Poi effendo fcorfi fotto 
vna certa ifola chiamata Clau 
daà pena potremmo ritener la 
fcafa. 
17. Laquale hauendo pur fol- 
lenata, [i marinari] fi feruiua 
no de gli aiuti;cignendo la na 
ue difotto: e temendo di non 
dare in qualche fecca; calato il 
vafello eran cofi trafportati. 
18. Et effendo noi dala tempe 
fta fieramente combattuti , il 
di feguente gittoron yia[ le 
robbe. ) 
19. Et il terzo giorno. con le 
noftre proprie mani gittámo 
gli ftxumenzci. de la naue. 

Ma 


pe 


*venti pos 
nentak, 


€ap. Xx Y 11. 
D 2o. Ma non appatendoci per 
piu giorni ne fole ne felle; e 
fopraftando non piccola tem- 
etta,gia era tolta via ogni fpe 
ranza difaluarci, 
21. Ec eflendofi fatto vn lungo 
digiuno, Paulo allhora ftando 
nel mezo di loro,diffe, O huo- 
mini ei bifognaua certo fare à 
mio modo;e non partir da Cre 
ta, ne procacciarfi queto tra~- 
uaglio e quefta perdita. 
22. Ethora ioy'eforto à ftat 
buono animo:percioche nó 
ci farà perditade la vira d'al- 
cun di voi,ma folamente de la 
naue. 
23. Imperoche queta notte mi 
s'è apprefentato dauátivn An 


gelo di Dio, delquale io fono, 
& alquale io feruo. 

24. Dicendomi,Paulo;non te- 
mere, ei bifogna che tu rappre 


fenti à Cefare : & ecco, Iddio 
tha donati tutti quelli che na- 
Uigano con teco; 
25. Per laqual cofa, o huomi- 
Lis ftate di buono animo: per- 
cioche io credoà Dio che farà 
collcome:mi è flatg detto. 
16. Ma bifogna che noi ci 
gi 10 1n qualche ifola. 
27. e fu la quartade- 
tte, eflendo noi agita- 
€ Adriatico, circa la 
inari ftima- 
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DE 
Perro neg, folt negy 
Saderibus apparétibuss 
ad ciplurts dies,et tips 
fiare nõ exigua immi- 
nete ablata erat [pes 
omnis falutis nofira. 


Quumauté multa 
Tam e[fet inedia : tune 
fians Paulus in medie 
cord, dixit; Oportebet 
quide, ó viris audito ma 
nö foluere à Creta, nce 
accercere nobi ipiuri£ 
hanc ér iaduram, 

Et nunc hortor evt 
bono animo (itistiatlus 
ra enim. anima nulla 
€rit ex vebi, fed tane 
tum nani, 


«4 fitit enim mibi 
bac nocle angelis Dei, 
eua. fun. ego , qu 
C celo. 


Dicens , Ne timeas 
Paule, Cafarise opor= 
tet [isti : Q7 ecce donge 
uit tibl Deus omnet 
qui nauigant tecum, 


Props quod bong 
animo eStore viri: crede 
enim Dto, quod fic eris 
quemadmodum dicii 
eft mibi. 

In infulă aut£ quan 
dam oporiet nes endi, 


Sed pofleaquá quar 
tadecima nox fuperne= 
nit; ncuigatibus nobis 
in Adria circa medi 
nodu > fufpicabantur 

santa 
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naute apparere fibi a- 
liquam regionem. 


Qui € demiffa bo- 
lide repererunt. pafus 
viginti : ác pufillum 
inde digreffi,rurfumg, 
demiffa bolide, repere- 
zant pajus quinde 
sim, 

Timentesg; ne in 
afpera loca inciderent, 
de puppi iai ancor 
quatuor, sprabant die 
ariri. 


Nauti vero quere- 
tibus fugere è nani, 
quum dimifi [fent fea- 
pham in mare, fab pre 
textu coclut è prora 
ancoras exten furi, 

Dizit Paulus Cen 
qurioni o militibus; 
Nifi hi in naui man- 
Serint, vos falui fieri 
mon pote ftis, 

Tunc  abfciderunt 
milites funes fcaphe, 
O pafi funt eam ex- 
eidere. 

Et quum dies inci- 
peret appartresbortaba 
tur Paulus omnes fu- 
mere cibi, dicens, Dies 
hic decimufguertus 
eft > quid. expettantes 
iciuni permanttis , nie 
bil accipientes. 

Propter quod hortor 
voi vt fumati cibum, 
hoc enim ad falutem 
sveskrà pertinetiquia 
nuliss rveftrum sá- 
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uanocheappariffe loro qual- 
che regione. 

28. Onde mandato giu lo fcá- 
daglio, trouorono vinti paf 
[d'altezza: ]poi effendofi al- 
quanto difcoftati di lì, & ha- 
uendo di nuouo fcandagliato, 
trouoron quindici pafi. 

29. Etemendo di non dare in 
luoghi afpri, gittoron quat- 
tro ancore da la poppa ede- 
fiderauano che fi faceffe gior- 
no. 

30. Macercando i marinari 

di fuggirfi de la naue; & hauen 
do calata la fcafa nel mare, 
fotto colore d'hauere à difpen 
der le ancore da prora, 

31. Paulo diffe al Centurione 
& a i foldati, Se coftoro non 
reftano ne la naue;yoi non po 
tete faluarui. 
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32, Allora i foldati taglioron F 


le funi de la fcafa, e lafcioron- 
la cader giu, 

33, Et effendo gia per farfi 
giorno, Paulo eforraua tutti à 
prender cibo » dicendo, Voi 
compiete hoggi il quartode- 
cimo giorno ; afpertando di» 
giuni fenz'hauer prefo cofa 
alcuna, 

34. Pecilcheio weforto è pi- 
gliar del cibo:imperò che que 
fto appartiene ala voftra fa- 
lute: perche di niffun di voi 

E 


M 


Cap. xxvrr. rar T 
fst-10.¢ 5e | cadrà vn capello di tefta. 


35. Edettech'egli hebbe que- 
fte cofe, prefe del pane,e rendè 
gratie à Dio in prefentia di 
tutti:e fpezzatolo; cominciò à 
mangiare, 

36. Onde hauendo tutti fatto 
buono animo; prefero ancor 
effi da mangiare, 

37. Eterauano tra tutti nela 
naue dugento fettanta fei per- 
fone. 
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38. Satiati che furon di man- 
Biare,allegerironla naue, git- 
tando il grano nel mare, 

39. Quando poi fu venuto il 
giorno, non conofceuano Ja 
terta:ma confiderauano vn 
certo golfo che haueua lito, 
nel qual difegnauano fpinger 
la naue, fe haueffeno potuto. 


G 40. E[cofijleuate via l'anco- 


nefiéro al mare, al- 

infieme con legiun 
ture ce timoni:& alzato fü l'ar 
timone al fiato del vento, te- 
neuano verfo il lito; 
41. Maeflendo incorfi in vn 
luogo di due n ari, vrtorono 
la naue :8 lofi ficcata la 


la vio- 


il configlio de fol- 
fü d'ammazzarei prigio- 


I DE 

pilus de capite cadet. 
Et quum hec dixif 

Set, fumpto pane gra- 

tias egit Deo in confpe 

Cu omnium: g7 quis 


fregiffetscepit edere, 


Por animo iam 
recreatis omnium fum. 


perunt & ipfi cibum, 


Eramus "vero ynie 
utrfe anima in naui, 
ducenti Septuaginta 
fea 

Et fatiati cibo, alle 
unbant nauem, edicien 
tes triticum in mare. 


Quum autem dies 
e[firiterram non agno 
fcebant : finum "vera 
quendam animaduer- 
ttrunt;h, um (titi, 
in. qued cogitabant; fi 
pelfent impingere na» 

em. 

Et qua ancoras fu» 
Rulifene,cimittebant 
ft mari; fimul laxatia 
iunclurà gubernacula 
rum, Qt fublato arte- 
mon aure flatum. 
tendebant ad litus. 


Et qun incidiffent 
in locum Limarem im 
pegerüt nauemiac pro 

a quidem infixa ma- 

tbat immobilis i pup- 
ph vero foluebatir à 
vi cvndarum, 


Milit autem com. 
filium erat vt wiir 
eccidertne 


è LI 
occiderent s nequi qui 
enaga[fet eff ngeret . 

«Ac Centurio 
Tas 


it eos à conf 


iuftitg, vt qui py 


volét 


natare, abijcere né fepri 
mos, tr in terram ena- 
dirent. 


E, quum eua [fe 
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» Caterig; partim in 
nl in qui 
nis 
ntá 

omnes Inco.umes Cud- 
le derent in terram. 
(14 
ja Paolo bum: anamente trattat 
3lnocimento de la v Nu 
dies moltraltri miracol. loei E 
n Paolo i Giu deiseSpone la cauf: 
È, cane lalibera custodia, ( 


C AT. 


func cognowerant, 


ni,accioche notando via, non 
fene fuggiffe alcuno. 

Ma il Centurione volendo 

fikan Paulo,gli ritraffe da tal 
propof firo:e comando che quel 
li che poteuan notare , fi git- 
taffen giu i primi GC v fciffeno 
à terra. 
44. E gli altri,chi fopta tauo- 
le,e chi: fopra qualche altra co- 
fa dela naue:e cofi auuéne che 
tutti fi faluorono in terra, 


bari, e fcampato 
al fre di Publio e 


[4 nti à Roma, consoca 
rdue anni predi- 


q^ Scampati che furono; allor 
E nc o che l’ifola fi 


chiamaua Melita. 
2, EiBarbaricivfauano non 
mediocre humanità : impero- 
che accendendo del fuoco;ci ri 
cettauano tutti, perla pioggia 
che fopraftaua, € per il freddo. 
La doue Paulo hauendo rac 
buona quantità di 
ili fopra il fuo- 
a vio per avfcì fuore per 
lore, & atraccofsigli a la 
ino. 
4, Come i Barbari yiddero la 
S3 


co, v 


Cap. xx virr. 


beftia che pendeua da la fua 
mano;diceuano tra loro, Que- 
ft'huomo fenza fallo è homi- 
da: ilquale effendo fcampato 
dal mare, la vendetta non lo 
lafcia viuere, 

$. Ma egli fcoffa la vipera 
nel fuoco, non ne pati male 
alcuno: 

6. Doue effi afpettauano ch'ei 
douefle infiammarfi ; ò cader 
fubbito morto,Ethauendo a- 
fpettato vn gran pezzo; e ye- 
dendo che non glien'auueni- 
ua incommodo alcuno; muta» 
ti d'oppinione, diceuano ch'e- 
gli era vn Iddio. 

7. Erano in quei luoghi le 
poflefsioni del principal de l’i 
iola,nominato Publio, il qual 
ci riceuè, & alloggiocci tre 
giorni benignamente. 


8. Etauuenneche il padre di 
Publio giaceua [in letto] op- 
preffo da febbre e difenteria: 
alqual Paulo fen'entró :e poi 
ch'egli hebbe fatta oratione; 
pofe le mani fopra effo, e ri- 
lanollo. 

9. Effendofi dunque fatto que 
fto, gli altri ancora ne l'ito- 
la, che haueuano de le infer- 
mità , venivano; & erano fa- 
nati, 

1o. Iquali ancora ci honoro- 


FATTE 


BE 


Barbari pendentem be 
fia de mans eim, sme 
ter fefe dictbang, Ome 
nino homicida eft, hoe 
mo lic, quem Jeruatió 
è math "Uitiene finis 
"VIGET, 

Et ille quidé excuf- 
fa vipera in ignî,ma- 


li nihil paffus eft. 


«At illi eziflimabit 
futurum vt incende- 
retur aut concideret re 
pente. mortuus. Diw 
autem. illa exptéláti- 
bus , & intuentibus 
nihilmali illi acide» 
re, mutata mente dice 
bant eum effe Deum» 


In loca autem illis 
erant pradia primari 
infule, nomine Pu- 
blio,gui nes exceptos, 
triduo benigne srasle 
sit hofpitio» 


Contigit autem pae 
trem Publj febribus 
ac dy fenterijs vexatum 
decumbere iad quem 
Paulus imirauit » & 
qua era fet» impofuif- 
Jetd; i manm, Janas 
uit eum, 


Hoc igitur faffo,ce 
teri quoque. qui habe- 
bant infirmitates im 
infula, accedebant, & 
Sanabantur, 


Qui niam multis 
honoribus 
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Bonoribus nos honera: rono di molti honori:e quan- 
uerktiC7. feluentibié! do noi partimmo; ci forniro- 


impofuerunt qua ne 
wm [Jari& erant. 

Poft menfes autem 
gres nauigauimus mn 
nani, «Alexandrina, 
que in infula hyema- 
merat cus erat infigne 
Caflor © Pollux. 


no di[tutte]le cofe neceffarie, 


11, Hor dopo tre mefi noi na- 
uigammo in vna naue Alef- 
fandrina,che haueua fatto l'in 
ucernata ne lifola, & haue- 
ua l’infegna+di Caftore e Pol. 
luce, 


*o.de figli- 
uoli di Gio- 


Et quum veniffe- 15, Et arrivati à Siracufa, di- ue» dei ma- 
morammol[iui]tre giorni, 


mus Syracufas, man- 
fimm triduo. 

Inde circunlegentes 
deuenimus Rbigium. 
Et poft vnum diem af 
flante aufiro postridie 


"venimus Puteolos, 


Vbi reperta. fratri- 
Bus rogati fumus ma- 
mere apud eos dies fe- 
prem.Et fic venim 


Romam. 


Et inde quum auo 
diffent fratres de nebi, 
predierüt in occurfum 
nobis vfque ad Appi 
forum, ac tres taber- 


13. Di lì cofteggiando intor- 
noarriuammo à Reggio, E vn 
giorno da poi;cífendofi leuato 
uftro , venimmo il fecondo 
dià Pozzuolo. 
14. Là doue hauendo troua- 
ti de fratelli; fummo pregati 
di fermarci con ello loro tette 
giorni:ecofi ce ne vennimoà 
Roma. 
15 E dili, hauendo i fratelli 
vdito di noi;,ci vícirono ine 
contro infin à Foro appio,c 
Tre Tauerne.Iquali come Pau 


ritmi, 


na. Quei quum “vi. lo hebbe veduri,rendè graticà D 


differ Paulus , gratis 
atfa Dto, fump[it fid 
ceam. 

uum antë venif- 
fimus Rs má, Centu- 
rio tradidit cvinilos 
principi exercitus, Per 
miffam eff aute Pan- 


Dio,e prefe animo. 


16. Venutichenoi fummo à 
Roma; il Centurione confe- 
gnó iprigionilal+ Maeftro di 
canipo:ma à Paulo fu permef- 


«to. Capirà 
de la fanta- 


lo ve maneret. Sol fo ftar da per fe con vn folda- r^ 


cam cuitodiente ipfum 
milite. 
Loft tertium autem 


to che lo guardaua, 


17. Dopo tre giorni, Paulo 
S 3 
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* o, impri- 


FAI TOI 
conuocó i principali de-Giu- 
dei:e come furon venuti, diffe 
loro;Huomini fratelli, io fen- 
Zhauer fatto. niente contra'l 
Popolo, ò contra gli ordini de 
in Baggiori«legato da Ierut- 
lem, fui dato ne Ie mani de Ro 
mani, 


18. Iquali hauendomi efami- 
nato, mi volfero lafciare, per- 
cioche non era in me alcuna 
caufa di morte, 

19. Ma contradicendo i Giu- 
dei , fui coltretto appellare à 
Cefare:non gia come fe io ha- 
ueffi di che accufar la mia 

1 gente, 

. 26. Perquelta cagione adun- 

que io v'ho chiamati per ye- 
der vi,e parlar vi: percioche 
per la fperanza d'Ifrael fon cir 
condato di quefta catena. 
21, Et effi gli dilero;Noi non 
habbiamo da i Giudei riceuu- 
to lettere di te, ne alcun de 
fratelli che fia venuto; ci ha 
riferito ò detto di te male al- 
cuno, 


Ma noi vogliamo ben 

"IE da te quel che tu fenti, 
imperoche di quefta fetta ci è 
noto che per tutto, fe gli con- 

, tradice 3 
^an Et hauendoli affegnato vn 
Biorno;vennero molt 


ti à lui ne 


DE 


diem conuecauit Pays 
lus Indeorum primo» 


dicebat ei, Ego mirè 
fatress quum nihil fe 
terim. aduerfus: plebz, 
aut jnflituta maiori > 
int; Hierofolymis 
traditus fum im mas 
nus Romanorum. 
Qui quum exami- 
naffent,voluerunt me 


dimittereseo quod nul. 


la effet caufa. mortis 
in me, 

Sed contradicentia 
bus Iudei  cosftus 
Sum appellare Cafarz, 
non quafi habeam de 
quo gentem miam ace 
eufem. 

Propter hanc igitus 
caufam aduocaui yos, 

derem gr allogue 
rer:propier [bem enim 
Ifratli catena bac cip 
candat us fum. 


«At illi dixerunt ad 
€um, Nos neque literas 
epimius dete à. Iia 
leaineque. adueniens 
tliquia faram nine 
vit aut locutus e 
qid de te mali, 


Volumus autem ex 
te audire qua fentias, 
Nam de fella ifla noe 
th Cf mob: quid vbig 
ci contradicitur, 


Quim cz 


ante Mi diim, vens- 


Iturffent 


vint 

tfo cs 
"pe 

"m 
ta de 
Mofi, 
mánt 
[hts 
E 
bot 


ditry, 
compr 
Sori 
durib, 
Corde 

Cone 
nem e 


© LI 
vánt ad eum in hofpi 
tío CH PATE : quib 
esponebat teltif 
regnum Dei fu f 
ch de lefa ex Lege 
Mofis & Prephetis, à 
mane vfque ad ve 
feram 

Et quidam 
bant his que 
tur, quidam vero nen 
sredebant. 


Quamgi inter. fe 
mon effent. concorde:, 
difcedebîr, vbi dixif- 
Set Paulus vni wer- 
bum, Bene Spiritus 
fenttus loquutus. eft 
per Efaiam prephetam 
«d Patres nofires > 

5 Vade ad pe- 

pulum iftum, € dic; 

«Auribus audietà (7 

mon intelliget: g vie 

dentes -videbit , €x 
mon per[picietis, 


crede- 


Incraffat cft enim 
cor populi huius : & 
auribus grauiter aw- 
dierunt, 5 oculos fuos 
comprefferuntine gua 
do "videant. eculu, (7 
auribus audiant , €x 
corde intelligant , & 
conutrtantur, & fa 
mem toi. 


Notum ergo 
Liquid Gen 
Sum eft hoc | 
Dei, ipfi a 

Et qui hec; 
gricrunt ab co Iudej, 
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l'albergo:a i quali egli efpone- 

ua, teftificado il CEU Dio, 
eperfuadendo loro per la Leg- 

gedi Moife, e per li Proferi 1e 

cofe di Iefu; dala mattina in- 

fina la fera. 


14. Et alcuni credeuanoà le 
cofeche[ da lui ] erano dette, 
& alcuni non credevano, 


25. Eteffendo in difcordia fra 
loro, fi partirono,poi che Pau- 
lo hebbe detta vna parola; 
[cioè, ]Lo Spirito fanto parlò 
bene ài noftri Padri per Efaia 
Profeta, dicendo, 

2€. | Vaà quefto popolo, e dí, 
Voi vdirete con l’orecchic;e 
non intenderete:e vedendo, ve 
derete,e n fcernerete. 


Percioche il cuor di que- 
fto popolo è ingraflato ; e con 


27. 


l'orecchie hanno grauamenre 


vdito,& hanno chiafi i i loro oc 


chi:per non veder mai con gli 
occhi, ne vdir con l'orecchie, 
ne intender col cuore , onde fi 
conucrtano;& io li rifani, 


i dunque noto come 

ite di Dio, è manda- 

tili, & c(si vdiranno. 

29. Edettech'eglihebbe que- 

fte parole, i Giudei fi partiron 
354 
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Rom. 48 


Cap. x xv itr, 


* 6, confidé 


da lui;hauendo fra loro vna 
gran contefa, 

30. Paulo fiftetre poi ben due 
anni interi in vn fuo luogo 
tolto ad affitro:e riceueua tut- 
ti quelli che andauano à lui, 
31. Predicando il regno di 
Dio, & infegnandolecofe del 
Signor Iefu con ognislibertà, 
fenza impedimento alcuno. 


FAT. DE GLy APOST. 


multam habentes im 
ter fe di fceptationern, 
Manfit aut£ Pad- 
ls biennio toto im fuo 
sondutto:& fufcipie- 
bat omnes qui ingre- 
diebantur ad ipfum, 
Predicans regnum 
Del;ac docés:que funs 
de Domino Iefu, cum 
omni fiducia, mina 
prohibente 


atione) 


e 
S.Giouanni, 


PAVLO 
la Riuel 
N LTYONE, 


o 
EI 
o 
Fide 
v 
© 
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di 


(cioè, 
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DUXI TESE 
(GAST CLAU DS 
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EPISTOLA 
Pauli Apoftoli 
ad Romanos, 


E EPISTOLA DI 
fan Paulo Apoftolo a i 
Romani. 


Primieramentel/Apoftolofpone à Romani la fuavo 


cazione,la degnità de l Euangelio,e lo 
loro. Di pot mette mano à la prima parte de la fide 
fHficantemiftrando l'ignoran xe 
gionese[Jere fonte borredifima di tutte | 


Aulus 

| feruws fe 
w Chri- 
friyvoca- 


tu ad 


HA, 
w vipoltolicam, 
in Euah- 


geli m Det; 


Quod antc prom ife. 
rar per Prophetas fuos 
în Scripturis fanilu, 

De fili 
nit 


o fuogui ge- 

fuit ex [femine 

Dauid fecundum car- 

memi 

declaratus fuir 

i cum poren- 

Spiritum 

(tltond » €x to 

quod refurrexit è mer 

tu defis Christus 
Dominis nostri 


Poe 3 
Perg ax 


grat 
ep 


pm 


muneri 


lio (ito verfa 
de gius 
Dive la falfa relis 
celeraggini. 


AVLO fetuo 
di Iefu Chrifto, 


4 poftolo || + fe 
j| parato [ à pre- 
gelio di Dio, 
(Il quale egli haueua prima 
promeífo per li fuoi Profeti 
elefante Scritture.) 
. [Parlando] del fuo Figliuo- 
Ì generato dcl fe 
| fecondo la catne 
4. 
Dio in poréti: 
rico * dela fan&ificatior 
la refurrettion da morge di 
[eflo] Iefu Chriflo nc i 
ghort; 
s. Per il qual noi habbi: 
ricCcuuta gratia , & offitio 
'Apoftolo:accioche s'obbedi- 
l E 


[eti 


A 


Fat.13.4 i 
"c. fceltose 
fpartito da 
gli alu, e 
nominata 
mente de 
Putato 


"o, fantifi» 
cante 


Cap. 1 


i 8. Primamente io rendo gta: 


EPIST. 


fcaà la fede per il fuo Nome 
intra tutte le genti. 


6. Tralequali fete ancor voi 
de chiamati di Iefu. Chrifto.) 


7. A tutti quei che fere inRo- 
ma, diletti di.Dio, | chiamati 
* fanti, graria & * pace à voi 
da Dio Padre noftro;e dalSi- 
gnor Iefu Chrifto. 


tical mio Dio per Iefu Chri- 
fto , per tutti voi,che la yo- 
ftra fede fi diuolga per tutto'l 
mondo. 

9. Certamente Iddio, al qual 
io feruo.col mio fpirito ne l- 
Euangelio, del fuo Figliuolo, 
m'è teftimonio che fenza in- 
termefsione io fo mentiondi 
voi: 


» 10, |Semprenele mie oratio- 


Difot.15.0, 
»3 


nipregando fe mai per alcun 
modo pur mì, fucceda per vo- 


lontà di Dio profpero camino, 


da. venire à voi. 

31.. || Percioche io defidero di 
vederuüper farui partecipi di 
qualche dono, fpiritualein vo 
Ítra confermatione: 

12. Cioè; per confolarmi con 
effouoi,perla fede che infieme 
tra noi habbiamo;la voftra e 
la mia. 

1j. Hor io voglio che voi fap- 
piate, fratelli, che io mi fon 


DIS PAVLO 


evt cbediatur fidei ine 
ter omnes gentes fuper 
ipfius nomine: 

uorum de numere 
eftu (7 von vocati Je 
fs Chrifli: 

Omnibus qui Roma 
eft a dileftia: Deiyvoca= 
ti fanati, gratia vobls 
& pax à Deo patre nò 
firo, &* Domine Iefw 
Chri ffo. 

Primum quidem gra. 
tias ago Deo meo per 
Iefum Chrifli fuper 
omnibus vobis quod fü 
des veftra annstiatur- 
in tote, mundo. 

Teflis enim mibi efè 
Deus quem cols fpiri- 
tu meoin Euangelio 
Filj ipfs:; quod indes 
finenter mentione ves. 


firi faciam: 


Semper in precibus 
mel orans, fè quomode 
tandcm aliquado pro- 
Jperam iter cotingats 
rvolente Deo,rvt ve 
niam ad vos. 

De(idiro enim vide- 
re Yot,vt aliquod im- 
pertiar wobu donfi fpî= 
rituale,quo confirmes 
mini: 

Hoc ef, vt commue 
nem capiam cofolatia- 
ntm in vobis per mu- 
tuam fidem vefiram 
fimul & meam. 

Nolo autem was igno 
rare:fratress quod fepe 


prepo 


A r 


Wrepofueram venire ad 
*vo; (licet prepedit ees 
fuerim ad huncv[3ue 
diem) quo fruttà ali- 
quei babere inter vos 
joque quéadmodà et 
inser reliquas gentes, 
Gracù fimul & Bar 
darà » eruditi pariter 
aè rudib? debitor fum. 


Ita quantum in me 
efh paratus fum roobi 
quogi qui Rome efti, 
euangtlig ares 


Non tnim me pudet 
Euangely Chrifti:po- 
sentia fiquide eft Dei, 
ad falute omni creden 
ti, Iudzo primism, fi- 
mul & Graco, 


Iuftitia enim Dei p 
llud patefit ex fide in 
fidem: ficuti fcriptum 
eff, Infus autem ex 
fide vitlurus eft. 

Palam fit enim ira 
Dei de celo aduerfus 
omnem impietatem et 
iniuititiam bomini, 
qui veritatem in iniu 
fritia detinent: 

Propterea. quod id 
qued de Deo cognofci 
potefi, manifeftum eft 
in ill, Deus enim illa 
patefecit. 

Siquidem Junt 
inuifibilia ilius ex 
ereatione mundi dum 
ptr opira inteligsitur, 
peraidentur > ipfáque 


R O 


MANL 
molte volte 


ancor tra l'altre genti, 


14. Io fon debitote ai Greci 
parimente &a i Barbari; a i 
dotti & à gl'indotti. 

15. Siche per quanto è in me, 
io fono apparecchiato ad euá- 
gelizare ancorà voi che fete 
in Roma, 

15. Imperoche io non mi ver- 
gogno de l'Euangelio di Chri 
fto: | conciofia ch'egli è vna 
virtu di Dio in falute à ciafcü 
che crede;al Giudeo primamé 
te;e poi al Greco, 

17. Percioche la | giuftitia di 
Dio fi riucla in effo;di fede in 
fede,fi come è fcrito.|| Il giufto 
viuerà per fede, 


18. Imperoche l'ira di Dio fi 3 


riucla dalcielo fopra ogni im. 
pietà & ingiultitia di quegli 
huomini,che ritengono la ye- 
rità nel'ingiuftitia: 
19. Percioche quello che fi puo 
conofter di Dio, è manifefto 
tra e(si:conciofia cofa che Id- 
dio l'ha manifeftato loro, 
20. In quanto che || lecofe in- 
uifibili di etfo([cioé ] la fua e- 
terna potentia e diuinità) fi 
veggono da la creatione dcl 
aa ji 8 


1.Cons.c 18 O 


Difct 5. e.t 


Haba.z.4 4 
Heb.10.g. 
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Hebi 


EPIST. DI S. 


mondo, confiderando fi per le 
c:ia modo che fono ine- 
fabili. 
|| Percioche hauendo co- 
ito Iddio, non l'hanno 
ato come Iddio; ne gli 
hanno rendute gratie: fo- 
no inuaniti ne ilor pente ti, 
eilloro ftolto cuore s'e inte- 
srt 
Facédo efsi profefsione d 
effer favij,fon diuenuti ftolti. 
23. |Ethanno mutata la glo- 
ria de l'incorruttibile Iddio 
ne la fimilitud 
ne del'huomo corruttibile, e 
degli vccelli,e de gli animali 
qt radrupe: ,e def penti. 
24. E peró Iddio g!i ha dati 
in preda a le concupi pifcent ie de 
lor cuori à l'immondicia per 
difoneftare i lor corpi in lor 
medefimi 
25. Iquali haueuapo mutata 
ta verità di effo [Iddio] nela 
falfità, & haueuano veneta- 
to e féruito la-creatura fopra 
il Creatorejil quale è benedet- 
to in (empiterno,Amen. 
Pertanto Iddio gli hada- 
ier ad affetti difonelti: 
roche le lot femine han- 
o I'vfo naturale, in 
è contra natura, 
Si AR ite ancor i ma- 
Íchij lafandol'yfo natural de 


noic 
glor 


2? 


1 


37. 


inede l'imagi- £ 


PAVLO 


eterna eiut potétid ot 
diuinitas:in hoc vi 


fint inexci fabiler, 


Proprerea quod quia 
Deum cognomerint n no 
vt Deu glorificaue- 
rynt negue grati fue- 


runt: uflra ti 


14; glori 
là Dei.p ime 
giné non fold ad mor- 
tall hominis frmilites 
é ffittam , verum 
etia volatili q 
drupedb & reptili, 
Quapropter tradidit 
illos Deus per cupi. - 
s cordis. fuerit im 
nditid.vt igne» 


din 


mius midacie, 
ati funt colus 
seed que cdita 


f prac qui com 


fanta) 
didit , qui «ft laudan- 
dut in. ficult ca men. 
Quamobrè tradidie 
eos Dess in cupiditates 
ignominiofss : 
famine illorh muta» 
were naturalě ysúin 
ch qui eff pter naturá 
Similitirque do ma 
Senli s relitlo naturali 
fi 


Jiiselius in alis 
belin mafeet 
ditatem perpetrant 
er premium (qu 
oportuit) errità fut in 
fif recipiente: 
t quemadmodi nè 
haucrunt vt Deum 
ag rét ita tradidit 
vo; Deus in reprebim 
mentem , yt facerent 
que nin conueniebgt, 
Rep'etiomni iniu- 


ome, ver 


de , contentione , d: 
mali prediti smiri 
biis fu farroness 
autores, Dei 
eforts > contumel 
dati, g'oriofi sexcogi- 
uri re; msslorà paren- 
1: biss immorigert 


Oi quum Deiiu 
Um moutrint » né 


pei talia fa 


haner me 


enfa[fero effere per 
efteriore » liberi dal peccato: mostra quai fiano le loe 


ROMANI 
la femina , fi fono infiammati 
nel loro appetito Pyn verfo 
l'altro: operando mafchij con 
mafchij cof vituperofe ; eri- 
ceuendo in lor medefimi la ri- 
compen/a , che fi conueniua; 
delloro errore. 
x. E ficome no: 
o di cono frere 
Tad lio gliha dat fenfo re- 
probo, Afarcoft Guenienti, 
y ripieni d'ogni in- 


io; [cofi] 


di 
iofi, füperbi ;atto- 

f: ridi mali, difob- 
bedien 


1 
fenza intelletto 


enza naturale a 


catori di fede , fen 

cordi 

31. qi jan had ento conofciu- 

tala giul ftitia di Dio, [cioè] 

che quei che fanno tali cofe, 

fon degni di morte, non fola- 

mente le fanno efsi, ma ancor 
enreno à quei chele fanno. 


domini i prigioni del peccato , € 


diuina, €t a cio ches Giudei non [i 


la circoncifione., legge, e ehipocrij 


aa 4 


e 


|] 
il ii 


Cap. 1i. 


A 


Matt.7.4.1 
yCor. 4g 


fEPIST.DI.$ 


AVLO 


rofteleraggini,e chi veramente Giudeo:e quale la vera 


circoncifine, 
C AT. I1, 
Er laqual cofa ru fei inefcu- 
p abile,o huomo, qualunque 
tu fci che giudichi:||percioche 
in quel che tu giudichi altrui, 
condamni te ftello , conciofia 
che tu che giudichi, fai le me- 
defime cofe. 
2. Doue noi fappiamo che il 
giuditio di Dio è fecondo la 
verità contra quelli chefanno 
tali cofe. 
3. E penfi tuso huomo che giu 
dichi quelli che fanno rali co- 
fese faitu le medefime,hauere 
àfcampare il giuditio di Dio? 
4. Quero difprezzi tu le ric- 
chezze dela fua benignità,} e 
de la tolerantia edela patien 
tia fua:non conofcendo che la 
benignità di Dio v'inuita à pe- 
nitentia? 
y. Ma fecondo la tua dutezza, 


3 e cuore impenitente, || tacco- 


gli àte elfo ira nel giorno de 

ři ciuclatione del giu 
i di Dio. 

6. i| Ilqual renderà è ciafcu- 

no fecondo le fue opere: 


7. [Dando]à quelli che con la 
perfeuerátia del bene operare; 
cercano gloria,& honote,& 
immortalità,la vita eterna, 


Vaproprer ines. 
eufalilü e5,6 ha 
n2 
moquifaui es qui iu 
dicatina hoc ipfo quod 
iudicas alterumyteip- 
Sum còdimnasteadim 
enim Fach. tu qui in- 
A 
dicar, 


Scimus autem quod 
iudicium Dei ef 

m veritatem aduer 

"italia agüt. 


Cogita: autem boc. 8 
homo, qui iudicas eos 
qui talia faciunt, &* 
faci quod tief- 
fugies iudicium Dei? 

v4ut diuitias bonita 
tkillins nc. toleranti 
longanimitatig, c 
ni tgnorá: quod boni 
tas Del ad penitétiam 
te inkitat 


Sediuxta daritiam 
tuam Q7. cer panitere 
ntjctu, Cod gu t 

vidua pan 

tefiet influm sudicit 
Dei, 

Qui redditurus eft 

wt iuxta falla 

fia: 

Hü quide qui pfeue 
rantes in benefacitdo, 
gloria & honorem €x 
Immortal em qu te 
runt, Vitam eternam. 

du ye 
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Zi cot qui fune 8. Etaquelli chefon conten- B 
iofi,eche non obbedifcono 
alaverità, ma obbedifcono.a 


l'ingit 


tontentiofi , & qui 
moritati quidem non 
obriperant. fed cbrépe 
rat iniuftitia,virura 
eft indignatio t7 ira: 
Et affi y anxie 
tas aduerfus 
mi homini ptrpetran 
th malum, ludzi pri- 
mum fimulet Grech, 
Gloria verd dr ho- 
nor & pax omni ope 
ranti bonum , Iudto 
primum fimul et Gre 
co, 
Non enim eft perfo- 
sarim refpettus apud 
Dum. 


10 
omni ant 


Ouicanqut enim fi- 
nt Lege peccauerunt, 
fine Lege & peribunt: 
© quicungse in Le- 
ge peccauerunt, per Le 
gem iudicabuntur, 


Non enim qui au- 
diunt Legé,iufti fw 
apud Deum fid qui 
Legem faiti expri- 
munt, iusti habebun- 
tur 

Nam quum gentes 
gue Legem non ha 
bent, natura qut Le- 
gi funt » fe trint: ee 
Legem non habentes 
fibi ipfis fune Lex. 

Qui oftendunt o- 
p L egu [criptum in 
cordi bie ú , fimul 
atttf ante illorum con- 
Jämtin & cogitatio- 


titia; [foprauuerrà] fu- 
rà: 
9. Tribulatione & angofcia 
fopra ogni'anima d'huomo 
che opera male,del Giudeo pri 
ma;e poi del Greco. 
1c, Ma gloria, & bonore,e 
pace a ciafcun che opera be- 
ne, al Giudeo prima, e poi al 
Greco. 
1. | Imperoche non rifpet- 
to alcun di perfone appreflo 
Iddio. 
12. Perche tutti quelli che han 
no peccato fenza Legge , peri- 
ranno ancor fenza Legge : € 
tutti quelli che hanno pecca- 
tonela Legge; faranno giudi- 
cati per la Legge. 
13. |Percioche appreffo Iddio 
non fon giufti quelli che ode- 
no la Legge : ma quelli faran- 
nohauuti per giafti;che offer 
uan la Legge co i fatti. 
14. Perche quando le genti 
che non hanno Legge, fanno 
per natura le cofe a Legge, 
cfe non hauendo Legge, fon 
Legge a lor medefime. 
1j. Lequali moftrano lope- 
ra dela Legge [effere] fcritta 
ne i cuori loro , rendendone 
infieme teftimonianza le lor 
aa 5 


del 


De4.10.d. 

17 

2. Par4.19, 
bi; 

Iob 34.539 
FAta0,634. 


Mat.2.c. 21 
daco.1.d 22 


€ap. 11. 


*o:xconfidi. 


EPIST. DI $. 
Bun eilor penfieri, 
ufandof f 
idofi, 
Nelgiorno quando Iddio 
giudicarà le cofe 
huomini; fecondo il mio 
Euangelio, per lefu Chrifto, 
co, tu ti nomini Giu- 
* deo,e ripofiti ne la Legge, 
glorij in Dio, 
18. Econofci la [fua] volon- 
tà,& approui lecofe più efcel- 
lenti , effendone inftrutto per 
la Legge, 
19. E ti + perfuadi d'effer tu 
fleffo guida di ciechi, lume di 
quelli che fono in tenebre, 
20. 
rantiy ottor de gl' indotti, che 
habbi laf forma delac D 


a loroo ancora 


occulte de 


21. 


Tu dingue dei tig: 
altri;non infegni a te fte 
chenon fidebbe 


edici che non fi deb 
terare, adulteri : tu che 
inabominatione gl'idoli; 
acrilegio: 
. Tucheti el 
gedifonoriI 
grefsione d gge. 
24. Percioche ilnome di Dio 
per cagion voftra e beftem- 


miato tra i Gentili: ||fi comeè 
1° feritto, 


ori) ne la Leg- 
oconla traf- 
Leg 


Ammaeftratordegl'igno ^ 


PAVLO 


nibus inter fe acenfan 
t t etiam exch- 


In to die qum in- 


dicabit Dominus occul 


1 beminum , inxta 


elium meñ per 


acquie 


€ glo- 


? 
fem probus eximia 


ini} ex Lege. 
ni is ex Lege. 


Cenfidifg; teipfum 
cem effe. cacorum, 
nen in tenebrà ver 
faniium; 
Eruditertm infipien 
um.» doctorem impe- 
entem for 
im cognitionk 4c 
ertt i 


umha 


ti igitur dece 

i teipfum non doe 
i pradicas non 
m.furarat 


Qui dich non adul- 


ter, im adulterium 


comm. abomi 


idsla, facrilegi 


m 


«Qui de Ligt g gle- 
per Legi tr iaf 


nim Dium dee 


m nomen Dti proe 
s bafphematue 
inter Gente. 
mod. um fi [s 


Nam cirtüci fia qui 
dem prodeft s fi Legem 
Seruaueris quod fi in 
refor Legu fueriscir 
euncifio tua in preps- 

gium verfa eft. 


m illis: pro circum. 
jfione imputabitur? 
Et iudicabit id quod 

eft ex matura prapu- 
tium;fi Legem ferua 
uerit, te qui ptr liter 
€x circuncifion tr& 
greffor es Legh? 

Non enim i 


nü circancifi o ciran- 
cifio efi: 

Sed qui in ceculto Iu 

dens fuerit, Inde us 

circi cordi 

que Spi 

non litera: 

cuius lane n? ex homi 
nibus sf fed ex Deo. 


OMAND 
Certo la Circoncifione è 
ferui la 
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gge.la tua citconcifio- 
n'prcputio. 
26. Se adüque l'incircócifo of 
ua legiu(tificatiói dela Leg 
ge;il fuo preputio no farà egli 
riputato per circoncifione? 

7. E[cofi] colui cheè dina- 

tura incirconcifo;offeruando 
la Legge, giu te,che per 
la lettera e perla circoncifio- 
ne fei trafgreffor dela Legge. 
28. Imperoche non è mica 
Giudeo colui. cheé tale in ap- 
parentia:ne quella è circonci- 
fione; che fi fa efteriormente 
ne a carne: 
29. Ma colui é Giudeo, che è 
tale interiormente: | ela cir- 
concifione & quella del cuore 
in fpirito ,e non ne Ia letrera: 
ja cui laude non è da gli huo- 
mini,ma da Dio. 


tà 


Colef, 2.413 


Proua, 1 Giudet non e[fere più eccellenti de Gentili, 
anti affermagli tutti del pari peccatori, folo Iddio git 
fto. Mostra Pufficio dela Leggese quel de la Fede:e in- 


fieme paragonandole 
e[feredala diuina gralia, 
ftosenon per la Legge 


c 


Q7 igitur babet 
in quo pracellat 
Iudeyus? aut qua yti- 
tm circuncifionb? 


» conchiude ogni nostra gii Miia 
per la Fede e fangue di Chri- 
per le opere. 


AP, LIL 


He ha duque di piu il Giu- 
deo? ó quale è l'vtilità de 

ja Scano Roe 
Molta 


rin EPIST. DI 5, 
2. Moltaper ogni modo:pri- 
mamente, percioche fono fta- 
te commefle loro le parole di 
Dio. 

3. E che cofa, fe alcuni non 
hanno creduto? || La loro in- 


‘ eredulità renderà ella vana«1a 


Sal. sra. 


Yo giudi- 
chi, 


fede di Dio» 

4. Non fia gia cofi : anzi fia 
JIddio verace, | & ogni huo- 
mo mendace;fi come è fcri:to, 
| Accioche tu fij trouato giu- 
fto ne le tue parole,e refti vin- 
citore, quando tu fei giudi- 
Cato; > 

y. Mafela noftra ingiuftitia 
illuftra la giuftitia di Dio;che 
diremo noi Iddio e egli ingiu 
fto adducendo ira? (io parlo 
come huomo.) 

$. Nongia:altrimenti, Iddio 
come giudicarà egli il módo? 


7. Ma fe la verità di Dio è 
abbondata per la mia bugia 
in fua gloria, perche fono an- 
cor io giudicato piu come pec 
catore 


8. E non [piu toko] (fecondo 
che noi famo calunniati,e fe- 
condo che alcuni dicono che 


noi diciamo) faciam de ma- 
li, accioche ne vengano i be- 
ni?ladannatione de iquali è 
giufta, 


9: Che dunquefiamo noi piu 


PAVLO 


Multum per omnem 
m:dumniam primum 
quidem illud,quid sl- 
là commiffa funt era- 
cula Dei, 

Quid enim, fi quie 
dam fuerunt incredu- 
litnum incredulitas il 
lorum , fidem Dei fe 
ciet irritam? 

«Abfit imo fit Deus 
"Verax , omni ausem 
homo mendax, quema 
admodum. fcripti et» 
Ft iuihificira in fer- 
monibiss tui, (7 yine 
tu quum indicari, 


Quid [i iniuflitia 
nofira, Dei iuflitiam 
commendat , quid di- 
cemus tnum iniullus 
deu qui inducat irt? 
Humano more loquor, 

«ibfit: 
do iudi: 
dum? 

Etenim [i "veriti 
Dei ptr meum menda 
cium excelluit in glos 
viam ipiwitquid pofta 
bac & ego veluti pece 
cator iudicor? 


«Ac nen potius (ques 
admodum de noby ma 
lè loquuntur, € ficue 
quidam aiunt nos dja 
cere ) faciamus mala, 
evt itveniant bona? 
quorum damnatio ie 


Pa df 


Quid igitur prae 
elimus 


emmm 
rimum 
pod ile 
»titá- 


Í qui 
credie 
yitail 


A Y 
seimus 012 Nullo mo 
do. nam ante. caufis 
reddità offendimus & 
Iudeis € Gracos o- 
mnes peccato effe ebno 
RIOS. 

Sicut feriptum eft, 
Non eff iuilut,ne cv- 
mus quidem, 

Non efè qui intelli- 
Zit, non eft qui exqui 
rat Deum: 

Omnes deflexerunt, 
fimul. inutiles fatti 
funt : non "tft qui fa- 
tiat bonum,non efè yf 
qut ad "unum. 

Sepulchrum aper- 
tum, guttur corum; 
lingua fuù ad dolum 
rufi Junt, venenum 
apidum fub labis eo- 
Tum: 

Quorum os execrá- 
tion? do amarulentia 
plenum efir 


Feloces pedes illorsé ad 
sffundendi fanguinz: 


Contritio 7 cala- 
mitas in phs eoram, 
Et viam paci non 
Cognouerunt. 
1 


Non eft timor Dei 
Coram oculù eorum, 

Scimus autem quod. 
quacunque Lex dicit; 
hu qui in Lege funt 
dicat:vt omneos oktsr 
retur C obnoxius fist 
fotus mundus Deo: 


ROMANI 


efcellenti?per niun modo:|im. c.t. dis 
perochenoihabbiam gia pro i 
uato conleragioni che, e Giu 

dei. e. Greci, tutti fon fotto'l 

peccato, 

10. Sicomeéfcritto, |Nonè sal.r4.a x 
chi fia giuto,ne pur vn folo: € 554.4 


1r. Non è alcuno che inten- 
danon è chi cerchi Iddio: 


12. Tutti hanno *deuiato,e fo " dato 
no infiememéte diventati inu "98 
tili:non èchi faccia bene, ne 
pur in&n ad vn folo. 
13. || La lor gola è vn fepol- S4l.5.b.10 
cro aperto : hanno adoperate 
le lor lingue ad ingannare, 
otto le lorlabbra, è veleno 54,149.44 
d'afpidi: 
14. || La bocca de quali è pie- 142.59.5.2 
na de maladittione e d'ama- 
ritudine: 
15. Ilor piedi fon veloci a 
fpargere il fangue: 
16. | Nelevie-loro è diftrut- 
tione e calamità, 
17. E non hanno conofciuta 
la via dela pace. 
18. || Non é timor di Dio di- 54! 
nanzi a gli occhi loro. VAST 
19. || Hornoi fappiamo che Gala.1.4.17 
zutte le cofe che la Legge dice, 
ella le dice a quelli che fon fot 
tola Legge:accioche ogni boc 
ca fichiuda,e tutto’! módo fia 
colpeuole dinanzia Dio: 

Percio 


Prow.1.b,16 


$4l.10.5.3 
C 


Cap: 111. EPIST: DIS, 
< Percioche+niffuna carne 
fi giultificaràdinazi a lui per 
le opere dela Legge , impero- 
che per la Legge fi ha la cogni 
tion del peccato. 
21. | Ma borala giuftitia di 
Dio s'è manifeftata fenza la 
Legge,hauendo reltimonio da 
la Legge, eda i Prof 
22. [Cioé] la giuftit adi Dio, 
perla fededi lefu Chrifto, in 
tutti e fopra tutti quelli che 
credeno,percioche non ci è al 
cuna dilterentia: 
23. Conciofia che tutti han- 
no percatone fono fpogliati 


*c niffua 
huomo. 


| 


[ifto Iefu; 


i 


Ilquale Iddio ha confti- 

ropitiatore perla fede 

nel fangue di effojà ea 

lat ua giuftitia » per la rimef- 
Ù 1d € peccati precedent Li 


Iquali Iddio ha foppor- 
> per mofirar la fua giufti- 
ito prefente tempo: 

zit lia giulto , e [fia] 
ifica colui che è 


PAVLO 

Propterea quod es 
opersbus Legù non iws 
Jtificabitur omni caro 
in-confpethe tiise Per 
Legem enim agnitio 
peccati. 

Nunc wero abfque 
Lege n i De má 
nifeftata efis dum com 
probatur eique 
Tegi ac Prophetarum. 

Justitia vero. Dei 
per fidem Lifa Chri- 
fii in omnes & fuper 
omnes qui credunt, 
non enim efè diffine 
die: 

Omne: enjm percee 
Herunt, ec a IM 
tur gloria Dt 


Iuilificantur Aie 
gratu per illius 
tiam s p 


tem 


Que propefu: 
riconcil iatorem ptr fi- 


dé,interuen 


silia fue pros 


emi fione) 
mifionem 


tordi peccatorum 


Deus tolerge 
ostendendara 
3 fuam in prae 
finii tempore: in bec 
evt ipfe fit sa fluny co 
inj €um qui 
eft ex fide Lefu. 
Fhi igitur gloriatiog 
Exeluja eft. Per q 
rtm? optrum?À 
legemi operum? Nonz 
im 


A RO 


imè ptr legem j 

«drbitramur igitur 
fide suttificari boms- 
nem abjyue operibi 
Legi. 


sAn Iudzorum Deus 
tantum? an non C7 
Gentium ? Certe 
Gentium, 


tv 
© 


Quandoquidem v- 
mis Degus qui iuit fi- 
cabit | circum fionem 
ex fide, e prapussam 
per fidem 

Legem igitur itri- 
tam facimus pir, fides 
vbi ume Ligen fia 
bilimus. 


L'effempio d'o 


ma per la Legge dela fede. 

28. Noi conchiudiamo dun- 
que che l'huomo fi Din 
pet-fede ; fenza l'opere de 1 
Legge, 

29. Iddioè egli folamente de 
Giudei? non è egli ancor de 
Gentili? cerro cgli é ancor de 
Centili, 

30. Conciofia ch’egli è vn fol 
Iddio, ilqual giuftificarà «la 
Circoncition dela fede;e «il € 
Preputio per la fede. 


31. 
per Non 
i ftabiliamo la Leg- 


:anzi 


Paulo il DE ma contro, m SRI andolobaner rice uuta 


la prome 


fizlinoli d' UPS dns e de la p 


Leggec la circoncifion 
d Abrah amo. E cofi fald 


che imitano la fede 
des la fola fede 


di Christo giusi ificare, 


d igitur dice 


abraham p. 
firum [ec 


mut &ntieni ffe 
em no 


lam care 


ex eperibus iu fisfics 
habit quod 


fus fuit 
glorscrar, at nen apud 
Denn. 


Q uid tnim Scriptura 


CAP. IIII. 


nol che 
AL raam 
e noftro fecondo la cat- 


3 | dique 


rouato 


) fu giu- 
le opere; ha diche 
ia non appreflo Id- 


> dice la Sc 
[Abraam 


*ce.il Cis 


concifo. 
CIT Incit» 
Concifo, 
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Gen.15 b.c || Abraam credettea Dio, e fu- dicit? Credidit amë A 
Gala.;.a c gli riputato a giuftitia, grabit De Omoa 
J&o.ndi È tum eft ci ad'iuftitià. 
4. Doueacolui che opera, la. Eiverè qui operatur? 
H SEN 7] $ r 

m ercede nő gli è deputata per merces non imputata 


PEIN x : f.cidum gratiam, fed 
gratia,ma per debito, fecundum debitum: 


s. Eta coluiche nonopera,. P di pd up 
ETE x x Spo peratur; fed credit. im 
ma crede in colui che giu(tifi- ! VOTE 
ACAD x DKL AS e rca 
cal'impio, la fua fede gli èri-. p; imputatur fides 
putata a giuftitia, flitiam. 
6. Comeancor David pronun emadmodum © 
tiala beatitudine del'huomo, D*'4* phon cda 
SE OPES cmin 
a cui Iddio imputa la giuftitia 
fenza le opere [dicendo] tiam ; 
7- || Beaticoloro,lecuiini- £ ; 
quità fon perdonate; e i cui mife fant iniguita- 
RR ter, Q7 quorum obte- 
peccati ton-coperri, a funt peccata. 
8. Beatol'huomoa cui il Si- . Beatus vircui nom 
gnore nó imputaràil peccato, !"patawir eminus 
ri 2 peccatum. 
ieftabeatitudinedunque .— — Beatitudo igitur 
ella folamente] a la cir hac, in cirtuncifone 
concifione, o.al preputio an. 414m: 4n © in pre 
1 t patio manit? Dicimus 
enim. quod imputata 
i Fuerit Abrabe fides 
tata a giufiria a4 infli 
glifuripu- - Qmgemedo ergo im- 
icranclacir- patara uum i [fet 
pur quando egli fett 
NS A ERES quam effet in preps- 
itio} Non gia ne non in circunci- 
onc:ma nel pre- fene,fed in praputie, 
putio, ANY 


ir. || E [por] prefe il & Et fignum accipit 


circuncifióna, fignacu 


LET, 


o;accioch'ci 


A t 


RE pater omninm cre 
dentium per prapntii, 
vr Imputarerur 7 ilis 
LL'ESTTITÀ 


Et pater c 
fien. Ysqui nõ j 
genk uucerent a 
CUBE fiss cendum etr 
ingredereninr cvefti- 
£i fidei, qua fuir in 
preputio parra noflri 
sdbrahe. 


Non tnim per Le- 
gem promiffte contigit 
«dbrahe , aut femini 
eiut, tnm baredem fo 
rt mundi, fed per initi 
tiam fida. 


Etenim fi j qui ad 
Legem pertinent; bere 
des funt : inanis fatta 
ef: fides , & irrita fa» 
Ha eft promiftio: 

Nam Lex iram epe 
raturifiguidem ybi nò 
eft Lex sibi ntc tranj- 
greffio ejt. 

Adcirco ex 
hereditas 


de Abrabasqui eft pa 
ftr omnium noftram: 


(Sicut feript. 
Patrem nulia: 
tium ceni? 
mirk ad exemplis Dei 


ROMANI 
fulle padre di tutti È credenti 
[che fi trouafTen]nel preputio: 
à fineche ancora àloro fulle 
imputara la giuftitia: 
12, E[ falle J padre d 


* concifionej quelli c 


lamente fono da 


le veftigie dela fede, che fu nel 
preputio del noftro padre A- 
braam. 

1j.Imperoc promelfa d'ha 
uer ad ellere herede del módo, 
non fu fatta ad Abraam, cal 
fuo feme, per la Legge, ma per 


"E 
la giuftitia dela fede, 


14, Perche fé fono heredi quel 
li che fon da la Legge, la fede è 
farta vana , ela promella é an- 
nullata. 


he doue nó 
eiui no è tralgrefsione, 


efto[l'hetedità fi) dà 

:cioche fia per gra 

tia;àfin che la pror fa fia«fia 

bile à rutto’! feme:nó folamé- 

te à quelloche è da Ja Legge, 

ma ancor å quello cheé da la 

fede d'Abraam, il quale è pa- 
dre di tutti noi. 

tto, Io t'ho 

padre di molte gen- 

ti.) dinanzià Dio, cui egli 

BR 
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ere i mor 
fe che non fo- 
uffeno. 
p 18. Ilquale [ Abraam ] fuor di 
c fotto fperáza 
re ad effer padre di molte 
genti.fe ondo chegli era ftato 
€o)35 1 3. detto f:Cofi-farà il tuo feme. 
19. E come quello che nó s'in- 
debili ne la bae, non confide- 
rò il fuo corpo gia mottifica- 
to;effendo egli quafi [ d'età] di 
centoanni:e la matrice mor- 
ata di Sara. 
25. E quanto à la promeffa di 
Dio , non andò dubbitando 
per diffidentia:ma fu fortifica- 
to per fede;dádo gloria à Dio. 


21. Effendo pienamente certi 
ficato , che colui che haueua 
promeffo, era potente ancor à 
farlo 
tarlo, 

. Per quefto ancor gli fu ri- 


24. Ma per noi ancora:aiqua 


lifar ato,credédo in co- 

fufcitato da morte 
noftro 

25. liqu ale è 


i ato per.li 
noltri: pecca 


X é rifufcitato 
perla nofira giuftificattone. 


201; 


Av LO 
cui crediderat iqukvltas 

È mortwot,dc yo 
ctt ea qu - ne» funt, 
tanquam fint. 

Qui preter fpem fub 
fpe credidit, fe fere pae 
trem maltarum gene 
rinm:itxta id quod di 
ilum effi Sicerit fe 
men tuum. 


“ m quum cine 
tum ferà natus effet 
amnos s net emsrtuam 
vuluam Sare. 


Verum: ad promif- 
fionem. Dei non bafia 
tabat ob incredulitat, 
(cd robu Stus fattu eft 
fides tribuens gloriam. 
Deo. 

Certa perfuafione ci 
ceptas quod b qui pro 

at, idem potens 
e prestare. 


Quapropter etiam 
iImputatum efèslli ad 
inititiam, 

Non fcriptum efè a 
tem propter illum tane 
tum impusasum fuiffe 
illis 

Sed etid propter noz 
quibus imput abitur» 

čribiss in tum qui 
xcitauit Iefum Demi 
num noflrí à mortua. 

Qui traditus fuit 
propier peccata noftras 
et txcitutns cft propter 
iuftifigstione mostri. 

Prirsie. 
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amente tratta de frutti de la fede;cio è dele 
opere: pn m astra do la gr randezza del beneficio 
ditino, il Ji j tito tutte lenokfre iniquita 
acuisappogia la fedes da certezza dig quello: mostra le 
fontane del ccato, egli efferri di quello, ferinendoona 
iajlavita,e lagtust; fica: adone nafta. 


C. A P. Va 


Sfendo dunque giuftificari A 

per fede, noi habb ian pace 
verlo Iddio per il noftro Si- 
gaor Iefà Chrifto: 


Per quem © conti 2. | Per ilquale habbiamo Ef«f.-4s 
I 


git nebu vt fidepir- ancor hauuta l'entrata per la 
AEREI gratlams gii Hi à quefta gratia, ne laqual 
ftiamo; e gloriamoci ne 

nza de la gloria. di 


E non fol queto, ma || ci 46.1.43 


fam glori j loriamo ancor nele rribula- 
PIU ioni :fapendo.che la tribula- 
ses quod afffit : 
tientiam tione genera patientia. 
it ient 4. E la patientia [genera] 
bationem probatio a proua;ela proua [gencra] fpe- 
sem fpem: ranza; 
s. La fperanza poi non fa ver- 
gogr percioche lamor di 
j ne i noftri cuori 
i per fine in- A Ra 
Gun: qui dersas ef ne. PE pirito fanto che ci è 


he Chrifto effen- 
rmi;fecodo'l 


tempojémorco per gl'impii. | Hd.54:, 


7.: Certo è gran pena À Pie. 


alcun muoiz per vn giu. 
quiéem pr Í t o petto yn huomo foríc 
bb 3 


18 


Cap. Y. FPIST. DI S. 
qualcuno ardirebbe ancor di 
morire. 


8. Malddiomoftra ben gran 
dela (ua charità verfo noi,in- 
quanto che effendo noi ancor 
peccatori, Chrifto è morto per 
noi, 
9. Molto piu dunque effendo 
noi hora giufzificaci per il fuo 
fangue;faremo falui per lui da 
Vira, 
1o. Imperoche,fe quando noi 
erauamo nimici, Hamo ftati 
xiconciliati à Dio per la mor- 
te del (uo Figliuolo,molto piu 
efiendo riconciliati ; faremo 
falu fua vita. 
1t. Enon fol quefto;ma ancor 
cigloriamo.in Dio per il no- 
ftro Signor lefu Chrifto per 
cuihabbiamo hora confégui- 
tala riconciliatione, 
12 Per laqual cofa, fi come 
per vn uomo il peccato en- 
* 9; cofi, trato nel mondo;»c per il pec- 
cato la morte :ecofi la morte 
è trafcorfain tutti gli huomi- 
ni, inquanto che tutti hanno 
peccato, 
1» Perche il peccato era ben 
nel mondo infin a la Legge: 
ma quando non ci € leggo il 
peccaro nonc imputato. 
14. Ma pur la morte ha regna 


to da Adamo infin à Moile, 
ancor fopra quelli che non ha 


PAVLO 
tan aliquis. etiam mes 
ri fuitinet, 


Gommtndat auten 


fuam charitatem ergé 
no: Dtuis qued quam 
adhuc [emus peccato 
tess Chriftus pro nobis 
mortui fis 


Mxlro igitur magi 


inftificati nanc fan- 
guine etus Jeruabimur 
per cum ab ira 


Nam fi quum ink- 


mici effemuss reconeie 
liati faim 
artë Fily 
morte Fily e 
to magu 
fernabimar per wis 
am iph 
tam spj 


reconciliat 


Non folum autem 
hoc,verumitiam glo- 
riantes in Deo pêr Do- 
minum nostris Lefur 
Chriflam, per quem 
nunc reconciliasioneni 
a[fequuti fumute 

Propterea quemad- 
modum per vnW homi 
nem piecati Im mun- 
introfit,ac per pec 
catum mors: € ficin 
homines mors 


omnes 
peresfts quatenus om 
ncs ptccatrint 
(Ffque ad Legem 
enim peccatum erat in 
mundosporro peccatum 
non impuri uro quum 
von ft lex +) 
mo regnauit mors 
ab Adam vfque ad 
Mefenim. tos 4 € 
qui 


A 1 
qui non pec anerant 
ad fimilitadinè tranf 
grefionk Adam, gui 
typum gerit ilius fn- 
guri. 

«At non vt peccatis, 
ita donum.inam fi 
unius delitto multi 
mortui funt, multo 
m gratta Dei e 
donú per grati, qua 
fiit vnisis hominis Ie- 
Su Chrifli, in multo: 
exubtrauit. 

Et non ficut per Yn 
qui peccaner dt venerdi 
morssità donuminam 
condermnittio quid ex 
Pno delito ad condem 
nattonemidonum di- 
fem ex multi deliéli 
ad 1uflificationem. 

Etenim [i per vnius 
deliéli mors regnauit 
per vnum multo ma 
£49 quiexube 
gratie (7 doni jufti- 
tie accipit per vite 
regnabit authore vno 
Jefu Chrifto. 

Itag; ficut per vnius 


nti 


delittum propagati ef 
malk in omnts homi- 
nti ad condemnationi: 
sta & per vn 
ficationem prop 
onum in cës 


homines 


bominis, pec 
fitti fuimus multi: 
pti per obra £ 
pisiu fi conftismen 
sur multi, 
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ueuan peccato a la fimilitudi- 
ne de la trafgrefione d'Ada- 
mosilquale era figura di quel. 
lo che doueua venire, 
15. Ma non ègia cofi il dono, 
come il delitto: percioche fe 
per il delitto d'vno molti fon 
morti : molto piu la gratia di 
Dio;e il dono per la gratia, 
che è d'vn huomo Iefu Chri- 
fto,è abbondato in molti. 
16. Necofiè ildono,comeil 
[danno auuenuto]per vno che 
pecco:imperoche il giudirio è 
ben da vn [delitto] à condan- 

ione:ma il dono é da mol- 
ti delitti à giuftificatione, 
17. Perche fi per il delitto d'y- 
no la morte hà regnato per 
yno, molto piu quelli che ri- 
ceueno l'abbondantia de la 
gratia e del dono de la giufti- 
tia , regnaranno in vita per 
vno;[cioè] Iefù Chrifto, 
18. Si come dunque per il de- 
litto d'ynola condannatione 
{è venuta] in tutri gli huomi- 
ni:cofi ancora perla giuftitia 
d'vno[vienne]in tutti gli huo 
mini la giuftificatió delavita, 
19. Imperoche fi come per la 
difobbedientia d'vn huomo, 
molti fono ftati conftituiti 
peccatori:cofi per l'obbediens 
tia d'vno, molti faranno con» 
ftituiti giufti, 

bb ; 


Cap. vr. EPIST. DI Si PAVIO 
gge foprauuen- Carrum Lex obi, 
ter fubyityrut abundá» 
rit delislum;evbi vee 
rò exuberauit peccati 
exuberant 


delitto:abbon- 


1 quemadmodù re 
rat peccatum in 
fc gy gravia re 


riuiluid ad 


che come il peccato 
haueua re gnato ne ]a mo 


cor la gratia regnaffe 
ftitia à vita eterna 


t 
iftos 


> 


chi udiua non ditribuirfî la grazia a le ope- 
requi ndi non p prendeffe occafi nediltcen ziolamente vi~ 
e, T cftra qua sl fial vffi ficio del fedel di Christo, efor- 
tando a gittar viailgi itgo del peccato, e feruire à Chri- 
Sto. CAP. Vl 
A Hediremo noi dunque? di O! 
moraremo noi nel pecca- 
| AE SISIFA 4 1n peccatoyyt grae 
cato; accioche la gratia ab- sjazbundis? 


«Acioche c 


igitur. dice- 
nui $ mantbi- 


bondi? 
il 2 Non fia gia cofi.Noi:che - +40fr, gui metui 
3 fiamo morti al peccato, come Bt quo 
T B as T. "vpuemut 
MW viueremo piu in etto? 


3. Nonfapetevoilche quan- dn igperatà qutd 


| ti famo fati battezad inChri gecungae ba 
elu, hamo ftat battezati 1774 e» Chrifl 


MU fto 


fum, in mortem ci ue 


- nelaíua morte? b.pt gati ? 
; VOIE a || Noi fiamo dunque fe pol- ^ pelni igitu ^ fa- 


ti con eflolui ne la morte, per m vh & ch allo: per ba 
atrefimo ioche (i come. prin in mort 


uti èr ES to o da morte 


€ Eae ex 
eft Chriftus ex mortui 


r 


e foi i caminiamo in nO gy nesin nen 

. Ica dI vit ta am lul m 

| AES AMAT Imperoche fe noi fiamoin- , ^ 5 
»Cer.c.c14 neftati infieme a la fimilitus " furit eperen aa 


Witt, 


Dfi 1 


dinem marri cists, 
miram ez re 
miis participes 


Iud fcientes , qutd 
vetus ille nofter hemo 
cum illo erui frs van d 
eut aboleretur corpi 
peccati vs pofthac non 
Serniamss pescato. 


Etenim qui mor- 
Pusu eft a iu flificarus 
rfi à peccato. 

Quod fi mortui fi 
enms cum Chrifto, cre 
dimm owed {7 evint- 
tie cum illo, 


Scientes quod Chri- 
fius. excitatis à 
suis non amplim mo- 
itur) mor: 
plius dominatur. 

Nam quod mortuus 
fuit. peccato mortuus 
fuit femel : qutd aute 
Viuit;viuit Dro, 


more 


niam- 


Ita mos riputate 
mvofipfos mertuos gui. 
dem effe peccato» rvi- 
Sentes antem Deo pir 
Chriflum Iefum Do- 
minum rcilrum, 

Ne reigner gitur pec 
catum in mortali rve- 
ftro corpore, wt chedia- 
fà illi per cupiditases 
eius. 

Negue accemmedetü 
membra veftra arma 
dniuftsrie pec 
ttccommodetu vofmet 


met 
Tpfot Deovelut en mor 
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linede la fua morte, cérto noi 
farenio aneorf a la fimilitudi- 
nej dela fua refurrettione. 

6, Sapendo quelto che il no- 
firo vecchio huomo è ftaro 
crocififío infeme con lui, ac- 
cioche fi diftrugeeffe il corpo 
del peccato :à fin che noi non 
feruiamo piu al peccato. 

7. Pétcioche chi è morto;ésaf 
foluto dal peccato. 


8. Hor fe noi fiamo morti -in- 
fieme con Chrifto, noi credia- 
lauere ancora à viuere 


ino dl 
pendo che Chrifto poi 
ch'egli è rifüfcitato da morte, 
non muore piu:la morte non 
ha piu dominio in lui, 
10. Percioche quanto à quello 
ch'egli € morto;è morto al pec 
cato vna fola volta: ma quan- 
toà quel.cli'ei viue,viueà Dio; 
H. Cofi ancor voi riputaceui 
eller morti al peccato, ma viui 
à Dio, per Chrifto Iefü noftro 
Signore, 


11. Non regni dunque il pecca 
tonel voftro corpo morale, 
per obedirli ne Je fue concu» 
pifcentie, 

1j. Ne date le voftre membra 
per armi d'ingiuftitia al pecca 
to:mà date voi flefii à Dio.co- 
tuc ólli che[hora] fece di mor- 

bb 4 
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2 Tim 


VE 


Gr. piu iis 


ficato, 


Cap. 


Fo.nonera- 


EPIST, Di $. 


ti viuie le votre membra per 
armi di giuftitiaà Dio. 


Y 1. 


14. Perche il peccato non ha- 
uerà dominio in voi:conciofia 
che voi non fete fotto la Leg- 
gema fotto la gratia, 


15. Che duque?peccaremo noi, 
percioche noi non fiam fotto 
la Legge, ma fottola gr 
Non fia gia cofi, ; 

16, ||Non fapete voi cheà chi 
voi vidate per feruiad obbe- 
dire , fete ferui di colui à chi 
voi obbedire? ò fia del peccato 
à la morte, è de l'obbedientia 
ala giuftitia? 

17. Hor fia ringratiato Iddio 
che voi erauate ferui del pecca 
to,mà hauete obbedito di cuo- 
reà quella forma di dottrina; 
a laqual fete tari introdotti, 


18. Et effendo ftati liberati dal 
peccato, fete fatti ferui de la 
giuftitia, 

19. Iodico vnacofa humana; 
pet l'infermità dela voftra cat 
ne:che come voi hauete date le 
voftre membra per ferueà l'im 
monditia & à l'iniquità :cofi 
anch'adeflo date le voftre mé- 
bra per feruea la giuftitia in 
fantificatione, 


20. Perche quando voi etaua- 


vate fottola tc ferui del peccato, «erauate 


PAVLO 


tuù viuentessto mim 
bra veftra arma iu flio 
tie Dto. 

Peccatum enim vo- 
bis non dominabitur 
non enim eSti fub Len 
ge fed fub gratia, 


uid igitur? pecca» 
bimus » quod në imus 
fub Lege fed fub Grae 
tiat Abft, 


«An nefcità quod eui 
accommedutis rvofipfos 
feruos ad obeditndum, 
eins ferui efli cui che- 
ditis , fiue peccati ad 
mortem, fine clediéria 
ad iustitiam? 

Gratia autem Dto; 
qudd fuistis quide fera 
si peccati, fed ebeditlà 
ex animo in cam in 
quam traduit eftu for 
mam diiring. 


Catiràm liberati è 
peccato, ferui fatti oftia 


inflitia, 


Humanum qulddz 
dico propter infirmita- 
tem carnis vefire. Qua 
admodi enim prebui. 
fiis mimbra vestra fere 
ua immunditia dr ini 
quitativad tniquitaté: 
fic et nunc prebere mi 
bra vtflra forua iusti 
tid ad fanthificationi. 

Quum enim ferni 
efira peccati, liberi e 

sh i 


A I1 
tu iu flitia. 

Quem igitur frutti 
bal'ebatis tunc in bis, 
de quibus nunc ern- 
befcitu? nam fini illo- 
TH4m,mori. 


Nunc verd mang- 
mifßi à peccato, ferui 
autem falli Dec, 
tis fruttum weftrum 
in fanti ficationem: fi- 
ntm autem,cvitam &- 
ternam, 

Etenim ftipendia pec 
catismorsidonum aut 
Dei , vita aterna per 
Chr. flum lefum Do 
minum noftrum. 


ROMANI. 

liberi dala giuftitia; 

z1. Che frutto dunque haueua- 
te voi allora in quelle cofe de 
lequali hora vi vergognate? 
imperoche la fine di quelle è 
la morte. 

22, Ma hora effendo voi libe- 
rati dal peccaro;e fatti ferui di 
Dio, hauere il voftro frutto in 
fantificatione, per fine la vita 
eterna, 


23. Imperocheli ftipendij del 
peccato,fon la morte:cil dono 
di Dio è la vita eterna, per 
Chrifto Iefu noftro Signore, 


«Acie cheín[ieme con la legge non fi eittaffer dietro à 


le [palle anchora i frutti de le buone opere , mostra in 
che modo liberati fieno. Dipoi quaff partendofi dal pro- 
pofitorritorna a infegnare che cofa fia la legge:perche da 
ta, (9 qual fia l'effetto fuo.laforza » € l'ufficio, e chi da 


la fignorta di quella ci liberi, 


G AP 

A N ignoratà fra- 

tres(fcientibus t- 

mim Legè loquor) quod 

Lex tantifper domine- 

tur homini quo ad ca 
yixerit? 

Nam wiro obnoxia 
mulicr,rviuenti viro 
alligata eft per legem: 
quod fi mortuss fuerit 
rvir liberata «ft à lege 
ryiri, 


Prsinde viutnie vi- 


viL 
On fapete voi,fratelli, (io 
parlo à quelli che hanno 
cognition de la Legge ) chela 
Legge ha dominio ne l'huo- 
mo per quanto tépo ella viue? 
2. || Imperochela donna for- 
topolta à marito , mentre che 
il marito viue; gli è obbligata 
per Legge:mà fe il marito muo 
re, ella e fciolta da la + legge 

del marito. 
i. La onde, fe mentre che il 

bb; 


fua obbe- 
dicniias 


P.vrr. 


V AT. morto 
Quello (cioe 
il peccato ) 
nel quale 
gran, 


E/è.20, 017 
Deut 5. bai 


EPIST. Dl $ 
narito viue , ella fi congiugne 
ad vnaltro marito, fi chiama- 
rà adultera: ma fe il marito 
muore éll’è liberata da quella 
legge: in modo ch'ella non è 
adultera , cosgiugnendofi ad 
vnaltro marito, 

4. Pertanto voi ancora;fratel 
liniiei,fete morti a la Legge 
per il corpo di Chrifto:per có- 
giugnerui ad vnaltro; [cioe] à 
colui che è rifüfcitato da mor- 
te:accioche noi fruttifichiamo 
à Dio. 

s. Perche quando noi eraua- 
mo ne la carne, gli affetti de 
peccati ;chefon perla Legge, 
haueuano vigore ne le noftre 
membra , per fruttificare a la 
morte, 

hora fiamo fciolti da 
»efTendo«morti à quel 
uale erauamo ritenu- 
ti:accioche noi feruiamo ne la 
nouità delo Spirito e non ne 
la veechiezza:de la lettera, 


7. Che diremo noi dunque la 
Legge € ella peccato? Non gia. 
Ma il geccato io non l'ho co- 
nofciuto , fenon per la Legge, 
Imperocheio nonhauerei co- 
nofciuta la concupifcentia , fe 
la Legge non hauelfe detto, 
[Non hauer concupifcentia, 


3, Douc il peccato prefa occae 
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rosadultera vocabitite, 
Fi fe iunxtrit alteri vi- 
ro: finautcra mortuis 
fueritvir liberata eft 
à inre viri; evt non fit 
adultera, fi iuntta fue 
rit alteri vire. 


Itaque fratres mt, 
vos queg, mortificati 
esta Ligi per corpus 
Chrifli : vt. iungert- 
mini alteri,nimirà ei, 
qui ca mortui furre- 
zit 3 vt frutti 
Deo. tyi 

uum enim cem: 
in carne.affethus pecca 
toruni ( qui funt per 
Legem ) rvigebant in 
mbri nostri ad fus 
ndum-morti: 


Nunc «utem libera- 
1i fumus à Lege, more 
tui el, in qua detintbe 
mur:vt (eruiamus pte 
mouitatcm $piritus set 
non ptr cociudlatim 
litera, 


Quid ergo dicimur 
Lex peccatum efi Ab- 
fit. fed piecatfi non tos 
gnomi, niji per Legim. 
nam et concupifcenti.t 
non nosi[ftms nifi Lex 
dixiffet , Non concu 


pifces. 


$ed eccafim accrpta 


pie 


A 


abf me Lege peccat 
erat mortuum, 

Ego autem. wine- 
bam: fine Lege quen- 
dam > porrò rueniense 
mandato, peccatum re. 
sisit: 

Ego "utro mortuus 
fum: e repertum eft 
mádatum,qued infli- 
tatum erat ad vitam, 
mihi efè ad mortem. 

Nam peccatum ecca 
fione. accepta per pren 
ceptum decepit me, c 
peri occidit. 
Jtaque Lex ipfa 

Santia;et pre- 
ceptum fancium,ac iu 
fum & bonum. 

Ergo quod bonum 
erat, mihi fatlum ef 

(1 fit; Imo pec- 

"vt ápparerer pec- 
cati, per 1d quod erat 
bonum , mili gignere 
mortem:vt fieret maio 
rem-in modi peccans 
piccatum per prece 


più 


Quod enim ago, ni 
prebo : non eni ! 
ruolo, hoc fa 
qued odi, hoc ago. 


$i vtro quod né ya- 


ROM 


AR T 

fione per il contandaméto, ha 
generato 1n me ogni concupt- 
cétia.Percioche fenza la Leg- 
geil peccato era morto. 

9. Et io gia qualche tempo 
viucuo fenza Legge: ma come 
venne il comadamento;il pec- 
cato riuifle, 

io, Etiomorii:onde il comá- 
damento[che m'era ordina- 
toà vita, fu trouato effermi à 
morte. 

tr. Imperoche il peccato pre- 
fa occafione per il comanda- 
mento, m'inganno: e per effo 


tollla Legge è fat 
> è fanto, egiu- 
fto;e buono. 
PRI 

que quel che è buo» 

nomi fi è fatto morte Non 
gia.Ma il peccato;accioche ap 
parille peccato,mi ha operata 
la morte pc zo di]quel che 
eta buono : à fine cheil pecca- 
to + per il comandamento+di- 
uenifIe oltra modo peccante. 
Noi fappiamo bene che 
gge è fpirituale, ma io 


14 

la Le 
fon carnale,» venduto fotto'] 
peccato. 

1j. To certo n6*approuo quel 
ch'io fo: percioche io non fo 


quel ch'io voglio, ma fo quel. 

lo ch'io ho in odio. 

16, Douc fc io fo quel ch'io nó 
voglio, 


C 


uTim.1. b 


"O; medira 
te: 

* C apparif 
fe chiaramé 
te effer pec- 
cito 

* C.fogetto 
al peccato, 
* Gr. cono- 
fco, 


Cap. vir 


voglio, vengo à confentire a 

la Legge ch'ella fia buona. 

17. Egia non fon piu io che 

fo quello, ma è il peccatoche 

babita in me. 

18. Perche io fo che in me, 

cioè nela mia carne,non habi 

ta bene alcuno: imperoche il 

volere èin me, ma non trouo 

come operate il bene. 

19. Perche io non fo il bene 

ch'io voglio, ma fo il male 

ch'io non voglio. 

20. Hor feio fo quello ch'io 

non voglio, nó fon piü io che 

lo fo, ma il peccato che habita 

inme. 

21. loritrouo dunque per la 

Legge, che volendo io fare il 

bene;il male èin me. 

22. Perciochela Leggedi Dio 

mi diletta ben quanto à l'huo- 

mo interiore: 

2}. Maio vedo vnaltra legge 

ne le mie membra; che com- 

batte contra la legge dela mia 

mente, e' rendemi prig 

Ja legge del peccato, cheé ne 

le mie membra. 

24. Omemifero huomo; chi 

miliberarà dal corpo di que- 
morte? 

. Io rendo gratie à Dio per 

lefu Chrifto noftro Signore, 

Io (teíTo dunque feruo ben con 
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lo, he facies confentia 
Legi quod bana fit. 

Nunc autem nom 
iam ego perpetro illud, 
ftd inbabitans in me 
pecaum. 

Noui enim quid né 
habitet in me, bec eft 
in carne mes, bonumz 
nam clle adeft mibi, 
at cvt faciam bonum, 
non reperio. 

Non tnim quod yo- 
lo facio koni, fed quod 
non «volo malum, hoc 


Porro fi quod nop 
"velo cgashec facio, na 
iam egoperpetro illud; 
fed abitans in me 
p? atum. 

Reperio igitur per Le 
gem; volenti mibi fa» 
cere bonum, quid mihi 
malum adiantli fit. 

Dileclat enim ma 
Lex Dei fechdum ine 
ternum hominem; 


Sell video aliam 
legî in mimbru mcs 
rebellantem legi mene 
ti met, © capriuam 
reddentem me legi pec 
cati, qua eft ip mense 
bri mei, 


Mifer ego homo, qui 
mt eripict cx hoc corpo 
re morti cbnoxie? 


Gratis ago Deo pér 
Icfum Chrift Domi 
num noftrum. Itaque 
idim ego minie gui 

dem 


pat 
Dp 


A-1:R OM ANI. 
dem feruio Legi Dei. la mente ala Legge di Dio:mà 
carne. "vtro legi pe con]a carne Lferuo] ala legge 
hs del peccato, 


Narra la ficure%za de fedeli che caminanone lo fpi- 
ritosl quale ci genera figliuoli à ‘Dio:qual fia l'ufficio 
uo, e quanto grandeil frutto riposto a pij ne la dilez- 
Rione di Dioverfo loro : dal quale niuna cofa di questo 


mondo feparar gli puote, 


c 


N“ igitur nunc 
eft condénatio his 
qui infiti funt. Chri- 
Jte Itfnyqui non iuxta 
carne cverfantur, fed, 
inxta Spiritum, 


Nam lex Spiritus 
evite per Christi Le- 
Sumiliberum me reddi 
dit à iure peccati eo 
morta. 

Etenim quod Lex 
preftare non poterat, 
ca parte qua imbecillis 
trat per carnem ; hoc 
Dess proprio Filio, 
miffo in [imilitadine 
Carnù peccati (x de 
peccato. condemnauit 
peccatum in carne: 


gh implereius in no 
bu, qui non fecnndum 
&arnem verfaninr, Jed 
Sicundum Spiritum. 


Nam qui sarmales j 


A P, VIII 


On è dunque hora con- 
Ne alcuna è quel 
li che fono in Chrifto Iefu, 
iquali non caminano fecon- 
do la carne;ma fecondo lo Spi 
rito. 

2. Percioche la Legge de lo 
Spirito de la vita « in Chrifto 
lefu, m'ha liberato da la Leg- 
ge del peccato e de la morte, 
3. Imperoche + quello cheera 
impoflibile ala Legge,inquan 
to ch'ella era debile perla car- 
ne;Iddio [l'ha fatto egli; ]man 
dando il fuo proprio t igliuo- 
loin fimilitudine di carne di 
O, € per il peccato ha 
inato il peccato ne la 


Legge s'adempieffe in 
noi, che non caminiamo fe- 
condo la carne,ma fecondo lo 
Spirito, 

Perche quelli che fon fe- 
condo 
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Á 


*o,chetisy 
O;per. 


* ALeffendo 
Vimpofsibie 
lita de laleg 
ge debile, 
per cagion 
dela carne, 
lddio man- 
dando il fuo 
proprio fi- 
Bliuolo in 
fimilitudine 
di carne pre 
carrice, e 
per 1l pecca 
to» ha cone 
dan.&c, 


Cap. yri. 


?* 0. fono af- 
fetcionati a fe dela carne: 


Ic. 


EBIST.ADI $. 
arne,+curanole Eo: 
e quelli che 
fpirito, le cofe E 


cendo la c. 


nente*la cura dela 
:ma lacura de 
il; Spirito € vitae pace. 
Perciochela cura de la car 
nee vna nimicitia cótra Dio: 
conciofia ch'ella non fi fotto- 
mette a la Legge di 
cioche nc anco puo farlo 
8. Onde quelli che fon ne la 
carne, non poffon piacere à 
Dio. 
9. Horyoinon fetenela cat 
ne, ma nelo ES :fepür! 


bab 


che s'egli è 
bia lo Spirito 


ftui 


10. 


non ed 

E fe Chriftoé in vol,il cot 

poebenmor o pet ci sion del 
eccato, ma lo Spiri 

per cagion de la giuftit 

ne, 

1t. Doue. felo Spirito di cos 

lui che ha rifufcitaro Iefu da 

mor shabica in vol; Colo 

€ defimo] ]che ha rif 
loda mo 

d 1 voft 

mezo de 

tainv 


i25. Per laqual cofa ; fratelli» 


Dio; per- f 


TAYLO 


funt, que carmi. fume 
carantiat qui [Dirt d 
les, qua Spirit? Junti 


Nam affetta care 
nit, mors eft : affectue 
tro Spiritui vita 


e per 


Propterea quod^ affo 
Inimicitià 
Desinans 
Legi Dei no 8 fubdituri 
quidem ne poteft q qui 


€ En 


Qui vero in carne 
funt; Deo placere non 
pofi ent. 


Vos autem non esta 
in carne, fed im Spiri- 


sù Spiritum 
Chrifli non babet, hic 
non eft eius. 

Porro fè Christus 
in vobi eft, corpus 
uum ef 
ums $pi- 
vita eff- 
ificattone» 

d fi Spiritus 

D taure Fe 
fum à morini habis 
tat in evibiaia qui 

iit Chriftum ex 
mortuis Viaificabie 
é mortalia corpora 
veitra propter ipfius 
Spiritum inhabitatera 
ja noob, 

Proinde fratres; debi 

torti 


quidem n 
propter pece 


ritm autem. 


k I 


dare: fumus, nò carni, 
evt fecundum. carnem 
Tinamus, 


Nam fi fecundum 
carnem vixerità s mos 
ritmini:guèd f Spiri- 
1% fatta corporia mor- 
sificerusviuesis. 


Etenim quicunque 
Spiritu Dei d«cátur, 


hi funt filj Dei, 


Non enim acctpiflis 
Spiritum firaituti ite- 
rum ad fed 
accep fta Spiriti ado- 
ptionà per guem ela- 
mami Abba, Pater. 


timorem : 


Ilem Spiritus tefla 
tUr coni cum fpiritu 

r0,dMod sus Blu 
noflzo, quod fimus f y 
Dei. 


tem Chrifti 

fimul cum eo patimur, 

vt. C" vni cum illo glo 

rificemuri i 
Nam reputo. nd effe 

pares afRictione: 

Jfentis témperis, 

nam que renela 

erga nos, 


Etenim felicita eres 
apre capettatio cxpe 


ROMANZI 


noi fiamo debitori, non giaa 
la carne , per viuer fecondo la 
carne. 

1. Imperoche fe voi viuerete 
fecondo la carne, morirete:ma 
fe voi mortificarete con lo Spi 
rito le attioni del corpo, vi- 
uerete, 

14. Certaméte tutti quelli che 


n è . "m » XX : 
fon + guidati da lo Spirito di? mofsi,3 


Dio;fon figliuoli di Dio. 

15. Imperoche voi non hauete 
riceuuto lo Spirito de la ferui- 
ti, [ per effer ] di nuouo inti- 


mote: || ma hauete riceuuto lo ~ r. 
E A Ep SSIS p C gian 
Spirito de l'adottatione, per il é 


qual noi gridiamo, Abba, Pa- 
dre. 
16. Il medefimo Spirito rende 
o * al noftro fpirito, * 
no figliuoli di Dio, 
17. E fe noi fiama figliuoli, fia 
mo ancor heredi:heredi(dico) 
di Dio , e coheredi di Chrifto: 
fe però noi patiamo infieme 
con lui, accioche infieme con 
lui fiamo ancor glorificati, 
18. Certamente.io. ftimo che 
le afllittioni del tempo pre- 
fente non fiano *degne de la 
gloria, chefi riuclará verfo di j, 
noi, 
10. Onde la creatura congran 
difsimo defiderio afperta la 
manifeft 
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manifeftation de figliuoli di &«rvt palam ftant fi 
Dio lij Dei. 
ci mutabi zo, Imperoche la creatura +è Quippe "vanitati 
Ye c caduca, foggettaa la vanità, non gia creasura fubiaeet y nom 
rvolens : ftd propter e 
volontariamente: ma per ca- pcs Jab 
gion di colui che l'ha fottopo-. fe, 
íta in fperanza, ij 
21, Percioche ancor ella crea- Quoniam €7 ipft 
tura fara liberata dala feruicü esrara Uberabitur è 
lel È : e rid 3 feruitute corruptionis, 
a s corruttione, [e ric otta]a in libertatem gloria fia 
lalibertà dela gloriade figli- liorum Dei. 
uoli di Dio. 
22, Imperoche noi fapiamo Seimus enim quid 
che ogni crearura fi compian- omni creatura congte 


: DE . _mifcit s» fimulg; nobife 
geeconduole înfin ad hora: 25, Mx 


hoc tempus, 
23. E non fol effa,mà ancor ^ Ne»filum aute il- 
noi ,che habbiam le primitie 9/4 € ipf qui pri- 
delo Spirito gemiamo in noi 7/5 Spiritua habe- 
ftefsi, afpertando lad io- PRIA 
VICI OttatiO-. bifipés gemimuts ado- 
Leirfi:s ne,[cioè]|laliberation del no ptione expectantes redé 
ro corpo. piiené corporis noftri. 
E 24. Perciochenoi fiamo falua ^ Siquidem fpe firus 
ti per fperanza, Hor la fperan f/«"«r. Porro fpes fs 
zachefivede,nonéfperanza: 7" 44t«nmon (pers 
SENS A p “1e quod enim qui cernita 
perche quello che vn vede; co- cur idem fparet? 
me lo fpera egli ancora? 
2j. Ma fe noi fperiamo quel Si vero quod non yi 
che non vediamo , noi l'afper- 
tiamo per patientia, i il d 
2 Similme a : zenfimiliter aute: 
26: Similmente ancor lo Spi- et a auxiliatur 
rito aiuta le noftre infermita: jnfrmitseibie noftrà 
percioche noi non fappiamo siquidem hoc ipfum 


quel checi debbiam pregarefe quidoraturi fim vt 


condo che cor oportet, hon momimin? 
verkipfe Spiritus Ime 
tereedit pro nobà gemi 


mx 


ifi: ma 
ello Spirito domanda per noi 


A 
tibacinenarrabilibus, 


vtile qui ferura 
esr corda , noutt' quo 
fit fenfia Spiriti > 
q«ontam— fecundum 
Dtm intercedit pro 
Sani: 

Sema autem quid 
baqui diligat Deum, 
omnia (imul adiu me- 
to funt in bonum : ni- 
mirum hi qui iuxta 
propofità vocati funr. 

Quoniam quos pren 
Seineratieofdë & pre 
finivit conformes ima 
Sinu Fily f[uizvt ipfe 
n promegenittia anter 
multos fratres, 


Porro quot predi fi- 
nierat, eofdë Q7 voca- 
mit, ir ques Yccauit, 
tos eo suifificauit : 
quos aute ts ftificauit, 
bos & glorificauit, 


Quidigitur dicemus 
ad'hecifi Dent pro no 
bis quiecontra noii 


Qui proprio Filiovà 
pepercit » fed pron 
omnibiu tradidit illi, 
quomodo non etiam 
cun. illo omnia nobi 
denauiig 


Quir intentabit cri- 
mina aduerfus electes 
De? Dem eff gurin- 
Jt ificat ij 


1 ROMANE 
congemiti ineffabili, 
27.-E colui che efamina i cuo- 
ri conofce qual fia «la «cura de 
lo Spirito. petcioch'egii in- 
tercede per gli Santi fecondo 
Iddio. 


28...E noi fappiamo'che tutte 


le cofe aiutano in bene. quel- 
li che. amano Iddio: i quali 
fon chiamati fecondo il [fuo] 
propofito. 
29. .Imperoche quelli ch'egli 
ha prima conofciuti , gli ha 
etiadio predeftinati [ad effer] 
conformi à l'imagine del (uo 
Figliaolo : accioche. effo fia 
il primogenitotra molti fra- 
telli. 
3o. Equelli ch'egli ha predefti 
naci, gli ha ancor chiamati :e 
quelli.ch egli ha chiamati, gli 
ha ancor giultificati: e quelli 
ch'egli ha giuftificari , gli ha 
ancor glorificati. 
31, Che diremo noi dunque à 
quette cofe» fe Iddio è per noi, 
chi é contra di noi? 
x. Colui che non ha rifpar- 
miato il fuo proprio Figliuo- 
lo;; ma. l'ha. dato per tutti 
noi:come non ci darà eglian- 
cor tutte le cote infieme con. 
elfo? 
33. c hidarà accufe contra gli 
eletti di Dio? 
che giuftifica, 
cc 


341 


*o, l'affette 


| Iddio è quel 1«fa, ;o.c.& 


Cap: 


G 


$41 44.4.25 


"ò, deflina- 
to al macsi 


VIII 
34, Chi farà quel che condan- 
niChrifto è quel che e morto, 
anzi che è ancor rifufcitato: il 
quale è ancora à la'defira di 
Dio;& intercede per noi. 

35. Chici fepararà da l'amor 
di Dio:[alcuna] tribulatione? 
o àngo(cia ? à perfecutione? ò 
fame è nudità? d pericolo? ò 
coltello? 

36. Si come è feritto, Noi fia- 
mo per tua cagione ammaz- 
zati ogni giorno: fiamo tenuti 
come pecore:d'occifione. 

j7. Ma nondimeno in tutte 
quefte cofe reftiamo fuperiort 
percolui che ci ha amati. 

38. Percioche io fon certo; 
che ne morte , ne vita , ne 
Angeli, ne principati, ne po- 
telta ne cofe prefenti iie fu- 
ture, 

39. Ne altezza , ne profondi- 
tà , ne alcun'altra creatura ci 
potrà fepararé. da l'amor di 
Dio,che è in Chrifto Tefü no- 
ftro Signore; 
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Qu ille qui condei 
mesi Chriflus «ft qui 
moru? efi imo got ef 
jo feitatus eft qni etis 
ejt ad dixtera Dei, qué 
et intercedit pro nobis» 


Qui nos feparabit è 
dilettione Deis miaf- 
fibtio?mum anguftia? 
num perfeguatio f niù 
famesînh nuditasinsé 
pericula? ni gladius? 

) kem adlmodil feria 
più «jb Propter te mor 
si fradimur tota dic, 
eftimati fimus veu 
outs cccifionis- 

Ferkm in bis cmni- 
bus fupiramus per cb 
qui dilezit nos, 


Cetus enim fums 
quod neque mors, ne~ 
que vita, nequa princ 
patus neque porefta= 
tes, neque initantid» 
neque futura; 


Neque altitudo,neq; 
profunditae,mequi yl- 
la creatura alia pott- 
rit nos feparare à dile 
ione Der que eft m 
Chrifto Iefu Domine 
noflro. 


TeStificato il'bentuolo animo,che verfoi Giudeiba- 


tex; comincia a trattar d'un altra materia. 


cioè de là 


vocazione de'le centise del ripudio de Giudei. Infegna 
di pos st config lio di Dio e[fere (Tato di faluare glihuo- 
mini per fua mifericordia, mediante il fangue di Chri- 
fio:il quale incontanente che le Genti per fede riceuett e- 
vosdiuenterono popolo di Dio, Giudei, per lafidanzade 
l'opere,in effo incappanco. 

CAP. 


ACE ROMANT, Fax 
C APX, 
J Eritatem dio in. FO [vi] dico lai verità in 
Ghrifto, nen. më- lchzitio ; 10 non mento: ren- 

Dpto fumos tomar dendomene teltimonianza la 

eiB kimee confe ai ai dior perlo Spirito 

tia mea per Spiritum = ST: 

Janum. fanto: — 

Qd dolormihi fig 2.:Chcio ho vn gran dolore, 
2e. 57, 1 2 

mago, € affiduni e vr continuo rorméto al mio 

cruciatus cordi mio, cuore, r 
Oprarim enim ego 3. | Certo defiderarciio fteffo' n, , È 
ipfe anathema eftu etler feparaco-da-Chrilto DS cora; as 

Chrislo pro fratribus li miei f£racelli,che ion miei pa 
meusqui [unt cognati HONUTT DES A PrE 
mei fecundum came: tenti fecondo la carne. f 

Qui funt Ifralite: 4: Iquàli fono Hracliti,de i 
quorum efV adoprio, o" quair è laddottatione; [ela Difp 1.619 
Elorria: & testamenta gloria), Pei teltamenti, c la Efef.i.e. az 
© Legà constitutio, ti j STA 

t e la Legge 

€T cir, Qr pro: SOS ion d 56°» e 
miftiones: il culto diuino ; c le pro» 

melle, 

Quorum Junt Pa- 4. Deiquali fono i Padzi;e 
trei, © dix quibus quelli onde e [ ditccío] Chri- 
eff Chriftus y quanti fto quanto ala carne, ii 
attinet ad carnem, qui 4 "RON cce le 
eft 1m omnibus Deus le € ldd1o topra rurce le. co- 
laudandusin fecula, fe benedetto in fempiterno. 
«Amen Amen. 

Non-gutem quòdex 6. || Non gia chela parola di 
Gidtrit. ferme Dei,mon Dio fa caduta: imperoche nó 
enim omnt; qui funt i he litacl 

/ tutti quelli che fono da lrach, 
#x Ifrael: Junt frais © 

retti fem frac fonolitacliti. 

Negue quia funt. 7. Neperchefiano femed'A- 
Seme «dbraha, ffatiim braam » fono pero tutti figli 
omnes fily : fid , Per ; I n A 

kia uoli:ma , | In Maacti fi =n 
Ifasc nominabitur ti >. Ta Hasc CMAS Gen t1 RS 
bi Jemen: mara ilieme: Heb.11:d 17 

à 8. Cioè, non telli fo Gal.4.d. 28 

Hot efl; non qui fils figliuoti de 1 q Ul che fo 
tarnus y filij Dei ; fed 15:1U0.1 de la carne , fon fi 
Is funt filj promif- gliuo]i di Dio 

cc 


a~ 


B 
Lijop.3 ap 


* ma quei che 


Cap. 1x. EPIST. DI'S. PAVLO 

£il.4 d. stfon || figliuoli de la promelas, fonu , recenfentur in 
| fon reputati nel feme. Simen. 
! 9. Percioche quefta è la paro- 
la de la promeffa, | Io: verrò 
in quefto tempo;e Sara hauerà 
vn figliuolo. 
Cin.:5 o1: 10. E non fol quefto; || ma an- 


Promi(fiona enim 
fermo hicefts In tem- 
pore. hoc veniam , ^ 
crit;Sare filius 


Cew.18.b,10 


: Non folum-auté hoc, 
C cora Rebecca cócependod v- fider Rebecesex umo 
no, [cioè] del noftro padre. ‘onctptrat Jfé4e patrá 
Ps noftra. 
Ifaac. 
11. Perche non effendo. ancor 
nati [ i fanciulli;] ne hauendo E 
3 quippi. feciffent, ne~ 
fatto bene ò male alcuno » ac. gue mali, ve fecundi 
cioche il propofito di Dio Ref elegtionempropofitum 
fe fermo fecondo l’elettione. | Dei maneret: 
12. Nő perle opere,ma per co Nowe operibus Jed 
lui che chiama, le fu detto | IL. 77 CURANDO ESA HE 

4 ene am a y Il illi, Maior ferietmi= 

maggiore feruiràalminore. | mori. 

13; Sicomeéfícritto,]Io hoa- — Sicut feriptum efta 

mato Iacob,& hauuto in odio. 740b dilexi» Efan ves 

Efau ro odia habui. 

14. Ghe diremo noi düque? In 

Dio eui egli ingiuftitia? Nen 

gia. s 

1. Percioch'egli diceà Moi-, , Né Mofi dicit, Mi- 

Ef fe] Io hauerò mifericordia di Sirebor euin fcunque 

E fo.33:de19 11 O ROLE R A mifèreor, (o commift- 
chiunque ho mifericordia : © sabor quécun que com* 
farò mercé à chiunque io fo. miferer. 
mercè, 

16, Non é dunque di chi vuo- 
le,nedi chi corre: ma è di Dia 
che fa mifericordia, 

Ejo,9.d.16 17. Imperochela Scrittura di. Dicis enim. Seriptu- 
ccà Faraone, || A quefto pro- "4 Pharaoni , In hoc 
prio [ fineJr'ho fulcitato per ‘PAm te excitann 
mòóftrarin tela mi MEUS oflendam in te poten» 

Cia Mia potentia, | siam med è (ve ame 
auntie 


Nondum onim-natis 
pueris qui neque boni 


Gen ige? 


Mala 1.42 


Quid igitur dice- 
musi Num iniustitia 
eft apud Dti? Ab fit. 


Itaque non volentis 
cfl neque currétiti fed 
mifirtntà Dei. 


A 
buntietur nomtn mes 
Vn tora terra, 

Itaque cui vult 
m feretur: quim autë 
valt.indurat. 


Dices ergo mihi, 
Quid adhuc ciqueri- 
Bur? nam vcluntati 
illins quis vefiftis? 


«dtquiò homo tu 
quies qui ex aduerfo 
vefpondes Deo? ni di- 
cet figmentum ei qaj 
finxit:Cur me finzifti 
&d bunc modumt 

«An non habet pote- 
fiatem figulus luti,vt 
tx eadem maffi: fingat 
aliud quidem vas in 
honorem, aliud +verò 
in ignominiam? 

Quid fi Deus rvo- 
lens offendere iram; 
Q7 notam facere po 
tentiam [nam , tulit 
multa animi lenitate 
vafa ire , apparata in 
interitum: 

Et yt notes faceret 
diuitias glorie fua er 
ga vafa mifericordie, 
que preparamerat in 
gloriam. " 

mos Qv vocauit 
(nimirum) nos non fo 
làm ex Iudzüvertm 
stiam ex Gentibus. 

uemadmodum {7 
in Of za dicit , Pocabe 
populi, qui meu non 
erat, populum mtum: 


€" cam, que dikala 


Î ROMANE) 


& accioche il mio nome fia 
annuntiato in tuttala terra, 
18. Egli ha dunque mifericor 
dia di chi egli vuole , e indura 
chi egli vuole, 

19. Tumidirai dunque, Per- 
che fi querela egli piu[di noi] 
Chi è che polla refiflere a la 
Tua volontà? 

20. Ma;o huomo chi fei tu che 
rifpondi contra Dio?|La cofa 


Sap.15 b.7 


formata dirà ella àcolui che 14/4458 9 
z $ si Itte.18,4,6 
l'ha formata ; Perche m'ha i cu 


fatta cofi? 
21. Il vafaro che fa vai di ter- 
ra ,non ha egli poteftà di far 
dela medefima maffa vno va- 
fo ad honore,& vnaltroà di- 
fonore? 
22, E[che dunque? ] fe Iddio 
volendo moftrar la fua ira, e 
far conofcere il fuo potere; ha 
fofferti con molta patientia j 
vafi de Vira preparati a la per- 
ditione: 
23. E per far note le ricchezze 
dela (ua gloria nei vafi dela 
niifericordia;iquali ha prepa- 
ratiala gloria: 
24.;[Cioè]noi , iquali egli ha 
etiandio chiamati non fol de 
Giudei,ma ancor de Gentili. 
25. Si come egli dice ancor in 
Ofea, | io chiamarò mio po- 
polo, quello che non era'mio 
popolo ;e diletta, quella che 
COTE 


E 


Ofra z.d. 19 


1 Pie 2.5.2 


j 


F 
fea 1d 1c 


Frfa.10 0.21 


*PIST. $. 


non era dilerta; 

&. Ft auuerrà che nel luogo 

doue fu detto loro, ||| Voi non 
[fere]mio popolo iti faranno 
chiamati figliuoli di: Dio vi- 
uente. t 
27. Er Efaia grida fopra Mra- 
el, | Se ben il numero de figli- 
uoli d'Ifrael fuffe come l'are- 
na del mare,le reliquie [fole]fi 
faluaranno. i 
28. Perche chi finifce & ab- 
breuia lav parola in giu^^ iria: 
conciofia che il Signor farà 
vna parola abbreuiata fopra 
Ja terra. 
29. E come pria hauena det- 
to Ffaía; | Se il Signor degli 
eferciti nóci haueffe lafciato 
[qualche] feme; noi faremmo 
diuenuti come Sodoma;e faré- 
mo fatri fimili à Gomorra. 

3o. Che diremo: noi dunque? 
Che i Gentili iquali, nó/fegui- 
tauanola giuflitia, hanno ot- 
tenuta la giuftitia:la giultitia 
(dico)che è da la fede. 
si, E Ifrael che feguitauai fa 
Legge de la giuftivia ; nom è 
arrivato ala legge de la giu» 
fitria. 

1, Perchecagione percioche 
non per la fede , ma come per 
le opere de la Legge: impero» 
ghehanno vrtato nela pietra 
dle .l'inciampo, 


DI 


PAVLO 


nonveratsdilebtum. 


Ererit: in loco ybi 
diftum fuerat eis Nom 
popsles meus vos: i 
vocabuntur Filj Dti 
"viutnti, 


sias dute clamae 
faptr Hracl, Si fuerit 
namerut florum 1f- 
rael vt arena mari re 
liquie falus trant. 


Sermoné enim ptr- 
ficiens dr abbreuiams 
cum iuflitia: auonié 
fermonem abbrenis- 
tum faciet Dominus 
jn terra 

Ft q«£admedá prius 
dixit Efasas, Nifi Do- 
minus Sabaoth reli- 
quiffet nabà femen: yt 
Sodoma , fati fuiffe- 
mus, & Gomorrha 
affimilati fuiffimus. 

Quidigitur dicem?? 
Quid Gentesque n? 
fcilabantur sustitié, 
apprchenderunt iustis 
tiam : iuflitiam auti 
tam que eft ex fide. 

Contrà Ifrael „qut 
fettabatur Legem iie 
ftitia ad Legem iw fli» 
tia non peruenit. 

Propter quid? Qui 
non ex fide fed tanquit 
ex operibus Legu.imps 

erunt anim in Lapt* 
dem offendiculi: 


puns 


AI 
uemadmodi fcri 
P'umeft Ecce pono in 
Sion Lapidem offendi- 
talii Petram offen- 
fionk: tz omnis qui cre 
dit inesnon pudefiet. 


R O MANIL 


33. Si come e fcritto,|| Ecco io 
pago in Sion vn faffo,da vr- 
tatui dentro, & vna pietra da 
inciamparui : € chiunque cre- 
detà in effa , non ne rimarrà 
con vergogna. 


La vana confidanza de l'opere de Giudei,? la cagio= 
me perche da Chrifto caduti fieno. Taragona poi lagiu- 
Jisziudela Legge con quella de la fede:dichiarandò pa» 
rimentelafede nònifchiudete verunose onde nafci. Afo- 
fira à l'ultimo per eli Profeti, 1 Giudei effere per pro- 
pria colpa caduti: e le Genti » per la buona volonta di 


Dio per figlinoliricesuti. 


Ratres > prepéntà 
quide volras cor- 
du mei , & deprecatio 
que fir ad Deum: pro 
Afraeleft ad falutem 
Téflimanium mim 
ila perbib o, quod ftw 
dium Dei babent , fed 
son fecundă fcientia 


Nam ignoráte: Dei 
Vuflitiam, (7 propria 
uj tia querentes con 
Jüituere , suftiria Dei 
non fuerunt fubditi. 


Ni perfellio Legi, 
Cbriflas ad ruft fica 
fionem emni credenti. 


Mofes enim feribit 
deiuilitia qua eff ex 
Leg, quod. Dui fece 
rit es homo , Y inet per 


illa. 


: Geterk qua ex fide 


G.A P.., X. 


Ratelli; la buona!volonta 

del mio cuore , e il prego 
[ch'io porgo] à Dio per Ifrael; 
è in[fuajfalute. 
z. Certo io rendo lor teftimo 
nianza ; ch'e(si hanno zelo di 
Dio, ma non fecondo la fcien- 
tia. E 
3..Imperoche ignorando efsi 
lagiuftitia di Dio, e cercando 
di: ftabilir la lorpropria. gius 
ftiria, non fono ftati foggerti 
ala giuftitia di Dio. 
4« || Perche iifin dela'Légge è 
Chrifto.in giuftitia a ciafcun 
che crede. 
*." Imperoche Moife foriue de 
lagiuftiria che da la Legge, 
Che l'huomo che farà quelle 
dpfe,viuerà per effe, 
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Sese 


Cap. x. EYIST. Df $. 


Diu o.c: fede;dice in queftomodo;|NG 


PAWLO 
PR iunflitia:ta fe logu 


dir ncl tuo cuore,Chiva if 
cielo? Quefto è. va ricondur 
Chrifto qua à baffo: 

7: Quero,chi fcenderànel'ab 
biffo: Quefto è vn rimenar fu 
Chriitoda imorti, _, 

8. Mache cofa dice? La paro 
la épreiTo à tejne la tua bocca, 
€ nel tuo cuore:quefta è la. pa- 
rola dela fede, laqual noi pre- 
dichiamo. 

9. Che fe tu confeffarai con la 
tua bocca il Signor Iefu, e cre- 
derai nel tuo cuore €he Iddio 
l'ha ri(üfcitato da morte ; fa- 
rai faluo. 

10. Percioche col cuore fi cre- 
deà giuftitia: e con [a bocca fi 
confeffa à falute: 

11. .Imperochela Scrittura di- 
ce; | Chiunque credeinlui;nó 
reftarà con vergogna. ] 
12, Enonci € difiintione:[al- 
cuna] di. Giudeo ; ó:di' Greco: 
conciofia. che. vn: mede(imo è 
Signor di tutti;ricco ianuerfoó 
tutti quei che l'inuocano. 

13. ‘|| Percioche chiunque in- 
uocarà: il nome del Signore, 
farà faluo. 

14. Ma come inuocaráno co- 
lui;nelqual non hanno credu- 
to? e come crederáno in quel- 
lo, dicuinon hanno vdito F i 
Qc come ne vdiranno fenza 
che alcunone pièdichi? 


rur) Ne dixeris tordé 
tuo; Quira feedet in e 
lumikoe eft'Chriftum 
ex elio didicere, 
Aut quis defcend 
det in'abyffumiboceft 
Chriflumex mortui 
reducere. 
Sedquiddicit?Proè 
pete verbum iff in cha 
tuo Qt in corde tos 
hoc eff virbup fidei 


qued predicamus, 


Ni pe fi cp feffus fue 
rù ore tuo Dominum 
VESP M, (7 credide- 
ri in cordt tuo quod 
Deus ill excitauit à 
mortuü,faluus evi. 


Corde enim creditus 
adiiuftitiam: oreauté 


cenfe(tio fit ad falute. 


Dicit enim Scripte 
ra Omnù qui fidit il^. 
lismon pudefict 

No enim eft difine 
Gio vel Iudei vel Cre 
ciindm idem domin us. 
omnit diue: in omnes 
intcccantes fe. 


Quifaui enim ine 
Wota uerit nomtn De- 
mini falans erit 


Quomodo igitur in- 
NcCibunt eum, in gue 
non credideruntîquo= 
modo autem credet er, 
de quo non audierunt? 
quomedo dare adire 
alfgue predicamte? 


A 1 À 


apro autt pra- 

dicabatsnifi mifi fse 
rint.? ficut fcriptum 

"e Quàm [pecie fi pe- 
des annuntiantiú på- 
tem; annitiantium bo 
nai 


LAt nom omnt: obe- 
dierunt Enangelio.E- 
Saia enim dicit , Do- 
mine quà credidit fer 
moenibus nostra? 


Ergo fides €x audi- 
tu cfiauditu autem 
per rverbum Dei, 


Sed dico,an non au 
Rierunt? «itqui ino 
mntm terram exiit 
fonus eorum. O in fi- 
pes orbis terrarum ver 
ba illorum. 

Sed dico , nunquid 
mon cognouit Ifrael? 
Primo Mofes dicit 
Ego ad amulationem 
prosocabo vos per gen 
tem que non efi gens 
prgené. flultam ad 
iram cummon lo vos 

Efaias autem poft 
hic audet ac dicit, Ins 
wentus fus his qui me 
mon quaerebant: con 
ficum fattu; f«m bi 
qui de me non inser- 
rogabant 

eA diuerfis Ifraelau 
tem dicit) Tote die rx- 
pandi manus meas ad. 
populum non credenti 
(y Contradicentem. 


O MANI 

1g: É come predicaranno fe- 
non fon mandati? fi come € 
fcritto || Quanto fon belli i 
piedi dicoloro:che annuntia- 
nola pace;di coloro che an- 
nuntiano i beni! 

15. Manon tutti hanno ob- 
bedito a l'Euangelio. Percio- 
che Efaia dice; [| Signore chi 


lifa sg: bp 
Nas idag 


Teft.53.4,8 


ha creduto a quello che ha y- 610.13.f.38 


dito da noi? 

17. ‘La fede dunque è da T'v- 
dita ,'el'vdita e perla parola, 
di Dio. 

18. Mádicoio; Non l'hanno 
eglino vditaftAnzi il lor fuo- 
no è andato per tutta a terra, 
elelot parole infino a l'eftre- 
mità del'vhiuerfo. 

19. Ma pur dico, Ifrael non 


l'ha egli'conofciüto?Moife per 


il primo.dice ; Il Io v'incitaró 
azelo per vna gentesichenon 
è gente se vi commoueró ad. 
ira per vna gente tola. 


20. Dipoi Efaià prendeardi- 
re,e dice, || Io fono flato tro- 
uaro da quelli che non micer 
cauano:e mi fon renduto ma- 
nifefto a quelli che non do- 
mandauano di me, 

zi, Et ad Ifrael dice,.| Io ho 
diftefo tutto’! giorno le mani 
ad vn popolo *difobbediente 
e contradicente, 

cc f 
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Deut. ji ig 
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XI. EPIST. D1:8. AV. O 

A ciochei Giudei non Aidifperalfero dela falute:fi= 
nalmente gli confüla.z mostrando le promelle dî Dio 
non effere mancate, ft vogliano ver la fedeè per grazia 
riceuerle, Dinuono a ciole Genti non infüperbiffero, 
prosa effere al cadimentode Giudei ancora. rimedio» € 
efi poterne bis memene che i Giudei,cadere, fe gl'imi- 


terano, Conchiude questo luoco.co'l mostrare igiudicij 


GI 


di Divincomprenfibili. 


CAP. XI, 


O dico dunque; Tddio ha egli 

Trifurato ilfuo popolo::Non 
fiagia:percioche io ancora fo 
no Ifraelita,del feme d'Abraá, 
dela tribu di-Beniamin. 
2, Non ha Iddi@rifiutato; il 
fuo popolo, ilquale egli haue- 
ua dauáti conofciuto, Non fa- 
pete voi quelchela Scrittura 
dice d'Eli22come egli domáda 
a Dio contra Ifrael; dicendo, 


3. | Signore; efsi'hanno am- 
mazzati i cuoi Profed;& han: 
no ruinati' i'tnoialrari; & io 
fon reftato folo; e cercano di 
togliermi la vita, 

4; Mache gli dicela diuina 
rifpofta»|Io m'horiférbati fe 
te milia huomini che nő hano 
piegato il ginocchio a Baal. 


f. Cofi dunqüe ancor nel tem 
po prefente [ci] fono [alcunc] 
reliquie fecondo l'elettion de 
la'graría. 

6. Esegliè per gratia, non è 


D Ieofpitur, Num 

° repulit Deut. poe 
pilum fuum? Abft. 
Nam c7 ego ifradita 


Sum, ex femins abra. 


ba tribus Beniamin. 


Non repulit Deus 
populum fuurquem 
ante agmonerat. «4m 
nefciti , de Elia quid 
dicat Scriptura? guo- 
modo interpellat apud 
Deum adutrfus Ifo 
raelidicens, 

Domine, Prophetas 
thos occiderunt, t7 al- 
taria tua fubruerunt: 
€ egorelittu fui fo- 
lui , dr infidiantur 
"vittmte, * 

Sed quid didt el 
diuinum reffonfum? 
Religui mibijpfi fi- 
ptem. milia virorum, 
qui mom inflexerunt 
gens ante Baal. $ 

Sic igitur Q7 in 
hoc têmpore , reliquia 
fetundum: eletticnem 
gratie fuerunt; 


od fi ptr grati, 
Qui Aeg EA 
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non iam ex operibus: piu per opere:altrimeri la gra 
quandoquidem. gs" tja non é ptu gratia; Ma s'egli 
gia; iam non eff prd yon r ; veto 
Minh Sin'exiepredia, © PEC Opere, gia none piu gra- 
iam mam ef gratia: tia: altrimenti l'opera non è 
quandoquidem opis» piu opera, 
fam nan eft cpus 

Quid igitur? Quod 7. Checofa dunque? Quello 
queribar Ifrael Thee che Ifrael cerca, non l'ha;con= 


mon affeguutus eft. fed TUN MIL s P 
elelHio ep fópiuha eff feguito:ma l'elettione l'ha có- 


reliqui "vero excacati feguito, e gli altri fono ftati 
um funt. accecati Iefa.e 
. LU gue eio I pe Si com?é fcritto, |lTddio ha Mar; i 14 
Hit pitch Didittk De4 daro loro vno fpirito diri- Gioi: f.40 
tits fpiritum compunttio- ^ ji > z ul 
Jnd T ccale ve hoy mi. Mordimento, occhi danó ve. Fst.18.f.a9 
jn. deant, dr sarei vt nin dere, & orecchie da non vdi- 


De audient. vfque ad bo. re;infin al giorno d'oggi. 
m Hiernum dism. 
rU Et Danid dicit, Ver 9. E Dauid dice, {Conuertafi p i 
Hi tatur mifs iler inla |a menfa loro in laccio, ein ` 2:42:53 
j guis, C in caprione, zy e in vrtz e e nd 
TA €x in cffendicalum et pedar (à 1 am DOES 
UA in retaliationem ipis. COMPEN FARE x 
Obtenebrentur ocu, 10. Ofcurinfi gli occhi loro, 
2 li corum, vt non vi. fiche non veggano:e piega tu 
ral ^ ; 
fs dea HOP ile- fempre il lor doffo. 
P gum femper incurua d 
ir Dico igitur, Na tdeo Vt. TO dico dunque; fono e- 
Vic impegerune, vt conci glino inciampati per cadere? 
ln derent? Abfit Jedper Non gia: ma per lalor cadu- 
È mi là pa ta, é ( venuta] la falute a i Gen 
ILL +1: H 
fr bos to dos ad emaliso: tili, per prouocarli ad emu- 
wm dum prouocatet. latione. 
iui Quid fi lapfus il- 12, Doue fe la lor caduta è la 
"n lorum, diuitia funt ricchezza del mondo, ela lor 
mundi, €* diminutio 1... + x : 1 
pui Phoum, diuitia Ge»-. diminutione è la: ricchezza de 
pm | eium, quanto; mag. Gentili: quanto piu ( (arà ] la 
| — plenitudo ilorumt : - lor piena abbondantia? 
2o] Peba enim dice Gen. 13. Io ico a voi Gentili: ine 


quante 


Cap, x r. XPIST. DI sì PAYIO Yi 


guanto cheio'fono Apoftolo ribus s quatenuc ega [ut 


cGentili;/bonoro il mio mi- quidem fum «pofta Di. | 
us Gentium minifle qui cta 


nifterio: x rium meum illuftro» tatem: 
14.: Se per alcun modo io pO-' | sj quomodo dd «mu vita 


tefsi prouocar [quelli de] la lindum prouct£ carné tin] 
mia carne ad emulatione,efa] meme faluesetd» [y 
uarne alcuni di loto, dam nonnullos ex ill, Le 
1j. Perche feil rifiuto di lọ- Nam fi veietlio il- mu 
roélariconciliationdel mon Aram, eft veconciliaz indi 
do :che fard il riceuimento, fe tiomundisgue erit af turia 
non vita da morte? Vote T AR denna; 
15. Doue fe le ‘primitie fon EDI fi primitia ti 
fante,ancorla iniaffa è[fanta:] fundá, fanis o turali, 
cfe la radice è fanta, fono ira tonferfios e fi radix fne 
mi ancora, fandas fanti erung tam in 


T $ € rami. tam o 

17. Efe alcuni derami fi fon Quid fi ninuli rami b^ 

O lt fi 

ftato inneflato in efsi,e fatto qui effcs cleaftersinfi- mpi 
partecipe dela radice, ede la tv fuii ili €z con: 


gt Jors radica < pingue Non 
graflezza de l oliuo: 4 dini olee fatlus es: gnora 
€ 18. Non ti gloriarcontra i ra Ne glorieris adi er> Reriun 


mi, che fe ti glorij non porti fis ramos, quod fi gle fü ay 
gia tu la radice, mala radice riari non en radiem my 
[porta] re. portas, fed radix tts [m 


TU j tatli a 
19. Hor tu dirai, Lrami fi fon Dices ighût Difa iid, 
rotti yaccioche io vifofsiin- gi funt rami, "vò tga Wine 


neftato. infererer, 

20. Bendici,elsifi f ii peri ut 
ms 1C1, etsi ft fon totti Bene dica, per incre [7 

per l'incredulirà retu fei ftat dulitarë defradii funt; ha 

faldo perla fede: non.ti leua. t« ver» fide elika ile qy 

Ic in fuperbia, ma fta in ti- Aane sgar iae "im 

fiore: Sed timeas, Et] 


SR s fami, 
21. Perche fe Iddio non ha yam f Diii na« filins 
perdonato a i rami naturali, rurali rami non Se 
[guarda ] ché non auuenga, peperit , "vident quà ium. 
the fie anco ate perdoni, Farsi jy tti 


rotti,e tuchè eri oliuaftro, fei agat funt; tu ver 


ATI 
Vide igitur boni 
tatemiac feueritatcm 
Dei. In to: quidem 
qui ceciderunt, feneri- 
tatem : in te vero, bo- 
vitatem, fi permanfe- 
ru in bonttate:alioqui 
€? tu cxcidérà. 


Et illi rurfum, fi 
mon permanferint in 
incredulitate,mferem- 
gur:poteft tnim Des 
denuo inferere illos, 


E tnim fi tu ex na 
gurali exeitus es oles- 
fitos & preter natu- 
ram infitus es in "ve 
ram oleam : quante 
magu bi, qui natura- 
les funt > inferentur 
propria olea? 


Non enim volo ves 
ignorare fratres my 
ferium boc (wt.ne fi- 
fu apud cvofmetipfos 
elati animo): quod ex- 
cacatio ex parte If 
raeli accidit, donec ple 
mitudo Gentium ad- 
weneriti 


Et fic totus Ifrael fal 
mus trit, ficut fcripti 
ejt Adueniet tx Sron 
ille qui liberataet quer 
set impietates à Iacob. 

Et. hoc illis à me Te- 
flamttum, quum ab- 
frslero peccata ipfori. 


Secundum Euange 


lium. quideminimici, 


propter vou fecundum 


ROMANI 


22.. Vedi dunque la benigni- 
tà cla feuerità-di Dio. La fe- 
verità in quelli che fon cadu- 
ti:ela.benignità in te; fe tu 
farai faldo ne la benignità: 
altrimenti tu ancora farai ta- 
gliato. 
23. E quegli a l'incontro, fe 
non perícueraranno ne l'in- 
credulità; faranno inneftati: 
percioche Iddio gli puo inne= 
ftar di nuouo. 
24. Imperoche fetu fei ftato 
tagliato da quello che era.per 
natura oliuaftro,e fuor di na- 
tura ; fei ftato inneftato. nel 
buono oliuo:quanto piu quel- 
liche fon naturali, faráno in- 
neftati nel lor proprio oliuo? 
25. Certamenre io voglio, fra 
telli, che voi fappiate quefto 
fegreto,(accioche voi non fia- 
re arroganti in voi ftefsi) che 
la cecità è auuenuta in parte 
ad Ifrael; infin a tanto che il 
pieno numero de Gentili fia 
enttato: 
26,. E cofi tutto Ifrael farà fal 
uo;fi come è fcritto, ||Di Sion 
verrà colui che libera,e rimo- 
uerà le impietà da Iacob. 
27. |Equefto è il teltamento 
[ordinato] loro da me, quan- 
do io.torró via i lor peccati, 
28.. Secondo l'Euangelio eísi 
fon ben nimici, per cagion di 
voi: 
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D 


Iefa.g9.d, 
10 


Iere.31.f.33 
Hebr.8.c.8 


€ 19.6.16 


Cap, x r. 


* c. irreuo- 
Cabili,o im- 
mutabili, 


Lefa 40 €, 
LES 
1.Cor. 2.d, 
16 
dapi 916.13 


voi:ma fecódo l’elettione, fon 
diletti;per cagion de Padri, 
29. Percioche i doni ela vo- 
catione di Dio fon +fenza pen 
timento. 


30. Perchefi come ancor voi 
gia non credeuate a Dio, & 
hora hauere'conteguito milt- 
ricordia perla loro incredu- 
lità: 

31. Cofiancorefsi fono hora 
divenuti increduli, per la mi- 
fericordia che vi è {tata vía- 
tà:a fine che ancor efsiconíe- 
guano mifericordia, 

32: Imperoche Iddio ha'rin- 
chiufi tutti ne l'incredulità, 
pet vfate a tutti mifericotdia. 
33.. O profondità de le ric- 
chezze, e dela fapientia , e de 
la cognitione di Dio ! quanto 
incomprehenfibili fono i (uoi 
giuditij,e le fue vieimpofsibi- 
li a ritrouarfi! 

34. |Perche,chi ha conofciu- 
tàla mente del Signore? o chi 
è flazo fuo config iere? 

35. O chi ha prima dato alui, 
efaragli renduto? 

36. Imperoche da lui,e per 
lut&a lui fon tutte lecofe:a 
lui fia gloria in fempiterno. 
Amen. 


T. 


EPIST DI f, PAVLO 


elettionem: autem, dile 
Chi propter Patres, 


Nam dona guidë tr 
vocatio Det eiufmodi 
funt ve eorum illum 
paenitere mon pofre. 

Luemadmodi enim. 
C vos quondam incre 
disli fui$là Deo, nunc 


aute mifericerdid efti. 


confequuti per. ilor 
incredulitatem: 
Sic (x ifti nunc ine 
creduli fah funt; ex 
co quod eves miferi» 
cordiam, eflà adepti» 
vi ez ipfi mifertcordis 
confeq antur. 
Conclufit enim Deus 


omnes fib. ircredali» 


fatem vt omnium mi 
fereretur, 


O profunditatem di-' 


wistarom Q7 fapien- 
tic et cognitioni» Dei! 
quàm — tnjerutalilia 
Junt iudicia eins , n 
imperneStigabiles via 
iust 


Qui enim cegneuie 
minim Domini f aug 
quis ili fuit à cofilgs? 


«Aut quà prior dedit 
ili er reddetur ei? 


Quoniam ex illo,et 
per ilum, & imillum 
omnia: ipfi gloria in 
Sicula Amen. 


Ordina zli vfficij de la vita priuata. Infeena qual 
fiavilcolro a Dio grato; E qualdebbia efere la vita de 
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vegenerati per Christo, Ne l'ultimo eforta atutti gli 
Uffici dela:-Chriftiania caritàse proibifce sl defiderio de 


la vendetta, 


CAT. XIR 
Qj lgiturven, Ie Vi prego dunque, fratelli; A 
fratre per mife per [e mifericordie di Dio, 


fationes Dei, vt pra» 
beati torporas mveftra 
hoitiam vinentim, 
Sanfampaccepti Deo, 
rationalem cultă cve- 
brum. 

Et nolite comformari 
huse feculo, fed tranf- 
formimini per reno: 
mattonem menta ve. 
fires mot probetù que 
fit. voluntas Dei; quod 
bonum eff ; accepiim 
que € perfectum. 


, Dico enim per pra- 
fiam gue data eft mi- 
hi s cutlibet nocrfanti 
inter ves, neguu ara 
voganter de fe [entiat; 
Supra quam oportet de 
Se fentire: fed ita ftn 
fiat; cot modeilw fit 
O fobrius, cot cuique 
Deis partitus eff men 
Suram fidei 
- Quemadmedi enim 
inno corpare mim- 
bra multa babemssy 
membra "vero non o- 
Munis eundum habent 
attum: 

Sic multi yni cor- 
pue fumus in-Chrifict 
[ingsulatim autem aly 


che voi offeriatei vofiri cor- 
pi in facrifitio viuo,fanto,gra 
to.a.Dio,[cheé] il voftro cul- 
to+fecondo la ragione. 


reui con la rinouation de la 


voftra mente , |.per prouare Efef d. 17 
qual fia la volontà di Dio; .7*/:4-4. 


quel. che fia buono; gtato e 
perfetto: 

34 Onde per la gratia che m'è 
data,dico a ciafcuno che è tra 
voi, che riuno:prefuma faper 
piu di quello che bifogna fa~ 
pere: ma fappia per effer mo- 


delto; ciatcum | fecondo: che 1, Cer.11,b, 


Iddio gli hapartitola mifura 1: 
de la fede. 


4. ‘Imperoche. fi come ;noi 
habbiamo molti membri in 
vn corpo , € tutti i membri 
non hanno vnamedefima o- 
peratione: | 

$. Cofi[noi effendo]molti;(ia- 2 
movn corpo in Cheiftó:e tut 

ti particolarmétefiamo mem 
bri 


* e.tapione- 
È uole e legit- 
i, E non vi conformate à timo; outre 
quelto fecolo, ma trafforma- /pirimuale, 


Eff. 4.5.7. 


Cap. 


3.Pit.4 d. 
30 


Mat.6 25 


1.Cor. 9.5.7 
MAnios$ ditg 
Eff 445 
B 15,54 


y Piest d.22 
€:c15 
s-Pic.5 b.5 


€ 


Lu.18.d.1 


y.CeriG d v 
* Gr comu 
nicando. 

Heb 15 a 1 
s Pie bo 
Matt.g g4 


XIL 


EPIST. 


bri l'un: de l'altro: 

6. |Hauehdo però differenti 
doni, fecondo la gratia che ci 
è data: ò profetia , fecondo la 
proportion de la fede: 

7. Ominifterio , ne lammi- 
niftrarione:0 chi infegna, ne 
la dottrina: 

8. O chi eforta,ne l'eforta- 
tione:|chi ditribuifce, in (em 
plicità : chi fta fopra gli altri, 
indiligentia:chiha mifericor 
dia; | in giocondirà. 

9; La[vofira] charità fia fen 
za fimularione || hauendo in 
odio.il male; accoftandoui al 
bene, 

ro. || Amandoui con frater- 
na charità l’vn l’altro:|-pre- 
uenendo l’vn l'altro ne l'ho- 
nore, 

11. Non pigricon la diligen- 
tia:feruenti di fpirito:feruen- 
do al tempo. 

11. Rallegrandoui.ne la fpe- 
ranza : ftando: patienti ne la 
tribulatione: || perfeuerando 
nel'oratione: 

1}: || *Soccorrendoa le necefs 
fità de Santi:fefercitando l'ho 
fpitalirà, 

14. ||Ditebenedìî quelli che 
vi perfeguitano:; benediteliy;e 
non gli maledite. 

15, Rallegrateui con quelli 
che fi rallegrano, e piangete 


DI S. 


PAYLG 
aliorum membra? 


$ed tamtn  haltne 
tes dona iuxta guarito 
datam nobi varia:fi- 
ue prophetiam > iuztá 
portionem fidis 

Sike miniseri in 
ddminifttatione : fug 
qui docetsin dottrina: 


Siue quivexhortae 
tur , imexbortationer 
qui impertit y imfim- 
plicitate:qui preeft im 
diligentia qui mife 
retur in lilaritate, 

DileBio, fit non fi 
mulata: Sis odio prae 
lequentes -quod más 
Inm:eft; ddbaventes el 
quod bonum.eft. 

Per fraternam chae 
ritatem ad mutuo yos 
diligédos propenfi.He- 
nore alius alium pra- 
uenientes, 

Studio non pigri: 
[pitira feruentes:tema 
pori feruientes. 

Spe gaudentes t in 
afflrthone gatientuss 
precavioni inílantess 


Neaf'itatibus fantlo- 
rum comunicantessho 
[pitalitatim fittantes, 


Bene loquamini de js 
qui ves infettatar:bte 
ne loquamini in quam 
er ne male pricemini. 
Gaudete cum gan- 
dantibuny t fere Pa 
(n 


A f 
finibus, 


Eodem animo alj in 
alios affetti. Non arro- 
giterode vobifipfis fen- 
tientes > fed hümilibus 
Vos acommodantes: Ne 
fit arrogantes apud 
"vofmetipfos, 

Neque cuiquam ma 
lum pro malo reddatis , 
Prouidè paranterhonee 
Sta in confpetta «mnis 
hominum. 

Si fieri potefi, quan 
tum in >vibueft, cum 
omnibus hominibus in 
pace viuentes. 

Non vofmetipfos vl 
cifcentess dile; : quin 
potius dare locum ire, 
feripti eft enim, Mihi 
vltrosego rependam, di 
cit Dominus, 


Si igiturefurit ini- 
micis tuwipafee illi: 
fi fitit;da illi pori. Hoc 
enim fi feceri carbonis 
ign costeruabù im ca- 
pet illiva, 


Ne cvincarà à ma 
lo:imó vince Fono ma 
lum. 
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con quei che piangono, ` 

16. Hauendo vn medefimo af- 

fetto l'vn verfo l'altro; non le Prou. s ap 
uando l'animoà cofe alte, ma Lefa. TET: 
accommodandoui à gli'humi- 

li.Non fiate prudenti appreffo 

di voi medefimi, 

17. | Non 'rendete ad alcuno Pron. 15 e 
male per male: procurate cofe ?* 
honefte dinanzi à tuti gli huo D 119 
mini, 3.Cor Bid ig 
18. ||S'egli € pofsibile,per qu&- Heiz d14 
toè in voi, habbiate pacecon £«lef.:8./& 
tutti gli huomini. p 


Matis. F 
19. ||Non vi védicate voi ftef- 2t 


fi,diletti [ miei:.] ma date luo- 

go a l'ira:percioch'egli'é fcrit- 

to;||A me[appartienjla vendet Diw.;2, e js 
tatio ricompenfarò; diceilSi-H«.10.f jo 
gnore. 

20. ||Seadunqueil tuo nimico 
ha fame; dagli mangiare:s'egli 
ha fette, dagli -beuere, perche 
cofi facendo , tu ‘gli‘aduna- 
raicarboni di fuoco fopra la 
tefta. 

21. Non ti lafciar vincere dal 
malt:anzi vinci tuil triale col 
bene. 


Prout g.e $a 


Intituifcela poliziatiuile , laquale non debbe efje- 


ve abbattuta da la libertà Chrifliana, ma tutto non di= 
meno debbe restringerfi fotte'l precetto dela carità. Ne 


la fine inuitagli dal'tempo à l'innocerizase purità dela 
Uta, 


CA 


P, X111, 


dd 


Cap. 
A 


Sapi. 6-44 
y. Piet. 6.13 
Titi 3 43 


xiin BPIST, DiS. 
€ni anima ftia foggettaa 
le poteftà fuperiori. Per- 
gioche non é[ alcuna ] poteítà 
{e non da Dio: ele Poreftà che 
fonofono ordinate da Dio. 


2. Perlaqual cofachirefifte a 
la Poteftà;refifteà l'ordinatio- 
ne di Dio: e quelli che vi refi- 
fteno;riceueranno condanna- 
tione à lor medefimi. 


3. Impetoche i Principi non 
fon [ per]terrore de le buone 
opere,ma de le male.E vuoi tu 
non [ hauere à ] temer la Pote- 
ftà? fa benc; c riccuerai laude 
da effa. 


4. Percioch'ella ti é vn mini- 
ftro di Dio al bene. Ma fetu fai 
male;habbine timore: percio- 
che non fenza cagione porta il 
coltello:conciofia ch’ellaè mi 
niftro di Dio , vendicatore ad 
ira contra chifa male. 


s. Però éneceffario ftar fog- 
gerto;non folamente per l'ira, 
ma etiandio per la confciéria. 


6. Imperoche per quefto anco 
Xa pagate i tributi: percioche 
fon miniftri di Dio, cheatten- 
deno à quefto ittello, 


Bistiat bao 7. || Rendere dunque à tutti 
gio che loro è debita.: àchi [ fi. 


PAVLO 
O Mnu anima Pete 
[latibis fuperemi 
nintibus fubrebta fit. 
Non tnim tji Potettat, 
"ifia Deo: que wer, 
funt Poteflates, à Des 
ordinate funt, 

Itaque quifqua refi 
ftit Posestatis Dei ordi 
"nationi rtfiflitzqui aw 
sè reftiterint, fibijpfia 
judicium accipienta 


Nam Prineipet nem. 
terrori fans bene agto. 
tilius fed mali. Fu an 
tem non timere Potts 
fiatem? guod bons efs 
facite: feres landen 
ab tla. 


Dei enim minifler 
efi tibi in band, Quid 
fé feccri id quod anal 
ef timt. non enim fra 
fra gladium gettate 
Nam Dei miniiter eff, 
"vltor ad iram ti, qui 
quod malum eft > fê: 
erit. 

uaproptér oporte? 
effe Jubditos , non foe 
lum propter iram, wee 
mim etiam propter cen 
Jüennam. 

Propter hec enim &* 
euelhgalia, foluitu :fi- 
quidem minifiri Dei 
funt; in boc ipfum ine 
«umbtniei, 


Reddite igitur amni 


„bus quod deberur : euù 


tributa sa 


AVI 


sributumitribariicai 
mectligal vetigal : cui 
timorem.timoremichi 
honeremshonorem. 


Nemini quicquam 
debeat : mifi hoc, Ft 
inuicem diligat inam 
qui diligi alter, Le- 
gem cxplevit, 


Siquidem illa) Non 
machbaberu, Non occi- 
dei, Non furalerá, Né 
falfum ‘teftimonium 
dices, Nd concupifceit 
& fi quod aliud pre- 
ecptum in bec fermone 
Summatizm comprehen 
ditur : nempe, Diliges 
proximam tuum ficut 


seipfum. 


Dileclio proximo ma 
Tum nn operatur CF 
dfummatto itaque Le 


‘gh ef dilectio. 


Prefertim, quum 
Siamus tempus, qucd 
sempeftiuura fit nos 
jam à fomno expergi 
fei s(n&c enim propises 
adeft nobis fal? quam 
fum quam credeba 
mus: 

Nox. progreffa, eft, 
dies autem  appropin- 
quat) abijeramus igt- 
tur opera tenebrarum, 
47 indaamurn arma 
lucu: 


Sic vt in dis hong- 


K.G-M ANI 


deue]il tributo; [ rendette).il 
tributo: à chi la cabella;la ca- 
belja :àchiilrimore;iltimo- 
re:à chi l honore,l'bonore, 

8. Non fiare debirorilà perfo- 
na. di cofa- veruaa;fe non de 
l'ammarui l'vn l'altro.Percio- 
che.chi.ama altrui; ba. ademe 
piuca le Legge. 

9. Imperoche quefto;] Non p 
fare adulterio, 
Non futare,Non dir falfo tefti 
monio, Non hauer concupi- 
fcentia,e fe ci é alcun alcro.co- 
mandamento, fi comprende 
fommariamente in quefta pa- 
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i kt ff. 10.6 14 
Non occidere, Dew.s.b18 


rola:[cioè, ]] Ama il tuo profi Lesig d 


mo come te ftello. 18 


Mat.z1.d 


to. *La charità nó opera ma- 77 
lealcuno al proffimo. Il com- 
pimento dunque dela Legge è 
la charicà, 
1t... E quefto[tanto piu, Japen 
do[noi ]il tempofche é: cioè,] 
ch'egli è hora.chenoi ci. fue- 
gliamo hoggimai dal fonno, 
percioche adello la noftra fa- 
lute ciè piu vicina, che quan» 
do noi habbiam creduto, 
12, La notte è gia paífata via, 
c il giorna s'è approffimato. 
Mectiam dunque giu l'opere 
dele tenebre; e veltiamoci le 
armi de la luce. 
13. Caminiamo honeftaméte, 
dd 2 


D 


Mar.12.c32 
Gala s.c 14 
Isco.2 bg 
pTium.pag 
* O, l'ames 
re. 


Cap. X 1111. 


EPIST, DI $, 


Eu.11.f34 comedi giorno:| non ín man 


Cala.;.8 16 
y, Pit n 41 


A 
*o, debile. 


Tace A. 1 


* farà fat 
to ftar, 


giamenti & hebbriachezze:nó 
in letti elafciüie : non in con- 
tentione & inuidia: 

14. || Ma veftiteui il Signor 
Iefu Chrifto;e non habbiate 
cura dela carne; (per conten- 
tarla]ne le[fue]concupifcétie; 


PAVLO 


fiè ambulemasin? cd 
meffationibus et ebrie 
tatibas non cubilibus 
ac laftiugi, né contene 
tione & amulatione! 

Sed induamini Do 
minum Jefum Chri» 
fme carni curam 
ne agat ad concupif- 
CONEY 


Percioche fra le Genti ei Giudei era la gran contro- 
uerfia del difcernere i cibi ei tempi , commodamente 
aminonifce Paolo : la libertà Christiana. douere effere 
moderata da la carità, à edificazipneza cio nen fi offen- 
danogl'infermi,e la propriacon[cienza. 


€ AR. XIII 
Iceuete à voi quello che è 


R: infermo.ne la fedennon 
in difpute-didubbitationi. 
L’vno crede [chefi poffa] 
mangiar di tutte le cofe:e l'al- 
troche è infermo, mangia de 
l'herbe. 

3. Colui che mangia; non di- 
fprezzi colui che non mangia: 
e coluiche.non mangia, non 
giudichi «colui che mangia, 
percioche Iddio l’ha riceuuto 
à fe. 

4. | Tu chi fei, che giudichi 
il feruo d'altrui Egli fta fer- 
mo, ouer cadeal fuo proprio 
Signore:ma eglisftarà fermo; 
percioche Iddio é potente à 
farlo ftare. 

f. L'vno giudica vn giorno 


Le 


1. 
Orro tá qui infir- 
matur fide affami 
tenon ad diistdycarie- 
nes difceptationum. 

«Alius quide credit 
mvefcendum. effe qui- 
busslibensn alius autem 
qui infirmus eft, cleri 
bus cvefcitur, 

Qui cvefcitur non 
evejcintem ne diffi> 
ciat: (o qui non rvefci 
tursrvefcentem ne iiw- 
dicet : Deus enim ili 


af[umpfir. 


Tu qui es, qui indi 
cas de alieno famulo? 
proprio» Domino > ftat 
aut cadit : imo fulcie= 
tur vt. flet:potes enim 
eff Deus. ef ficere ‘vt 
fiet. 

Hic quidem iudi» 

“ata 


AGI 
catidiem ad.diem cone 
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Fferenssille autem idem 
iudicat de quemis die. 
Vinicuig; fua meni fa 
3h faciat. 


Lui curat diz, Do- 
mino curat:(7 qui ni 
«urat dit, Domino non 
«urat, Qui rvefcitur, 
Domino vefciturigra- 
fia enim agit Deo, et 
gHi nom nvefcitur, Do- 
mino non vefcit ur,ez 
gratias agit Deo. 


Nullus enim ncftrá 
fibipli viuit, & nal. 
lus fibypfi moritur. 


am fiue viuimus. 
Domino viuimusfi- 
we morimur, Domino 
morimur. Siue igitur 
wisam, fiue moria» 
mur , Domini fumus, 


In bec enim: Chri- 
fi e mortus eft et 
refurrezit € renizit, 
eut mortuá ac evien 
tibus dominetur, 


T ero cur iudl- 
cas fratrem tuum? ant 
etiam t9, cur dtfpica 
frarram suum? mne: 
enim fratuemar apud 
tribunal Christi. 


Scrl prum etenim, 
V'iuo cgo, dicit Demi 
nus i mihi [efe ficdler 


[effer]da piu che vnaltro gior 
no:e l'altro giudica ogni gior 
no[egualmente.]Ciafcuno fia 


bencertificato ne la fua men- *o; perfua- 
fo, e rifolu- 


re. 
6. Chificura di giorni, fene '** 
cura al Signore,e chinon fi cu 
ra de giorni, non fene cura al 
Signore.Chi mangia, mangia B 
al Signore:percioche ne rende 
gratieà Dio:echi non^man- 
giasmon mangiaal Signore:e 
rende gratie à Dio. 

7. Percioche niffün di noi vi 
uc à fe fleffo, e niffunoà fe fef 
fo muore, 

8. Conciofia che fe noi viuia- 
mo; viuiamo al Signore:e fe 
noi moriamo;moriamo al Si- 
gnore.O che noi dunque viuia 
mo,ò che noi moriamo;fiamo 
del Signore. 

9. Imperoche per quefto Chri 
fto è morto;e rifufcitaro, e tot 
fiato in vita, per effer Signore 
ede morti e de viui; 


10. Ma tu, perche giudichi il 
tuo fratello?ó tu ancora, per 
che difprezzi il tuo fratello? 


JConciofia che tutti compari- 2. Cor gb 


remo dinanzi al tribunal di '? 
Chrifto, 

vi. Impetoche egli è fcritto, 
|| Io viuo dice il Signore:ogni i; 


ginocchio fi piegarà dinanzi Filip 1b ie 


dd ; 
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Cap, xirs. EPIST. DI iS. 
* o, lauda: à rne; & ogni linguaxconfella- 
te rà Iddio. 

C n. Cia(cun di noi dique ren- 
derà ragione à Dio di fe mede 
fimo. 

: - n. Perónó giudichiámo piu 
C.determi |'yp l’altro:ma piu toto + giu- 
nate: e pro dicatequefto,di non porre al- 
Curare. n : X f 
cuno inciampamento ó fcan- 
dalo:al fratello. 
14: Io fo;e tengo peticerto nel 
Signor Jefùsche niunaco(a è 
immonda per fe medefima;fe- 
noncheàa chi ftima che qual- 
checofa fia immonda; à colui 
è immonda. 
15. Ma fe per cagion del cibo 
il tuo:fratello ficontrifta, gia 
tunencamini piu fecondo la 
y.Cer:8.d1: charità. | Non far coltuo ci- 
bo perir colui, per cui Chrifto 
è morto, 
16. > Perònonfate che fia yitu 
perato il voftro bene. 
17. Imperoche:il regno di-Dio 
non è cibo;e beuanda:ma gius 
ftitia;pace;& allegrezza in Spi 
fito fanto, 
18. Onde chi ferue à Chrifto 
in quefte.cofe;? grato à Dio, 
& approuato da gli huomini, 
19. Per tanto feguitiamo le 
cofe appartenenti a la pace; & 
à l'edificatione;l'vn verfol'al- 
tto. 
30, Non volere per cagió del 


PÁAVEO 

omne gent, c ome 

lingua odfirebiturdeo, 
Igitur vnufquijdy 

nofirum de fupfo The 

tionem reddet Dev, 


Ne poffhae igitur 
alita ali indiammt 
“vermi illud indicate 
maghi ne effendient 
ponatur fratri, aut la 
pfies occafio; 

Nous fiquidem, © 
perfuafum habto per 
Doming Fefum, nihil 
effe commune per fe» 
nifi ci qui exiftimas 
aliquid effe ccemmunts 
illi commune eft. 

Verùm fi propter ci 
bum frater tuus contri 
fratursnon iam fecune 
dum charitate ambue 
las, Ne cibo tuo illuns 
perdas, pro quo Chri- 
fius mortuus eft. 


Ne eveftrum igitur 
bonum bomini male» 
dicentie (iticbnoxium. 

Non tnim efl regnis 
Dei cibus ac potuss fed 
fuffitia & pax et ga 
din, in. Spiritu fante. 

Etenim qui pet hec 
Jernit Christo acces 
ptis efc Deo, & proba 
tus hominibus. 

Itague que pacis 
funt fctlemur, C" que 
adificationia alins, ir- 
gaglium. 


Nt cibi caufa lifrai 
pu 


T 
Up; 
pea 
Pini 
lim 


A t 
T Dessomria guide 
puraid malum eft he 
mini qui*pervoffendice 
Viso eferrur 


Boh ch non ederé 
cannes, neque bibere vi 
num, neg, quicquam, 
pie qucd fares tes of 
finditur, aut [candali 
Zaturaut trn firmatur. 

Ëu fid habes? apud 
e.metipfum habe cord 
Deo. Beatus qui mon 
iudicat feipfum in id 
quod prokat. 

Ar qui dijudicat, fi 
tAtritcidemnatu: ef: 
quoniam non edit ex fi 
de. Porro quicquid ex 
fide non eft , peccatum 


Jj. 


ROMANI 

cibo difftuggerè l'opera di 
Dio. || Cerco tutte le cofe fon 
mondé: mà è male à l'huomo 
cht thángia con offen(a, 

21. || Egli'é bene non-mangiar 
carne,ne beuer vinosne[far co 
fa ] per laquale-il tuo fratello 
s'offenda; ò fi fcandalizi , ó di- 
uenga infermo, 

x: Tu hai fede? habbila in te 
fteffo dinanzià Dio. Beato co- 
lui che non giudica fe fteflo in 
quei ch'egli +approua. 

23. Ma:chi ne*fta in dubbio; 
s'egli ne mangiayè condarina- 
to:percioche non-he mangia 
perfede. E tutto cio che non 


[vien] da la fede, è peccato. 
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Tito. dig 


1,Cor.8.d13 


*ivefamisa. 


vAmmonifce à pazientemente fiffire gl'infermi :e 
SeuPala libertà del fuo feriuere, testificando la fedeltà 
Suane l'ufficio del predicare , e'l fuo amore verfoi Ro- 
mani. Aprejfo fcuopre da che impedito non vada à loro, 
a l’ultimo pregagli che per lui orinò. 


C A P. 
H Or noi cheffiamo poten: À 

di tisdebbiam portare lcin- 

fermità de gl'impotenti;e non 

piacere a noi ftefsi, 

Ma ciafcun di noi piaccia 

al fuo profsimo nel bene a edi 


X Vo 


Ebemus auti nos 

qui potente: fus 
muwiyinfirmitate im- 
petentium portare, ac 
non placerè mobifipfrs: 
Nam "vnufqufque' 24 
noftrum proximo: pla- 


ceat in bonum ad adifi ", 
cationem, ficatione. 


Etenim Chriflu;, 3. l'ercioche Chrifto ancórá 
nm placuit fibi pfi.fed non piacque à fe fteffomma fi co 
quesdmoda feripri efh mee fcritto lj; Gli obbrobrij 
Opprebria epprobritiéi di quelliche ti rimprouerano 

; dd 4 


Cap. 


y.Cor y. bio 
Filip. dte 


$41.18.4 50 


1.$am.12.d 


X Y. EIST., DI $i 


fon caduti fopra me, 

4. Imperoche tutte Ie cofe che 
gia dauanti fono ftate fcritte, 
fono ftate fcritteà noftra dot- 
trina , accioche per la: patien- 
tia e confolation de leScrittu- 
re;noi habbiamo fperanza. 

s. Iddio[autor.] dela patiens 
tia e de la confolazione|| vi.có- 
ceda che habbiare tra voi vn. 
medefîmo: fentimento fecódo 
Chrifto Iefu. 

6. Accioche d'vn. animo per. 
vna!bocca glorifichiate FId- 
dioe Padre del noftro Signor 
Tefü Chrifto. 

7<: Perlaqual cofa ticeueteut 
lvnl'altro,fi come ancor Iefu 
Chriftoci ha riceuuti à gloria 
di Dio. 

8. Hor io dico chelefù Chri- 
fto è (tato miniftro de la.Cir- 
cócifiohe;perla verità di Dio 
à confermar le promeffe p fat- 
te ]a i Padri: 

9. Etacciochei Gentili gloriz 
fichino Iddio;per la [ fua] mi- 
fericordia:fi come è ferittos 
| Per quefto.io ti laudard tra 
i Gentili,e cátaró al tuo nome, 


10. Edi nuouo dice, Rallegra- 
teui,Gentili,col fuo populo. 


ir. E piu, || Laudate il Signor 
tutti [voi ] Gentili;e laudatelo 
ibfieme tutti[voi ] popoli, 


PAYLO 
tibizinciderunt in mt. 


Nam quecung; pra» 
feripta funt,in noflr& 
dottrinam » pra fcripta 
Suntive per patienti 
C confolationem Sert 
prurarum [per habes» 
Mu, 


Deus autem patien 
tie et confolation des 
"voli idem muti ine 
ter vos fentire fecume 
dum Iefam Chrifli: 


Ft vnanimiter yno 
ore glorificeth Deum 
ac Patrem Domini ne 


firi Lefa Chrifli, 
Quapropttr a]fumi- 


1€ voi inuicem, geme 
admodum do Christus 
«[fumpfit nos in'glo- 
riam Dei. 

Illud autem dico; Te 
f«m Chriftum mini- 
ftrum fuiffe circunci- 
fonia pro veritate Deis 
ad'confirmádai promif 
fiones Patrum. 

Ceterum vt Grostts 
pro mifericordia glori f 
cent Deum, ficut> ferie 
ptum. eft, Propter hoe 
canfitibor tibi dn gen- 
tibus y £7 momini tue 
canam. 

Et rurfum dicite 
Gaudete Gentes ch pos 
nlo cius. 

Et rurfum, Laudate 
Dominum omne: Gte 
tet, C7 colaudate mune 
omnt: populi. 


A.l 


Et rurfum E faias 
dicit, Erit radix lefts 
& qui exurget ad im 
perandum Gentibussin 
€o Gentes fperabunt. 

Dens auti fpei im- 
pleat vos omni gaudio 
€ pact in credendo:in 
hoc yt exuberetù in [pe 
per potentiam Spiritus 
fandi. 


Perfuafum enim ha 
beo fratre mei, c ipft 
ego de vobis , quod & 
ipfi pleni eftà bonita- 
se; impleti omni fcien- 
sia, v al£tes eti inuicé 
alins alis admonere. 


Sed tamen audacius 
Seripfivobifratres ex 
partes veluti commone 
faciensvoss propter gra 
tiam que data ef mi. 
bia Deo. A 

In hocvt fim mint- 
fier 1ifa Chrifti in 
Gentes , adminiftrans 
Buangilis Dei, vt fiat 
oblatio Gentium acct- 
piabilà » fanttificara 
per Spiritum Santa: 


Habeo igitur. qucd 
glorien per Chriftum 
Tefam » in. hà qua ad 
Deum pertinent. 

Non enim sufim le 
qui quicquam tarum 
que non effecit Chri- 
fis per mein obedien 
tiam Gantinm ruerbo 


ROMA NR? 


rà la radice di Ieffe; & vno che 
furgerà àgouernare i Gentili: 
[eJ i Gentili fpéraráno in lui, 
1.| Horl'Iddio dela fperanza 
viriempia d'ogni allegrezza e 
pace nel [voftro] credere : ac- 
cioche voi abbondiate ne la 
fperanza perla potentia de lo 
Spirito fanto. 
14. Ioancora fon ben certo di 
voi „fratelli miei:che ancor 
voi fete pieni di bontà;ripieni 
d'ogni cognitione , che pote- 
te etiandio.ammonirui Pyn 
l'altro. 
is. Ma pur vi ho fcritto; fra- 
relli alquanto piu arditamen- 
te, come riducendoui [ quefte 
cofe] in memoria, per la gra- 
tiache mè ftata data da Dio, 
16. Ch'iofia miniftro di Te(ü 
Chrifto ai Gentili , facrifican- 
do l'Euangelio di Dio:à fine 
chel'offerta de Gentili fia ac- 
cetta;fantificata per lo Spirito 
fanto. 
17: Io ho donquedi che glo» 
riarmi in Chrifto Iefit rele co 
fe che appartengono à Dio, 
18. Percioche io non arditei 
dir cofa alcuna di quelle che 
Chrifto nó ha operate per me- 
zo mio, per condurre i Gentili 
à l'obbedientia, in parole & 
opere. 

dd s 
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12. Etancora Efaia dice; || Sat Iefa.sn:c10 


Cap, x v, EPIST DÍ's PAVLÒ 
E S3 * . m 
19. Per virtü de fegni è mirai Per potenti (ignori 
coli, per la porentia de lo Spit 4c prodigicri,per poten 
ritodi Dio:in tal modo cheda 147 Spiritus DeitAvé 


- 1 riis: : op. ab Bieufalë (7 in cit 
leru(aleme [13 liatorno‘infin chiacëtibus regionibus 


àlIllirico, io ho cópiuto DEL va; ad Ilyricit, imple 


uangelio di C hrifto, nerim end pelis chrifti, 
= " 5 d 3 Mi 

E. 20. E cofi mi fono INgegnato Jra porrò annitent ni 

con ogni ftudio d’annuntiar predicare EB gtlium hn 
l'Euangelio;nó gia doue Chri- pito han 

è " rat Chriflusivtne fue 

fto era ftato nominato:accio- per alienum fundami- H 

che io non: edifica(si fopra il tam edificarem. Tte: 
ondamento altrui: hdi 

21. Ma fecondo che'è ferite Sed quemadmodum nus 

E fio 0, d Pania 

Ef«14:5 | Quellia i quali nani fiato; ripe nisea dud bre 

anr u H H . È ef annuntiari de £05 è 

d ntiato ilui, vedranno:e videbunt.i €7 qui mm. IE 

que zs non n'hanno vdito; audierunt, intelligent, as 
intenderanno, dm 

Difop. 1.45; ' nù E 
SR 22. Per quefto. ancora [fono Quapropter © pras pe. 
ato molte volte impedito di 7:494 Jun DI 0) 
venireà voi, minus venire ad Yos, fin 


23, Ma hora non hauendo jo Nunc verb qua në nifl 


ifop 1. b : 3 ins hab loch 
Mt ^" piuluogoinquefte partisi] & mui sid 


hauendo gia molti anni defi- derium autem habeam 

derio di venite à voi: veniendi ad vei mil 
th lam anni. 

F 24. Come io fia per andare in . Quddecung iter in 


Ifpagna; verrò à vederui. Pera Pituero in Hifpaniam, 
che 5 ero hau E Q veniam ad evo, Spero 
P Ieruià vedere nel enim fore vt iflac iter 
PERDE eda voi hauere ad eli faciensivideam vor, ee 
et condotro làfeprimami fa. 4 vobis producar illuc:f? 
xo alquanto fatiato di Voi, famen veftra confuetu 
5 3 dine prius ex parte fue 
35. Alprefenteio menevoin o explitius 
lerufalem , per miniftrare a j None autem mf 
Santi, cifcor Hierofobma,mi 
26.- Percioche è piaciuto à "Pan:fandi, 
i uei di] M; $ PR Fifum eft enim Ma 
3 acedonia & Acaia colonia C vAchaja ci» 


ma 


A:3 


municationem aliqua 
facere in pauperes San 
Dor qui funt Hierofo 
bri. 

Nam ita vifum ef 
ipfis; e debitores illo- 
rum funt:erenim fi (pi 
ritualia fua communs 
entert Cintibur, de: 
bens dr he in carnali 
bis minifirare illa: 


Hoc igitur vli per- 
fecero, & chfignauero 
sllu fuftum hune, re- 
wtrtar per vos in Hi- 
þpaniam., 


Scio namque quid 
rybi venero ad vosek 
plenitudine benedi flio 
nù Ewangel Chrifli 
ruenturur fim. 

Obfecro autem Yos, 
feres per Dominum 
noftrum lefum Chri 
fium, €x per dileftis- 
nem Spirits, cot me 
laborantem  adiuuetu 
precationibus ipro me 
«il Dem: 


, Ft liberer ab incre- 
duli qui funt in Is- 
dea, wt; minifteri 
meum, quod exhibrbo 
Hierofolymi » acceptă 
fit fans: 

Ft cum gaudio ve 
piam ad yos per We- 
luntatem Dei, vnagi 
rvobifenm refscilier. 


Diu auttm pac 
[it cum ‘omnibus vo: 
bü vimem, 


ROMANT 


far qualche conttibutione ai 
poueti Santi che fono in Ieru- 
falem. 


27. Cofié piaciuto loro, e ne 
fono lor debitori.|lImperoche 
fe i Gentili fono ftati parteci- 
pi de le lor cofe fpirituafi; an- 
cor effi deeno miniftrar loro 
nele carnali. 
28. Fatro dunque ch'io harò 
quefta;e fedelmente confégna 
to lor quelto frutto, [paffan- 
do] percofti andarò in Ifpa- 

na. 

19. | To fo:bene che quando 
verrò à vol; io verrò con pie- 
naabbondanza dela benedit- 
tione de l'Euágelio di-Chrifto. 
3o. E pregoui, fraxelli;per il 
noftro Signor Tefa Chrifto, e 
per la charità de lo Spirito, 
B che voi m'aiuriate ne i miei 
combattimenti,con le oratio- 
ni[che douete fare]à dio per 
me: 
31. Accioche io fia liberato 
da gl'infedeli che fono in Giu- 
dea;e che queta mia ammini- 
ftratione[che ho à fare]in Iera 
falem,fia accetta a i Santi: 

2. A fine ch'io venghi à voi 
con allegrezza, per volontà di 
Dio,e mi ricrei con effouoi. 


3». Horl'Iddio de la pace fia 
con tutti voi, Amen, 


Raccom 


Difop.s.b se 


:Corib x 


Cap. 


XVI. EPIST ‘DI. g} 


PAVLÒ 


Raccomanda Febe à Romanitimporte,cha a fuonóne 
P frategli» fiano Salutati Ammonifte ultimamente A 
guardarfi dagli autori de la difcordia e ringrafiare.Id= 
dioscheha communicata la fua grazia aleGenti. 


€ A P, 


A I? vi raccomando:la noftra 


Fat.18.41 


forella Feba; feruirrice dela 
Chiefa che è in Cenctea: 


2 JA fin che voi laticeviate 
nel:Signore; come fi. conuiene 
aiSanti:efiatele inaiuro in 
qualunque cofa ella hauerà 
bifogno di voi: percioche an- 
ch'ella è tata aiutatriceé à mol 
ti;& etiandioà me proprio. 

3. Salutare { Prifea & Aqui- 
la, miei aiutatori in Chrifto 
Tefü: 

4. (Iquali hanno fottopofto 
illor collo per lamia vita:a 
iquali non rendo gratie io fò- 
lo;ma ancor tutte le Chiefe de 
Gentili.) 

f- E [(alutate] la/Chiefa cheè 
in cafa loro. Salutare il mio’ 
cariffimo E peneto,cheè le pri 
mitie [di quelli} d'Acaia ‘in 
Chrifto. 

6. Salutate Maria, laqual s'è 
molto affaticata ver(o noi; 


7. Salutate Andronico e Iu- 
nia parenti mieise[gia]prigio 
Di intieme con effome ; i quali 


XVI. 


€ Ommendo. autem 
wcb Phaben fos 
rorem. noslram , qua 
cf minifira Ecclefia 
Cenchreenfiss 

Ft illam fufcipiati 
in Chrifleitia vi de 
cet. Santos, adfitla 
ei în quocunque vobi 
eguerit negotio. Nam 
het'cum "multa ad- 
fuit, tum mibi etiam 
ipfi. 

Salutate Prifcam 
€ cAquilamsadiute- 
res meos in Chrifte 
Iefu: 

(4i pro anima mea 
fuam ipforum: ceruicé 
Suppofuerunt:s quibus 
non ego folus gratias 
ago, fed € omnes Eca 
clefia Gentium.) 

Item que'in dome 
illorum eff congregatib 
nem Salurate Epzne 
tum diletlum meum, 
qui efr primitia A: 
chaie in Chrifto. 

Sdlutatò Mariam, 
que multum labors- 
“it erga nos, 

Salutate Androni- 
eic Lunid,cognatos 
mess C €oncaptiuag 
mees, qui funt. infis 

£n 


pu 
quit 
Pane; 


Sal 
dkg 
Mine 

Sal 
adiut 
Chrif 
dilh, 

Sal 
prob 
Bs 

Sunti 
milia 

Sal 
oma 
teton 
"if i 
qui 

Sala 
e 
binis, 

tate 
fan, 
bras 


A I 


gner inter capoftolo:, 
qui etik ante me fue 
rantin Chrifto, 


Salutate Ampliam 
diletum meum in Do 
mins. 

Salutare Prbant, 
adiutorem noflri in 
Chriflo, €. Stachin 
dilettum meum. 

Salutate «Apellem, 
probatum in Chri- 
Ke. Salutate eos qui 

Sunt ex Ariftebuli fa 
miliaribus. 

Salutare Herodionz 
cognati meo. Saluta- 
te ecr qui funt ex Nar 
eifi familiaribuss bos 
qui (unt in Domino, 

Salutare Tryphanz 
€ Tryphofamique.la 
borant in Domino- Sa 
lutate Perfiden dile- 
Gam gue multum la- 
borauitin Domino, 

Salutare R ufum 
eletà in Domino, C7 
matré illius ac mei. 
tate Afinerità, 
f ni, Pa 
trobi, Mercuriú et qui 
cum his funt fratres, 

Salutate, Philologi 
Q Iuliam, Nerei C 
Sororem «iun er Olym 
pom c qui cum hu 

Suntsemnes fanttos, 

Salutare vos imuice 
ch ofculo fanélo. Salu 
satvosecclefie Chrifti. 

Obfecra autem cuoi 

Fatressrvi confidereti 


RO MA-N TI, 


fon+notabili tra gli Apoftoli, 
€ fono ftati innanzi à metin 
Chrifto 

S. Salutare Amplia mio aman 
tiffimo nel Signore. 


9. Salutare Vrbano,noftro:a- 
iutatore in Chrifto,e il mio ca 
riffimo Stachino. 


ro, SalutaterA pelle [huomo] 
approuato in Chrifto. Saluta- 
te quelliche fon de la cafa d'A 
riftobulo. 

Ir. Salutate Herodione mio 
parente. Salutate quelli. che 
fon de la cafa di Narcitfo:quei 
che fon nel Signore; 

1: Salutate. Trifena e. Trifo- 
fa, ches'affaticano nel Signo- 
re.Salutate Per(ide[mia ]dilet- 
ta, laqual s'é molto affaticata 
nel Signore. 

13. Salutate Rufo eletto nel 
Signore, ela madre fua e mia. 
14. Salutare Afincrito, Fle- 
gonte;Herma, Patroba, Her- 
me;c i fratelli che fon con effi, 
15. Salutate Filologo, e Iulia, 
Nereo;e la fua forella,& Olim 
pa, e tutti i Santi che fon con 
effoloro. 

16. | Salutateui lyn l'altro 
nel fanto bacio. Le chiefe di 
Chrifto vi falutano. 

17. Appreffo io vi prego; fra- 
telli; che poniate niente à co- 


loro 


3 

* C, fegnala 
ti 

T C. Chrifia 
ni. 


B 


C 
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Cap. xv 1. 


EPIST. DI S. 


loro che fanna.diffenüoni:e 
fcaudali,contra la dottrina 


a.Giodio che voi hauete imparata,lle ri 


n) 
" 


trateui da efi, 

18. Percioche quei che fonta- 
li, non ferueno al Signor Iefu 
€htiflo;maallor proprio ven 
treie con dolci e adulatrici pa 
role inganndno glranimi dé 
He perfone] femplici. 

19. Cerrola voftra obbedien- 
tia è peruenuta à [l'orecchie 
di) tutti: onde io mi rallegro 
di voi : ma voglio che voi fia- 
te fauii al bene; e femplici al 
male, 

zo. lddio[autor] dela pace 
peftarà in breue fatana fotto i 


voftri.piedi La gratia:del no- 
ftro Signor Iefu Chrifto fia 
con effouoi.Amen. 

21. |Timoteo mio compagno 
ne l'opera vi faluta; e Lucio; e 
Iafone , e Sofipatro mici pa- 
renti, 


22, Vifaluto io'Tertio;cheho 
fcritto l'epiftola nel Signore. 
13. Vi faluta Gaioalbergator 
mio, e di tutta la Chiefa. Salu- 
taui Erafto procurator de la 
città,e Quarto fratello. 


14, La gratia de noftro Si- 
gnor lefu Chrifto fia.con.tutti 
voi.Amen. 


f3:d:9.25.. |EtAcoluicheyvipuo con 


PAVLO 

tos qui diffidia © efe 
fendicula cütra dottri- 
nam, quam vos didi= 
uita gignunt; C dee 
clinetà. ab illu, 

Nam qui eiu fmedl 
funt , Domino Jef 
Christo non feruiunta 
fed fuo vintri per 
blandiloquentiam © 
affentatiane decipiunt 
corda fimipliciami 


Nam veftra cledit- 
tis ad omnes permana 
uit.Gaudeo igitur fás 
né de vobi, Sed -volo 
cuoi fapienttt quidem 
effe ad bonum. (neret. 
autem ad malum. 

Deus autem pack 
conteret Sataram fub 
pedes vestros, breui, 
Gratia Domini noStrà 
Iefa Chrisli fit vobife 
cum Amen. 

Salutant «ves Ti 
mothess — cooperarius 
meus f Lucius, © 
Iafom t Sofipater, ta 
gnatt meu. 

Salito vos ege Te? 
tius qi fcripfi epifito- 
lam,.in. Domino. 

Salutat vos Caius 
hopes meus <p Eccle 
fia toris. Salutag vot 
Eraftus queffor- ava, 
rius cihitati et Quas 
tus frater. 

Gratia Domini no- 
ftri def Chrifti fit. cds 
omnibus vobi Imi. 

Ei autem qui ports 

(fl vo 


ev 
dirie 
p didis 


gir 


ind 
v 108 
ITI 
so per 
am C 
cipit 
mi 


dli 
mand 


efl vot confirmare fech- 
dum Euangelii meñ, 
et predicationem Iefu 
Chrifli (1uxta reutla- 
fionem my iter tempo 
tibus eterni taciti, 
Manifeílati rverò 
nunc, & per Scriptus 
Tas Propheticas iuxta 
delegationg ettrni Dei 
in obediztiá fideiin o- 
mnes geres patefatli.) 
Soli fapienti "Deo, 
per defum Chriftum 
glorian fecula. Ame, 


«Ad Romano: mifa 
fuit è Corintho p 
Phclben,mimifir i Cen 
chreenfis Etch fie, 


EPISTOLA 
Pauli ad Corin 
thios prima, 


coriNnrii i 355 
fermare fecondo il mio Euan- 
gelio,e la predication de Iefu 
Chrifto, || fecódo la riuelationi Efe}. 80 
del mifterio occulto ne i rem- C?*/:5:425 

H . 1T 1m.1 cro 
preterni, Tita. 3.4.2 
26..(Ethora manifeftato,e per., pjes. dio 
le Scritture Profetiche , fecon- 
do l'ordination de l'eterno Id- 
dio,notificato in tutte le gen- 
tià l'obbedientia de la fede.) 
17. À Dio folo fapiente, per Ie 
fu Chrifto fia gloria in fempi- 
terno. Amen. 

FufcrittaaiRomanida Co. 

rinto,e mandata per-Feba fer- 
uitricede la Chiefa [ che] im 
Cencrea. 


LA PRIMA EPI 
ftola di S. Paulo Apo- 
ftolo a i Corintij. 


Poi che ha cattata beneuolenza , conforta l'ApoSto= 
loi Corinthij & ftar d'accordo „toglie via la cagione dé 
difpareri, che per l’humile modo del predicarfuo erana- 
ta. Mostra Iddio hanere elette le cofe vili , A cio cheogni 
gloria à lui fi riferifca. CAR. ds 


Juntatem Dei, © So 
ihenes frater. 


Ecdefia Dei,que eft 


= Aulo chiama- A 
Sal to [ ad effere ] 

“Sl Apoftolo di Te 
fü Chrifto, per 
volótà di Dio, 
€ Softene[ no- 


ftro ] fratello, ` ) 
2 AlaChiefa di Dio che è in 
Corint 


Cap. 
Fat. 15. b 9 
1 Teff  4.b 7 
ARem.1.47 
Eff. 1. 41 
Celof.1, c 12 
2.Tima.c9 


rn fPIST. DDS, 

Corinto , [| a i fantificati per 
Chrifto Iefu, || chiamati[ad ef: 
fer] (anti, | infieme con tutti 
quelli.che inuocano il Nome 
del noftro Signor Iefu Chtifto, 


Títi2-€/11 in qualunque luogo; e loro, e 


1.T'ime. td 


Colo.1 d.17» 


€ 1.57 


noftro, 


3. Gratiae paceà voi da Dio 
Padre noftro;e dal Signor lefu 
Chrifto, 


4. Io rendo fempre gratie al 
mio Dio pet voi, de la gratia 
di Dio: che y'é ftata data per 
Chrifto Iefu, 


fg. |IChein tutte lecofe voi fe- 
te ftati arricchiti per lui, in 
ogni parola; e injogni' cogni- 
tione. 

6. (Si:comeil teftimonio di 
lefu Chrifto.éftato conferma- 
to in voi:) 


7. Intal modo chenon vi má 


Tito. 2. c t ca dono alcuno; || mentre alper 


Filip: 19 tate 


a maniteftarione del no- 
fttoS:gnor Jefu Chrifto: 


s.Tef.;.418 8., Iquale ancor || vi confer- 


C jd 


marà infin al fine fenza colpa, 
nel giorno de [lifteffo] nottro 
Signor Ie(u Chrifto, 


»Tef 414 9, || Fedele éIddioj per ilqua- 

B levoi feteftati chiamati nela 
compagnia del fuo Figliuol Ie 
fu Chritto noftro Signore, 


PAVLO. 


Corinthi ; fantificattà 
per Chriftum Iefum; 
vocatiu fantlu yynà c 
omnibus qui inwecant 
nomen Domini noftri 
Iefa ChriStizin quoni 
loco; evel. fuo vel noe 


firo: 


Gratia yobu & pax 
à Deo Patre noslro, C7 
Domino Lefu Chriflos 


Cratiasago Deo mea 
Semper pro vobüu;de gra 
tia Des,gua data ejt ve 
ba per Chriftum. de 
fum: 


Quid in omnibus 


ditat està per ipfum, 


in omni fermone Q7 os. 
mni cognitione. 


(Sicut teftimonium 
Iefw Christi confirma 
tum. fuit in voba,) 


«Adedvt non delli» 
tuamini 1n rullo dono, 
expeétantes reuelation 
nem Domini noftri Ie 
Su Chrifli. 

Quio confirmabit 
vos v/que ad finem 
inculparos în die Die 
mini noflri Lefu Chri 


fti. 


Fidel Deva , ptr 
quem vocati eftu in ca 
fortium fily ipfius Ie- 
Su Chrifli Domini ne 
firi. 

Obfecre 


fam 


mini 
fin 
Mi on 
Inter 


fù 


tallin 


Sinte 


4lium | 


Nine 
Chi, 
"m ji 
ML 


A t 


e bficro áuttm vos, 
Fatressper nomen Do- 
mini nofiri Icf4 C hri 
Si,rvt idem loquami- 
ni omnts. C” non fint 
inter 7vo: diffidia, fed 
fita integram corpi 
vadem mente et eadem 
Sententia. 


Significati eff enim 
mihi de vobh fratres 
mei, à familiaribus 
Chloe, quod citentío- 
nti fint inttr voi 


Dico autě illud quod 
enu[quif que cvefirü 
dicit, Ego guide fum 
Pauli,ego vtro «Apol- 
ia ego vero Cephe,ego 
"tro Christi. 

Nú dinifus eft Chri- 
Pustnum Paulus cru 
cifixus eff p vobu?aut 
in nemine Pauls bapti 
Zati fuiilur 
tratiasago Deo meo, 
quod neminem vestri 
kaptiz auerim,nift Cri 
[pam ar Caism: 

Ne,qub dicat quod 
jn meo nomine bapti- 
Zanerim, 


Baprizaui dute Sse 
phane familia:preter 
ea baud [cio n quem 
alium bapiqaxirim, 


Nonenim mifit me 
Chriftas cot baptiz a 
ram : fid euangeli (au 
viminom erudito jer- 


CORINTII. L 

10. Hor io vi prego , fratelli, 
nel nome del noftro Signor Ie 
fu Chrifto, || che voi pazliare 
tutti vna medefima cofa;e che 
non fiano fra yoi diuifioni:ma 
fiate ben congiunti infieme in 
vna medefima mente;& in vn 
medefimo parere. 

11. Percioche m'è ftaro fignifi 
cato di voi, fratelli miei, da 
quelli di Cloa;che fra voi fono 
dele contentioni. 


12. E dico queto, inquanto 
che.:ciafcun di voi dice, Io fon 


35 


7 


Romy b. g 
Fi'ip.3041 


di Paulo,& iol] d'Apollo,& io F418 f.18 


di Cefa;& io di Chrilto. 


13. Chrifto egli dinifo? Pau- 
lo è egli ftato crocififfo per 
voi ò fete voi ftati battezati 
nelnomedi Paulo? 


14. Io ringratio Iddio, ch'io 
non ho batrezato alcü di voi, 
| fe non Crifpo e Caio: 


15. Accioche alcun non dica 

ch'io habbi battezato nel no- 

me mio, 

16. Ho battezato ancora la C 

famiglia di Stefana:del 

non fo sio n'h 

alcun altro. 

17. Imperoche Chrifto nó me 

ha mandato à battezare , ma 

ad aununriar l'Éuangelio:[nó G 

gia con fapientia di parolesac : 
ce 


Fátra8.c.8 


TREPI 
Pite ag 


Cap. t. 


EPIST, DI S. 


Difut.z.4, y Cloche non fi renda vana la 


© 4 


croce di Chrifto, 

18. Perchela parola de fa cro 
ceà quei che perifcono;e vna 
pazzia:ma à noi che ci' taluia- 


Rom.xbae THO;8 vna|| virtù di Dio. 
Sefa.29.0 19. Percioch'egli éfcritto;|Io 


34 


diftruggerò la tapientia de fa- 
uij, e riprouaro la prudentia 
de prudenti. 


14535 4$ 26. | Douecil fauioxdou' lo 


fcriba? dou'è il difputator di 
qaelto. fecolo? Non ha Iddio 
fatta folta la fapientia di que 
mondo. 
21. Percioche poi che ne la fa- 
pientia di Dio, il mondo non 
haconofciuto Iddio per[ me- 
zo de ] la fapientia;è piaciuto 
à Dio per[mezo de ]la ftolti- 
tia de la predicatione faluare 
i credenti. 


Mut.12,e.38 22. Conciofia chelli Giudei do 


mandano fegno,e i Greci cer- 
cano fapientia: 


23. Manoi predichiamo Chri 
fto crocififfo, [ che è ] fcanda- 
JoaiGiudei,e ftoltitia a i Gre 
ci. 

D 24. Ma à quelli che fon chid- 


mati,e Giudei e Greci, [ predi- 
chiamo ] Cbrifto potentia di 
Dio;c fapientia di Dio. 

25. Imperoche la ftoltitia di 
Dio è piu fauia che gli huomi- 
niela debilezza di Dio, € piu 


PAVLO 


mone, me inani rede 
datur crux Chrift, 


Nam fermo cruci it 
quide qui pereht,fiut- 
titia ftat nobu qui 
falutem. cofequimurs 
potentia Dei ej. 

$eripium eft. enims 
Perdam fapientiam fa 
pientium,@& inteligé 
tiam  sntelligentium 
reyciam. 

FU fapiens? ybi feri- 
batybi difputater fece 
li buius? nonne sfa- 
suauit Deus fapiens 
tiam mundi husws? 


Nam poftquam in fa 
pientia Denon cogno 
uit mundis per Japien 
tiam Deumsvifum eff 
Deo.per flultitit: pre- 
dicationa falsos face» 
re credentes. 


Quandoquidem [^d 
Iudei fignum gofla- 
lant: Graci Japun- 
tiam quaerunt. 

Nos autem predica- 
mus Chriftum crncifi 
xum, indek quidim 
foandalum,Grecu ye- 
ro ftultitiam: 

Sedyfdë vocatis, Ino 
deu pariter et Greca 
Chriftum Dei petéttá 
ac Des fagientiam, 


Quia qued finltum 
ift Den fapiétins efè ho 
minibus, qued me 
firma cft Dei fores 

qi 


A Í GORINTEII r, 5:8 
sf bominibus. forteche gli huomini, 

Fidetà enim evoca” 26. Perche voi vedere,fratel. 
tionem vifer s fratres, lia vo(tra vocatione,che nó 
Adsen muls [pit T (on tra voi molti fauij fe- 

SL RUKNNI carni, condo la carne,non molti po» 
ti pote no è ni TE 
multi ST tenti,non molti nobili: 

Kerum que fulta 27. Ma Iddio ha elette le cofe 
trant ficundum mun- {tolte del mondo,per i(üergo- 
rated rca gnare i fauij:& ha Iddio elette 
cofun «f Japienies: ev ali 4] i P! 
qua trit imbecills in 1e cole debili del mondo , per 
minds delegit Dem, ilùcrgognar quelle che fon for 
vt pudifactret ea que ti, 

Jant robufla: 

Et que ignis 38. Etha elette Iddio le cofe 
Hc pir emf ignobili del mondo, ele cofe 
p'agsdelegit Deis 2- fum SENTE 
ta que non erantsvr. Cilprezzate, e quelle che non 
£a qua funt. cblirera. erano,per annullar quelle che 
vet: i fono: 

1 Ft ne gloriaretur yl 29. Accioche niffuna + carne *c creatura 
4 caro coram ipfo. fi glorij dinanzi à lui, 

zs sore ve 30. E da luié che voi fete in 
estu in Christo lefu, ni etti aleci 

r > qu : ftat 
dal faa Fue neba i Chrifto Ielivil qualeci è fiato 
Sapientia è Deosiufti. fatto da Jio | fapientiase gia Tere ilie 
tiag € fanttificario, ftitia,e fantificatione;e reden- 
€ redemptio: tione: 

Ft quemadmodí firi at che (com'è fcritto ) 
più eft, Oui gloriatur 27, £C TE S. ki 
in domino glorietur, || Chifi gloria, fi glorij nel Si Iert.9.f 24. 

gnore, 2.Cor10.d, 


E/pone con quale humilta egliannunziò loro l’ Euan. '? 
gelio,e infegna questa humilta(che efit fumano pazzia) 
effere la vera fapienza, la quale da l'huomo carnale non 
puo comprenderfi, fe da lo Spirito fanto rinelatonon gli 

4. €,A b. l1 
Co quam venirë T- Tio, fratelli, quando ven- A 


4d vossfratressnon rA : PIT a1 
d I à vor, non venni CON Déá5pyc 
Ventebam cum emis uu ? | Difp 17 


tia fermenti ws fapie [alcuna] efcellentia di parole 
ce 3 


€ap. 


* o feci fti- 
ma del. 


Fat 18.41 


1T. EPIST. DI $. 


òdi fapientia;annuntiandoui 
il teftimoniodi Dio, 

2. Percioche io non+ giudi- 
cai di faper alcuna.cofa tra 
voi fenon Ielu Chrifto,& efo 
crucififfo, 

3. | E fui appreffo di voi có in- 
fermità,e con timore; e con 
molto tremore, 


c 4. Eil mio parlare, cJa mia 


Ufa 64.404 
Cc 


predicatione inon fu *in pa- 
role perfuafiue de l'humana fa 
pienua ma in dimoftramento 
di Spirito edi potentia: 

s- Acciochela voftra fede nó 
fulle [ fondara]melafapientia 
de gli huomini,ma ne la poté- 
tia di Dio, 

6. Hornoi parliamo la fapié 
ria tra i perferti,nonîgia la fa- 
pientia di quefto fecolo,ne de 
principi di quefto fecolo , che 
perifcono: 
. Ma parliamo la fapientia 
di Dio in mifterio che è na- 
fcolta: laquale Iddio haueua 
gia determinata innanzi.a j 
fecolià noftr gloria: 

S. ual nitlup de principi 
ci quelto fecolo ha conofciu- 


ta.Imperoche fe l'haueffen co- £ 


I $ 
noiciura,non hauerebben mai 


tocififfo il Si i4 
cifflo il Signor de la glo- 


Ma come è fcritto, liche oc- 
chio non ha vedute,ne orec- 


PAVLO 


tie,annuntians vob 
teflimonium Dei. 


Non enim me iudi- 
cani quicqua feire in- 
ter vossnifi ef Chri 
fum , € hunc crudi» 
fixum. 

Et ego ptr infirmita 
tems (7 chotimoresse 
tremore multo apud 
vos verfatus fum. 

Et fermo min 
predicatia mea nò ers? 
in pfuaforys humans 
fapsentie verbu fed iv 
ostenfione fpiritus ac 
poten 

Ft fides veftra nom 
fit in fapientia homi- 
num s fedin potentis 
Dei, 


Porro fapientiam lor 
quimur inter pfettoss 
fapientiam autem no 
feculi buius,nig; prim 
cipià feculi buius qui 
abolentari 

Sed loquimur fapitn 
tiam Del in myiterio, 
que ch recidita, quam 
prefinterat Dews ante 
fecula in gloriam no- 
fram. 

Quam nemo printe 
pum ficuli buius co* 
nouit. nam fi cogno@ 
vifent , haudquagua 
Dominum gloria cré 
cifixiffent. 


Sed quemadmodum 
feriptum «ft» Qua oc 
lus non yidit,tt- auri 

mn 


A 1 
non audiuit, do in cor 
bominü nö afcéderüto 
que preéparauit Deus 
diligentibus fe. 


Nobi autem Deus 
ytuelauit per Spiriti 
fuum. Spiritus enim 
omnia [trutatur etia 
profunditate: Dei, 


Qui enim homini 
nouit ea que fit bomi 
winnift fpiritus homi- 
niqgui eff in ectfic &* 
ez que funt. Dei, ne 
mo nost nit fpiritus 
Dei. 

Nos verd ni fpirità 
mundi accepimus fed 
Spiritum qui eft ex 
Dto:vt fciamus: que 
è Chriflo donata fint 
nobi: 

Qua do loquimur, 
mi Jermonibussquos do 
cet humana fapientia, 
ftd quo: docet Spiritus 
Sanss: fpivitualibus 
Jpiritualia comparan- 
tes, 

«Animal autem ho- 
cetpit saque 
ritus Dei:frul 
uide illi fent; 
nec poteft. cognefcere 
quod [piritualiter dju 


dicantur. 


mo non 
ts 


var fpiritual 
«at 
yer» à nemine d 


guide om 


eatur. 


Qui cnim ccgsenis 


CORINTIrI i, 

chio ha vdite;ne in cuor d'huo 
mo fon falite;le cofe che Iddio 
ha preparate à quei che l'a- 
mano. 

10. Et halle Iddio riuelate à 
noi per il fuo Spirito.Impero- 
che lo Spirito ricerca diligen- 
temente tutte Je cofe ancor 
quelle profonde di Dio. 

1r. Perche qual degli huomi- 
ni fa lecofe del'huomo,fenon 
lo fpirito de l'huomo;cheé in 
lui? Cofi ancor lecofe di Dio 
niuno le fa;fenon lo Spirito di 
Dio. 

12, Hornoi non habbii rice- 
uuto lo Spirito del mondo,ma 
loSpirito che è da Dio:accio- 
che noi conofciamole cofe che 
ci fono ftate donate da Dio. 
1. Le quali ancor parliamo, 
| n6 gia con le parole + che in 
fegna la f: 
con quelle infegna lo Spi- 
rito fanto,accomodando le co 
fe fpirituali a le fpirituali. 

14. L'huomo*animale nó có 
préde lecofe che 


e puo inté- 
f 


h difcerne- 


15. Magl 10 ] || fpirituale 
tte le cose, & egli 

nonc giud ato da veruno, 

16. | Pexche;chi ha conofciuta 
esr) 


piéua humana,ma i 


Difop 1.17 
1.Pie.1.6.19 
o,dotte de 
la o.le dot- 
té dc lo. 


*c.naturale 


Pro,17. €, 
19 

P o, difcerne 
TT 1 
Tani 3.6.33 


Cap. 


Atf.40.d. 


13 


Roms. ds 


24 
Fo inftrair 
lo. 


III, SPIST. DI si 
la mente del Signore, che fia 
per + configliarlo? ma noihab 
biam la mente di Chrifto. 


Rena 


PAVLO 

mentem Domini, qui 

tonfilium daturus fie 
fno: autem mctem 

Chrifli tenemus. 


de ragione de l'hu umil fua dottrina, poi difputa 


"ojnfegnar de lof) Icio e degnità de miniStri:moffrando non effera 
da nongloriarfi ne 


ü. 


loro imprefa, ma di Dio,e pertanto 
gli buominiyma folo in Dio. 


CAP, 
EI io, frarelli,non ho potu- 
to parlare àvoi come à fpi 
ritualima come d carnali;co- 
meà fanciulli in Chrifto. 
2. Io v'ho dato à bcuer del 
latte,e non [vho dato ] del ci- 
bo:percioche voi non poteua- 
te ancor [ riceuerlo;]ma ne an 
co adeffo potete, 
3. Conciofia che voi fete an- 
cor carnali.Perche effendo fra 
voi inuidia, econtentione ,e 
difcordie,nó fere voi carnali, 
€ caminate fecondo l'huomo? 


151. 


4. Perche quando lyn dice, 
To fon di Paulo:e l’altro, Io 
fon d'Apollo;non fete voi car 
nali? 

f. Horchi è Paulo? echi c A- 
pollo? fenon mini(tri per me- 
zo de quali voi hauete credu- 
toe fecondo che il Signore ha 
dato à ciafcuno? 

6. Io ho piantato; Apollo ha 
adacquato; ma Iddio‘ha fatto 
erefcere, 


BE ego» fratressnam 
oti logui vebis 
yl dieitnalibus Jid vs 
carnalibus, vt infane 

tibus in Christo. 
Laili potu vos alui, 
& non cibo: nondum 
tnim poterat imo ne 
nunc quidem adhue 


pote ftu: 


Nam adhuc carnale 
eiu: Siquidem quum 
in vobà. fit emulatio, 
C contentio et faitio- 
nessnenne carnales e- 
fiio O ficundum hoe 


mintm ambulat? 


Etenim quum dicit 
aliqui E, ‘8° quidi fum 
Panli: alter "vero,ege 
«Apollo: nennt carnáe 
les efti? 

Qui igitur tff Pane 
li? quu ant «i pollos 
nifi miniflri per quos 
eredidiftuser vt cuiqua 
Dominu: dedit? 


E goplantaul Apol 
lo rigau: fed Dei d$ 
dit insremintum, 

Itsgag 


abit 
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A I 
Haut negue qui 
plantat eff aliquid ne- 
que qui rigatifed qui 
dat incrementi Diet, 


Cattrum ù qui plan 
fat, Q7 à qui rigat, y- 
num fant: (vnufqutf 
que tamen fuam mer. 
sedem accipiet iuxta 
fuum laborem.) 

Etenim Dei fumus 
cooperari, Dei agrico- 
latio ; Dei edificatio 
afta. 


luxta gratiam Dei 
que eff miki, vt 
Japičs acchitefas fun 
damerum pofws 
aute fuper illud ad 
zat porro quif; vi d 
quomodo fuperfiruat. 

Nam fundamentum 
aliud memo poteft pc- 
nerespraser hoc quod 
pifitsé efl: quod eft Ie 
Jit Chriftus. 

Qvid f£ qua fuper- 
fruit faper fundame 
sum hoc anriargeti, 


lapides prétiofos 


gue renilat 
sufque opu 
jgn probabit. 


Si euius opus manfe 
sit qued fuperfiruzit, 
usrecdeno accipiet. 


CORINTII I 
7. Peril che ne colui che piä- 
tae cofa alcuna , necolui che 
adacqua : ma Iddio che fa cre- 
fcere. 
8. Colui che pianta, e colui 
che adacqua,fon ben vna me- 
defima cofa: || ma ciafcuno ri- 
ceuerà la fua mercede fecondo 
la fua propria fatica. 
9. rcieche noi fiamo opera 
rij infieme con Dio:voi fete l'a 
gricoltura di Dio,l'edifitio di 
Dio. 
10. Io fecódo la gratia di Dio 
che m'éftata data,come pru- 
dente architertore, ho pofto 
ilfondamento,& vnaltro v'e- 
difica fopra:ma ciafcun guar- 
di come vi edifica fopra. 
11, Perche niuno puoporreal 
tro fondaméto,oltra quel che 
s'è pofto,il quale è Iefu Chri- 
fto. 
12, E fe alcuno edifica fopra 
quefto fondamento oro, ar- 
géto,pietre pretiofe,legna,fie- 
no;floppia: 
13. L'opera di ciafcun farà ma 
nifefta:percioche il giorno la 
fcoprirà;conciofia chella farà 
manifeftata col. fuoco: e, qual 
fia l'opera di ciafzuno il fuoco 
ne farà la proua, 
14. Sel'opera d'alcuno ch'egli 
vi ha edificata fopra,ftarà fal» 
dane riceuerà la mercede, 
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* o,ne fara 
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15. Se l'opera d'alcuno s'ab- 
bruciarà,* n'hauerà il danno: 
nondimeno effo fi faluarà,ma 
cofi come per fuoco. 

16. Non fapete voi che voi fe- 
te il tempio di Dio,e che loSpi 
tito di Dio habita in voi? 


17. Sealcuno profana il tem- 
pio di Dio, Iddio lo mandarà 
in perditione: | percioche il 
tempio di Dio è. fanto;il qual 
fete voi. 

18; Niuno s'inganni: fealcua 
fra voi penía effer fauio,diuen 
ti tolto in quefto fecolo , per 
effer fauio. 
19. Imperoche la fapientia di 
quefto mondo è ftoltitia dini 
zi à Dio: percioch'egli è fcrit- 
j to, |.Egli fopraprendei fauij 

nela loro aftutia, 

1 20. E piu|| Il Signor conofce 
chei péfietide fauij fon vani. 


21, Per laqual cofa niuno fi 


glorij ne gli huomini:percio- 
che tutte le cofe fon voftre: 
72. O Paulo;ò Apollo;ó Cefa, 
oilmondo;ola vita;,ola mor 
tejo le cofe prefenti, o le fitus 
re;tutte fon voftre. 


E voi[ fete] di Chrifto, e 
Chrifto;[é]da Dio. 
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Inférna quanto ftimar debbanft i 
olenza de Corinthi; fcouerchian 


J'a.Di poi riprende l'ir 


EPIST. DI S, PAVLO 


Si cuius opus exuft 
fuerit din patietur: 
ipfe verd faluus ficta 
fed [ic tanquam per i- 
gnm. 

«An nefeità quod TE 
plum Dei effi Spi 
ritus Dei habitae im 
vob? 

Sighi Templi Del 
prophamat; hune perder 
Deusinam Templum 
Dei [antlum eff; qued 


fü vos. 


ipfum faf- 


fibi videtur 


fiarvireddarur fapits. 
Etenim [apittia mi 
di buius, flultitis. eff 
apud Deum, fcriptum 
eft enim, Qui compre- 
hendit fapientes in 4e 
futia ipforum. 

Et rurfum; Dominus 
nouit cogiratices fa 
tium, quod [int van 

Itaque nequi glorie- 
turin bominibus:om- 
nia någ; vtfira funt. 


Siue Paulus; fiue sA- 
pollo; fiue Cephes, fins 
miidus, (rue vita, [ine 
mers, fine prafintis» 
fiue futuraiomnia( im 
quam)veflra funt: 
Kos autem Chriftis 
Chrifiui ver? Der, 


miniftri de la Chie= 


do per 


perdit 
plum 
qud 


A 1 


do per lo fuo effempio l'hipocrifía de falf "Apoftoli, Fi- 
nalmente ammonicigli del fio vfficio , racomanda Ti- 
moteo promette la [ua venuta. 


Ic pot eflimet ho- 
mo , "vt muniftros 
Chrisli, & difpenfa- 
tores myflerioris Dei, 


Quod fuperef auti 


ilud requiritur in di 
Jpenfateribusve fidus 
sliquis reperiatur, 
Mibi rverò pro mi- 
mimoeft vt à vobi 
djwdictr , aut ab bu- 
mano iudicio:imò ntc 
meipfum dfudico. 


Nullius enim rel 
mihi confcius fum: 
fed non. per hoc iusti- 
ficatua fum 1 ceterum 
qui me iudicat Domi- 
mus dis 

Proinde ne ante tem 
più quicquam iudice 
tis donec venerit Do- 
minté,qui et 11luflra- 
turus eff occulta tene- 
brarum, dr patefaciet 
confilia cordium : ac 
func laws erit. runi- 
cuique à Deo, 


H ec auté fratres per 
figuram tran flult ad 
mtipfum,Q in ápol 
lo;propter wos:yt in me 
bis difetretis ne quà fu 
pra id gusd ferie 
sfide fe femtiatiYt ne 


CAP: Soer 


Of ftimi l'huomo di noi; 
comedi miniftridi Chri- 
fto, e difpenfatori deminifte» 
1ijdi Dio. 
2, Quanto al refto poi, ne i 
difpenfatori fi ricerca che ale 
tri fia trouato fedele. 
3. | Io quanto a me mi curo 
pochifsimo d’effer giudicato 
da voi,ò da humano «giorno: 
anzi ne anch'io giudico me 
fteffo. 
4. Laconfcientia non mi ri- 
morde gia di cofa alcuna , ma 
non per quefto fono io giufti- 
ficato: ma colui che mi giudi- 
ca è il Signore. 
s. Per tanto | non giudicate 
cofa veruna innanzi al tem- 
po; fin che venga il Signore, 
ilqual metterà ancor in luce 
le cofe occulte de le tenebre, e 
manifeftarà i configlij de cuo 
ri: & allor ciafcuno hauerà la 
laude da Dio. 
6. Queftecofe,fratelli,io l'ho 
tirate per figura in me & in 
Apollo, per cagion voflra:ac- 
ioche impariate in noi a. nó 
r fopra quello cheé ferit 
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fin chel'vno non s'infu- naruie 


ee j 


Cap. 11r. 


"e. fa dif- 
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EPIST. DI 
perbifca per l'altro contral- 
trui 

7. Perche,chi ti « diftingue 
[da gli altri? ] e che hai tu che 
tu non l'habbi riceuuto? E fe 
l'hai riceuuto;perche te ne glo 
rij tu;come fe tu non l'hauefsi 
riceuuto? 

8. Voi fete hormai fatiati, 
voi fetehormai arricchiti,voi 
hauete cofeguito il regno fen- 
za noi:e piaccia a Dio che voi 
i'habbiate confeguito , accio- 
che ancor noi regniamo in- 
fieme con effouoi. 

9. Certamente io penfo che 
Iddio habbiamoftrati noi vl- 
timi Apoftoli come perfone 
deputate a-la morte : percio- 
che noi fiamo fatti fpettacolo 
almondo, & a gli Angeli, & a 
gli huomini, 

10. Noi fiamo ftolti per Chri 
fto, e voi prudenti in Chrifto: 
noi debili, e voi forti : voi ho- 
norati;e noi difonorati, 


u. Infinaqueft'hora noi hab 
biamo e fame e fete, e fiamo 
ignudi,e riceniamode le guan 
ciate,& andiam vagabondi: 

11. | Et affatichiamoci la- 
uorando con le propriemani. 
| Diceadofi mal di noi, noi 
diciamo bene :effendo perfe» 


sì PAYLO 


hic illiussill hnius no 
mine inflemini aliss 
aduerfus alium. 

Qui enim te dif» 
dicst?quid autem ha- 
bts quod non accspifti? 
Quid fi etiam accepi" 
fti quid gloriara qua- 
fi non acetperu? 


Iam faturatieflu, 
jam ditati efli , abf- 
que nobù regnum ade- 
pti eflusatque vtinam 
fane regn& adepti fin 
ti, yt (7 noi fimul ye 
bifeum regmemisi. 


«Arbitror enim quid 
Dius, nos qui [fumus 
«i poSteli poftremi, o- 
fenderit tangu mer 
ti additlos : quoniam 
fpetlaculum fatti fu- 
m: mundo & angt- 
là ér bominibus. 


Nos fiulti prepite 
Chriftum, vos autem 
pradentes per Chri- 
fium à nos imbeciles, 
vos autem calidi; yos 
clari,nos contempti, 

«Ad bec v fque teme 
pus c efurimu © 
fitimus's & nudi fø- 
muss colaphis cadi- 
mur, Q2 incerti rva- 

amur fedibus: 

Et laboramus opes 
rantes proprijs manie 
bus. Male audientes, 
benedicimus: perfecue 
tionem patientes fue 


fino 


pniu ne 
pi alii 
m. 
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um há- 
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Rimmu: 


Conuitys affeBi;cb- 
Fecramus : rvelieti ex- 
eremsnta mundi fadi 
Jumis omnium reie» 
amenta ad hune yf- 
que diem. 

Non que Yot pudore 
fuffandam s hec feri- 
bo : fed vt filios meos 
dilectos admoneo, 


Nam etiam fi innu 
meros pedagogos ha- 
beatis im Chrifte ; non 
multos tamen habetis 
patres > fiquidem in 
Chrifto Iefu;per Exi- 
gelinm ege vos genui. 


«Adhortor itag; vos, 
vt imitatores mei fità, 


H ac de cau fa mifi.vo 
ba Timotheum,qui ef? 
filius meus dileuret 
fidelà in Domino; qui 
vibi in memoria ve 
ducet vigs meat, que 
funt in Chrifto, qui- 
admodum rubigue in 
omni Ecclefia doceo, 

Perinde quafi non 
m venturus ad vos 
inflati funt quidam. 
Sed cueniam breui 
ad vor fi Dominus vo 
luerit» © cognoftam 
mon fermonem ifto- 
v4m,4ui infist] funt, 
ftd virtutem, 
Non enim in fer- 
mone regnum th Del; 
f adin piris. 


ORINTII f, 
guitati,fopportiamo: 

13. Effendoci dette del'ingiu- 
rie, preghiamo:noi fiam fatti 
come le fuperfluità del mon- 


do,la «fpazzatura di tutti ,in- *o.immen 
diua, 


finad hora. 

14. Ionon iftriuo gia quefte 
cofe per ifuergognarui : ma vi 
ammonifco come mici diletti 
figliuoli. 

15. Imperoche fe ben voi ha- 
uefte dieci milia pedagoghi 
in Chrifto , nondimeno voi 
nó hauete molti padri:percio- 
che io v'ho generati in Chri- 
fto Iefu;per l'Euangelio, 

16. lo vi prego dunque che D 
voi fate niei imitatori. 

17. Perquefta cagioneho mà 
dato à voi Timoteo , ilquale è 
mio cari(simo figliuolo, e fe- 
dele nel Signore,che vi ridur- 
rà in memoria lemie vie in 
Chrifto: come io infegno per 
tutto in ogni Chiefa. 

18. Alcuni fi fono in(üperbi- 
ti, come fe io non douefsi ve- 
nirea voi. 

19. Ma io verrò ben toftoa 


voi, || feilSignor vorrà:e co- F4t: 12 f.1» 
nofceró , non gia il parlar di !"4** 44a 


coloro che fi fono infuperbi- 
tima la virtù, | 

20. Percioche il regno di Dio 
non [confifte] ne] parlare;ma 
ne la virni, 


Che 


A 
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EPIST. DI S, 
ar. Che volete voich'io ven- 
ghi a voicon la verga, òcon 
la charità, e fpirito di nianfue 
tudine 


PAVLO 
2 uid evultist eum 
virga veniam ad vos; 
an cum charitate O 
fpiritu lenitath? 


uinci proua i dottori de Corintij efer vant,che cer- 
cando gloria, lafcino in questo meqoquelloftupro impt- 
nito, Ammanifce dipoi costui douerft punire clonon fi 
magagni tuttala (hiefa, Al'ultimoordina vna gene= 
rale ammonizione a feguirela pura vita, e fuggire i 


maluagi. 


L tutto s'ode [efler] fra voi 

de la fornicatione : e tal 
fornicatione chene pur fra i 
Gentili fi nomina:[cioé] {che 
alcun fi tenga la moglie di fuo 
padre, 
2. Evoifete infüperbiti,e nó 
piu tofto hauete piáto : accio- 
che fuffe tolto via del mezo di 
voi colui che ha fatto quefta 
opera. 
3. | Io certo,comeaffente col 
corpo,ma prefente con lo fpi- 
rito, ho gia giudicato come 
prefente;che congregati infie- 
me;voi elo fpirito mio, 
4. Nel nome del noftro Si- 
gnor lefu Chrifto, con la po- 
teftà del noflro: Signor Iefu 
Chrifto, 


ftruttion dela carnesaccioche 
lo fpirito fia faluo nel giorno 
del Signor Ict, 


CAP. Y. 


Mnino | auditur 
inter vos fiupré? 
& huiufmodi ffupré 
quod nec. inter Gentes 
nominatur vt aliquis 
vxorem patri habtate 


Et vos Inflati età, 
demon potius luxiftás 
“vt tolleretur de medio 
veftrum.qui facinus 


hoc perpetrafftt. 


Nam ego quidems 
vt abfens corpore; prae 
fins autem. fpiritu, 
lam dirai tanquam 
prefins » evt à qui fic 
hec patratuit; 

In nomine Domini 
noflri “Isfu Chrifli, 
congregati eucla. ér 
mes [Pirituscomá cum 

oteiltte Domini mae 
firi f Chrifli, 

Tradatur Satana 
ad interitum carnis? 
quiò fpiritus falusa fit 
ín die Domini Lef&. 

Non 


ma, 
Yeteri 
malir 


fid 
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Non tft hona gloria» 


tio curflra, cin nefti- 
tà quod paululum fer 
menti totam cen[per- 
fionem fermentat? 
Expurgate stague 
evetius fermentum, Yt 
fish noua confperflos 
ficut eftu infermen- 
fati. Nam @& Pafcha 
noftrum pre nobù im- 
molatus eft Chriftus, 


Irag, fefl celebre. 
mus, non in fermento 
yeteri nec in fermento 
malitie (7 nequitie: 
fid inpanibws fermito 
carentibus hoc eft, far 
ceritate (o veritate. 

Scripfi vobis per epi 
Polamine commi fctre- 
mini cum fcertareri- 
bus: 

«Acnò omnino cum 
Seortasoribus midi hu 
jusant ci anari, aut 
ch rapacibissaut fimu 
lacrorum cultoribus: 
aliogui vtinam yide- 
licet è mádo exiffetu. 

Nunc autem fcripfi 
evobù , ne conmifcta- 
mini; (i qua quum fra 
sur appelletur, fuerit 
Seortator, ant auarus, 
aut fimulachrorà cul 
tor,aut comitiatorsaut 
tbriofus » aut rapax: 
sum eiufmodi ne cibi 
quidem capiati 

Mid enim ad me 
attinet , etiam de hu 
qui fori funt iudica 
reî Nonne de hu qui 


ORINIII TI, 


6. La voftra gloriatione non 
è punto buona. || Non fapere 
voi chevn poco di lieuito fa 
lieuitar tutta la mafla? 

7. Purgate dunque il vecchio 
lieuito,accioche voi fiate nuo 
ua pafta, fi come voi fete azi- 
mi.percioche la noftraPafcha 
è ftata facrificata per noi; 
[cioè ]Chrifto. 

8. Perilche celebriamo la fe- 
fta; non gia nel vecchio lieui- 
to, ne nel lieuito dela malua- 
gitàe malitia:ma ne gli azimi 
dela fincerità e verità, 


9. Io vifcrifsi per vn'epifto- 
la,|che voi non vi mefcolafte 
co i fornicatori: 
1o. Ma non gia vniuerfal- 
mente co i fornicatori di que- 
fto mondo , ó con gli,auari, ò 
coi rapaci;ó con gl'idolatri:ò 
altrimenti vi bifognarebbe 
certo vfcir del mondo. 
s1.. Ma hora [quelch'io] vho 
fcritto, che voi non vi ci mef- 
coliate;[è che] fe alcuno che fi 
nomini fratello, fia fornica» 
tore, ò auaro;ò idolatra,ò mal 
dicc nte; d.imbriaco,ò rapace: 
con quel tale voi non debbia- 
te pur mangiare, 
12, Perche; che s'appartienea 
me giudicare ancor quei che 
fon tuore? Non giudicate voi 
quelli 
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quelli che fon dentro» 

1j. Quelli che fon fuore, li 
giudica Iddio. La onde fcac- 
ciate via da voi quello fcele- 
Fato, 


intus Junt, iudicatà? 

Bos vers qui foris 
funt, Desa. iudicat. 
Etiam profligate 155% 
qui malus efl, ex vo» 
bifipfis. 


Correge le inigueabufioni de leljti, perfuade la gin- 
Filia ecarita, Dipoi acerbamerte riuolcefi contro: al 
troppo vfo de le cofe,e contro a la fornicatione, 


CAP. VI. 


Á JH Arende alcun di yoi da 
far con vnaltro ; ha egli 
ardire di farfi giudicare ap- 
preffo gl'ingiufti;e nó appref- 
foi Santi? 


$4pi.3.4.1 2. ||Non fapete voiche i San- 


ti giudicaranno il morido? E 
fe il mondo è giudicato per 
voi,fete voi indegni de mini» 
mi giuditij? 
3. Non fapete yoi che noi giu 
dicaremó gli Angeli, non pur 
le cofe di quefta vita? 
4» Perilche,fe voi hauete giu- 
ditij di cofe appartenenti a 
quefta vita, coftituitevi quelli 
che fono i meno ftimati ne la 
Chiefa, 
5: lodico [ queto] a voftra 
Vergogna. e egli cofi, che non 
fia fra voi alcun fauio , ne pur 
Vn folo, che pofla giudicare 
tra l'vn fuo fratello e l'altro? 
3 5. Mal'vn fratello litiga con 
l'altro fratello : &quelto [fa] 


S F flinct aliqua va 

firum s negotium 
babens cum altcro,iu- 
dicari fub miuflu, €x 
non magi fub Sane 
a? 
«án nefcit quod Saw 
j mundum iudica- 
bunt? Et fi ptr'vos iu» 
dicatur mundus, indi 
gni esla "vt de mini- 
mb indices? 

sin nefcità quid 
angelos iudicabimus, 
non tantum ifla que 
«d villum pertinent? 

Proindè indicia fi- 
quidem habuerità de 
gs que ad vite vfum 
attintnt, qui contem- 
pri [uns v». Ecclefia, 
tos confhituite, 

vid erkbefeentiam 
vtílra dico: Adeo non 
eft inter ves fapi£s ne 
vna quide, qui poffit 
djudicare inter fratrü 
fuum & fiam? 

$ed fiater mfra 
tri litigat i idque Jub 


in fide 


uicem 
dhint 
Cur; 


mim 


In 


feit 


Dime, 
Cn 
noir 


A I 
Èn fidelibus. 

Itaque jam qui 
dem omnino delittum 
in vobu eft, quod lites 
habetù inter evo; in- 
uicem. Cur nè potius 
iniuriam patimini? 
Cur non poris dam- 
eum accipitur? 


Im? vos iniuriam 
facitis er damno affi- 
citi idd, fratres. 


«An nefcit quod in 
$ufli rcgni Dei hare- 
ditatem non c3fiquen- 
rar ? Ae errttüintque 
fce tátcres neg; culro- 
res (imulachreriineg, 
adulteri , neg; molles, 
neque qui concumbüt 
cum mafculù, 

Neque fures meque 
atari; nto, ebriofisne- 
que maledici , neque 
rapacessregni Dei ha- 
reditatem accipient. 

cAtque hec eratis 
quide:fed abluti efta, 
Jed fanthificati eftù, 
Sed inflificati effu per 
nemen Lomini lefu, 
€ ptr Spiritum Dei 
mostri. 


Omnia mibi licent, 
dt non omniu condu- 
cunt. Omnium mibi 
poteft es cft , at ego non 
redigar fub vilius po- 
teflatem. 

Efta "ventri deíli- 
mate funt: (o rventer 


CORINTII 


1, 
dinanzi a gl'infedeli, 
7. Giacerto intutti i modi 
è mancamento in voi, che ha- 
uete fra voi de litigi). || Per- 
che non patitevoi piu tofto 
de l'ingiurie? Perche non yi 
lafciate voi piu tofto danni- 
ficare? 

8. | Anzi voiingiuriateedan 
nificate [altrui: ] e quefto [fa- 
te] a i fratelli, 

9. Non fapete voi che gl'in- 
giufi non hereditaranno il 
regno di Dio? Non v'ingan- 
nate :ne i fornicatori,ne gl'i- 
dolatri, ne gli adulteri, ne gli 
effeminati,ne i fodomiti, 


1o. Neiladri,ne gli auari,ne 
gli ebbriachi,ne i maldicenti, 
ne i rapaci hereditaranno il 
regno di Dio. 
i. | E di quefti tali [gia]era- 
uate alcuni [di voi: ] ma fete 
ftati lauati ; ma fete ftati (an- 
tificati , ma fete ftati giuflifi- 
cati; + per il Nomedel Signor 
Icfu,e per lo Spirito del no- 
ftro Iddio. 
13. | Tutte le cofe mi fon leci- 
tema non tutte fono vtili:tut 
te le cofe fonoin mia poreftà, 
ma io non mi ridurro gia fot- 
tola potelîà d’alcuno, 
1j. Icibi fon per ilventre,c 
il ventre è per li cibi: ma Id- 
dio 
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Rem ga 


EPIST.-DI S. 


dio diftruggerà e quelfto e quel 
li. II corpo non è perla forni- 
catione,ma per il Signore, e il 
Signor per il corpo. 
14. E Iddio ha rifüfcitato il 
.s Signore, |e rifufcitarà noi per 
la fua potentia. 
15. Non fapete voi che ivo- 
ftricorpi fon membridi Chri 
fto? Torró io dunque i mem- 
bridi Chrifto, e farogli mem- 
bri d'vna meretrice? non fia 
gia cofi, 


D 16. Non fapete voi chechi fi 


fot.3.4.37 19 


17. Machi fi cògiugne col Si- 
gnore;e vno fpirito [con lui.] 


18. Fuggite la fornicatione. 
ogni [altro] peccato che l'huo 
Ina faccia, fuor del corpo:ma 
chi commette la. fornicatio- 
ne;pecca-nel proprio corpo. 

|Non fapete voi che il vo 


2 Cer.6.d. ftro corpo è tempio de lo Spi- 


16 


Difot.7.d 
n. Pit 


13.20. |Imperoche 
x d.10 compraticon pr 


rito fanto, che è in voi, ilqual 
voi hauete da Dio, e non fere 
voftri? 

oi fete ftati 
o. Glorifi- 
cate dunque Iddio nel voftro 
corpo, e nelyoftro fpitito ; i+ 
quali fono di Dio. 


PAYLO 


efti s Deus antem C7 
bunc Qr 1llas abolebit t 
corpus muero non fu- 
pro » fed Domino: & 
Domini corpori. 

Deus aatem & Doe 
minum fu feitan: C* 
noi fufcitabit per pos 
tentiam [wam. 

cin nefcit. quod 
corpora rveStra;mem» 
bra funt Christi? NG 
igitur tollens membra 
Chrifli; faciam fcorts 
raîvabfito 


«Annefcith quod qui 
adglutinatur fortes 
vni corpus ef? Erunt 
enim ; inquit dus in 
carne rund: 


«At qui adharet Do 
mine, runs fpiritus 
e. 

Pugite fcortatione. 
Omne peccati quod- 
cunque fecerit home» 
extra corpus eft v fed 
qui [tertatur, sn pro» 
prum corpus peccat. 

An nifcith quod cor 

u evellrá templum 
eft. habitanti in vobis 
Spirits fancli, guem 
haberi à Deos €7 non 
efti ipfi weStri iuri? 


tio, Glorificate sam 
Deum in corpora ve- 
rod? in fpiritu ye~ 


fires qua funt Dii. 


Effendo 


A 1 
Effendo per la 


CORINTII 
dottrina de falfî Apostoli corroto Vufo 


del matrimoniosaltri dannandolosaltri pigliandolfi trop 
po: Paolo pufam «mente tratta qui de la legge maritale, 
de la verginità cofi negli huomini,come ne le donne:e de 


la vedonità. 


CADP 


C vAeterum de gui. 
bus feripfi His mi 

hi , Bonum ef komini 
vxorem non attingere, 


Attamen propter 
“prá vitanda, fuam 
quifque "vxorem ha 
beata & fui quaque 
"virum habeat, 


Fxori "vir debitam 
benenolentiam reddat: 
fimiliter antem Cy- 
&or evire. 


For propri corpo- 
tu ius non habit, fed 
maritus > fimiliter & 
maritus prepry corpo- 
TB ins non babet , fed 
rUXer, 


Ne fraudeti vos in- 
sicem; nif fi quid ex 
confenfu , pro tempore, 
“ut Vucera iunio er 
precatsoni: & rurfum 
sn vnum conueniatà, 
me tentet vos f/atanas 
propter intemperanzii 
“wsitram, 


VII 


Vanto poi à quelle cofe, 


di che voi m'hauete ferit- 
to,Perl'huomo è bene il non fi 
congiugnere à moglie, 


?. Nondimeno per euitar [e 
fornicationi, ciafcuno habbia 
la fua propria moglie, e ciafcu 
na habbia il(uo proprio ma» 
rito, 


3. | IL marito rendala debitą 
beneuolentia a la moglie; e fie 
milmente ancor la moglie al 
marito. 

4. Lamoglienon ha la pote. 
ftà de] fuo proprio corpo, ma 
il marito: efimilmenté ancor 
il marito non ha la poteftà del 
fuo proprio corpo ma la mo. 
glie, 

f- Nonvi priuatel’yn de Pal- 
tro, fe gia quefto non fuffe di 
comune colentiméro per qual 
che tempo; per attendere al 
digiuno & è l'oratione: e di 
nuouo ritornare à ftarui in- 
fieme, accioche fatana non vi 
tenti per la voftra inconti» 
nentia, 


ff 


Cap. vit. 


EPIST. DI S. 
€, Quefto vi dico io per pet- 
mefsione,non gia per coman- 
damento. 


B 7. Percioche io vorrei che tut 


ti gli huomini foffeno come 
fono anch'io: ma ciafcuno ha 
il fuo proprio dono da Dio; 
Yvno in vn modo el'altro in 
vnal:ro. 

8. Onde io dicoà quei che nó 


fon maritati, & a le vedoue, £ 


che per loro è bene;fe fene ftá- 
no cofi come fto anch'io. 

9. Ma fenon fi contengono; 
maritinfi : percioche meglio è 
marticarfi;che abbruciare. 

10. Et à quelli che fon mari- 
tati comando,non iojma i] Si- 


Mat 531 gnore, | Che la moglie non fi 


O :5.59 


Mario 


m 


fepari dal marito. 


Lur.16,438 11° E fe pur ella fene fepara;re- 


fti (e3za maritarfi, ò vero fi ri~ 
concilij al marito: e il marito 
non laíci la moglie. 

12. A gli altri poi dico io;non 
il Signore , Se qualche fratello 
ha la moglie infedele, & efla 
confente habitar con lui, non 
la lafci, 


€ 15, Parimentela donna che ha 


il marito infedele, & egli con- 
fente habitar cou elfa, non lo 

lafi. 
14. Percioche il marito in&- 
ele è fantificato per la mo- 
la moglie infedele è fan- 


PÁYLO 


Hec autem dico. du» 
xta indulgentiam;non 
juxta preceptum. 


Nam elim omnes 
homines effe vt © ipft 
fam:ftà vnufyufgna 
proprium donum habes 
ex Dio aliss quidem 
fico alius autem fic. 


Dico autem Inconiu 
ati (7 viduis, bonum 
eu eft fi manferint y? 
"uu 

Quid fi fe no cotinita 
cotrabitt matrimoniM. 

Na fativs eft matrimo 
ni cotraberesqui vri. 
«At coniugati praci 
pieinon ego» mo Domi 
nus; Vxor à viro nc ft» 
paretur. 


Quid fi feparata fue 
rit , maniat innuptáo 
aut marito reconcilies 
tur: maritus va0S 
rem ne dimittat, 

Reliqua autem ego 
diconon Dominus, SÉ 
qui frater vxorim bae 
bet sr fidelem , & haec 
affintitur wt habites 
ch illo ne dimittat ez 

Et mulicr que há- 
bet maritum infidelà, 
(7 isaffentiturvi hae 
bitet cum tá,nc dimise 
tat illum 

$40 ficat ef enim 
maritis incredula per 
vxorim: (7 fantlifica- 
tà ff waxar insredula 

pr 


mr 
inum 
n 7! 


pinta 
mih 
inme 


A 1 


per maritum: Alioqui 
Flj weri immundi 
effentinke auem fan- 
di funt. 

nòd [i incredulus 
difetdit, d:fcedat, non 
eft feruituti fubiethie 
frater aut foror in hu- 
su medi: fed in pace vo 
sagit nos Deus, 


Qui ni que fcu mu- 
lier;an marit fis fer- 
watura-? ant qui fei 
ir , an "Uxorem. fis 
feruamrus? 

Ficamque fuerit, 
ynufuifg, Yt tpfi par 
sitas eft Des, vnaf= 
quifque vt ili ycca- 
uit Deminuritaam- 
bulet:cr ficin Ecele- 
fi omnibus ordino, 

Circancifis aliqua 
yecatus ef? ne acar- 
Jat preputili. In pra. 
putio aliqui -vocatus 
affine circuncidatur. 


Cirsuncifio nibil 
eft, C7 prapatisi nibil 
aft: fed ob feruatio man 
datorum Dei, 


7 ouei 

FVnufquifjut in ca 
FVecatione in qua yo- 
sost st fnit, mantat. 


Seruis vocati ei? 
nt fit tibi cure: quin 
etiam [i potes liber fie 
pi; potiua nv tart. 


Btenim qui i» Domi 


CORINTII, r. 


tificata per il marito. Altrimé 
tii voftri figliuoli. farebbeno 
immódi;doue hora fon fanti: 


15. Ma fel'infedele fi fepara» 
feparifi : non è foggetro à fer- 
uiti il fratello ola forella in 
cofi fatti [cafi : anzi Iddio ci 
ha chiamati in pace. 

16, Hor che faitu donna, fe 
faluarai il tuo marito? ò che 
faitu huomo fe faluarailatua 
moglie? 

17. Comunque fi fia;ciafcuno 
fecondo che Iddio gli ha com- 
partito,ciaftun fecondo che il 
Sigoor lba chiamato; cofi ca- 
mini:e cofi ordino in tutte le 
Chiefe, 

18. Etato chiamato alcuno D 
nela circoncifione? non ripi- 
gli [il preputio.]E ftato chia- 
mato alcun nel preputio? non 
fi circoncida, 

19. Lacirconcifione è niente: 
€ il preputio è niente:ma l'of- 
feruation de comandamenti 
di Dio. 

20. ||Ciafcun fi rimanga in 
quella vocatione, ne laquale è 
[tato chiamato, 

21, Sei tu ftato chiamato fer- 
UO? non tene curare ; ma + an- 
cor, í 


ro;piu tofo vfane. 


21, Imperoche il feruo che è 
ff 2 


*o 


»fe an 


tu potefi diuenir libe- cer tu puoi, 


aero 


rene 
n: 


E 


Cap. vis. 


*c.3 cui il 
Signor ha 


faitogratiz. 


*0, ve n'ho 
copafsione. 


EPIST. DI 
ftato chiamato nel Signore; è 
il franco del Signore. Simil- 
mente ancora chi è ftato chia 
mato libero; è feruodi Chri- 
fto, 

23. {Voi fete (tati comparati 
‘con prezzo;nor vogliate effer 
ferui de gli huornini. 

14. Fratelli,ciafcun fi refti ap 
preffo Iddio in quello [effere] 
nel quale è ftato chiamato. 
25. Quanto a le vergini, io 
non ho comandamento dal Si 
gnore,ma ne do configlio, co- 
me quello*che ho riceuuto mi 
fericordia dal Signore d'effer 
fedele, 

26. lo dunque ftimo quefto 
effer benc per la prefente ne- 
ceffità; che à l'huomo fia bene 
Y'effer cofi. 

27. Seitulegato a la moglie? 
non cercar d'efferne fciolto, 
Sei tu fciòlto da la moglie? nó 
cercat moglie, 

28; Mafeancor tuti mariti, 
nonba rò] peccato. E fela 
vergine fi marita, noi ha pec- 
cato : nondimeno quelti tali 
haueranno tribulation ne la 
carne:& io+vi perdono. 

29, Ma vi dico quelto, fratel- 
li, che il tempo 6 breue: tefta 
che ancor quelli che hanno 
moglie,fiano come fe non l'ha 
uelieno, 


S: PAVLO 


no vocatus eft feruudy 
libertus Domini efle 
Similiter & qui li- 
ber evocatus fuit, fer- 
umf Chrifli, 


Pretio empti fuî- 
fti s nolite fieri fernt 


hominum. 


Fnufquifque ingos 
in quo vocatis fuits 
fratres, maneat apud 
Deum. 

De rvirginibus due 
tem preceptum. Domt 
ni ne habeo:confilinns 
tamen do, tánguá mie 
Jtricordiam confeguu- 
tur à Dominos in hoc 
evs fim fidelis. 

varbirror igitur hoc 
bons effe propter pre- 

entem necefitatemi 
nam bonum «ft hemi- 
ni fic effe. 

Alligatus es vxo 
vi? nt quere diuertist, 
Solutus es ab zore? 
ne queras TXT. 


uid fi duxera vzo 
peminò pecca Sh : © fi 
nupferit virgo né pece 
cauitrattame afflittio 
nim in carne habiswri 
funt huiafmodi. Ege 
ruer vob parco. 

Caterüm illud dice 
fratresstempus contra» 
chum eft. Superifi cot 
qui habent uxorese 
fint tanguam non ha 

brant: A 
Bt 


A.I 


Et qui plorant, tan 
quam non plorenn: 6 
qui gaudent, ttquam 
non gast tant: e qui 
emunt, tanquam non 


pofideant: 


Et qui rutuntar 
mundo hoc, tanquam 
mon utantur. Prete 
vit enim habitus bu- 
jus mundi. 

Felim autem vos 
abfo; selon effe. 
Qui calebs eft, curat 
t4; que funt Domini, 
quomedo placituri 
fit Domino, 

«At qui duxit vxo- 
vem, folicitss eft de his 
qua funt mundi.que- 
modo placiturss fit 
roxor diuifis eft. 

Et mulier innupta, 
em virgo curat ea qut 
Junt Domini, vi fit 
Santa c corp 
fpiritu : Contri 
nupta eft 
fnt mundi, 
placitura [it wiro, 


e, fam 

que 
urat ca que 
quomp.lo 


Hoc aatem ad id 
quod -vobis conde cibi 
Le eft dicotnan cori la- 
gueum vobis in 
fed vt quod 
ac decorum efe fequa 
mini, 7. adhareatà 
Domino, abfque vlla 
diftraltione 


Qued fi f quu dindtcor 
PI rgini Jus pish) fi 


CORINTII. 


I. 3 
30. E quei che piangono, co- 
me fe non piangelleno: e quei 
che fi rallegrano;come fe nó fi 
rallegraffeno:e quei che cópra 
no,come fe non pofledeffeno: 


31. E quelli che vfano quefto F 
mondo; come fe non l’vfaffe- 
no, Percioche la+figura di que 
fto mondo paffa via. 

32. Et io vorrei chevoi fufte 
fenza ‘follecitudini, Colui che 
non è maritato, ha cura de le 
cofe del Signore, in che modo 
egli pola piacere al Signore. 
31, E colui cheè maritato, ha 
cura de le cofe del mondo; in 
che modo egli poffa piacere a 
la moglie, e cofi è dinifo, 

34. Ela donna non marita- 
ta, e la vergine ha cura dele 
cole del Signore; per efler fan- 
tadi corpo edi fpirito:ma la 
maritata ha cura de le.cofe del 
mondo, in che modo ella pof- 
fa piacere al marito, 


La 


ta 


35. Hor io dico quefto pet vo 

ftra propria vtilità: non per 

gittarui vn laccio addoflo,ma 

{per efortarui]à quello che è 

nefto e commodo[per acco 

al Signore fenz'alcana 
diftrattione, 


36. Ma fe alcimo penfa effer. € 
sofa difonoreuoleala fuaver 
if 3 


de 


'o,apparen 
tia. 


F Alla ma- 
ritata e 
vergione së 
diferenti 


la 


donna 


non marita- 


ha cura 


Cap. 
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VIII EPIST, DI S: 
gine ch'ella fia atrempata, & 
è neceffario, farfi cofi : faccia 
quel ch'ei vuole, egli non pec- 
ca:maritinfi, 

37. Ma colui che fta fermo 
nel fuo cuore; chenon ha alcu 
na neceffità,& ha poteftà de la 
fua propria volontà; & ha de- 
liberato quefto ne l'animo 
fuo, di conferuar la fua vergi- 
nefa bene. 

38. Pertanto.ecolui che lama 
rita fa bene:e colui chenon la 
matita fa meglio. 

39. || La moglie è le 

Ta Legge [al matrimonio] per 
quanto tempo viue il fuo ma- 
rito:ma fe il fuo marito muo- 
re,halibertà di marirarfià chi 
ella vuole, pur che[ciofaccia] 
nel Signore. 

40. Nondimenoell’è più bea 
ta,s'ella fi rimane cofi; fecon- 
do il mio parere.| Io penfo ha |” 
uer anch'io lo Spirito di Dio, 


PAYLÓ 


preterear nubendi vera 
pu € fi € eporset. fte 
ri quod "vu ilt faciatt 

cocat i Hur gattir 


Ceterum qui nz 
n? há- 

bens nectit mo fed 
potestatem ha bit pro- 
pre ocluntati , © 
hoc decreuit in corde 
Juo vt fernet fuam 
"virginem bene feit. 


Itag; qui elect nte- 
ptum, Lemefat 
mtn qui non elocat në 


trimonio quidiu rvi- 
uit maritus eigstquid 
fi dormierit maritus 
illins, libera eff ad cui 
"velit nubiendum mi- 
doin Dcmins. 


Attame beatior eff, 

ELTIT 

. Opiner 

anti qued & ipfe Spi 
ritum Dei habtam. 


Riprouala fimulazione de falfr ministri, e de loro 


fee: aci) che fî 


efiolauono con l’Idolatri, e con loro man 


giauono le carni & gl Idoli facrificate, con tutte le loro 
Seufe in quante che; per questa libertà, la fede de glin- 


fermi: EST come in vn laccio, 
CA PL VIT 
Q lanto poi ale cofe che 
fi facrificano à gl'ido- 
li, noifappiamo che tatti n- 
Rabbiam cognitione. [ Hor 7 


T. 
deterkm di PH 
que fimulachris 
immelantur, feimus 
quod emne: fcientiam 
habttmsa : feitntia: im 


fat, 


lit, 


De 


Gue | 


Ptr qi 
Perila 
Std 
W feien 
Yt ci 
alc) 
dira 
Cori im 
tafi 
Magui 
vdtg; 
tommen, 
mimg, 
Sd ng 
3f y, 
Tite, 


CÓRINTITI 


As tharitas nv ero egi- 
Jet. 
uod fiqui fibi vi 

detur aliquid fciremo 
dum quicquam nouit 
quamadmodam opor- 
teat fcire. 

«At fiqua diligit dei', 
biccognitis eft ab illo, 

De efu igitur eorum 
que fimulachru immo 
latur;fcimus quod nul 
tum eft fimulachri in 
mundo, €x qvid nul- 
bss fit Deus alins, nifi 
PUNS a 

Nam etidmfi funt 
qui dicantur dj fine 
in celo, fiue in terra: 
( quemadmodum funt 
dy multi, & domini 
malti:) 

Ncbà timen onu 
eft Deis, qui pater il- 
de e= quo emnia,er nos 
dn illum:€* vni Do- 
minus Iefus Chriftus 
per vi uem omnia tt not 
per ilam. 

Sed non in omnibus 
oft fcientia: Nonnulli 
yero ch confcientia fi- 
mulachri vfquead bec 
Epit tanque [mulae 
Ghrù immolatà edunt, 
et cofciezia illor infr 
ma quis fisspoluitur 

Atqui efca nes nen 
sommendat Deo,negs e 
enim fi comedammesali 
quid nebù fupereftine- 
que fi non comedamuzz 


quiquam nobi deeft, 


T. 

la cognitione infuperbifce,e la 
charità edifica, 

2. Doue fe aleuno fi penfa fa- 
per qualche cofa , egli non ha 
conofciuto ancor niente nel 
modo che fi dee conofcere, 

3. Ma fe alcuno ama Iddio,co 
ftui é conofciuto da lui. 

4. Quanto dique al mangiar 
di quelle cofe che fon facrifi- 
cate à gl’idoli, noi fappia che 
l'idolo nonè niente nel mòn- 
do, eche nonci é alcuno altro 
Iddio,fenon vn folo. 

$. Imperoche ben che ne fia- 
no di quelli che fi chiamano 
iddij, òin cielo, òin terra: (fi 
come ci fon molti iddij,e mol- 
ti fignori; ) 
6. Nondimeno à noi é vn[fo- 
Io] Iddio, [ cheé ] il Padre,da 
cui fon tutte lecofe, e noi in 
lui:& | vn [fol ] Signor Iefu 
Chrifto; per cui fon tutte le co 
fee noi per lui. 

7. Malacoguitionenoné in 
tutti, Et alcuni con confcien- 
tia de l'idolo, infin ad hora ne 
mangiano come dicofe facti- 
ficate à gl'idoli:ela lor con- 
fcientia effendo inferma,fi con 
tamina. 

8. Il cibo non ci fa gia grati à 
Dio;percioche nè fe noi man- 
giamo , nehabbiá piu:né fe né 
mangiamo, ne habbiá meno. 
ff 4 


Ga. 15.6 tg 
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D 


1X, EPIS. DI Sì 
9. Ma guardate che per modo 
alcuno quefta voftra poteft 
non fia di fcandalo è glin- 
fermi, 

10. Perche fe alcun vede te;che 
hai cognitione,federeà menfa 
nel cenacolo de gl'idoli;la con 
fcientia di colui ; che purè in- 
fermo, non s'edificarà ella à 
mangiar de le cofe facrificate 
à gl'idoli? 


Rajoy n. LE [cofi ] il tuo frarello , 


cheé infermo,perirà per la tua 
cognitione, per ilquale Chri- 
fto mori? 
12. Doue peccando voi cof có 
tra i fratelli, e percorendo la 
lor confcientia inferma;pecca 
tecontra Chrifto, 


Am14471 13, | Per laqual cofa, fe il cibo 


A 


fcandaliza il mio fratello; io 
non mangiarò carne in etcr- 
no, per non ifcandalizare il fra 
tel mio, 


PAVLO 


Sed videte se quae 
modo facultas ila ve. 
fira offendicalo fit 4s» 
qui infirmi funt 


Etenim fiqua ciffe- 
zerit te-qui babes fcit 
tiamin epulo fimula- 
chrorum accumbeteme 
nonne cofelentia ejus; 
qul infirmus (ffs adie 
ficabitur ad ederdurm 
ta que funt fimulae 
shri immolata? 

Et peribit frater qui 
infirmus eft in tua 
Srientia » propter quem 
Chriftus fuit more 
tunt. 

Sic autem picante 
in fratres , e walng- 
rantes illorum confcie- 
tiam infirma; in Chri 
fum pisati. 

Qwapropter fi efra 
offindit fratrem mais 
haudquaquam rveftar 
carnibus in aternums 
ne fratri mto fim cffin 


diculo, 


Quel chen e l’ottauo capohauea cominciato confere 
malo gi tà col propio € tempio: mostrando non hauere 
hauuto,0 v[ato moglie, ne domandato quiderdone per la 

ti 
fatica del predicare,anchor che lecito gli folle» e questo 
per non dare a gl'infermi [vandalo 


S ASE 
On fono io Apoftolo?non 
fono iolibero?non ho io 

reduto Tefu Chri 30 

gnorenor k 

ra nel's 


1%. 


A N non fum .Apo- 


ficlus?an në fum 
liber ? an non Iefum 
Chriflum Domini no 
Ari vidi? ammon opus 
meum vos esth in De- 
misti sì 


nl» 
Jat 
um; 
fa 


far 
wert 
pe la 


ACIUCO RINTII f. 


$i cetera non fum 
«Apoflolus, at fane ve 
bà fum, fiquide 
lum. Apoftola 
voi eftù in Domino 

Mea refponfio apud 
pis qui me Inierrogats 
hec eft: 

«An non habem po 
teftatem edendi ac bi- 
bendi? 

sAn non habemus po 
tiflatem. fororem mu- 
lierern ‘circunducendi, 
guemadmedum € ca- 
gori sHpottoli ; € fis- 
sresDomini,et Cephas? 

«Aut. folus ego €x 
Barnabas no habemus 
peteflatem non ope- 
yandi? 

Quà militat fui fi 
peodi: vnquamî Qui 
plantat vinea, et de 
da eius nonedit? Aut 
qui pafcit gregem, e 
sle lacle gregi nò edit? 


Num ficundum bo- 
minem bec dicoîan no 
&»* Lex eadem dicit? 


Etenim in Mofis 
Lege fcriptum eft, Non 


2. Seionon fono Ápoftolo à 
gli altri; à voi certo fono : per- 
cioche voi fere il figilio del 
mio Apoftolato nel Signore. 
3. Quefta è la mia ripoftaà ce 
loro chemi domandano; 


. Non habbiam noi poteftà 
disserit di beuere? 


«. Nonhabbiam noi peteftà 
di menare attorno yna donna 
forella,come anco gli altri A- 
poftoli, e ifratelli del Signore; 
e Cefa? 
6. O pur io folo e Barnaba nõ 
habbiam poteftàdi non laug- 
rare? 
7. Chiécheeferciti maila mi 
litia à fue proprie fpefe? chi 
ianta vna vigna,e non man: 
gia del frutto di effa? chi pafce 
il gregge,e non mangia del lat 
te del gregge? 
8. Dico.io quefte cofe fecon- 
dolhuomo? La Legge non di- 
ce ancor ella le medefime cofe? 


9. Percioche egli è feritto ne p 


la Legge di Moife,] Non legar peut.15-24 |l 
È la bocca al bue che « tribbia, 1.Tim. c. 
vanti, Num boue: cura 


ebligabis ox boui tritu- 


Iddio ha egli cura de buoi? MEE a. 
r *c. cta il 

sAn becprepter nes 10, O pur lo dice al. tutto per: grano. 

smnino dicit è Propter conto noftro? Certamére[ que- 

mos enim hecfiriptum fto] è ftato fcritto per noi:«che: *opcreie- 

Vaf hw uf ge chiara debbe arare fotto fpera; che » ò in- 

38 srisurat fub fp, 2A :cehi barte le biade, fotto 90419 ehe 


ff $ 


Junt Deo? 


Cap. ix. EPIST, DI S PAVLO 

Speranza d'efler partecipe di fpei fue parler eft 
quel ch'egli fpera. C 

Remy £27 n, |Senoiv'habbiam femina- „Si nos voli fpiritus 
te le cofe fpirituali, è però grå "4 Jeminauimus, nr 
55 che nol mietiamo le vo- Tl Ia 

re carnali 

12. Se gli altri fon partecipi di && 5i cerei pote Stat si 
quefta poteftà fopra divoiper “ge ver participer nii 
che non piu tofto noi? ma noi xd deu a gelium 
nó habbiamo vfata quefta po- mg PHA ifla;fed "t d 
teftà : anzi fopportiamo Ogni omnia fufferimtu , ne misin 
cofa, per non dareimpedimen 9404 offindicalum dee 
to alcuno àl'Euagelio di Chri- rs Enengtio Chris 
fto. 

Butitt 13. | Non fapete vol che quelli «4n nefritu quid fja 
che fanno i facrifitij, mangia- qi in facri opirätur, 


no di quello che fi facrifica?e © Sacrificio eviuunr, 
qui altario afiftunte 


RS 
V gre 


che quelli che attendeno àl'al "vnà cum alririo par» 


tare,fono infieme partecipi de sicipans? 
Paltare R ) 
14. Cofi ancora ha ordinato il Eu SEE pun 
PRESA x 1 H mautt,oot qut uam 
Signore à quelli che annuntia- gelium annuntisntzia 
nol Euangelio sl cioè]che Vi~ Ewangelioviuane. 
uano de l'Euangelio, 
25. Nondimeno io non mi fon rum "vfu fui Qa 
e , 3 fus fui. Quan 
feruito d alcuna di quefte COSE. guam ni feripfi hzc ve 
E non ho feritto quefto ,à fine ita fiat in me Nà bons 
che cofi fia fatto in me,percio- «ff mihi mori potius, 
che meglio m'è il motite, che qsam M pleas 
[non é]chealcüno renda ya- Be der flne 
nala mia gloriatione, na ; 
ie Imnetochefei * Etenim fi cuangeli. 
6. I} È roche fe io AUDUNTIO emnon eft. qued glo- 
1 Euangelio,non ho[ peró di ritrineceffitas enim mi 
che gloriarmi: conciofia che biincumbit. Ve auti 
men'è impofta ja necefsità. E ili €f nifi euange» 
G32ià mes ionò l'annuntio, &"* 


Ego tamen nullo he 


Nam 


€ 


A 1 
Nam fi volens hoc 
tiam, premium hd- 
beoifin inuitus, difpin 
fatio commiffa eft mi- 


Fa 


wed igitur mihi 
el pramiumicot quis 
euangelite m; gratui- 
gum efficiam Euane 
gelium Chriftiin hoc 
ne abutar, poteflate 
mea in Euangelio, 


Etenim. «uum li- 
ber fim ab omnibuso- 
mnibw meipfum fer- 
num feci, quo plureù 
lucrifaciam. 


Et facts fum Iu- 
dai quafi Judins, vt 
Fudo: lucrifaciam: 
3: qui fub lege funt, 
quaft fim fub Legesvt 
eos qui fub Lege funt 
tucrifaciam: 


Hà qui fine lege 
Sunt tanquam fim fi- 
ne lege: (quum nen 
fim fine lege Deo; fed 
obnoxius Legi Chri. 
fii : ) ve lucrifaciam 
eos qui funt fine Le- 
ze 

Faltus fum infir- 
mà quafi infirmis: yt 
infirmos lucrifaciam. 
Omnibs factas fum 
omnid, vt omnino «li 
quei fernem: 


ORINTII TS. 

17. Doue feio fo quefto vo- 
Jentieri,ne hola mercede: ma 
fe io lo fo mal volentieri,la di 
fpenfatione [intanto] me n'è 
ftata commeffa. 

I8. Che premio dunque n'ho 
io? [cioè, ] che predicando; io 
propongbi l'Euágelio di Chri 
fto fenza darne fpefa : per non 
vfar male la mia poteftà ne 
l'Euangelio, 


19, Imperoche efferido io li- 
bero da tutti, mi fon fatto fer- 
uo di tutti; per guadagnar piu 
[perfone.] 


20. Emi fon fatto ai Giudei 
come Giudeo;per guadagnare 
i Giudci:à quei che fon forro 
la Legge, come fe io fuffi fot- 
to la Legge, per guadagnar 
quelli che fon fotto la Legge: 
21. Aqueichefonfenza leg- 
ge, come fe io fuffi fenza leg- 
ge; (ancor che io non fia fen- 
za legge; [quanto]à Dijo; ma 
foggetto a la Legge di Chri- 
fto) per guadagnar quelii che 
fon fenza legge. 

22, Io mi fon fatto à gl'in- 
fermi come infermo, per gua- 
dagnar gl'infermi. Io mi fon 
fatto à tutti tutte le cofe, 
per faluarne in ogni modo al- 
cuni, 


E quefto 


Cap. 


*o.faa la 
lotta. 


Efes dei 


x. EPIST. DI S$. 


23. Equefto fo io per l'Euan- 
gelio;à fin di diuenirne parte- 
cipe. 

14. Non fapete vol; che quei 
chegorreno nel corfo,correno 
tutti, ma vn folo ne porta il 
palio? Corrette in tal modo, 
che voi l'otteniate, 

25. Ciafcun che«combatte ne 
lo fteccato, s'aftiene da tutte 
le cofe. Hor quelli (il fanno] 
per riceuere vna corona cor- 
ruttibile, e noi altri [per rice- 
uerne] vna incorruttibile. 

26. Io dunque cofi corro;non 
come à l'incerto:cofi com- 
batto, non come feio batteffi 
Yaria: 

27. Macaítigoil mio corpo, 
eyiducolo in feruitù:accioche 
per modo alcun non, auuen- 
ga,che hauendo predicato à 
gli altri, fia io medefimo ri- 
prouato, 


Restaft pure dietro à la medefima materiasche fogu 
do le propie voglie, non. communichirio à le vinande de 
Weramente per l'effempio di 


TOA: 
G 
anfegnachela libertà Chriftiana 
de lacaritaraffrenata, 


CAPAS 
Or io voglio; fratelli, che 
voi fappiate;che i noftri 

Padri | furon turti forro Ja 


Gron Na 


PAVLO 


Hoc aut facio pro» 
pter Euangelium, rof 
particeps ilins fiam, 


«in nefcità quod 
qui in ftadio currunt» 
omnt: quidcm curehits 
fed runtur accipit prs- 
mium? (ic currite "vt 
comprehendatis, 

Omnù autem qui 
certat, per emniátt m 
perans eft. Ili quidem 
igitur, vt corruptibi- 
lem coronam accipiat t 
nos autem "VE stie 
nam. 

Ego itaque fic cure 
ro, ^V? mon in INEEN? 
fic pugno, mon "velut 
a&rem “verberaniz 


Verum fubycio cone 
prs meum, & in fir- 
WitHt redigo : ne que 
modo fist, evt quum 
alijs pradicarim » ipft 
rsprobus efficiar, 


e 


dei, i quali fecero nel diferto adirare il Signore: e 


d? effere con le leggi 


Olim aatem ves 
Ignorare, fratres; 
quid Patres nofiri onk 
nes fab nubi prantsér 
qnn; 


pe 
pot 
m. 


quid 
punta 
greta 
pe 
TET) 


s qul 
gum» 
pide 


pili- 


A 1! 
Smnet ger mare tranf 
ferant; 


Et amnei in Mofen 
baptig ati funt inn 
be € inmari: 


Et omnes candcm 
efcam piritualem co- 
medibantt 

Et omnes eundum 
pos fpiritwale bibe- 
bantibibebtt enim de 
Spirituali, que slos co 
mitabatur. Petra: De- 
tra yero fuit Chrift, 

Sed plures illorum 
non approbanit Dese: 
proftrati Junt enim in 
deferro, 


Hac autem figure 
noflri fuerunt, ne nos 
fimus concup:fcentes 
verum malarum, quë- 
admodum ez. illi con- 
cnpierunt. 

Neq; fimulachror& 
fith cultores ficuti qui 
dam illsrum, quema 
modum feripeum eft, 
Sedit populus vt ede- 
ret ac biberet; C7. fur 
vexeráüt ad ludindum. 

Neque fiupru ingui 
memur, fitue quidem 
illorum finpris polluti 
fune » 0° conciderunt 
runo die Viginti tria 
milia. 

Neue tentimi 
Chrisl&ficur & gai- 
dam. ideram tentasse 

l 
extinili funt. 

Negue murmiritit, 


CORINTIL 1, 
nuuola;| e tutti paffarono per Nkm.9.e32 
il mare; Efo-14.« 22 
2, || E tutti furon battezati Efe16.4 15 
per Moife nela nuuolae nel 
mare, 
3. E tutti mangiorono del 
medefimo cibo fpirituale; 


4. Etuttibeuuero de la me- Z/0.17.56 

defima beu&da fpirituale:per- A*mc.£ 

cioche beueuano dela Pietra 

fpirituale che gli feguitaua; € 

la Pietra era Chrifto. 

s. Malddio in molti di loro 

non fi compiacque H conciofia 

che | furono abbattuti nel di- Ném.s6g 

ferto. Y 

6. Quefte cole furon + figure * 0, efem- 

dinoialtri, accioche noi non P" per 

fiamo defiderofi di cofe male, 

l| come ne furon detiderofi an- A9m.-rr ag 

cor quelli. € 16.564 
ite idolatri, comeal- B 

cuni di loro, fi come fcrttto: 

| Il popolo fi pole à federe per sje, 

mangiare e per beuere, e [poi] 14 

fileuoronfua giocare, Efo.33.b 6 


8. Ne fiamo fornicatori;| co- y 
mc alcuni di loro fornicoro- 
no, onde ne morirono in vn 
giorno vinti tre milia. 

je tentiamo Chrifto,co Num.1:5 € 


um.z;.09 


me alcuni di loro il rentoro- 541064 

no;e furono eftinti da i fer- ‘** 

penti. PORTA f 
10. | Nemormorate,com’al- dita 14 


cuni 


Cap. x. 


LA t 
S,tfempii, cadeu 
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cuni di loro mormororono, c 
furon diftrutti da l’eftermina- 
tore, 


€ ir,- Hor tutte quefte cole ac- 
ano loro in * gure:ma 
fono fiare fcritte perammoni 
tion di noialtri, a iquali fon 
peruenuti i fini de fecoli. 

12. Perlaqualcofa chi fi pen- 
fa in piedi;guardifi di no 
cadere, 

1: Tentatione [alcuna] non 
vi ha foprapreffi, fenon hu- 
mana, Ma Iddio è fedele, il- 
qual non permetterà che voi 
diate tentati fopra'l voftro po- 
tere:anzi infieme con la tenta 
tione farà ancor la riufcita 
[buona; Jaccioche voi poliate 
foftenerla, 

14. Per laqual cofa, diletti 
miei, fusgiteui da Lidola- 
tria, 

1j. Io parlocome àpperfone] 
prudenti: giudicare voi[fteti] 
quel ch'io dico, 

16. IL calice dela benedittio- 
ne, ilqual noi benediciamo, 
non é egli la comunication 
del fangue di Chrifto:e il pane 
che noi fpezziamo,non è egli 
la comunication del corpo: di 
Chrifto 


Conciofia che molti[infie 
lamo yn pane; & yn core 


PAVLO 
ficut & quidsm ihar 
THM muürmurauier nt 
& interempti fun 
ab exterminatore. 

H «c sut omnia fi> 
gure contigerunt silir 
Scripta wero funt pro- 
pter admonitionem ne 
firi, in quos termini 
distuminoucrunte 

Proinde qui fibi x) 
detur flare, videat n8 
cadat 


Tentatio vos mom 
cepit, nifi humana. 
Sed fidelis efl. Dewss 
qui non finet vot tene 
turi fupra id. quod pon 
teSta:timo faciet. unà 
eum tentatione euina 
tum, quo popisu fuf= 


ferre. 


Quaproprer diha 
mti, fugite à fimulte 
chrorum culta. 


Ft prudentibus la 
quor : indicate vas 
quod dito. 


Calix benedi fige 
ni , cui. benedicimus, 
nonne communicatio 


Pani, quem frangi- 
midinonne communi. 
catio corpor Chrisli 


qu 


Quoni am vnu pa- 
ne, nh corpi multi 
Sum esa 


nat» 
Diis 
1o 
dp 

anà 
imine 


hf 


j1, 


pult 


y lv 


A 1 


Jumuinam omnes ex 
eodem. pane participa- 
mui. 

Videte Ifraelem iu 
tà carnem nonne qui 
edunt vitimas parti 
sipes altari fune? 


wid argo dico? qued 
fimulachrsm. aliquid 
fiti aut quid fimula- 
chru immolatum ali- 
quid fit? Non. 


Virkm ilud dico 
quod que immolane 
Gentes , demoniis sm 
molant , & non Dec: 
solim autem vos ton- 


Sortes demoniork effe. 


Non poteftù calicem 
Domini b.bere, & cali 
cem dsmoniorum:non 
potefts menfa Domini 
participes effe, et men 
Se demoniorami 


sAn prouocamus Do 
minum? Num fortio- 
res illo fumus? 


Omnia mihi licent, 
st non omnia condu 
sunt. Omnia mibi li- 
sent > [td non smnía 


adificant. 


Nemo qucd fuum eft 


quarar, fed quifque 
quod alterins cft. 


Omne quod in ma. 
sello venditursedite,nt- 
lul inserrogantes pro- 


GORINTIÀÓ f. 


18. Guardate Ifrael {che è ] fes 
condo la carne:quei che man- 
giano i facrificj , nó fono egli- 
no partecipi de l'altare? 

19. Che dico io dunque? Che 
l'idolo fia qualche cofa? ò che 
quello che é facrificatoà gl'ido 
li fia qualche cola? [ Non gia.] 


20. Ma [dico ] chele cofe che 
facrificano i Gentili le facrifi- 
canoaidemonij,enonià Dio, 
Hor io non voglio che voi fia- 
tc partecipi de demonij. 


21. Voinon potete beuere il 
calice del Signore ,e il calice 
de demonij. Non potete parti- 
cipar de la menfa del Signore, 
c dela menfa de demonij. 


21, Vogliamo noi prouocare 
il Signore ad ira? Siamo noi 
piu forti di lui? 

23. || Tutte le cofe mi fon leci- 
te,ma non tutte fono vtili:tut 
te le cofe mi fon lecite, ma nó 
turte edificano. 

14. Niuno cerchi il fuo + pro- 
prio,ma ciafcun [ cerchi ] quel 
d'altrui, 

15. Mangiate di tutto cio che 
fi vende ne la beccaria, fenza 
domandar di niente per conto 


dc 


37% 
po:percioche tutti participia- 
mo d'yn medefimo pane. 


Eccle, 17.44x 
Dif:p.o srg 


*c.comede, 


Cap. 


$41.24.41 


Colof.3 e 17 


$5, canda 
liziate, 


xi 
dela confcientia. 

26. | Imperoche la terra è del 
Signore;e cio che in effa fi con 
tiene. 

7 Icun de gl'infedeli vi 
conuita , e voi vi volete anda- 
re:mangiare di tutto. quello 
che v'è pofto dauanti,fenza do 
mandar di niente per la con- 
fcientia, 

28. Ma fe alcun vidice,Quelto 
è facrificato à gl'idoli , non ne 
mangiate; per cagion di colui 
che l'ha fignificato,e per la có- 
fcientia , percioche là terra; e 
cio che in effa fi contiene;é del 
Signore, 

29. Elaconfcientia,dico, non 
la tuasma di quell'altro. Eper- 
che è giudicata la mia libertà 
da l'altrui confcientia? 


3o. E fe io per gratia ne parteci 
po»perche fono io biafmato di 
quelio di che io rendo gratie? 


31 || O che voi dunque man- 
giate;ò che voi beuiate ; ò fac- 
ciate alcuna altra cofas fatele 
tutreà gloria di Dio. 

32. Siate tali che voi non+of- 
fendiate ne i Giudei, nei Gre- 
cinèla Chieía di Dio; 


3'. Sicomeancor io piaccio à 
butti in tutte le cofe, non cer- 


EPIST: DÎ f. PAVLO 


pter con fcientiam: 


Domini fiquidem 
eft terra xé plemitudo 
cjus. 


Quèd fi quii rvocse 
vot infidelium & val 
sis ire 3 quicquid appo» 
nitur vobb,edite sni- 
hil interrogantes pro» 
pter con[cientiam 


Quid fiqua vobù dj 
seri; Hec fimulachri 
immelatum effine eda 
tu propter slum qui 

licakit, © propier 
entiam. Dominé 

quidem cfl terra n 7 
plenitudo ess. 


in. 


Porro cenfcientlam 
diconon tuam » ftd ile 
lis alterius. Cur e> 
nim libertas mta iudi» 
catur ab alia confcieme 
tia? 

Quid fi ego cum 
grátia participo,cur eb 
id mihi maledicitur > 
pro quo ego gratis ago? 


Siue igitur editi, 
fine bibita , [iue quid 
facito , omnia im gle- 
riam Dei fatte, 


Tales eflote vt nul. 
lum prabeatà offendi- 
culum, ncque Iudeis 
neque Grecu, neg Ece 
clefie Dei: 

Quemadmodum ego 
per mnia emmbi pla 

us 


A X 
ceon quarens meam 
ipfius cvrilitatem.fed 
multorum, vs falni 


fiant. 
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cando la mia propria vtilità, 
ma quella di molti;accioche fi 
faluino. 


Perche nelle raunate de Christiani fitrouaprefente 
Iddio,e fuoi Angeli,non fi dè far cofa che non fia hone- 
frifima;inferna in che habits far vi debbiamo ali buo- 
minie le donne parimente, Di poi per l'iftefla inftitu= 
zione del Signore coregge la domenica cena,da varie co- 
senzioni,prodigalità,e altri viti corrotta. 


Mitatores mei efto- 

tt ficut Cz ego. Chri 
tj. 

Collaudo autem vos 
fratres, quod omnia 
mta memoria teneti: 
© quemadmod& tra- 
didi vcbu,tnflituta te 
met, 

Sed vola vos fcire; 
quod omni viri caput 
Chriftus effzcaput am 
të maliera vir, capat 
Ferd Chrifti, Dens. 


Omnù vir oránt,aut 
prophetans, quisquam 
habés dn capittsprebro 


«f ficit caput fuum. 


Omni cveró mulier 
erant , aut prophesans 
mo vdato capite; debo 
mestat caput fainam 
34 perinde eft prorfus 
«cfi rafa effet, 

Etenim fi non vela 
fur malitrietiam ton 


CAP. 


XI. 


Tate miei imitatori, come 
US io fon di Chrifto. 


2. Io vi laudo;fratelli che voi 
vi ricordate di tutte le cofe 
mie;e ritenete le mie ordina- 
tioni, fecondo che io ye l'ho 
ordinate. 

3. Horio voglio che voi fap- 
piare;||che il capo d'ogni huo- 
mo éChrifto:e il capo dela dé 
na él'huomo:e il capo di Chri 
fto è Iddio. 

4. Ogni haomo che fa oratio 
ne, ò che profetiza hauendo 
[alcuna cofa ] in capo;difono- 
ra il fuo capo, 

$. Et ogni donna chefa ora- 
tione, ò che ptoferiza à capo 
fcoperto;difonora il (uo capo: 
percioch'egli è il medefimo 
che s'ella foffe rafa. 

6. Sela donna dunque non fi 
copre, tofifi ancora: e s'egli 
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è cofa brutta a la donna l'effer 
tofa ò rafa, coprafi. 
7. L'huomo certamente non 
Gen.ı c16 debbe coprirhi il capo,|| effen- 
& 5 «1 do egli imagine € gloria di 
Ad 252 Dio:imala donna e gloria de 
elJ 3 ^19 Phuomo, 
$. Percioche non è l'huomo 
da la donna, ma la donna da 
l'huomo. 


3 9. | Imperochel'huomo non 
fucreato per la donna, ma la 
donna per ] huomo, 

10. (Per quefto la donna deb- 
*civa fegno DC hauere vna + poteltà fopra 
d'effer farro il capo; per cagion de gli Ani- 
potefta:ciot geli. ) 
qualche co- 11, Nondimeno nè l'huomo è 
primente. fenzala donna;nè la dona fen 

zalhuomo nel Signore. 

2. Imperoche ficomela don- 

na é da | huomo;cofi l'huomo 
xe. per fug è + per la donna:ma tutte le co 
mezo, delonda Dio. 
13. Giudicarelo per Voi mede- 
fimi;é egli conueniente che la 
donna faccia orationeà Dio 
fenza eller coperta? 
14. Lanarura iftetia non yin 
fegua ella,che £ l'huomo por- 
ta la chioma,gli e difonore? 


s. E feladóna portaiachio 
xisleé honore: pcioche Jachio 
malk è data percoprimento. 


1 
n 


FAVILO 
deasuriquod fi fadum 
eft mulieri toderi aus 
radi, veletur. 

Kir quidem non de 
bet velare caput, quis 
ú imago fit ez gloria 
Dear mulier,gloria 
"viri ef. 


Nonenim eft vir ex 
multerc fed mulier «x 
"viro. 


Neque enim coditus 
eft vir propter mulie- 
rem jid mulier proe 
pter virum, 

Propter hoc debet mé 
lier poréftatem habere 
în capite, propter ane 


gelosi 


«Alioqui neque vie 
abjgue mulicremegue 
mulier abfque viro in 
Domino. 

Nam quimadmod 
mulier tx viro (ftit 
€ vir per mulierem? 
omnia verò ex Dto. 


Inter vofipfos iudi- 
cate, num decorum eft 
mulierem nà yclatam 
Deum orare? 


sAn ne natura quide 
ipfa hoc docet voi,quod 
viro quidem fi comam 

putriat; probro fit? 
Contra mulieri fè 
comamnutriat,glorie 
fit? co. quod coma pre 

vel amine data fite 
Gate 


A I 
Ceterum fiqua evi- 
detur contetiofus effe, 
moi huiufmodi cojuetu 
dinem non babemus, 
ncque Ecclefie Dei, 
Illud tamen preci- 
pitns,non laudo.quod 
non in. melius; fid in 
deterius conuenit, 


Nam primum qui 
dem,quum conuenit 
în Ecclefia audio diffi 
dia in vobu effe:et ali- 
qua ex parte credo. 


Oportet enim 7 fe- 
Gu m vola efje quo 
qui probati funt,ma- 
nifeJH fiant inter ves, 


Igitur quum conuc- 
nita in eidem locam; 
non licet. dominicam 
cenam edere; 


Quid vnufquifzue 
propriam cenam occu 
pa: in edendo: (7 hic 
quidem efurit ille ve- 
r2 ebrius eft. 

Num [ane demos né 
habetù ad edenda 7 
bibendum? An Ecele- 
fiam Deicontemniti, 
€ pudefacità cos qui 
no habent? Quid vobia 
dicam è Laudibo vos? 
In hoc non lande. 

Ego enim accepi è 
Domino quod et tradi 
di uobis, qf Domina 
Iefusyin. canstte qua 


COREN TISS 

16. Douefepare che qualcu- 
no fia contentiofomoi nó hab 
biamo tale vfanza,ne ancorle 
Chiefe di Dio, 

17. Hor ammonendoui io di 
quefto,non laudo gia che- vot 
vi aduniate infieme , non in 
meglio,ma in peggio. 

18. Imperoche primamente 
quando voi vi riducete infie= 
me ne la Chiefa,odo effer fra 
voi de le diuifioni:& in qual- 
che parte il credo. 

19. Percioche bifogna chefra 
voi fiano ancor de le fette, à 
finchefiano manifetti fra voi 
quelli che fono apptouati. 

20. Quando düque voivirau 
nate inleme, non è per man» 
giare la cena del Signore, 


21, Conciofia che ciafcuno an 
ticipa nel mangiar la fua pro+ 
pria cena:onde l'vno ha fame; 
el'altro e ebbro. 
22. Non hauere voi lecafe per 
mangiare c beucre? difprezza- 
te voila Chiefa di Dio;e fate 
vergogna à quelli che non há- 
no? Che vi dirò io? lauda- 
rouuiiin quefto io non vi laus 
do. 

23. Percioche io ho riceuuto. 
dal Signore quello che ancor: 
ho dato à voi:[cioè, ]che il Si- 
gnor Iefù la notte che fu tra» 
£8 5 
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G 
Perad- 
dormeno, 


X?TIST. DI 
dito; prefe il pane: 


5. 


24. E poi ch'egli hebbe rendu 
tegratie,lo fpezzó,e dille,|| Pi- 
gliate,magiate:quefto è il mio 
corpo,che fi {pezza per voi.Fa- 
te quefto in mia memoria. 


25. Similmente[prefe] ancora 
il calice;poi che fi fu cenato; di 
cendo : Quefto calice è ilnuo- 
uo Teftamento, nel mio fan- 
gue:fate quefto,ogni volta che 
yoi [ ne] beuerete; in mia me- 
moria. 

26. Percioche ogni volta che 
voi mangiarete quefto pane;e 
beuerete di quefto calice,anni 
tiarete la morte del Signore 
infin à tanto ch'ei venga, 

27. || Per laqual cofa chiitque 
mangiarà quefto pane;e beue- 
rà il calicedel Signore inde- 
gnamente, farà colpeuole del 
corpo e del fágue del Signore. 
28. | Proui dunque l'huomo fe 
fteflo,e cofsi mangi di quefto 
pane,e beua di quefto calice, 


29. Imperoche chi ne mangia 
€ beue indegnamente,fi man- 
giae beuela condamnatione, 
non difcernendo il corpo del 
Signore. 

jo. Perquefta cagione molti 
fra voi fono infermi & amma 
lati;e moltis fi muoiono. 


PAYLO 


traditus eft,accepie pa 
ntm: 

Et pef quam gratias 
eg iffetsfrtgit.ac dixit» 
«Accipite , edite : Hoc 
mum eff corpus; quod 
pro vobi traditur. Hoc 
facite in mei comme= 
morationem. 

Ad eundcm modum 
e calicem, perata Cha 
na:dicens, Hic calix, 
Nouum Teftamenti 
eft in meo fanguint: 
Hoc facite quotiefcióq 
biberit, in mei come 
memorationem. 


Quotief anque enim 
comederitis panë bc, 
& de calice boc b beri- 
tù , mortem Domini 
annuntiatü;dontc yt- 
periti 

Itaque quifqui edt- 
rit panem buciant bi- 
berit de calice Domini 
indigne,rews erit core 
pora & Sanguink De 
mini. 

Probet autem homo 
Seipfumiet fic de pane 
ille edat , & de calice 
illo bibat. 

Nam qui edit (* bi- 
bit indignè, iudicium 
fbijpfi edit & bibita 
non dijudicans corpus 
Domini. 


Propter hoc inter vot 
multi imbecilles et ine 
alidi, & dormiunt 
multi, 

Etinim 


A 1 
Btenim fi nofipfos 
diiudicaffemus, hind- 
quaquá iudicati fuif- 
fim. 
dt quis indicamur, 
è Domino corripimur: 
me cum mundo con- 
demnemur. 


Itaque fratres meis 
quum ciuenità ad co- 
medendum, alins ali 
expettate. 


Quid fiquà efurit, 
domi edat: ne ad con- 
demnationem couenia 
th. Cetera vero quum 
ventro difponam. 


CORINTII 1 


31. Perche fe noi giudica(si- 
mo noi ftefsi,n6 faremmo giu 
dicati. 


32. Maeffendo noi giudicati, 
fiamo corretti dal Signore:ac- 
cioche noi non fiamo condam 
nati col mondo. 

33. Per laqual cofa;fratelli mi 
eiquando voi vi raunate in- 
fieme à mangiare;afpettateui 
Ivn l'altro. 

34. E fealcuno ha fame,man- 
giin cafa:accioche voi non vi 
rauniateà [voftra ] condanna 
tione. L'altre cofe le ordinaró 
poi quando io verró. 


Erano appreffo a Corintij certi falfî Dottori, e altri, 
che vfauano i doni de lo Spirito à pompase a gara, efz- 
eeuanfi autori di fette:i quali Paulo, per la fimilitudi- 
me del corpo ede le membra, riprende:moStrando i doni 
ad altro fine non effere dati à gli buomini,che à edifi- 
cazione de la Chiefa,a cio che tutti fiamo niti in vn 
corpo,il quale z Christo. 


Orrò de fbirituali- 
bus, fratres molo 
yos ignorare. 


Scirù quid quh Gen 
tes eratis ad (imula- 
chra muta prout duce 
bamini,féquentes era 
1h. " 

uapropter moti vee 
n id nulls p 
Spiritum Dei loguës, 
dicit anarhtma Lei: 


C A P. XIL 

VA poro, quanto a x le cofe 
fpirituali,io non voglio, 

fratelli,che voi ne fiate igno» 

ranti, 

2. Voi fapete che quando era- 

uate Gentili, andauate dietro 

à glidoli muti, fecondo che 

erauate menati, 

3. Per il cheio vi fo fapere, 

fiche niuno parládo p il Spiri- 

to di Dio;dice Iefü[effere] ana 
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EPIST. DI 


tema: le niuno puo dire Iefü 
[effer] Signor;fenon pet il Spi 
tito fanto. 

4. Ci fono ben le differentie 
de doni, ma egli è vn medefi- 
mo Spirito. 

5: E fonocile differentie de 
le ammini!lrationi;ma egli è 
vnmedefimo Signore. 

6. Sonociancor ledifferentie 
de l'operationi, maegli è vn 
medefimo Iddio;che opera tut 
tele cofein tutti. 

7. Età ciafcunoè data lama- 
nifeflation de lo Spirito ad v- 
tilità. 

$. Impetoche ad vno è data 
perlo Spirito la parola de la 
fapientia:e ad vnaltro la paro 
Ta dela fciétia, fecondo ilme- 
defimo Spirito: 

9. Advnaltro[é data]lafede, 
per il medefimo Spirito:ad vn 
altro i doni de rifanaméti;per 
il medefimo Spirito. 


Bio. Ad vnaltro l'efficacie de 


Rom.11.4.; 
Efe.4 b 8 


Je potentie:ad vnaltro la pro- 
feria:ad vnaltro lediferetioni 
de gli (pititi:ad vnaltro le [di- 
uerfe] maniere de le lingue:ad 
vnaltro l'interpretatione de 
lelingue. 

11, {Ma tutte quefte cofe le o- 
pera quel foloe quel medefimo 
Spirito,diuidédo pticolarmé- 
tc à ciafcii fecódo ch'ei vuole; 


S. PAVLO 


€ nemo pott? ditere 
Dominum Ief4m nifi 
pet Spiritum fanti. 


Diuifiones autem do 
norum funt, fed idtm 
Spiritus, 


Et diuifionts mini- 
fltricrum funtsto' ida 
Dominus, 


Et dini iones opera- 
tionum funt: fed idem 
eft Deussefficitns ome 
nia in omnibus, 


Fnicuique vero dae 
tur manifestatio Spi- 
ritus ad vtilitatem, 


«Aly quidem per Spi 
ritum datur fermo fa- 
pičtiesalý vero fermo, 
fcientie fecundă eun- 
dem Spiritum, 


Alij everb. fides per 
eundim $piritum:alsj 
vero dona fanationum. 
per eunden Spiritum, 


«Alij vero efficacia 
potentiarum aly vero 
prophetia alg vero di- 
feretiones fpiritui aly 
"vero genoa lingua- 
rum, aly veri interpre 
tatio linguarum, 


Sed omnia bac eff- 
cit vnus ille do idem 
Spiritus, diuidens pe- 
culiariter conicuique 


pienti vult, 
Quim 


m 
»if 
"I 
fú, 
m do 


idim 


nini- 


ALI 


pera 
idem 
ame 


i dde 
si 
m. 

e Spi 
ho fee 


trs. 


Ar E 

Quemadmodum. e 
nim corpus vnum ch; 
ex membra habet mul 
ta: mnia viro mebra 
sorpork nins multa 
quum (int, coni funt 
Corpus fic et Chriftus. 


Etenim per Vnum 
Spiriti nos omnes in 
rund corpus baptizati 
fumus: fiue Iudei: fi- 
ue Creci: fiue firni fi- 
ue liberi:ét omnesynúů 
Spiritum haufimus. 


Etenim corpus non 
ef) vnum membrum, 
fed multa. 

Si dicat pes Nè fum 
manut,no fum de cor 
poresnum idcirco non 


eft decorpore? 


Et fi dicat auris, No 
Jum cculusinon fum 
de corpore : num ideo 
mon eft de corpore? 


Si totum corpus oche 
Vussvbi auditw [i to. 
$um auditus vbi olfa 
tha? 


Nunc aute Deus por 
Suit mébravniqued- 
4; fingulatim in corpo 
ee quéadmadá voluit. 

Quid fi effent om- 
nia vnum membrum; 
evbi corpus? 

Nunc autem multa 
guidem membra,vni 
rVero corpus . 

«At ni poteft oculus 
dicere manul, Non efè 
mibi opus $ttdut rara 


COREENII 


12, Perche fi come-il.corpoè 
vno,& ha molte membra:e tut 
te le membra d'vn, corposben- 
che fiano molte;fon[tuttauia] 
yn corpo: cofì ancora è Chri- 
fto. 

13. Imperoche tutti noi fia- 
mo ftati bartezatix in vn Spiri 
to per effer vn corpo: ò Giu- 
dei,ò Creci;ó ferui,o liberi:e 
tutti habbiam beuuto d'yno 
Spirito. 

14. Perche il corpo non & vn 
fol membro;ma molti. 


15. Se.il pie dice; Io non fon 
mano; [adunque ] non fon del 
corpo:éegli per quelto che nõ 
fia del corpo? 

16. E fe l'orecchio dice, Io nó 
fono occhio,[adunque]nò fon 
del corpo:per quefto non èe- 
gli del corpo? 

17. Sctutto il corpo foffe oc- 
chio, doue: farebbe l'vdito» Se 
tutto foffe vdito,doue farebbe 
l'oderato? 

18.. Ma hora Iddio ha pofte le 
membra,ciafcun d'efsi nel cor 
po;fecondo ch'egli ha voluto. 


19. Che fe tutti foffeno vn fol 
mébro,doue farebbe ilcorpo? 


20. Et hora le mébra fono ben 

molte,ma il corpo è vn folo. 

21. E nó puo l'occhio dire ala 

mano; Io nó ho bifogno dite: 
sE 4 


fo,per. 


lel 
© 


Cap. 


* efi vefe- 
no piu hone 
ftamente. 


Efef 4611 


*e.contra i 
demonijie 
di far mira» 
coli, 


XIL EPIST. DI s, 
ne ancora ilcapo ai piedi, Io 
non ho bifogno di voi. 

2:. Anzi quei membri del cor 
po che ‘paiono effere i piu de- 
bili,fon molto piuneceffarij, 


23, E quelli che noi ftimiamo 
effere i manco honoreuoli del 
corpo;li circondiamo di mag- 
gior honore: ele noftre parti 
inhonefte, + hanno maggior 
honeftà, 

24. Doue le noftre parti hone 
fte non n'háno bifogno.E cer- 
to Iddio ha bé téperato il cor- 
po infieme,dando maggior ho 
nore à chi n'haucua bifogno: 
25. Áccioche nel corpo nó fia 
diffenfione,ma chele membra 
habbiano l'vn per l’altro vna 
niedefima cura, 

28. Ondefe vn membro pati- 
{ce,tutte le membra patiftono 
infieme:e fe vn membro è ho- 
norato,tutte le membra infie- 
me fi rallegrano. 

27., || Hor voi fete corpo di 
Chrilto;e membra in parte. 


28. EthaIddio conftituiti al- 
cuni ne la Chiefa,primamen- 
te Apoftoli;[altri] fecondaria 
mente Profeti,[ altri ] nel ter- 
zo luogo Dottori:dipoi lex po 
teftà:poi i doni derifanamen- 
tii (ufsidij,i gouerni,le[diuer 
fe] maniere de le lingue, 


PAVLO 
fum cáput pedibus; NE 
tfc mihi epus vobi: 

Im? muli potiusa 
qua videntur membra 
corpori imbecilliora ef” 
Je neceffavia funt . 

Et que putamus mi 
nu: hontfta effe corpo» 
risshù honorem vberic- 
rem apponimus: (x. im 
decora noftri copiofiora 
decorem habent. 


Cattrim qua decora 
funt noflrisnen indi. 
gent: fed Des fimal 
temperamie corpies y ei 
cui deerat.copiefiorem 
addens honorem: 

Ne fit diftidium in 
corpore, fed inuicem da 
lia pro als eandem 
Solicitullinem gerant 
membra. 

Et fiue patitur vni 
membri. fimul patiü- 
tur omnia membra: 
fine glerificatur wnk 
membrum,fimul gau 
dint omnia mcmbra. 

Fos autem eflü copa 
pus Chrifli o mim- 
bra ex parte, 

Et alios guidé pofuit 
Dews în Ecclefiapri» 
mum Apoftoloi,dein- 
de Prophetasstertiò Do 
Gores, deinde Pote Stas 
terideinde dona fangs 
tionum, fubfidia, gu- 
barnationes ; genera 
linguarum, 

Num 


Ni 
felina 


intorp 

Sel 
bá p 
DT 
obi 


d 
bus NE 
alit. 
ptite 
membra 
fra t 
ht. 

nu mi 


tape 


Van; 


Num omnes Ape 
fiolit num omnes Pro- 
phetsinum omnes Do 
Élores inum omne: Po- 
teflatesi 

Num omnes dona 
babent | fanationum? 
num omnes linguis lo 
quuntur ? num emnes 
interpretantur? 

Seflemini utro do- 
Ba potiora. Et adhuc 
bù excellitiorem viam 


evobù offendo. 


CORINTII 


19. Soneglino tutti Apofto- 
li? fontutti Profeti?fon tut 
ti Dottori? hanno tutti le po» 
teftà? 

3o. Hannotutti i doni de ri- 
fanamenti? parlano tutti di- 
uerfe lingue? fon tutti intere 
preti? 

31. Ma defiderate ardentemen 
tei doni migliori.Etio vi mo 
ftro ancor vna via piu efcel- 
lente. 


Per iffegnere gli feudi de le fette , e per racquetare 
il mormorio de fuddits , e rintuzzar l'orgoglio de fupes 
riori, e perche la carità è la regola del bene vfare i dont 
di Dio,fcriue le laudi di quella:moffrando che ne etiam 
dio le altre virtu.fenta queStazvagliono nulla. 


CAP. 


S I lingua homins 
loquar ¢7 angelo- 
rum charitatem au- 
tem non babes falus 
fum as refonans , aut 
combalum tinniens. 
Et fi habeam Prophe 
tiam, & nouerim mj- 
feria omnia, omném- 
que fcientid: do fi ha 
biam omnem fidi adi 
yt montes loco dimo» 
ucam charitat autem 
non babes; nibil fum. 
Et fi infumam in 
alimoniam pauperum 
omnes facultatesmea', 
& fi tradam corpus 
mei vt comburar. cha 
ritatzaute nen babes, 
nihil vtilitatà capio» 


XIII. 


E io parlafsi nele lingue de 

Sui huomini, e de gli Ange- 
lie non habbi charità, fon fat- 
to come vn rame che rifuona, 
o vn cembalo che tintinna. 
2, E fe io hauefsi la Profetia, 
e fape(si tutti i miflerij, & o- 
gni fcientia : efe io hauefsi o- 
gni fede,in modo ch'io traf- 
murafsi i monti, e non habbi 
charità,niente fono. 


3, E fe io diftribuifsi in limo- 
fine tutte le mie facultà, e fe io 
defi il mio corpo ad effere ar- 
fo, e non habbi charità, nien- 
te mi gioua. 
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4. La'charità è patiente, è be~ Charitas patitnr'ef è theid fa 

nigna:lacharità non ha inui- benigna ef + charitas fi a 

dia:lacharità non è remera= "9" insidet veharita, M: 
x mira á non efè procax » non admedy 

ria,non s'infüperbifce: inflatur: mi 

$. Non fi porta difoneftamen- . No» eft faflidie[a, 

te, non cerca i fuoi proprij ne querit que fua 

[commoli, ] non fi commuo- "tine Trene 

uead ira,non penfa al male: “E's marmi 

6. Nonfirallegra de l'ingiu- -Non gaudet dein- 

ftitia, ma fi rallegra de la vez. #SHitia fed congaus 

Hs dit veritati: ehe ce 

7. Sopportaogni cofa, ogni Omnia fuffert» o- Se 

cofa crede, ogni cofa fpera, o- Mis credit » omnia Mia 


Š fpirat > omnia Justh- fer del 
gnicofa afpetta. eid 


8. La charità non vien mal —Charita nunguam 
meno Ò fia chele Prophetie exeidit: fiue Prophe- 
manchino, ò che le lingue cef- 


tie abolebuntur ; fiut 
lingue cffabunt, fiue 


fino, ò chela fcientia s'eftin- fcientia abolebitur. 


gua. 

9: Perche noi conofciamo in Ex parte enim co- 

parte;ein parte profetiamo, . gnefeimue t ex pare 

à te prophetamus, 

10. Ma quando farà venu- 4f rubi veneti 

to quello che è perfetto, allor quod perfe&üm ef 

quello che è in parte,sannul= tune quod ex parte ef 

larà. abole'itur. 

1t. Quando io ero fanciullo, Quumeffem fuer; 

parlauo come fanciullo;inten- vt puer logmebari vt 

deuo.come fanciullo; penfauo P^ jp ion vp 
H ^ . utr cogitabamiat voi 

come fanciullo : ma poi ch'io prozia role itab 

fon diuenuto huomo; ho la- leui puerilia. 

fciato ftar le cofeche fon da 

fanciullo, 

r. Imperoche noi hora ve- ‘Crrnimus enim nic 

diamo per vno fpecchio in o- per ffeulum in eni- 


fcurità; máleitunc autem. fa 
à: ma allora [vedremo] 4 2: 


ASI COXIN TII]! 


cle dd faciem. Nunc co 
grofico ex parte, tunc 
Perd cognofcam quem, 
admodum 7 cogni 
sûs fum 

Nunc autem ma- 
ment fides, fhis. chari- 
tontria bec fed mazi- 
ma in his charitas. 


378 


faccia a faccia. Io hora cono- 


fco in parre : ma allora cono- 
fcerò fecondo che ancor io fo- 


no ftato conofciuto. 


13. Al prefente ftanno quefte 
tre cofe, fede, (peranza;chari- 
tà:ma la maggior di quefteè 


la charità. 


Torna a correggere l'ecclefiaftica raunata, Impero- 
ehe certi fauiotti v[auano male , e le lingue ela profes 
zia, enon a edificazione. ReStiruifce adunque il vero 
modo de l’interpretare le fcvitture , e infegna quale efo 


fer debbe lo ftudio de 
CA 


Bilemini charita- 

tem » amulemini 
Spiritualia: magù ta" 
men evt prophetetà. 


Nam qui loquitur 
lingua , non homini- 
bus loquitur, fed Deo: 
pullus cnim audit, [pi 
vitu vero loquitur mj 
feria. 

Caterùm qui pro- 
phetat, hominibns lo- 
quitur. adificationem 
& exbortationem O 
confolationem. 

ui loquitur lin: 
gsafeipfum «di ficat: 
at qui prophetat , ec- 
slefiam adificat. 

Polo autem omnts 
evo: loqui lingua ma 
gi tamen vi prophe- 
ftia : maior enim qui 
prophetat , quàm qui 


soquitur lingui, nifi 


le lingue. 
P. XIIII. 


AS con ogni ftudio la 
A charità;e defiderate «le cofe 


A 


fpirituali : e maggiormente 


per* profetare. 


2. Perchechi parla in lingua 


[trania,] non parla a gli huo- 
mini,ma a Dio:percioche nif- 
fun l’intende; e parla i mifte- 


rij con lo fpirito. 


3. Machi profetiza, parla a 


o 


latione. 


eli huomini cofe d'edificatio- 
nee d'efortatione, e di confo- 


4. Chi parla in lingua [non 
intefa;] edifica fe fteffoxma chi 


profetiza edifica la Chiefa. 


js. Io voglio bene che tutti voi 
parliate ne le lingue, ma mag- 
giormente che voi profetiate, 
Percioche colui che profetiza 
è maggior che colui che pat- 


lane 


*o,i deni, 


tar le Scrigo 


Cap. x tt rr; 


la ne le lingue; fe gia egli non 
interpreta, accioche la Chiefa 
ne riceua edificatione, 

B 6. Er hora, fratelli, fe io ver- 
rò a voi, parlando ne le lin- 
gue ,chevi giouarò io, fe io 
non vi parlarò ò per riuela- 
tione,ò per fcientia, Ò per pro 
fetia,ò per dottrina? 


2. Ecerto le cofe inanimate 
che rendeno voce; ò flauto , ò 
setra, fe non danno diftintio- 
ne a i fuoni, come fi conofce- 
rà egli quel che fi fuona col 
flauto, ò quel che fi fuona con 
la cetra? 

8. Perche fe la tromba rende 
vna voceincetta,chi s'appa- 
recchiarà a'la battaglia? 


9 Cofi voi ancora; feperla 
lingua non rendete parole fi~ 
gnificanti, come s'intenderà 
quel che fi dice? certo voi par- 
larete inaria, 


€ 10. Sono ( per efempio) nel 
mondo tante maniere di yo- 
cie niffuna di effe? muta. 


11, Se io dunquenon intendo 
la fotza dela voce, farò bar- 
baroa colui che parla: e colui 
che parla,farà barbaro appref 
fo di me. 

12. Cofivoi ancora; poi che 
fete defiderofi de doni fpiri- 


EPIST- DI f$, PAVLO 


interpretetur, vt Eco 
clefia edification? ace 
cipiat. 


Nune aut fratri, 
fi veniam ad vos line 
guis loguensiguid ve- 
bis prodero,mifi vobis le 
quar aut per reuelatie 
nem, aus per fclentid, 
aut per Prophetiam 
aut per doltrinam? 

Quin €" inanima 
evocem reddentia, fiue 
tibia. fiue cithara, nifr. 
diflinGionm foni de- 
derint, quemodo cogne 
fietur quod tibia ca» 
nitur aut cithara? 


Etenim fi inctrtam 
vocem tuba. dederit, 
qui apparabitur ad 
bellum? 

Sic € vos per line 
guam nifi fignificane 
tem fermonem dederi= 
tis, quomodo intellia 
getur quod. dicitur? 
eritis enim in atrum 
loquentes, 

Tam multa(cverbi 
gratia) genera vocum 
Junt in. mundo:& ni 
bil borum mutum. 

Iraque fi nefcitro 
"vim vocis ero ei qui 
loquitur barbarus i6” 
qui loquitur,apud ms 
barbare. 


Itaque & vat, 
quandoquidem. ftaa- 
forse 


torero] 
edifica 
querit 


Wi 
quitur 
inttrpr 


Nan 
pu 
Taty ap 
fh "vá 


[ 
Ly 
he 
[rin 
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«Ii 
žtris 
plet lor 
Modi di 
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Me UT 
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Fran 


UL? 
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né e 


4lfths 
sline 
TELO 
nm 
datis 


A t1 


tore: eflis fpiritus ad 
edificatione Ecclefie, 
quaerite evt excellatis. 


Quapropter qui lo- 
quitur lingua,oret vt 
enterpretetur 


Nam [i orem lin» 
gua» fpiritus meus o- 
raty af mens mea fin- 
Fu "vacat. 


uid igitur eft? 
ore iri fid dà 
bo & mente : canam 
fpiritu, fed canam & 
mente. 


Alioqui, fi benedi. 
geris [þiritu,is qui im 
plet loch indolli , quo- 
modo diflurus eft A- 
men ad tuam. gratia- 
rum actionem? quan- 
doquidem quid dica 
nefcit. 

Nam tu quidem be 
nt gratias agis,verum 
aliss non adificatur. 


Gratias ago Dee 
meo, quid magis qua 
emnes vos » linguis 
loquor. 

Sedin Ecclefia evo 
lo quinque verba men 
se mea loqui , ve & 
alios initituam : po- 
tius quàm. decem mil 
Na verborum lingua. 


Fratres,ne fitis pue- 
gi ftn[ibus : fed mali- 


CORINTII L 


tuali, cercate d'efferne abbon- 
danti a l'edificatió de la Chie- 
fa. 

13. Perlaqual cofa chi parla 
in lingua [firania;) preghi di 
[potere] interpretare. 

14. Perche fe io oro in lin- 
gua [ ftrania,] il mio *fpiri- 
to orasma la mia mente è fen- 
za frutto. 

is. Che è dunque? Io oraró 
con lo fpirito, & orató ancor 
con la mente :cantaró con lo 
fpirito,e cantaró ancor con la 
ménte. 

16, Altrimenti fe tu « benedi- 
rai con lo fpirito, colui che è 
nel grado de gl'idioti, come 
dirà egli Amen al tuo render 
di gratie? cóciofia ch'egli non 
fa quel chetu dici. 


17. Certo tu rendi ben gra- 
tie : ma vnaltro non n'è edifi- 
cato. 

18. Io rédo gratie al mio Dio, 
cheio parlo nele lingue piu 
che tutti voi. 

19. Ma ne la Chiefa voglio 
piu tofto parlar cinque pato- 
le *con la mia mente; per in- 
ftruire gli altri ancora , che 
dieci milia parole in linguag- 
gio [foreftiero.] 

20. Fratelli, non fiate | fan- 
ciulli ne fentimenti ; ma fiate 
fan 
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*c.dono fpi 
rimale, 


* o.laudae 
raba rem. 
derai grae 
rie. 


D 


* e. eon ine 
telligentia; 
in modo 
ch'io fia in- 
tefo, 


Mat.18.43 


hp. x rtt. 


fanciulli nela malitia, c fiate 
perfecti ne fentimenti, 
21, Egli è fcritto ne la Leg- 


Icfs.18.c.1 ge, | lo parlaró a quefto po- 
*o,diuerfi. POLO in+ altri linguaggi); & 
*eparole, 1 altre «labbra;e né ancor 


cofi m'ydiranno , dice il Si- 
gnore, 

22. Perlaqualcofa le [ diuer- 
fe Jlingue fono per vn fegno, 
non giaa icredéti,ma a gl'in- 
creduli : e peril contrario, la 
profetia, non a gl'increduli, 
maa i credenti. 

E 23. Seadunque tutta la. Chie- 
fa fi rauna infieme;e tutti par- 
lano ne lelingue; & entrinui 
degl'idioti, ‘dò de gli infedeli, 
non diranno eglino che voi 
impazzite? 

24. Ma fe tutti profetano, 
&entriui qualche infedele, ò 
qualche idiota , egli è con- 
uinto da tutti , è giudicato da 
tutti: 

25. E cofi le cofe occulte del 
fuo cuore fi fanno ‘manifette: 
€ coli gittandofi giu con la fac 
cia, adorarà Iddio,contefTan- 
do che Iddio è veramente in 
voi, 

26. Cheé dunque da fare, fra- 
telli? Quando voi vi congre- 
gate, chiunque di voi ha íal- 
mo» ha dottrina, ha linguag- 
£10, ha riuelatione, ha inter- 
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tia pueri fitù Jfenfibua 


verd perfelli fis. 


In Lege fcriptum 
tft, Parys lingua & 
labj: evarjs loguar 
populo huii ne fic 
quidem audient. mes 
dixit Dominus, 


Itaque lingue fi 
gni “vice funt, non fs 
qui credunt, fid incre- 
duli : contrà prophe- 
tiasnon incredulis, fed 
eredeniibus. 


Ergo fi conutnerlt 
Ecclefia tota fimul, 
& omnes: lingui’ los 
quantur » ingredian= 
tur autem indocti aug 
increduli 1 nénne di- 
cent vos im fanire? 


Q uid fi omnes pro- 
phetent » ingrediatur 
autem incredulus aut 
indotlus » coarguitur 
ab «mnibis , dyudica 
tur ab omnibus: 

Et fic occulta cordis 
eia manifesta fiunt: 
atque ita procidens in 
faciem adorabit Desi, 
renuntians quod Less 
rentra in vobi fit, 


Quid igitur efl, fia 
frese quoties Cconutnie 
tis rvnufguifque ve 
firum canticis habet; 
dettrinara kabet , lin- 
guam babet, rtuelatie- 

nen 
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Oui 
vilis, 
Tiny 


ne [it 
nt m 


A È 
ntm habersinterpreta» 
fionem babet : omnia 
ad adificationë fianit 

Siue lingua quu lo 
quitur: fiat per binos, 
sutad [ummum ter- 
nosisdguevicifim, C7 
Vnus snterpreteturi 


Qudd.fi non fit in- 
terpres,raceat sn Eccle 
fiaiceterum fibypfi lo 
quatur Cr Déo. 

Prophere verò duo 
aut tres leguantur, et 
ceteri dyudicent. 


Perro fi alý fuerit 
renelstum a(Jidenti, 
prior taceat. 


Poteftu enim fingu 
latim omnes prophesa- 
Tt; CU tcmnes di[cant, 
© omnes cenjolatio 
mem acc piant. 

Et fpiritus Prophe- 
tarum Propheta Juby- 
ciuntur. 

Non enim eft confu- 
fion autor. Dem, fid 
pach» vt ino nibus 
congregationibi San 
&aram. 

Mulierai veftre 
in. Ecclefys | fileant: 
nec enim permiffum 
eft illa cot loquanrur, 
fed vt fubdita fint: 
quemadmodum Lix 
dicit. 

Quid frui difeire 
volunt; domi fuos vi- 
$1 inttrrogent i Nam 


CORINTII IL 
precatione , faccianfi tutte le 
cofe ad edificatione: 


27. Efe alcuno parla in lin- 
gua [ ftraniera, facciafi que- 
Ito] per due, ò per rre al piu, e 
* partitamente, & vno inter- 
preti. 

28. E fe non v'è interprete, 
tacciafi ne la Chiefa , e parli a 
fe ftefTo,& a Dio. 

29, I Profeti ancora parlino 
due, ò tre, e gli altri ne giudi- 
chino. 

3o. . E fe ad. vnaltro che fic- 
de, é riuelato, taccia(i il pri- 
mo. 

31. Percioche voi potete tut- 
ti ad vno ad vno proferare,ac- 
cioche tutti imparino, e tutti 
fiano confolati. 

31. Eli fpiritide Profeti fon 
foggetti a i Profeti, 

33. Imperoche Iddio non è 
[autor] di diffenfione; ma di 
pace , come in tutte le. Chiefe 
de Santi. 

34. ||Le voftre donne tacciáfi 
ne le Chief: percioche non é 
conceflo loro il parlare; ma 
[deeno ] ftar foggette; || come 
ancor dice la Legge. 


35. E selle voglionoimparat 
qualche cofa, domandinne in 
cafa ilor proprij mariti : per- 

ci oche 


E 


*o,à vicea- 
da. 


G 
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cioche è cofa difcõuenientea turpe eft. mulieribus 
le dóne il parlar ne la Chiefa, 
56, La parola di Dio è ella 
vfcita da voi? è ella peruenuta 


a voi foli? 


37. Se alcuno fi penfa effer 
profeta, è fpirituale ; ricone- 
{ca le cofe ch'io vi fcriuo; *per 
cioche fono comandamenti 


del Signore. 


38. E fe alcuno è ignorante; 


fia ignorante, 


39. Pertanto;fratelli, fiate ze- 
latori del proferare,e nó proi- 
bite il parlarne le lingue. 

40. Facciafi tutte le cofe con- 
uenientemente,e con ordine. fecundă erdiné fiant. 


in catu loqni. 


An à vob ferme 
Bei profetlia eft ? an 
in vos folos incidit? 


Siqua videtur Proe 
pheta: affe > aut fpiri= 
tuali, agnoftat que 
Seribo "vcbu;qubd Do- 
mini fint precepta. 


Caterum fiquà igno 
ratignoret. 
Préinde fratre: ad 
id enitamini, vi pro- 
phares er loqui LO 
guis ne veruerità. 
Omnia decenter O 


E proua confermi ragioni, a quei Corintij che nega= 
Hano, larefurrezzione de corpi s la [peranta de laquale 
fvartuta,l'Euangelio,efede nostra del tuttoromma. 


CAP. 


Appena sio virammento, 
£ fratelli ; l'Euangelio , che 
io vho annunrtiato;; e che voi 
hauete riceuuto: e nel quale 
ftare, 
à, E per ilqual voi fete falua- 


ti, (evi fouuienr 


inche mo- 


do io vel’annuntiai:(e gia voi 
non hauete creduto in vano. 

3. Percioche in prima vi det- 
ti quello che ancor io baue- 
uo riceuuto ; [cioe] che Chri- 
fto mori per li noftri peccati, 


X V. 


Otum autem Yos 

bu facio fratres, 
Euangelii quod tuar 
gelizani ruobù , quod 
€ accipifla , in que 
€ flatu, 

Per quod & falu- 
tem confiquimini, quo 
pafe annuntiarim ve 
bu, fi teneti nifi fre 
fira credidifià. 

Tradidi «nim vob 
in primu, quod do ace 
cepirá:quad Chriftus 
mortuus fuerit pro pec 
cash noitrà ; fecidum 
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A 1 
Feripturas: 

Et quid fepultus fit: 
€^ qui refurrenerit 
tertio die » fecundum 
Seripturas, 

Et quod vifus fit 
Cephe , deinde duode- 
sins ill. 

Posted cvifus eft 
plus quam quingenti 
fratribus fimuliea qui 
bus plures manent ad 
bunc vf16€dié, quidá 
aute O obdormierunt. 

Deindevifus eft Ia 
cobo : pof Apostolu e- 
minibisi, 

Poitremò vero omnis 
*velut abortiuo vifus 
fg mbi, 


Ego enim fum mini 
mus, eApoflolorü , qui 
non [fum idoneus vt di. 
car eA poftolis propter- 
ta quod ptrjequsutus 
Sum Ecclefiam Dei. 

Sed gratia Dei fum 
id quod Jum: € gratta 
sius qua perfetta eft 
in me,non fuit inanu: 
Sed copieft us quam ili 
omnes laboraui:n? ego 
tamen » ftd gratta Des 
que mihi «c(t. 


Siue igitur ego fiue 
ili fic prédicamis, & 
fic eredid. fiis, 


Quid fi Chrifli pre 
dicatur à mortui refur 
rexiffe , quo dicht yi- 
diî inter verni effe re 
Jurrecltoné mortusritz 


CORINTII TI 


|| fecondo le fcritcure:l 

4. E che fu fepolto:echeri- 
fufcitò il terzo giorno ; fécon- 
do le Scritture: 

5. || E ch'egli apparue à Cefa, 
€ poia i dodici. 


6. E poi apparue a piu di cin» 
quecento fratelli infieme : de 
quali i piu fon viui infin al pre 
fente, & alcuni ne fono «ad- 
dormiti, 

7: Dipoi apparue à Iacopo, 
poià tutti gli Apoftoli, 


8. ||E doppo tutti apparue an- 
cor à me , come ad vno abor- 
tiuo, 
9. Perche io fono il minimo 
de gli Apoftoli, ilqual non fon 
degno d’efler chiamato Apo- 
ftolo;percioche io ho petfegui 
tato la Chiefa di Dio, 
Io. Ma per la gratia di Dio 
fon quel chio fono:e la gratia 
fua verfo di me non è ftara va- 
na:anzi io mi fono affaticato 
molto piu che tutti loro :non 
io gia,ma la gratia di Dio che 
è con meco, 
1. O fia düque io,6 fiano quel 
li;cofi predichiamo, e cofi ha- 
uete voi creduto, 
12. Hore fi predica che Chri- 
fto érifüfcitato da morte , co~ 
me dicono» alcuni tra voi, che 
la refurrettion de morti nó à? 
hh 
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151. Ma fela refürrettió de mor 
tinonè,nè Chrifto ancora è ri 
fufcitato. 
14, E fe Chrifto non é rifufcira 
to,vana.é dunque la noftra pre 
dica:ione,e vana è ancor la vo 
ftra fede. 
15, E fiamo ancor trouati falfi 
teftimonij di Dio:cóciofia che 
noi habbiam teftificato con- 
tra Dio, ch'egli ha rifufcitato 
Chrifto , ilquale ei non ba ri- 
fufcitato , fe cofi é che i morti 
non rifufcitino. 
16. Imperoche:fe i- morti non 
rifufcizano, ne Chrifto ancora 
è rifufcirato. 


€:17. E fe Chrifto non è rifufci- 


tato,la voftra fede è vana : voi 
fete ancor ne voftri peccati, 


18. Adunque ancor quelli che 
fi fono addormiti in Chrifto, 
fon periti. 

19. Senoi habbiamo fperanza 
in Chrifto folamente in quefta 
vita, noi fiamo i piu miferi di 
tutti gli huomini. 

20. Ma hora Chrifto rifufci- 


Colofi1.t 48 tato da i morti, & || à ftato le 


primitiedi quelli che fi fono 
addormiti. 

21. Perche poiche per vn huo- 
moè la morte, ancor per. vn 
huomo è la, refurrettion de 
morti, 
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Porrò fi rifurreBie 
mortuorum non eft ne 
Christus quid refuze 
rexit. 

Quid fi Chriflus n8 
refurrrezit, inani vi. 
delicet eff praedicatio no 
fira » inania autem eft 
e fidesrveStra. 

Repirimur gute & 
fafi tettes Dei: quonia 
teflificati fumus de 
Deo quod excitauerit 
Christum, quem no» 
axcitauit s [s videlicet 
mortui non refurgunt, 


Etenim fi mortui 
nen refurgit, ne Chri 
fius quide refurresite 


2 wd fi Chriftus no 
vefurrexerit » fuperua- 
canta eft fides veftra: 
adhuc efl. in peccatis 
veftris. 

Igitur & qui obdar 
mierunt in Christo pe 
ritrunt^ 


Siin vita hac (pero 
in Chrifto tantum fie 
xam habemus » maxi- 
mè miferabiles omni 
hominum fumus. 

Nunc autem Chri- 
fius furrezit ex more 
tuis primitie eerü qui 
dormierant fuit: 


Poftquam enim per 
bominem mors > eriam 
per hominem refurrt 
Gio mortuorum, 


Quimat 
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A; 
Quemadniodi enim 


per Adam omnes mo 
ribitur.ita 


Fnufquifgue aute 
in proprio ordine: pri- 
mitieC briflus, dein- 
des gui funt Chrifli 
in aduentu ipfius: 

Mox fmüiquit tra 
diderit regnh Deo & 
Patri : quit aboleuerit 
omnem principati & 
omnim poteftatem at 
wirturem 

Nam oportet eñ re 
gnare, donec ‘pofucrit 
omnes inimicos [ub pe 
des fuos 

Nouiffimits hofu 
abolerur mors. 

Nam omnia fubie- 
sit fub pedes Mus. 
«Atqui quum dicat, 
quod. omnia fuliecta 
fint palàm eft, eacipie 
dum eum qui fubiecit 
illi omnia. 


Quum auttm. fub- 
della fuerint illi om- 
nia tunc © ipfe Fi- 
lins fubijcieturetsgui 
illi fabiecit emnia.cot 
fit Deus omnia inso- 
mnibat, 


Alioqui quid ifa- 
dient y qui biptigzan- 
fur pro nrortuts, fi onir 
nino mortui non refur 
guntiCur o bapti d 
SKY pro mortuus? 


CORINT. 
22. Che fi comerin Adam tut 
ti muorono;cofi ancor in Chri 
fto faranno tutti viuificati, 
23- | Ciafcun peró nel füo pro- 
prio ordine:le primitie, Chri- 
ito : poi, quelli di Chrifto nel 
fuo auucnimento: 
24. Dipoila fine,quando egli 
hauerà daro il regnoà Dio Pa 
dre : quando egli hauerà eftin- 
to ogni principato,& ogni po 
teltà;e virtù. 
25. Imperoche bifogna chei 
regni, || infin à tanco ch'egli 
habbia poíti i fuoi nimici fot- 
to.i fuoi piedi. 
26. L'vlumo nimico [che]fi 
diftrugge[farà]la morte. 
27. || Perche [il Padre]ha fot- 
topofte tutte le cofe fotto.i 
fuoi piedi. Ma quando dice 
che tutte le cofe glifon fogger 
tesî manifefto che n'é efcettua 
to colui; che gli ha fottopofte 
tutte le cofe, 
28. Quando poi tutte.le cofe 
gli fiano foggerte;allora etian 
dio effo figliuol farà fogetto à 
colui che:gli.ha fotropofte tur 
tele le cofe:accioche Iddio fia 
iltucto.in tutte le cole. 
19. ‘Altrimenti che faranno 
coloro che fi battezana « per li 
morti, fealruttovi morti non 
rifufcitano? perche fi batteza- 
no eglino.ancor per li morti? 
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ti.ciee quan 
do fon rido 
ua Pefire 
me» 


Cap. x v. EPIST: DI $ 
30, Noi ancora perche fiamo 
àtuttel'hborein pericolo? 
* c.vigiu 31. *Perla noftra gloria, la- 
ro. quale ho in Chrifto Iefu no- 
ftro Signore, ch'io muoio o» 
gni giorno, 
32. Seio ho fecondo l'huomo 
combattuto in Efefo con le 
beftic;che mi gioua egli, fe i 
morti non rifufcitano?* Man- 
giamo e beuiamo, perche do- 
mane noi morremo, 
33. Non vilafciate inganna- 
resitrifti ragionamenti cor- 
E rompeno i buoni coftumi. 
* c.veramé 34, Suegliateui*giuftamentey 
teo- ceme e non peccate: perche alcuni 
fi conuier©- & 6 hanno cognitione di Dio: 
à voftra vergogna il dico. 
35. Ma qualcun dirà,Come ri 
fufcitano i morti? e con qual 
corpo verranno? 
36. Oftoltojquel che tu femi- 
ni, non fi viuifica gia, fe [pri- 
majnon muore. 
37. E quel che tu femini, non 
femini gia il corpo che nafce- 
rà, ma il nudo granello; come 
di grano; ó d'alcuno de gli al- 
triffemi.] 
38. Elddiogli da il corpo co- 
me vuole, & à ciafcun de femi 
ilfuo proprio corpo. 
39. Non ogni carneéla me- 
defima carne:ma altra è la cat 
ne de gli huomini, & altra èla 


Jef 12.415 
Sapi.1.b 6 


PAVLO 
Quid & nos pericté 
tamur omni tempore? 
[4 


In die: morior ptr 
noftram gloriationem, 
quam habeo in Chri- 
fo Iefu Domino ng- 
Pro 

$i fecandum homi- 
ntm cum beftjs depi- 
gnani Ephefi, que m$ 
hi vtilitas fi mortuis 
non refurgunt? Eda- 
mus (7 bibamus, cras 
enim moriemuro 

Ne decipiamini: Me 
res bono: collequia cor- 
rumpunt mala, 


Expergifeimini iw- 
hèt ne peccesùinam 
ignoratione Dti none 
nulli habent.cAd pudo 
rem vobi loquor. 

«dt dict aliquis, 

uomodo refurgunt 
mortui? Quali antem 
corpore "venient? 

S$tulte n quod femi 
nas, non cvisificáturo 
nifi mertuum fuerit. 


Et hoc quod femi- 
nano corpus quodna- 
feetursfertinz, fed mu 
dum granum exempli 
caufartritici aut alice 
jus ex cetera, 

Std Des illi dat 
corpus evt volnit, © 
runicuigue. feminum 
fuum corpus. 

Non omni caro;ta» 
dem caro:fed alia qui- 
dem caro bomini, alia 

otr 


A- I 


"utro caro pecoris, alia 
"ver pifciumialia ve- 
rò volucrium. 


Et funt corpora cale- 
fia, €x funt corpora 
serrefiris:-rverkm alia 
quidé celeftiv gloria, 
alia verò terreftrium. 

Alia gloria filu, 
€ alia gloria lune, 
O a'ia gloria ftella- 
rum. Stella fiquidem 
à ftella differt. in cla- 
ritate. 


Sic © refurrettio 
mortuora. Seminatur 
dn corruptione , refur- 
git în incorruptione; 


Seminatur in ipno- 
minia, refurgit in glo 
ria:feminatur im infir 
mitatesrefurgit in po- 
tentia: 

Seminatur corpus 
animale, refurgit cor- 
pus fpirituale.Eft cor- 
pus animale, & eff cor 
pus [pirituale: 

uemadmodum (7 
Jfegia eff. Fatlus eft 
primus homo Adi i» 
ANIMAI viuente : ex- 
remus Adam in [piri 
gum cviuificansem. 

sdt non primü quod 
fpirituale: fed quod a- 
nimale > deinde quod 
Spirituale 

Primus homo de ter 
ra.terrenss : fecundus 
hemosp[e Dominys de 
calo, 


Cor 


IN TII. 

carne de le beftie, & altra quel 
la de pefci, & altra quella de 
gli vcelli, 

40. Ci fonoancora corpi ce- 
lefti, e corpi terreftri:ma altra 
èla gloria de celefti, & altra è 
quella de terreftri, 

41. Altro é lo fplendore del 
fole, & altro è lo fplendor de 
la luna; & altro è lo: fplendor 
de le ftelle. Percioche vna ftel- 
laè+differente da l'altra ftella. 
nelo fplendore. 

42. Cofiancoraé la refürret- 


tion de morti. Si (emina ne la 
corruttione;rifufcitafi nelin- 
corruttibilità. 

43. Si femina ne l’ignominia, 


rifufcitafi ne la gloria:fi femi- 
na nel'infermitàrifufcitafi ne 
la potentia. 

44. Si femina corpo anima- 
le, rifufcitafi corpo fpirituale. 
Ei cié corpo animale, & ecci 
corpo fpirituale: 

45. Si comeancor è fcritto, 
IIl primo huomo Adam fu fac 
to in anima viuente: l'vltimo 
Adamin fpirito viuificante, 
45. Ma non ègia prima lo fpi 
rituale: ma l'animale [6 pri- 
maje poi lo fpirituale, 

47. ll primo huomo di ter- 
ra;[fa]terreno:c il fecõdo huo 
mo, [cioè] il Signore; [è] dal 


cielo, 
hh s 


*O piu efcel 
lente de. 


Gtn.i.b2 


Cap. vtr. EPIST. DI S. PÀVIO 
48: * Qual[fujil terreno; tali Dualis terrenin it- 
[fóno]ancora'i'terreni:e quale letha e hi ise 
e] -eleite.r r 3 ea Teni funt O quali 
i Itescali[í : È : 
[è] pala terali[fonojauncora 77:5, tales ep y 
iceletti. : > qui celestes funt. 
49. E fi come noi habbiam Et quemadmodum 
portata l'imagine del terreno, ig fauimm imaginé 
portaremo ancora l'imagine ARIE CO TAIN 
o imaginem celestu, 
del'celefte, £ 
so. Edicoquefto,fratellische! Het antem dico fai 
la carne e il langue non poffo- |tre»7sid care € Jan” 
o Fereditareil regno di Dio: £"^ "£^! De uen 
n n: N TO 30:0: 3 * tatemconfeguinò pif 
nela:corruttione hereditalin f,» ; negue corrupero 
corrutrione. incorraptililttat he» 


C si Eccojio vi dico il mifte-. "*diratem acipir. 
Ecce, my fuerit von 


rio, Noi non idormiremo gia b à 

. AR m O- badicoins emnes quis 
tutti ma ben tutti ci trafmuta» 4e dermiemus, mnes 
remo. tame immutabimur. 
sz. Invnmomento.inyn vol 


In punito tempori, 
in memento oculi, ptr 
i -berctgobicliash EN . extremă twbam(canet 
oa :perciocn'eila 10naf2 56 1 enim) gy mortui re 
morti rifuícitaránO IMCOrEut= furges incorruptibiles, 
tibili,eenoi ci;rafmutaremo, e nos immutabimur. 
ji. Imperoche bifogna che Rr E. il 
queto corruttibile fivefta din pti ile boc induere ine 

ac NS n b corruptibilitatem., 9° 
corturtibilità:e queto morta- mortale boc, inddera 
lefi'vefta d'immorralirà. immortalitatem. 
14. Equandoqueftocorrutti. Quumsautem copi 
bile fi farà veltito d'incorrutti “pebre diee end 
HAS } creola G ena Incorrupiroilitatemie 
bilitàje quefto mortale fi farà morale hee induerit 
veftito d'immortalitaà;allor fa immortalitatem: tunc 
rà adempiutala parola che à. fer fermo qui feriptue 
Ofta 1544014 Ícritta,| La morte è ftata ins f dlb/erpra efe mers 
Heb.1 d:4 ghiotritain vittoria, dm coté 
$5. Ofnortedou'éil tuoflimo | bi tuus morsa 
lo? è inferno dou'éla tua. vitz (lee? wbi tua, infer- 
toria? nesrvittoria? 
váculgua 


| Mat.14.c 13 rard’occhiojjà l'vltima trom- 
1. Teff. 4.d 
16 


A 

vdeuleus anti mor 

Binpeccatum t potentia 
Puero peccati Lex. 


Ld 


Dice alcune cofe 


CORI.NTII f. 
56: Lo ftimolo dela morteé il 
peccato, & la potentia del pec- 
cato e la Legge. 

$7. Ma fia ringratiato Iddio, 
che ci ha dato vitoria per il no 
ftro Signor Iefu Chrifto. 

$8. Per laqual'cofa , fratelli 
miei diletti, fiate fermi & im- 
mobili , abbondádo fempre ne 
l'opera del Signore:fapédo che 
la vofira fatica non e vana nel 
Signore. 


Sed Dto gratià, qui 
didit nobi ^villoriam 
per Dominum noftră 
difum Chrislum. 

It49, fratres mti di 
kecti fab: les fiti sim 
Miobilessabundantes in 
opere Domini femper, 
guum fijatu quod la- 
bor vester non (ft ina- 
s in Demino, 


fecondo il carico impostogli da gli 


Apostoli particularmente a l'offerta da farfi è Santi ap 
partenentise de la venuta (ua. Poi raccommanda Timo- 
teo:e dopo le falutaXioni,comanda la fraterna caritàse 


l'amor di Christo, 
A 


c 


«Heteri de collatio 

nt in Sancles.que 
edmodum ordinaui Ec 
defia Galatie , ita & 
voi facite, 

In vna fabbatorum 
vnufquifque veitrum 
apud fe feponat, recon 
dens quicquid comme» 
dum fuerit, ne quum 
venero tunc collations 
fant. 


Fbi rvenero autem, 
quofcunque probane 
gis per epift 
tam vt perferant mu- 
pificenttam. cveliram 
Hterofelymam. 


Quid F/u rit epera 


XVI. 
Vanto poi ala collettafda 
farfi]per li Santi;cofi fate 
ancora voi,come io ne ho or- 
dinato ne le Chiefe di Galatia, 
2. Cioè ] che«vngiorno de la 
fettimana, ciafcun di voi pon- 
ga da parte appreflo di fe, rac- 
cogliendò quel che gli farà có- 
modo:accioche quando io ver 
ró,non s'habbiano à fare allo- 
ra le collette. 
5 Ecomeiofarò venuto,man 
darò quelli che voi hauerete 
approuati per epiftole, à por- 
tar lavoftralimofina in Ieru- 
falem, 
4: E (e farà conueniente che 
hh 4 


DP, 


384 


1. Gío 


A 
Rom 11,01 


til prime. 


€ap, x v t. 


EPIST. DI f. 
ancor io vi vadi , eísi vanda- 
ranno con meco, 


$. Ioverrò à voi;paffata ch'io 
habbi Macedonia ; percioche 
io paffarò per Macedonia. 

B 6, Eforfe miteftarò con voi, 
ouero ci fard ancor l'inuerno: 
à fine che voi mi conduciate 
douunque io andarò, 

7. Percioche io non voglio 


vederui hora in vn paffare: ma 
{pero di ftarmi con voi qual- 
che tempo;fe il Signore il per- 
mettera, 

8. Horiodimorarò in Efefo 
infin à la pentecofte. 


9. Percioche mi ci è aperta 
vna gran porta, & efficace; e 
[fonui ] molti auuerfarij. 

xo, E fe verrà Timoteo, vede- 
te ch'egli fia appreffo di voi 
fenza timore: imperoch'ei fa 
l’opera del Signore;come fo an 
cor io, 

11, Niuno dunque il difpregi: 
ma accompagnatello con pa- 
cesaccioch’egli ne venga à me: 
perche io l'afpetto infieme co 
i fratelli, 

2, Quanto ad Apollo[noftro] 
fratello;io l'ho eforrato molto 
à venire à voi coi fratelli;e per 
nifun modo é ftata fua volon 
tà di venirui hora: ma ben vi 
verrà quádo gli farà cómodo, 


PAVLO 
preti eot © ipfe pro. 
ficifcar mecum profi- 
cifcentur. 

Feniam autem ad 
"vot, quis Macedoniam. 
tranfiero: Macedoniam 
tnim pertráfiturts sà. 

«Apud vos auté for- 
sè permantbo.aut etié 
hybernabos evt wos me 
deducatù quocung; pro 
ficifear. 

Nolo enim vos n&c 
in tranfeurfu videre: 
Sed [pero tempus ali- 
quantum manfurum 
me apud vos, fi Domi- 
nus permiferit. 

Commorabor autem 
Ephefi, v[que ad diem 
quinguagefimum, 

Nà oflii mihi aper 
tá eff magni et efficax 
€ aduerfarsj multi. 

Quid fi venerit Tha 
mothess,widete vt abf- 
que metu fit apud vos: 
opu enim Domini ope 
ratur quemadmodum 
€ tgo. 

Nequi igitur eum 
Jpernat.fed proftquami 
ni eum cum pace, vi 
veniat ad me. Expetlo 
enim illum cum fratri» 
bus. 

Porro de Apollo fia- 
tre, multum. hortatus 
Jum illum , "vt irst ad 
vos cum fratribuss (7 
omnino non erat Yole 
tau nunc eundisventa- 
rus eft auti quit oppor 
tunitatem trit naus, 

Vigilate 


KET CORINTII I 385 
Vigilare,ffateinfi- 13. Vegliate , ftate ne la fe- 
de viriliter agittefto- de, portateui virilmente;fiate 


se fortes. forti, 
Omnia wobu cum 14. Tutte levoftrecofe fi fac- 
charitate fiant. ciano con charità. 


Obfecro autem ves, 15, Io vi« pregoancora,fratel *o; eforto, 
Fratre: ; noftu familié 1j: voi conofcete la famiglia di 
Stephane «fe primi- Stefana efferele primitie d'A- 
tias Achaie, & quod x v E 
in miniflerlá Sanda €212, e chefi fon dedicati lor 


ordinarunt feipfo.. medefimial feruitio di Santi: 


Ft € cuoi fubditl 16, Che voi ancora fiate fog- 
fita talibus , & omni setti à quefti rali;& à ciafcuno 
adiuuanti et laborisi, 2 3 f 3 4» x 

che s'aggiugne à l'opera,e s'af- 
fatica, 

_Caudee verè dead- 17, To mi rallegro de la venu- D f 
čtu Stephane @ For tadi Srefana; di Fortunato, e 
sunatiet sAchaici:guo >, $ p COREE 
niam id quod mihi de. d Acaico : petcioch'efsi hanno 
srat veftri,hi fupplene fupplito quello che miancaua 
runt: — .- divoi: 
ana enim 18. Perche hanno ricreato il 

iritum meum ac cot : Der? E PY 
rami Agnafeite tag; iO fpirito e il voftro:riconof 
buiufmodi. cete dunque quefti tali, 

Salutent vos Ecele- 19, Le Chiefe d'Acaia vi falu- 
fis Afise, Salute vos rano, Salutanui molto nel Si- 
in Domine mult sA- A il Prifcill 
quilaet Prifcilla, cum gnore qui A Fiicilla , con 
44 qua in domo eft ipfo la Chiefa che è in cafa loro, 
yum. Ecclefia. 

Saiten: yos fatres 20 "Tutti i frarelli vi falutano, 
omnes. Saltate MAI. salutateui lyn l’altro col fan Romae? 
gem ofculo fantto. x 

; ro bacio, IG $ 
inire mame 21, La falutatione de la mano ^C» 

PELLEN di me Paulo. 

Siqua non diligit 33, Sealcun nonama il Signor 


Domini lefum Chri- ref Chrifto,iaanatema , Ma~ 
fiit anathema, Ma- 
hh s 


ronsihé. ranara, 


EPIST; DI S 
25. La gratia del noftro. Si- 
gnor Ielu Chrifto fia con ef 
1ouot. 
24.«La mia dilettione fia con 
tutti voi in Chrifto Iefu. Amé. 
La prima a i Corinthij fu 
mandata di Filippi per Stefa- 
na,e Fortunato; & Acaico,e Ti 
moteo. 


LA SECONDA EPI- 
ftola diS. Paulo Apo- 
ftolo æi Corintij. 
Erano alcuni appre[fo a Cori 

mucuere à Paolo afflizzione: 


PAVLO 
Gratia Domini Jes 
Su Chrisli fit evelif- 


Cum. 


Diletta mta cumo- 
mnibus vobu in Chri- 
fio Lefu Amen 

sád Corinthict prior, 
mijja fuit è Fhilippiss 
per Stephanami,go For 
tunatum , €x Achai- 
com. em Timorbium, 


EPISTOLA 
Pauli ad. (orin 
thios fecuda» 


js quali cercanano di 


ci è che comincia la 


Jia letteta da effe affliz zioni, Mettra.cioche patito bab 


g: 


ta:e quanto benigno [Fato gli fiæsl diuino fauore, Pros 


ua dipoi la. fincerità de l'ufficio fuo contro celoro, che, 

percioche non era anchora ( fecondo la promeffa ) venuto 
As z i : 

La,l'accufau no di menfongna. Perche mostra la cagio- 


ne de fua dimora. 
C A P. 


= Aulo Apoftolo 

wes di Ielu Chrifto 

pet volontà di 

Dio, e Timo- 

theo fratello;à 

SS eA la chiefa di dio 

che è in Corinto; có tutti i Sã- 
tiche fono in tutta la Acaia. 

2. Gratiae pace à voi da Dio 

Padre noftro,e dal Signor Icfu 

Chrifto, 


Ri per vo 

litatem 

Dei,ac Timotheus fran 
ter,congregationi Dei, 
qua tfl Corinthi, vnà 
ch fata omnibus qui 
funt in tota Achaigs 
Gratia volu & pan 

È Deo Patre noflro tp 
Dimine Icfu Chrifto. 
Brntd 


Hm 
pur l 
Itf Ch 
ttr mf 
Desio 
tini, 


tur, jd 
confolatio 
GRE opera 
Tanta eg, 
LM 
pitis 
tionem ac 
Vifirità 
Nlite; 


Spereti 


A; I 


Benediflas Descr 
pater, Domini noftri 
Lefu Chrifti,gui cft pa 
ter mifericordiarà ez 
Deus omna confola 
sink, 

Confolans mos in o- 
mnt afflictione noflra; 
in hoc rut poffimius 
confolari eos qui fune 
in quauis affittione 
per confelationim qua 
mos apfes. confolatur 
Des. 


Quemam ficut a 
bundant afflitiones 
Chrifli in nebu , sta 
per Chriflum abidae 
O confelatio nostra. 


Siue autem. affligi 
mur, id fit pro —vefiri 
confolatione ac falute, 
qua operatur in tole 
vanta earundem affls 
Gionum' quas & nos 
p3timurifiue confolà 
tionem accipimiti, pro 
rvefiri confelat ione ac 


Silute: 


Spes eti noflra fir 
ma eft provoba: quum 
Seia 
modum participes eftis 
affliélionum; fic futu 
rifitu € cifolationi. 

Non enim volumus 
Abos ignorare, frttress 
dé affhtlione noftra 
que nobit accidit in 
cifia:quoniam fupra 
modi granati fuimus 


«4 quod quema 


CORINTII II, 


3..-|| Benedetto fia Iddio e Da- £fe/.1.4 3 
dre del noftro Signor lefu r-Pis.s.e $ 


Chrifto,Padre delemitericor- 
die, e Dio.d'ogni cófolatione, 


4» Ilqualeciconfola in ogni 
noftra tribulatione; accioche 
noi pofliam; confolar quelli 
che fi trouano in qualunque 
tribulatione fi fia;per la confo 
lationecon che noi fiamo con 
folati da Dio. 
$  Imperoche fi come le af 
flittioni di Chrifto abbonda» 
noin noi coli per. Chrifto ab- 
bonda ancor la noftra.confo- 
latione. 

6. Ma;óchenoi fiamo tribu- 
lati, [cio auuienne] per voftra 
confolatione e falute;laqual fa 
opera ne la patientia de le 
medefime affittioni , lequali 
ancor noi patiamo : è che noi 
fiamo confolati; [e cio auuien 
ne]per voftra confolatione e 
falute: 

7. E la noflra fperanzaé fer. 
masdi voi, fapendo che fi. co- 
me voi fete partecipi de Laf- 
flictioni,cofi [farete] etiandio 
dela confolatione, 

8. Perche noi vogliamo be- 
ne che voi fappiate; fratel- 
li, de.la noftra tribulatione 
checi è accaduta in Afia :che 
noi fiamo ftati oltrà modo 
grauati 


386 


Fo,pets 


Cap. s. 


fo; ci difpe 
XàuamiQ. 


Remas.g 
39 


c 


*o,leggetca 


YRIST. DI $S 
grauati fopra le [noftre)forze, 
in tal forte che noisdubbitaua 
mo ancor de Ía vita, 

9. Anzi noi haueuamo rice- 
uuta in noi fteffi la fenten- 
tia dela morte: accioche non 
ci confidaffimo in noi medefi- 
mi, ma in Dio cherifufcita i 
morti: 

rc. llquale ci ha liberati da 
tanta morte; e ci libera: nel 
quale fperiamo che ancor per 
l’auuenire ci liberarà. 


ir. || Aiutandoci infieme an- 
cor voi con l'orátione per 
noi :accioche per molti fiano 
rendute gratie per noi del do- 
no che cié ftato fatto per ca- 
gion di molte perfone, 

12. Imperoche la noftra glo- 
ria € quefta, [cioè] il teftimo- 
nio dela noftra confcientia, 
che noi con femplicità e fin- 
cerità di Dio, non con fapien- 
tia carnale, ma con gratia di 
Dio, habbiam conuerfato nel 
mondo, emolto piu apprello 
di voi, 

13. Impetochendinon vi fcri 
uiamo altre cofe, che quelle 
che voi + cognofcete, o etian- 
dio riconofcete :e fpero ‘che 
voi le ricognofcerete ancora 
infin al fine; 

14. Sicome ancor ci hauete 


PAVLO 


Supra wires, adeo evt 
dejberauerimua etiam 
de evita, 


Quin ipfi in nobif* 
ipfis fentetiam morti 
acceperamusine confie 
deremus in nobifip[it, 
ftd in Deo, qui ad vie 
tam fufcitat mortust, 


Qui ex santa morte 
eripuit nos, © eripit: 
in quo fpem fixa bala 
mus, quod etiam poft 
hac erepturms fits 


Simul adiuustibus | 


€* "vobi, per depreca- 
tionz pro nobu:cut ex 
multà perfonis pro dg- 
no im nos collato, per 
multos gratie agane 
tur pro nobi. 

Nam gloriatio noe 
fira hac eft , teftimo= 


nium confcientie mos 


firexquid cum fimpli= 


citate (7 fynceritate 
Deinon fapientia cav 
nali, fed per. gratiam 
Dei conuerfati faerj- 
mus in mundo, abun- 
dentius autem erga 
vos, 

Non enim alia feri- 
bimus wobu, quàm 
qua legitu, aut etiam 
apnofcitu:(ptro autem 
quod vfgue ad finem 
quoque agnofceti, 


Quemadmodum e 
agninigü 


Agnoui 
tegyen 
fni fu 
mei 
indir 
Et | 
lebam , 
privi 
apuda 
Ham, 
1 Etpe 
fn Mac 
fimi 
hire ad 
deducii 
Het 
LITE 
cubi le 
fuia, 
gito f 
Cogito, 
quede 
c gs 
Imò 
Mid fe 
Ba vo, 


Sit 


Pong 
‘pmi f 
Pray 
deli 

Lorrò 
LETT 
Christy 
*it ny, 


dà evt 
eiim, 


nebij“ 
meti 
confe 
iii 
Ad "vi^ 
rii» 


met 
eripit: 
á lih 
m p$ 


h 


tibu 
prees" 
vtta 
p dee 
sto, per 
gon 


tio nes 
eftimea 
pia non 
ímpli* 
citat 
pia (4f 
ratam 
fatri” 
„abune 
" ergé 


AI 
agnouiffa nos ex par- 
te,quentam gloria ve- 
fra fumus, quemad. 
modi & vos nofira, 
in die Domini lefu. 

Et hac fiducia vo- 
lebam ad vos venire 
prius vt geminam 
apud vos inirem gra 
tiam, 

Et per vos pertrifire 
in Macedonia, (7 rur 
fum à Macedonia ves 
mire «d vorat à vobu 
deduci in Iudeam. 

Hoc igitur quis in 
animo verfarem,nun- 
cubi leustate fum w- 
fis? aut num que co» 
Zito, fecundum carné 
cogito, vs fit apud me 
quod ef, Ettam, etia: 
O quod eff Non; non. 


Imo fiddà Deuss 
quid fermo nofter er- 
ga vossnon fuit Eti 
© non. 

Na Del Filius Ie- 
Sus Christus, qui in- 
ter vos per nos predi- 
catus eff , per me c 
Syluanum ac Timo- 
theum, non fuit Eti 
O non: fed Etiam per 
ipfum fuit: 

Quotquot enim funt 
promiffiones Dei, per 
spfuni funt Etiamsi 
per ipfum camen Deo 
ad gloriam per nos, 

Porrb qui cofirmat 
mos vnà vobifeum in 
Chriftfum.t& qui vn- 
att non Dems efi; 


COXINTII 


IT, 
conofciuti in parte, che noi 
fiamo la voftra gloria; come 
ancor voi la noltra nel gior- 
no del Signor Lefi. 

15. E con quefta confidentia 
voleuo io prima veniteà voi, 
accioche voi hauefte « vna fe- 
conda gratia: 

16, E paffar per voi in Mace. 
donia; e di nuouo di Macedo- 
nia venire à voi, e da voi effer 
condotto in Giudea, 

17. Delibetando dunque io 
quefto, ho io per tanto vfato 
leggerezza? ouero le cofe ch'io 
delibero, deliberole io fecon- 
do la carne, in tal modo che 
appreffo di nte fia Si; Si, e No, 
No? 

18. Ma fedeleè Iddio; chela 
noftra parola à voi non è ft2- 
ta,Si,e No. 

19. Imperoche ilFigliuol di 
Dio Iefu Chrifto, che è ftato 
per noi predicato tra voi, 
[cioè] per me; e Siluano,e Ti- 
moteo , non è ftato Si,e No: 
ma in lui è ftato Si. 


10, Percioche tutte quante 
le promeffe di Dio [fono] * in 
lui Si, e(fono]in lui Amen: 
àla gloria di Dio per noi. 

21. E colui che ci conferma in 
fieme con effouoi in Chrifto,e 
che ci ha vnti;é Iddio: 

IIquale 
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*Q,vn doge 
pio bencfie 
gio 


*@;per 


Cap. rr. ERIST. DI S. PAN Vo 
22 lqualecihaancorfegna- ‘Qui erit obfignaute 
ti,& hacci data l'arra de lo Spi eei. ek b 
3 j à ri. 
rito nenoftri cuori. MUT eC 
33. Hor io chiamo-Iddio . rg verd teflem 
in teftimonio fopra l'anima Deum pe 
mia: che per rifparmiarui "4m»»t«m.quis s 
? NE RI cens "vola ; nondum 
non fonoancor venuto à Co- PIMS RO OH EDAD, 
rinto: 5 : 
14. Non giache noi habbii Ne» gued domine- 
* 6, fopra d iss VERIS } p, mur cvoba nomine fie 
. O, fop ominio * fopra la voftra fe- 1 ad An 
di voi per d aW 4 deis ftd -adiutorts Jis 
cagion de la 05» Ma flamo aiutatori de la mus gaudij eveftritnd 
fede, voftra allegrezza : percioche fe flatu. 
* one, voi ftate fermi+per la fede. 


Era Paolo da falf "Apostoli ditiranniainfamate» 
per hauereègli per) la prima lettera dato ilfornicatore 
a Satana[fo:giustificafene adunques fcoprendola cagio 
ne de la fua fentenza. Ribatte colore;che di frode il no- 


tauano, la onde proua d'auer fedelmente infegnata la 
parolaxe à loto e ale altre genti. 


C A P., II, 


A A io ho deliberato que- Q4. desrei apud 
M 


fo in me medefimo; di S memeripfums bec 
non iterum cam dolore 


sente di A vOlc 
non venir di NUQUOAVOLCON “a mento 


triftezza, T 

DATE n pi : Nam. fi ego marere 
2. Percioche fe io vi contri- vos afficiam:cy qua 
fio, chi è poi che mi tallegri, «f qui. eablaret mes 
fenon colui che è contriftato nif u qui marare aff 
dame tir cx m i 

imien lef ihe: Et fcripfi veli hae 
x queito medelimo v'ho ipfumi me fi. iin» fem 
ferito, à fine che veneudo, Staa deloré caperem 
io non fii conttiftato da quel- vx kuca quibio oporte 
idai quali doueno effer ral- barmecipere voluptae 
legrato: confidandomi divoi 4*"idctam. bac ha- 


: 3 hens erga vos omnet; 
tutti, chela mia allegrezza quid mium. gaudiit. 


amnium, 


wy 


nault 
í pi- 
fle. 


flm 


dum 
hum. 


nint* 
nc fi 
i ju 
nis 


HITS 


ACI 

omnium veflrum fit. 

Nam ex multa affli 
(lione Qr anxietate cor 
dà fcripfi obk, per 
multas lachrymasinon 
ve marore af ficeremi- 
nifed cot cognofrereti 
charitate quam ha- 
beo abundant ins erga 
"vos. 


Quid fi quis dolore 
affecit , non me delsre 
affecit: fed ex parte, ne 
aggrauem omnes vos, 


Sufficit iftiufimodi 
Bomini increpatio hec 
qua facta efl à pluri- 
ha. 

«Adeo "vt è diuerfo 
magá condonare debea- 
fà Q7 confolari:ne quo 
modo fiat vt immodico 
dolore abforbessur hu- 
su modi. 


Quapropter. cbfecro 


yorcfficite ut vakat 
in illum charitas, 


Nam & in hoc feri 
peram vt cogno [cerem 
probationem veilri,an 
ad omnia obedientes 


fiti. 

Cui vero condonatis 
Aliquid, €x ego cõdono: 
nam (Q7 ego fi quid cò- 
donaui, cui condonaui, 
propter. rwos condonaui 


CORINT11 


ri 

fia quella di tutti voi. 

4. Percioche io per la molta 
afflittione& angoftia di cud- 
revifcrifsi, con molte lagri- 
me:non giaà fineche voi vi có 
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triftiate, ma accioche voi co- B 


nofcefte a charità ch'io ho ab 
bondantifsimamente  inuerío 
di voi. 

y. Efe qualcuno m'ha contri» 
ftato,non m'ha contriftato fe- 
non in parte :accioche io non 
vigraui tutti. 

6. A quel tale bafta quefta ri- 
prenfione che[ti gli é fatta ] da 
molti. 

7. In modo che à l'incontro 
voi douete piutofto perdonar 
gli;e confolarlo : accioche per 
alcun modo non auuenga che 
quel cale fia oppreffo de la fo- 
perchia triftezza. 

8. Pertanto io vi + prego che 
voi + confermiate la charità 
verfo lui, 

9. Percioche à queftofeffetto] 
ancora vi (crifsi, xper conofce 
re l'efperientia di voi, fe fere 
obbedienti in tutte le cofe. 


10. Horà chi voi perdonate 
qualche cofa, io ancora [ glie 
la perdono. ] Perche io fe ho 
perdonato cofa alcuna, à chi 
io l'ho perdonata , [ l'ho.fat- 
to] per conto voftro in * pre- 

fentia 


C 
*o,cferte 
* o. faciate 
alere. 


*c.perfar 
di voi la 
proua» 


*Os perfona 


Cap. 11, 


* b, fuffi- 
tiente. 


Difot. 4. & 2 


fentia di Chrifto: 

1t. Áccioche noi non fiamo 
occupati da fatana.Imperoche 
nen ignoriamo i fuoi penfieri. 


iz. Effendo io poi venuto à 
Troade per l'Euágeliodi Chri- 
fto,& eflendomi aperta la por- 
ta nel Signore, 

4. Non hebbi[ alcun ] ripofo 
nel mio fpirito, per non hauer 
trouato Tito mio fratello:on- 
de lafciati quellimen'andai in 
Macedonia, 

14. E ringratiato fia Iddio, 
che fempre ci fa trionfare in 
Chrifto:e manifefta per noi l'o 
dorde la fua notitia in ogni 
luogo. 

Is. Percioche noi fiamo buo- 
no odordi Chrifto à Dio, in 
quelli che (i faluano, & in quel 
li che perifcono. 

16. A quefti odor di morte à 
morte : & à quelli odor di vita 
à vita.Età quefte cofe chi èrba 
ftante? 

17. |Percioche noi non fiamo 
come molti;che fanno mercan 
tiadela parola di Dio:ma par 
liamo dinanzià Dio per Chri- 
fto,non altrimenti che con fin 
cerità,e non altrimenti che da 
[ parte di ] Dio, 


EPIST. DI $, PAVLO 


in confpettu Christl 

Ne occuparemur È 
Satana. Non enim ile 
lius cogitationes ignes 
TAMK» 


Caterum quum ve 
nifem Troadem in E- 
uangelium Chrifti, et 
eflium mihi effet aper 
tumper Dominum: 

Non habui relaxa- 
tionem fpiritu meo, te 
quod mon inueniffem 
Titumjratrem mcum: 
Sed dimiffà illa ;abi in 
Macedoniam, 

Deo autem gratias 
qui femper triumphat 
per nos in Chrifto: €x 
odorem notitia fue ma 
nifeštat per nos in o- 
mni loco, 

Quoniam. Chrifti 
bona fragrátia fumus 
Deo, in hu qui falui 
fiunt, & in ba qui 
pereunt. 

Hi guide odor mor 
tie ad mortemzilla yere 
odor vite adevitram. 
Et ad hec qui ido- 
neus? 

Non enim fumus vt 
plerique , cauponantes 
fermonem Dei, fed ye- 
lut ex fpnceritate, fed 
velut ex Deo in confpe 
éta Dei per Chriftum 
loquimur. 


Per l'effempio de l'iffe(fa. Chiefa de Corinthsj , proua 
contro & falfi apostolische fedelmente hanca ministrato 
loro 


weby 


ALICS 


A i 
loro l’Euangelio,eq 
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uesto per grazia del Signore Difpw 


tando di poi contro à coloro, quali mefcolauano le cofe 


de la Legge,parago 


ta. fia l'eccellenza di questo. 


c 


Nepimus - rurfus 

nofipfo: commenda: 
TU? num egemus,cot 
nonnulli commidati- 
tij repiftola apud vos, 
dut à Yola commenda 
sirgs? 


Epiftola nofira vos 
eftasin[cripta in cor- 
dibus noflri que intel 
ligitur m legitur ab 
omnibus hominibus, 

Dum declaratà quod 
afta epiftola Christi 
fubminiffrata à no- 
businferipra nè atra- 
meto fed Spiritu Del 
Viuentu:nd in tabulù 
lapide, fed în tabulu 
«ordà carnea, 


Fiduciam autem bu 
Ju modi habemus per 
Chriftum erga Dei: 

Non quod idonei fi- 
mus ex ncbi fipfis cogi- 
sare quicquam r täh- 
quam ex nobifipfisifed 
Juffcientianoftra ex 


Lui € idoneos fecit 
mos miniftros Noui Te 
framenti;non Litere, 
Sed fpiritus, Né Lite 


nala con ÜEuangelio:e moftra quan 


A P. III. 
Oi incominciamo di nuo- A 
Nio à cõmendar noi ftefsi? 
Habbiam noi bifogno;comie 
alcuni,d'epiftole di raccoman 
datione appretfo di voi , ò di 
raccomandatione da parte vo 
ftra? 
2... Voi fete la noflra epiftola 
fcritta nei noftri cuori:laqua- 
leè conofciuta eletta da tutti 
gli huomini, 
3. Effendo di voi manifefto 
che voi fete l'epiftola di Chri- 
fto amminiftrata da noi;fcrit- 
ta non con l'inchioftro,ma có 
loSpiritodi Dio viuente:non 
ne le tauoledi pietra;ma ne le 
tauole di carne. del cuore, 
4. Ethabbiamo vna tal conf 
détia inuerfo Dio per Chrifto, 


s. Non gia chenoi famo fug 
fitienti per noi flefsi à penfar 
coía alcuna;scome da noi :ftef- 
fi, ma la noftra fuffitientia è 
da Dio: 
6- Il qualeci ha ancor fatti fuf 
tienti miniftri del nuouo Te 
ftamento;nó de la letterama 
delo {pirito:percioche la let- 
i 


Cap. in. adist pis 
tera óccide,e lo Spirito yiti- 
fica. 

7. Hor fe l'amminiftration 
dela morte ne le letcete;fcol- 
pica in pietre, fu in gloria fi, 
che i figliuoli d'Ifrael non po- 
teuano riguardar nela faccia 
*e,fplédore di Moife, per la * gloria de la 
fua faccia, che pur doueua .c- 
A ftinguerfi: 
o;percht- 3, »Come non farà maggior- 
mentein gloria l'amminiltra- 
tion de lo Spirito? 
€ 5. Imperoche fel'amminiftra 
tion de la condannatione è 
“e.gloriofa. +.gloria,molto maggiormen- 
tel'amminiftration dela giu- 
Fosefcede. ftitia« abbonda in gloria. 
10. Cóciofia cofa che quel che 
fu glorificato,nò fu glorifica- 
*c.percagio EO in quefta parte,*à compara 
ne. tion di quefta efcelléte gloria. 
11. Percioche fefu con gloria 
quel ches'annulla;molto piu è 
in gloria quel'che rimane. 
12. Hauendò dunque noi tale 
* o;confife Speranza; vliamo, molta « li 
tia. o ardi- bertà. 


C. 
Eid j44 3» | Enon come Moife [che] 
34 fi poneua vn velame fopra la 
faccia accioche i figliuoli d'- 
Ifrael non riguardaffeno nel 
fine di quello che fi doueua a- 
nullare. 
Di4. Mai loro intelletti fono 


FAVLO 


ra occidit, Spiritui a 
té Viu ficar. 

uM fi adminiflrá- 
tio morti in Litera de* 
formata in faxu, fuit 
in gloria, adeo evt non 
poffent oculos intende 
re filij Lfracl im facie 
Mofi s; propter gloriam 
vulsus eis, qut aboe 
letut: 


Cur non potins ad- 
miniftratio Spiritus 
erit in gloria? 


Nam fi admini fira 
tio cidemnationa:glo» 
riaimultò magü excel 
lit adminiftrato iufti 
tia in gloria. 


LQuandoguide ne glo 
rificatum quidém fuit 
quod glorificara eft im 
hac parte, propter emi- 
nentem gloriam. 

Etenim. fi quod abo, 
letur, fuit in gloris? 
mulio maga sd quod 
manetseft in gloria. 

Itaque quum habea 
mus huiufmodi [pem, 
multa libertate rutas 
mur. 

Et non quemadmo- 
dam Mofes ponebat yt 
lamen in facte fua; ne 
intéderent. fily Ifrael 
in finem eis quod ab 
libatur. 


Sed obcaecati (it fen- 
Jia 


ARAC 
Sus ilor, Nam vfque 
ad diem hodiernk,idë 
velamé in lectione Pe 
terü teftameti manet, 
ntc tollitur weli: (gå 
per Chriftà aboletur.) 
Sed ad hunc cofque 
diem qua legitur Mo- 
Jer, rvelaman cordibus 
ilirum impefit& eft. 
At vbi cineris fue 
tir ad Dominum,tolle 
tur velamen, 


Dominus autem Spi 
ritus eft:porrò vbi Spi 
titus Dominizibi liber 
tas, 

Nos aut£ omnessrete 
Cha facie gloriam Do- 
mini in (beculo repre 
Sentatessad ea dè ima 
ginem tras formamur 
$ gloria in glorit,tan 
quam à Domini Spå. 


Difende anchora la fua fedeltà. nel ministerio 


ORINTII ti. 


aċcecari:perche infin al gior- 
n0 d'hoggi refta il medefimo 
velame ne la lettió delvecchio 
Teftamento;fenza effer rimof- 
fo:il qual p Chrifto fi diffolue, 
1f. Anziinfin ad hoggi quan: 
do fi legge Moi(e,il velame è 
pofto fopra illor cuore. 

16. Ma quando fi * conuertirà 
al Signore,il yelame farà tol. 
to via, 

17. || Il Signore è « Io Spirito: 
edoveèlo Spirito del Signo- 
resiuiè lalibertà, 

18. Onde noi rutti fpecchian- 
doci à faccia (copra nela glo- 
ria del Signore,fiamo trasfor- 
matinela medefima imagine 
di gloria in gloria,come da lo 
{pirito del Signore, 


de la 


parola. Dipoi infeena;zli empy per non hawuerriceuy- 


^ 


tala chtaretza de l'Euancelio,per propia lero colpa pe- 


rire. A lvltimo(A cio che de le 


he angofcie e abie?zio- 


ni non prende[fero ftandalo mostra,con quanto frutto 
í j 7 


extandio per grandiffime tribula 


{ioni egli infegni chr& 


ffo. Il quale per questa via fi de feg uire con la medita- 
fione de l'immortalita. 


CA 


P Ropterea gui mi- 

nifteri hoc habea 
mus,vt noftri mifer- 
tus et Deus, baud de 
£entram; 


P, IIb 


p Er laqual cofa hauendo Bol 
que(ta ammini(tratione, fe- 
condo la mifericordia che cid 
ftata fatta,non manchiamo; 
li: 3 


* c. Moife, e 
là Legge:ri. 
tardando 
in Chrifto 
ine fuo. 
Gio.4.c.24 
* c. di cfa 
Legge, 


A 


Cap. iiir,  EPIST. DI S. 
2. Mahabbiam gittate via le 
Difip.1. d. COperte dela vergogna: || non 
ET caminando.con aftutia,ne+fal 
gitrattàdo fificando la parola di Dio,ma 
co inganno: rendendoci approuati appref- 
fo ogni confcientia d'huomi- 
ni dinanzi à Dio,conla mani- 
feftation de la verità. 
3, Efeil noftro Euangelio è 
ancor coperto; coperto tra 
quelli;che perifcono. 


4. Nei quali l'Iddio di que- 

fto fecolo.ha accecate le menti 

de gl'infedelizaccioche non ri- 
* o,del glo- {plenda lorola luces del'Euan 
riofo Euáge gelio dela gloria di Chrifto;il 
o di chi. quale è imagine di Dio. 

P s. Imperoche noi non predi- 
chiamo noi medefimi,maChri 
fto Tefu Signore:e noi[effer]vo 
firi feruitori per. Iefu. 

Gen, 4.3.6. Percioche Iddio, || il qual 
comandò chela luce rifplen- 
deffe da le tenebre, è quello 
che ha renduto fplendore ne 
noftri cuori;per [dare] illumi- 
natione de la cognition de la 
gloria di.Dio ne la faccia di 
Iefu Chrifto. 


7. Ethabbiam quefto teforo 
in vafi di terra; accioche l'ef- 
cellentia de Ja fortezza fia di 
Dio;e non da noi. 


8. Quando noi fiamo in tutte 
le cofe tribulati ma non pe-. 


PAVLO 


Sad reiecimus occut: 
samenta dedeeorü non 
verfantes per aftutid. 
n14; dolo traftates ver 
bum Dei, fed manife- 
flatione veritati cum^ 
midites nofipfos apud 
omnem. cifcientiá ho~ 
mini in. ci[peu Del, 


Quid fi adhuc vela» 
tum eft Euangelium 
noflri in hu qui pere 
eunt velatum efi: 

In quibus Dim hu- 
jus feculi excacauit 
fen fua. incredulerumi 
ne illucefteree illis lu 
men Emangelij gloria 
Chrifti,qui eft image 
Dei. 

Non enim. nofipfos 
praedicamus ftd Chrie 
fium Iefum Dominít 
nos autem. feruox Ute 
frros propter Iefum. 

uonium Deus eft 
qui infit è tenebra lu 
cé illucefceresqui luxit 
in cordibus noflri ad 
illuminationtm cogni 
tioni glorie Dehin fa 
cie Jeju Chrifli. 


Habemus autem the 
faurum bunc in sefta- 
cà yaftulu, vt virtu- 
tù eminentia fit Dei, 
£r non ex nobi, 


DÀ in omnibu: pre- 


mimu. 


(hii giii 


A 
mimur, dt non anzi 
reddimur: laboramus 
at non. deftituimur: 


Perfequutionem pa 
timur, at no inea de- 
Jerimuridejcimur , at 
mon perimus: : 

Semper meti ficatio- 
në Domini lefu in cor 
pore circunferentes, vt 
€ vita lefe in torpo- 
re noflro. manifeste. 
fur. 

Semper enim nos qui 
Viuimus,in morti trå 
dimar propter Iefum, 
Yt & vita Iefa mani 
Feftetur in mortali car 
ne nofira. 


dsaguemors quidem 
în nobi agis vita ve 
Yo in veli, 


Caterlm quit habea 
mus eunden (piritum 
fideisiuxta sud. guod 
Jerigtum. eft Credidi, 
et ideo loquuttes fum: 
© noi credimus qua. 
propter C loquimur: 

Seitnte: quod gui fu 
Scirauit Dominum te 
Sum,nos q4o0g; ptr le 
Sum fufatabit ex con 
Pituer vobifeum. 

Nam omnia propter 
vonvr benefici quod 
€xundatuit, pluribus 
gratias agentibus exu 
ret in gloriam Dti. 
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t5 ne famo in angofcia:ci tro 
uiamo in eflréma necefsità, 
però ne reftiamo öp- 


ma non 
prefsi: 

3 sit L 
9. Siamo perfeguitati,ma nó 
abbandonati:fiamo abbattuti, 
ma non periamo. * 


10. Portando fempre attorno 
nel[noftro ] corpola mortifi- 
cation del Signor Iefu: accio- 
che ancor là vita di Iefu fi ma- 
nifefti nel corpo noftro. 

11. Imperoche noi,mentre vi» 
uiamo;fiá fempre dati à mor- 
te per Iefu:accioche ancor la 
vita di lefu fi manifefti ne la 
noftra carne mortale. 

12. La morte dique ‘opera cer 
tamente in noi, ma la vita in 
vol. 


61. Nondimeno hauendo noi 


il medefimo fpirito di fede,fe- 
condo quelche è fcritto, | To 
ho creduto ,e però ho parla- 
to:ancor noi crediamo,e però 
parliamo. 

14. Sapendo che colui che ha D 
rifufcitato il Signor leñn riĝi- 


1o 


fcitarà noi ancora» per Iefu,è *AI,com. 


faracci tar con effouoi, 
15. Perche tutte le cofe fon 
per voi,accioche la gratia che 
€ foprabbondata,per il ringra 
tiamento di molti ridondi à 
lagloriadi Dio. 

ii 5 
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EPIST. Di S 


16, Per laqual cofa noi non 
manchiamo: ma quátunque $i 
noftro huomo efteriorefi cor- 
rópa,nondimeno l'interiore fi 
rinuoua di giorno in giorno. 
17. Imperochela noftra tribu 
latione fopra modo breue e 
leggiera,opera fopra modo in 
noi vneterno pefo di gloria; 
18. Mentre non confideriamo 
le cofe che fi veggono,ma quel 
leche non fi veggono. Percio- 
chele.cofeche fi veggono;fon 
remporali,e quelle che non fi 
veggono fono eterne. 


PAYLO 


Proptereà nò defati- 
gamur; fed quát ex^ 
ternus bomo nofter cor 
rumpituriinternus tà 
men renowatur in dies 
fingules. 

Nam momentanea 
lenitas affli ctionis no- 
fire mirè fupra modi 
eternum pondus glo» 
rie parit nobi: 

Dum non [petlamus 
ta que videtur fed os 
que n videntur. NÉ 
qua videntur, tempo- 
raria funt:at que non 
"videntur eterna, 


Piu à pieno fegue infino à la finela [peranza de [a 


vita,de la quale hauea ne la fine del primocapo ragio- 
nato. Seruefi de l'alleroria del tabernacolo,a quella ce» 
life babitazione , del cui amore rapito,ogni cofa foffri= 
fce.In cotal foggia di poi modera il fuo parlare,che mo- 
ira di non cercare la propia gloria. Ne l'ultimo [piana 
la firada à le cofe feguenti, breuemente comprefosl ne- 
gocio de la falute.in Chriftose de l'vfficio nofiro. 


C A. 
E AE noi fappiamo, che fe 


la noftra cafa terrena di 
SN 
quefto tabernacolo, fi disfà, 


v 
S Cimus tnim. quod 


ft terreni noftrum. 
domicilii buius taber 
naculi deffeuclum fua 


habbiamo vn edifitio da Dio, 
vna cafa che non è fatta à ma- 
no eterna ne cieli, 


2. Imperoche noi per quefta 


Z) E. i 
S 16. c. fofpitiamo,|defiderando effet 


foprauueftici del noftro habi- 
tacolo;che è dal. cielo: 


vit; edificationem ex 
Deo habemus domici- 
lium non manufati, 
aternum incela. 
Nam in hoc gemia 
mus s domicilio noftra 


qued è celo tft, fupte- 
indui defidtranteit 


A); 


$i tamen induti,ng 
nudi reperiemur, 


Etenim qui fumus 
în bcc tabernaculo ge 
mimus onerati , pre- 
pterea: quod nolimis 
exui , fed fuperindui: 
vt ab(orheatur morta- 
litas à vita, 


Perro gui paruit 
mosin hoc. ipfá, Deus 
eft:qui idem dedit. no 
bi arrbabonem Spiri. 
pus 

Itaque bono animo 
fumus fimper, e. (ci. 
mus quod quum domi 
fumus i In corporespere 
grinamar è Deo. 


Per fidem erim am- 
bulamus,non per fpe- 
siem. 

Confidimus autë dr 
probamus magis pare- 
gre abeffe, à corpore et 
prefintes ade[fe apud 
Deum. 

Quapropter coptédi- 
mus [rue domi 
tessfiue 
gesu illi pl "A 

Omnes enim nos 
nififlati cportet corà 
tribunali 
reporter voufquifque 
e4,qua fiut per corpus, 
iuxta id qubdfecit,fi- 
ue bon five malum. 


Rm 


‘ari 


ma 


Seientes igitur terro 
rim il Domini, fua- 


CORINTIL II 


a Se però faremo trouati ye- 
fliti;e non ignudi, 


4. E certo noiche fiámo in 
quefto rabérnacolo;gemiamo 
effendo aggrauati : percioche 
non vorremmo effere fpoglia- 
tima effer foprauueftiti: accio 
che quel che è mortale;fia int 
ghiottito da la vita. 

$- Hor colui che ci ha prepa- 
rati à quefto ifteffo, è l'Iddio: 
il qual ci ha ancor data l'arra 
delo fpirito, 

6; ¿La onde noi habbiam fem 
pre confidétia;e fappiamo che 
mentre dimoriamo nel cor- 


po; fiamo affenti dal Signore, 


7. Percioché noi caminiamo 
pet fede;é non per veduta, 


8. Ma pur ci confidiamo;e de 
fideriamo piu tofto effere af 
fenti dal "isis prefenti ap- 
pieffo il Signore. 

9. E però ci sforziamo con 
ogni ftudio;oaffenti;ó prefen 
ti che noi fiamó;di piacerli, 


10. |lImperocheci bifogna tut 
tit manifeftarne dinanzi al tri 
bunaldiChrifto,à finechecia ! 
fcun riporti le cofe [operate ] 
pêr il corpo, fecondo quel ch'è 
gli ha fatto,ò ben,ò male. 

il, Sapendo noi dunque il tis 
more [che fi dee hauer ] del si- 
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*c. coparire 


Cap. v. 


yrST. Di È 
gnore,perfuadiamo à gli huo- 
mini,efiamomanifeftià Dio: 
€ fpero che noi famo, mani- 
fefti ‘ancor ne le: voftre con- 
fcientie. 

12, Noi certo non ci laudia- 
mo gia di nuouo appreffo di 
voi,ma vi diamo occafione di 
gloriatui per noi:accioche voi 
habbiare [qualche cofa Jeon- 
tra quelli che fiigloriano in ap 
parenzia,e non nelcuore, 


13. Imperoche fenoi'víciamo 
di mente) [ vícianio ] à Dio :ò 
fe noi fiamo di fana mente, 
[fiamo] à'voi. 

14. - Peicioche"la' ^charità di 
Chrifto ci ftringe;giudicando 
quefto,che fe vno e morto per 
tutti;adunque tutci fon motti, 


ij. Etegli è morto pet tutti; 
accioche quei che viueno;non 
viuano. piu- à fe! flefsi maià 
colui.che € morto e rifufcita- 
to per loro; 

16, Per laqual cofa noi daho 
ra non conoltiamo alcuno fe- 
condo la carne:& ancor che 
habbiam -conofciuto Chrifto 
fecondo la carne, nondime- 
no hora noi no'lconofciamo 
piu. 

17. Perilche fe alcuno è in 
Chrifto, [ egli è] nuova créa- 
tura.|| Le cofe vecchie fon pat- 


PAVLO 


demus lominib? , Deo 
vero manifeft fumus: 
[fero autem nos & i 
con feientijt veftre ma 
nifcftet eJfe. 


Nî enim irá nofs 
ipfos commedamus ve 
bu; fed occafiánum dae 
mus vobu p loriandi de 
ncha:vt aliquid habea 
tü adir [is ec, qui in 
facie gloriantur, nà 


im corde, 


Ni fiut infanimass 
Deo infanimai fine 
fani fumutvcbà funi 


fumus. 


Charitas enim Chri» 
JH conStringit non iu- 
dicantes illud,quod fè 
ynus p omnibus mor- 
tuus fnit) ergo omnet 
mortui fuerunt. 

Et pr? omnibus mor 
tuus efl, ve qui die 
wuntipoflbac non fibi 
viuant, fed ei qui pro 
ipfis mortuus qo 
refurrezit. 

Itaque nos pofthat 
meminim nouimus fe 
cundum carnem: partè 
etiamfi , cognowimituet 
Chriflum fecundum 
carnem, nunc tamin 
non ampli noui- 
mus, 

Proinde [iqu& efl im 
Chriflo noua creatus 
ra eff yeterd praterie» 

punt 


Chri 
làm 
üliar 
Qu 
triti 
dum 
mni 
tita f 
wir] 
cilia; 


Ita 
Rik 
mar, 
York 
Pogam 
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Eu 
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bi p 
hf 


tia Di 


E] 


iade 


di fa, 


liam D 


bI 
Pt 


A 


punt; ttct noua fatta 
Jant omnia: 


Omnia autem ex 
Deo, qui reconciliauit 
nes. fibi per. Iefun 
Christum; deditg, no» 
bu minifltrium recon 
ciliationiz. 

Quandoguisi D eu 
trát in C hrifloman- 
dum reconcilians fibi, 
mon imputani ei pec- 
cata fuaeer- pofuit in 
nobis firmohem recon- 
ciliationà, 


Itag; nomine Chri 
Ji legatione fangi- 
mur, fanquam Deo 
Vos obfecrante per nos: 
rogamus pro Chrifto, 
reconciliemini Deo. 

Eum enim; qui non 
honit peccatum;pro no 
bà peccatum fecit: cot 
mos efficeremur iufli- 
tie Dei per illum. 


1 CORINTII 


11. 


fate via :ecco;tutte le cofe fori 
fatte nuoue, 

18. E tutte lecofe fon da Dio; 
ilqual ci ha riconciliati a-fe 
per Iefu Chrifto :& hacci data 
l'amminiflzation dela ricon- 
ciliatione: 

19. Conciofia cofache Iddio 
erain Chrifto, riconciliando 
ilmondoa fe, ñon imputando 
loroliloripeccati :& ha pofta 
in nóiilaparola'de la riconci 
liatione. 

10. Noi fiamo duaque amba- 
fciatori per Chrifto; come fe 
Iddio v'éfortafíe pet noi: [onz 
de] vi preghiamo per Chrifto; 
che vi riconciliate a Dio) 

21, Percioch'egli ha fatto [ef 
fer]*peccato per noi colui che 
non conobbe mai peccato:ac- 
cioche noi fufsimo giuftitia 
di Dio in effo. 


Efforta a menar vita degna di Chrisfoe del ministe- 
rio del' Euangelio con perfeueranZa col propio effempio 
di fe. Toglie dipoi le occafioni de l' Idolatría , cio e l'im- 
pacciar î e contrare matrimonio congli empij.ammoner 
do anon contaminar il tempio di Dio con tai cofe, 


Fin & adiuuan 

tes obfecramus, 
bt in vacuum prá- 
tiam Dei receperità, 


Dicit enim, In tem 
pote accepto. éxaudiui 


CAP VI 

ES noi effendo [fuoi] aiu- 
£tatori vi + preghiamo che 

non vogliate hauer riceuuta 

la gratia di Dio in vano, 

2. Percioch'egli dice: ||Io t'ho 

efaudito nel tempo accetto; &c 

EEG 


«apo. bg 


tio di ptc- 
cato, 


* o, efortíg- 
mo. 


| 
f 
Ief3.49.c.8 |. 
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EPIST. DI S. 


botti :dato aiuto. nel giorno 
dela falute. Ecco hora il tem- 
po accetto) ecco hora il gior 
no dela falute; 

3. Non diamo alcuna offen fa 
in cofa che fia;accioche lano: 
ftra amminiftratione non fia 
vituperata: 

4. Ma moftriamoci in: tutte 
le cofe |comeminiftridi Dio; 
nela molta patientia;ne le tri 
bulationi , ne le necefsità; ne 
l'anguflie, 


5. Nele piaghe;ne le prigioni 
nele feditioni,ne le fatiche,ne 
le vigilie;ne i digiuni; 

6. Nelapurità;nela fcientia, 
ne la fofferenza;nela benigni- 
tà, nelo Spirito fanto, ne la 
charitànon finta; 

7. Nela parola dela verità, 
ne la potentia di Dio, per le 
armi dela giuftitia dala de. 
ftra e de la finiftra, 

$. Per la gloria & ignomi- 
nia, per l'infamia e buona fa- 
ma: come ingannatori , € pur 
veraci: 

9. Come incogniti,e pur cono 
fciuti:come fe noi morifsimo; 
& ecco ché pur. viuiamo:come 
caftigati,e pur non occifi: 

10, Come contriftati , e pur 
fempre rallegradoci:come po- 
ueri; e pur arricchendo molti; 


PAVLO 


test in die falutà fue 
curri tibi. Ecce nunc 
tempus acceptum, ead 
nunc dies falutis. 


Né quam rufquam 
demus offenfionemine 
reprehendatur minifta 
rium noflrum: 


$ed: ini omnibus 
commédemus mofipfós 
~t Dei miniftri , in 
tolerantia multa nin 
affliclionibus s in ne 
ceffitatibun in anzite 
tatibus, 

In plagu, in caret» 

vibus, in feditioniburs 
in laboribussin vigie 
lýs in itiungs, 
In puritate s in fcitne 
tiain animi lenitate, 
in benignitate.in Spi 
ritu fantlo , in'chari- 
tate non fimulata, 

In fermone verità. 
tiin potentia Dei, per 
arma iuflitie dextra 


at finiftra 
Pè? gloria er igne 


minjan; per conuitia 
€ laudi; quafi im- 
pofloress C tamen ve- 
races: 

Quafi ignoti. {7 tà 
men noti: quafi mo- 
rientet C ecce rovinj- 
musiguafi correpti, eg 
mom eccifi : 

Quafi dolentes, fern 
ptr tamen gaudentes: 
quafi pavperes,multos 

tamen 


Uma 
bilha 
omni. 

0: 
fime 
imbi 
lus 

No 
mobi: 
invi] 

Ea 
mune 
Ailis, r 
C 


A 1 


famen ditantenvt ni- 
bil babentes, (7 tamë 
omnia poftidentes. 


Os noftrum aper- 
tum eft erga vos Co 
rinthij cor noflrum di 
latetum eft. 

Nen effà angufti in 
noba:fed angufti eftu 
in vifceribus veftris. 


Eandem autem re- 
munerationem » vt à 
fili: exigo dilatemini 
Q' vos. 


Ne dacatà iugum 
eum incredulù. Quod 
enim confortiam. iu- 
itie cum.iniuftitia? 
dut que communio lu 
€i. cum ttnebri?. 


«dut que concordia 
Chrifto cum. Belial? 
Aut que pars fideli 
€um infideli? 

«Aut quid conuenit 
templo Dei cum fimu- 
lachrù? Nam vor tem- 
plum eftu Dei vinen 
tà, quemadmodum di- 
xit Deus, Inbabitabo 
in illa, (7 inambula- 
bo: 7 ero illerá Deus, 
O ipfi erunt mibi po 
pel . 

Quapropter exite de 
medio illorum, € fepa 
remini ab illa , dicit 
Dominus: immun 
dim ne tetigeritu, (7 
epo fufcipiam vos. 

Jit ero Yobu' loce pa- 


CORINTI)YI 


1 T. 


come fe niente hauefsimo , e 
pur poffedendo ogni cola; 


11. La noftra bocca t'apetta a 
voi ò Corintij,il noftro cuore 
€ allargato. 

12. Voi non fete riflretti in 
noi, ma fete riftrettinelevo- 
ftre interiora, 

1}. * Hor io ricerco [da voi] 
il medeümo contracambio, 
come da figliuoli , allargateui 
ancor voi, 

14. || Non v'accompagnate al 
medefimo.giogo con gl'infe- 
deli.Perche qual partecipatio- 
ne ha la giuftitia con l'iniqui- 
tà? ò qual compagnia ha la lu- 
cecon letenebre 

17. Oqualeaccordo ha Chri- 
fto con Belial? ó che parte ha 
il fedele con l’infedele? 


16.. Ocheconuenientia ha il 
tempio di Dio con gl'idoli» 
l| Imperoche voi fete tempio 
di Dio viuente , ficome Iddio 
ha detto, || Io habiraró + in ef. 
fie caminaró [in efsi:] e faro 
loro Iddio,& efsi faranno mio 
popolo. 
17. || Per laqual cofa víciteui 
del mezo di loro , e (eparateui 
[da efsi, ] dice il Signore:enó 
toccate cofa immonda : & io 
viriccuerò, 
18. ||E farouui in luogo di pa- 
dre, 


394 


* Al, Peril 
medefimo 
contracame 
bio, ( come 
a figliucli 
parlo) al- 
larg. 

Eccl, 13.6.21 
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Iefa. grea 


Iere jite 


Cap. vir 


dre, € voi farete a me in luogo 
di figlitoli e di figliuole, dice 
il Sig*ore omnipotente, 


EPIST. DIS PAVLO 


tris (7 voi erit Mihi 
Vice filiorum ac filia- 
rum , dicit Dominus 
omnipotente 


Ripete quello che nel fecondo capo toccato hauea » di- 
mosiran do hauer comandato chel fornicatore foffepu. 
nito non con animo tirannefco,ma per falute loro.Il che 
acio piu facilmente perfuada,narrando di Tito, espone 
il beneche vuol loro, 


€ AP, 
pasio dunque noi quefte 


promeffe;carifsimi[miei;) 
purghiamoci da ogni bruttu- 
ra di carne e di fpirito, facen- 
do perfetta la fantificatione 
nel timor di Dio. 


2. Dateciluogo:noinon hab 
biamo ingiuriato alcuno, non 
habbiam corrotto alcuno, nò 
habbiamo ingannato alcuno. 
3. Ionondico[quefto] a vo- 
ftra condannatione:conciofia 
cofa ch'io v'ho prima detto 
che voi fete ne i noftri cuori a 
morire infieme & a viuere in- 
fieme, 

4. Ioho molta fidanza verfo 
di voi,ho molta gloria di voi: 
io fon ripieno di confolatio- 
ne,abbondo fopra modo d'al- 
legrezza in ogni noftra tribu- 
latione, 

f. Percheeffendo noi venuti 
in Macedonia, la noftra carne 
non hebbe alcun ripofo; mà 


Vil 


H= igitur promif 
fiones quum ba- 
beamus > chariftimi, 
madimws nofipfes ab 
omni inquinamento 
carnis ac [piritwisptrfi 
cientes fanttimoniam 
eum timore Dei. 

Capates eflote nb- 
Jiri 1 neminem lefe 
muss neminem corre 
pimus,meminen frane 
dauimus. 

Non hoc ad condem 
nationem: eveflri di- 
corfiquidem iam anté 
dixi yobi quod incor" 
dibus noflri efti ad 
commoriendi (7 comm 
uiendum, 


Multa mihi fiducia 
erga ruos,multa mibi 
gloriatio dè vobå:im- 
plisss fum confila- 
tione, vehementer ex- 
undo gaudio in emni 
afflittione noftra, 

Etenim quum yte 
niffemue in. Macedo= 
niam, nudam. habuie 

> rela 


nilara 
fra, 
«fig 
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Nin 
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Nr 
quid e 
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sù fi 
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Nam 
Deum 
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ud p, 
PIE 1 eg, 
T 


LT 


A.I 


velaxationem caro no- 
fira » fed in omnibus 
affligehamuriforà pu 
guesintus terrores. 

Ferum qui confo- 
latur humiles » confo- 
latus eff nos Des per 
aduentum Titi, 

Non folum.auti per 
aduentum. illins » vee 
rumatiam per confolae 
tionem qua ille accepit 
de voba,quam annun 
fiaret nobù eveílrum. 
defiderium,veftrà fle- 
tum;coefiram pro me 
Pudiumiadeò vs man 
gi gauifus fuerim. 

Nam etiamfi con- 
triftaui vos ptr. epi- 
fiolam, non me pani» 
set:etiamfi panituif- 
Jitzvideo namg; quad. 
epiftola illa» tamet (i 
ad tempus contrita- 
Wit VOS. 


Nunc gaudeo : non 
quod consriftati fue- 
rità , fed quod contri» 
fiati fitu ad paniten- 
tiam:nam contri ftati 
eftu fecundum. Desi 
fic vt nulla in re de- 
srimento fitu affetti 
per nos. 

Nam qui fecundum 
Deum «ft dolor, i pæ- 
nitentiam ad falutem 
haud panitendam ps 
rit : contrà mundi do- 
lor mortem adfert. 


Esce. enim. iftuc 


CORINTII 


II. 

erauamo afflitti da ogni par- 
te : combatimenti di fuore, tis 
mori di dentro, 

6. Ma Iddio che confola gli 
+ humili; ci confoló per la ve- 
nuta di Tito. 

7. E non folamente per la fua 
venuta,ma etiádio perla con- 
folatione, con che egli era fta- 
to confolato di voi:raccontan 
doci il voftro defiderio, il vo- 
flro pianto , ilvoftrozelo per 
me:in tal modo che io mi ral- 
legrai maggiormente, 

8. Che fe bene io v'ho con- 
triftati per l'epiftola, non me- 
ne pento,ancor che io mene 
fufsi pentito : percioche io ve- 
do che quella epiftola ( ben- 
che a tempo) pur vi ha contri- 
ftati. 

9. Io hora mi rallegro; non 
gia che vi fiate contriftati;,ma 
che vi fiate contriftati a peni- 
tentia : percioche vi fete con- 
triftati fecondo Iddio : in mo- 
do che voi non hauete riceuu- 
ro da noi danno alcuno, 


lo, | Imperoche il:contrifta- 
mento che è fecondo. Iddio;ge 
nera yn pentimenro.a falute 
danon pentitfene : ma il con- 
triftamento del. mondo gene- 
ra morte, 
i. Perche ecco, quefto. pro- 
prio, 


*osopprefià 


1,Pie.z.6.39 


Cap, 


*o;difen- 
fione. 
Gr. apo- 
logia, 


VII 
pria, d'efferui voi cofi conti: 
ftati fecondo Iddio x quanta 
follecitudine ha generato in 
voi; anzi + efcufatione, anzi 
fdegno; anzi timore, anzi des 
fiderio sanzi zelo, anzi ven- 
detta ! Voi vi fere del tutto 
moftrati effer puri in tale af. 
fare, 


12, La onde fe bene io vi 
fcrifsi, non [lo feci] per co- 
lui che haueua fatta. l'ingiu- 
ria, ne per colui che era (tato 
ingiuriato : ma perche fi ma- 
nifeltaffe appreflo di yoi la cu 
ra che per nei hauete dinanzi 
a'Dio. 

13. Per quefto noici fiam con 
folati dela voftra confolatio- 
ne: ma molto piu largamente 
ci fiam rallegrati per l'alle- 
grezza di Tito , cheil fuo fpi- 
rito fia ftato ricreato da tutti 
voi: 

14. Che fe in cofa alcuna m'e- 
ro gloriato di voi apprello di 
lui io non n'ho hauuta ver- 
gogna: ma fi come noi v'hab- 
biam parlato tutte le cofe con 
verità;cofi ancor la noftra glo 
tia appreffo.di Tito; s'è faita 
verità. `: 

15. Ela füa affertione abbon- 
da maggiorméte verlo di voi, 
ricordandofi egli de l'obbe- 


EPIST. DI S. 


PAVLO 
ipfum quod ficundüm 
Deum contriffati fui: 
fiu, quantam in vobis 
gemar folicitudinem, 
imi fatufattione, imo 
indignationem im» ti 
morem imo defideriói, 
imo emulationé , imo 
evindilam! fiquidem 
vbique commendattá 
Vofipfos, quod puri fi~ 
fu 1n te negotio. 

Proindt tametfi ferì: 
pfi vobi , non id feck 
erus caufa qui lefe- 
rat. nec tins caufa gui 
lafis fuerat:fed ob id 
wt palùm fieret fiie 
dium eveflrum pro no 
bis apud ves in cone 
[peu Dei. 


Idcirco confolatio= 
ntm accepimus ex com 
Solatione vestri : qui 
vberius in fuper gauis 
[i fuimus ob gaudium 
Titi, qued refocillatus 
fit fpiritus illius ab o. 
mnibis vobis, 


Ouod fiquid apud 
ilum de cola gle? 
riati fum , non fue 
rim pudefattuszfed vt 
omnia cum rveritate 
loquuti fumus oobis 
ita © gloriatio no- 
fira, qua of iram 
apud Titum, veritas 
fatta eft. 

Et vifcera ilins ma 
iorem in. modum erga 
voi affetta funt y dum 

recolit 


vili 
firum 


ndum 
i fui 
D 
pem 
6m 
imi ti 
dris 
sima 
uidim 
afta 
uri fie 


j firi 
ji fei 
Jefte 
fs qut 
S ia 
rfe 
ro ne 


At 
ritolit omnium ve- 
Jirum obidienti X, gue- 
admodum cur. timo» 
r€ 4C tremore excepers d 
tà ipfam, 

Gaudeo quod im o- 
mnibus confidi vob. 


CO RÍN' TTII:'1r:, 


dientia di voi tutti; come con 
timore e tremore voi lo rice- 
uefte, 


15, Tomi rallegro chein tutte 
le cofe confido in voi. 


Efforta al far benea poueri frateeli , prima perlo 
effempio de Macedoni „dipoi per quel di Chriffo : am- 
monendo,che quel tanto che gia cominciato baueano ho- 
ero. Raccomandagi: Tito e eli altri mano 


famat for, 


dati fece, 


CAP. 


(Cartiere: AULE vos 

7 facio , fiatres , de 
gratia Dei , que data 
fait in Ecclefjs Ma- 
cedonie: 

Quoniam per mul. 
tam probationem affi 
Cioni exuberanit gan 
dium illorum, e pre 
funda paupertas ilora 
trundauit in diuitias 
fimpl citari ipforum, 

Nam pro «viribus, 
feflor , etiam Supra 
vires prompti fai 
tunt: 


Multa cum obte 
flaticne rogantes nos, 
"vt beneficium e fo- 
cietatem miniftery fu 
Siperemus in San- 
los. 

«Ae non quatenis 
fferabamus, quinetiz 
femetipfos dediderunt 
primum Domine , de- 


VIII. 


AGO noivi facciam fa- 
pere, fratelli, la gratia di 
Dio,che è ftata data a le Chie- 
fedi Macedonia: 
2. Che in molta proua di tri- 
bulatione é foprabbondata la 
loro allegrezza, ela lor pro» 
fonda pouertà è foprabbon- 
data in ricchezze de la fempli- 
cità loro. 
3. Percioche fecondo le forze 
loro (io ne fon teftimonio) & 
ancor fopra le forze, [fono fta 
ti] pronti: 
4. Pregandoci con molti pre- 
ghi,che noi riceuefsimo xil be 
nefitio e la participation de 
l’aruminiftratione {che fifa] 
aiSanti. 
f. Enon fecondo che noi fpe- 
rauamo,ma fi fon dati lor me- 
delimi, primamente al Signo- 
Ice 


"C. fa limo. 
fina. 


Cap. V 111. 


e, per pro 
bare. 


Xe. di fpon- 
tana volon- 
tà. 


Xo;potere 


re, e poianoi per volontà di 
Dio. 

$. In modoche noi efortam- 
mo Tito, che come egli haue- 
ua dauanti cominciato „Cofi 
ancora conducelle a fine ver- 
fo voi quefto benefitio, 

7. Ma fi comevoi abbondate 
in ogni cofa di fede, e di paro- 
la, edi fcientia, e d'ogni dili- 
gentia, e di quella charità che 
da voi [efce] inuerfo.di noi, 
[fate]che voi abbondiate an- 
cora in quefto benefitio. 

8. Io.non.dico gia [ quefto] 
per comandamento , ma per 
la follecitudine de gli altri, «e 
prouádo la fincerità de la cha- 
rità voftra. . 

9.. Perche voi conofcete la 
gratia del noftro Signor Iefu 
Chri(to , che effendo ricco per 
amor voftro s'è fatto pouero, 
accioche per la fua powettà 
voi. fuftericchi. 

10. Et in quefto io [vi] do con 
figlio, percioche quefto v'è vti 
le: iquali fin da l'anno paffato 
non-folamente cominciafte a 
farema ancor axvolere. 

11.: Finite dunque hora quello 
che voi hauete incominciato 
a fare :accioche fi come l'ani- 
mo è (tato próto a volere, cofi 
fia eriádio a farlo perfettamé- 
te di quello che yoi+hauete, 


ERIST..DI So BAVLO 


inde & nob per "ves 
luntatem Del. 


In boc t adhortare» 
mur Titum;vt quem- 
admodum antè copif= 
Setta € confumma- 
ret hanc: quoque erga 
roe: beneficentiam. 

Imà quemadmodum 
vbique abundatù fide, 
€7 fermoneses fcittias 
€" «mni diligétia C? 
in ca, que ex vobh era 
ga nos eft charitate fa 
cite vt in ác quequt 
beneficentia abádtti, 


Non fecundum ime 
perium loquor. fed per 
Solicitudinem erga 4- 
licsetiam veftra die 
leclionà fynctritatero 
approbans. 

Noflit enim benefi- 
tentiam Domini no» 
firi 1efa Chrifti, quod 
propter vos pauptr fa 
ha fit; quum effet di 
nesteut vos illins pan 
pertate diteferetü. 


Et confilium in heç 
do: nam hoc yobù cone 
ducit;qui quidem nos 
folium facere, verum- 
etiam ville iam capi- 
fiu anno fuperiore. 

Nuncautem 7 il- 
lud quod facere capi» 
fHioperficiteyvt quem- 
admodum [voluntas 
prompta fuit, ita © 
perficiata ex eo quod 
poehi, 2 

Enni 


A I 


Etenim fi prius adfie 
Un mt proprieudorea 1% 
wis quicquid ilud eft 
quod polidet aliquia, 
accepta efF » mon exta 
td quod non poderi 

Non enim vi alijs 
velaxatio fit, vob ak 
tim anguitia: fed vt 
€x &duabilitate. 


In prefenti tempo- 
re Peftra copia,ellorum 
Lfuccurrar inopie C7 il 
Lorum topia;veitre fuc 
Curras imopie: vs fat 
aquabilizas, 


Q wtmadmodá feri- 
prum eff. , Qui mulci 
babebat, huit nibil fu- 
perfuit: © qui pane 
tum habebat, a wihilo 
minus babuit. 

Gratia autem Deo 
qui dedit eandem Joli- 
citudinem pro vobis tp 
corde Titi, 


Quiexhortationem 
acceperit : quin potius 
quum eftt diligétior, 
[apte [ponse ad vos ve 
nerit. 

Mifimus autem vna 
eum iilo fratrem. eum, 
euius las; ed án Enan 
gelio per omnes. Eccle- 
fen. 

Nec id folum :verism 
etiz deleclus ef ab Ec 
cleft comes peregrine- 
tioni noflra , cum hac 
beneficentia, qu admi 


COR!INTII 


Li 
12, Percioche feci è la pron 
tezza de l'animo; ella è accetta 
fecondo quello ch’altri ha; e 
non fecondo quel che non ha. 


397 


13. Imperoche non[fi dee fare] c 
in modocheà gli alcri fia ri- 
laffamento, & à voi ftrettezza: 
ma che per egualità. 

14, Nel prefente tempo la yo- 
ftra abbondantia [ fupplifca ] 
al lor mancainento : e che an- 
corl'abbondancia di quelli fu- 


plica al mancamento di voi 
altrisaccioche ci fia egualità. 

15. Si come è fcritco,||Chi[ha- 
ueua ] molto, on hebbe niens 
te di foperchio:echi[ haueua] 


poco,non hebbe alcun manca. 

mento. 

16. Hor fia ringratiato Iddio 

che ha meffa la medefima fol- 

licitudine per voi nel cuor di 

Tito. 

17. Conciofia ch'egli ha accer. 

tata ['efortatione:anzi effendo 

egli piu diligente, fen'è venuto 

à voi di fua volontà, 

18. Ec habbiam mandato con 

effolui quel fratello,la cui lau- 

deè ne l'Euangelio per tutte le 

Chiefe: 

19. E non fol que(to , ma che è D 

ftato ancor eletto dale Chiefe 

per cópagnon del noftro viag * 

gio con quefto + benefitio, che fina, 
k 


Efo.t1g, dig 


€ lime. 


Cap. VA 11. 


&amminiftrato da noia la glo 
riadi eflo Signore, & ala pron 
tezza del voltro animo. 


20. Guardádoci da quefto, che 
alcun non ciriprenda in que- 
fta gran quantità che sammi- 
nifira da noi: 

21. | Procurando quel che é be 
ne, non fol dinanzi à Dio, ma 
ancor dinanzi à gli huomini. 


22, Noi habbiamo ancor man 
dato infiemecó loro il noftra 
fratello ( ilquale habbiam piu 
volte prouato in molte cofe 
ch'egli è diligente,& hora mol 
to piu diligente ) per la molta 
confidentia che ho in voi. 


23. O per cóto di Tito;[che è] 
mio cópagno & aiutatore in- 
üerfo di voi, [ó degli altri, che 
fon ] noftri fratelli, Apoftoli 
de le Chiefe; [ e-] gloria di 
Chrifto. 

24. Moftrate dunque verfo di 
loro,& in prefentia de le Chie- 
fe fegno dela voftra charirà se 
de la gloria che habbiamo di 
voi. 


EPIST, DI S. DAVLO 


niflratur à noit ad se 
iufdem Domini -glor 
riam, & animi vefhi 
promptitudinem.. 
Declinantes boc nta 
quà nos carpas in bas 
exubtrantia,que admi 
niflratur à nobi. 


Trocirátes boneflá; 
non tantüm coram Do 
mino fed etiam. corar - 
hominibus. 


Mifimu autem Yo 
cum illa fratrem no- 
firum , quem probant- 
ramus in multi f«pe- 
numero di ligentè, nic 
autem multo diligen- 
tiorem, cb multam fia 
duciam , quam. babeo 
erpa Vos. 

Siue Titi nominta, 
qui fociis mens eft. e 
erga quos adiutor :fine 
alioramsqui fratres ne 
firi funt legati Ecs 
clefiarum gloria C hri; 
fi. 

Proinde documenti 
charitatà vestra © no 
fire de vobis gloriutio 
nis, in cosdemonttretà 
etiam in confpetta Et. 
clefisrum. 


Più chiaramente mostra là cagione , perla cui. man- 
di à loro Tito e'i compagni: Di poi con molti € gagliar- 
diffimi argomenti conforta à dare la limofna:mosfran- 


daquanto gran frutto vfcir fogliaue im gloria di Dior: 


€. AI 


1X. 
Nan. 


AI 


NES de fubmini- 
Jferxtione quidem 
que fiat in Santo: fu 
perwacuum cff mihi 
Seribere mobis. 

Noni enim prompti 
tudinem animi veftri, 
quam de vob iaito a- 
pua Macedones, quid 
Achaia parata eft ab 
anno fuperiore, (7 ve- 
firum txemplum pro- 
smocauit complures, 


Mifi tamen hos fia- 
tres, ne gloriatio no- 
fira:qua glorior de yo- 
bi, inanù fiat in hac 
parte:cot quemadmo- 
dum. dicebam , parati 
Site 

Ne quo patto fiat, vt 
[E mech venerint Ma- 
cedones, € offenderint 
Vas imparatos,nos pu- 
dere fuffundimur, vt 
ne dicam vos in boc ar 
gumento gloriationa. 

Proinde neceffarium 
arbitratus fum adbor. 
tari fratrei, evt prins 
accedirent ad vos, do 
preparar nttam ante 
promiffam bond colla- 
sioné veitram : vt ea 
fit in promptu, fic tan. 
quam bona collatio, qo 
n)tanqua fraudatio. 

Illud aut£ dico, Qui 
Jfementé facit parce; is 
parce meffur us efl em 
qui fementé facit libe 
ttr. 4c benigne largien 
de (opos meur? ejl, 


CORINTII 


11, 
apre lo fcriuerui de 


l'ammiaiftratione [che f; 


dee fare]a i'Santi, m'è di fo- 
perchio. 
2. Percioche io 'conofco.la 
ptóptezza de l'animo: voftro, 
de la qual mi glorio per voi 
appreffo i Macedoni, [con di- 
re] che l'Acaia é apparechiata 
fin da l'anno paffato : onde il 
voftro»zelo ha incitati molti, 
3 Nondimeno.io ho manda- 
ti quefti fratelli à fin chela 
gloria,che habbiamo di voi 
non fia vana in quefta parte: 
accioche voi(come io diceuo) 
fiate apparechiati. 
4. Che fe i Macedoni veniffe- 
no meco, e non vi troualfe- 
no apparechiati,noi non hab- 
biam vergogna (per non dir 
voi) in quefta«materia di glo- 
ria, 
f- Io ho dunque penfato effer 
neceffario«cfforrare i fratelli 
che prima venillèno à voi,e 
preparaffeno.. la. voftra gia 
*promeffa + benedittione : ac- 
cioch'ella fulle apparechiata 
cofi come benedittione, enon 
come+fcarfità, 
6.. Doue[io, vi dico] quefto, 
Chi femina {carfamente, mie- 
terà ancora fcarfamente:e chi 
femina in«abbondátia;miete. 
rà etiandio in abbondantia, 
kk 2 
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A 


*o;efeinpio, 


B 


*o,confidé- 
tia. o, ardie 
mento. 


lo;pregare, 


*o,diuulga- 
ta. 
*o.liberali- 
ta» osbuona 
colletta, 

* Gr. auari- 
na. 


* Gr» bene. 
dittioni, 


Cap. 1x. 
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7. Ciafcun [faccia] fecondo 
che fi propone ne l'aninto: 


Rom. it 58 || non per moleftia;d per necef 
Ecd:35-5 n firà:|| perciocheIddio ama co 


luiche dà allegramente. 

C 8. Eté potente Iddioà far ab- 
bondare in voi:ogni gratia: 
accioche hauendo in ogni ca» 
fa tutto quello clie vi bifogna, 
voi abbondiate in'ogni buo- 
na opeta: 


$4.11.) y 9, Sicome é fcritto,| Egli ha 


diflributto; e dato a i poueri, 
la fua giuflitia fta in eterno. 


foi Hor colui che fommini- 
ftra il feme à chi femina; fom- 
miniftti ancor -à voi-del pane 
in cibo;e molciplichi Javoftra 
fementa, & accrefca i frutti de 
lavoftra giuftitia. 

i1, Sijchein ingele cofe voi 
fiate ricchi in ogni femplici- 
tà, laqualfa.che per noi fi ren- 
dano gratie à Dio. 

D'i2. Imperoche l'amminiftra- 
tion di quelto officio non fo. 
lamente füpplifcea le cofe che 
mancorioa i [Santi:] ma etiá- 
dio'tidonda[in quefto]che da 
molti ne fon rendure gratie à 
Dio, 


13. Iquali per l'efperentia di 
quefta amminiftracione, glo- 
rificano Iddio de l'obbedien- 
tia del voftro confentimento 


PAVLO 
Fnufquifque feche 
dum propefitam. core 
dui non ex molestis 
aus necefitate 1 Nam 
hilaren datorem dili- 
it De. 

Potens eff ausents 
Deu efficere nos tori 
beneficium in Yos ex 
beret : evt in omnibus 
omnem fufficsentism 
habentessermberet 16 
omne opus bonums 


Quemadmodi fori 
pium ef; D ifpe [it,de- 
dit pauperibus au ffitie 
eius manet in feculite 

Porro qui fuppedit a£ 
femen femináti, ii C7 
panem in cibum fuppe 
diet, © multiplicee 
famentem "vestram, 
€7 augeat prouentse 
iuflitie veftra: 


Ft incmnibs le. 
cupletemini, 1n omné 
Sfimplicitate, que per 
nos "ef ficit, "vs gratie 
agantur Deo. 

Nam funétio huins 
mintiteri no foli fup 
plet es, que defunt 
Santlu,cvtrkm etiam 
exuberat in boc, quod 
per multos agátur gra 
tia De: 


Qui per probatis- 
nem mintilery huius 
glorificans Deum Jh- 

er obedientia. conjen- 
Ji weiiri in Enan- 
giliam 


A t 
Lilium Chrifti: de 
fimplicitate | commu- 
micationü in ipfos 
án omne: 


c 


Et in illerd oratione 
pro vebsqui defiderát 
"Uo: propter eminenti 
gratiam Dei in voli, 


Gratis autem Des 
Super inenarrabili fuo 
munere. 


Defende l autorit 
li diteuano;lui effer 


Sandols che egli cercana far fr 
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ne l'Euangelio di Chrifto:e de 
la femplicità de la[voftra]con 
tributione verfo effi, e verfo 
tutti. 

14. Edelaloro oratione [che 
fanno]per voi,havendo di voi 
defiderio, per l'efcellente gra- 
tia di Dio[che è] in voi, 

15. Hor fia ringratiato Iddio 
del'ineffabile dono fuo. 


4 fita contro à falff «Apoftoli:i qua 


e huomo,e per cio potere errare, accu 


Signore Infezna adunque 


qual fia la fua podestà , è che fine gli fia flata concedu- 


ta; ein che maniera 


vfaraegli lbabbia, eche la verá 


gloria confifte folamente in Dic. 


E Atterum ipfe ego 

A Paulus obfecrovcs 
per lenitatem t7 man 
fuetudinz Chrifti. qui 
jnxta facit quidz hne 
mili fum inter vos, 
abfens tamen dudax 
Sum erga voi, 

Rogo autem vorne 
prefens audeam ea fi 
ducis, qua cogita am- 
dax fuiffe in. quofilís 
qui putant nos vela 
si fecundum. carnem 
ambulare: 

Nam in carne ambu 
lantet, non fecundum 
£arnem militamie , 


Siguidem arma mi. 


litie nofira ni carna- 
Jia funt. fed. potentia 


€ A P. XX. 

T io Paulo ifteffo vi prego A 

per la-manfuerudinee be- 
nignità di Chrifto, io che in 
prefentia fono humile, ma af- 
fente fono ardito verfo di voi. 
2. Vi prego(dico)che[ quan- 
do farò] prefente, io non hab- 
biadeffere ardito con quella 
confidentia, con che. io * fon "0: Penfo 
tenuto ardito verfo. alcuni, ft 
che ci ftimano come fe noi ca- 
minaffimo fecondo la carne, 
3. Perche fe ben noi caminia- 
mo ne la carne, non militia- 
mo gia fecondo la carne. 
4», Imperoche l'armi dela no 
ftra militia non fon carnali, 
ma fon potenti*à Dio,a. la *osper. 

kK 3 


* e, penfie- 
10,0» confi- 


EPIST. DI S, 


diftrattion dele fortezze: con 
+ lequali-noi diftruggiamo 1 
configlii: 

$. Etogni altezzache fi leua 
fu contra là cognitione di 
Dio:e meniamo prigione o- 
gni«intelletto à l'obbedientia 
di Chrifto: 

6. Et habbiamo in prontola 
vendetta contra ogni difobbe 
dientia,.quando la voftra ob- 
bedientia farà adempiuta. 

7. Voi riguardare le cofeche 
fon fecondo l'apparentia? Se 
alcuno fi.perfuade effer di chri 
fto, penfi à l'incontro quefto 
per fe medefimo :che fi come 
egli è di Chrifto; cofi ancor 
noi fiamo di Chrifto. 

8. Perche fe bene ancor mi 
glorio’ alquanto piu dela no- 
ftra poteft, laquale il Signor 
ci ha data à [voftra]edificatio 
ne,e non'àvoftra diftrüttione, 
nonmenevergogno. 

9. Fer non parerquafi di vo- 
lerni fpauentar con l'epifto- 
le. 

1c. Percioche 'epiftole(dico- 
no effi) fon graui e poffenti: 
ma la prefentia del corpo è 
debile,c il parlate abietto, 


It, Chiétale, penfi pur'que- 
fto, che quali noi fiamo affen- 
ti con le parole per l'epiftóle, 


PAVLO 


Dio, ad dimeliticnem 
muniticnum : quibus 
cer filia dimolimari 


Et omn£ celfitudi» 
né que cxtolitur ade 
uerfus cegnitionë deir 
€x captiuam ducimus 
omnem cegitatrmé ad 
obediendum Christo: 

Et in, promptu. ha- 
bemus evinditlam ad- 
uerfus. omné incbcdit 
tid, quis impleta fue- 
rit veftra cledientia» 

Ue in confpeta 
funt ; vidisii Sigui 
de Jeipfocor fidit, quod 
Chrifli fitiillud rne 
perpédatex feipfo, quod. 
quemadmodum ` ipfe 
Chrifti efl, ira © mot 
Chrifli fumus 


Nam fi € amplins 
quippià glorier de pos 
teflate nofira qua de- 
dit Dominus nobiin, 
«dificationem, C" men 
in deflru&ljonem vs- 
firisnen pudefiam, 

Ne idear ctu per- 
terrefacere vor per epi 
fiola. 


Nam epiflela quia 
d«m inquiunt, granes 
funt. €x. robuste, at 
pra fentia corpori infit 
ma, Q7 fermo contem. 

tu. 
Hsc rephtet qui iftiuf 
medi eft; quod quales 
umus fermone ptr 
epistola quum abfu- 
mute 


Santa, 
Per ali 
nt de 

fimt 
Sed 

În Dem 
PNIS 
Him. 
Plan, 
Dini, 


Act 
mius s Tales [fumus er 
quum adfumus, fatto 


* No enim fuftinemus 
imferere , aut conferre 
nefipfos ch quibufdam 
qui feipfor comendant: 
Sed ifti non intelligit 
quid i pfi inter fcfe fe- 
ipfos metiuntur, & cò 
parant femer fibi, 


udt nos non in im 
mtm fum. gloriabimur: 
rverùm iuxta menfa: 
ram regule,qua parti. 
116 eft nobu Dems me 
fura pertingedì etiam 
v/fijue àd vos. 

Won enim quafi no 
pertingamus jg; ad 
"vos, eatendimis nof- 
ipfos fupra modi:nam 
"vfque ad vos queque 
peraernimus dm Euan- 
glio Chrisli. 

Non in immenfum 
Zloriantes fuper alienis 
laboribusz [perztes fu- 
&urü,vt fubolefcete fide 
vcilra in vola magni- 
fimur iuxta. regula 
nollrá in exuberatià, 

Vs iù queg, regio- 
nibus que vltra "vo: 
funtytuangelizem, no 
per alienam regulam; 
ve de bà qua parata 
Suntgloriemar. 

Sed qui gloriatur, 
fn Domino glorietur, 

Non enim qui Je- 
ipfum commendat,ile 
probatus eft , fed h que 
Domini commendat, 


CORINTII 11 
tali fiama ancor’ préfenti ‘co i 
fatti. 
12, Perche noi non habbiamo 
ardired'intrametterci;ó para- 
gonarci con alcurii che lauda- 
no fe ftefsi:ma efsi non l'inten 
deno à mifurar fe ftefsi in fe 
ftefsi , e paragonarfi con fe 
flefsi. 
1j La doue noi non fi gloria- 
temo oltra mifura:]|ma fecon- 
do la mifura de la regola, con. 
la quale Iddio ci ha partita la 
mifura d'arriuare ancora infin 
àvoi. 
14. Perche noi nonci ftendia- 
mo, come fe non fufsitao arti» 
uati infin à voi: percioche noi 
fiamo arriuati ancora infin. 
vei nel'Euangeliodi Chrifto, 
íj. Non‘gloriandoci'oltra mi- 
fura nelefatiche altrui:fperan 
do checrefcendo in voi la vo- 
ftra fede, noi faremo magnifi- 
cati fecondo la noftra regola 
in abbondantia, 
16. Infn ad annuntiar l'Euan. 
gelio ne leparti che fon di là 
da'voi; non pergloriatci con 
Ja regola altrui de fecofe che 
fono apparecchiate, 
17. || Ma chi (i gloria, gloriifi 
nel Signore. 
18. Percioche nó colui che lad 
da fe fteffo, Capprouato:na c9 
lui che il Sigtior lauda; 
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Effortagli à fare ne la femplicità de l'Euangelio : e 
percioche Paolo era da falfî Apostoli calunniato ; egli 
con-vna certa fanta ambi(iontsà cio che l'ufficio fuo non 
Foffe auilito,, fi piglia la fua autorità , moStrandofi non 
fülocuguale agli altri Apostoli ma etiandio fuperiore, 
Infegnaparimente in che gloriar ci 


C A P. 


A V Olefle Dio che voi mi fop 
portafte vn. poco ne la 
miaimprudentia:anzi pur fop 
portatemi; 
2. Percioche io fon gelofo di 
voi di gelofia di Dio :concio- 
fia ch'io v'ho congiunti ad vn 
marito,per prefentarui[come] 
cafta vergine à Chrifto. 


34 Ma iotemo che in qualche 
modo:non auuenga che fi co- 
Gt»::44 me Vil ferpente ingannò Eua 
conla fua aftutia , cofi fi cor- 
rumpano le voftre menti, [ ri- 
traédofi ] dala femplicità ver- 
fo Chrifto. 
4. Perche fe chi viene;predica 
vnaltto Iefu, ilqual noi non 
habbiam predicato:ó fe voi ri- 
ceuete vnaltro fpirito , ilqual 
non hauetericeuuto, ouero vn. 
altro Euangelio;ilqualnon ha 
ucte accettato;hauerefte ragio 
neuolmente fofferto. 
$. Io certamente.mi ftimo nó 
ellere ftato punto inferiore à 
gli efcellenti Apoftoli. 


debbiamo. 


XL 


V Tinam toleraffe- 
tà me paulifper 
in infipiétia mea:imò 
€ fufftrtu me, 


Nam Zelory pus fum 
erga vot, Dei Zelo: ade 
iunzi enim wos cuni 
virout virginem ca» 
flam exhiberet Ghri» 


fio. 


Sed metuo ne qua 
fiát, vt quemadmodiá 
ferpens H tuam decepit 
verfutia fua, ita corr 
pantur fenfiu vefiri à 
fimplicitate , qua erat 
erga Chriftum. 


Nam fi à qui venit, 
alium Eefum predict, 
qu«m- non. predicaui» 
mus: aut fi fpiritum 
alium acdpitis , quem 
non ácctpiilà , aut E= 
uangelium aliud.quod 
nom accepiftusreéte fms 
Rinuifferà, 

«Arbitror enim me 
nibilo, inferiori fuiffe 
eximiü Apoftoli, 

Cate 


A ad 

Cateri licet impe 

ritus fim ferment non 

tamen (cientia:verum 

"vbique manifefti fui- 

mus in omnibus erga 
Vos, 


Num illud peccaui; 
quod meipfum humi- 
liarim, vt vos exalta- 
remini? quid gratuito 
Euangelium Dei pre- 
dicauerim vobi? 

Ceteras Ecclefies de- 
predatus (im , accepto 
ab illa fliptndio , quà 
voli inferuirem. 

Et quum apud vos 
efem €” egerem, non 
onerofus fui cuiquam. 
Nam quod mibi deerat 
fuppleuerunt fratres, 
qui venerant à Mact. 
doni : (7 in omnibus 
Jic me feruabam,ne cui 
efim. onerofts , atque 
its fermato. 

Eft veritas Chrifti 
in me, qubd hec glo 
riatio non interrumpe» 
surcontra me in regio. 
nibus Achaia. 


? ` 

Quapropter? am quad 
mon diligam vos? Deus 
norit. 


Viràm quod faclo, 
idem & faciam : vt 
amputem eccafiont ýs 
qui cupiunt occafioni: 
vt in eo de quo glorian 
fur,rtprriantur guem- 


admodum (7 noi. 
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11. 
6. Efe beneio fono idiota nel 
parlare;non fon peró[tale ] ne 
la fcientia:ma per tutto in tut- 
te le cofe fiamo ftati manifefti 
verfo di voi, 


7. Hoio fatto peccato in hu- 
miliar me fteffo, perche voi 
fofte efaltati?che in dono v'ho 
annuntiato l'Euágelio di Dio? 


8. Io ho fpogliatel'altre Chie 
fe; pigliando lo ftipendio [ da 
loro,]per feruireà voi, 


9. E quando io ero appreífo 
di voi,& haucuo bifogno; ||nò 
grauai perfona,percioche i fra 
telli che erano venuti di Mace 
donia;fupplirono à quello che 
mi mancaua :e in tutte le cofe 
mi fon guardato d'efferui gra- 
ue,& [ancor ] mene guardarò. 


ro. La verità di Chrifto è in 
me;che quefta glorianon farà 
contra me interrotta nele par 
ti d'Acaia. 


11. Per qual cagione? percio- 
che io non vi amo? Iddio lo 
fa. 


1», Ma quel ch'io fo; il farò 
ancora, per toglier via l'occa- 
fione à quelli che defiderano 
occafione : per effere in quella 
dichefi gloriano ; trouati cos 
mc noi, 
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D 13. Imperoche rali felfi apofto 


dentia. 


li fono operari fraudoléti , che 
fi trasformano! in'Apoftoli di 
Chrifto. 

14. Enoné marauiglia “con: 
ciofia che effo fatana-fi trasfi- 
gura in angelo di luce, 


is. Noné dunque gran cofa fe 
ancora i fuoi miniftri fi trasfi- 
urano come [fe foffen ) mini- 
fd giuftitia : il fine de quali 
farà fecondo l'opere loro. 
16. Di nuouo il'dico; Niuno 
ini ftimi effere ftolto;e fe nori 
ceuetemt ancor come ftolto: 
accioche ancor io mi glorij 
qualche poco. 


: 17. Quel che io parlo in que- 
*b,conf- fta + materia di gloria , no'l 


parlo gia fecondo il Signore, 
ma come per ftoltitia. 

18. Poiche molti fi. gloriano 
fecondo la-carne; mi gloriaró 
ancor io. 

19. Percioche voi, effendo fa- 
uij, fopportate volentier gli 
ftolti. 

to. Imperoche voi fopportate 
fealcun vi mette in feruitùà , fe 
alcun vi divora ; (alcun fi pi- 
glia[il voftro, ] fe alcun s'inal 
za;fe alcun vi batte in faccia. 
21. To lodico per ignominia; 
come fe noi fufsimo ftati debi- 
Li. Anzi in quello, in che quals 


PAYLO 

Siquidem ifliufmies 
di pfeudo apoStoli.cpe» 
rar dolofi funt, fum» 
pra perfona cApostole» 
rum Chrifli. 

«Atque baud mirit 
quandoguidé ipfe fata 
mu tranifiguratur im 
angelum lucu. .— 

Non magni (ft igi» 
tur fi & miniftri il- 
lius perfonam in fe 
transferantsguafi fint 
miniflri inftitie,guo- 
rum fini trit iuxta o: 
pera eorum. 

Iterum dico, nequhs 
me putet. infipiertem 
effe: alioquin & iam 
vt infipientem accipite 
me: vt paululum quid» 
dam c» ego glorier. 

uod dico, non dice 
fecundum Deminum, 
fed oro infipiene 
tiam, in hoc argumine 
to gloriationà. 

uandcquidé mul. 
ti gloriantur. fecundi 
carpz:ttego gloriabor. 


Libenter enim Juf- 
fertu infipientes , qua 
fitis fapientes. 


Suffertü enim fiquà 
"ves in feruitutem adi 
£it.fiqua exedit,fiqud 
accipit , fiquis attollit 
Sefe: fiquis vos in fae 
ciem cedit. 

Iusta contumelia lo 
quorsperinde quafi not. 
in firtei fuerimus, ime 

mm 


esztelen 
in labe 
in n 
modun 
and, 
tibu f 


Alu 
adra 
hamin, 


Ter 
fii if 
Mita 

LLL 


Pfund 


yii 
9^ peri 
Priculi 
Menti, es 
Salva 
uli in | 
tuli ing 

inim 


Witte fel) 


Iii 
n4, ina 


A 1 
n uueck que audet. ali 
qui (per infipizrii lo- 
quor) uude €» zgo. 
Hebrei funt , fum 
et ego. IJraelite funt, 
fam Cogo. Semen 
vibrala funt.fum & 
ego, 

Miniftri Chrifli 
fant (defipiés loguor) 
excellentius fum egor 
in laboribus copic[iter; 
ip cverberibus fupra 
modum, in. carceribus 
abundantius, fm more 
tibus frequenter, 


xA Tudeh quinquies 
quadragenas plagesv- 
na min accepi. 


Ter vvirgh cafus 
Fui : femel fui lapida- 
fus itr naufragium 
ftci:nolem ac diem in. 


profundo egis 


In itineribus fepe, 
in^ pericalù flumini 
piriculi-lutronum.pce 
viculis e& genere, peri- 
culù vx Gentibus, peri 
culis in ciuitate, peri- 
culù in deferto,pericu- 
la in mari » periculis 


inter falfos fiatres, 


In labore d7 mole. 
fiia, in rvigilgs fepe, 
in fame (iti, in ie- 
£unijs fepe, in frigore 
€ nuditate: 

Preter 04.404 catrin 
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cuno ha ardire, (per ftoltitia 
ildico)ho ardite ancor io. 


22. | Efi fono Hebrei, & io Filippas 


ancora:fono Ifraeliti,& io an- 
cora:fon feme d'Abraam, & io 
ancora: 

23. Son miniftri di Chrifto, F 
(daftolto parlo) affai piu fo- 
no io : ne lé fatiche piu copio- 


famente , ne le + piaghe fopra *o, battito 
modo, ne le prigioni piu ab- re 


bondantemente, ne le morti 
bene fpeffo. 


24. |lohoriceuuto daiGiü- Dewtiga g 


dei cinque volte quaranta[bat 
titure,]vna meno. 


2$. | Sono ftato tre volte bat- Fat.16.e22 
tuto con le verghe:| vna volta Fat-!6 « 22 
fono ftato lapidato:|| tre volte F4t27.4 a 


ho fatto. naufragio : norte e 
lorno fono flato nel pro- 
lindo: 
26. Speffo in viaggil, in peri- 
coli di fiumi, in pericoli d'at 
faffini, in pericoli da la [mia] 
natione, in pericolidaiGen- 
tili, in pericoli ne la cittàyîn 
pericoli nel diferto,in perico- 
li nel mare,in pericoli tra i fal 
fi fratelli: 
27. In fatica e ftentojin vigis 
lie fpeffo, in fame e fete,in di- 
giuni fpeffe volte; in freddo e 
pudità: 
18, Senzale cofe [che foprat 
uengono] 
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x io- . 10 H . 
0. feditio- diana+inftantia; la cura di tut 
meche fi fa le Chief: 
contra di TEE niele, > 
mt» 29. Chi è infermo; che io an- 
cor nó ne fia infermo?chi (i fcá- 
daliza,che io non ne abbruci? 


30. Sebifogna gloriarfi,io mi 
gloriaró de le cofe che fono 
dela mia infermità. 

31. Iddio e Padre del noftro 
Signor Ielu Chrifto, che è be- 
nedetto in eterno;fa che io nò 
mento. 

1. [In Damafcoil Gouerna- 

tor[che v'era] per il Re A reta, 
haueua poftele guardie ne la 
città de Damafteni, volendo- 
mi pigliare: 
33. E pervna fineftra fui ca- 
lato in vna fporta giu per il 
muro :e cofi fuggii de Je {ue 
mani. 


Fat.9.d 24 
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uengono]di fuore,la mia coti- fte -accidát, incame 


bens mihi quotidiana 
cura omni ecglefiarita 


Qui infirmatur. tr 
ego non infremeri qui 
offenditur, & ego non 
ror? 

Si gloriari oporteat? 
de hù qua infirmitati 
mea funt gleriabor . 


Deus ér Pater Do» 
mini noftri Iefu Chri 
fi, qii eff. laudandus 
in fecula, nouit guod 
non mentia. 

In Dåmafti ciuita 
tesgentù prefets me- 
mine Aresa regù, exe 
cubias pofuerat in Da 
mafcenorum vrbe, cue 
piés me coprtbendert: 

«Ac per fene fram in 
fporta demi ffias fui per 
mania » effugig; mas 
nus eius. 


Seguendo l'incominciato inftitutofamentione: deile 
Suevifioni, per le quali egli da Dio era ffato ammaeftra 
to:infieme vendendo ragione, à che fine vfi coral gloria 


mento. € 


taud. 


€ A 9, 
A (^Ettamente il gloriarmi 


non m'è efpediente : per- 
che io verroale vifionieriue- 


Far 363 lationi del Signore, 


1. | Ioconofco vn huomo iri 


Chrilo innanzi quattordici 


anni ({ò fufle)nel:corpo, io 


XII 


rutto per la fua beniuolenza che à loro por- 


Le E non 
expedit. mihi:ves 
niam enim dd vifi os 
nts (Qr rtuelationes 
Domini. 

Noui hominim im 
Chrifle ante annos 
quatuordecim (sn im 
éerpere nefcio t inexa 


trà 


tra corpussneftio, dcus 
nouit) raprum huiuf. 
modi in tertium f- 
que celum. 


Et feio huiufmodi 

eminem (an in corpo- 

ve, án extra Corpitt,ne- 
Srioy Deus nouit.) 

R apti fuiffe in pa- 
radifum, & andiffe 
arcana verba, qua fas 
non fit bomini loqui. 

Super huiufmodi 
homine gloriabor ; de 
meipfo vere non gloria 


bor, nifi fupir infirmi 


tatibiei mes, 


Nam fi "voluero 
gloriari, non ero infi- 
piensiveritarem enim 
dicam, fed parco vobis; 
ne gui de me cogitet 
Supra id quod wides 
effe meant quod andit 
ex me. 


Et ne excellentia re 
welationum fupra mo 
dum efferrer , datus 
fiit mihi fimul pe 
tarnem,nuntita fata 
neut me colaphis cæ- 
derer ne fupra modam 


efferrer. 


Super boc ter Derni 
mum rcgaut cot difce- 
deret à me. 


Et dixit mihi, Suf- 
ficit tibi gratia mea: 
nam virtus mes per 
infirmitatem perfici- 


ORINTII rf, 
non fo:6 fuor del corpo; io 
non fo, Iddio lo fa)eflèr que- 
fto tale ftato rapito infin al 
terzo cielo, 

3. Efochequefto tal'huomo 
(ò nel corpo,ò fuor del corpo, 
io no fo gia,lo (a Iddio.) 

4. Fu rapito in paradifo,evdì 
parole ineffabili, lequali non 
è lecito à l'huomo parlare. 
$. *Di quefto [tal'huomo]io 
mi gloriaró: ma di me fteffo 
non migloriarò, fe non ne le 
mie infermità. 


6. Efepur mi verrò gloria- 
renon farò gia ftolto:per cio- 
che io dirò la verità: ma. io 
men'aftengo; accioche alcun 
non penfi di me piu di quello 
ch'ei mi vede[eflere:]ò ch'egli 
ode da me. 

7. Etaccioche per l'efcellen- 
tia de le riuclationi io non 
m'inalzaffi fuor di modo , mi 
fu dato vno ftimoloa la cat- 
ne, vn angelo di fatana, per- 
che-mi batteffe, accioche io 
non m'inalzaffi oltra modo. 


8. Diquefto ho ben trc volte 
pregato il Signore, che fi para 
tille da me, 


9. 


Et egli m'ha derto,La gra- 
tia mia ti bafta : imperoche la 
mia*virtü fi fa perfetta ne lin 
fermità, 


4.03 


fO, fortez- 
Za;o,pofífam 
Za. 
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fermità. Volentieriffimamen- 
tedunque mi gloriaró piuto- 
fto nele mie infermità: accio- 
che la virtù di Chrifto habbiti 
inme: 

xo. Per laqual»:cofa io mi 
piaccio ne l'infermitàyne l'in- 
giurie, ne le'neceffità ne le 
perfecutioni, ne le anguftie 
per Chrifto. Imperoche quan- 
do io fono infermo,allor fon 
forte. 


It Iofono ftatoftoltoà glo- 
riarmi:voi mi ci hauete.co 
ftretto : percioche io doueuo 
effer laudato da voi. Impero- 
che io non fono ftato in cofa 
alcuna da meno che i fommi 
A poftoli:ancor che io fia nien 
te. 

12. Certaméte i fegni de [l'ef- 
fere] Apoftolo fono ftati fatti 
fra voi con ogni patiétia, con 
fegni;e miracoli;e virtù. 


1%. Perche, qual cofa è quel- 
la, inche voifiaze ftati da me- 
no che l'altre Chiefe; fenon 
che || io fteffo non vi fono fta- 
to graue? perdonatemi quefta 
iniuria. 

14. Ecco che per la terza vol- 
ta io fono apparecchiato per 
venire. à voi, e non vi farò 
graue:percioche io non cerco 
l&cofe voltre ma [cerco] voi, 


PAyLO 


tur. Libentiffime igt- 
tur gloriabor potitid 
fuper infitmitatibis 
mei, eut inbabitet i» 
me virtus Chrifli. 


Quamobrem plateo 
mihi in infirmitati- 
busin contumtljs, i» 
necefTitatibus, in per- 
Secutionibus, in anxie 
tatibus pro Chrifto. 
Quum enim infirmus 
fum , tune’ robustus 
fum. 

Falis fum infi- 
piens 'gloriando : ias 
me coegiftù: nam ego 
debutram à vobis com 
mendari : nulla enim 
in ré inferior fi furo 
mà Apoftoli tametfs 
nihil fam, 


Signa quidem Apo 
Roli peratta fueriit im 
fer Vos cum amni. pe 
titptia, & figni g 
prédigis » Qm potenti» 
bia fattis. 

Nam quidefi io quo 
fuiftà inferiores cate. 
rà Ecclefi e mifi quid 
ipfe ego n? fuerim voe 
bu onerofus? cüdoneta 
mihi banc ininriam. 


Ecce tertio prope fus. 
ánimo fum vt venia 
ad vos, ntc ero vob one 
rofus:non gnim quaro 
qua wefira funt, fed 
xoi, Non enim debent 


fij 


A: 1 
fili parentibus recone 
dere: fed filijs parentes, 


Ego rverò libenif- 
fime impendam, et ex- 
pendar pro animabus 
vestri : licet vberius 
"vos diligens,minus di 
ligar. 


Sed effe, ipfe n? gra 
uaui vossverum quum 
effem aftutussdelo vos 
cepi. 

Nü per quenquam 
tort quos mifi advo: 
expilaus ves? 


Rogaui Titum, e 
na cum ille mik fra. 
sreminum quid è vo. 
bis extorfit Titus ? an 
non eodem Spiritu am 
balanimus?an non jf- 
dim velligi:? 


Rurfus arbitrami. 
ni quod hos vobis & 
Semus in co/pettu Déi; 
in -Chrifto loquimur: 
Jftd omnia, chariffimi, 
pro vestri edifitationt, 


Nam metuo ne quà 
fiat; vt fi venero, non 
quales velimsreperiam 
von C" ego reperiar vo 
bis qualem nolità > ne- 
quo modo fint cotentio 
mes, emulatianes, ire, 
ebcertassints ,obiredla- 


CORN T I.E 


rI 


imperoche non debbeno i figli 
uoli accumular pep, li padri, 
ma i padri per li figliuoli. 


15. Maio volentierifsimamen 
te + fpenderó ; e farò fpefo per 
lé anime voftre:ancor che amá 
do io voi maggiormente, fij 
meno amato. 


16. Hor fu; io non v'ho gia gra 
uati: ma effendo aítuto , v'ho 
prefi con inganno. 


17. V'he io tolto niente per al 
cun di quelli ch'io v'ho man- 
dati? 

18. To pregai Tito, econ effo- 
lui mandai vn fratello: Tito 
v'ha eglitolto nientenon fia- 
mo noicaminati con yn me- 
defimo fpirito?non [fiamo noi 
caminati ]per i medefimi ve- 
ftigij? 

19. Penfatevoidi nuouo, che 
noi ci fcufiamo con voi? noi 
parliamo nel cófpetto di Dio 
in Chrifto:e il tutto;carifsimi, 
per voftra edificatione, 


20. Percioch'io.temo .che in 
qualche modo non auuenga, 
che venendo à voi, io non vi 
trowi.tali;quali vorrei;& io fià 
trouaro da voi tale, qual voi 
non vorrefte: che. in qualche 
modo non vi fiano dele conté 
tioni, de l’inuidie ; de l'ire , de 

comb 


*c. metterò 
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combattiméri, de ]e detrattio- 
nide mormoramenti;de le fu- 
perbie,de le (editioni, 
21. Che di nuouo venuto ch'io 
fa ilmio Iddio non.mi humi- 
li appreffo divoische io non 
habbià pianger molti di quel- 
liche gia innanzi hanno pec- 
cato se non fi foa pentiti de- 
l'immonditia ; e fornicatione; 
€ impudicitia; ch'eísi hanno 
commeffa, 


Raccoglie quaft tutte le cofe,da 


de le qualitrartato hauea, Promet 


furri; rume 
ses feditiontts 


Ne iterum wbi te 
nero; bamilem. faciat 
me, Deus mews apud 
vos, er lugeam multos 
corumij qui anse pec» 
cameruntimec tos puni- 
tuit immüditie, libidi 
nàd, , C" impudicitia 
quam patrarnnt. 


la limofina in fuori, 
tegli di nuouo la fua 


venuta,e di non effere da hora innanzi debole:difidera e 


pregasche fi rauegano: brama , e chi 
soli, CAP, 


A Vefta è la terza volta ch'io 
Dtu15.d i vengoà voi. | Perla bocca 
Mat.18.516 di due òdi tre ceftimorij fi «cò 


Gio.8.bı7 fermarà ogni parola. 
Heb.10,e:8 


"o determi 2, To l'ho, predetto predico, 
comé quando ero prefente la 
feconda volta;cofi ancor adef- 
fo ch'io fono affente, fcriuo à 
quelli che gia dauanti hanno 
peccato;& à tutti gli altri; che 
fcio vengo di nuouo , non la 
perdonarò, 

3. Poiche voi cercate efperié- 
tia di Chrifto che parla in me: 

*b.debile. ilquale non è gia * infermo 
verfo di voi, ma é' potente in 
voi, 


ede loro cofe fauore- 
X411. 


Ic tertius erit ade 

uens mews ad 
“vos. In ere duorum 
testium aut trium, com 
Fituesun omne evera 
bum. 

redixi & predi- 
(05 "vt pra feni quum 
ejem iterum , ita G 
ubfens nunc feribo il 
qui anté peccauerunt, 
€x reliqui omnibus? 
quid fi venero denuòs 
non parcam: 


Quandogmidi tape 
rimensum quaritù sr 
sie loguenia Chrifli, 
qui erga "vos mon ejt 
infirmus » fid. potent 
ejt m vob. 

Nam 


A 1 

Nam quamui cruci 
Fixus fuit ex infirmi- 
fate, viuit tamen ex 
*virtute Dei. Siquide 
€7 nes infirmi fumus 
inillo: fid viuem 
cum ilo ex rvirtuie 
Dei erga vos. 


Fofipfos tëtate, num 
fite in fide: "efi pfes 
prebate.cin n? cogno- 
Sti vofmeripfos auod 
defiss € bri 
ba «fiin 
prc estu. 

«At fpero coe: cogni. 
furo: qued nos non fi 
miss reprobi, 


Opto autem apud 
Deum nequid mali fa 
€lató:mom quomoipro 
ba apparcamus » fed 

qued heneffum 
eft faciatis mos vero ve 
Inti reprobi fimm. 


Non enim p ff 
quicquam j 
vitatcm fed pro veri 
tate. 


nos infirmi 
Pos autem 
rit: hoc aut 
eptamus,v 
gritam. 


Propterea hec abfens 
firibosne gua prefens 
fuererigdu 
xta porsftare £ 
dit mihi Dominns in 


CORI1INTII II. 


4. Percioche fe ben fu croci. 
fiffo per infermità: nondime- 
no egli viue perla potentia di 
Dio,Certo ancor noi fiamo in 
fermi in lui,ma viueremo con 
lui per la potentia di Dio yer- 
fo di voi, 

f. ||Fate efperientia di voi me 
defimi fe fete ne la fede:proua- 
te voi ftefsi. Non vi conofcete 
voi flefsi;che Iefu Chrifto è in 
voi?fe gia non fete in qualche 
modo riprouati. 

6. Io fpero beneche voi co- 
nofcerete che noi non fiamo 
riprouati. 

7. E defidero dinanzi à Dio 
che voi non facciate male al- 
cuno:non gia à fine che noi 
pariamo approuati,ma accio- 
che voi facciate quello che à 
bene;? che noi fiamo come ri- 
prouati. 

8. Percioche noi nó pofsiam 
cofa alcuna contra la verità, 
ma perla verità, 

9. Imperoche noici rallegria 
mo;quando fiamo infermi ,e 
voi fete forti. E quefto ancor 
defideriamo; [ cioè ]la voftra 
perfettione, 


10. La onde io vi fcriuo que. 
i ] 


ftecofe affente,accioche quan 
do farò prefente,io non hab- 
bi ad vfar rig 
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Cap. r. EPIST. DI 3. PAVLO 

do là poteftà che il Signor carrultionem, & men 

m'ha data ad edificatione ,e in deilruttionem. 

nonà dillrurtione. 

1. Quanto al refo, fratelli, ELI Gif 

ftate allegri,fiate perfetti,con- tres s valere y integr 

eStote, confolationena 

folateui , fiate d'y n medelimo peberevnanimes fiti 
animo,viuere in paccie elIddio in pace agite, Dems 
delacharità ede la pace farà charitatu se paca erit 
con voi. 

Remac.b. 12. || Salutateui l'vn l'altro col 
fanto bacio. Tutti i Santi vi 
falutano. sh: ak 
I La gratia del Signor Icfu Gratia Domini Efa 

Chrifti,er charitas Dei 
Chriíto,e la charità di DIO (7 commulmicario Spi 
lacomunicarion delo Spirito rítus fandi fit ci em- 
fanto fia con tutti voi.Amen, nibm vobi. Amen. 


Salutare vos mutu? 
Santo ofeulo. Salutát 
"vot Santti omnes. 


La feconda ai-Corintij fu — «44 Corinthios fech 


mandata da Filippi di Mace- dam: ffs fuir. à Phic 
lippi Macedonia per 


panema Titum & Lucam, 


fas Dr EPISTOLA 
S.Paulo Apoftolo ai dee. «iili 
Galati. vas 


Paulo Apoftolo mandato da Giefu ChriSfo, e non da 
glihi somini,riprendel” incanfla ase leggierezz za de Ga 
lati fedutti da fol fi Apoftoli,i quali predica nai leaf. 
feruanzadela Legge eere nece[faria à la falute, 

CAP. I. 
== Aulo Apollolo(no rM AFLFS 
Sal $ GR Apofielue 
Y gia da huomini,ne QS c db rd: 
3 ji per huomo,| ma p. 1775, neque per ho 
zg Iefü Chrifto, e per. ninem fed per Iefum 


Dio Padre, che lọ Chriflum ac Dek Pa- 
(rim, 


n *, w- 


AI 
erem, qui. [Afcitauis il 
lam ex mortui ) 

Quid, mecum funt 
emnes fratres, Ecclefia 
Galatre: 

Gratia v2 bis & pax 
& Deo latreet Domi 
mo noftro £cfa Chrifto, 


Qui didit feipfum 
pro peccatù nostris, cot 
eriperet nos ex prefea- 
ti feculo malo, iuxta 
voluntatem Dei ez pa 
trù noflri: 


Cui gloria in fecula 
Siculorum, smen, 

Miror quid à Chri- 
fio qui vocisit vos per 
gratiam,adeo cito traf 
feramini in alind £- 
mangelium. 

Duod non eff aliud, 
nifi quid quida fune 
qui turbans vor, dy vo 
lunt inuertere Esan- 
gelium Chrifti. 


Caterum etii fi nos, 


aut cingelus è celo 
predicaserit yoba E- 
#angelium preter id 
quod pred canimus yo 
bu anathema fit. 
Quésdmodum ante 
diximus. {y nüciteri 
dico, Siquis vclu pre 
dicauerit Ena 
preter id quod 


lid 


ceepi- 


1 hema fi 
athema fit. 


uncenim trim 
hominibus fu 
Deozane quero 
nibus placere? 


dinm bominil c pla 


CALATI. 


rifufcitó da morte, ) 


2, Etuttiifratelli chefon có 
meco,ale Chiefe di Galatia. 


3 Gratiaepace à voida Dio 
Padre,e dal noftro Signor Ie- 
fu Chrifto, 

4. Il quale ha dato fe ftcffo 
perli noftri peccati,per trarci 


tuore del« maluagio fecolo pre » 


fente, fecondo la volontà di 
Dio e Padre noftro: 

$. Acui fia gloria in fempi- 
terno, Amen. 

$. Iomimarauiglio che cofi 
orefto voi vi trasferiate da 
Chrifto;che v'ha chiamati per 


gratia;ad vnalrro Euangelio. g 


7. *Il chenon è altro, enon « 
che fono alcuni che vi diftur- 
bano;e voglion peruertirel'E 
uangelio di Chrifto. 

8. Ma ancor che noi,o vn An 
gelo dal Cielo v'annuntiaífe 
Euangelio fuor di quello che 
noi v'hábbiamo annuntiato, 
fia anatema. 

9. Come prima habbiam det- 
todi nuouo dico anc'hora,Se 
alcuno v'annuntia Euangelio 
fuor di quello che voi hauete 
riceuuro,fia anatema. 

10. -Perche perfuado io hora 
gli huomini;ó Dio? è cerco io 
dipiacere à gli huomingCerto 
‘€ jo placefsi ancora à glihuo 
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i. Core ij 4.1 


[o 


Fat 9.4.! 


* o,miei ya 


* oin me; 
«a me, 
Efef 3.5. 
?c huomo 
alcuno 


D 


EPIST., DI S$ 


mini,non farei feruo di Chri- 
fto. 

i1, | Hor io vi fo intender fra 
telli,chel'Euangelio il quale è 
fato annuntiato da me;non è 
fecondo l'huomo, 

1. Percioche;io non l'ho rice 
uuto da huomo,ne imparato: 
ma per riuelation di Iefu Chri 
fto, 

1}. |Imperoche voi hauete v- 
dito [ qual fuffe ]gia qualche 
tempo la mia conueríatione 
nel Giudacfimo:che oltt'à mo 
do per(:guitauo la Chiefa di 
Dio,ediltruggeuola, 

14. E faceuo maggior profit- 
to nel Giudaefimo, che molti 
x delerà mia nelamia natio- 
ne, effendo io efcefsiuamente 
zelante de le tradicioni de pa- 
dri miei, 

15. Ma quando piacqueà Dio 
(che m'haueua deftinaco [ fin] 
dal vérre di mia madre;e chia 
mato per la gracia fua.) 

16. Diriuelare il fuo Figliuo- 
lo+ per me, | accioche io l'an- 
nuntiafsitra i Gentili:non ne 
conferij fübbito con * carne e 
fangue: 

17. Neritornai in Ierufalem 
à quelli che erano ftati Apo- 
ftoliauantià me: ma men'an- 
dai in Arabia,e di nuouo ri- 
tornai à Damafco. 


PAVLO 


catffem, Chrifti feru? 
handguaguam ejem, 


Notum autem vobis 
facio fratres, Euange= 
lum quid predicari 
efl à menon t [fe fecum 
dum hominem, 

Neque enim ege ab' 
homine accepi ilud na 
que didici, fed per veut 
latione Lefu Chrifti. 


Auditi enim med 
conuerfationem quon- 
dà in 1udaifmo,qubd 
fupramodum perfeque 
bar Ecclefiam Del, ac 
depopulabar ikama 


Et proficitbam in Is 
daifmo fupra multos 
equales in genere 
meo quumvchemeter 
effem fesdiofu à maia 
ribus mtu traditorum 
Inftisutorum 


vaft bi Deo ( qui 
fegregamerar me ab v^ 
tero matrà mea, O 
"vorduit ptr gratiam 
Jaam in hec; 

Ft rentlares Filium 
Judi per me)vifum eft 
vi pradicarem ipfum 
inter Centesiconrima® 
non contuli cám car- 
ne Qr fanguine: 

Neque redi Hierofo 
limam.ad tos qui ane 
te me fueritApoftoli, 
Jed aby in «Arabiam, 
ac denuo rewerfhs fum 
Dama fcu ms 

ý Dein 


A 1 
Deinde poft annos 
freis redi Hierofoly- 
má,vt cvider£ Petri: 
& manfi 
dies quind«am. 
válium aute ex po 
Pelù non vidi quen- 
quam, nifi. Jacobum 
atrem Domini, 
Porro que fcribo Yo- 
bi,ecce coram Deo;nb 


apud illam 


mentior. 


Deinde weni in re 
gon Syrie Ciliciagi. 


Eram autè ignotus 
iuxta faciem Ecclefia 
Iudee, qae erant in 
Chrifto: 


Sed tantum hic ru- 
mor apud illos erat, 
Qui bf quebatur nos 
aliquando,nunc pradi 
cat fidem, quam quon 
dam expugnabat. 

Et glorificabane in 
me Deum. 


CATtATT, 

18. Poidopo tte anni, ritot- 
nai in Terufalem per veder Pie 
tro : e [tetti con lui quindici 
giorni. 

19. Ne viddi alcun altro de 
gli Apoftoli,fenon Iacopo fra 
tello del Signore: 


20. Ede lecofe ch'io vi fcri- 
uo,ecco dinanzià Dio che io 
non mento, 

21. Dipoi venni nele partide 
la Siria e de la Cilicia, 

22, Etero incognito di vifta 
ale Chiefe de la Giudea, che 
[erano allor formate]in Chri- 
fto: 

23. Mahaueuan folamente v- 
dito[dire,] Colui che gia altre 
volte ci perfeguitaua;predica 
hora la fede, laquale egli gia 
impugnaua. 

24. E glorificauano Dio in 
me. 


Dura pureanchorane la cominciata narraz ione,pev 
Jaquale egli fi mostra non hauere tolto il fuo Enange- 
lio dagli Apostolisanzi d'effere pin tofto fato cenfore à. 
*T'ietro. E quinci pian piano fcende a lo [fato de la cofa: 
moftrando,che nen perla Leggee opere famo giuftifica= 
tima per lagrazia di Chriflo,e per la fede. 


C AP, (IT. 
Einde poft anno: 


Tuin rur 


Sum a fendi Hierofely 
má vnk ch Barnaba, 


xfisipto fimul et Tito. 


De sdopo quattordici an- 
ni,falij di nuouo in lerufa- 
lé infieme con Barnaba,piglià 
do incompagnia ancor Tito. 


«4 fiidi autem jnxta 2, E vi (alij per * riuelatione, 


i 


A 


*c diuina 
1n fpiratie- 
ne. 
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B 
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EPIST. DI. $e 


econferij con loro l'Euange- 
lio ch'io predico tra i Gentili, 
e particolarmente con quelli 
che erano riputati:accioche in 
modo alcuno io non correfsi, 
è füfsi corfo invano, 


3. Maneancor Tito;che era 
con effome;ben che folle Gre- 
co,fu coftretto à circociderfi; 


4. Per cagion de falfi fratelli 
[che s'erano] intromefsi:i qua 
lierano fotr'entrati à {piar la 
noftra libertà,che noi habbia 
mo in Iefu Chrifto;per ridurci 
in feruitü, 

$: Ai qualinoi non cedem- 
mo pur per vna fola horacon 
foggettione[alcuna:] accioche 
la verità del'Euangelio rima- 
neffe ftabilmente apprello di 
voi, 

6. Hor da quelli chepareua- 
no effer di qualche conto,(qua 
liefsigia fiano Rati;à me non 
importa niente; || Iddio non 
accetta perfona d'huomo) [nó 
mi fü comunicato nulla:]cer- 
to quelli che parcuano di fti- 
ma,non mi conferiton cofa 
veruna; 

7. Anzià l'oppofito,hauendo 
veduro che m'era ftato com- 
meffo l'Euangelio + del Prepu- 
110,come à Pietro[quel] «de la 
Circoncifione; 


PAVLO 


renelatione, €* cotufi 
cum illa &uangelium 
quod predico inter GE 
tes, fid priuatim cum 
#5 qui erans in pretio: 
nequo modo in vanurs 
curreremaue cucurrif 
Jem. 

Sed neq; Titus qui 
micum eritqui ejfe 
Grecus,cipulfus fuit 
circuncidi: 

Propter obiter ingref 
Sos falfos fratres qui 
fubintroier it ad explo 
randam libertaté mo. 
fra qud-babemu: in 

Christo Lefu,guò nos 
in firuitasi adigerze. 

Quilus ne ad teme 
pas quidem ceffimue 
pir fabiettionemivi ve 
ritas Euangely perma 
niret apud vos, 


abii: autem qui vi 
dibantur aliquid effe, 
quales ali quando fut» 
rint,nilil mea referto 
perfonà homini Deus 
nõ accipit. Nam mihi 
qui videbantur effe in 
prerio, mhil contulte 
runt, 


Imo contrà, guum 
vidiffint mihi concre» 
ditam fuiffe Euangee 
lium Preputyoquere 
admodum Petro Cire 
cuncifsenk? 

(Nam 


ATE 

(Nam qui efficax 
fuit in Petro ad ipo 
ficlarem Citeuncifio 
nufficarfuit & in 
me erga Gentis.) 

Quum , 
fent grati mihi d 
1 us Cr Cephart 
Foannts, gui vidiban- 
gur effe colin 
didirunt 
male focietatü:vt nos 
in Gentes ipfi vero in 
Apofto 


prerm uri 


cogneuif- 


dextrae 


ac Bar 


C'reuncifi 
fa: fun 
Tantum wt paupe- 
rů memores efjiemm: 
in quo & diligens fui 
vt boc ipfam facerem, 


Quum autem venif- 
fet letras antiochià 
ali ili reftitiseo guod 


veprebenfibilis effet . 


Nam antequam ve 
niffent quidam à Jaca 
bo,vnà cum Genttbie: 
fumebat cibum. Qua 
quit ven [fent.fabda- 
xit ac feparanit fe ab 
fila , metuens eos qui 
erant ex Circhcifione. 


«lc fimulabant vnà 
eum ilo cateri quoque 
JIudsiado vt Barna 
bas fimul abdi:ccretur 
in illorh fimulationé. 

Perum ybi vidiffem 
quod në refo peds in- 
gederent ad veritarem 
Euangelj. dixi Petro 
soram omnib, Si tu 


GALATI 
8. (Percioche chi ha efficace- 
mente operato in Pietro per 
l'Apoftolato dela Circoncifio 
ne, ha efficacemente operato 
ancor ia me verfo i Gentili.) 
9. Et hauendo Iacopo;e Cefa, 
eGiouanni,che eran tenuti le 
colonne, conofciuta la gratia 
che m'era data, dettero lede- 
{tre [in fegno]di compagnia à 
me& à Barnaba: fin cbe noi 
[andafsimo] a i Gentili; & efsi 
a la Circoncifione: 
10. Solaméte che noici ricor 
dafsimo de poueri,il che pro- 
prio mi fon ancor ingegnato 
di fare. 
11. Quando poi Pietro venne 
in Antiochia, io * mi gli con- 
trappofi ala fcoperta;percio- 
che egli era» riprefo. 
12. Imperoche auáti che certi 
veniffen da Iacopo, egli man- 
giaua infieme co i Gentili:ma 
poiche furon venuti,fe ne ri- 
traffe,e feparofsi,remédo quel 
li dela Circoncifione, 


13. E fimulauano infiemecon 
lui acora gli altriGiudei,in tal 
modo che ancor Barnaba era 
indotto nelaloro fimulatióe, 
14. Maconvio viddi che non 
caminauano drittamente a la 
verità de l'Euangelio sdifsi à 
Pietro in prefentia di tutti, 
4 


C 

ro,gli refi 
ftci in fac- 
cia 
*e,daripr & 
dere. 


Cap. rt. EPIST, DI S. PAVIO 
Setuche fei Giudeo,viuia la quum fis Ludeus, GE 
Gentile,e non ala Giudaica, See 

H H H age datce, cur ntes coe 
perche coftriugi tu i Gentili,à [CURE È 
giudaizare? 
15. Noi[che fiamo]di natura Woesnatura Iudei, 
Giudci,e nó peccatori de Gen- €" në Gentibus pec 
tili " €atoresy 
, 


D 16. Sapendo chel'huomo non eure fina né 

figi iO Der sustificari bomine ex 

B6 (4,18 uflifica per le opere de la La 

À 9^1 ec fol pe le d SEa 

fol. T. egge > ma DLE 4 gde di fidem lefu Chrifii: 7 

f Ve efi Chrifto, habbiamo an- nos in Chrifli lefum 

no STZ. cor noi creduto in Chrifto le- credidimus vt iuftifi 

fuper effer giuftificati per la ‘4remare» CE 

fede di Chrifto,e non per le o Tie 

pere de.la Legge, percioche noe seitan ca 

*eniffuno * niluna carne farà giuftifica- operibus Legu omni 
huomo. — ta perle opere de la Legge, caro, 

os 


Rem 3 c19 17. | Hor fecercando d'effer | Quid f dim queri- 
giultificati per Chrifto,fiamo m": lwfhfrari per 
ancor noi trouati peccatori: A V A n 
H N 3 DAE j ind 
Chrifto è egli dunque mini- ergo Chriftus peccati 
ftro di peccato?Non gia, minifer eft s AL Gt, 
18. Perchefeio dinuouoedi- Nam fi gua deftra» 
fico le cofe che gia hodiftrut- Pao «difico, 
te, coltituifto me fteflo traf- f'*"fgrefferem meipa 
{Tore Jam constituo, 
greffore, 
19 Imperoche per la Legge, Egoerimper Legem 
io fonmorto a la Legge,per vi pe due qa 
UTE Qon DAD e o "Vixtrem , "vn 
uere à Dio :io fon crocififfo cum Chat, crucifi 
con Chrifto, zus fum, 
30. Et cofi viuo, non gia piu — Fiwe tamen , non 
Io : ma viue Chrilto in me, E fem fes fid viuit in 
quel che hora viuo in carne, "* Creer Mita aw 


"i ARES . tem quanune viuo in 
vivo ne la fede del Figliuol di sarneptr fidcm wino 


fl 


nima 
me 
tuni, 


GALATI. 


Dio, ilqual m'ha amato, & ha 
dato fe fteflo per me. 


A 1 


fig Dei s qui dilexit 
med tradidit [emet- 
ipfum pro me. 

Non àfb:rmor grae 
tiam Dei, Nam [i per 
Legem eft iustitia. igi 
tur Chriftus fruftra 
mer tuse eff. 


21. Io non difprezzo la gra- 
tia di Dio.Percioche fe la giù- 
ftitia è perla Legge, adunque 
Chrifto è morto in vano. 


Her finalmente volto contro a Galati l’ Apostolo, 
mostra, che mediante la grazia di Christo, per la fede, 
noi fiama ‘ginifificatize nonmediante la Legge , perle 
opere, E questo fa per l'efempio d' Abrahamo;e per lef- 
fetto de la fede,e de la Legge»fpiegando parimenteper- 
che fia fratadatala Legge: e nos per la fede e[fere da 


l'imperio di quella liberati, 


CAP. 


Stulti. Galate, 

qui vos fafcina- 
Jt cut non crederetis 
everitati : quibus pra 
oculù Iefus Chriftus 
anté fuit depiclas, ex 
inter vos cruci fixus? 


Hec felum cupio 
difcre è vobu, Ex ope 
ribus Legis Spiritum 
sccepiftusan ex predi 
carione fidei? 


«Ade  fiulti eflis, 
quum Spiritu ceperi- 
tis,nunc carne confum 
mamini. 

Tam multa pafi 
eilu frruftra?fi tamen 
€ fruitra. 

Q ui igitur fubmi- 
niftrat vebi Spiri 
sum é operatur vir- 
tutes in yobi virum 


III. 


O Galati + imprudenti, chi 
v'ha incantati a non ob- 
bedire a la verirà:a iquali Iefü 
Chrifto è tato gia dipinto di- 
nanzia gli occhi,crocififfo in- 
tra voi? 

2. Quefto folamente voglio 
io faper da voi, Hauete voiri- 
ceuuto lo Spirito perle opere 
de la Legge, ò perl'vdira dela 
fede? 

3. Sete voi cofi {tolti ; che ha- 
uendo cominciato con lo Spi- 
rito,finiate hora con la carne? 


4. Hauete voi patite tante co- 

fe invano?fe pur é in vano. 

s. Colui dunque che vi dà lo 

Spirito, & opera in voi le vir- 

tu  [lofa egli] per le opere de 
$ 


A 


*o,malac* 
corti, e ina 
confidera- 
11,0 flold. 


Cap. rir EPIST. DI S, 


la Legge, 6 per l'vdita de la 
fede? 


Censis b 6 6. Si come] Abraam credette 

Rom 4 4.3 io,efueli ri t viu- 

me id Aes cingli riputato a giu 
7. Conofcete dunque che quei 
che fon da la Fede,fon figliuo- 
li d'Abraam. 

B 8. Ela Scrittura preuedendo 
che Iddio giuftifica i Gentili 
per la fede,annuntiò prima ad 
Abraam quefto bene; [ dicen- 

€12,18. do; || In te faranno benedette 
Ecdt. 24.6. tutte le genti. 
rars d., I Quelli dunqueche fon da 
4^3 ja Fede,fon benedetti col fede- 
le Abraam. 
10. Imperoche tutti quelli 
che fon da le opere de la Leg- 
ge» fon fotto la maladittione, 
Deut. 17.1, Cociofia ch'egli è feritto, |Ma 
pe ladetto chiunque non fta fal- 
do in tutte le cofe che fono 
fcritte nel libro dela Legge, 
per ofleruarle, 
1. Horche perla Legge niu- 
no fia giufliicato appreífo 
Iddio, è manifelto : percioche 
H.2.6.4 || il giufto viuerà per fede, 
Rom-16.7 12. Ela Legge non èda la fe- 
SCE de,llma l'huomoche farà quel- 
Eeui 13,4 5 1 COfe,viuerà in effe, 

€ 13. Chrifto ci ha rifcofsi da la 

maladittion de la Legge, effen 


do fato fatto per noi mala- 


PAYLO 


tx operibus Legü , an 
tx predicatione fidei 
id facit? 

Quemadmodum A- 
braham credidit Deo, 
(7 imputatum ef illi 
ad iufhitiam. 

Scirù igitur quid 
qui ex fide funt} fint 
filj Abraha. 


Preuidins autem 
criptura quod ex fide 
infi fices Gees Dess 
pranunsiauie Abra- 
be» Benedicentur, ine 
quien: ; în te omnes 
gentes. 
Itaque qui ex fide 
fant benedicitur cum 
fideli Abraham. 


Nam quotquot ex 
cperibiss Legi funts 
execrationi [unt obno- 
SIONE eft enim, 
Exitrabilà omni qui 
non má ftrit in omni- 
bus que fcripta funt 
in libro Lega, evt fa» 
ciat ed. 


wod autem in Le 
ge mallus iuflificetur 
apud Deum, palàm 
ejt : fiquidem iuftus 
ex fide wiwer. 

Lex autem non cft 
ex fide : fed, Qui fece 
rit ca homo, Vinet in 
ipfis. 

Chriftus nos ridete 
mit ab execratione Le 
£h» dum pro nebi fa- 
ni eft cnscratio. Scrl 

pium 


hiominen 
Pu licer, 


addit ali 


Perry 
Bi funt 
€ fimi 
didt, È 
ETT 
Jedtan 


Cin 


Pomifi 
buie 
Mem don 


uid 
Phi 
ríe 


A 1 
pium eff enim, Exe- 
erabili omnù qui pèn 
det in ligno. 


Ftin Gentes bene- 
diclo Abrahe aveni- 
ret ptr Chriftum Ic 
Jum, vt promi(310nem 
(Spirits acciperemis 
per fidem.) 

Fratres, fecundum 
hominem dico, Homi- 
mu licet eefl amentum; 
samen fi fit comproba 
tum, nemo refcit, aut 
addit aliquid. 


Perro «fbrahe di- 
Ga fant promiftiones 
€ femini ent : non 
dicit, Et feminibus: 
tanqua de mulia: 
Sed'tanquam de uno, 
«7 in femine tuoiqui 
f Chrift. 


Hoc autem dico te- 
fiamentam anse com 
probatum à. Deo erga 
Chriflum, Lex que 
peh annos quadringen 
fo: Q7 triginta capiti 
non facit irritum,cvt 
abreget promiffionem. 

Nam fi «x Lege ef 
haereditas, non iam ex 
promifione. Atqui i 
braha pir promiftio- 


mem donauit Deus. 


Quid igitur Lex? 
voyter tri fereffiones 
p 5 ~ 
pofta cff, donet usnis 


GALATI 


dittione: (perch'egli è fcritto; 
[| Maladetto chiunque pende 
ncl legno.) 
14. Acciochela benedittione 
d'Abraam venifle a i Gentili 
per Chrifto Iefu : a fin che noi 
riceuefsimo la promeffa de lo 
Spirito perla Fede. 
15. Fratelli,io parlo humana- 
mente, || vn reftamento , bem- 
che fia d' vn huomo,nondime- 
no,s'egli è ratificato, niuno 
l'annulla ; ò v'aggiugne [ cofa 
alcuna.] 
16. Hor le promeffe furon det- 
te ad Abraam, & al feme fuo: 
Non dice; Ec a i femi,come [fe 
parlaffe ] di molti:ma come 
[parlando ]d'vn folo; [dice;] 
Eral feme tuo:ilquale è Chri- 
fto. 
17. Ondeio dico quefto; che 
il teftamento gia innázi con- 
fermavo da Dio in Cbrifto , la 
Legge che fu fatta quattro- 
cento e trenta anni poi, non 
lo annulla, rendendo vana la 
promeffa, 
13. Imperoche fe l'heredità è 
per la Legge, non è piu perla 
promeffa.nondimeno Iddiola 
donò ad Abraam per la pro- 
mella. 
19. Ache fine dunque [ fuda- 
ra]la Legge? Ella fu aggiunta 
per conto de le crafgrefsioni, 
infi 


Dtut.31.d, 
23 


Heb.9,t.97 


Cap. lit. 


Erisr, ni s. 
infinatàto cheveniffe il feme; 
n cui era (tara fatra la promef- 
fale fu] ordinata per gli Ange 
li in mano del mediatore, 

20, E il mediatore non à dyn 
[folo,] ma Iddio é vn [folo.] 


D 21. La Legge düque è ella con 


tra le promefla di Dio? Non 
gia.Percioche fe fuffe ftata da- 
ta-Legge che poteffe viuifica- 
re, veramente la giuftitia fa- 
rebbe per la Legge. 


Rom.3.b.9 22. Ma ||la Scrittura ha rin- 


chiufo ogni cofa fottol pec- 
cato ; accioche per la Fede di 
Iefü Chrifto la promeffa fuffe 
data a quei che credeno, 


23. Hor innanzi che veniffe 
la Fede, noi erauamo guarda- 
ti fotto la Legge, rinchiufi a 
quella fede, che fi doueua riue- 
lare. 


Rem.10.4 24. Pertanto |a Legge fü no- 


4 


ro pedagogo [ per condurci] 
a Chrifto , accioche noi füfsi- 
mo giuflificati per fede, 
25. Ma hor che la fedeè venu- 
ta, noi non fiamo piu fotto! 
pedagogo. 
26. Percioche voi fete tutti fi 
gliuoli di Dio, perla fede in 
Chrifto Iefu. 


Rem.6.4:5 27. Il Imperoche quanti voi 


fete battezati, vi fete veftiti di 
Chrifto, 


PAVLO 


ret femen cui promifi 
Sum fuerat , ordinata 
per angelo: in mans 
Mediaterà, 


Mediator autem y- 
nius non ef at Deus 
cuni cft. 

Lex igitur num eft 
aduerfus promiftiones 
Dei? Alfit: Etenim [i 

w ffer Lex , que 
poffet vinificare, verè 
ex Lege effet iuflitia, 


Sed conclufit Seri- 
ptura omnia fub pece 
catum , vt promifsto 
ex fide Iefu Chrifli 
daretur credentibus, 


Ceteràm antequam, 
veniffet fides, [ub Le. 
gecuitodiebamur, com 
clufi in cam fidi qua 
erat rewelanda. 


Itaque Lea pada- 
gogus nofler fuit ad 
Chriftum, vt tx fida 
iuftificarimur. 


At poltguam vee 
nit fidet non amplius 


Sub pedagogo fumus. 


Omne: tnim fig 
Dei eflu.co quid cre- 
didiftis Chrifto Iefu. 


Nam quicunque ba 
ptigati (fl Chriftum 
sadisti, 

^ No 


premij 
rdinatá 
man 


tem ve 
1 Dou 


um eff 
jftiontt 
nim fi 
p, qué 
iun 
flitit 


AI GALATI 


Non eff Iudeus neg 28. Non ci è ne Ciudeo,ne 
ala SIRIA Greco: non ciè ne feruo,ne li- 
Mi sans, 4: bero : non ci ène mafchio , ne 
mnes enim vos cunur femina:percio che voi fete tut- 
eftu in Chrifto Iefu- ti vno in Chrifto Iefu. 

Quod fi vos u 29, E fe voi fete di Chrifto, 
PITE cine bra, fete dunque feme d'Abraam, 

SEE JEN O Wars & heredi fecondo la promeffa 

premiffioné baredes,  *& NCrEQI LECONU P * 


Donendo de laChrifliana libertà piu diftefamente 
disputare, premette alcune cofe dela natura ed vfo de 
la Legge : moffrando,che per Christo fiamo da lei fciol= 
tise liberati. Riprendezli dipoi del loro ritornare a l'A, 
b, c  pronando quanta differen Za fia tralanoStra cona 
ditione , e quella de nostri antichi padri e parimente 
foowerchiando gl'inzanni de falf - Apoftoli. 


CAP. I1II. 


Ico autem, quan FOr io dico,che per quanto 
perq 


dis heres puer Ea re B finci 
eft nihil differt à fer trempo ru 
“o, quum fit Demi- 19» hon è punto dii erente dal 
nus omnium: feruo , benche fia Signor del 
tutto: 


Sed fub sutoribus 2, Ma fta fottoitutoti ego- 
€ atbribu eftvfaue vernatori, infin al tempo or- 
4d tempus quod paier 


134 Ja] Da e 
prefenipferit. dinaro dal p adre. 
Sic & nos quam 3. Cofi noi ancora, quando 


efem pueri fub cla- erauamo fanciulli , erauamo 
menti mundi eramus 


FEAIA oofti in feruitù fott i - 
In fersisatem adatti, F fti d STE fot sis gli ele 
menti del mondo, 

«Ae vhi venit plee, 4, Ma quando fu compiuto il 
nitudo temporisimifit tempo; Iddio mandò il fuo Fi- 
Deus filium fuum fa gliuolo, «fatto di donna;e fot- 
Oum ex mulieres fa +90 l S 
tum Legi obnoxium: topotto ala Legge. 1 

Ft eos qui Legi c- $. Accioche riícattaffe quelli 
rant cbnexíj > redime- che erano fotto la Legge; |in- 


fin 


*c.l'alfabe- 
to ( cofi fi 
chiamano i 
primi prin» 
cipijche s'in 
fegnano in 
qualche fei~ 
entia.} 

* o. nato: 
Rem,8, eig 


Gap, vir1. 


fin che noi riceuefsimo f'adot 
tation di figliuoli. 

6. E percioche voi fete figli- 
uoli.Iddio ha mandato lo Spi- 
rito del fuo Figliuolo ne i vo- 
ftri cuori che grida, Abbà,Pa- 
dre, 

7. Peril che tu non fei bor 
piu feruo,ma figliuolo. E fe tu 
fei figliuolo ; feiancor herede 
di Dio per Chrifto, 

8. Inoltre allorachevoi non 
conofceuate Iddio; feruiuate 


a quelli che di natura non fo- ^ 


no iddij. 

B 9. Mahorachevoi hauete co 
nofciuto Iddio, anzi piu toflo 
fete conofciuti da Dio, come 


viriuolgete voi di nuouoa i ^. 


debili e poueri elementi, ai 
quali volete di nuouo feruire 
comeda prima? 

1o. Voiofferuate i giorni, e i 
meihe i tempi,egli anni. 


1; lotemo di voi , chetalota 
io non mi fij affaticato verfo 
di voi in vano, 

12. Siate come fon io,percio- 
che ancor io fon come voi:fra 
telli, io vene prego. Voinon 
me hauete offefo in conto al- 
cuno., 

13. E fapete che da prima v'an- 
nuntiai l'Euangelio con in- 
fermita di carne: 


EPIST. DI v PAVLO 


retive adiptioni ius f 
liorum aciperemia « 


Quoniam autin 
eflü Jilg, emifit 
Spiritum fiy fai in 
corda vefíra, clamans 
tim, Abba; Pater. 


Itague jam non es f 
Seruns, fed filius: quod 
fi filius, em hares Dei 
per Chrislum. 


Sed tum quidem 

qua ignoraretu Deli, 

icbatà js, qui nde 
tura non fune dj. 


«At nunc pofíea- 
quam cognomi fit Loss 
quin por mi e- 
fi à Deo , quomedo 
Cüuertimini denuo ad 
infirma c egena elt» 
menta guibiti iteruns 
ab integro feruire vul- 
ta? 

Dies ch foruari, e 
menfis, & tempordy 
€ annos. 

Metue de echa, ne 
fesftra laberaucrim cr 


[OE TIM 
gave. 


Eflete vt ego fum: 
quandoquidem (7 ego 
Jam vt Wes, f'diees, 

vesmibii me laa 
fitu. 


Nofli quad per im 
frmitatem cirnu e- 
uangilizaserim vola 
privi 


Et 


nt afi 
pam 


s utm 


pu Delo 
gus nde 


A 1 € 


Rt. experimentum 
met quod erat in car- 
n eftù afper- 
nari negue rpuiftin 
Sid me velar angelum 
Dei fufcipifta, welut 
Chriftum Iefum. 


memea 


Qua efli gitur bea- 
titudo evefira ? 16 
monium enim re 
quod fi fieri potui] 
oculos veStros eruiffe- 
tu, O ded: firi mibi. 


Igitur inimicus fa 
Gis fum woli, vera 
loquendo yobis? 


«Ambiunt vos non 
bene , imò excludere 
vos rvclunt,rve'ipfos 
emulimini. 


Benum autem ejt 
amulari in 
Semper, & non filium 
quum prafens fim a- 
pid ves. 

Filioli mi, ques 
iterum parturio donec 
formetur Chriflus in 
vobi, 


re bona 


Vellem autem adeffe 
apud vos nunca mu 
tare vecem miam:ago 
ni& confilij inops fum 
in vchi, 

Dicite mihi qui fub 
Lege culta effe Lege 
ipfam non auditi? 

Scriptum eff enim 
quid <shraham duos 
filios babibatzyni ex 


ALATI 
14, Enon difprezzafte ne ri- 
fiutafte [ però ] «1a tentation 
mia che era ne la mia carne: 
ma mi riceuefle come vn An- 
gelo di Dio, [ecome Chrifto 
Iefu. 
15, *Quale è dunquela voftra 
beatitudine? Perche io vi ren- 
do teflimonianza , che fe füffe 
ato pofsibile, voi vi farefte 
cauatiivoflri occhi, e me gli 
bauerefte dati, 
16. Son io dunque diventato 
voftre nimico, dicendoui la 
verità? 
17. Efsi fon zelanti di voi, 
non gia a buon fine: anzi vi 
vogliono efcludere , acci 
voi fiate zelanti di loro, 
18. Egli è ben buono l'effer 
zelante fempre nel bene;e non 
folo quando io fono appreffo 
di voi prefente. 
19. Figlioletti miei, iquali di 
nuouo io partorifco, infin a 
tanto che Chrifto fia formato 
in voi. 
Io vorrei ben hora effer- 
ui prefente,c mutar la mia vo- 
ce: percioch'io fon * turbato 
1n VOI. 
21. Ditemi; voi che volete ef- 
fer fotto la Legge, non vdite 
voi la Legge? 
22. Percioch'egli è fcritto,che 
Abraam hebbe due figliuoli: 
yno 


20. 


osla pro» 
ua di me, 


c 


vu 
o.dubbio- 


fo,ener dub 
bito di voi» 
o lono jinan 
ficrà per 
voi, 


Cap. v. 


Gtn.16.d. 3$ 


Gen.114 I 


* e, per fi- 
militudine 


“no i due teftamenti : 


EPIST, DI $, 


vno dela ferua , e vno dela li- 
Rr 

23}. 'egli hebbe] 
de Mere nacque fecondola 
carne: e | {q h'egli hebbe] 
de! la libera, [nacque] per [vir- 
tu] dela promeffa: 

24. Le quai cofe fon dette «per 
allegoria. Imperoct he quefti fo 
vno dal 


ueic 


» monte Sina, che genera a fer- 


Iifa.54.4 | 


uitiilqualeé Agar: 

ss (Percioche / gar è ilmon 

e Sina in Arabiae corrifpon- 
quella che hora è Terufa- 

1, € ferue co i fuoi figliuoli.) 


t 


26. Ma laTerufalem [che €] di 
fopra ,é libera, laquale è ma- 
dre di tutti noi, 
Percioch'egli è fcritto, 
allegrati fterile ; che non 
oriici:manda fuor la voce 
egrida, tu che non hai dolo- 
ri da partorire:percioche mol 
ti piu fono i figliuoli de l'ab- 
baridonata, che di quella che 
. ha marito, 
8. | Enoi, fratelli, famo fi- 

li dela promeffa , fecon- 
Ifaac. 

Ma fi come allora quel 
che era nato fecondo la car- 
ne s pert eguitaua quel c heera 
nato fecondo lo Spirito; cof 

anch'adeffo. 


gi 
d 


10 
9. 
4l 


PAVLO 


ancilla, & vnum tà 
libera, 


Verum à qui ex ame 
cila natus eff » fecune 
dum carné nats eftt 
qui vero ex libera, per 
repromiftionem: 


Que per allegoriam 
dicuntur. Nam bac 
funt duo teffamenta, 
Vnum quidem à mon 
te Sinsin firuitutero 
gantrás quieft Agar: 

(Nam Agar, Sina 
mons eff in Arabica 
confinù eff autem ei 
que nunc vocatur Ite 
rufalem, feruit autem 
cum filijs fui ) 

At que furfum eff 
lerufalem , libera efts 
qua eft. mater omniú 
nsflram. 

Scriptum tft tnim; 
Letare fierilu qua 
non paru 1 erumpe © 
clima qua non partae 
rù : quoniam multi 
liberi deferit , magie 
quàm eim gue habis 
"Virum. 


Nos autem fratres 
fecundum Ifaac pro- 


mifzionu fili] fumus, 


Sed quemadmodum 
tunc à qui fecundum 
carni natus trat, perfe 
quebatur eum qui na- 
tus erat fecundi Spl- 
tritum ita Q* nunc. 

Al 


A r 

sAt quid dicit Seri- 
pinra? Ejce Ancillam 
© filium slins: 
enim hares erit filiis 
«ncille că filio libera, 


"on 


Itaque fratres non 
Simus ancilla filij, fed 


libera. 


CALATI 


30. Ma che dice la Scrittura 

Scaccia via Ia ferua;e il fuo fi- Gen,214 10 
gliublo:perche il figliuol de la 

ferua non farà herede infieme 

col figliuol de la libera. 

31; Pertanto, fratelli, noi non 

fiamo figliuoli dela fetua, ma 

de la libera. 


413 


Effortagli à perfeuerare ne la libertà Christiana , fe 


gienon vogliano eziandio da 
naccia a falfî apostoli la loro 


Christo cadere, Dipoi mi- 
pena; E a cto che licenzio- 


famente non vfaffero derta libertà à le voglie carnali,co 


manda loro la caritàye vuole che la várneyinfieme co foi 


affetti,fia croci fa. 


CAP. Vi 


N libertate igitur 

qua Chritlus nos li 
Berauit,ffate,er nerur 
Sus ingo feruituti im 
plicemmi, 

Ecce ego Paulus di- 
co vobi quod fi circun 
eidamini C briflus ni 
bil vobù proderit. 

Conteflcr aut£ om 
nem hominem qui cir- 
canciditur , quod debi- 
ter eff tctiud Legis fer 
Hand, 

Chriftus vebù fe 
Bus eft ottofis, gusci- 
que per Legem inflif- 
camini, à gratia exci- 
difu, 

Nos enim [biritu ex 
Fides fern militie ez- 
petlamus. 


Né in Chrifto lefa 


Tareui dunque ne la libertà 

cen laquale Chrifto ci ha li 
berati, e non vi legate di nuo- 
uo al giogo dela feruità; 
2. | Ecco;io Paulo vi dico, che Pat.1s.ar 
fe voi vi circoncidere ; Chrifto 
non vi giouarà niente, 
3. Edinuouo protetto ad o- 
gni huomo che fi riconcide, 


ch'egli è obbligato ad offeruar 
tutta la Legge. 


4. || Voi che volete giuftifi. r 
carui per la Legge, vi fete fciol 
ti da Chrifto, [ e] fete caduti 
dela gratia, 

S. .Perche noi afpettiamo in 
fpirito per fede ]a fperanza de 
la giuftitia, 

6. Percioche in Chrifto Tefit 

mm 


«Cor.t,cr7 


Cap. 


P 
* b,obbe- 
diate. 


3C. nb 6 


9b; diflorna 
mod difuize 
n0,0 diftur- 
Bano. 


c 


Leui.10:418 
Mat.11.459 
Marix. 68) 
Rom 13.09 
Jac... b 8 


Vi 
nè la-Circoncifione; nè il Pre- 
putio è di valore alcuno,ma la 
fede che opera per charità. 

7. Voi -correuate bene ; chi 
v'ha impediti;chenon+*credia 
tea la verità? 

8. La pertuafione non é gia da 
colui che vi chiama. 

9. ||Vn poco di lieuito lieuita 
tutta la pafta. 

10. Io cófido di voi nel Signo- 
re,che non hauerete altro fen- 
timento:ma chi vi difturba; ne 
portarà la condánatione, qua- 
lunque egli fi fia. 

11. Erio,fratelli, fe ancor, pre- 
dico la Circoncifione, perche 


fono ancor perfeguitato»Add- 
que è annullato lo fcandalo de 
la croce. 

1, Voglia Dioche ancor fia- 


no taglia 
muouer 
13. Perche voi, fratelli; fete fta 
ti chiamati.a libertà fol che 
yoi non[diate] la libertà in oc 
calone a la carne: ma feruite 
I'nàl'altro per charità. 


ti via quelli che yiri 


14. Percioche tutta la Legge 
s'adépie in vna parola: [ cioè] 
in quefta,]] Ama il prosimo 
tuo comete fteffo, 

1. Ma fe voi vi mordetee ro- 
dete Pyn l'altro,guardate dinó 
sflerel'vadel'altro cófimati, 


EPIST. DI 9 PAVLO 


nîque Circuncifio quls 
quam valet, neg; prev 
putiumfed fides per di 
le&tionem cperans. 
Curribatu bene, quis 
vos impediuli vt non 


crederetù veritati? 


Nempe perfuafio ni 
ex to profelta:qui vo- 
cat vos, 

Pauli fermenti totà 
cofperfione fermentar 


E go ten fido de vobis 
in Dcminoquid mbil 
aliud fenfuri fiti scets 
rum qui coturbat vas» 
portabit iudicii quif- 
quu fuerit. 

Ego autem fratres, 
fi circancificne adbuc 
pradico quid adhuc per 
féquutien patior fabo* 
litum eft igitur effene 
diculum cruch. 

Vtinam € abfcin- 
dantur qui ruos labes 
fatlant. 


Foi enim in liberta 
tem vocati. fuiflis, fra 
tres itántum ne liberta 
tem jm occafionem deti 
carni, fed per charitatë 
feruite vobi inuicem, 


Ni tata Lex in vno 
“verbo cüpletur, nempe 
hoc. Diliges prex mum 
fuum VI seipfum, 


usd fi aliut alii vd. 
ciim mordetu C7 deus 
ratu, videte ne vici 
alus abalio confwm- 
mamini. Dita 


A I 
Dico autem, Spiri- 
tu ambulate, (7 con- 
cupilcentiam carnis no. 


perficiesi. 


Nem caro concupi- 
Siit aduerfus Spirità, 
Spiritus autem aduer 
Sus carnem hac «utem 
inter fe mutus aduer- 
fantur, vt non qua: 
sunque voluerità.ea- 
dem faciatis 


Quid fi fpiritu du 
simini, non eftu fub 


Lege. 


Parr? manifesta 

JWnt opera carn 
funt hec:adalte 
Siortatio, immi&ditia, 
lafciuia, 

Simulachiori cul- 
tussveneficium, inimi 
citie, li emulzstionts, 
frasconcertationes, fe- 
ditiones, fetta, 

Inuidia,cedes, ebrie 
tatesscomeffariones, (9 
hu fimilta: dequibia 
predico vola; quemad- 
© predixi, 
quod qui talis agunt, 
regni Dei heredes non 
trúnt. 


Contrà, fruitas Spi 
ritus efl cbaritesgau- 
dium;pax, lenitas be 
nignitanbonit as, fides, 

Manfurtudo; tempe 
rantia. A duerfi hu- 
dufmodi non eft lex. 


£i ver [unt Chri 


modum 


G A LAC 
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16. Horiovidico,|| Camina- R«m.:5.4 


te fecondo lo Spirito, e non a- 
dempierete la concupifcentia 
dela carne; 

17. Percioche la carne appe- 
tifce contra lo Spirito,elo Spi 
rito contra la carne, E. quefti 
[due] contraftano infieme tra 
loro, in ral modo che voinon 
fate tutte le cofe che yoi vor- 
refte. 

18. Doue fe voi fete » guidati 
da lo Spirito;non fete fotto la 
Legge. 

19.. Hor le opere dela carne 
fon manifefte : lequali fono a- 
dulterio;fornications;immon 
ditia,lafciuia. 

20. Idolatria,«auuelenamen- 
to,nimicitie,litigii,emulatio- 
ni,ire,contefe, feditioni, ferre, 


21, Inuidiesbomicidii,ebbria 
chezze,mangiamentzi;e cofe fi- 
mili à quefte : de lequali io vi 
predico, fi come etiandio gia 
vi prediffi,che quei che fanno 
cofe tali non hereditaranno il 
regno di Dio. 

22. Mail frutto delo Spirito 
è charità,allegrezza,pace, tole 
rantia,benignità, bontà, fede. 
21 Manfuecudine, temperan- 
tia:contra tali cofe non è 
Legge. 

24. Hor quelli che fon di Chri 

mm. a 
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*O:mofsi. 


*O, amalia- 
menio, 


D 


eap. vr. 


* 0; ancor. 
che. 


EPIST. DI $S 
fto, hanno crocififfa la carne 
[loro] infieme con gli affetti e 
con gli appetiti: 

25. Se noi viujamo con lo Spi 
rito, caminiàmo ancor con lo 
Spirito, 

26. Non fiamo vanagloriofi, 
prouocandoci lyn l’altro, [e] 
portandoci inuidial'vn alal- 
tro, 


PAVLO 


ftis carnem. erucifiee 
runt cm affettibue 
O concupifeenty se 


$i vinimus Spirie 
tu, Spirin C7 inccda- 
mius 


Nt efficiamur ina» 
nù glorie cupidi, ine 
uicem noi promocane 
tes, inuicem inwidene 
tes, 


Perfuade ad vfar clemenza verfo quegli che per ine 
fermita caggiono col fraterno amore, compimento de la 
Legge di Christo,e proibifce l'amor di fe freffo. Racco- 
manda dicci i ministri dela parola, € infegna la perfe- 
ueranza ne le buone opere : Ne la fine mantiene la fua 
autori a,rtpetendo i principali capi. 


CAP. 


Ratelli, + fe ancor vn huoa 

mo fulle foprapprefo in 
qualche delitto, voi che fece 
fpirituali: riducete quel tale 
con fpirito di manfuetudine: 
confiderando te fteffo; che tu 
ancora non fii tentato. 
2. Portate i pefi l'vn de l'al- 
tro : e cofi adempietela Legge 
di Chrifto, 
3. Perche fe alcuno fi ftima 
eiler qualche coffa, effendo c- 
gli niente;inganna fe fteffo ne 
la fua mente, 
4. Ciafcun proui l'opera fua 
& allora hauerà la gloria fo- 
lamente in fc ftcíÍo; e non in 
altrui, 


Vis 


Ratress etiafi pra» 

occupat? fuerit hoo 
mo in aliquo delictos 
wos qui fpiritwales 
eflusnjianrase hwiuf- 
medi, (piritu manfue- 
twdinu:confiderans tte 
metipfum (nt O fW 
tengert., 

Inuicé aly aliorum 
onera portate fic com- 
plete Legem Christi, 


Nam fiquis fibi vie 
detur liquid effe quh 
nihil fiss ipfe Je fedu- 
cit. 

Opus autem fuum 
probes vnufquij gtr 
tunc in femetipfo tan- 
sum gloriationem ha= 
bibi, non inalio. 

Knuf 


A I € 

Vnufquif1ue enim 
propriam farcina ba- 
sulak e. 

Communicet aute 
qui catechizatur fer 
mone, ei qui fe catechi 
Rat in omnibus bonis, 


Ne erret, Deus në 
drridetur, quicquid e 
nim feminauerit ho- 
mo,ber (7 metet. 


Ni qui femjnat in 
sarne fua, de carne (7 
metet cerruptione:fid 
qui feminat in Spiri- 
tude Spiritu metet vi 
tam eternam. 

Bonum antim fa- 
ziendo difatige 
mur: tempore Enim 
Suo metemiu non de 
fatigati 

Itaque dum tempus 
babcmus, operemur be 
Huma eic erga ORE 


ne 


tum yirs maxime er- 
gadomeSticos fidei. 

Videtù quanta Yo- 
bü epiftola feripferim 
mea manu. 


Quicunque volunt 
juxia fuciem p 
in carne, Y cogu yos 
tircancidiitantum ne 
sb crucem. Chrifts per- 
Sequationem patian- 
fur. 

Nam qui circanci- 
düstur, ne ipfi quidem 
Legt feruant:fed eyo 
iunt ess cirsansidiy 


AU AUT CT 

f. lImperocheciafcun porta- 
rà il {uo proprio carico. 

6. | Coluiche è inftrutto ne 
la Parolla, faccia partecipe di 
tutti i beni colui che lo in- 
ftruifce. 

7. Non v'ingannate, Iddio 
non*íi lafcia fchernire: per 
che cio chel'huomo hanerà fe 
minato, quello mieterà fimil- 
mente. 

8. Impetochechi femina «ne 
la fua carne, mieterà etiandio 
de la carne corruttione : ma 
chi femina + ne lo fpirito, mie 
terà del fpirito vita eterna, 

9. {Nonciftanchiamo pun- 
to nel ben fare: percioche al 
proprio tempo mieteremo,nò 
effendoci ftancati. 

ro. Adunque mentre che noi 
habbiam tempo,facciam bene 
à tutri,e maffimamente a i do- 
mettici de fa fede. 

it. Voi vedete * quanto gran 
lettera io v'ho fcritto di mia 
mano. 


^ 
1 


1?. 


utti quelli che vogliono 


*hauer buona app tia ne 
la carne, effi vi coftringono à 
circonciderui, folamente à fi- 
ne di nó effer perfeguitati per 
la croce di Chrifto, 

5. Imperoche ne ancor effi 
che fi circoncideno,offeruano 
la Legge:ma vogliono che voi 
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1.Cor.9.47 


fa, n6 puo 
effer gabba 


to. 


*0,à:0, per. 


*o;a:0;per. 


*.Tef.3:613 


*©;che lun- 
ga let. 


*o,fecondo 
la faccia 
piacer ne 

la car. 


Cap, 


t D 


Yt. ERIST. DI $. PAVLO. 
vicirconcidiate, per gloriari wrin «veifea come 
ne la voftra carne, glorientur, 
14. Maàmenonauuengagia ^ Egocveralfir vr 
ch'io mi glórii, fenon ne la. glerier. mifi in crace 
croce:del noftro. Signor Icíü FIOR. vds d 
RANE RAC US Hs E in “hristi per quem mis 
Chrifto:per cui il módoécro- j,5,, trücifitr 
cififfo à me,& io al mondo. efl € ego mundo. 
15. Percioche in Cbriftolefu ^ Nam im Chrifto Ie- 
né la Circoncifione,né il Pre- S#» negue ercanetfio 
5 È È quicquam rvalet,nég; 
patio val niente:aa la nuoua PETRUS ED 
reatura. 


È i creatura, 
16. Et tutti quelli che cami- — £rquicique iuxta 
naranno fecondo quefla rego regelt hanc incidunt, 
la, pacee mifericordia[fia]lo- P4*/kper tos € mife- 
" IZ pr Vere ricordia. & fuper 1fra 

pra efli.e fopral'Ifrael di Dio, slem Da. 
17. -Quanto al refto, niuno „De cetero nequà mi 
mi porga moleftia, perche io hi moleflias exhibeat: 
rd ls RUND ego enim ftigmata Da 
po LO ne corpo mio 1208nl y,; Lefu im corpore 

del Signor Iefu. meo porto. 
18. Fratelli, la gratia del no- , Grets Domini pse 

ftro Signor Ic(u Chrifto [fia] 


Pri lefu Chrisli cum 
EA iritu veflro, fratres. 
con lo Spirito voftro.Amen. ? f 


vdmtn. 
A i Galati fu fcritta Ad Galata miffa 
da Roma. fuit à Roma. 


EPIS 


EPISTOLA 
Pauli Apostoli 
ad Ephefios, 

Infzgna fubito in efo principio, Iddio bauere innanzi 
à la creaQione del mondo constituto di faluare gli eltt- 
ti per Chrisfo,nel quale dimostio tuttii tefori de la fcien 
zg e falute,la cui conoftenza prega ¥ JApoffolo,che Iddio 
doniagli Efefij.e(fendo cio vita eterna. (onfiliafi la loro 
beniuclenza. C^A P. i. 


Aulo Apofto- A 


L'E-PISCEQUDA:DL 
S. Paulo Apoftolo à 
gli Efefij. 


sutem Dei; Sante qui 
agunt Ephefi, © fide- 
libus in Chrislo Iefu. 


Gratia vobis do pax 
È Deo Patre noflro, Cr 
Domino Lefu Chrifto. 


Benediftus Dems & 
Pater Domini ri 
Jefu C hrifli;qui bere» 
dixit nos omni benedi 
fione fbirituali,in ce~ 
leflibus Chrifto: 

Q «emalmodá ele- 
git nos in ipfoanteguă 
facerentur fundamita 
mundi vt effemus fan 
Hi & irriprebenfibiles 
soră illo per charitate. 

Qui yredeflinawit 
sri vr adeptaret in fi- 
lios per Iefum C 
in cfe, iuxta beneplaci 
sani roolunteré Jue» 


| lodi Iefu Chri 
| fto per volon- 
| tàdi Dio, | a i 
Santie fedeli 
———E in-Chrifto Ie- 
fu, che fono in Efefo, 
2. Gratiae pace à voi da Dio 
Padre noftro,e dal Signor Iefù 
Chrifto. 
3. f Benedetto fia Iddioe Pa- 
dre del noftro Signor Iefu Chri 
fto , ilquale ha benedetti noi 
d'ogni benedittione fpiritua- 
le,ne le cofe celefti à Chrifto. 
4. Si come || ci haueua eletti 
in effo innanzi a la fondation 
del mondo, || accioche nor-fut- 
fimo fanti e irreprenfibili di- 
nanzi à lui per charità: 
s; Hauédoci predeftinati sad 
efferli figliuoli per Iefu Chri- 
fto , fecondo il beneplacito de 
la fua volontà, 
mm 4 


(Cor. ris 2 


rTim.onet9 


Celeff. 1.c22. 


“b, in adot- 
tatione a fgs 


` *6:advn 
Capo, 


EPIST. DI 
6. In laude de lagloria dela 
graria fua , con laquale ci ha 
fatti [ à fe ] grati per quel di- 
letto. 
7. Per cui habbiamo la reden- 
tione per il fuo fangue, [ cioè ] 
la remeßion de peccati, fecon- 
do le ricchezze de la fiia gratia, 
8. Laquale ha fatta abbondar 
fopra noi in ogni fapientia e 
prudentia, 
9. Facendoci noto il fegreto 
dela volontà fua , fecondo-il 
fuo beneplacito, ch'egli haue- 
ua ptopofto in fe fteffo. 


10. A farne la difpenfatione 
poi che'l tempo fuffe compiu- 
tamente venuto: per ridurre 
* infieme tutte le cole per Chri 
fto;cofi quelle che fono in cie- 
lo;come quelle che fono in ter 
ra per efformedefimo, ] 

ir. Nel quale ancor fiamo af 
fortiti , predeftinati fecondol 
propofito di colui, che fa tutte 
lecofe fecondo il configlio de 
la fua volontà; 


12. Accioche noi fiamo in lau- 
de dela fua gloria,noi che hab 
biamo prima fperato in Chri- 
fto, 

13. In cui[fperate ]ancor voi, 
hauédo vdita la parola de lave 
rità, [cheè] l'Euangelio dela 
voftra falute : nel quale ancor 


S. PAVLO 


Ft laudetur gloria 
gratia fue, qua charos 
reddidit nos per illum 
dileclum, 


Per quem. habemus 
redemptionem per fan- 
guine ipfius, remiffio- 
nem peccatori iuxta di 
uitia gratie fua. 

Dt qua ylertim moa 
bo impartiuit in omni 
fapientia € pradiétia, 


1&lo nobia arca» 

oluntatis fne, ine 

xta beneplacità fuum 

quod propofaerat im 
Seipfo, 

Vfque ad dijpenfa» 
tionem plenitudini së 
porum:rvi fummatim 
inflauraret omnia per 
Christum , < que im 
cela funt, ( qua in 
terra per eundem, 


Per quem @& in for- 
tem afciti fumus, pra» 
destinati fccundh pre- 
pofitum ipfius, d 
vi fiunt Yniutrfa iue 
xta decretum Voluntas 
ti ipfis. 

Ft fimus nos in law 
dem glorie illius , qui 
priores (perauimus in 
Chrifto. 


In quo fperatà €» 
vos.audito verbo ven 
ritatis, Euangelio fali 
tà velira è inquo eriá 


plquam 


prom 


dita 


A GLI 


ge qnam. credidiftà , 
obfignati efti Spiriti 


promiffiomis fantto. 
Qui eft arrabo bare 


ditatu : noftre in redi- 
ptionem acquifita po^ 
SeRioni in laudem glo 
ri ipfius. 
Quapropter C ego 
quis audrffem cam que 
in vobù eft fidé in Do 
mino Lefu,r charita 
gem in omnes Sanctos, 


Non defino gratia: 
agere pro vchi, menma 
tionem mveftri faciens 
in precibus meis. 


Vt Deus Domini no 
firi Jefa Chrifli, Pa- 
ser glorie;det vebù Spi 
vitam. fapientia et ree 
welationk, per agnitio- 
ntm fui. d 

INuminatos oculos 
menti veilreivyt fcia- 
tis que fit (pes ad qua 
ille voca € quam 
spulenta gloria haredi 
patis illins in Santis. 


Et qua fit excellens 
magnitudo potentie il 
lius în nos qui credie 
mus ficundum effica- 
siam roboris fortitudi» 
na eine, 

Quam exercuit. in 
Chriilo quum fufcita 
ytt sum ex mortui, C 
Siders fecit ad. dexterá 
Suam in c«leftibus, 


EF ESITI. 

hauendo creduto, fete ftati fi- 
gillaticon lo fpirito fanto de 
la promefía. 

14. Ilqualeé l'arra de la noftra 
heredità; per la redention de 
l'acquiftata poffeísione , à lau- 
de de la gloria fua, 

15, Perlaqualcofa io ancora, 
hauendo vdita la voftra fede 
nel Signor Iefu , e la charità 
verfo tutti i Santi; 


16. Non ceffo di render gratie 
per voi, facendo mention di 
voi nele mie orationi, 


17. Accioche l'Iddio del no- 
ftro Signor Iefù Chrifto,Padre 
dela gloria, vi dia lo Spirito 
de la fapientia e riuelatione, 
nela cognition di lui. 

18, E gli occhi del voftro intel D 
letto illuminati:à finche voi 
fappiate qual fia la fperanza 
dela fua vocatione;e quali fa- 
no le ricchezze de la gloria de 

Ja fua heredità ne i Santi, 

19. E qual fial'efcellente gran 
dezza de la potentia fua verfo 
noi che 


virtu, 
20, Laquale egli ha adopera- 
ta in Chrifto, rifufcitandolo 
da morte, & hallo fatto federe 
àla fua deftra ne le parti ces 
lefti, 

mm gf 
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11. È 


EPIST. DI s; 


21. Sopra ogni principato,e 


poteftà,e virt 


ùe fignoria;e[fo 


pra ]ogni nome che fi nomi- 
na non folaméte in quefto fe- 
colo,ma etiandio nel futuro, 


22 


cofeà i piedi 


[Etha fottopofte tutte le 


dieffo , & hallo 


dato per capo fopra tutte le co 


fà la Chiefa 


23. Laquale è il corpo di lui ,e 


ilc&pimentodi lui 


iltutto intu 


*Proua tutt. 


da Chrisfo 15 d; 


» che adépie 
tte le cole. 


i 


Ka falutechiamate (tog liendo egli 


l 
Legge)hauer fa 


tto di rutti i fedeli 


per la conofcenza di lui, 


Voi,che erauate morti 
li voftri delitti e peccat 


2, Nei quali 
condo il corf 
do, | fecondo 
la poteftà de 
Ipirito che h 
gliuoli de la 


3. Tra iqual 
t gia conuer 
derij dela no 
do cio che ]a 


A P. 
per 
i 
gia caminafte fe- 
o di quefto mon- 
il principe cheha 
l'aere,[cioè]delo 
Ora opera nei fi- 
difobbedientia. 


i ancor noi tut- 
(àmmo ne i defi- 
ftra carne, facen- 
Carne e le cogitas 


* 


PÁVI/'O 


Supra omnem Pris 
ciparum ac Poteflaté, 
© Virtutim, & Do- 
minium, & cmne no- 
mèn qued nominatur 
non foli im feculo boc, 
verumetii in futuro, 

Et emnia fubiecit 
Sab pedes illiszer eum 
dedit ciput fuper om- 
nia ipfi Ecclefie, 


Que eft corpus il 


lisa, complementum 
eins qui omnia in ome 
nibus adimplet. 


glibuomini effendo peccatori;ejfere frati 
nogiuStificati.E le Genti anchora a que 


via iltramezo dela 


vna medefima Chiefa 


IT. 


T vos quum effe- 
tl mortui diliéla 


E 


ac peccati nveflrü, 


In quibus aliquan- 
do ambulafta iuxta fe 
culum mundi buius, 
fusta principem cui po 
teftes efl atri, & fpi- 
ritus nunc agintà in 
filjs consumacibiss, 


Inter quos (* ness. 
mne ciuerfalamur ali 
quando im concupifcene 
tij: carni noftre faci 
ses qua carni dc menti 


A 


Vibebit:cr eramus na 
eura filij ire, quemad 
modum (Q7 ceteri. 


Sed Dese, qui diues 
eft in mifericordia, pro 
prer multam charità 
tem fuam qua dilexit 
misi 

Eti quum effimus 
mortui per deliéla.con 
wiuificauit nosvna că 
Cbhriflo, (per gratiam 
eftu feruatt,) 

Simulg cum tore- 
Sufcitauit € fimul 
cam eo federe ficit in- 
ser celestes in Chrifto 
Iefu: 

Ft ofienderet in fe- 
eulis fuperuenientibiss 
eminentem opulenti 
gratia fuasbenignita- 
teerga nos per Chri- 
ftum Lefum, 

Gratia enim efli 
feruati per dem, idg; 
mon ex ccbis ; Dei do- 
mam eft. 


Non ex operibus, ne 
qui glerietur. 


Nam ipfius fumus 
epus» conditi in Chri- 
fio efu ad opera bona, 
qua preparaui Dens, 
rut in ch ambulare. 
mies. 


£wapropter memen 
gare qued vos quond 
Gente: in carne, voce 
bamini. Prepusti ab 
qu qna yocainr Girth- 


G. LI ES 


IY 


tioni voleuano: € erauamo 
per natura figliuoli d'ira, co» 
nie gl'altri ancora. 

4. Maddio cheé ricco di mi 
fericordia, per la fua. molta 
chatità con laquale ci ha a- 
mati, 

f. Ancor quando erauamo 
morti per li peccati, ci ha viui 
ficati infieme con Chrifto(per 
gratia fere faluati;) 

6. Etinfieme con lui ci hari- 
fufcitati , & hacci fatti fedet 
con lui ne le parti celefti, in 
(efTo]Chrifto Iefu: 

7. Permoftrare ne fecoli au- 
uenire + l'efcellenti ricchezze 
dela fua gratia ne la benigni- 
tà[fua]verfo noi per Iefu Chri 
fto. 

8. Imperoche voi per gratia 
fete faluati per la fede, (e que- 
fto non gia da voi, é dono di 
Dio.) 

9. Non per leopere:accioche 
niuno fi glorii. 

ro. Perche noi fiamo fua fat- 
tura, creati in Chrifto Iefu à 
buone opere, lequali Jddio ha 
preparate à finche noi cami- 
niamo in effe, 


ir, Per laqual cofa;ricordate- 
ui che voi effendo gia Genti- 
li in carne, erauare chiamati 
Preputio da quella che fichia- C 

ma 


B 


*0:foprale 
bondanti» 


Cap. tir 


*o,feparati, 
Rom.9 44 
FO, patti, o 
inftumenti, 
che centen- 
gono la pro 
mefa, 


Colof. 1.014 


* Q,edcfica 
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EPIST. DI $. 
ma Circoncifione manualmé- 
te farta ne la carne: 

12. Chevoierauateà quel té- 
po fenza Chrifto,» alienati da 
la Republica d'Ifrael, f'eftra- 
nierivda i teftaméti de la pro- 
meífa, non hauendo [alcuna] 
fperanza, & [ effendo] fenza 
Dio nel mondo. 

13. Ma hora per Chrifto Iefu, 
voi che gia erauate lontani, 
fete fatti vicini per ilfangue 
di Chrifto, 


14. Percioch’eglièla paceno 
ftra, che li due ha fatti vno, & 
ha disfatto conla fua carne il 
tramezo de fa fiepe, [cioè] la 
nimicitia: 

15. || Annullando la Legge de 
comandaméti che era neide- 
creti, per«compotre in fe (tef- 
foi duein vn nuouo huomo, 
facendo pace. 

16. E perriconciliare amen- 
due in vn corpo à Dio per la 
croce, ammazzando con ella 
Ia nimicitia, 

17. Evenendo, ha annuntia- 
tala pace à voi cheerauate da 
lungi,& à quelli che erano da 
preffo, 

18, Perciochelper lui habbia- 
mo amendue l’entrata in vno 
Spirito al Padre, 

35. Voinon fete dunque piu 


PAYLO 


cifio in carne qua cir. 
cancifio manibus fit 


Quod eratù in teme 
pere illo fine Chrifto, 
abalienati è Republi- 
ca Ifraelu, (v. extra» 
nei à teftamentù pro- 
miftionk, [pem nen ha 
bentes, Dtod, carentes 
in mundo, 


Nunc. autem per 
Chriflum Iefum, vo: 
qui quondam eratis 
longingui, propingui 
fatti efti per Sangui- 
nem Chrifli. 

Ipfe enim ef paz 
noflra, qui fecit ex 
rutrifque conum, & 
interflitium maceria 
diruit. [rmultatem per 
carnem fuam: 

Legem mádatorum 
in decreti fitam abro- 
gan: : "vt duos conde- 
ret in femetipfo in ^v. 
num nouum bomine, 
faciens pacem; 

Et evt reconeiliaret 
ambos in. "vno corpore 
Deo per trucem perem 
pta inimicitia per ed, 


Et cvenitnt euan- 
gtligauit pacem vob 
qui procul aberatù; 9 
ys qui propt. 

Quoniam per illum 
habemus aditum vtri- 
que in wno Spiritu 
ad Patrem, 

Jam igitur nè cità 


hefpisei 


A CLI 


bofpites d7 incole, fed 
tonciuei Sandler ac 
domeftici Dei, 


SuperStrutti fuper 
fundamenta. sApoftc 
lorum ac Prophetarii, 
Summo angulari lapò 
de ipfo 1efa Chrifto: 

In quo quecunque 
firultura coagmenta 
tur, ea crefcit in tem. 
plum fanttum in Do- 
mino. 

In quo © Yos coedi 
ficamini in habitacu 
lam Dei per Spiriti, 


Dichiara il fuo 


Ef E S I'f; 


foreftieri e ftranieri,ma citta- 
dini infiemeco iSanti;e [fete] 
domeftici di Dio; 

20. Edificati fopra il fonda- 
mento de gli Apoftoli e de 
Profeti, la cui fomma pietra 
angulare è effo Jefu Chrifto: 
27, Nel quale tutto F'edifitio 
+ congiunto infieme, creíce in 
vn tempio fanto nel Signore, 
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Nel quale ancor voi fete 
infieme edificati per habitaco 
lo di Dio in Spirito. 


Apostolato effere principalmente 


destinato a Gentili,la qual vocazione, domanda fecre- 
to nafcoste à paffati tempi, e per il quale egli patina £ 
legami. Priega dipoi Iddio, che doni loro intera cogni- 
zione di Giefis Chrifto, di maniera che non difiderino di 
Sapere altro, e percio gl'inuita à orare. 


c 

Vius rei gratia 

egs Paulus vino 

Gui fum Chrifti ief 
ro vobis Gentibus. 

Si quidem andifli 
difpen fationem gratie 
Dei, que data eft mi- 
hi in vos. 

Quod fecundum ve- 
welationem notum mi 
hi fecit: myfterium, 
(quemadmodum ante 
Jeripfi paucis, 

Ex quibus potefl 
legentes intelligere cc- 
£nitionem mei in my 
ferris Chrifli.) 


A P. 


Er quefta cagione io Pau- 
lo [fono] l'incarcerato di 
Chrifto Iefu per voi Gentili, 


LII 


2. Sehauete vdita la difpen- 
fation dé la gratia di Dio, 
chem'é ftara data verfo voi. 
3. Che per riuelatione m'ha 
fatto noto quel fegreto (fico- 
mc innanzi vc ne (criffi breue- 
mente, 


4. Onde potete leggendo in- 
tendere la cognition-mia nel 
fegreto di Chrifto.) 


Ilqual 


‘O,collega, 
(CA 


si 


Cap. 


* 
O,cta 


Difop.1.d15 


Y.Cor.15.4 9 


Calc tc 10 


Rem.16.a 
ss 
Colo.1.d 16 
2 Tim.) c 
so 
Tito.1.42 

1 Pit.s.d 26 
*0; di mol- 
te varie ma 
niere, 


*G.fatta ab 
eterno, 


IIT. EPIST. DI $ 


y. Ilqual ne l'altre« genera- 
tioni non fu fatto noto aifi 
gliuoli de gli huomini, fi co- 
me hora é ftato riuelato a i 
fuoi fanti Apoftoli e Profeti 
per il Spirito, 

6. I Gentili effere infieme he 
redi,e d’vn medefimo cofpo, 
& infieme partecipi dela fua 
promeffa in Chrifto per l'E- 
uangelio: 

7: Delquale io fono ftato fat 
to miniftro, fecondo il dono 
de la gratia di Dio, che m'è fta 
to dato|fecondo l'efficacia de 
la fua potentia. 

8. | A meche fono i minimo 
di tutti i Santi, è ftata data 
quefta gratia|d'annuntiar tra 
i Gentili le incomprenfibili 
ricchezze di Chrifto: 

9. E manifeftare à tutti qual 
fia la communication || del fe- 
greto, ilqual era nafcofto in- 
nanzia ifecoli in Dio, che ha 
create tutte le cofe per Iefü 
Chrifto: 

io. Accioche la * molto va- 
ria fapientia di Dio fia hora 
notificata a i principatie po- 
teftà ne le. parti celefti per la 
Chiefa, 

1t, Secondo la determination 
* de fecoli, laquale egli ha fat- 
ta in Chrifto, Iefu noftro Si- 
gnore. 


PAVEO 

Quod in alis etati 
bus non innotuit filis 
hominum, quemadmo 
dum nunc reuelatum 
ef fanta „apostols 
eius & Prophetis pe 
Spiritum. 


Ft fint Gentes coha 
redes, Qx eiufdem cor» 
peri sconfortesg, pro 
mifioni cius in Choi 
fo per Euangelium, 


Cuius fatta fum 
mini fter, fccundum de 
num gratie Dei, quod 
datum eft mibi fecun- 
dum efficaciam poten. 
sie iliis, 

Mibi minimo om- 
nium Santlerum. da- 
t4 eft gratia bec; ve 
Inter Gentes euangeli 

arem imperuestiga 
biles diuitias Chrift, 

Et in lucem profe- 
ram omnibus que fit 
comunio m) feri quad 
erat abfconditum à fe- 
culis in Deo, qui Ynje 
nerfa condidit per Ie» 
Sum Chriflum, 


Ft nota fiat nunc 
Principatibus ac Pore 
flatibus in celeflibus 
per Ecclefiam vehi 
menter varia fapiens 
tia Dei. 

Secundum prefini- 
tionë ficulorum, gua 
fecit in Chrifto Icfu 
Domino noftro, 

Ie 


duds 
tm 


Baty, 
, 
iuit 


fitit 


Mini 
Imin 
Pt 

ts 


A 


Per quem habemus 
audaciam dz aditum 
cum. fiducia, que «f 
per fidem ilius. 

Quapropter peto ne 
d: ierat ob afflithionis 
meae, quas pro vobi to 
lero, que ejt gloria ve 
fra. 

" H uius rei gratia fle 
Go genua mcs ed Pu 
tré Domini noftri le 
Su Chrifti: 

Ex quoomnü à cómu 
pi Patre cognatio in ce 
là & in terra nomi- 
narum. 

Ft dtt vob iuxta 
diuitias gloria fue; vt 
fortitudine. corrcbore 
mini per Spiriti fuñ 
in internum homine. 


Ft inbalitet Chrift? 
g [4€ in cordib veftris 
fixi in charitate radici 
busset füdaméto batto. 

Ks.rvalratà affequi 
cu omnibus Stu que 
fit latitudo © longitu 
do, & prifunditas e 
Sublimitas, 

Cognofcered; preemi 
nentem cognitioni dile 
£lionem. Chrifti: vt sm 
pleamini im omni ple- 
nitudinem.Dei, 


Ei wero qui poteft 
eumulate facere vltra 
omnis que petimus, 
qui cogitamisto iuxta 
mim dgeptemin noba, 


G L.I 


E FE S' If. 420 
12. Per cui habbiamo l'ardire, C 
e.lentrata con confidentia, per 

la fede in lui. 


17. Per ilche io domádo chevoi 
nó * v'abbádosiate per le mie 
afflittioni , [ch'io fopporto ] 
per voi, ilche è voftra gloria; 
14. Per quefta cagione io m'in 
ginocchio al Padre del noftto 
Signor Jef Chrifto. 


159. Da cui finomina ogni pa- 
rentela in cielo e in terra, 


16. Accioche fécondo le ric- 
chezze de la fua gloria vidia 
che fiate fortificati di fortezza 
per lo Spirito fuo ne l'huomo 
interiore. 

17. Che Chrifto habbiti per fe- 
dé ne voftri cuori, radicati & 
fondati in charirà. 

18. Accioche voi pofsiatecom 
prender con tutti iSanti qual 
fia la larghezza;e la lunghezza; 
ela profondità,el’altezza, 

19. E conofcere la-dilettion dj 
Chrifto , laquatfoprauanza la 
cognitione,accioche voi vi rié 
piate * inogni piena mi(ura di 
Dio. 

26. | Età colui che puo fare fo 
pra tutte le cofe piu abbondan 
temente di quel che noi domá 
diamo ò penfiamo, fecondo la 
potentia che opera in noi, 


Sià 


*b,veniatt 
menos 


*b;infin ad; 


Rom.16.d 


Cap. 


A 
Xilip.t d 27 
Colof.1 $ 10 
P» T( ici 


*b;col vinca 


Mala.2.5 10 


1 
2.Cor. 101 4 
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21. Siagloria nela Chiefa per 
Chrifto Iefu , in tutte l'età del 
fecolo de fecoli. Amen. 


PAVLO 
Sit ploria in Ecele 
fia per Chriflum Ie- 
Wm ,inemnes etages 
feculi feculori. Ami. 


"Prima permolte ragiont gli chiama à la concordia 
mediante il minifferio de l' Euangelio, per il qual folo fi 


gouerna e mantiene lavnione. Di 
monia de la vita : 


poi eforta a la fanti- 
ne l'ultimo riprende vari vizij de le 


parole,de l'operese degli affetti de l'animo, 


CAD 

O dunque imprigionato nel 

Signore, vi eforto | à cami- 
nar fecondo che fi conuiene a 
la vocatione con la qual fete 
ftati chiamati, 
2. Con ogni humilità e man- 
fuerudine;con patientia , tole- 
randoui l'vn l'altro in charità. 


3. Ingegnandoui di conferua- 
rel vnità delo Spirito « per il 
vincolo de la pace. 


4. [Siate] vn corpo & vno 
fpirito; (i come ancor fete ftati 
chiamati in vna fperanza de 
la voftra vocatione, 

$. [Fglié] vn Signore, vna 
Fede,vn Battefimo; 

6. ||VnIddio e Padre di tutti, 
che fopra tutte le cofe ,& in 
tutti voi, 


7. [Ma àciafcun di noi è ftata 


} datala gratia fecondo la mi- 


i furadela donatione; di Chri- 


111f, 


Ortor itque vos 
ego vicam in De 
mino, yt ambuletà ita 
rut dignum eft voca- 
tione qua vocati eflü, 


Cum omni fubmif- 
fione ac m fuetudine, 
cum animi lenitate,to 
lerantes vos inuicem 
per charitatem. 

Studentes feruare 
vnitattm Spiritus per 
vinculum pack. 


Vnum corpus. iy 
unus fpiritussguemade 
modum dr vocati efkis 
in wna [pe vocationis 
veftre. 

Fnus Dominus,vne 
fidet vnum baptifma, 


Knus Deus & la- 
tir omniumigui eft fu 
per omnia & per om- 
nia» & in cmnibus 
webu. "in 

Ferum "vnicutque 
naflrum data ef gra. 
tia iuxta menfura doe 
nation Chrifli. 


Quai 


A GLI 
Quaprapter | dicit, 
Duk fien lifes in al 
THmscaptiud duxit ca 
ptiuitatem , €x. dedit 
dona hominibus. 

(Ceteris m illud afce 
dit,quid «ft, nifi quod 
atia defcenderat prius 
in infima partes ter- 
ra? 

Lui defcendit, idem 
ille cf? qui etiam afcen 
dit fupra omnes celos: 
vs impleret omnia.) 


Et id: m dedityalios 
quidi Apoftelossalios 
"vero Prophetas, alios 
autem Euangelifta:, 
alios autem Paflores 
ac Dolores, 

«Ad infaurationem 
Sántlori in opus ad- 
miniffrationu,in edi- 
Fcatione corporis Chri 
fi: 

Donec perseniamus 
emnets in vnitatem f- 
dei dr agnitioni flj 
Debin “viram perfe 
(tum, in menfuram 
stat plenè adulte 
Chrifi. 

Vt non ampliwe fi- 
mus pueri,gui Mutuo 
mus © cireiferamur 
quoua vento dottrina, 
per cverfutiam homi- 
nhper afturiamigua 
mos adoriuntur vt im- 
ponant nobu, 

$ed veritatem frékan 
30 in charitate; adole 
Samm in illum per 


EFESIÈ 43r 


8. Però dice;| Effendo falito salerie 
prigione la pri. '9 
gli huo 


in alto,menò 
gionia,& diede doni à 
mini. 

9. Hor quello ch'ei fali;che a! 
tro è, fenon ch'egliera ancor 
prima difcefo ne le parti infe- 
riori de la terra? 

10. Coluiche difcefe;é ilme- 
defimo che ancor é falito fo- 
pra tutti icieli;per empier tut 
te le cofe; 

11. Etegli medefimo ha dati 
alcuni || Apoftoli, altri Profe- 
ti;altri Euangelifti;altri Pafto 
tie Dottori, 


17 


12. Ala » riparatione de Sap: 
ti, in opera d'amminiftratio: 
nein edification del corpo di 
Chrifto. 

117 Infin che noi arriuiamo 
ne l'vnità dela fede;e de la co- 
gnitione del Figliuol di Dio, 
in huomo perfetto,a la mifura 
de l'età di Chrifto pienamente 
matura. 

14. Accioche noi non ‘f 
piu fanciulli, che onde 
mo;e fiamo quà e là trafp 
ti da ogni vento di dottrina, 
per l'aftutia de gli buomini,e 
perla fraude[ loro ] à tendere 
infidie per ingannare, 

15. Ma feguendo la verirà. in 
charità, erefciamo in tutte le 

un 


ne, 


amo 
ggia- 
Otta- 


1 Cor. 12.4, 


"e, perfettio 


Colf; 5.13 


Cap. imir, EPIST, DI .$, 
cofé in colui che è il capo;[cio 
€] Chrifto. 

D 16. Dal quale tutto il corpo 
infieme congiunto;e collega- 


to per ogni. congiuntura de le $ 


fumminiltrationi, fecodo:l'o- 
peratione ne la mifura di ciaf- 
cuna parte, fa l'accrefcimento 
del corpo; à edification di fe 
itello iu charità. 

17. Quefto dunque dico,& có 


Romac 21 fermo per il Signore,fiche voi 


non caminiatepiucome cami. 
nano glialtri Gentili nela va 
nità dela mentelo:0, 

E 18. Hauendol’intelletov inte 


*esofeuraro nebrato , effendo alienati da 


la vita di Dio; per lignoran- 
tia che è in eísi,e per. l'acceca- 
mento del lor cuore; 

19. I quali fenz'hauer piu al 
cun rimordimento;fi fon dati 
lor medefimi a. la lafciuia; ad 
operate ogni immonditia con 
auuidità. 

20, ;Ma voi non hauete gia in 
cotal modo imparato Chrifto. 
21. Se l'hauete ben vdito;e f- 
te (tari in efo ammaeftravi;fi 
comeé verità in lelu, 

a1. | Chevoi poniate giu l- 
huomo vecchio fecondo la có 
uer(ation di prima; il qual fi 
cotrompe fecondo le concupi- 
fcentie d'errore: 

ap E che vi rinouiate ne lo 


PAVLO 


ompiasqui. eft. caputo 
»tmpt; Chriitus. 

In quo sordi corpus; fe 
cagmttetur C7 epi 
atur per omne come 
miffura fubminifira- 
tioni iuxta atium im 
mifuta vmiu[eulufz; 
partis incremétum cor 
pori facitsin adifica= 
tionem futjpfiws per 
charitatem, 

Hoc itaque dico, 0" 
teftor per Dominü,nt 
pofthac ambulet quë- 
admodum (7 rique 
Gentes ambulat in Y& 
nitate mentù fue, 

Dum mente habent 
obtenebratam, abalie- 
nati à ‘vita Dei pro- 
pier ignorantiam que 
ef in illis , © excaca- 
tionem corda eorum. 

£i pofteaqua perue 
ntrant cò vt dolere de= 
fierint, femetipfos de- 
diderit lafciuia dd på 
trandam smmundintà 
omnem ch auiditate. 


Vos autem nò fic die 
diciffa Chriftum: 

Si quidem illum aue 
diftuet in eo doéli fui 
fu quemadmedum cft 
everitas in Lifi 

Deponere iuxta prio- 
rem conucrfationc ven 
terem homine, qui cer 
rumpitur iuxta conca 
qifentis errorhi 


Renonari eer (pi 
LL 


A; CI I 


Pitu mtntb veflra, 
Et induere nous hə- 
minem,qai iuxta DG 
aditus efl per iuftitià 
atfanthitare veritatu. 
wapropter depofite 
m Salis nico. 
veritate. quif]; proxis 
mo fuo: quonia fumus 
inuicem membra, 


Irafcimini, & non 
peccat: Sol ne occidat 
Super iram veftram 


Neg; ditis locum ca- 
lumniatori. 


Qui furabatur,non 
amplius fureturima- 
gu aute laboret operan 
do manib«s quod boni 
eft yt po (Tit impartiri 
dr qui opus habuerit. 

Omná fermo [burcas 
tx cre veftro ne proce- 
dat : fid fiqui efl bo- 
pus ad edificationem, 
quoties opus eft,vs deg 
gratiam audientibu: , 

£t ne cotriftetis Spi- 
yitü fanum Dei per 
quem. obfignati cità 
in diem redemptionis, 

Omnü amarulentia, 
£7 tumor,etira qz vo 
ciftratio, & maledicë 
fig tollatur à yobu ch 
omni malitia. 

Sitù ans inuici alius 
3n alikiscomessmiferie 
sordes,largientes vobu 
numic, guemadmedi 
€ Den per Chrifii 
largitus ef? voba, 


ERESI 

fpirito de la voftra mente, 
24. E|veftiateui il nuouo huo 
mo cheè creato fecódo Dio in 
giuftitia e fantità di verità, 


25. Per laqual cofa, lafciando 
la menzogna, | parlate la veri 
tà ciafcuno col profsimo fuo; 
percioche noi fiamo membri 
Pyn dė l'altro; 
26. |Adirateui,e non peccate. 
Il fole non fi colchi fopra la 
voltra ira. 
27. |Enon date luogoaldia- 
uolo. 
28. Colui che furaua;non furi 
piu:ma piu tolto s'affatichi o- 
perando quel che fia buono có 
le fue mani,per hauer che dare 
àchi ha bifogno. 
29. | Niuna parola difonefta 
etca de la vo(tra bocca: ma 
quella che fia buona à edifica- 
rice * opportuna;accioche dia 
gratia à quei chelodeno, 
30. Enócótriítate lo Spirito 
fanto di Dio, col qual voi fete 
figillati p il di dela redétione. 
31. Ogni amaritudine c fde- 
gno,& ira,e gridamento;e» be 
ftemmia fia rimofla da voijin 
fieme con ogni malitia. 
32. | E fate l'vn verfo l'altro 
piaceuoli,mifericordiofi,* gra 
tificandoui l'vn à l'altrosfi co- 
me ancor Iddio per Chzilto; 
* sÈ gratificaro à voi, 
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*o,d’viilità. 
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rAVILO 


Comanda la carità: prob:bifce ogni lorda 'parola,pe: 
nendo loro innanzi l'ignominiofa vita vecchia:ed efor- 
tando à la nuova. Vitimamente difputa de le leggi del 
matrimonios a fomir lianza dele Spiritual matrimonia 


dela Chiefa con Christe. 


CAP. Y. 


A Gite dunque imitatori di 


Dio,come figliuoli diletti., 


Gio.5.434 2, | E caminatein amore, fi 


e 15.5. 
9. Gio. 3.4.13 & i 


'* come Chrifto. ha amati noi, 


ha dato fe-fteffo per noi[in] 
offerta e facrifitio à Dio;in o- 
dore di buono, odoramento, 


Difp-4.f. 3. | Fornicatione;e qual fi vo- 
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Mar.7.611 
Colof.3 4.5 
3. Te[f. 1.4. 
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Mar.13.4 5 
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glia immonditia; o auaritia; 

non fia pur nominata fra voi; 

fi come fi conuiene a i Santi: 

4. O difoneftà, ò ftolte paro- 

le,ò faceti detti;che non fi con 

uengono:ma piu tolto rendi- 
mento di gratie. 

B 5. Perche voi fapete quefto, 
che alcun fornicatore;ò immà 
do.o auato;il quale tidolatra, 
nonha heredità nel regno di 
Chrifto e di Dio. 


Mat 244. 6, |Niuno v'inganni conva- 


ne parale:percioche per que- 
ftecofe vienel'ira di Dio fo- 


a. Te]. a} pra ìfigliuoli» difobbedienti. 
LUE 7. Non fiate dunque parteci- 


picon efo loro, 


S Iris igitur imita- 
tores Difitáquam 
filj diledli. 

Et ambuletà in dile 
lione, quemadmodum 
et Chif? dilexit noss 
& tradidit femetipfă 
pro nobis oblatione ac 
villimam Deo,in oda- 
rem bond fragrantia, 

Caterum fcortatio ef 
omnk.immuditiaant 
auaritia ne nemint- 
tur quidem inter Yosa 
ficat decet Santtosa 

eiut cbfcenitan aut 
ftuliiloquium;aut yr- 
banitas gue non cout- 
niunt : fed magh gra 
tiarum aie, 

Nam hoc feitu, quid 
omni fcortator, auf 
immundus, aut atia- 
russqui eft fimuldchrà 
rum cultor,non habet 
hereditatem in regna 
Chrifti & Dei: 

Ne quifgua vas deci 
piat inanibus fermonî 
bus: propter bec enim 
venire [olet ira Dti in 
filios inobedientes, 

Ne fith igitar confor 
tss ilorsm, 

Eraih 


A cri 


Erat quondam te- 
mebrernic autem lux 
sn Domino:vt filij lu» 
ch ambulate: 


(Nam fiu itus Spiri 
Jus fitus eft in emni 
bonitate €x iuflitia cs 
veritate. ) 

Probantes quid fit ac 
veptum Domino. 


Et nt commercium 
babuerith cù operibus 
infrugiferù tenebra- 
rum, quin ea potius 
etiam argaite, 

Nam que fecretò 
fiunt ab ista, turpe eft 


vil diccre, 


Sed omnia dum pro- 
duntur. luce manife 
fia fiunt. Nam quit- 
quid manifeftum red 
ditur, lumen cft. 

Quapropter dicit, Ex 
pergifcere qui dormis, 
& Surge dè mortuk;et 
dlucefcet tibi Chriftus 

Fidite igitur quomo 
de circunfpette ambu- 
letis,mon "vt infipien- 
tes fed vi fapientes, 

Redimites occafioni: 
quid dies mali fint. 


Propterea ne fitu im 
prudentar: fed intelli- 
gente: qua fit volun 
Bas Domini. 

Etneinebrieminivi 
mos im que lnxwus efi: 
Sed impleamini Spiri 
su fanttos 

Loguanses vebifipfis 


ETESII 43 
8. Perche gia erauate tene- 
bre,& hora fete luce nel Signo 
re:caminate come figliuoli di 
luce: 

CA 


Spirito confifte inogni bontà # 
e giuftitia e verità») 

lo. Prouando quel che fia gra 
to al Signore, 

11, E non comunicate à l'ope- 
re infruttuofe de le tenebre, 
ma piu tofto leriprendete, 


j 


(Percioche il frutto +de lo c 


at.de fa 


luce. 


12. Imperoche le cofe che fi D 


fanno in fegreto da eSsi,è difo- 
nefto ancora à dirle. 

1j. Ma tutte le cofe che fon ri- 
prefe,fon manifeftate da la lu. 
ce; perche tutto» quel chefi ma « 
nifefta, è luce, 

14. Però dice,Suegliati tu che 
dormi, riforge da i morti e 
Chrifto villuminarà, 


1j. Guardate dique tome voi 


oche me- 


nifefla:oue- 
ro, quel che 
manifefta 
ogni cofasé 
la luce, 


caminate accuratamente;|| nó Celof. 4.4. 


come ftolti;ma come fauij: 


16. Ricuperando il tempo,per 
cioche igiornifon mali, 

17. Perilchenon fiate impru 
denti; ma intenden 
la volontà del Sign 


18. E non v'inebriate di vino, 
nel quale è diffolutione, ma 
riempieteui di Spirito: 

39» Parlaüdoà voi ei con 


»» ji 


ore, 


ti qual fia Rom. 2.4.5 


Tf. 4.2.2 


Cap. v. 


È 


Eolof:3.0.18 


Tito. b.5 
1.Pit.3 d. 1 
x.Corssi.a 3 


Calsf.3,d 19 


falmi;& hinni;e canzoni fpiti 
tuali, cantando e fonando nel 
uor voftro al Signore. 


cu 
o, Rendendo fempre gratie 

di tuttele cofeà Dio e Padre 

nel nóme dcl noftro Signor le 

fu Chriíto: 

21. Stádo foggetti lyno à l'al- 

tro nel timordi Dio, 

32, || Voi mogliere;fiate fog- 


gettea i voftri propri) mariti, ` 


come al Signore. 
23. || Imperoch'l marito;è ca- 


po de la moglie,fi come Chri- f 


ftoè capo dela Chiefa:& effo è 
il Saluatore del corpo. 

24. Però ficome la Chiefa è 
foggetta à Chrifto;cofi ancor 
le mogliere fiano à i propri; 
mariti in ogni cofa. 

25. |Voimariti,amate le vo- 
ftre. mogliere , come ancor 
Chrifto ha amata la Chiefa;& 
ha dato fe fteffo per lei; 


F 36. Per fantificarla;purifican- 


” o,cengiu- 
gnerla. 


dola col lauamento de l'acqua 
perla parola: 

27. Per » conftituirla à fe fte£- 
fo Chiefa gloriofa,che non ha 
ueffe macchia,ò ruga;o alcuna 
cofa tale:ma ch'ella fuffe fanta 
& irreprenfibile, 


38. Cofi debbeno i mariti a- 
mare le lor moglij,come i lor 
proprij corpi, Chi amala fua 


RMIST. (DI Se PAVLO 


p Pfalnos.et Hymns, 
& cantiones. fpitalu, 
canétes dc i 
corde veftro, Domine. 

Gratias agentes fem- 
per de omnibus in nos 
mina Domini noflri 
Iu Chrifti, Deo & 
Patri: 

$ubdiri viciffim ali? 
aly cum timore Dei, 

V'xores propris viris 
fubdita fits, yelusti 
Domino, 


Quoniam vir ef ca 
ut vxori quemádmo 
di € Chrift eft ca- 
put Ecclefiaset ide efe 
qui faluté dat corpori. 
` Itag; quemadmodi 
Ecclefia fubdita ef 
Chrifto fic & vaoras 
fui viri im omnibas. 


V iri,diligite vxorts 
vefira ficut. © Chri 
fus dilexit. Ecclefishs 
& femitigfum txos 
fuit pro ea 

Ft illam fandifica» 
rtt mundatá lauacro 
aque ptr verbum: 


Vt adhiberet cam fi- 
bijpfî gloriofam Ecclas 
fiam,nà habentem ma 
culam aut rugam án? 
quicquá eiufmodi: fed 
vr effet Janta & irr 
preben fibilu, i 

sic debet viri dilige 
re [uas Y xerit fua 
ipfprum corpora : qui 
diligit am yaerems 


fip 


AG 
feipfum dil git. 

Nullis enim vnquá 
fuam ipfius carni odio 
babuit:imb enutrit ac 
fouet eam ficut & Do 
minus Ecclefiam. 

uoniam membra 
fumi corpori eiufdi, 
ex carne cius Q7 ex of- 
fibu eius. 

H uius rei gratia re- 
linquet homo patre ac 
matri, (7 adiungetur 
vxori fuetstg; è duo- 
bus fiet vna caro. 

My teri hoc magnà 
fl :veri ego loquor de 
Chrifto et de Ecclefia. 


Quanqui et vo: fin- 
gulatim hoc preffate, 
yt fuam qui]qui vxo- 
rem diligat tanquam 
füpfum:vzor aute vt 
veuerestur virum. 


Lil E FE Sn 

moglie,ama fe fteffo: 

*29. Perche niuno hebbe mai 
in odio la fua ppria carne:an- 
zi la nutrifce & háne cura; co- 
m'ancora il Signor la Chiefa. 
30, Percioche noi fiamo mem C 
bra del fuo corpo;de la fua car 
nese de l’offa fue. 


31. Per quefto P'huomo lafcia Ce». 1-4.14 
rà il padre c la madre,& aggiu Mar.19.4. g 
gnerafsi a la fua moglie:e ibd 
due faranno vna carne. 3e od; 
31. Quelto fegreto è grande: 

maio dico in Chrifto e ne la 

Chiefa. 

33. Nódimeno ancor voi par- 
ticolarmente , ciafcuno. ami 

cofi la fua moglie +» come fe *o,riuerifca M 
fteffo:e la moglie tema il fuo 
marito. 


Tratta degli vfficij di tutta la famiglia, Dopoque- 
flae[forta à conttan7a, fcopren do infieme la fiera batta- 
glia proposta à fedeli,e gli inftrusfce de te arme de Chri 
fiiani A l'oltimo parla di cofe priuate,raccommandato 


loro Tichico. 


Es Ilij;ebidite pareri 
bus yrfris in Domi 
nonam 1d eft inita. 


H onorá pátreém tui, 
& matrimi(qued eft 
precepts primum in 
promifione. ) 

Ft bene tibi fine 
fis lingauns in terra 


CAP. 


VI. 


A 


Igliuoli,obbedite'a i vofiri f 
Cole. 5.d 20 l| 


genitori nel Signore: per- 
che cofi é giufto. 
2. Honora tuo padre etua E/:9.b.rt 
madre: (cheé il primo comup- P^ 43€ 


7 - tecle 3 bi 
damento in promefla, ) Mar. A pu 
3. Accioche tu habbi bene, e M4r:7:499 iù 
fij di lunga vita fopra la tetra. 

nn 4 


Cap. vr. EPIST DI iS, 
4: Evoipadti;non prouoca- 
te ad ira i voftri figliuoli, ma 
alleuategli ne l'inftruttione & 
ammonition del Signore: 
Colof.3.d.22 
Tito.1 1.9 
t Pie.2.c18 


f. | Serui, obbedite à (quelli 
che vi fon ] fignori fecondo la 
carne, con timore e tremore, 
in femplicità del cuor voftro, 
come à Chrifto: 


4. Non feruendo ad occhio, 
come per voler piacere à gli 
huomini,ma come ferui di 
Chrifto,facendo la volontà di 
Dio di cuore; 

7. Setuendo con beneuolen- 
tia al Sigaore,enon à gli huo- 
mini: 

$. Sapendo;che quel bene che 
ciafcuno harà fatto;lo riceue- 
rà dal Signore;ó fia feruosò fia 
libero. 

9. E voifignori,fate il mede- 
fimo verfo loro ,lafciando le 
minacciè : fapendo + ch'el 'Si- 
gnore di voi flefsi ancora;è in 
cielo, | enon è appreffo di lui 
accettation di perfone, 


Xal.che'l vo 
ftro e lor Si 

gnore . 
Dis. 10.4, 
16 


fParni$. lys Quanto al refto , fratelli 


miei, fiate forti nel Signore;e 
ne la potentia de la fua for- 
tezza, 

nu. Vefliteni tutta l'armatu- 
ra di Dio;accioche voi pofsia 
te ftar faldi contra gli affal- 


Fati0.6 54 
Rem.z. b. 
Calax3.b.6 


PAVLO 


Patres,ne prowocérià 
adirà liberos yeStress 
Sed educer tos per ers 
ditionem ep correptiae 
nim: Domini, 


Serui obedite js gut 
Domini funt ixi 
Carmem cum timore ac 
tremore, cum (implici 
tate corda veflri tame 
quam Chrifto: 


Non ad cculum fer. 
wientet,velut bomini- 
bus placere fl udentei, 
ftd tanqua ferui Chri 
Jis faciemtes que vult 
Deu sex animo. 

Cum benewolentia 
Seruientes Domine 
Bon hominibus: 


Scienta quid ynuf- 
quifque guod feceris 
boni, hoc repertabit à 
Deos fiut. fruus-fut- 
rit, [jut liber. 

Et "vos Demini;td« 
dem facite erga illos; 
rtmittztes mines: fcit 
tei quod et effer ipfo- 
rà dominni eft inca- 
là, nec perfone ripe 
ws eft apud illum, 


Quod fuperift. fram 
tres mei, fitu fortes per 
Dominum, perg; poten 
tiam virtuti illins. 


Induite totam are 
maturam Dai,vt pofi 
tà flare aduerfus sf- 

Julius 


GLI 


Pultu diaboli» 
moniam mon eft 
mobu luia aduerfus 
fanguinem € carni, 
Sid aduerfus Printipa 
tii aduerfits Potefla- 
tes aduerfus mundi 
dominio: > Re Gores te- 
webrars feculi huius, 
aduerfus fpirituales a 
fiutios in caleftibus. 
Quapropter affu- 
mite cuniuerfam ar- 
maturam Dessvt pof= 
fitta refi flere in die ma 
la. € omnibus pera» 


&à flare, 


State igitur » lume 
bà circunicin stà balteo 
per veritartr@ indu 
si thoracem iuftitie, 

Et calciati pedibus, 
evt parati fiti ad E- 
sangelium pacu: 


Super, omnia af- 
Jumpto fento fidei, quo 
offttià omnia iacula 
Mali illius ignita cx- 
singuere. 

Galeámque | falu- 
tari accipite & gla- 
dium Spiritus;qui eff 
verbum Dii: 

In omni deprecatio- 
me (7 obfecratione o- 
rantes in omni tempo- 
re, in Spiritu , & ad 
hoc ipfum rvigilantes 
cum omni fedulitate 
€7 deprecatione pro c= 
mnibus Santtù, 

E1 pro me ovt mibi 


ERES 
ti del diauolo. 
1:2, Imperoche noi non hab- 
biam la guerra contra'l fan- 
gue ela carne, ma cótrai prin 
cipati;contra le | poteftà;con- Celef. 
tra i mondani rettori dele te- 1-Pie.1.e.6 
nebre di quefto fecolo, contra Difa pis zar 
le fpirituali malitie ne le * par *o.ne 4-7 
ti celefti. ria. 
13. Per laqual cofa ; pigliate c 
tutta l'armatura di Dio,accio- 
che: voi pofsiate refiftere nel 
mal giorno,e reftare in pie do 
po l'hauer perfettamente ope- 
rare turtele cofe. 
14. State dunque faldi coi vo 
firi lombi cinti di verità,e vé- 
ftiti del pettoral di giuftitia, 
15. Ecalzati i piedi per effer 
preparati a l'Euangelio dela 
pace: 
16. *In tutte lecofe pigliando Fo, fopra 
lo fcudo dela fede,con cui pof tutte» 
fiate ammorzare tutte le faet- 
te infocate del maligno. 
17. |Prédete ancora l'elmo de 14/#.59.6.19 
la falute, e il. coltello de lo Spi ^7*/:55.$ 
rito,cheéla parola di Dio: 
18. Pregandoin ogni oratio- D 
nee fupplicatione d'ogni tem 
po in fpiritos e vegliando in 
quefto fteffo con ogni dili- 
gentia ,e oratione per tutti i 


Santi, 
Colof-4.4.3 
(Tf 34.5 


19 | E perme, chemi fia data 
an f 


Gap. vr 


parola ne l'aptir de la mia 
bocca.con libertà, per noti- 
ficare il Segreto de l'Euango- 
lio, 

20. Perilquale io fono amba- 
fciatore in catena:accioche io 
ne parli liberamente,come mi 
conuien parlare. 

31. Et accioche ancor voi fap 
piate le cofe mie, quel ch'io 
faccio,tutte vele farà note Ti- 
chico amato fratello, e fedel 
miniftro nel Signore: 


33. Ilquale io ho mandato a 
Voi per quefto ifteffo, accio- 
che intendiatele cofe noftre,e 
ch'egli confoli i voftri cuori. 
23. Pacea i fratelli, echarità 
con fede da Dio Padre e dal 
Signor Iefu Chrifto. 


24. La gratia fia con tutti 
quelli che amano il noftro Si- 
gnor Iefu Chrifto con finceri- 
tà. Amen, 


Fu maridata da Roma. a 
gli Efefij per Ti. 
chico, 


ERIS, DES. PAV. A CLI EET, 


ditur firmo in apere 
tione ori mej cum fi- 
ducia, vt notum fi 
ciammyfierium Euan 
gelis 

Super 420 legatio- 
ne fungor in cattná, 
vt in eo liber? loquar, 
ficus oportet me loqui 


Ft autem folati dr 
Vos que ad me ptrti- 
ntnt:quid agam,deo, 
mnibus ^vos certiores 
reddit Tychicus dilte 
dus frater tr fidus 
minifler in Domino: 

Quem mifi ad vos 
im bec ipfum , vt co- 
gnofcerttis de rebus no 
fr, et confolaretàr 
corda vella. 

Pax fratribus 5 & 
charitas ca fide à Deo 
patre, & Domino It- 
Su Chrifto. 

Gratia fit cum o- 
mnibus diligentibus 
Dominum noftrum te 
fam Chriflum cum 
Sonceritate. Amen. 


Mia fuit è Rama 
ad Ephefios per 
Tychicum, 


pr 


EPISTOLA 


Pauli Apoftoli ad 
Philippenfes. 


S.Paulo Apoftoloa i 


Filippefi. 


Loda primieramente la loro fede e consfanza > cone 


fortagli 


di poi a non ifcandalezarfi de le fue angofcie, 


nafcendone a l'Ewagelio piu vtile che danno. Effortagli 
acaminare fecodo la loro vocaZionein vnione e paZiezg. 


tefachri 

I fti; omni 

bus Santti im Chrifto 

Jefu qui funt Philip- 

à onè cum epifeopis 
ac diaconis: 


Gratia vobi & pax 
à Dto patre notro © 
Domino Lefu Chrifto. 


Gratias ago Deo meo 
in omni memoria ve 


fris 


(Semper in omni pre 
satione mea pro omni- 
bus vobis , cum gaudio 
precationim faciens:) 

uod rvenerith in 
sminunionem Euan- 
gb è primo die xfa 
ad boc tempus? 
Perfuafum habens 
bee ipfum, quod à qui 
sapit in yobi opus boo 
tinm perficiet vfque 
si diem isf» Chrifli 


"AYIO e Ti- A 


moteo ferui di 

| Iefu Chrifto,a 

turti i Santi 

i in Chrifto Ie- 

È di fu,che fono in 


spl n 
Filippi,con li Vefcouie »Dia- * o, minifirh 


coni: 

4. Gratiae pacea voi da Dio 
Padre noftro , e dal Signor Ic- 
fu Chrifto. 


3. Io ringratio i mio Dio |o- 1, Tef.s 42 


gni volta ch'io mi ricordo di 
voi, 
4 Faccendone fempte oratio- 
ne con allegrezza;in ogni mia 
otatione[ch'io fo] p tutti voi; 
s. Chevoi fiate partecipi de 
] Euangelio dal primo giorno 
infin ad hora: 
6. Effendo certo di quefto,che 
colui che ha cominciata in 
voi la buona opera, la finirà 
infin al giorno di IefuChrifto: 
1 Sicome 


Cap. 1. 


Fo.giudichi 7:51 Come è douere ch'io «hab 


Quelto, 


Poin, 


*o,appro- 
niate. 

ri, opiue 
gellenti. 


*o, miglio- 


bi quefta oppinione di tutti 
Voi:percioche io v'ho nel cuo 
reene miei legami,e nela di- 
fefa e confermation de Euan 
gelio, tutti voi che fete infie- 
me con effome partecipi de la 
gratia, 
B 8. Certo Iddio m'è teftimo- 
nio di quante io vi defidero 
tutti nele vifcere di Iefu Chri 
fto. 
9. È prego queto, chela vo. 
ftra charita abbódiancor piu 
* con conofciméto e con ogni 
intelligentia: 
Io. Accioche voi «giudichia- 
te. le cofe * piu vili: afin che 
v. Voi fiate finceri ye fenza offefa 
*nelgiorno di Chrifto, 


Zosinfin al. 11. Ripienide fruttidi giufti- 


Fela Corte 


di Nerone 
Imperato- 
re. 


tia, che fon per Iefu Chrifto, a 
gloriae laude di Dio, 

12. Hor io voglio;fratelli,che 
Voi fappiate che le cofe che 
mi fono auuenute;fori fucceffe 
amaggior profitto del'Euan- 
gelio: 

13. In modo che i miei legami 
fi fon manifeftati in Chrifto 
per tutto’l +Pretorio,& a tut- 
ti gli altri: 

14. E molti de fratelli nel Si- 
norc, confidádofi per li mici 
legami;hanno maggiormente 
hauuto ardire di parlar Ja pa- 


EPIST, DI $, 


PAVLO 


Sicut iuflum ef 
mihi vr hoc fentiam 
de omnibus vobis, pro» 
preria quod habed yos 
in corde ( in cvincu- 
là mik & in define 
fione © confirmatio» 
ne Euangtly a quuni 
fitu omnes mihi cone 
fortes gratia» : 

Tettù enim mihi 
th Dewssquam defide 
rem vot omnes i» vi. 


Seevubus Iefu Chrifli. 


Et illad oro,vt cha- 
Vite vestra adbuc ma» 
gu àt magü exuberet 
in agnitionesomnigue 
intelligentia: 

Ft probet que. funt 
preftantia.vt fita fyn 
cerisac tales yt nemi- 
ni [itu offendiculo in 
ditm Chrifti. 

Impleti frutta iufti» 
tie, qui contingit per 
Iefum Chrift ad glo 
riam & laudem Dei, 

Scire autem vos yo- 
lo pa » quid gua 
mihi acclderiit, magi 
ad profetium Euange 
lj euenerunt: 


Ita vt vincula meg 
manifesta falla fint 
in Chrifto în toto Pra 
torios ac cater omni» 
bust 

Vique plures ex fra 
tribussin Domino free 
ti vinculi mea bea 
rime audirent impani- 

di feo 


V fimm 
Ni 
Invidia 
LIT 
prope 
fat C] 
m 
tintion 
nuntig 
tziflin 
filion 
suli m 
ul 
Pitate 
difenfis 
lj «nf 
Qui 
men qu 
pros 
Verità 
tamen 
tt in hi 
L7] 1 
Noni 
mibi ce, 
veltray 
€ fii 
Spiritu 
icy 
tinim 
quid n, 
famy, 


dutia, - 


A 1 


dè fermonem logui. 


Nonnulli quide per 
inuidié £7 contentis- 
mtm,nonnulli vero & 
propter bonam vyelun- 
taté Chriflá predicît. 

«Alij quidem ex con 
tintione Chrift an- 
nuntiant non purè, 
txiftimantes fefe af- 
fliclioptm addere vinz 
suli mea: 

Ali rurfist ex cha 
ritate, fcientes quod io 
defenfionem. Euange- 
Vj conflitutza fim, 

Quid enim ? atta- 
mtn quowk modo fine 
per occafionem, fiue per 
everitatem, Chriftus 
tamen annuntiatur; 
st in boc gaudeo, quin. 
stiam gaudebo. 

Noui enim quod bot 
mibi cedet in falute p 
vestram deprecatione, 
€* fubminiftrationi 
Spiritus Iefu Chrifti, 

Secundum expetta» 
tionem Q7. [pé meam, 
quod nulla in re pudea 
fiam:fed cum omni fi- 
ducia, vt femper, ita 
nunc quoque magni» 
ficabitur Chriftus in 
Sorpore meo» (iue per 
yitam, fine per morsi. 


Nam mihl «vita 
Christu efl, & mors 
lucrum. 


Quid fi contingat 


Pvinere jn carnt ca res 


FILIPPIESI. 


rola fenza timore. 

15. Alcuni predicano ben Chri 
fto per inuidia e per conten- 
tione: ma alcuni ancora per 
buona volontà. 

16. Alcuni (dico) annuntiano 
Chrifto per contentione, non 
gia puramente,penfandofi ag- 
giugnere afflittione a i miei 
legami: 

17. Er altri per charità, fapen 
do ch'io fon conftituito per la 
difefa de l'Euangelio. 

18. Ma che? nondimeno, in 
qualunque modo fi fia, ò per 
*occafione,ó per verità, Chri- 
fto. annuntiato:e di quefto ia 
mi rallegro;& ancor mi ralle- 
graro. 

19. Perche io fo che quefto mi 
tornarà in falute per la voftra 
oratione; e «fouuenimento de 
loSpirito di Iefu Chrifto, 

20. Secondo la mia afpetta- 
tione e fperanza [ che ho ] di 
non hauermi a vergognarc in 
cofa alcuna: macon ogni li- 
bertà , fi come fempre; [cofi] 
ancor adeffo,Chrifto farà ma- 
gnificato nel mio corpo;o per 
vita,ò per morte, 

21.. Imperoche sil viuere a me 
è Chrifto;e il morire[m'é]gua 
dagno. 

22. Ma fe il viuere in carne 
me è frutto de l'opera; ancor 


non 


* o,fimnias 
tione, 


*o, fommi. 
niftrationee 


*o,vinende 
e morendo, 
Chriflo mì 
è guadagno. 


Rara 


"ei 


Yodi partir 
mi 


Bfef 4.4.1 
Celof.1.5.10 
V Tef.1.c 12 


Ne.cen Par- 
mi de la fe- 
de, 


Cap. i. 


EPIST. DIS 
non fo quel ch'io midebbi c- 
leggere: 


23. Percioche io fono ftret- 
to da due cofe , hauendo deli- 
derio + d'effer difciolto , & ef- 
fer con Chrifto, il che mi è 
molto meglio: 

24. Mailrimanere incarne, 
è piu neceffario per voi. 


25. Et effendo certo di que- 
fto, fo che io rimarrò, e dimo- 
rarò con tutti voi al voftro 
profitto, & a la letitia de la 
fede: 

26. Acciochela voftra gloria 
abbondi in Chrifto Iefu per 
me,mediante il mio ritorno a 
voi. 

27. Solche || voi conuerfiate 
fecondo la degnità de l'Euan- 
gelio di Chrifto : accioche ò 
venédo io;e vedendoui; o ftan 
do affente , io intenda de fatti 
voftri , che voi ftiate faldi in 
vn [medefimo] fpirito;e in vn 
[medefimo ] animo; combat» 
tendo vnitamente con la fe- 
de de l'Euangelio. 

28. Enon vi fpauentate in co 
fa alcuna de gli auuerfarij : il- 
che certo a loro è vn argomé- 
to di perditione, maa voi di 
falute:e quefto è da Dio: 

29. Percioche a voi è donato 
per Chrifto non folamenteil 
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mihi futta eff cepas 
rů, & guid eligam i- 
gnoro, 

Ceartor cnim ex bà 
duobiudefidirans dif- 
folui.e effe ch Chri- 
ffo » multo lengéque 
meliw eft: 


Ceterum. manere 
in carne, magi nef- 
Sarium propter rvos. 

Et hoc » certo fcio 
quid manfurus fims 
€7 cum omnibus evo 
bà permanfurus fims 
in vestrum profettum 
O gaudium fideir 

Ft gloriatio vestra 
exuberet per Chrift 
lefum in me; per meñ 
ad vos riditum. 


Tantum yt dignum 
eft Euangelio Ghri+ 
frirconuerfemini; rut 
fine cum wenero, €* 
videro uoi , fine ab- 
Sens fim y audiam de 
rebus veflrü quid ftev 
tis in vno fpiritu, Yng 
anima; adiuuittes dee 
ctrtanti fidum Euan 


gli. 


Nec in "vllo serred- 
mini ab aduerfargî: 
que illa quidem eft 
caua perditiona, ve» 
bu aurcm falutiv: ex 
hoc è Deo: 

Quia vobi donatum 


tft pre. Chrifto non 
POLL 
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Selùmevt In eum cre- 
dati, verumetiam vt 
pro illo patiamini; 

Idem certamen ba 
bentes » quale vidiità 
in me, & nunc andie 
su in mt. 


FILIPPESI 


credere in lui, ma:etiandio il 
partir per lui, 


30. 'Hauédo il medefimo com 
battimento qual voi hauete 
veduto in me, & hora vdire 
in me. 


Infegna,queSta effere la vocazione lore, che fiano per 
vera concordia vniti, e che per l'effempio di Chriftu ama 
macchino l'orgoglio , de cui misterio breuemente diSfu= 
ta. Dopo questo promette lorola venuta di Timotheo , € 
raccommanda Epafrodito. 


CAP. 


I qua igitur con- 

felatto im Chrifto, 
fè quod folatium die 
letlionü , fs qua com- 
muniofpiriewi, fi qua 
evifira ac mifcrasio» 
nti, 


“Complete meum gau 
dium » vt fimiliter 
afeli fit » eandem 
rharitatem 
unanimes, idem fen- 
£itntts. 


habentes, 


Ne quid fiat ptr con 
tencionem aut per ina 
nem gioriam i fed per 
humilitatem animi à 
linm quifque. fe pre- 
Pantiorem existimet, 

Ne fua quif ue fpe- 
letu: fed vnufquifque 


que Jwr aliorum, 


di enim affetlus fit 


11. 


Eci è dunque alcuna efor- 
sone in Chrifto , fe alcu- 
na confolation di charità , fe 
alcuna comunication di fpi- 
rito,fe alcune + vifcere e mile- 
ricordie, 

2. Empierela mia allegrezza: 
inquanto che voi fiate d'vna 
medefima difpofitione, hauen 
do vna medefima charità, ef 
fendo d'vn medefimo animo; 
hauendo vn medefimo fenti- 
mento. 
3. Cheniente fi faccia per con 
tentione, ò per vana gloria: 
ma per humilità || ftimando 
Ivnl'altro da piu di fe mede- 
fimo. 
4. Non riguardando ciafcu- 
no a le fue proprie cofe;ma cia 
fcuno a quelle de gli altri, 
f- Quel medefimo affetto fia 
in vor, 


*o.compaf- 
tioni, 
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19 
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in vol; che francora in Chri- 
fto Ie(ü: 
€. .Ilquale effendo in forma 


EPIST. DI 5. PAVLO 


in vebu qui fuit 4P 
in Christo Iefui 


Qui quum effer im 


di Dio,non+iftimò rapina-ef ferma Dei » nen rapi- 


fer eguale a Dio: 

7. Mariduffe fe fteffo al nien; 
te, | pigliando forma di feruo, 
fatto a la fimiglianza de gli 
huomini,& in apparenza tro- 
uato come huomo. 

8. E[cofi] |{humil:ò fe fteffo; 
fatto obbediéte infin a la mor 
te; & a la morte de la croce. 

9. Per laqual cofa ancor Id- 
dio l'ha fommamente efalta- 
to, & hagli donato vn nome 
che è fopra ogni nome: 

10. | Accioche nel nome di Te 
fu fi pieghi ogni ginocchio di 
quelli che fono. incielo ; e di 
quelli che fono in terra , e di 
quelli che fono ne l'inferno: 
1 Etogni lingua cófefsi che 
| Iefit Chrifto è il Signore a 
gloria di Dio Padre, 

12. Per tanto diletti miei;fi co 
me fempre hauete obbedito; 
non folamente come in mia 
prefentia , ma molto piu hora 
in mia affentia;operate con ti 
more etremore la voflra fa- 
lute. 

13. Percioche Iddio è quel che 
operainvoieil volere; elo- 
perare , fecondo [il fuo] bene- 
placito, 


nam arbitratus eft va 
effet equali Deos 

Sed fimetipfum ina 
niuit,forma (tui fum 
pra» dw fimilitudine 
hominum coflitutsus 
& figura reperiu vt 
hemo. 

Humilë prebuit fe- 
mttip fum, faftus obt- 
diens vfq; ad mortem, 
mortem autem eric. 

Quapropter & Diy 
ili in fumma extulit 
fablimitat£ , ac dona- 
sit ili nomi qued eft 
Supra omne nomen: 

Ft in nemine Ie. 
Sia omne genu. fe fies 
Gat celeftium ac tere 
reftrium & inferno» 
rimi 

Omnifque. lingua 
còfiteasur quod Demie 
nus fit Left Chriflua 
ad gloriam Dei patris, 

Próinde diletti mel, 
quemadmodum feme 
per obidifli, non tane 
quit in prafintia mea 
folum, fed nunc mul- 
tò møgu in abfentia 
med,cum timere dc tra 
more veftram ipforum 
falutem operemini. 

Nam Deus tf? à qul 
«git in vobis et vt yeli- 
sh Q7 cvtefficiatis pro 
hne animi propofito» 

omne 


A 1 

Omnia facite fine 
murmurationibies » ac 
aifteprationibis, 

Tales vt nemo de vo. 
bà queri poflit , [ynce- 
rig; fiiy Dessirreprebé 
fiéles 1n medio natio- 
mu prame ac tortuofe: 
inter quos lucete tigua 
luminaria in mundo. 

Sermonem vite fuii 
nentes ve gloriari pof- 
fim in diem Christi, 
grèd non invani cu- 
carrerim » ncc in van 
laborauerim. 

Luin cti fi immo 
ler fiper heflia facrifi- 
cto d; fidei veftre, gau- 
deo (7 congaudco omni 
bus vebu, 


Ob idipfum autem 
© vos gaudetis, & cò 
gaudetà mibi. 


Spero autem in Do- 
mino Iefu, mc Timo- 
theum breui miffurum 
voba,vt et ego Leto fim 
animo:cognito fLatu ve 


firs. 


Neminem enim ha. 
beo pari mecum animo 
praditum, qui germa- 
me res Veiras curatus 
ru fit. 

Nam omnes que fua 
ipforum funt, querit, 
mon que Chrifli Iefu. 


Perro probationem 
eim noflis, quod vt fi- 
lins mecum veluti ci 
patre fernicrit in E- 


PHILIPPEISTI, 


1«. Fate tutte le cofe || fenza 
mormorationi e difputationi, 
1j. Accioche voi fate irrepré- 
fibili,e finceri, figliuoli di Dio 
immaculati nel mezo de la pra 
ua e peruerfa generatione:||tra 
iquali + rilucete come lumina- 
ri nel mondo. 
16. Softenendo la parola de la 
vita,accioche mi fia gloria nel 
giorno di Chrifto, ch'io non 
habbi corfo in vano, ne in va- 
no mi fij affatichto. 
17. E fe bene io fon facrificato 
{opta il facrifivio & ammini» 
firation dela voftta fede , me- 
ne rallegro» e menecongratu- 
locon tutti voi, 
18. Rallegrateui ancor voi di 
quefto medefimo , e congratue 
lateuene meco. 
19. Io fpero nel Signor Iefu di 
mandare in breue | Timoteo à 
voi, accioche ancor io ftia di 
buono animo, poi che hauerò 
intefo le cofe voftre, 
20. Percheio nonho alcuno 
di pari animo, che fia per pro- 
curar finceramentele coíe vo» 
ftre. 
21. |Conciofia che tutti cerca- 
no le lor proprie, e non quelle 
di Chrifto Ielù. 
21. Ma voi fapete la proua dj 
lui, che come figliuolo col pa- 
dre,[cofi] ha egli feruito meco 
00 
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ne l'Euangelio. 

23. Io fpero dunque di man- 
darlo fubbito:che hauerò pro- 
ueduce le cofe mie. 

24. Econfido nel Signore,che 
io ancora verrò ben tolto. 


25. Maho penfato effer nece(- 
fario.mádarui Epafrodito fra- 
tello,& aiutator mio ne l'ope- 
ra,e compagno nela militia,e 
voftro Apoftolo;e miniftro de 
la mia necefsirà. 


26. Percioche egli haueua de- 
fiderio di tutti voi , e ftaua di 
mala voglia, percioche voi ha 
ueuate vdito.ch'egli s'era am- 


malato. 

27. E certo egli è ftatoamma- 
lato, vicino à morte:ma Iddio 
ha hauuto mifericordia di lui, 
& non fol di lui,ma di me an- 
cora: accioche ionon hauefsi 
dolor fopra dolore. 

28. Io l'ho dunque mandato 
con tanta maggior preftezza: 
à fin che vedendolo,voi vi ral- 
legriate di nuouo , & io habbi 
meno di dolore. 

39. Riceuetelo dunque nel Si- 
gnore con ogni allegrezza : e€ 
quelli che fon tali habbiateli 
în pregio. 

30. Percioche per l’opera di 


PAVLO 
wangelium. 

Hunc igitur [peo 
me mi[farum,mox vbi 
rvidero mea negetia» 


Confido gute in De- 
mino,quod (2 ipfe bre 
ui venturi fina. 

Sed operapretiài arbi 
gratis fum, Epaphroe 
ditum fratrem tr col- 
legam & commilitoni 
meum, veftrum auti 
«Apostoli quid, mibi 
fu btiini ffrat in necof- 
fitate mea, mittere ad 
"ver. 

Quandoquidem defi 
derabat omnes vastan- 
zins animi , propterea 
quod audi feti eum ine 


firmatum fuiffe 


Etcertà fuit infire 
muita vt efft yide 
nus morti: fed:Deis mì 
Sertus eft illins > at now 
ilius tantiim» fed & 
mei:ne dolorem haberë 
Super dolorem. 

Studicfius itag mifi 
illum,vt quum videra 
tù illum; denuo gaudea 
ti, & «go mag vast 
dolore. 


Excipit igitur il- 
lum. in Domino cum 
omni gaudio : & qui 
huiufmodi funt; tos in. 
pretio habere. 


Quon jam proptera» 


Chrifto s'è auyicinato infna pw Chrifli & «rati 


ms 


A T rT ET NEST 


cot morti proximus la morte;nó hauendo rifpetto 
fierit nen babita re. a la [fua] vica, per fupplire il 
tine ie JI rnancamento de l'offitio. vo- 


ret id quod im. -veikro S z 
erga me officio fuie di ftro verfo di me, 


minutum. 


«Ammonifcegli à vuadarft da falfî predicatori: che 
conla Legge mefihiano l' Euangelio : conciofiache cio 
che di giustiz iae nel mondo, fe venga al paragone con 
Christo, fia vna [pazzatura.Lomanda adunque, che con 
animo constante imitino lui, fchifando i falfi maeStri, 


squali parimente dipigne de loro colori, 


c 
Fod fupereft, fra 
tres; gaudete in 
Demino.Eadem fcribe 
re Vobis, me quidem 
haud piget, vedi gs- 
sem tutum eft. 
Cauete eanes, caue- 
36 malos operarios; ca 
Mese concifionem. 


Ne: enim fumus 
Circoncifjo, qui fpiri- 
tu Deum colimus, (7 
gloriamur in Chrifto 
defu, & non con filie 
mus in carne: 

Quanquam ego con 
fidam etiam in carne, 
Si quifquam alit vi- 
detur fiduciam hab:re 
$n carnesego magu ha- 
bro. 

Circoncifis olano 
die, Ifraelex genere, 
tribus Beniamin, Hı- 
brass ex Hebreuiiw- 


ata Legé Pharifeis, 


ApB T 

Vanto al refto, fratelli 
Q mici, hace allegri nel Si. 
gnore, Lo fcriuerui le medefi- 
me cofe,à me- certo nó e noio- 
fo,& à voi è cofa ficura, 
2. Guardateui da i canisguar- 
dateui da i mali operari guar- 
date la ricifione, 
3. Imperoche noi fiamo la 
Circoncifione, che feruiamo à 
Dio con lo fpirito,e gloria- 
moci in Chrilto Tefu, e non ci 
confidiamo nea carne: 
4. Beh cheio pofli hauer con 
fidentia ancor ne la. carne. Se 
alcuno altro pare che fi poffa 
confidar ne la cazne,maggior- 
mente io, 
$. [Che fui] circoncifo.l'otta- 
uo giorno; [che fon] de la gére 
d'Itrael, de la tribu di Benia- 
min,||Hebreo[nato]d'Hebrei, 
fecondo la«]egge;Farifeo, 

00 z 
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B 6. Secondo’lzelo, perfecucot 
dela Chiefa;fecondo la giufti- 
tia che é nela Legge; ftato ir- 
reprenfibile. 
7. Ma le cofe che merano 
guadagni, l'ho riputate [effer] 
danno per Chrifto, 


$. Anzitutte le cofe ftimo ef- 
fer danno per l'efcellentia de 
la cognition di Chrifto lefu 
4 mio Signore per ilquale ho 
o,fatte per «tenute per danno tutte leco- 
dita di. — (e etengolecome fterco, per 
guadagnar Chrifto; 
9. Eteffer trouato inlui, fen- 
Zhauerla mia giuftitia che è 
da la Legge :ma quella cheè 
per la fede di Chrifto,[cioè]la 
giuftitia che è da Dio ne la 
fede: 
10. Per conofcerlui, e la po- 
tentia de la fua refurrettione, 
€ la communication de le fuc 
afflittioni mentre io fon con- 
formato a la fua morte, 


€ 11. Se per alcun modo io per- 
ueniffi a la refurrettion de 
morti. 
12, Non che io habbi gia com 
prefo, ò fii perfetto : ma vo fe- 
guendo[per veder] fe ancor io 
comprendeffi,(econdo chean- 
cor fono ftato compreío da 
Chrifto Iefu, 
13. Fratelli; io non mi ftimo 
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Iuxta ftudium pero 
fequens Ecclefiam ine 
xta iuflitiam.que cff 
in Lege faus irrepre 
henfibilis. 

Sed que mihi erds 
lucra , ea arbitratus 
Sum propter Chriftune 
damnum ejfe. 

Quinttiam arbitror 
omnid damn effe, pre 
pter eacelëtiam cogni 
tionù Chrifti 1efu De 
mini mei:propter qué 
omnia pre damni du- 
xi babcogi pro reisa- 
mentü:cut Chriflum 
lucrifaciam. 

Vt, reperiar in illo 
non babens meam ih- 
fritiam ex Lege, fed 
cam que per fidem «ft 
Chrifli, que eff. ex 
Deo, inflitiam. fuptr 
fide: 

Vi eegnofca ilk, er 
potentia refurrettioni 
allies 2 comumionest 
afflittiona slins, dum 
conformi. fio morti 

eiut, 

Si quo medo pertine 
gam ad refurrettione 
mortuorum, 


Non quod apprehen 
derim, aus iam perfe- 
Elms fim : fed fiilor fe 
etiam apprehindams 
quatens © appre- 
henfus fum è Chrifto 
lefu. 

Fratres tgo. mte 


ipfum 


RESE 


ipfum nondum arbi- 
sror affequutum effe: 
"Unum autem illud a 
goea quidem que à 
gergo funt ebliuifcés: 
dd ta vero que & fion 
te funt, nitens. 

Iuxta praefixum fi 
gnam infequer ad pal 
mam fupern& vocatio 
nis Dei, per C briflum 
Xefurn. 

Quotquot itaque 
perf eli fumisshoc fen 
siamu: i [iquid ali 
ser [entitu boc quoque 
"vobi Deus renelabit. 


Attamen ad id quod 
affequuti fumus, es- 
dem prectdamius regu- 


Ja; vt fimus concordes. 


Pariter. eflote imi- 
fatores mei. fratrer e 
sonfiderate eos qui fic 
ambulant, quemadmo 
dum babet nos pre 
esemplari, 

Nam complures am 
alant, (de quibus fa- 
pe dixi vobu nunc gu- 
sem O flens dico, ini- 
mici eruca Chrifli, 


Querum fini perdi 
Bio, «jt quer Dei xè 
ger, & gloris in dede- 
sore ipforum.)qui str- 
seflria curant. 


Nam noflra conutr 


ILIPPESI. 


hauere ancor compsefo:ma 
vna cofa [fo, ] dimenticando- 
mi lecofe che fon di dietro,e 
ftendendomi à quelle che fon 
dinanzi. 


14. Vo feguendo fecondo il 

fegno propofto, [dritto]al pa- 

lio dela fuperna vocation di 

Dio per Chrifto fefu. 

If. Per il che tutti quanti noi 

che fiamo perfetti, + habbia- * c. ftudia- 

mo quefto fentimento:e fe pur moci di fe» 

voi fentite qualche cofa altri- 'iraucflo; 

menti, Iddio vi riüclarà quc- 

ftoancora. 

16. Nondimeno in quello à 

chenoi fiamo peruenuti; cami 

niamo con la medefima rego- 

la;& + | habbiamo vn medefi- '8,dauere. 

mo fentimento. Rem: asp s 
^ E a reo DGIE DIO 

17. Siate infiemesfratelli,miei 

imitatori, e confiderate quelli 

che cofi caminano come voi 

hauete noi per efempio, 


18. {Percioche molti camina- Rem.16.t 

no [altrimenti,] de quali v'ho 17 

piu volte detto, & anco adeffo 

ve ne dico piangédo,[che fon] 

nimici de la croce di Chrifto, 

19. La fine de quali è la perdi 

rione;l'iddio de quali è il ven- 

tre ela gloria[de quali]è nela 

loro infamia, iquali hanno l'a 

animo a le cofe terrene, * Gre cina 

29, Perchela noftra»conuer- dinanza. 
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III. EPIST. DI $. 
fatione è ne cieli,donde noi a- 


t Cer 1-4 7 fpettiamo ancora || il Saluato- 


se;il Signor Iefu Chrifto: 


21. Ilqual trasfigurarà il no- 
ftto corpo vile, accioche fifac 
cia conforme al corpo fuo glo 
riolo, fecondo l'efficacia con 
che egli puo ancor fottoportre 
à'fe ftello tuttee cofe. 


Comanda loftudiode l'rare;fingularmente per i mi- 
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fatio in calù eft , em 
quo & Sernatorë exs 
elamus » Dominum 
Iefum Chriftum: 
Quitransfizurabit 
corpus noftrà humile, 
vt Giferme reddat cor- 
peri fuo gloriofo, fecum 
dum efficaci qua po- 
teft etiam fulycere fi- 
biomnia. 


niffride la parola, ela prudenza del parlare. Poi rac 
commandagli apportatori delalettera:a Pvltimo fag- 


giugne le falutazioni. 
C A? 


A prn cofa, fratelli dilet 


ti e defiderati; allegrezza e 
corona mia; ftaceui cofi nel Si 
gnore;diletri[miei.] 

2. loprego Euodia,e prego 
Sintiche;che fano d'vn mede- 
fimo fentimento nel Signore. 


3. È prego ancor te, mio ve- 
ro compagno, aiuta loro, le 
quali hanno infieme con ef- 
fome combattuto ne l'Euan- 
gelio , con Clemente ancora, 
e con gli altri miei compa- 
gni ne l'opera; i nomi de qua- 
li fono fritti nel | libro dala 
vita. 

4. Statefempre allegri nel Si- 
gnore,e di nuouo vi dico;ftate 
allegri. 


I11I. 


assign mei 
dilecta ac defidera- 


ti gaudium O corona 
mta, [ic flate im Dom 
no;diletlt, 

Eucdiam cbftcro (* 
Syntychen chfacro, evt 
fint. concordes in Doe 
mints 


Sanèrogo Q7 te if- 
par germane , adiuua 
eu que in Euangelio 
decertarunt mecum; 
evnà cum Clemente 
quoque © reliqui co- 
operaris mein guoruns 
nomina Junt in libro 
wita. 


Gaudetein Domi 
no femper, O iterum 
dico, Gaudete. 


Mediitia 


fiù 


th 


grati: 


Plone, 


ftn 


A 1 

Modeíflia veftra no 
fa (it omnibus bomi- 
vibus, Dbminss propè 
ej. 
De nulla ve foliciti 
firu>fed im omni preca 
gione et obficratione ch 
gratiarum altione peti 
fiones cueflre innote- 


Seant apud Deum. 


Et pax Dei,gue fu- 
perat omnem intelle» 
élum , cuitediet corda 
evtilia o fenfus ve- 
ftros per Chriftum Je- 
fum 

Quod reliquum eft 
fatrissquacung; Junt 


evera,quecungue hone 

fisa quacunque insta, 

quecung; pura , gue- 

eun48 caccomeda.que- 

cangue boni nomini, 

figna virtus , € fiqua 
attt yhec cogitate, 


Que & didicifla- 
€7 accepistis, O audi 
fi^ e widita in me: 
bac facite. Dem pe 
cu erit volifcum. 

Gauifis Jum tutë 
în Dominomagnopere, 
quod iam tandem re- 
uiguit veftra pro me 
Solicitado, in co in quo 
€ Soliciti eratù, ve- 
vim deerat opportuni» 
ga. 

Non quid iufla pe- 
muriam loquar : nam 


ego didi, in quibus 


FILIP?PE SI. 412 


$. La voftra« humanitàfiano 0, mafueta 
ta à tutti gli huomini.Il Signo 
re è preflo, 


6. | Non vi pigliate affanno 
di nientesma in ogni cofa ma- 
nifeftinfi appreffo Iddio le vo- 
ftre domande per oratione e 
preghi e con rendimento di 
gratie. 

7. Elapacedi Dio che fopra- 
uanza ogni intelletto, guarda- 
rà i voftri cuori,e le voftre mé 
ti per Chrifto Iefu. 


B 


8. Quanto al refto,;fratelli;tut 
te lecofe che fon vere , tutte le 
cofe honefte,tutte le giufte, tut 
tele pure;turre teamabili, tut- 
te quelle [che fon Jdi buona 
fama:fe[ ciè] alcuna virt e 
fe laude alcuna,guefte cofe pen 
fate. 

9. Lequali voi hauete impa- 
rate, c riceuute, e vditee vedu- 
te in me. Fate quefte cofe;e l'Id 
dio dela pace farà con voi, 
ro. Io fni fon grandeméte ral- € 
legrato nel Signore, che pur 
finalmente vi fete rinuigoriti 
ad hauer péfiero di me in quel- 
lo, in che ancor n'haueuate, 
ma vi mancaua la commo- 
dità. 

11. Non gia ch'io dica[quefto] 
per bifogno: percioche io ho 
imparato ad eller cõtento dele 
y 09 4 


dine, 0 mo» 


defia. 


Mat. 6.415 


v— — uo 
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Cap. iii, ePISTI DI S. PAVLO ; 
cofe ch'io mi trouo. fum, bà contentus effi. 
12. Io fo effere in baffoflato, e — Newi er humili effe 
fo ancor effere in abbondan- "owi & exelerevbigs 

: : Qr inomnibus infliti 

tias per tutto,ein tutte lecofe pu fum, e fururari 

fono ammaeftrato e de l'effer. g cfurire, er abunda- 

fatio se de l'hauer fame;e de r: & penuriam pati. 

labbondare, e de l'hauer ça- 

xcftia, 

13. lo poffo tutte le cofe per: Omnis pofum per 

Chrifto che mi fortifica; otte quU EAT 


14. Nódimeno voihauete fat — Jrtame» relè fe 
to bene,comunicado a la mia ifP1424 fimul com 


aula municattio mea affii- 
afflittione, Aioni. 


35. E fapete ancor voi , Filipe Nofi autem ey vos 
pefi, che nel principio de l'E-. PAilippenfi:» Dum 
uangelio, quando io mi partij PP E4959 quie 

mu Iq party profici feerer è Macide- 
di Macedonia; niuna Chiefa nia, nulla mibi Eede 
mi contribuì à ragione di da- fia communicaneris im 


reericeuere, fenon voi foli, 74riènem dandi v at- 

cipiendi, nif; "ves folis 
16, Cóciofiacheancorin Tef- ^ Nam & in Tefa- 
falonica;vna volta e due man- icm era die 
dafte quel che mi faceua di bi- je pid Sih 
fogno, fa. 
D 


17.Nongiacheioricerchiale Nom guddregalram 

undono , ma ricerco il frut- M*mefidreguir fw 
€ sia cerc Hum. exultrantem ‘in 
to foprabbondante al veftro sationem eveftram, 


conto, 


38. Nondimeno ioho riceuu-  Recepitami omnia, 
toognicofa, & abondo.Io fo- € eri Expletus 
no flato ripieno; hauendo ri- Wal Ej rin gna 
ceuuto da Epafrodito le cofe è -vebu mifa futrant 
da voi [ mandatemi, come ) odorem bone frághan- 
odore di buona foauità ; facri« ti4» hefliam acceptum 


es Nc gratam, Deo. 
fitio accetto e grato à Dio, Dim 


A 

Dew auum meus 
Jupphbit quicquid o- 
pus fuerit vobu, fechda 
diuitias fuas, cum plo- 
via per Chri fth Jefum. 

Deo autem Cx Patri 
noftro gloria in fecula 
Secalorusm. Amen. 


Salutate omni San 
Hum in Chrifto Iefu. 
Salutant vos qui me- 
sum funt fratres, 

Selutant vos omnes 
Santti, maxime rverò 
qui funt ex Cafarà fa 
milia. 

Gratia Domini no- 
firi Iefu Chrifti cum 
ammibus vob. Amen. 


Scripta eft è Roma 
per Epaphrodità. 


fILÍIPPESL 
19. E il mio Iddio fupplirà tut 
to il voftro bifogno ; feconda 
le fue ricchezze con gloria; per 
Chrifto Iefu. 
20. Ad [effo ] Iddio e Padre no 
ftro fia gloria in tutti i fecoli. 
Amen. 
zr. Salutate ogni Sáto in Chri 
fto Iefu.I fratelli che fon meca 
vi falurano. 
22. Salutanui tutti i Santi, e 
mafsimamente quelli che fon 
dela caía x di Cefare, 
23. \La:gratia del noftro. Si- 
gnor Iėfu Chrifto fia con tutti 
yoi.Amen. 


Mandata da Roma per 
Epafrodito. 


E PISTOLA 
‘Pauli Apostoli 
ad Colo fenfes. 


L'E P.DST ORAS DI 
S, Paulo Apoftolo a i 
Coloftefi. 


*c.de Ime 
peraiore. 


Congratulaft cen loro per la fede , [peranza , e carità» 
ahehaueane da l'Enangelio apparate. Dipoi mostra , che 
per la fede in Christo confegniamo la falute:per lo quale 
3l padre ha ftrabocchewolmete verfato cio che di bene hab 
biamo e [periamo, 


€ AP, 


r sAulus Apo- g 
DI polus sefu | 
Christi pervo W 


$., 


zx Aulo Apoftolo di Ie 
A EN fu Chrifto; per vos 
C12 H . H : 
doen DIS Ti» ES Eg rà lontà di Dio, ecTi- 
mothe frater, dei meteo fratello, 
99 5 


Cap. i, EPIST Dl &. PAVLO 


2. AiSantiefedeli fratelli in — Ju qui funt Celoff 
Chrifto, che fono in Coloffa: Payer au ara 
Gratia e paceà voi da Dio Pa- iti vela c pézà De» 
dre noftro, e dal Signor Jefu | are nofiro c7 Dimi 
Chrifto. n» Iefu Chrifto, 


3. Noirendiamo gratieà Dio Pagni e 

x 2 s " atri ‘omini mo- 
e Padre del noftro Signor lefu 5; Tefa Chrifli fem- 
Chrifto, fempre che per voi fac per de wobu, quum 


ciamo oratione. oramus. 


M 


4. auendo vdita la voftra Quoniam «udiui- 
fedein Chtriftolefü;ela[vo- ""4 fem veltram in 


3 siena Chrifto Fefu:tr chari- 
ftra ] charità verfo tuttii Sáti. 5, ducis e 


fos. 
3: Perla fperanza cheiviè'ri-. Propter fpem repofi- 
pofta ne cieli:delaquale haue- Pen COME esca de 
te gia vdito perla parola dela Î%# P7 


UA 3 : per fermonem. werd- 
verità de l'Euangelio. cem: Euangtlij. 


6. Che è peruenuto:à voi, fi _ Q4 peruenit ad 

x N vos quemadmodum et 
come ancora è per tutto] mon. iy pets mando eriam 
dose va fruttificado;come [fa ] futtificat : ficut & im 
etiandio in voi,dal giorno che vobù, ex to dit quo au» 
Voi vdiftee conofcefte la gras dit €^ agnoniflü 


ERE E SFR ENTS gratiam: Dei per veria 
tia di Dio in verità. ES: 

7. Sicome ancor imparafte RE eri pico 
da Epafra noftro diletto con- Sucia ex MM 
fi il le è fedeli ik diletto conferuo noflro, 
eruo , ilquale è fedel miniftro qui eff fidus pro vob 
di Chrifto per voi, minifler Chrifli. 


8. Et hacci ancor manifefta- Qui  expofuitna 

tala voftra charità in Spirito. bu veftram. dileltioni 
in Spiritu. 

B 9. Perquefto noi ancora dal T'ropterta € nos en 

dichel'habbiamo vdito non 9*9dit audiuimus, nz 


ceísiamo di pregar per voi; e SA de 
domagdare al Dio] che voi pleamini agnitione L7] 


iw»ta 


Tanta 
Sapien 
tis pi 


Via 
Dini, 
placat 
Im f 
crefcen 
nim D 


On 
berati 
gloria 
toletan 
titm c 

Crat 
trigu 
citad. 
Sortù g 
mine, 

Qu 
Petefta, 
Atran 


Fiji 


Per 
redemp; 
Einen 
| fionem 


NLIS 
tun 


| ‘0% 


ta fine 
teli fa 
tirta 
bili; 
domina 
tipati, 
tu, tm) 


© 


e TN 


AI 
luntatù eis, in omni 
fapientia & pruden- 
sia [pirituali: 


Ft ambuletù digne, 
Dominosot per omnia 
placcatù.in omni opere 
bono fruttificante:, i 
erefcentes in agnitio 
mem Dti. 


Omni robore corro- 
berati, juxta potenti 
glorie ilius, ad omne 
tolerantiam ac patien- 
tiam cum gaudio: 

Gratias agentes Pa- 
tri; qui idoneos nos fe- 
cit. ad participationem 
Sortù San&orum in lu 
mine. 

Qui eripuit nes è 
poteftate tenebrarum, 
ac tranilulit in regni 
Fils fibi diletti. 


Per quem habemus 
redemptionem per fan 
guinem ipfius, remif- 
fionem peccatorum. 


Qui eft image Dei 
inconfpicui ; primege- 
cvniuerfe crea- 


turt: 


uod per illum crea 
ta fint omnia que in 
celù funt & que in 
eerra,vifibiliaet inuifî 
bilia, fiue Throni fiue 
dominatives; fiue Prin 
cipatus, fine Potefla- 
tes) omnia per il C 


c Ooi1-0$$E STI. 414 


fiate ripieni dela cognitione 

dela fua volontà, in ogni fa- 

pientia e prudentia fpirituale: 

10. || Accioche voi caminiate £fef.4.4 7 

degnamente fecondo'lSigno- Sedi 127 

rej] in tutto quel chegli pia- n ea t 

ce,* fruttificando in ogni ope- # biper pia» 

rà buona;e crefcendo ne la co- cerli in tur- 

gnition di Dio, A 

1t. Fortificati d'ogni forza; ».Colasa g 

fecondo la potentia dela fua 

gloria, ad ogni patientia e to- 

lerantia con allegrezza: 

2. Ringratiádeil Padre che 

ci ha fatti habili ad effer par- 

tecipidela fortede Santi nel 

lume. 

13. Checi haliberati da la po- 

teftà de le tenebre, & hacci 

trasferiti nel regno || del fuo Matr.2.217 

diletto Figliuolo: 1.17.4 $ 

14. Incui habbiamla reden- CASATA 

tione per il fuo fangue; cioè la 

rimeflion de peccati. 
sE 

15. Il quale è Pimagine di Hd.1.4; 

Dio inuifibile, primogenito 

innanzi ad ogni creatura: 


16. Percioche in || lui fono *o,per. 
ftate create tutte le cofe, guel- Cíc1.55 
le che(fon]ne cieli, e quelle 

che [fono] in terra ,le vifibi- 
li:elinuifibili, 6fiano Tro- c 

ni,ó Dominationi,ò Principa 
ti; ó Poteftà, Tutte le cofe fon 
create 


g.Cor.is.c 11 
edpot v b 6 


Difos.2.b 2 


Lueng $7 
Efef-5 4 
J.Cor.1.4 1 
Tito.1.c 1 
Cio.13.4 6 


r. EPIST. 
create per lui & à lui. 
17. Eregli é innanzi à tuttele 
cofe;c tutte confifteno in lui. 


DI 


18. Etegli é il capo del corpo 
dela Chiefa : ilquale è il prin- 
cipio; lil primogenito de mor 
ti :accioche fia egli quel che 
tenga il principato in tutte le 
cole, 

19. Percioche il beneplacito 
[del Padre]è tato || che in lui 
habitaffe ogni pienezza. 


20, E per lui fi riconciliaffe- 
2o tutte]e cofcà fe:pacifican- 
do per: il fanguedela fua cro- 
ce, per lui medefimo,ele cofe 
che fono in tetra, e quelle che 
fon necieli, 

21, E voichegia erauate alie 
nati, e nimici con la mente ne 
le måle opere; 

21, Egli v'ha hora riconcilia- 
ti nel corpo de la fua carne per 
la morte, || BBlirenderui fanti, 
& itreprehenfibili;e fenza col- 
pa dinanzi à fe: 

2}. {Se però voi Rate ne la 
fede fondati e fermi, e fenza 
muouerui da la fperanza de 
l'Euágelio;che voi hauete vdi- 
to, ilquale è ftato predicato 
tra ogni creatura che è fotto'l 
cielo : delquale io Paulo fon 
fattominiftro, 


24» lo hora mi rallegro ne le 


$, 


PAVLO 
in illu creata funi? 


Et ipfe eff ante oma 
nia, & omnia per ld 
confiftunt. 

Et ipfe eft caput tor 
pork Ecclefie, qui aft 
principium, primege- 
mitis ex Mors i cvi 
fit in omnibus ipft pri 
mas tenens, 


noniam in illo r8- 
placitum efl Patri yni 
uerfam plenitudinem 
inhabitare, 

Et per eum reconci- 
liars cunéta erga feo pa 
cificatà per fanguingz 
crmch eius, per eundé, 
fine qua in terra funt 
fine que in cali. 


Et vos qui quip. 
dam «rati abalitnati, 
€ inimici mente in 
operibus malis, i 

Nunc tamé reconci- 
liauit in corpore carnis 
Sue per mortéivt exhi 
beret vos Santos et. iv 
reprebefibiles, et incut 
patos in confgettu fues 

Siquidem ‘permane 
ti in fide fundati ac 
flabiles, nec dimouemi 
ni è (pe Ewangelia 
qued gudik : quod 
pradicatum ef apud 
niyerfam creaturà 
qua fub celo efl, cuing 
faces fum ego Pawe 
lss minifler. 

Nune gandes fuper 


spa 


A 1 
affliftionibus mea pro 
yobis O fuppleo quod 
deerat affliction Chri 
fi in carne mea pro 
torpore ipfius s quad cf 
Ecchfia, 

Cuius Ecclefia fa 
Hus fum ego minifter 
iuxta. difptr faticmem 
Dci;que data cff mihi 
in "vos implendi fer- 
monem Dei, 

Myflerium quod re 
conditum fuit à fecu- 
lu & è generationi- 
businunc «utem pare 
fetum ef fandlu il- 
lins, 

nibus evoluit 
Deus notă facere que 
fint diuitie glerie my 
Serj huis inter Gen 
ten qui eft Chriftus in 
evoba fpes glorie: 


Quem no: annun- 
tiamussadmonente: è 
mnem hominem , t7 
decentes omnem homi 
nem in omni fapien- 
tiatovt exbhibeamus e- 

m perfe 

lo lefu: 

sAd qued etiam eni- 

tor,decertans  fecun- 

dum efficaciam eius, 

agerem im me per vira 
iutem. 


vAcquistataft di nuouo beniuolenza, 


non lafciar[i cadere 


ca, à le Filofofiche affutie, e 


pofarft in Christo, o 


eoross2rsmjyg., 
mie afflittioni per vole adem 
pio le cofe chesmancauo de le 
afflittioni diChrifto ne la mia 
carne, peril fuo corpo;che è la 
Chiefa: 
15 De laquale io fon fatto 
miniftro;fecondo la difpenfa- 
tion di Dio,che m'è ftata data 
verfo voi, per adempier la pa- 
rola di Dio, 
26. [Cioè||il mifterio che[gia] 
fu nafcofto fin da[tutti]i feco- 
liedala generationi:& hora 
è ftato manifeftato a i fuoi 
Santi: 
27. Aiquali Iddioha volu- 
to far conofcere quali fiano le 
ricchezze dela gloria di que- 
fto mifterio trai Gentili, che 
è Chrifto in voi; [| fperanza de 
la gloria: 
28, Ilqual noi annuntiamo, 
ammonendo ogni huomo, & 
infegnádo ad ogni huomo in 
ogni fapientia:per rendere o- 
gni huomo perfetto in Chri- 
fto Iefu: 


29. Nelche ancor m'affatíco, 
combattendo fecondo la fua 
efficacia,laquale opera poten- 
temente in me, 


confortagli & 
de la perfetta dottrina Euangeli- 
Giuda:che fauole : ma ri- 
nde con valorofiffimo feruor d'anime 
friuolce 


435 


*o,reflasue, 


Remaie. è 


15 

Efe. 59 
è,T1173,1,6 
10 
Tite.r.a2 
1.Pie.t.d39 


Cap. ir. EFIST. DI. Sì PAY LO 


Jiriuolge contro à.cotai dattori. Di nuouo mostra la vir 

tie di Christo. C AB TI. 

puse io voglio che voi fap Ne” volo vo: f» 
plate*quanto gran *com- re quantum folli- 

s q E citudinem habeam ds 


Hec 


* o, fatica;o 
trauaglio, 


battimento io habbi per voi, 
e per quelli che fono in Laodi- 
cca;e pér tutti quelli che noa 
hanno vedutala perfona mia 
in carne. 

2. Acciochei lor cuori fi con 
folino, effendo infieme con- 
giunti in charità, ein tutte le 
ricchezze de'la piena certezza 
de l'intelligentia;a la cogni- 
tion del mifterio di Diae Pa- 
dre e di Chrifto. 

3. Nelquale fon nafcofti tutti 
itefori de la fapientia ede la 
fcientia, 

4. E quefto dico, acciocheal- 
cun non v'inganni con perfua 
fione di parole. 

$. Perche|}febeneio fono.af- 
fente con la carne; nondime- 
no io fon con voi con lofpiri- 
to, rallegrandomi, e vedendo 
il voftro ordine, ela fermezza 
dela voftra fede[la quale haue 
te]in Chrifto, 

6. Come dunque hauete rice- 
uuto il Signor lefu Chrifto, co 
fi caminare in lui, 

7° Stando radicati & edifi- 
cati.in effo,e confermati ne 
la fede, i come v'é ftato infe- 


t:Cor na g- gnato;] abbondádo in ela có 


vobis, ez hà qui [unt 
Laodicie Q7 quotquot 
non viderunt faciem 
meam in carne? 


Ft confolatione de- 
cipidt corda sllorizai 
fuerint cipatli In chae 
ritate 7 in omni opu 
lentid certa ptrfuafro- 
nb intelligentia, in a" 
gnitione myjterg Dei 
e Patria, Chrifli. 

In quo funi omnei 
thefauri fapientia ae 
ftientia reconditi. 


Hoc dute dico, nt. 
quis vob imponat pro 
babilitase fermoni. 


Etenim quiuis cave 
nt (im abfens; tamen 
fpiritu. vobifeum fum 
gaudens ac videns vi- 
firum ordinem, fo- 
lidiratem cveflrs in 
Chriftum fidi. 


uemadmodi igl- 
tur accepiftà Christ 
Iefum Dominum, ita 
in co ambulate. 

Sic vtradicei babra 
thin illo fixas; Oin 
illo fuptrslrnamini,có 
firmemini d; per fidem 
fient edoh efti, caube 

Fanta 


anter In. ea cum gra- 
tiarum aione. 
Fidttenequá fit qui 
Vos depredetur per phi 
lof: phiam & inanem 
deciptionem, iuxta con 
Jflitutioné homini, iu- 
ata eleméta mundistt 
non iuxta Chriftum. 


Quoniam in illo in- 
babitat omni plenitu- 
do deitatis corporaliter. 


Et eft in illo come 
pleti; qui eft caput om- 
ni Principatus ac Po- 
tellatis. 

Per quem Q7 circun 
sifi efte circuncifione 
que fit fine manibus, 
di exuifli corpus. pec- 
catorum carniper cir- 
cuncifionem C hri iHi. 


Confepulti fimul ci 
We per baprifmum, in 
quo fimul etiam cum 
illorefurrexifti per fi- 
dè operation Dei, qui 
excitauir il ex mor- 
fui. 

Et "vos quum effe- 
tù mortui , per delicta 
©" per preputium car- 
nà veltre, (imul ch il- 
lo viuificauit; codonds 
vola omnia delicla. 

Deleto quod aduer- 
Sus nos erat chiregra 
pho» qued erat cztrariss 
nobis per decreta: & il- 
bud fuflulit è medios 
sf fixum cruci. 


corossssi 
rendimento di gratie, 


8. Auuertite che non fia alcun 

che faccia preda di voi per filo 

fofiae vanno ingannaméto, fe 

códo la+tradittione de gli huo *ó conflit 
mini,fecondo gli elementi del "one. 
mondo; e non fecódo Chrifto. 
9. Percioche || in lui habita D/fep.r.e19 
tutta la pienezza de la diuini- 9Î9:1:8:14 
tà corporalmente, 
10. E fete compiuti in lui, che 
è il capo d'ogni Principato. e 
potettà. 
11. Per ilquale fete ancora cir 
concifi d'vna || circoncifione Rem 2. 419 
non fatta à mano , per lo fpo- 
gliamento del corpo de pecca- 
ti dela carne;[cioé ] perla cir- 
concifioa di Chrifto; 

:, | Effendo fepolti infieme Rom.6.44 
eon lui per il Battefimo: nel 

quale ancor fete infieme ri(ut- 

citati | per la fede de l'opera- £fef.1.4 15 
tione di Dio che lo rifùfcitò 

da morte. 

13. E|| voi che erauate morti £fef.1.43 
ne i delitti,e nel preputio dela 
voflra carne,vi ha viuicati ins 
fieme con lui, perdonandoui 

tutti i peccati, 

14. |Cancelládolofcritto che Efef.1. 614 
era contra dinoi, + ne decreti "© dela 
ilqual ci era contrario :& hal. 188% 
lotolto del mezo, conficcan- 
dolo nela croce, 
Er 


tgi PUPA 
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| 15. Et hauendo fpogliati i prin Eepoliatefd, Pring Qu 
p cipati e le porefta; gli ha mefsi as «c potestates se dtm 
EE ay ardia- oublicamence iu-fpectacolo i o pin 
wi SARE pi: camente in Ipettacolo, pham de ilio per Jstnet D» 
j peo, Mionfando diloro*ineffa, ipfum. hk 
i efo. 16, Niunodunque vi giudichi Aequi igitur yoria sil 
x Aá tx 


nel mangiare, o nel bere, o in dicet in cibo, aut potus 
aut in parte dici fetis 


parte di giorno di fefta, òdi sut nonilung aut fabe 
nuoua luna;ó di fabbati: batornma 


7. Lequali cofe fono ombra Qua funt ymbra rc 
di queile che doueuano veni. '"" future tele 
e i 2 di Chri 4 Chrifti. 

rema il corpo èdi Chrifto, pis autem Chri 


Mat DEA 18. | Niuno vi «toglia la pal- Nequi vibu palm& 
19» dift] ma,[cio è]voleado per humili ineersertet data opera 
dal palio. |» araligi È 7 pir humilitatem ei f» 
tà e religione d'angeli;entran- perilitionm apgeleris 
do arrogantemente in quelle 155: qu non vidit fe 
cofech'ei nó ha vedute; vana. fofi insedens, frr- 
È mente gonfiato da lamente de S"4 infist à mense 
la fua carne, EAT) MA 
19. E non ritenendo il capo, n 
da cui effendo tuttolcorpo fo '* e p 
fte r m Parsi commiffurai & compa 
CDIarO SC CONERA N intieme gines fubmini flratum 
Ier pet le coniunture'elegamenti, g cipathum, sugefcit 
Edid crefce d'accrefcimento di Dio, augmente Dei. 


Nec obrinens caput; 


20. Sevoi dunque fete morti — Irae fi mortui Ri | 
con Chrifto à gli elementi del cum Chrifto ab deme 
i mondo, perche vi lafciate voi "^ mundi : quid qush | 
MAR gouernar con decreti ~ vikentes in mundos 
| f 5 PRI COH decreti, come fe. direti senemini? 
MESTI voi viuefte nel mondo? 
21. Cioè,]Non toccare;nongui - Ne titigerh ne gue 
itare, non manggiare farà, negue contre 
SO nea 
tharà. 


i 21. Lequai tutte cofe fene van- Que mnia ipfe 

a no in corruttione per l'vío ;[ € perenni abwfu » iuxt& 

INI don ] fecondo i precetti e dote noe dottrina 
^ degli nor eminum, 

Xrine de gli huomini. Qua 


A I 


Que verbotenus qui 
dem habent [peciem fa 
piétie per fperfitio. 
né achumilitare 
miset le(ion£ corporà, 
nb per honorë aliquem 
ad expletiongm carni. 


COLOSSESTI. 


23. Lequali hanno ben forma 
di fapientia in » fuperftitione, 
& humilitàd'animo;e difprez- 
zamento del corpo, fenzho- 
nore alcuno à fatietà de la 
carne; 


Efforta,che fprezzatele cofe terrenesattendano àle 
celéfH. Di poi nominatamente raconta alcuni Viz ij,in- 
nanzi &tutto raccomasdando lorola caritael profitto 
de la parola del Signore. Di poi inftituifzetutto cio.che 
à vna famiglia Chri 


€ A P. 


Taque fi refurrexi- 

‘fia vnà cum Cbri- 
Ros fuperna querite, 
vbi Chriftus eft ad dex 
teram Da fedens, 


Supirna. curatenen 
serreftria. 


fiquidem emortui 
effi set vita vsftra ab- 
Jféendita eff cum Chri 
A 
ff» in Deo 


bimini in gloria. 
Morti ficata 
mcmbra x 
Siria fiuprum 
ditram. moll 
cupifcentia 
tiauariti tiqu e 
mulazhroram cul: 


Ob gua venire folet 


Siana fi conuiene. 
TIT. 


E adunque voi fete rifufci- 
Sad con Chrifto, cercate le 
cofe di.là fu;doue Chrifto è à 
federe a la deftra di Dio, 

2. Habbiate affettionea leco 
fe che fon fu alto;,[e]nó à quel- 
le che fon fopra la terra, 

3. Imperoche voi fere morti, 
e la voftra vita è nafcolta con 
Chrifto in Dio. 


Quando Chrift 


to;[che è] la 
ta,apparirà,allora ap 
ancor voi con effolui 
ia. 


parit 

in glo 
$. ||Mor te dunque] 
ftre membra. che fon topr 


È ala 
terra,la fornicatione,l'immó- 
ditia,la diffolutione,la mala 
concup centia , e l'auaritia, 
che è vn'idolatria. 

6. Per lequali cofe l'ira di 


PP 


* Ge. religio 
ne elvira, o 
trouata di 
propria vo» 
lonta. 


A 


€ VO Efefis.a. 3 


Cap. 111. EPIST, 
+ o,difobbe Dio viene fopra i figliuoli «de 
dienn, linfedelicà: 

B 7. Nelequali ancora voi gia 
caminafte, quando viueuate 
in effe, 

ATUM 8. || Ma hora ponete giu an- 
Hd. COF voi tutte le cofe, l'ira, lo 
r.Piet4s fdegno,la malitia;la+ maladi- 
E ? centiajil difonefto parlare da 
s etem- la voftra bocca. DÌ 
: 9. Non mentite lyno àl'al- 
tro;efsédoui fpogliati de Ihuo 
mo vecchio con le fue attioni. 


DI S. 


Rom.6.4.4 


10. Et effendoui veftiti del 
‘oa la. nuouo,ilqual firinuouavne la 
1-4 1€ cognitione;|| fecondo l'imagi- 
Z 2 È nedicolui chel'ha creato: | 
11. Douenonè Greco ne Giu- 
deo, Circoncifione, ne Prepu- 
tio,Barbaro; Scita;feruo, libe- 
ro:ma Chrifto è il tutto in tut 
tele cofe. 
Efef.6.b.11 12, |Siate dunque(come eletti 
di Dio;fanti e diletti ) veftiti 
*c.d'affer- 4 di vifcere di mifericordia;di 
pps copaf penignità,d'humilità,di man- 
: fuetudine,di patientia. 
13. Sopportidoui Pvnl'altro, 
e perdonandoui l'vno à l'al- 
tro:fe alcun ha querela contr'- 
alcuno:fi come ancor Chrifto 
ha perdonato à voi;cofi [fate] 
voi parimente. à 
14. E fopra tutte quefte cofe 
[fate veltiti] di charità, che € 
illegame de la perfectione: 


Ger 


PAVLO 
ira Dei in filios incre 
dulitatis, 

Inter quos ambula" 
batu quondam, quum 
viueretù in bu. 


Nunc autem deponi- 
te (7 vos omnia ir£, 
indignationemimali» 
ttam, maledicintiam, 
turpiloquentiam ab o- 
re veiro. 

Ne metiamini alius 
aduerfus alium poftea 
quàm exuifiù veterem 
homine ch fattu fui, 

Et induiflà nonum, 
qui renoxatur ad agni 
tionem (7 imaginem 
eius, qui condidit il- 
lam. 

Fbi non eft Grecus 
€ Ludens, Circăcifio 
© Lraputium, Barba 
rus, Sogiha fernusilie 
ber: ftd omnia in ome 
nibs: Chriftus. 

Siti igitur induti, 

a clethi Den fan 
&i ac dileclt ,)evt[cera 
mif. rttionam,comttá 
tem.modefiii,mafue- 
sudinem, lenitatem: 

Susfferentes vos muja 
eim; Q7 co donantes Yo 
bà mutno fi quis ade 
uerfus aliquem habia 


dum & Chriftus cõdo 
nauit yobusita et vos, 


Super omnis dutem. 
hac charitaté, que. eft 
yin uli perfectioni, 

Et pxs 


TM 


utem 
4 (ji 


A t co 
Et pax Dei palmam 
ferat in cordibiss eve- 
fricrin quam €x voca 
ti eftù im vno corpore, 
7 grat feti» 
Sermo Chrift 
bitet in vobu opalente 
cá vmoi fapientia Do 
vstégue © con 
"voi InuWtcem,c. 


i inhar 


sie 
iong- 
buset laudibus,et can 
tilenk fpiritaalibus ch 
graila,canentes in cor 
de *tfiro Domino. 


Et quicquid egerità 
ant fa 
nia in nomine Domi- 
ni Icfu facitesg 
agentes Deo & Patri 
per illum. 

Faore 
te prop ficuti 
conuenit, in Domino, 


Sfirmon oom 


Viri,diligite vzeres; 
€7 ne [it 
UPS 
aduerfus ila 


marulsnti 


Fili. obedite paren- 
tibus inomnibus:hoc 
enim bene placet Do- 
mino 


Patressne prostocetà 
liberos veffressne de- 
Jpondeant animum. 


Serui,cbidite per om 
niays qui domini (st 
Jficandum. carnem,nà 
obfeg ad ocula ex- 
bibiti,ríau 
nibus placere ft ts, 
Sea ck fimp! etate core 
du.tiraente: Dim. 


1 
di 
d 


LOSS ESI 438 

15. Elapace di Dio *portila "ortegai 
palma ne i vofiri cuori, ala- 

quale ancor fete chiamati in 

vn corpo:e fiate grati, 

16. La parola di Chrifto ha- 

biti in voi abbondantemente 

in ogni fapientia: infegnan- 

doui & ammonendoui * voi *o,fyn fate 
ficfsi,con falmi;e* laudi;,e can tro 

zoni fpirituali,cantando con 
gratia nel cuor voftro al $i- 
gnore. 

17. | E qualunque cofa voi.fac-1. Cor. 1o 
ciate;o in detto ; 0 in farto,fa- 51 

te tutto ncl nome del Signor 
Iefu;rendendo per lui gratie à 

Dio Padre. 

18. || Voi moglij,fiate fogget- Efef şe. 2 
tea i voftri mariti,comce fi có- 

uiene nel Signore. 

19. | Voimariti;amatele yo- ,.pj, ,. 


* Grihinni, 


x E. 3 8.3 
ftre moglij,e non fiate amari 
i J 
verfo efle. D 
20. || Voifigliuoli; obbeditea Efefc.avs 


i voltri padri e madri in tutre 
le cofe:percioche quetto è gra- 
to alSignore. 

21. Voi padri,non irritate i 
voftri figliuoli, accioche non 
fi perdano d'animo, 

22. | Voiferui obbedite in tut 
te le cofe a i voftri padroni ar 
carnali, non feruendo ad oc- * P2 «58 
chio;come per voler piacere à 
glihuomini:ma con femplici« 

tà di cuore,temendo Iddio, 

pp ż 


Cap. niir EPIST. DI 5$. PAVLO 
21, E qualunque cofa voi fac- Et quicquid Kant 
ciate, fatela di cuore,come al trer animo facies 
Signore,e nonT TESE li tanquam Dcmino & 
SIB S a [come ]à £ non bominibus. 

huomini: 

24. Sapendo.che voine rice-  Scientes 22 à D»- | 

uerete dal Signore la ricom- ino recipies merce- 


penfa de l'heredità:percioche patto pus 
È voi feruite al Signor Chrifto. pira. ^ j 
25. Ma chiopera ingiuftamen ^ Cererkm qui peeca- , 
tesriportarà quelloch'egliha- rit. reporsabit peccat 
ji uerà ingiuftamente operato: /**7 € nen of per- E 
t 1} , 5 E Sonarumi vefpettus, 
Demo d | enon s'ha rifpetto[alcuno ] d 
E di perfone. ] 
| den 2 i 26. Voi fignori rendete quel — pe: damini, uita 
n ES AI Po cheè giufta. e ragioneuole a i teme equalilitaté 7 
IU kom... 1 [voltri] ferui:fapendo che voi derei, Sele vhs 
i Ad Td E quod (7 vos habes 
IBI Gata b 6 ancora hauete vn Signore ne ,, Dominum in cali. ' 
|] Eff.: cieli. 
Confortagli è conftan%a,à concordia,e 2 P altre vir- D 
tu,che conuengono a Christiani, Di poi ringraziazli:de ; 
doni mandatigli,e aggiugne le falutazioni, ) 
CAP Ill x 
A Qlateafsidui.à l’oratione,ve- (O Pfecrationi infa i 
gliando in effa con rendi- tes vigilantes im 
mento di. gratie, E idi ! 
> c 
Lu 18.4.1 2, | Pregando.infieme ancor Orantes fimul'et pro ci 
1-Tef1 4.17 per noi, che Iddio ci apta la De ipo deibs 1 
PIA saa porta dela parola,per parlare: 7,1, raso fieid x 
il mifterio di Chrifto: (peril. Christi, propter quod 
quale io fono etiádio legato.) & vindiu fum: I 
3. Accioche io.ilmanifelti.nel _ Ft Manifefà illud, tà 
modo che mi cóuien parlare, ficut oportet me loqui d. 
Efif:ş das 4, || Caminatefauiamétever- —Sapienter ambulare li 
fo quelli che fon di fuore,ricu 783 ertraneossoppore f 
tupitattm vtáimetes. x 


perando i D 
perando il tempo. fowi 


A t1 


i Sermo veffer femper 
ud eim gratia fit fale co- 
7 ditns,vt fciatis quomo 
do oporteat "vos evni- 
suiquerefpondere. 
» De omrabus rebus 
f mis certiores vos fa» 
m giet Tychicus dileélis 
" fisterié fidus mini- 
dier, © confiruus in 
4 Domino: 
ü Quem mifi èd "ves 
te Vn hoc ipfum vt cogno 
Jtat quid agatis dr co 
faletur corda veftra; 
" Fnà cum Onefimo 
"TH fide € diletto fares 
ne qui eft ex vobiside om 
ká nibus, vobis exponét; 
"" qua hic agantur. 
Salutat vos Ariftar 
chus cocaptiuus meus, 
AA €x Marcus cüfcbrinus 
Barnábe,de quo acce- 
di pifi mandata:fi rve- 
nerit ad cvossexcipite 
aum: 
fs Et Iefus qui voca- 
a turlufiusiqui funt ex 
e Circuncifione i hi fili 
cooperarj funt. adre- 
E gnum Dei, qui fuere 
nat mihi folatio. 
nh 
ir Salutat vos Epa- 
ud phraasqui ex vobis eft 
feruus Chrifli femper 
vdi anxie laborans pro vo- 
m: bis in precationibus,vt 
at festis pfetti e cipleti 
um in omni voltate Dei, 
. | Feilimoninm enim 


t€otossrtki 


s. Il vofiro parlare fia fem» 
precon gratia,conditò di fas 
le,per fapere come vibifogna 
rifpondereà ciafcuno. 

6. Dituttelecofe mie vi farà 
intendere Tichico noftro ama 
to fratello;e fedel miniftro,e 
conferuo nel Signore: 

7. Il quale io ho mandato à 
voi à quefto proprio effetto, 
ch'egli intenda de l'effer vo- 
ftro;e confoli i voftri cuori, 
8. Infieme con || Onefimo fe- 
dele e diletto fratello;cheé de 
voftri:efsi vi daranno notitia 
dele cofe di qui. 

9. Ariftarco che è prigione 
infieme con meco , vi faluta,e 
[cofifa ] Marco cugino di Bar 
naba (di cui hauete riceuuto 
comefsione:s’egli viene a voi, 
riceuetelo.) 

10. E Iefu che fi chiama Iufto: 
iquali fono dela Circoncifio- 
ne. Quefti foli s'adoperano có 
meco per il regno di Dio,iqua 
li mi fono ftati [ di ] confola- 
tione. 

11, Vi faluta Epafra feruo di 
Chrifto, il quale è de voftri: 
che combatte fempre per voi 
nel’orationi,accioche voi ftia 
te perfetti e compiuti inogni 
volontà di Dio. 

12, Certo io rendo te(timoniá 
PP 


453 


Film. 


Cap. rrin. 


"o; fcritta, 


za dilui ch'egli ha molto zelo 
per voi,e per quei che fono in 
Laodicea,e per quei che fono 
in Hierapoli. 
13. Salutaui || Luca medico,di 
letto,e. Dema. 


14: Salutate i fratelli che fono 
in Laodicea,e Ninfa,e la Chie 
fa che è in caía fua. 


1. E poi che quefta epiftola 
farà ftata letta da voi,fate ch- 
ella fia letta ancor ne la Chie- 
fa de Laodicefi , e che ancor 
voi leggiate quella che +[ vie- 
ne Jda Laodicea. 

16. E dite ad Archippo,Guar- 
da l'amminiftratione che tu 
hairiceuuta nel Signore, ac- 
cioche tu l'adempi. 

17. La falutatione di mano di 
me Paulo.Ricordateui de miei 
legami. La gratia fia con voi, 
Amen, 


Mandata da Roma per Ti- 
chico & Onefimo, 


ERILIST. DI $. PAVLO 


illi perbibeo quod há- 
beat multum fludiñ 
pro cvobù, ex busqui 
funt Lacdicee,ez hi, 
qui Hierapolis 
Sulutat wos Lucas 
medicus dilectus , €x 
Demas. F 
Salutate fratres qui 
Sar Laodicea;et Nym 
phumset qua in domo 
illins eff congregatio, 
Et qui recitata fue- 
rit à vobi epiftola, fa- 
cite vt cz in Laodicen 
fium Ecclefia. recite 
tur; tam que fcri. 
pra eft ex. Laodicea,ve 
vos quoque begati, 


Et dicite Archippo, 
Fide minifieriá quod 
accpifli in Domino» 
vt illud impleat, 


Salutatio,mea maa 
nu Pauli. Memores fi- 
th cvinculorü meorài, 
Gratia vobifch Ami. 


Miffaè Roma per Tye 
chick et Qnefimum. 
EPIS 


EPISTOLA 
Pauli Apoftoli ad 
Theffalonicen- 


fes primis. 


Ee LEN theus Ec 
clefie T hej[ atonice fiús 
in Deo Patre: (7. Do- 
mino LefuChrifto:gra 
sia [vobi & pax 4 
Deo Patre noftro, O 
Domino lefa Chrifto. 
Gratias agimus Deo 
femper de omnibus vo 
bi .mentionem vestri 
faciétes im precibus no 
Jiris indefinenter: 
Memores veftri pro- 
pter opua fidei ac labo- 
rem charitatis,e 
permanfiftis in [be Do 
mini noftri Icf« Chri 
friscoram Deo & Pa- 
tre noftro: 


Scitses,fratres dil i 
à Deo eleétione veftrá 


uoniam Fuange- 
lium noflri fuit erga 
ruosmo per fermonem 
folum, verumetiá per 
bsrsnsë et per Spirii 


Dr 3; i 
Al tn IONI 
LA PRIMA EPI 
.Paulo Apofto- 


ftola di S 


loai Teffalonicefi. 


CAP. 


d 
dI 


I, 


Aulo e Siluano e A 


Timoteo,a la Chie 
fa deTeffalonicefi, 
in Dio Padre e nel 
Signor Iefu Chri- 


fto,gratia e pace à voi da Dio 
Padre no(tro;e dal Signor Ie- 


fu Chrifto. 


2. |Noi rendiamo fempregra 1.7e/.1« 
tie à Dio di tutti voi,llfacendo Filip 1.4.5 


mentione di voi ne le noftre 


orationi: 


3. Ricordandoci continuamé B 


te di voi per l'opera de la fede, 
e per la fatica de la charità,e 
perla patientia dela fperanza 


x del noftro Signor Iefu Chri- * o,net, 


fto,dinanzi al noftro Iddio e 


Padre. 


4. Sapédo, 


fratelli cari(simi,la 


voftra elettione[effer] da Dio: 
$. Conciofia che il noftro E- 
uangelio non éflato verfo di 
voi folamente in parole; ma 
etiandio in virtù, & in Spi- 


Pr 4 


3 


Cap. s. 


EPIST, DI $ 
rito fanto,& in molta certez- 
za: come voi fapere quali not 
fiamo flati tra YOi,per amor 
votro. 


C 6. E voi fete {tari ‘imitatori 


= 


noftri e del Signore, riceuen- 
do la parola in molta tribula- 
tionc; con allegrezza di Spiri. 
to fanto: 

7» In tal modo che voi fete 
ftati efempio à tutti i credenti 
[che fon ] nela Macedonia c 
ne l'Acaia, 

8. Percioche da voiérifona- 
ta la parola del Signore non 
folamente ne la Macedonia & 
Acaia,ma ancor in ogni luo- 
go s'é fparfa la fede voftra che 
€ verfo Iddio:in modo che nó 
ci è neceffario dirne alcuna 
cola. 

9. Perciocheefsi raccontano 
di voi,quale entrata noihab- 
biamo hauuta à voi,e come 
voi vifete conuertiti da gl'i- 
doli à Dio,per feruire à l'Id- 
dio viuente e vero: 

10. E per afpettar: da icieli il 
fuo Figliuolo;il quale egli ha 
rifufcitato da morte,[cioè] Ie- 
fu,che ci libera da l'ira futura. 


PAVLO 


[endum perg, cerita 
dinem multam; gaë- 
admodum notti qua- 
les fuerimus inter Toss 
veftra caufa. 

Et vos imitatotts ns 
ftri fatti fuiffa,ce De 
mini,rcc pites ferme 
nem cum afflittione 
multasch gaudio Spie 
ritus fanti. 

vidis tue fueritis 
exemplo omnibus cre- 
dentibus in Macedonia 
€ Achaia. 


«A vobù enim perte- 
nuit fermo Lomini ns 
folum in Macedonia 
€ «achaia, verum- 
etiam în omni loco fi- 
des veftra que eft in 
Deum,dimanaun, evt 
nen fit ncbi neceffe lo 
qui quicquam. 


Siquidem ipfi de vo- 
bi annuntiant,quali 
ingreffum habuerimus 
ad vos, © qiio comerfi 
frerità ad Dik è fi- 
mulachra;ve feruiretà 
Deo viuéti veraci: 

Et expeflaretis Fili 
tius de celu qué exci- 
tauit à mortua [e- 
Sum, qui liberat nos 
ab ira ventura. 


Pin ampiamente raconta hora la dottrina,che haues 
data loro,non per lodarfi,ma efortagli anon partirfi da 


la fede e pitta,e anon muowerfî | 


per l'autorità di colo- 


ro,chere Chrifto e gU Apoffoli perfeguitarono, 


Cap. 


A 1 


C AT. 


Ne” ipfi nofts fia 
tres , Introttum 
noflram ad vos, quod 
mon fuerit inani: 

Sed qusd ante ma- 
iu afflitti & contu- 
melijs affetti , quem- 
admodum fcità Phi 
lippa audacter. egeri 
mus in Deo noflro ad 
loquendum apud vos 
Euangelium Dei sin 
mulro certamine. 

Siquidé exhortatio 
ne fira no fait ex impo 
finra, neq; ex immun 
ditiasnegue cum dilo; 

Sed quemadmodum 
probati fueramus à 
Deo, vt nobis commit 
teretur Euangelium, 
sta loquimurimen vi 
hominibus placentes, 
Sid Deo,qui probat cor 
da noftra. 

Neque enim ynqui 
per fermonem adula- 
tioni cverfati fumus, 
quemadmodum noftà: 
mec per occafionem ana 


Neque querente: 
hominibus glori 
à vobi,nec ab als: 

Quum poffemus in 
autoritate ejje tanqua 
«Apoftoli Chrisli : fed 
fimus placidi in me- 
dio vestri perinde acfi 
nutrix foueat fuos fi- 
lios. 


Sic efiku propenfi 


TESSALONICESI 1. 


II. 


Oi ftefsi fapere'ben; fratel- A 

Vi ;chela noftra entrata a 
voi non fu vana: 
2. Mache hauendo noi pri- 
ma patito, e riceuute de lin- 
giurie | in Filippi;come voi fa 
pere, pigliai ardire nel noftro 
Iddio , d'annuntiare appreffo 
di voi l'Euangelio di Dio con 
molto conibattimento. 


3. Perchela noftra efortatio- 
ne non fuda inganno,ne da 
immonditia,ne con fraude: 


4. Mafecondo che noi fiamo 
ftati approuati da Dio, per efe 
ferci comeffo l Euangelio cofi 
parliamo: non come per pia- 
cerea gli huomini, maa Dic, 
che proua i noftri cuori, 


x. Conciofia che ne anco fia» 
mmo mai ftati in parole d'adu- 
latione; fi come voi fapere, ne 
con occafion d'auaritia, Iddio 
n'é teftimonio: 

6. Necercando gloria da gli 
huomini,ne davoi,ne da altri: 


7. Ancor che noi potefsimo 
cffere «di grauezza come Apo- 
ftoli di Chrifto:ma fiamo ftati 
manfueti nel mezo di voi.co- 
me fe vna nutrice nutricaffe i 
fuoi proprij figliuoli. 

8. Effendoui cofi affettionati, 

PP $5 


Fat-16.632 


». i 
Osin 35» 
torira, 


Cap. 1i. 


F4t.10 f. 
34 
Y-Cor. 4.c. 


sr 


1 Tf. 31.8 


Fo,ammo- 
nito. 

Efef. 4.4.1 
Filip.1.d.27 
Colof.1,b.10 


defiderauamo di cuore farui 
partecipi non folamente de 
l'Euangelio di Dio, ma ancor 
de le noftre proprie anime: 
petcioche yoi ci erauate ca- 
rifsimi. 

9. Voiben vi ricordate , fra- 
telli , de la || noftra fatica e fu- 
dore:conciofia che lauorando 
notte egiorno, per non gra- 
uare alcun di voi; habbiá pre- 
dicato appreffo di voi l'Euan- 
gelio di Dio. 

10. Voi fete teftimoni),e Iddio 
[ancora,]di quanto fantamen 
te,e giuftamente;& irreprenfi- 
bilmente habbiá conuerfato 
tra voi che hauete creduto: 

11. Si come voi fapete;che noi 
habbiamo ciafcun di voi ( co- 
meil padre i fuoi propri) fi- 
gliuoli) efortato, 

12. E confolato , e+ protefta- 
toui || che caminafte degna- 
mente fecondo Iddio,chev'ha 
chiamati. al fuo regno &a la 
[fua] gloria. 

13. Perquefto ancor nei ren- 
diamo continuamente gratie 
2 Dio, che quando voi riceue- 
ftela parola di Dio, che haue- 
te vdita da noi , riceuefte non 
parola d'huomini ; ma parola 
di Dio; (come veramente è) 
laquale.ancora opera in voi 
che credete, 
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in Yostanimo cupicba- 
mus impertire "vobis 
non folum Enangeliñ 
Dei, verumetiam no- 
firus ipforum animat; 
propterea qud. charh 
nobù fafi etin 


Meminiftù enim fra- 
tres labor noftri ac fw 
dork:notte enim ac die 
opus facientes, ob id 
necui veftrum effe- 
mus oneri. pradicani- 
mus apud vos Ewan- 
gelium Dei. 


Pos autem testes e- 
fù & Deus , quam 
Sante (x iufte t in- 
culpat? vobifcum qui 
eredebatà, ver fati fues 
timus 

Quemadmodum no 
fnt erga vnüquen- 
qut "vetri tanquam 
pater erga filios fuos, 
fuerimus affetti, 

Obfecrantes vosi? 
confolantes., cy obté- 
fantessrvt ambulare- 
tá dignè Dto,qui evo» 
caffet vos in fuum reo 
gnum ac gloriam. 

Q wapropttr e not 
gratias agimus Deo 
indefintser, quod gua 
acciperet Sirmonem 
à nobi, quo Deum di- 
ftcbatin, accepiftà nen 
ftrmonem hominum, 
Sed (ficut erat everè) 
firmonem Del , qui 

€ agit in ruobù cre- 
dentibui 


AT 
Vos enim imitato- 
vtt fali eftu , fratres, 
Ecclefiarum Dei gue 
funtin IudeainGhri 
fio Ifa, quod cadem 
pafi fita €x vos à 
proprijs contribulibues 
quemadmodi © ipfi 
mos & Iudeh? 


Lui vt &* Domia 
num occiderunt 1e- 
Sum, © proprios Pro- 
phetasita © no: perfe 
cuti funt; o Deo non 
placet, ez omnibus ho 
minibus aduer fantur, 


Qi obfiftunt nobu 
ne loquamur. Centi- 
bus; qu» falui fiant, vt 
expleant fua peccata 
Semper : ptruenit aut 
in illos ira in fincm. 

Ceterum nos , fra- 
trerorbati vobis ad (pa 
tium tempora, a[petlu, 
non corde, vehemen- 
gius fiuduimus videre 
faciem rveftram, cum 


multo defiderio. 


Quapropter volui- 
mus venire ad vos, (e- 
g guidë Paulus») © 
Semel i iterum : & 
obititit nobis fatanas. 

Nam que eft nofira 
Spes aut gaudium aut 
corona gloriationis 2 
dn-non (7 vot in con- 
[petia Domini noftri 

Hifa Chrifli , im eiue 
aducmtu? 
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1 

14. Imperoche voi;fratelli;fe- 
tefatti imitatori de le Chiefe 
di Dio che fono ne la Giudea 
in Chrifto Iefü : percioche an- 
cor voi hauete patito le mede 
fime cofeda quelli dela voftra 
propria gente , fi come ancor 
snoi da i Giudei: 

15. Iquali hauendo occifo il 
Signore Iefu, e i lor proprij 
Profeti , hanno perfeguitato 
ancor noi, e non piacciono a 
Dio,e fon contratij a tutti gli 
huomini, 

16. Proibendociil parlarea i 
Gentili, accioche fi faluino, 
per colmare fempre itor pec- 
cati:onde l’ira è venuta fopra 
efsi infia al'eftremo. 

17. Hor noi, fratelli, effendo 
priui di voi per vn poco di 
tempo con la prefentia, non 
gia col cuore. || táro maggior- 
mente ci fiamo ingegnati con 
molto defiderio di veder la vo 
ftra faccia. 

18. Per ilche fiamo voluti ve. 
nire a voi, certamente io Pau- 
lo. & vna yolta e due:ma fata- 
naci ha impediti. 

19. Perche quale è la noftra 
fperanza,o allegrezza, ó coro- 
na di gloriationeznon fere an- 
cor voi nel confpetto del no- 
ftro Signor Iefu Chrifto; ne la 
fua venuta? 

Certa 
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20, Certamente voi fetelano Fesenim eftu gloria 
ftra gloria & allegrezza, nofira & gaudium. 


Camina pur anchora ne latominciata narrazione, 
per laquale pruoua il fanor fuo verfa lorosfî per lamba» 
Jeariía di Timotheo, Ji per lefue preghiere, le $e tutte Vider 
co, e rendono qua;che per le afflittioni ftanda e(atinon LET 
cade[fero da (hristo, CAP. 11i, b 
A pE laqual cofá , non poten- P Réine quum non uM 
donoipiufoftenere,cipar- È amplius ferrem 
"o, diri- ue bene + d'effer lafciati foli Tum «f nobu ve 
Š ; Athenis vefideremus 
maner. ‘in Atene, fali: 
Faric.si 2. E mandammo || Timoteo 4e mifimus Timo- 
noftro fratello ;e miniftro di theum fratrem. no- 
Dio, & aiutore de la noftra o- VA dai 
n . H H > adiutorem o- 
pera ne l'Euangelio di Chri- pera noflri in Biagi 
fto;a confermarui,e cófolarui bje Chrifti,vt cifirma 
dela noftra fede, ret vos & cofolaretur 
^ “vos de fide noflra. 
3. Acciochealeunnon fitut- xe quifquam tur- Prop 
baffe per quefte tribulationi: barerur in afflitieni- WD 
perche voi medefimi fapete 5^ jenem ipf seh 
x h ifi ; E nos in bunc ^v[um. po 
o;depu- che noi fiamo + pofti a quefto. fitos effe. 
tati. | 4s Percioche quando noiera- ` Etenim quum apud 
uamo appreffo di voi,vi predi wos efem predict- 
cemmo che noidoucuamo pa- bims wob fore, ros 


n E RIA ` affliclienz pateremurs 
tir de l'afflittioni , come à au- lire 


uenuto;e voi lo fapete, nit, & nofti, 

5- Per quefto ancor io non po Quapropter © (go 
tendo piu foftenere;mandaia "on amplius ferents 
conofcer la.voftra fede:accio= i 44 hoc» vt cogno- 
cheil n Te Seerem fidem ve[ftramz 
cheal tentatore non y'haueffe ‘ne quo pacto tenta fet 
inqualche modo tentati; ela voile qui tentat, @ 
nofira fatica fuffe diuenuta inana fadus effet ld- 
vana. bor nofter, 

6. Eteffendo. ; poco fa; venu- Nuper autem quum 


to Timoteo da voi a noij& veniet Timotheus ad 
LOT 


A I 


mos à volu, (x annun 
trajjet nobis fidem ac 
diliftionem veftram, 
€7 quod habeatù me- 
moriam noflri bonam 
Semper defiderátes nos 
Yidert quemadmodum 
moi quoque vos. 
Idcirco confolatio- 
ptmaccepimius fratres, 
per vos fuper omni af- 
filiene & necefistate 
mostra, per rveftram 


fidem, 


Quoniam nunc vi- 
nimws[i vor fiati in 
Domino. . 

yam enim gra- 
tiarum atlionem pof- 
Sumus Deo rependere 
de vobù ; fuper omni 
gaudio, quo gaudemus 
propter vos in con[pe- 
Gu Dei noflri? 


Nofe ac die fupra 
modum orantes vt vi 
deamus veltrà facie, 
& fuppleamus que 
defunt fidei vestre. 

Apfe verd Deus C7 
Pater nofltr,cx. Domi 
mus nesker Iefus Chri 
Rus dirigat viam n» 
fram ad vos, 

Fos autem Domi- 
nus abüdantes €x exu 
Berites faciat mutua 
inter vos charitate, c7 
in omnes, quemadmo- 
dum £z nos in vos: 

Ft cifirmet corda ve. 
fra, irreprebenfibilia 
in fanthmonia coram 


Deo. patri noftro,in 
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hauendoci date buone nuo- 
ue dela fede e charità voftra, 
& che hauete fempre buona 
memoria di noi; defiderando 
vederci,come ancor noi voi; 


7. Perquefto,fratelli;noi hab C 
biam riceuuta confolatione 
in voi d'ogni noftra tribula- 
tione enecefsità, per la voftra 
fede. 

8. Perche noi hora viuiamo, 
fe voi ftate faldi nel Signore. 


9. E certo qual ringratiamem 
to pofsiam noi rendere a Dio 
di voi per tutta l'allegrezza di 
che noi ci rallegriamo per có- 
to voftro nel confpettodel ng 
ftro Iddio? 


10. [| Pregando fopra modo Re.:.bae. 
notte e giorno di vederla vo- € !'5*23 


ftra faccia;e fupplir le cofe che 
mancano ala voftra fede? 


11, Hor ello Iddio e Padre no D: 


ftro, e il noftro Signor Iefu 
Chrifto dirizzi il noftro cami- 
no à voi. 

12, Il Signor vi riempia e 
faccia abbondar: di. charità 
Yvn verfol'altro e verfo tut- 
ti, fi.come ancor. noi verfo 
voi: 


13. || Per confermare ivoftri Dit- sed 25; 


cuori fenza riprenfione in fan ^C'" 


tità dipanzial noftro 1ddioe 
Padre; 


1,9,8 


Cap. 


A 


Rom.rr.a,: 
Efef. jd 17 


r.Cor.6.b.8 
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Padre ala venuta del noftro; aduentu Domini naa 


Signor Iefu Chrifto, con tutti Ari Left Chrisli cum 
i fuoi Santi omnibus Santa end. 


Qui nafce la feconda parte dela lettera, laquale 
conforta a piu lon di che l'altro , nela vera religione 
per purità di vita,innocenzia,e fraterna carita, profir- 
tare.Vieta dopo questo lozio e lacuriofità:ne l'ultimo 
il contristarfi de morti fuor di mifura, edifputadela 
refurrezzionede corpi nostri. 


CAP. 1I1IT. 


Vantoal refto dique; noi 
O5 preghiamo,fratelli;& 
efortiamo nel Signor Iefu,che 
fecondo hauete riceuuto da 
noi,come vi bifognacamina- 
ree piacerea Dio, [cofi ] ab- 
bondiate maggiormente, 

2. Voi fapete bene quai pre- 
cetti v'habbiam dati per il Si- 
gnor Iefu. 

3. | Percioche queta è la vo- 
lontà di Dio, [cioè] la voftra 
fafitificatione: chevoi v'afte- 
niate de la fornicatione: 

4. Checiafcundi voi fappia 
polfedere.il fuo vafo con fan- 
tificatione & honore: 

f. Non con affetto di concu- 
piícentia , come le genti che 
non conofcono Iddio. 


6. {Che niuno opprima;o in- 
B ganni il fuo fratello in alcu- 
noafare: percioche il Signor 
fa vendetta di tutte quefte co- 
£, fi comcancor da prima yi 


(QUE igi 
ter frasressroga» 
mus "vos, c7 &dberra- 
mur per Dominum Ic 
fum > quimadmcedum 
accipista à nobáiquo- 
mods oporteat vòs ver 
fari € placere Deosvt 
abundetà magis. 

Nofiu entm qua pre- 
cepta dederimus vobis 
per Dominum Iefume 


Hac tnim eff evoe 
luntas Dei, fanctifca- 
tío "v eflra, vt abili 
neatis à fcortatione: 


Et ftiat vnufquif- 
que vefir& fuum vas 
pofidere cum fanthfi 
catione & honore; 

Non cam affeétu con 
cupifcentie; quexdmo- 
dum € Gintes que 
non netérunt Deum. 

Nequao epprimat ac 
fraudet im negoti fia» 
trem fuum : propterea 
quod rultor ift Domi- 
nus de omnibus. hù, 
quemadmeda (7. antà 

diximue 


mo: 7 
[717 
Catia 

Pre 
Pit, n 
rm 
dit |j 


Sin 


Ce 
thari 
labe 

43, 
nitus 


ligar 


A I 


diximus cvobis, ac te- 
Sisti famus. 

Non enim vocauit 
mos Dess immunditia 
caufa > fed ad fanttifi- 
cationem. 

Proinde qui bec (per 
nit, non (pernit homi- 
nem fed Değ , qui de- 
dit Spiritum fuum 
fanflum in vos. 

Ceteri m de fraterna 
charitate, nen neceffe 
habetis out fcribam vo 
bis t ipfi nanque diwi- 
nitus detti efla. vr di- 
ligati vos inuicem. 

Nam €7 facitù hoc 
erga cunctos fratres, 
qui funt in tota Mace 
donia, obfecramus iu- 
tem wos fratres y rog 


abundet magi. 


Etin hoc incum 
tù cot quieti fitu , c 
agati res proprias» Q7 
eperemint 
ib / 
vobis precepimus: 
Ft vos giratu ho 
meste erga 
€7 nulla re vchi fie 
©piss. 


cxrrancos: 


Caterùm nolo vos 


iguorare fratres 
qui bd 
doleatu, quimadmo- 
dum Qz ceteri non ba 


bentes fpem. 


de js 
urmtirunt , ne 


Na fi credimi quod 


TESSALONICESI t. 


dicemmo e teftificammo. 
7.. | Imperoche Iddio non ci 
ha chiamati a l'immonditia, 
ma ala fantificatione, 
8. Pertanto chi [cio ] * dif 
prezza,non difprezza vn huo- 
mo, ma Iddio, che ha pofto il 
fuo Spirito fanto in * voi, 
9. Quanto poi a la charità 
fraterna; voi nó hauete gia bi 
fogno ch'io vene fcriui : | per- 
cioche voi ftefsi fete frati am- 
maeftrati da Dio de l'amarui 
Pyn l'altro. 
10. Conciofia cofa che voi fa- 
te il medefimo ancor verfo tut 
ti i fratelli che fono in tutta 
la Macedonia.Ma pur vi+pre- 
ghiamo , fratelli, che abbon- 
diate ma ormente. 
Hu. Evifsforziate con ogni 
ftudio di ftar quieti, e di farle 
voftre faccende, elauorar con 
Ievoftre proprie manifi come 
noi v'habbiamo ordinato: 
12. Accioche vi portiate ho- 
neftamente verfo quelli che 
fon di fuorc, e non habbiate 
bifogno di cofa alcuna. 
13. Nevoglio,fratelli;che voi 
fiate ignoranti di quelli chefi 
fono addormiti, accioche voi 
non ven'attriftiate;come [fan 
no] glialtri che non hanno 
[alcuna] fperanza. 
14, Perche fe noi crediamo 
che 
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t.Cor. 14,2 


Fo;ricufa, 


*al.noi. 


Gio.15.4.34 
€ igb. 
1.Gio.2.b.8 


© 4.d.11 


c 


*o,efortia- 
mo. 


LT; b? 


Cap. v. 


che Iefu fa mortoe rifufcita- 
to, cofi ancor quelli che dor- 
meno per Iefu , Iddio gli ad- 
durrà con effolui, 


D 1;.. Certonoi vi diciamo que 


fto perla parola del Signore, 


s.Cerarg cr || clie noi che viueremo;iquali 


faremo reftati infino alavenu 
ta del Signore;non andaremo 
innanzia quelli chedormeno. 
16. Percioche ello Signore con 
comandaméto,;con voce d'Ar- 


Mat 14:51 cangelo, e || conla tromba di 
1.Cer.15-g. Dio fcenderà di cielo: e quei 


$i 


che fon morti in Chrifto- rifu- 
fcitaranno in prima: 

7. Dipotnoi che viueremo, 
che faremo reftati, faremo in- 
fieme cò efsi rapiti ne le nuuo- 
le incontro al Signore ne l'a- 
ria:ecofi faremo fempre col 
Signore. 

18. Confolateui dunque lyn 
Paltro con quefte parole, 
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Iefut mortuus eft ir 
refurrexit:fic et Dens 
eos, qui obdormierunt 
per defum > adducet 
cum illo. 

Hoc enim yobi dict- 
mus in verbo Dominis 
quid nos qui viuemss 
€ reliqui cima in 
aduîtum Domini,ne- 
quaquá preweniemus 
£o; qui dormiunt. 

Quoniam ipfe Doe 
mimus cam hortatu 
& voce archangeli ac 
tuba Dei, defcendet da 
celo , (7 mortui in 
Chrifto refurgent pri 
mumi 

Deinde nos qui vi- 
nemus, qui reliquie- 
rimus fimul cam ilü. 
rapiemur in nubibus 
in occurfum Dominl 
in atra: (7. fic femper 
cum Domino trims. 

Préinde confolemini 
vos mutuo fermonie 


bus hi, 


Trattadel’incertelza del’ultimo giorno e refurrezz 
zione , per laqual materia efforta a vigilaziae fobrie- 
tà. Dipoi raccomanda i ministri de la Chiefa. Comanda 
che parimente, l'un de l'altro tengano conto: infegna á 
Far pruoua de le profeVie,e prega Iddio per li fedeli. 

€ A.P. v. 


A Qka aitempiemomen per de ripspiw 
O articulu tempo 


ti de tempi, voi nonha= ., fratres s mon ef 
x * A m.» pes, non 
uete bifogno » fratelli, Che YE opus cut voli ferie 
fene fcriva, band 
If 
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Ipfi enim pianò fei- 
th auod dies ille Domi 
mive fur in noce, ita 
ventwuries fit, 


Quum enim dixe- 
rint,Pax,t7 tuta om- 
nja:tunc repentinus ea 
imminet interitus, fi- 
cuti dolor partas mu- 
lieri pregnanti,nec ef- 
fagient. 

«At vos fratres, mon 
eftu im tenibris vt dies 
ille vossranguam fur; 
epprimat. 3 

Omnes vos filij luca 
efti , ac filij dici : non 
fumus noftà neque te 
mibrarum. 


Préinde ne dormia- 
mus » (icut C ceteri, 
Sed "vigilemus, & fe- 
brij fimus. 

Nam qui dormiunt, 
nocle dormiunt:et qui 
inebridtnr, noctu fant 


ebrij. 


dt nos qui fummus 
diei febry ffimussindu- 
ti thorace fidel & cha 
vitatu: x pro galea [pé 
falutis, 


Quoniam non edili 
tuit nos Deusyvt iram 
nob concitemis, fed vt 
Salutem confequamur 
per Dominum noftri 
Jefu Chriftum, 


Qui mortuus eff pro 


2. Conciofia che voi ftefsi fa- 
pete benifsimo che || il giorno 
del Signore verrà come il la- 
dro di notte, 

3. Perche quando diranno,Pa 
cese ficurezza,allor foprauuer- 
ràloro vna fubbita morte, co- 
me il dolor del parto a la don- 
nagrauida,e non la fcampa= 
ranno. 

4. Ma voi fratelli, nonfetein 
tenebre, fiche quel giorno vi 
foprapprenda come vn ladro, 
fs. Tutti voi fete figliuoli dela 
luce, e figliuoli del giorno:noi 
non fiamo dela notte, ne dele 
tenebre. 

6. Nondormiamo dunque co 
me gli altri,ma vegliamo e fia. 
mo fobrij. 


7: Percioche quei che dorme. 
no,dormeno di notte: e quei 
che s'inebriano , fono ebbridi 
notte, 

8. Ma noi che fiamo del gior- 
no,fiamo fobrij, || veftiti « del 
pettoral dela fede e dela cha- 
rità, & [habbiamo ] per elmo, 
la fperanza de la falute, 


9. Perche Iddio non ci ha con 
ftituitià lira, ma à l'acquifto 
de la falute per i] noftro Si. 
gnor Iefü Chrifto, 


10. Ilquale è morto per noî, 
qq 


Mat.24.d 
44. 

2.Pie 3.c19 
v Apoc. 3.63 
© 16.613 


Tela 59.619 
Efef 6. c 17 
tòde la ca» 
razza» 


Cap, 


Fal.fra voi. 


Y b,fouucni- 
te. gl'infer- 
ni. 
Prou.17.b 11 
€ 10.d 11 
Matt. s.f39 
Rom.12.4d 
17 
r.Pit3.b5 


Ecclefi18:c1 
Lu.18.41 
Colof. 4.05 


*c ildono 
de lo Spiri 
to. 
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accioche e fe noi vegliamo , e 
fe noi dormiamo; viuiamo in- 
fieme con lui. 


11. Per laqualcofa eforrateui 
lyn l'altro , & edificateui lyn 
l'altro, fi come ancor voi fate. 


12. E vi preghiamo, fratelli, 
che conofciate quei che s'affa- 
ticanotra voie fon conftitui- 
ti fopra voi nel Signore;& am- 
monifconui. 


33. Echeglihabbiate in fup- 
premo honore per charità, per 
cagion de l’opera che fanno: 
[e]ftate in pace» con efi. 


14. Noi vi preghiamo ancc ta; 
fratelli, Ammonite quelli che 
fon difordinati;confolate quel 
li chefon di poco animo; * fo- 
ftenetei debili, fàte patienti 
verfo tutti, 

15. || Vedeteche niuno renda 
mal per male ad alcuno;ma fe- 
guitate fempre il‘bene ,cl'vn 
verfo l'altro féa voi ,.e verfo 
tutti, 

16. State fempre allegri. 

17. Fate continuamente ora- 
tione. 

18. Rendete gratie in ogni co- 
fa:percioche quefta è Ja volon- 
tà di Dio per Chrifto Iefu ver- 
fo voi. 

59. Non eftinguetexlo.Spirito; 
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nobis, rue fiut;evlaile- 
mut, [iue dormiamuse 
fimul cum illo wina- 
mus. 

O wapropter adher- 
te mini vor mutuo , © 
edi ficetü finguli fimgw 
los ficut € faciti, 


Rogamus auté vos 
fratres , ovt agnofcatia 
eos qui laborant inser 
vot; qui pra funt vo 
bà in Domino, ( ad- 
monent Vota 


Ft habeatis illos in 
fummo pretio per cha- 
ritatem,propter opus if 
lorum:pacem babete c 
il. 

Obfecramue autem 
vos fratres,monete ino? 
dinatos, cofolamini pw 
fillanimes, fubleuate i» 
firmos, patienter eStore 
erga oomnti. 


Fidete ne qus malk 
promalo cuipiam ved- 
dat;fed femper quod bo 
num eft fettemini > tá 
erga vos inuicem, tum 
erga omnts. 


Semper gaudete. 
Indefinenter orate. 


In omnibus grati 
agite: H ac enim efè vo 
luntas Dei por Chrifth 
Iefum erga vos. 


Spiriti ntentinguati. 
Pse 


A I 


Prophetias ne aper- 
nemini, 


Omnia probate:quod 
bonum fucrit tenete. 


«db omni (picie ma 
la abflinete. 


Ipfe aut£ Deus. pa- 
ci fantlificet vos totos: 
€? integer vefter fpiri 
tu anima C7 core 

sss (ita cot in nullo 
popisu calpari)in ad- 
ient: Domini nostri 
Jefa Christi ferue- 
tur. 

Fidelis e(t; qui vo- 
€auit vos, qui idem 
efficiet. 

Fratres orate pro 
nabi, 

Salutate fratres om- 
mes cum ofculo fanto. 


vAdiuro vos per Do 
minum, cot recitetur 
hsc epiftola omnibas 
Santti fratribus. 

Gratia Domini no- 
ftri Iefw Chrifli fit vo 
bifcum ea men, 


vd The [falonicen fvs 
prima feripta fuit 


ex Athenis. 


TESSALONICES 7r. 


I. 
20. Non difprezzate le Pro- 
fetie. 

21. Prouate tutte Ie cofe, rite- 
nete quel che è buono. 

22. Aftenereui da ogni + forte 
di male. 

23. Et effo Iddio de la pace 
|| vi fantifichi del tutto : onde 
lo.fpirito voftro;e l'anima, el 
corpo fi conferui intero fenza 
riprehenfionene la venuta del 
noftro Signor lefu Chrifto. 


24. || Fedeleé colui che v'ha- 
chiamati; il quale ancor lo fa- 
rà, 

25. Fratelli, pregare per noi, 
26. Salutare tutti i fratelli col 
fanto bacio. 

27. lo vi fcongiuro per il $i- 
gnore, che quefta epiftola fi 
legga à turti i fanti fratelli, 
28. La gratia del noftro Si- 
gnor Jefu Chrifto fia con ef- 
fouoi.Amen, 


La prima a i Teffalonicefi 


fu mandata da Atene, 
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D 


*O;appare- 
tia. 


Difot.3.d it 
r.Cor.1.48 


rCoribg 


LA 
pi 


SECONDA. E- 
ftola di S. Paulo Apo- 
ftoloa i Teffalo- 
nicefi, 


EPISTOL A 
Panli Apoftoli ad 
Theffistonicen- 
Ses fecune 
da. 


Primieramete loda la lorofede,per la quale ne i pers 
coli grauiffimi fiettero faldi > à cui per premio promette 


vita eterna, E al contrario minaccia agli empi la dar 


ne, feriuendo parimente quella eloriofa venuta di 


isto. C A P. 


iavLo e Sil- 
uano e Timo- 
teo ala Chiefa 
de Teflalonice 
P2 fiinDio Padre 
SÌ noftro;e nel Si 


gnor Iefu Chrifto. 
2. Gratiae paceà voi da Dio 
padre noftro e dal Signor Iefu 


Chri 


fto. 


3. ||Noidebbiamo,fratelli,ré- 
der fempre gratie à Dio + per 
yoi,comeè giufto, che la vo- 
ftra fede crefce grandemente, 
e la charità di ciafcun di voi 


tutti 
Faltr 
4. I 
fimi 
Chie 


abbondadelvn verfo 
ro: 
ntal modo che noi mede- 
ci gloriamo di voi ne le 
fe di Dio;per la voftra pa 


tientia e fede in tutte le voftre 
perfecutioni e tribulazioni;le- 
quali voi foftenete: 


I. 
is anulus 


oma Wd] er sil- 


| nanus 


fia The ffalenicen fist in 
Deo patre nofiro, © 
Domino Jefu Chrifto: 
Gratia fit vobi et pax 
& Dio patre nofiro, & 
Domino lefa Chrifto, 
Gratias agere dibe- 
mus Deo femper. de 
vobis, fratres, vt par 
efl quid vehemitir au 
gut fides "veflra ex 
exuberat mutna Ve- 
fra omnium charita 
cuinfque in altcrum; 


Adio evt nofipfi de 
wobu gloriemur im Ec 
clefia D ei de telliritia 
vefira & fide fuper o- 
mnibis. par fecutioni- 
bu veîtrs €x. affli- 
omis qua fusti- 
net: 

Docum 


A 1 TESSALONIGESI 
Documentum infi 
iudici Detzin hoc ve 
digni habesmini re- 
gno Dei, pro quo & 
patimini, 


Siquidem iuffh eft 
apud Deum , veddsre 
$609 affligunt ves, 
«ffiiclionen: 

Et vobù qui affligi- 
mini velaxationem no 
biftum,quum reuela- 
bitur Dominus Jef 
de celo, cum angeli po 
tentie fue, 

Ch incendio flam- 
m«:qui infligit vltio. 
nt £5 qui non nouerüt 
De&s€7 qui ni obediiie 
Euangelio Domini no 
Pri lefu Chrifli. 

Qui panamluents 
interitum eternum, à 
fecie Domini, et à glo 
ria fortitudinis illiss. 


Quum venerit vt 
£lerificetur în Sanflis 
Sul, et admiră 
in omnibus c 
bus, quod fides ba 
fit testimonio n 
erga vos in die illo. 

«Ad quod etiam ora 
mus femper pro voli, 
cut vos dignos babeat 
ifla cUocattone Deus 
noster, &* cipleat om- 
ne bonum propofitum 
bonitati qo* opus fidei 


cum potentia: 


Fe Mustretur nomi 


LT. 
f- | [Che fono] vn dimoftra- 
mento del giufto giuditio di 
Dio;ne Peffer voi tenuti degni 
del rcgno di Dio; per ilquale 
ancor patite. 
6. Percioch'egli è giufto ap- 
preffo Iddio rendere affiittio- 
ne à quelli che v'affiiggono: 
7. Età voiche fere affiitti,ri- 
pofo infieme con noi; | quan- 
do il Signor Iefu fi manifefta- 
rà dal cielo con gli Angeli de 
la fua potentia, 
8. In fuoco fiammeggiante: 
facédo vendetta di coloro che 
non conofcono Iddio, e non 
obbedifcono à l'Euangelio del 
noftro Signor Iefù Chrifto, 
9. Iquali ne pagaranno la pe- 
na,[cioè]la morte eterna dina 
zia la faccia del Signore, e da 
la gloria de la fua potentia; 
10. Quando egli verrà à glori 
ficarfi*ne fuoi Santi,e farfi am 
mirabile in tutti i credenti, 
(per effere ftato creduto il no- 
ftro teftimonio verfo di voi) 
in quel giorno. 
11. Alqual fine ancora,noi pre- 
ghiamo fempre per voi;accio- 
ch’el noftro Iddiovi faccia de. 
gni dela [faa] vocationeje a- 
dempia tutto il beneplacito 
de la [fua] bontà, el'opera de 
la fede conipotentia: 

2. Afinech'el nomedel no- 


44.3 


447 
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D 


Cap. 


A 


* O, di pro- 
potito;o fen 
timento, 


I riuol- 


fto ciot 
dc la fede. 


B 


II. EPIST. DI f. 
ftro Signor Ic(u Chrifto fia 
glorificato in voi, e voi in lui. 
fecondo la gratia del noftro 
Iddio, e del Signor lefu Chri- 
fto. 


Hauendo gi 
nuta di Chri; 


PAYLO 
Domini noflri Itfu 


a piu volte fattomentione di quella ve- 
o gli ejforta a fermezza di fede, e à non 


Chrifli per ves» & 
wos per illum, inxta 
pratiam Dei noftris 
€ Domini lefu Chri 


fi. 


credere à l'errore di quei che diceuono di gia fopraSta- 
resamonendo l'Antichriftonon douerft prima reuelare, 
che con peruerfa dottrina e falfr miracoli,mo haueffe in- 
gannati molti: Allora per la venuta di Christo fiaroni 
nato, Raccomanda loro la perfeueranza. 


C AP. 


Ornoi vi preghiamo, fra- 

telli, per la venuta del no- 
ftro Signor Iefu Chrifto, e per 
la noftra congregatione in 
lui, 
2. Che non vi mutiate leg- 
giermente+d’animo, e non vi 
rturbiate, nec per fpirito, ne 
per parola, ne per epiftola, 
come da noi mandata, come 
fe il giorno di Chrifto foffe 
vicino. 
3. | Niuno v'inganni per mo 
do alcuno : percioche [ non 
verrà] fe prima non fia venu- 
tarla ribellione; e fia riuelato 
l'huomo del peccato;il figliuol 
de la perditione: 
4. llquale è auuerfatio, & 
inalzafi fopra tutto. quel che 
fi dice Iddio ò che s'adora; 


lI, 


[oem autem 
"vet s fatrit » per 
aduentum Domini no 
firi Ife Chrifti & 
noflri aperegationem 
in dian I 

Ne cito dimoueami 
ni à mente:neque ture 
bemini,neque per fpirà 
tum neque per fermos 
nem, neque per cpifto» 
lam tangua mebi at- 
toribus y. quafi initer 
dies Chrifli. 


Nequ yos decipiat 
vllo modo ; quonta non 
adutniet Dominu ni- 
fi xencrit defctlio pri? 
ez reuelatiss fuerit 
homo ille feelerofves»fi= 
lits perditus. 

Qui efl aduerfariues 
et offertur aduerfus o- 
mne qui dicitur De”; 


ntt 
iller 
pere, 

N 
spit, 
tim, 
Senti 
medi 


Et 
quu 


tius 


ef 


ritate 


A I TESSALONICESI 


«Wt numen, adeo vt in 
semplo Dei fedeat > o- 
entans feipfum. effe 
Deum. 

sdn non memini fli 
quod quum adhuc ef- 
Jem apud vos, hac d + 
xerim vobi? 

Et nunc quid deti- 
netat, fcitis, nempe cut 
ille reueletur dn Juo të- 
pere. 

Nam m) fleriž nunc 
agit iniquitatù , tane 
tum qui tenet;in pre 
Jentia teneat » donec è 
medio tollatar. 


Et tunc patefiet ini- 
quus illesquem Domi- 
nus conficier Spirits 
ori fuis abolebit cla 
ritate aduentus fui. 


Cuius eff aduentus 
Secundum operationem 
Satana, cium omni pe 
tentia C figninac prie 
digi: mendacibus. 

Et cum omni dect- 
ptione iniuilitia in ýs 
qué pereit : pro eo quod 
diletlionem everitatà 
mon receperunt » in hoc 
vr fulni fierent. 

Et propterea mittet 
illa Deus efficaciam il 
lufionk , wt credant 
mendacio: 


V iudicituy omnes 


11, 
in'modo ch'egli fi fta à federe 
nel tempio di Dio; come Id- 
dio, moltrádofi d'efferc Iddio, 


şa Non vi ricordate che quan? 
do io ero. ancor appreífo d! 
voi,vidiceuo quefte cofe? 


6. Et hora yoi fapere quel che 
ritiene, [cioè ] à fin ch'egli fia 
riuelato al fuo tempo. 


7. Perchegia egli operailmi 
fterio de l’iniquità:renendp fo 
lamente hora [ il principato ] 
infin à tanto che fia tolto via 
di mezo. 

8. Et alor farà riuelato lini- 
quo, ilquale il Signor diftrug- 
gerà con lo Spirito de la füa 
bocca, & annichilarallo con 
lo fplendor de la fua venuta. 


9. La venuta delquale [ ini-- 


quo ] è fecondo l'operatione 
di fatana, con ogni potentia,c 
fegni,e miracoli falfi. 


10. E con ogni inganno d'in- 
giuftitia,in quelli che perifco- 
no,per non hauer riceuuto l'a- 
mor dela verità, onde fi foffen 
faluati. 

rr, E per quefto Iddio manda- 
rà loro yn'efhcacia d'ingáno, 
accioche efi credano a la bu- 
gia. 


Iefs.iira 


1a» Á finche fiano» giudicati , 


qq 4 


pA 


ICE 


Cap. 


*b;a la pof- 
fefsione. 


111. FPIST. DI $, 
tutti quelli che non hanno cre 
duto a la verità;ma fi fon com 
piaciuti ne l'iniquità. 

13. Ma noi debbiamo render 
fempregratieà Dio«di voi,fra 
telliamati dal Signore,che Id- 
dio v'ha eletti fin da principio 
ala falute , perla fantification 
de lo Spirito; efede de la ve- 
rità, 

+4. Alche egli v'ha chiamati 
per mezo del noftro Euange- 
lio, à*l'acquifto de la gloria 
del noftro Signor Iefu Chrifto, 
15. State dunque faldi,fratelli, 
e ritenete le traditioni che ha- 
uete imparateo per parola, ò 
per epiftola noftra, 

16. Eteífo nofiro Signor Jefu 
Chrifto, eil noftro Iddio e Pa- 
dre;ilqual ci ha amati,& hacci 
data eterna cofolatione, e buo 
nafperanza per gratia, 


17. Confoli i voftri cuoti, e có 
fermiui in ogni parola & ope- 
rabuona, 


PAVLO 


qui non crediderunt ve 
ritati > Sed approbame» 
runt iniuilitiam. 


Nos autem debemus 
gratias agere Deo fem- 
per de vobi, fratres dile 
tti à Domino, quid ds 

trit vos Dens ab ini- 
tio in falutem, per fan 
ificatienem. Spiritus 
ac fidem veritati. 


«id quod vocanit 
Yos per Euangelii no-s 
firum, in acquifitione 
gloria Domini nofiri 
Lefu Christi. 

Itaquefratres, frate, 
O tenete inititutiones 
quas didici Stu, fiae per 
fermonem, (iue ptr cpi- 
fiolam noftram. 

Ife verd Dominus 
nofter Lefus Ghri fluss 
& Deus ac pater no- 
fiersqui dilexit nos, et 
dedit confolationem a- 
sernam, C7 fpem boná 
per gratiam, 

Genfoletur rveftra 
corda, Cz ftabiliat vos 
in omni fermone (7 o- 
pere bono. 


M" Ammonifce à dare aiuto al profito de l'Euangelica 
parola con le orazioni, Dipoi inculca è rinculca che met- 
tano in riga ques che col loro o(io e curiofita. perturbas 


nano la Chiefa e l'ordine di quella, 
CA P. 
Vanto al refto,fratelli,pre 


IIT 


Fed fupereftsora» 
tefratres,pro' mo 
bi, vi fermo Domini 
currat 


A t 


carrat, & glorificetur 
ficut & apud vos. 


Et vt eripiamur ab 
abfurdù ac peruerfîs ho 
minibus, no enim om- 


nium eft fides: 


Sed fidelis eff Domi- 
mus; qui [Labiliet vos, 


€ cuffodiet à malo, 


Con fidimus autem 
per Dominum devo- 
bi, quodque precipi- 
mus cocba » C7. facia- 
sh dy fafluri fitù. 

Porro Domina diri 
gat vefira corda in di 
Icclionem Dei ; (7 in 
expttlationem Chrifti. 


Precipimus autem 
vobà fratres,per nomen 
Domini noftri lefu 
Chrifti, vt fubducati 
vos ab omni fratre qui 
inordinatè fe gerit, € 
mon iuxtainititutiong 
quam accepit à nobis, 


Nam iph feiti quo- 
mods oporteat imitari 
mos:igquentam non incer 
dinatè gefimus moi in 
ter vos, 


Neque grath panem 
manducauimus à quo- 
guam : fed cum labore 
€7 fudcre nocle diéque 
facientes opuss ad hoc 
wt cui villrum effets 
ontti, 


TESSALONICESI 


11 
rificata comeancora appreflo 
divoi. 

2. E che noi fiamoliberati da 
gli huomini infolenti e malua 
gij» percioche la fede non é di 
tutti, 


3. MailSignore è fedele, che 
vi confermarà, e guardarà dal 
+ maligno, 


4. E noi ci confidiamo di voi 
per il Signore; che voi fate e 
farete le cofe che vi coman- 
diamo. 

s. E il Signor dirizzi i voftti 
cuorià lamor di Dio, & àla- 
fpetratione di Chrifto. 


é. Hor noi yi comandiamo, 
fratelli;nel nome del noftro Si 
gnor Iefu Chtrifto;che voi vi 
fepariate da ogni fratello che 
fi porta difordinatamente , € 
non fecódo l'inftruttione ch'e- 
gli ha riceuuta da noi. 


7. Perche voi medefimi fape- 
te || in che modo bifogna che 
noi fiamo imitati : || conciofia 
cofa che noi non ci fiam por- 
tati difordinatamente fra voi, 


$. | Nehabbiam riceuuto da 
perfona il pane in dono :ma 
con fatica e fudore, lauorando 
notte e giorno per non graua- 
£c alcun di voi, 
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žo male, 


1.Cor. 11.41 il 


I 
Fat.10.634 | 
1.Cor. 4.c E I 


1. Tef,3.b 9] 


Cap. 11 1. EPIST, DI 5, PAVLO 
C 9. Nongiachenoinó n'hab: ^ Ne» quim nba 

IR TC? bii poteftà:ma || per darci noi rerliceat» fitnt pef 

) ftefsi inefempioà voi;à finche rime ek 
voi c'imitafte, vo 
to. Imperoche ancor quando Etenim quum efe- 
noierauamo appreffo di voi, "e apxd vosshee pře- 
vi ordinammo quefto; che fe Piera ani rica 
alcun non voleua lauorare ne ere: gs 
accor mangiaffe, 


11. Perciochenoi vdiamo che Misa: Tg 
alcuni fra voifi portano difor Es "vos inordinatini- 
Inataméte, fenza punto lauo- hil operi facientes, fcd 
00 Fò, curiofa. Fare, + ma inutilmente eferci- cwrieft agentes. 
mente. tandofi. 


12. Onde noi i N Iù autem qui funt 
noi comandiamo à iftiufmodi precipimus 


quefti tali 8 efortiamoli peril 2 AA 
noftro Signor Ielu Chrifto,che minum notra Iefum 
mangino il lor proprio pane, Chnfli:vt cum quie- 
Operando quietamente, tè operantes, fuum ipfo 

rum panem edant, 
Csla.G.c 9 13, | Evoi;fratelli,monviftan Vos autem fratres, 


cate di far bene. oi gia inbe» 


pn 14. Doue fe alcun non obbe- Seaton d 
iinditio , dice ale noftre parole, *nota- tpiflolam ,'hunc indi- 
IE7Mat.i8 c 17 telo per epiftola, | e non con- cate; Q* ne commerci 
».Cer. , c9 Uerfate coneftolui , accioclie fi: habeari cm illet pu 
vergogni, dore fuffundatur, 


1s. Nelotenete però come ni- Negue vilut inimi- 
mico, ma ammonitelo come ^^ UM gem 
fratello. tt vt fratrem. 


16. Et effo Signor.de la pace) “Ipfe autem Domi- 
vi dia fempre la pace intuttii nus paci det vobù pacé 


: i , Semper omnibus modi, 
modi. Il Signor fia con tutti epr fit eum em« 
voi. 


È À nibus vobis. 
17» La falutatione di propria Santain manu 
m Pani 


_ rr 


A T1MOTEO I. 
Pauli, quod eft fignă mano di me Paulo, che è il 
in omni epiftola: It4 [mio] fegno in ogni epiftola: 
Sirito. cofi fcriuo. $ 

Gratia Domini no- 18, La gratia del noftro Si- 


fri defu Chrisli fit onor Jefu Chrifto fia con tutti 
cum omnibus "vola. 9. 
voi Amen, 


sámen. 


Mifs fait ex A- La feconda a i Teffalonicefi fu 
sheni, fcritta da Arene. 


RPISTOLA LA PRIMA EPI 
Pauli Apoftoli ad ftola di S.Paulo A pofto- 
Timotheum loà Timoteo. 
prima. 

Pone qui il perfettifimo e[fempio del buono pastore. 
AMcui primo vfficio effendo l'infagnare,meftra in questo 
capo cto che infegnare egli debbia:cioè, chegittate via 
le fauole e fouerchie questioni, infegni quelle cofe che 
guardano à la carità»e à la fperanza. 

CARP IL 


Aulo Apofto- 

2 | lodi Iefu Chri 

3j iuxta 7 fto per comef- 

delegatio E Zu d fione di Dio 

nim Dei feruasori no í XS Saluator no- 
firi, & Domini Lefa 29) trose del Si- 


Fo 15 [pn nor Telu Chriftojnoftra fpe- 
ranza, 

Timotheo germano 2. || A Timoteo [mio]vero fi- 
filis in fide»Gratia» gliuolo nela fede:gratia,mife- 
xxr n & ricordia, e pace da Dio Padre 
Chrislo Lefu Domino noftro, € da Chrifto Iefu no- 
soffre. ftro Signore. 

Quemadmodum ro- 3» Si come io ti pregai, 
Zani tecvt remanere; quando andauo in Macedonia 

che 


Celof.t.d 18 


Fatiga & 


Cap. r. EPIST. DI s. 


che tu rimarieffi in Efefo,[cofî 
fa:]per fare intendere ad alcu- 
ni che non infegnino altra 
dottrina, 


4. Neattendano || à fauole e 
genealogiechenon hanno fi- 
ne : || lequali generano. piu to- 
fto queftioni, che l'edificatio- 
REL di Dio, che è per la fede, 

s- || Doue la fine del coman- 

damento è la charità[che pro- 

cede] da puro cuore,e da buo- 
na confcientia, eda fede non 


finta, 


€. Dale qual cofe alcuni ef 
fendofi difuiati, fi fon rivolti 
a vano parlare, 


B 7. Volendo effer dottori de 
la Legge, non intendendo ne 
le cofe che dicono; ne di quali 
affermano, 

8. | Noi fappiam bene chela 
Legge è buona,fe altri l'vfa le- 
gittiniamente: 

9. Sapendo quefto;che la Leg 
genon è polta al giufto, ma à 
gl'iniufti difobbedienti,à gl'- 
impii e peccatori, à gli irreli- 
giofi e profani, à quei che bat- 
teno il padree Ja madre, à gli 
huomicidiali, 


y Difet.4.5 7 
Tite.t.d 14 
Difot.6.4 4 


to. Ai fornicatori,a i fodo- 
mitijà quei che furano x i fer- 
ui altrui, a i. mentitori, à gli 
fpergiuratori;e (calcuna altra 


PAYIO 
Ephefis quum profici- 
fetrer in Macedoniam, 
ita facito, vt denun- 
ties quibufdam, ne ali 
ter doceant, 

Nec attendant fabu 
là ex genealogiù nun 
quá finitdi, que que 
Riones prebent magis 
quàm aedificationem 
Deique eft per fide. 

Porrò finù praeceptis 
eft charitas ex paro cer 
de, (7 confrientia bo- 
na, € fidt non [imus 
lata, 


A quibus quid ab 
errarunt quidam, de- 
fiexeruns ad cvanilo- 
quium. 

Volentes effe Legi 
dottoressnon intelligen 
tes qua loguunturs ng 
que de quibus affines 
rant, 

Scimus aute quod 
bona fit Lex, fi qua ea 
legitimè "vtatur, 


Sciens illud quid 
inflo lex non fit pofi- 
ta fed iniufls (7 in- 
ob fequentibus , impijs 
O peccatoribusirrene 
rentibus (7 prophanin, 
patricida (* matrici- 
di, bemicidu, 


Scortatoribuss ma- 
Seulorum concubitorie 
burplagiarii;menda- 
cibus » ptriurü , & fi 
quid aliud eff. quod 


"n 


Sane dottrine aduer- 


fitur. 


Secundum Euange 
lium glorie beati Dei, 
quod concrèditum eft 
mihi. 

Et gratiam babeo 
qui me potentem reddi 
dit Chrifto lefu Demi 
no noftrosquia fidelem 
me iudicanit, ponendo 
in miniflerium, 


Qui prius erî blaf 
phemu [d pefequu- 
tor & violentus : fed 
© mifericordiam adë- 
ptus fum, quid igno- 
rans fecerim per incre 
dulitatem, 


Extberauit aut£ fu 
pra modum gratia Do 
mini noflri cum fide 
€ dileihene; que eft 
per Chriftum Iefum. 

Certus fermo, (7 di 
grus quem mcdia om- 
nibs amplelamur: 
quod Chriiius Itfus 
yenit in mundum; vt 
peccarores faluos face- 
vet, quorum primus 
Sum ego. 

Ferum ides miferi- 
cordi& fum adeptus, 
vt in me prim oftëde- 
ret Iefus Chrifie 
mem clemetis ad expri 
meda exemplar ys gui 
credituri effent in ipfo 
in vitam ererna 

Regi aut feculori 
$mmertali, insifibili, 


om 


A. VI I 


MOTEO T. 


cofa ci èche fia contraria a la 
fana dottrina, 

It. [Che é]fecondo l'Éuange- 
lio dela gloria di Dio]beato, 
ilqual m'è ftato commeffo, 

12. E rendone gratie à colui 
che m'ha fortificatoà Chrifto 
Iefü noftro Signore, inquanto 
che m'ha giudicato fedele, po- 
nendemi à[quefto] minifte- 
rio, 

r. Cheprimaero vn beftem- 
miatore, & vn perfecutore;e 
pieno di violentia:ma mi à fta 
ta vfata mifericordia ; perche 
ol'ho fatto ignorantemente 
per incredulità. 

14. Ela gratia del noftro Si- 
gnore è fopra modo abbonda- 
ta con fede e charità, laquale è 
in Chrifto Iefu. 

15, [Quefta è] parola certa, e 
degna d’effere in tuttii modi 
riceuuta , che | Chrifto Iefu è 
venuto nel mondo per faluare 
i peccatori, de quali io fono il 
primo. 

16. Ma per quefto m'é ftata 
vfata mifericordia, accioche 
Icfu Chrifto moftraffe in me 
primo ogni clementia, per vn 
chiaro efempio à coloro che 
doueuan credere in luià vita 
eterna. 
17. Ondeal Re de fecoli, im- 
mortale, inuifibile; al folo fa- 
piente 


451 


Difot.6.e13 
C 


Mat. 9. b13 
Mar.z,c37 


D 


Cap. 11. EPIST. DI $, 
piente Iddio, fia honore e glo- 
ria in fempiterno.A men. 


18, Quefto precetto ti racco- 
mando, figliuol [mio] Timo- 
teo, che fecondo-le Profetie 
che fon prima ftate fopra, di 
te,leferciti in eflfe buona mili- 
È tia. 

| 19. Haučdo fedee buona con 
fcientia, laguale alcuni hauen 
do rifurata; hanno fatto nau- 
fragio nela fede: 

2c. Deiquali è Himeneo & 
Aleffandro;] iquali io ho dati 
à-fatana, accioche imparinoà 
non beftemmiare. 


Difoet.6.c i1 


io offerre. Doue parimente tratt. 


AIO eforto dunque che innan- 
zià tutte le cofe fi facciano 
preghi, orationi , interceffio- 
nie riogratiamenti per tutti 
gli uomini, 
2 Pet liRe,e per tutti quelli 
che fono in degnità : accioche 
noi viuiamo vita quieta e trá- 
quilla, in ogni pietà* & hone- 
fta. 
3. Percioche quefto è buono 
& accetto dinanzi à Dio Sal- 
3 uator noftro: 
»Pie;b? 4. |[IHqual vuole che turti 


BAVLO 
Soli fapienti Deo ho 
nor @7 gloria im fecu 
la feculorá. Amen. 
Hoc preceptum. cò- 
mendo tibi, fili Tims- 
thee, iuxta Prephetios 
que de te pracefferit 
"vt milites in ch bon 
militiam, 


Habens fidem. & 
bond confrientit qua 
repulfa,nonnulli circa 
fidem naufragium fe- 
cerunt. 

Quorum de nyme- 
ro t} Hymeneus & 
«Alexander, quos trá- 
didi fatana, pt difcáa 
non maledicere. 


IL fecõdo vfficio del paftore, è il dari a orazione. In- 
a dunque quai preghierese in que modo fi debbono & 

ade l'habito e vffi- 

cioscoft de gli huomini,came de le donne, 

CAIRD SISI. 


A Dhortor igitur vt 


ante omnia. fiant 
diprecationes, obfecra- 
tiones > interpellatio- 
nes , gratiarum altior 
nes pro omnibus bomi 
nibus, 

Pro regibus ér om- 
nibis in zminétla cm 
fiitutiss yt placida. «c 
quietam vitam dega- 
mus cum omni pictate 
€ honeftate. 

Nam hoc bonum «ft 
Q7 acceptum cori Str- 
uatore noflro Deo, 


Qui cunctos homi- 
S 


gli huomini fi faluino, e ven- nti valt faluos fitri.et 


hfa» 
$t aj 
tl ani 


Sta 
litre; 
Hm pi 


M 
lita, 
Bione, 

Cete 
Sere no 
aktori 
invin 
luis. 


vil 


A 
ad'agnitionem verita- 
fü venire. 


Vnus enim Deus, 
Vnus etiam conciliator 
Dei dr hominum, ho. 
mo Chrifli Iefus. 


Qui dedit femetip- 
fund pretium redéptio 
ni pro omnibus, vt ef: 
Set teftimonium tim- 
poribus fui, 

In qued pofitus fum 
ego preco (7 Aposto. 
Is (veritatem dito in 
Chr: flo non mentior) 
Dolor Gentium cum 
fide do "veritate. 

Folo igitur orare 
borin o mai locos fs fol 
lentes puras manns, 
abfque ira- difepta 
tione., 

Confimiliter &* mu 
lieres in ami fa mode- 
ftoscum verecundia et 
caltitate ornare femet- 
dpfas,mo tortà crinibus; 
aut auro, &ut margari - 
14 autveftitu sptuofo, 

Sed quod decet mu- 
liere: profitentes pieta- 
tem per opera bona, 


Mul'er im filentio 
diftat cum omni fubie 
fione. 

Ceateriem mulieri do 
cere non permitto, meg; 
autoritatem vfurpare 
in viros , fed effe in fi- 
lentio, 

vidá enim prior for 


TiMOTEIO L 42 
ganoa la cognitione de la ye- 
rità. 

*. Imperocheegliè vn [ folo] B 
Iddio, & vn [fol ] Mediator di 
Dioe degli huomini, [cioè] 
Chrifto Iefu huomo, 

6. Ilquale ha dato fe ftefo[in] 
prezzo di redentione per tutti, 
[rendendone]il teftimonio ai 
fuoi tempi. 

7. ||Per ilqual [ teftimonio ] 
fono ftato pofto io Banditore 
& Apoftolo ( io dico la verità 
in Chrifto,[e]non mento)Dot 
tor de Gentili in fede e verità. 
8. Io voglio dunque che gli 
huomini facciano: oratione in 
ogni luogo;alzando fu le mani 
pure; fenza ira e contentione, 
9.. Similmente ancora;che le 1» Pie.3.43 
dóne s'adornino in habito ho 

nefto,con * vergogna e mode- *b,reneren- 
ftia;non in treccie; 6 in oro; ò tia , ò cafti- 
perle;ó vefte fontuofe: ta. 


2.Tim.1.413 


O 


10. Ma in quello clie è conue- 
nienteà donne che fanno pro- 
fefsion di-pietà per buone o- 
perc. 

1r. La donna impari in filen- D 
tio con ogni foggettione, 


12. | E che la donna infegni;io 1Cor.14:f 
no'l permetto,ne ch'ell'habbia 34 
autorità fopra l'huomo , ma 

ch'ella ftia in filentio. 

3. | Imperoche Adamo fa for- Geerd 27 
mato 


Cap. 


Gm-$.4 6 


*ò;pudici 


A 


Titex.b.6 


111, EPIST, DES, 
mato il primo;e poi Eua, 

14. | E Adamo non fu fedutto, 
mala donna effendo fedotta, 
fu ne la tranfgrefsione. 

iş- Nondimeno ella fi faluatà 
pet la generation de figliuoli, 
s'ella ftarà falda ne la fede; € 
charità, e fantificatione , con 
x modeftia, 


PAYLO 


matis efis deinde E uds 


Et Adam non. fuit 
deceptus, fed mulier fco 
duits obnox:a fatta eff 
tran fgre(fieni: 

Salsa tamen fiet per 
generationem liberorà, 
Ji manferint in fide ac 
diletlióne 7 fanit: fica 
tione cum caflitate. 


Perche la vitá del 'Uefcouo importa affatsdipigne ho- 
mai , quale effere debbia effo , e quale il Diacono : dipoi 
quale l'ufficio de le loro moglise di tutta la famiglia, € 


qual fia lo fcopo de la dotrina. 
CAT. 


p Arola certa[è quefta ] feal- 
cuno appetifce l’offitio di 
Vefcouo , defidera vn'opera 
buona, 

2. Bifogna dunque || ch'el Ve- 
fcouo fia irreprenfibile , mati- 
to d'vna fola moglie vigilan- 
te;fobrio; modefto , ricettator 
di foreftieri,atto ad infegnare, 
3. Nondedito al vino, nó bat 
titore; non cupido del difone- 
fto guadagno:ma mafueto, fen 
za tiffe , (enz'auaritia , che go- 
uerni bene la fua propria fa- 
miglia. 

4. Che habbiai[ fuoi ]figli- 
uoliin foggettione con ogni 
reuerentia, 


gs. Che fevn non fa gouernar 
la fua propria famiglia ; come 


111, 


Ndulitatus ferme: 

Siquis Epifcopi ms 
vus appetit, honestum 
opus defiderat, 


Oportet igitur Epi» 
Soph irreprebefibilem 
e[fexvniut vxor maria 
tum yigilansě fobrisi, 
modeflum,bofpitalem, 
aptum ad docendum, 

Non cvinolentum; 
non perennem » nom 
turpiter lucri cupidis 
fed equum, almum á 
pugni» aliens ab aud- 
titia. 


Qui fue domui bene 
pra fit » qui liberos ha- 


beat im fubiettione cum ` 


omni reuerentia, 
Quod figu proprie 
domua prae |fe non no- 
“it, 


| 


tent, 


fitil; 


mnih, 


Dige 


]' wxorù mariti:qui libe 
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uîtsguomodo Ecdefit hauerieglicura de la Chiefa 
Dei curabir? di Dio? 


Non nouitium : n 6 Non fia nouitio, accioche B 


)»ddareuum Bonfiato di fuperbia, non ca. 
slinra: fchi ne la condannation del 
diauolo. 

Oportetausem ilum. ^; Bifosna ch'egli habbia e- 
© binum bebet tei ndios buon teftimonio da 
monium ab extraneis: n: ~ : 5 
né in probrum incidar Quelli che fon di fuote:accio- 
€ liqueum. calum- che non cafchi in vituperio,e 
miatora: nel laccio del diauolo. 

Ministros jiiim 8. Similmente i Diaconi [bi- 
Fett ati Hes fogna che fiano]di grauità;no 
dali non turpit» dOppij nel parlare,non dediti 
ducri auidos: à molto vino,non intenti à di 
fonefto guadagno: 

9.. || Che habbiano ilmiftetio C 
de la fede in pura confcientia, Difip.1. d 
XE Epiri s E quefti ancora fiano pri. +? 
Srent,fic-wenemo pf mamente prouati;e poi mini- 
Sitilos crimimari. — fltino;effendo efsi irreprenfi- 

8 bili. 
JO ferire 11; Similmente [bifogna che] 
feesfsbrinn fid imos, SIOE mogliere fiano modefte, 
mnis, non calumniatrici, fobrie,fe- 
deli in tutte le cofe. 
12..1 Diaconi fiano mariti d'a 
ERA parer pre VA fola moglie;che gouerni- 
prii familis. no bene ilor figliuoliele lor 


Wim condemna 


Tenentes myfteriù fi 
dei cit pura còfcientia 


«Atque hi probentur 


Diaconi (int vnius 


Il proprie famiglie. 


Nam qui bene mini 13. Perche quelli che haueran 
| 14€ tie do no ben miniftrato,s'acquifta- 

on aca ? i 
anita BO vn buon grado,e molta li» 
| 
| 
| 


fide que eft in Chrifo bertà nela fede cheé in Chri- 
| tyu. fto lefu. 
| He: tibi feriboffe- 14. To zi 


criuo quefte cofe;fpe D 
IX 


Cap. 


gios 


$.Tim.3.4.1 
2.Pie.3 4.3 
Jøda c.18 


“c.piagata 
di vitj. 


rifl EPIST. DI $ 
rando di venire in breue ète. 


15. Ma fc io tardafsi;accioche 
tu fappia come bifogna con- 
uerfare nela Cafa di Dio,che 
è la Chiefa di Dio viuente,co 
lonna c foftenimento de la ve- 
rid. 

16. E fenza dubbio alcuno, 
grande è il mifterio dela + pie 
tà;[cioé che] Iddio s'è manife- 
ftato in carne, giuftificato in 
Spirito,veduro da gli Angeli, 
predicato a le Centi, creduto 
nel módo;e riceuuto ingloria. 


Seminandofempremai Satanafo 
8a la rec dà bora il faggiodi quella, 


warder cene poffiamo. "Di poi con 
de l'ufficio del Vefcouo. 
CAP. ILIL 
O Spirito dice efpreffamen 
te che ne feguenti rempi al- 
cuni fi ribellaranno da la fede, 
attendendo à gli fpiriti ingan 
patori,& a le dottrine de de- 
monij, 
2. Di quelli che con hipocri- 
fia parlano il falfo,hauendola 
lor confcientia* cauterizata. 


S 


tratta 


3. Proibendo il maritarfi:[co 
mandando J] l'aftenerfi da i ci- 
biche Iddio ha creati ad effer 
riceuuti con rédimento di gra 
tie da i fedeli e da quelli che 
anno conofciuta la verità. 


PAVLO 
rans fore evt evtniam 
ad te. cito) 

vod fi tardius Pe- 
ners-yt norà quomodo 
eporteat in domo Dei 
verfari,que eff Eccle- 
fa Dei cvimentu,co» 
lumna (7. flabilimen 
tum veritatu, 

Et citra cotromrfié 
magná ef pistatu my 
terii Deni manifefia 
tus eft in carneiu fifi 
catus eft in Spiriti, vi 
fus (ft angelu predica 
tus cft G enbas fides il 
li babita. eft in müde; 
receptus sft in gloris: 


fra la buona dottri 
à cio facilmente 


maggior diligenza 


Piritus aut certo 

lcquitur, quod. in 
poftericribus teporibue 
difcifcent quida è fi- 
de;attedetes fpiritibus 
impoftoribas ac detiri 
nb damonierum, 

Per fimulation£ fal- 
filoquorum , cauterio 
noratam habentiuvi 
confcientiami, 

Prohibentifi citrahe- 
re matrimoniso tube 
tium abitinere è ciba 
ques Dius create ad 
Jwmidi ch gratiara a 
chie fid lib?set sù qui 
cognongrani meritati. 


Qe 


uit Deis bond fit 
mibil rcjciendá, fi ci 
gratiarum actione fu- 
matur. 

Santlificatur tnim 
per fermonem. Dej,ac 
precation ". 


De hifi commenefe 
ceris fratres konas sri 
minifier £efu Chrifii, 
enutritus in f.rmoni- 
bus fidei.bone g dori 
ne;quam vfque fecu- 
fid ts, 

Cateràm prophana 
tt aniles fabulas retce: 
quin potius ex :rce te- 
metipfum ad pietate, 

Nam corporalis exer- 
citatio, paululum ha 
bet vtilitatu:at pietas 
sdomniavisù eft, cot 
que promifiones ha 
beat vite prefentà ac 
future. 

Indubitatus fermo, 
dignu[d, qui omnibus 
moda approbetur, 

Nam in hoc &* labo- 
vamusset probra affici 
mur: qued fpem fixam 
habeamus in Deo yi- 
mente,gui eff firuator 
omnium hominü,ma 
zime fidelium. 


Pracipe hec, C do- 
ce. 


Nemo tuam inuentu 


cem defpiciar, fed flo 


MOTERO T. 


454 


4» *[Cioè,]cheognicreatura B 


di Dio è buona;e niente è da * 
tihutare che fi pigli con rendi che. 


mento di gratie, 

f. Percioche fi fantifica per 
la parola di Dio e per l'ora- 
tione. 

6. Proponendo tu quefte cofe 
a i fratelli , farai buon mini- 
fro di Iefu Chrifto,nutrito ne 
le parole dela fede e de la buo- 
na dotrina che tu hai fegui- 
tata, 

7- RE fuggi le fauole profane, 
eda donne vecchie: & efercita 
te fteflo ne la pietà, 

8.. Percioche l'efercitatió cor 
porale àpoca cofa è vtile:ma 
la pierà è vcile.à tutte lecofe, 
bauendo le promeffe de la vi~ 
ta prefente e de la futura, 


9. Queftaé parola certa,c de- 
gna d'effere in tutto riceuura, 


10. Imperoche noi per quelo 
fofteniam dele »fatiche,e fia- 
mo vituperati,percioche hab- 
biam pofta la fperanza in Dio 
viuente;il quale è Saluator di 
tutti gli huomini;[e] mafsima 
mente de fedeli. 
1. Comanda quefte cofe, & 
infegnale. 
12. Niu difprezzila tua gioue 
nczza : ma fij efempioa i fede» 
II i 


Ospircia- 


Difip. v.a, a, 
Difor.c.d; 
10 


2.Tim.1. d, 
15 

Tito; 6.9 
C 


"o,mcle lie 


Cap. v. 


EPIST. DI $. 


PAVLO 


linee parole;ne la conuerfa- ferme fidelium in fer 


tione,ne lacharità,nelo fpiti 
tone la fede;ne la purità. 

13. Infinà tanto ch'io venga, 
attendi ala lettione;à l'eforta 
tione;ala dottrina. 

14. Non far poca ftima del do 
noche èin teil qual té ftato 
dato per profetia conl'impo- 
fition dele mani del collegio 
de Seniori. 

1}. Habbi àcuore quefte cofe; 
fta inquefte cofe: accioche il 
tuo profitto fia in tutte. le cofe 
manifefto. 

16. Attendi à te fteflo, ea la 
dottrina: perfeuera in quefte 
cofe:perche cio facendo falua- 
rai te fteffo;e quei che t'afcol- 
tano. 


monti» comerfatione; 
im dilellione;in firi 
tuin fidein puritate, 
Donec venero;attene 
de leclieni ex hortat io- 
ni,doclrine. 


Ne neglezerh quod 
in te eft doni quad da 
15 eft ribi per Propheta 
siam cum impefitione 
manuum presbyteri. 


Hac txerce,in hù ee 
fio:ve tuus profettà 
manifestus fit in ome 
nibus. 


Attende tibjpfi © 
dottrine > perfiste im 
hu:mam id: fè feceris 
seipfum fernabu , © 
cosquite tuditrint. 


Contiene varij precetti,cio e;come fia da portarfi co- 
giouani;con le vedoue,e finalmente. co preti. Mefiola 


alcune cofe priuate. 


CAP: Y. 

NS riprendere afpramen- 

re vn(hüomo)]vecchio;ma 
efortalo come padre: i giouc-- 
ni,come fratelli: 
2. Le [domne] vecchie. come 
madri:le gioueni;come. forel- 
le;con ogni.caftità. 
3. Honora le. vedoue che fon 
veramente vedoue. 
4.. E fe alcuna. vedoua ha de 
figliuoli, 5 de nipoti, impari- 


Enioré ne feuius 

öbiprges fed adhor 
tare,yt patremiiunio» 
res, Yt. fratres: 


Mulitres matu grams 
dierts,rvt. matres iie 
niores:we forores,cume 
omni castitate. 

Vidua honora, que 
ever vidua funt. 

Quod fi qua vidua 


liberos aut nepotes ha 
beta 


Lm. 7 


AT 
ber difcst primi pro- 
priam do 
dare. (9 v 
dere ma 
mim efè honestum er 
acceptum coram Deo, 


Porro que vere rvi- 
dua efl c defolata fpe 
rat in Dco. Cz perfeue 
vat in obferuationibus 
«c precationibus nou 
P 

Porrb que in dilicjs 
Verfaturica Y ines mor 
tua eft. 4 

Et hsc. precipescoe 
érreprehenfilile: fint. 


Duod fi qua fuer 
maxime familiaribus 
mo prosidet.fidim ab- 
negauit do eft infide- 
li deterior. 

Vidua eligatur non 
minor anny fex sgin« 
taque fuerit vnius 
viri vxor, 


dn operibus bonis hoe 
minum teftimonio co- 
probata, fi filios educa 
i fuit hofpitalu, fi 
«m pedes lauit, 
liélüu fubminiftra 
wit, [; in omni opere bo 
mo fuit affidua. 


Porrò iuniore: vi. 
duas resjc 
lafciuire caperint ad- 
verfus Chriftum né- 
Bere volunt 


qui enim 


IMOTEOQ rz, 


no prima à gouernar religio: 
famente la lor propria cafa,e 
rendere il cambio a i lor pres 
deceffori:perche quefto è ho» 
nefto,& accetto dinazi à Dio, 


s-, Quella che è veramente ve 
doua,& abbandonata » {pera 
in Dio; e perfeuera nele pre- 
ghiere & orationi notte e gior 
no. 

6, Ma quella che fta in deli- 
tie; viuendo è morta, 


7. Etufa intender quefte co. 
fe,accioch'elle fiano irrepren- 
fibili. 
8. Douefealcuna nó ha cura 
de fuoi; eimafsimamente de fa 
miliari;ha negata la fede,& è 
peggiore ch'vna infedele. 

9. Lavedouaelepgafi che nó 
habbia meno di feffanta anni, 
che fia ftata moglie d'vn fol 
marito, 

10. Che habbia teftimoniani 
za nele buone opere,s'ella ha 
allevati [i fuoi] figliuoli, feha 
ricettati iforeftieri fe ha laua 
ti i piedi de Santi;fe ha foute 
nuto à gli afflitti/fe ha. perfes 
uerato in ogni buona opera: 


11. Male vedoue piu giouenf, 
rifiutale : perche come elle 6$ 
fon date a le lafciuîe contra 
Chrifto,vogliono matitarfi, 

fr j 


Cap. v. 


EPIST. Di S 


12. Effendo condamnate, per 


hauer rinuntiara la prima fe- 
de, 


1j. Et infieme effendo elle an- 
cora otiofe,imparano ad ire à 
torno per le cafe:e non fola- 


PAVLO 
Habentes condemn- 

tionem, quod primam 

fidem reiecerint. 


Simul aut£ &* otion 
Sa difcunt circiire dor 
mes: imo non folum 
otiofe;verketiam gare 


mente otiofe,ma etiandio ci- rula e curiofe,legui- 
anciatrici e curiofe, parlando tes qua non oportet» 
di cofe che non conuengono. 
C 14. Io voglio dunque che le i 
Halo i fi maritino,ch'el; nubere; liberos gigne» 
piu gioueni 1 " | ? re domum adminifira 
le generino de figliuoli,ch'elle ye, nulam occafionem 
gouernino la cafa,ne diano À dare aduerfario,ve ha 
lauuerfario alcuna. occafion brat maledicendi ca» 
di dirmale. pa 
15. Perche gia alcune fi fono 
fuiate dietro à fatana. 


Flo igitur iuniores 


Iam enim,nonnulla 
deflexerunt , fequare 
fatanam. 

16. Sealeunfedele,oalcunafe — 9 fiuk fidelioo 
dele ha dele vedoue,fouuenga 27. pae 
loro,e non fi graui la Chiefa; ena POTE Ec- 
accioch'ella habbia da fouue- clefia,vt ss que virè 
nire à quelle che fon veramen vidue funt fufficiat» 
te vedoue. : 

17. I Seniori che gouernano peui det prajane 
bene,fiano tenuti degni didop ^; p^r ^d 
pio honore , ma(simamente mami» qui labor 
quelli che s'affaticano ne la rant in fermoné & dè 
parola e ne la dottrina. rina. 


18. Imperoche la Scrittura 
puts 4-4 dice, | Non legar la bocca al jjj, o Et, Di- 
x.Cor 5.5 9 bue che trita il grano, E piu on efi erarisa mte 
Matti? | L'operaro è degno de la fua cedeSue. 
i 10 0 7 mercede. 

19. Contra vn Seniore non ri- 


Dicit enim Script- 
r4; Boui trituranti né 


Adutrfuc presbyteri 
«ca 


A TIMOTEO f. 


accufationam ne admi ceuere accufatione,fenon fot- 


Jera» nifi fub duebus to due o tre teftimonij. 
aut tribus teftibus. 


Eos gui peccantico- 20. Quelli che peccano;ripré. D 
ram omnibus argue, dili in prefentia di tutti:accio 
Yt € ceteri timorem chegli altri ancora habbiam 
babeant. timore, J 
Obteftorin confpetu 21... | Io ti fcongiuro dinanzi P% 6:203 
Diistr Domini Ifu à Dio,& al Signor Iefu Chri- 


Chrifli, cr eletoram fto e gli Angeli eletti;che tu 
sAngelorà,vt bec fer- 


4 i 2ecSe- offerui quefte cofe» fenza pre- * c.fenza 
mes fine precipitatione giuditi H £ d giudicar 
iudici » nihil faciens Siuditio , niente facendo per precipiturgs 
JWxti propen (ronem a- inclinatione [ verfo alcuna mente, o co 
nimi. parte.] 


j alcuna pafe 
Manus ciò necsi im 22. NOn porre di leggiero le fiene. 
redi ena mani fopra alcuno,e non par- 
PA ID TENA ES ticipar de peccati altrui.Con- 
vnpfam parit firsa. — 

ferua te fteffo puro. 

Ne posthac bibas a- 23. Da hora innanzi non be- 
quam: fed vino paulu uere acqua,ma vfa vn poco 
lo veere propter foma gij vino,per cagion del tuo fto 
chum tuum.et crebras X de ] 2 IPRC 
IO maco, e de Je tuc fpeffe infer- 

mità. 

Quorundam homi - I peccati d'alcuni huomi- 


num peccara anie ma ni (on manifefti prima,preue- 
vifcfba funt. praciden 


sid ad iudicii; quofdi Bendo in giuditio: e d'alcuni 
verd ér fubfiquüt«r, ancora. feguitano da poi, 


25. Similmente ancor le buo- 
* nC opere fon manifefte auan- 


fa fant " FADO 5 s 

RASERT IA INESE TTE quelle che fono altri. 

cus habent, occultari 1 o i AP 

non poffunt, menti,non fi pollon naícon- 
dere. 


Infegnagli vfficij de ferus. Di poi raccogliendo di- 
ligentemete ogni cofa,moStra qual dottrina fia datene 
rese quale da fuggire. A l'ultimo quafi congiuramito, 


Tr 4 


Cap. vr. 


EPIST., DT $ 


TAVLO 


lo fricnea mantenere la parità de la dortrina,e infe- 


gnar l'bumilit à ricchi. 


CAP. VI. 


A I che fon fotto! 


*o;altre co 
fe. 


giogo,ftimino ilor Signo 
ri degni d'ogni honore:accio- 
che il nome di Dioe]a[ (ua ] 
dottrina non fia beftemmiata. 
3. E quelli chehanno i padro 
ni fedeli,non gli difprezzino, 
inquanto che fon fratelli,anzi 
maggiormere li feruano,per- 
cioche fon fedeli e diletti,co- 
me quelli che fon partecipi del 
benefitio. Infegna quelte cole, 
& efortane. 
3. Se alcuno infegna + altri- 
menti,e non s'accofta a le fa- 
ne parole del noftro Signor Ie 
fu Chrifto;ea fa dottrina che 
è fecondo la pietà: 


4. Coltui è gonfiato di fuper- 
bia,non fapendo nulla;ma ef- 
fendo ammorbato|| intorno à 
le queftioni, e combattimenti 
di parole:de le quali nafcein- 
uidia,cótentione , beltemmie, 
male fofpettioni, 

;. Difpute inutili d'huomini, 
corrotti di mente,e priuati de 
la verità,che ftimanola pietà 


*e.yn'arte elferev vn guadagno. Separati 


da guada- 
gare. 


da quefti tali. 


6. Egli 6 bene vn gran gua- 


Vig; fub iuga 

Junt firni fuor 

d:minos omni honore 

dignos d«cantine nc- 

men Dei Qr. detlrina 
male audiat. 

Qui vero fideles ha- 

dominos:neconti 

mid fratres fint: 

i infiruiants 

qudd fideles fint ac di» 

letli.qui benefici pare 

ticipts Junt. Hac dice 
O cxbertare, 


Siguù diuerfam fe- 
quitur dcffrind,tt n2. 
accedit fanis fermoni» 
bus Domini nofiri Ia 
fu Chrisli, & ei qua 
Jeckdum pittatem eft 
dottrine: 

Is inflatus eft mibil 
Sciens,fed infaniés cir 
ca que [Hones ac dip 
tattonum pugnas dex 
quibus nafcitur innie 
dia,contentio,maledi= 
centia,fufpiciones ma 
le, 


Superuacanee confli= 
Chatides bominis mete 
corruptorüs (9 quibus 
adepta eft. veritasigui 

lmat qua Sti effe 
pietate. Sciungere ab 
#3 qui eiu (modi funt. 
Eff'auttm quallue 
PAER Hio 


Migny 
me (na 

Nih 
miu În 
delicet 


gump 


Sedh 
fat qi 
là con 


Cet 
lunt d 
in tent 
fitum 


C inter 
si 

miu n 
fiium 
guidi 
aberrau 
füpfis 

dokriby 
Tuv, 
ifa fug 
iu Titig 
dem, cha 
ftm m, 


Cirta 
tamen 
dt vitan 
fitm € 
€ profe 
Pii 
ti ufi 
Praci 
tup 
rm Ri 
Chigi. 


A TI 


magnusspietas ch ani- 
mo (ma forte contento. 


Nibil enim intuli 
mus in mundum. vi 
delicet nec efferre quic 
quam poffumus. 


Sed habentes alimen 
taset quibus tegamur, 
hù contenti erimus, 


Ceterum qui vo- 
lunt direfcere, incidit 
in tentationem €7 da- 
queum dr cupiditates 
multas ftultas ac no- 
alias , que demergunt 
homines in exitium 
O interitam. 


Siquidem radix e 
mnium malorum efè 
fiudium pecunie:qua 
quida dum appetunt; 
aberrauerkt. à fide, C7 
feipfos implicuerunt 
delcribus multi. 

Tauverò himo Dei, 
ifta fuge:feftare auté 
iuflitiam, pietatem; fi 
dem;charitatè,patien- 
fiam ,manfuetudini. 


Certa bonum cir- 
tamen fidei ,apprehen- 
de vitam eternam, ad 
quam © vecatus €i, 
€x profefiu es bonam 
profeffionem corà mul 
sh teftibus. 

Precipio tibi in com 
fheiu Dei, qui viui- 
ficat omnia» € Iefu 
Chrifti , qui eeftatne 


MOTTO f. 


dagno la pietà * , con l'animo 
di fua forte contento. 

7. || Imperoche niente hab- 
biam portato nel mondo;cer- 
to é chenienteancora ne pof- 
fiam riportare: 

$. Mahauédo noi gli alimen 
tie da poterci coprire;ci con- 
tentaremo di quefto. 

9. Là doue quelli che voglio- 
no arricchire, cafcano ne la 
tentatione, e nel laccio, & in 
molte cupidità ftolte e noci- 
ue , lequali fommergono gli 
huomini ne la morte e perdit 
tione, 

10. Percioche l'auaritia èra- 
dicedi tutti i mali:laquale al~ 
cuni appetendo;hanno deuia- 
to da la fede, e fonofi inuilup- 
pati in molti dolori. 


ir. Ma tu; ó huomodi Dio, 
fuggi quefte cofe, e feguità la 
giuftitia , la pietà, la fede, ia 
charità , la patientia; la man- 
fuetudine. 

12. Combatti il buon com- 
battimento de la fede , prendi 
la vita eterna , alaquale tu fei 
chiamato;,e n'hai fatta buona 
confefsione in prefentia di 
molti teftimonij. 

13. |Ioti comando dinanzi a 
Dio, che viuifica tutte lecofe, 
& a Ielu Chrifto, || ilqual teftis 
ec s | 


*o, infieme 
co quel che 
bafla. 
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Cap. Yr, 


ficò fotto Pontio Pilato buo» 
na confefsione: 

14, Chetu offerui il coman- 
damento fenza macula e fenza 
riprenfione , infin a l'appari- 
tion del noftro Signor Iefu 
Chrifto: 

15. Laqualene fuoi tempi mo 
ftrarà {quel beato e folo Prin- 
cipe, Re di quei cheregnano;e 
Signor di quelli che fignoreg- 
giano, 

16. Chefolo ha immortalità, 
& habbita vna tuce inaccefsi- 
bile : [ilqual niuno huomo ha 
mai veduto , ne puo vederlo:a 
cui fia honore & imperio eter 
no.Amen. 

17. A quei che fon ricchi «ne 
la vita prefente, comanda che 
nó fiano d'animoaltiero, {ne 
pongano la fperanza loro ne 
l'incertezza de lericchezze:ma 
in Dio viuente, ilqual ci dà 
tutte le cofe abbondantemen- 
te a goderle: 

18. Che faccian bene; che fia- 
no ricchi in buone opere, che 
fiano facili a donate; che con- 
tribuifcano volentieri, 

19. |Riponendoa fe ftefsi vn 
teforo di buon fondamento 
ne l'auuenire ; per prender la 
vita eterna, 

10. O Timoteo, conferua x il 
depofito, | (chifando le profa» 


EPIST.DI $, 


PAVLO 


eft fab Pontio Pilato 
binam confefionem: 


_ Ft ferues preceptis 
immaculatus sirrepra» 
henfibilù:vfaue ad ap 
paritioné Domini ne 


ftri lefu Chrifli 


Quam temporibus 
fuis often furur eft ill 
beatus dy folus Prine 
cepsy R ex regnatium, 
€* Dominus dimi» 
nantiums 

Qui folus babet im 
mortalitatem, luce ha 
bitans Inacceffam:qui 
vidit nemo hominum, 
neg, videre poteft: cui 
bonor & imperi fem 
piternum Amen, 

Hà qui diuites fun? 
in prefenti fecu lo,pra 
cipene elato fint anie 
mo , neque fpem por 
nant in diwitys incera 
tirfed in Deo vinin- 
ti qui prebet nobù os 
mnia affatim ad fisa 
endum: 


Fi bene faciant, và 
diuites. fing operibus 
bonu, œt faciles fint 
ad impertiendum , lie 
benter comunicantes, 

Recondétes fibipfis 
fundamentum bonum 
in poflerum : vt ape 
prebendant | eternam 
evitam: 

Q Timothee, depofi> 
tum firua , deuitane 


phe 


plus 
nitates 
ner fal 
fitnt 


Qua 


ftint 


aberrant 
fittecun 


ficuti 
i 
da mo 


peli 


A TIMOTEO 


prophanae vocum: inä- 
nitates; 47 oppofitic= 
mes falò nominate 
füientie: 

uam nonnulli pro» 
firentes > circa fidem 
aberranerunt. Gratia 
[it tecum. Amen. 


Mia fuit ex Lauli- 
cta qua cft metro- 
polù Phrygia Pa- 
catiana. 


fr. 

ne vanità di voci , e l'oppofi- 

tioni di quella che è falfamen» 

te nominata fcientia: 

21. De laquale alcuni facendo 

profefsione,hanno deviato da 

la fede, La gratia fia con teco; 

Amen; 

Fu fcritta da Laodicea ; che 

élacittà principale dela 
Frigia Pacatiana. 


s% AS PES CET 
ZTSTAAITò 


EPISTOLA 
Pauli Apoftoli ad 
Timostheñ fecunda. 


LA SECONDA E 
piftola di S.Paulo Apofto- 
loa Timoteo. 


Teflifica la beneuolenza fua verfo Timoteo per la 
fede;ne laquale egli vole che duri ne s'offenda per le per- 
fecutioni a lequali e lui, egli altri vede fogcetti, Pos 
dà molte benedizioni a Onefiforo e a la fua famiglia» 


per li benefici] riceun m 


tatem Dei, fecándum 
romiffione vite, qua 
eff in Chrifla Iefu, 
Timotheo diletto fi. 
lio: Crátia, mifericor- 
dia, pax à Deo Patre, 
«r Chrifto Icfu Da- 
mino noflro. 
Gratiam babeo Dee, 
cui feruio à maioribus 
gum pura con fcientia; 
quud citra cv Us intere 


CAP. l. 


==] avLo Apoftolo A 
NI di IefuChrifto,per 
volontà di Dio, 
fecondo la pro- 
mella de la vita, 
che è in Chrifto Iefu, 


2. A Timoteo [mio]diletto fi 
gliuolo:gratia,mifericordia, e 
pace da Dio Padre, eda Icfu 
Chrifto noftro Signore. 


3. Io rendo gratia a Dio | 2 F4t,11.9.g 


cui feruo fin da i [mici ] pre- 
deceffori in pura conícientia, 
che 


453 


Cap. 1, EPIST. DI .SIPAVLO 


che del continuo ho memoria mi Rione faciam de tà 

i emi cationi mentione in precatio= 
di te ne le mie orationi notte nib mel socia dit 
egiorno; 


4. Defiderando vederti;ricor pcc te sue 
s: T è t, memor tuarum la- 
dadomi de le tue lagrime, per f 


FREE P chrymaruminvi gis- 
rimpiermi d'allegrezza, dio replea, 


B f. Souuenédomi de la (incera È Fh Shi 
Ria SFA utro erusquae e mte 
fede cheè in te,laquale habitò né fimulste fiti gua 
prima in Loide tua auolaj& in habitauit primi in a- 
Eunice tua madre: e fon certo wia tua Loide;et matre 
ch'ella [habbita] ancor in te. tua Eunicarcertà autë 
Jcto-quod inite quog;. 
6. Perlaqualcofa io 'ammo- rd Va 
^ : Errani li cmmonefacio te vt fa 
* Gere nifco che + rifuegli Sa fila eee De qd 
rendi. Dio che è in te per l'impofi- efl in te per impojitioz 
tion dele mie-mani; ntm manui mearum, 
7. Perchelddio nonci hada — xo»enim dedit nobis 
to lo fpiritode la timidità,ma Dew fritá timidita 
itàve. fft potentie ac dile 
dela fort delacharità,e. f^/4p 
de là PRU °° lena €* fabrietatu, 
ela fobrietà. 


8. Non ti vergognare adiique x igitur te pudeag 

del teftimonio. del noftro Si- eSimenjj Domini no 

` " «i firi, neque te pudeat 

gnore,ne di meche fon fuo pri mei, qui fum vinfius 

gione:ma fij partecipe de le af ili: fid ef particeps 

Hittioni de l'Euangelio;fecon afflitlionü Euangili 

dola potentia di Dio: INe posentiam Déja 

c 9. Che ci ha faluati , echia- Qui Jaluos ficit non 

3.Cor.1 a. ; Mati || con fanta vocatione: A sea dein 

È 5 ; E anta;non fecundam 

Effa; |nongia fecondo le noftre o- pera noita fd ficus 
Titoz.b.5 pere, ma fecondo il fuo propo 


FA dum fuum propofitum 
fito e gratia, laqual ci è ftata € gratiam.gue data 


Rem.i6 di; data per Chrifto Iefu | innan- quidem eft nobù per 
Efefsb,o zi ai tempi eterni, Chriilum lefum ante 
Colof.s 4.3 x P tempora attrna, 

Tito.a.2 10. Emanifeftataci hora DEE ^ $ed palàm facts ef 


VPio140 l'apparition del noftro Salua- ie pet apparitionem 
‘tor Ielu Chrifto che ha cltits Sermatarà nofiri EA 


NIA 


Chi. 
Guidem, 
Tim aut 
produzir 
litarà pe 

IT 
#86 predi 
[ilu 


Wm, 
Qui 
«t pati 
trubefto 
centi fiu 
cui credi 
depofiiun 
fie in 


Forma 
Porum fi 
G me auy 
€ chari 
in Chrif 

Egregi 
Serata 
Senium 
tat inna 

Nofli} 
Jai fuer; 
15i fum, 
nm D 
Hep, 

Duy 

“Ming; 
Familia 
Pm nf 
dé catena 
bit 

Std qu 
me, fed 
© 

Du ji 
LU 
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A TIMOTEO 


Chrifli , gui mortem 
quidem aboleuit, vi- 
fam autém im lucem 
produxit ac: immorta- 
litarë per Buangeliá: 

In. quod pofitus (wm 
ego predicator et «Apo 
flolis » ac dottor Gen- 
sium. 

Qui cb caufam ir 
hac patior:attam£ non 
erubefco.: noui. enim, 
cortufgue famiguod à 
cui credidi , potens fit 
depofitum mium cu- 
flodire in illum diem. 


Formam habeto fi» 
morum fermonis, quos 
& me audiffi cum fide 
& charitate que eft 
in Christo Iefu. 

Egregium depofitum 
Seruato per Spiritum 
fantlum qui inhabi- 
tat in nobà. 

Nofti hociguod aner 
Sati fuerint me omnes 
qui funt in fia, quo 
rum eft Phogelus € 
Hermogenes. 

Det mifericerdiam 
Dominis, Onefiphori 
familie:quoniam.f/z- 
ps me refocillauit, e 
dé catena mea non era 
buie: 

Sed quum effet Ro- 
ma, ffudiofius quefi- 
Wit rne cr inuenit. 

Det ei Dominus vt 
inueniat mifericordia 


apud Domin in die 


1T. 

tala morte ;e tirata in luce la 
vita e l'immortalità per PE- 
uangelio: 


it || Nelquale io fono ftato 
conftituito banditore.& Apo- 
ftolo,e Dottorde Gentili: 
12. Per laqual cagione io pa- 
tifco.ancor quefti mali:ma nő 
mene vergogno: perche io fo 
a cui ho creduto, e fon certo 
ch'egli è potente a conferuare 
il mio depofito infin a quel 
giorno. 
13. Habbi la forma efpreffa de 
le fane parole;cheHai vdite da 
me con la fede echarità che 
in Chrifto Jefu. 
14. 'Conferua il buon depofi- 
to, perlo.Spirito fanto che ha 
bita in noi. 
15. Tu fache tutti quelli che 
fono in Afia fi fon ritirati da 
me: de iquali è Figello & Her: 
mogene. 
16. Il'Signor faccia mifericor 
dia ala cafa d'Onefiforo : per- 
cioclie' fpeffe volte m'ha' ri- 
creato; e non s'è vergognato 
dela mia catena: 
17:. Ma quando egli è ftaro irt 
Roma, m'ha diligentemente 
cercato,& hammi trouaro, 
18. 1] Signor li conceda che 
troui mifericordia appreflo il 
Signore in quel giorno :'in 
quante 


Fo, com- 
mettile, 


Cap. in 


EPIST. 


DI S, 


PAVLO 


quáte cofe ancora egli mhab- ilo: ¢ in quemmul- 
bia feruito in Efefo,tu meglio f^ Eph mmiftraue 
il fai, 


ritimelim tu noti, 


Ancor dura egli inefortarlo a pacienzaeconstana 
Ra forto attifime fimilirudini , å cio effo ancora per lo 
efempio dr alcuni; quai ruinanou dietro , non caggia 
nel'empietà:quantunque dale prigione e ligamizla pa- 
vola de la verita non pola effere ne legata, ne vinta. 
«Ammonifcelo appreffo,inche maniera gouernar debbafi 
€? nimici de la Fede. 


CAP. 1f. 


V düque,figliuol mio;for- 
tificati nela gratia, che è 


in Chrifto Iefu: 


2, 


E quelle cofeche hai vdi- 


te da me per molti teftimonij, 
* efponile ad huomini fedeli, 
che fiano fuffitienti ad infe- 
gnarle ancor a gli altri. 

3. Tudunque fopporta le af- 
flittioni, come buon foldato 
di Iefi.Cnrifto. 

4. Niunoche eferciti la mi- 
litia, s'impaccia ne gli affari 
de la vita:à findi piacere a co- 
lui chel'ha eletto per foldato. 


j* 


E fe ancora alcun combat- 


te, non e incoronato, fe nó ha 
legittimamente combattuto, 


6. 


Bifogna che l'agricoltore 


S'affatichi prima che pigli de 


frutti. 
7- Intendi le cofe ch'io dico: 


cil Signore ti dia in rutte le 
cofe intellerto. 


E igitur fili mi 

fortu tílo im. gra- 
tía que eft per Chri- 
fam. def. 

Et que audifti à 
me per multos sefles, 
hac commenda fideli- 
bits hominibus, qui e 
rant idonei vs alios 
quoqne doctant. 

Tu igitur feresaf- 
fionem ut bonus 
miles 1efu:Chriili. 


Nemo qui militat, 
implicatur vite nege: 
tjsvt ci qui fein mir 
lisiam delegit; placeat, 


Quid fi certet etiam 
«liquit, non coronatur 
nifi legitime corrame: 
rit. 

Luborantem sprico 
lam oportet |, primum 


de fruthibus percipere, 


Cogita.qua dico:det 
enim tibi Dominis in 
emnibscidngellettum. 

Mim 


Mont 
fim a 
monni 
«td; fee 
gqdium 

Ing 
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fie 

("mo 
"vinti, 
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fero pr 


© iph 


iprrte 
coidet 
pad In 
jum: 
[min 


A TIMOT 


Memito Iefum. Chri 
Sum refurrexiffe ex 
morsnazex femine Da 
uid, fecundum Euan- 
gelium meum, 

In quo malis affli- 
gorsquafi facimorofuss 
"vfque ad vincula;at 
fermo Dei non fuit 
"vinti us. 

Propterea omnia fuf 
fero propter elefos, yt 
€ ipfi falutem confe- 
4uantar , que cft in 
Christo Iefu;cum glo 
Pia aeterna. 

Certus fermo:nam 
fi commortui fumus 
© Consimernitii 


Si fuffirimus , & 
conregmabimu: fi ne- 
gamu ille ncgalit 


noit 


Si increduli fumus, 
dle fidelù manet , ne- 


gare feipfum ncpoteft . 


Hac admone,conte» 
flan: cor De mino;ne 
uerborum pugnas fee 
gquanturiad nullam y- 
gilitatem, ad fubuer- 
fionem audisntium. 

Studescipfum pro- 
batum exbikere Dec, 
operarium non erubi- 
Scendum , rette fecan- 
sem fermonem veri» 
fat. 

Ceterum. prepha- 
mas vocum inanita- 
tes pratermittito ; ad 
maiorem enim profi- 
tient impietatem, 


EO ri 


8. Ricordati che Iefü Chrifto 
érifüfcitato da morte; [ gene- 
rato ] del feme di Dauid, fe- 
condo il mio Euangelio, 
9. Nelquale io patifco de ma- 
liinfin ad effer legato , come 
malfattore : ma la parola di 
Dio non é gia legata. 
ro. Per quefto io fopporto tut 
tc le.cofe peramor degli elet- 
ti:accioche ancora efsi confe- 
guano la falute cheè in Chri- 
ito Iefu,con gloria eterna. 
11. [Quefta è] parola certa; 
[ che fe noi fiamo morti con 
lui,viueremo eriandio có lui: 
12. Senoi fofferiamo, ancor 
con lui regnaremo: |fenoi lo 
neghiamo egli ancora nega- 
rà noi: 
13. |[Senoi fiamo increduli; 
eglirimane fedele : negar non 
puo fe ftefIo. 
14. Ricorda quefte cofe, prote 
ftando dinanzi al Signore,che 
non cóbattano di parole , [il- 
cheja niétee vtile; [& è] a fou 
uertiméto di quelli che odeno. 
1j. Studiati di render te fteflo 
approuato a Dio , operaro da 
non hauer vergogna, che par- 
tifca rettamente la parola de 
la verità. 
16. Elafciaandarele profane 
vanità di voci: perche profit- 
taranno a maggior impietà. i 
Ei 
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111. EPIST Di S, 
17. Eil lof parlare.mangia- 
rà come yn cancaro: de iquali 
€ Himeneo e Fileto, 


18: Iquali-hanno deuiato da 
Ia verità , dicendo la refurret- 
tione effer gia facta , e fouuer- 
tifcono la fede d'alcuni, 

19. Nondimeno il fondaméto 
di Dio fta fermo, che ha que- 
fto (igillo,Il Signore ha cono- 
Íciuti quei che fan fuoi, e par- 
tafi da l'iniquità chiúque * in- 
uoca il nome di Chrifto. 

20. Horinynagran cafa non 
vi fono:folamente de vafi d'o- 
xo e d'argento;ma ancor di le- 
gno e.diterra:& altri [ vene 
fono.] ad honore , & altri a 
difonore, 

21.. Se alcuno dunque fi pur- 
garà da quefte cofe, farà valo 
fantificato ad honore, & vtile 
al Signore;preparato ad ogni 
buona opera, 

2:. Fuggi ancora i defiderij 
giouenili e feguiza Ja giufti- 
tia, la fede, la charità, la pace 
| con cucci quelli che inuoca- 
no ffSignorecon puro cuore, 
23. | Etchifa le ftolte e indot- 
te queftioni ; fapendo ch'elle 
generano combattimenti. 


24. E il feruo del Signorenon 
dee combattere, ma effer man 
fueto ycrío tutti; atto. ad infe- 


PAVLO 


Et fermo illorum; ve 
cancer morbus pasbio= 
nem habebit : quorums 
de numero eft Hyme- 
nans C7. Philetusr, 

Qui circa veritatem 
aberrarunt,dicètes re» 
farrettonem:iam «fje 
fatlam: & fubuersit 
quorundam fidem 

$olidum tamtn fun 
damtniit Dei flat; ba- 

J «lü hocs, No 

it Dominus qui [Mt 
on difeedat ab ini 
quiate amnis qui Ino 
uccst nomen Chrifli. 

Cererumon magna 
domo ni tantum. funt 
vafa aurea et árgéttas 
verumetiam lignea de 
feftacia 1 Q7 ‘alia qui- 
dem in honorem, alia 
vero in contumeliam. 
Sigui igitur expurga 
rit fegfwm ab buserit 
vas tn honorè fanctifi. 
cath accommedi vfi- 
bus Domini , ad emn 
opus bonă preparath. 

luueniles autern con. 
cap ftim fugerfeta= 
re -vero im Sist, fide, 
charitate; pacem cum. 
bà qui in«ocár Domi- 
num ex puro corde, 

$iultes autcm i 
intruditas queStimes 
refpue. fetens ess parere 
pugnat. 

Porrà ferus Domi. 
ni,ni'oporser pugnare, 
fediplacidum effe trga 
omnes ; propenfum ad 

dec 


perit], 

Eng 
wer fai : 
f ifla 
dici n 
"i 


Ctm 


Ti fed 


tire, i 
Immi; 
hirem 


ATIT MOTS O 


Wocindum toleranten 
malos: 


Cum manfuttudine 
Brudientem: eu qui obf 
fiunt fi quando det il: 
Ur Dexs penitentiam 
ad agnoftendum veri. 
tatem, 

Et refipifzant è dico 
boli lagueo, capti ab eo 
ad ipfius voluntatem. 


Racconta 


quanto pericolofî,perll’empietà de 


it 
gnare sche fopporti patiente. 
menteimaluagi;. 


zy. *Inftruendo con manfuerùà * 


dine'quellichetefi teno:fe mai 
Iddio cocédeffé loroichefi rau- 
ueggano , per conocer la ye. 
rità; 

26. E che ritornino fior del 
laccio del dianolo, effendo da 
lui tenuti pteíià fuo arbitrio, 


falft dot. 


tori, farannogli vItimi tempie infezna la fola Scrittu. 


ra Jantaconténere cio che à la pietà s'appartiene ; da la 


quale partire non ci debbiamo 


C A.P, 


Llud antem frito, 
quid in extremü die 
bus inftabunt tempora 
periculofa, 7 
Erunt enim homi- 
nes fui amante: anari 
faftuoft fupirbi,male- 
dici, parentibus immo- 
vigeriingrati simpy. 


I 


Carentes affeclu,me- 
fai faderk, calumnia- 
fores , Intemperantes, 
immites, negligetes bo 
norkum, 

Proditoret, pracipi- 
tb inflati, voluptatum 
amanter, pottses quam 
amante: Dai, 


Habentes formi pie 
tatù, fed qui vim eius 
ubnegarint, — Et-iflo: 
«uerfarc, 


111, 
H Or fappi quefto, che né 
gli vltimi giorni foprau- 
uertanno tempi pericolofi, 


2. Percioche gli huomini fa- 
rino amatori di fe ftelsi aua. 
ri,arroganti,fuperbi, vbeftem. 
miatori, difobbedienti a'i pal 
drié madri;ingtati,impjj. 
à Senz'affettione , mancatori 
di fede,calüniatori,fenza teme 
peranza, crudeli, nimici del 
bene, i 
4. Traditori, temer 
ri, amatori de le vò 
che amatori di Dio, 


ari, alties 
luttà » piu 


S: Hauendo apparenza di pie 

tá, ma negádo la virtù di effa. 

Ritratti ancor da quefti tali, 
ss 


0» correge 
gendo, 


A 

v Tím.4.8 8 
1 Pie.;.a 
Iuda,ci& 


'*b,maldi- 
centis, 


Cap. 111. 


B 6.. Perche: di quefti fon coloro 
che fen'entrano per. le cafe ;;e 
fanno prigioni le domnicciuo- 
le, cariche di peccati, che fon 
menate da varie concupifcen- 
ue, 

2. Che fempre imparano, ne 
maipoffon venireala cogni- 
tion de là verità. 


&f:.75 1! 9, ^| Enel modo che Tanne e 


Jambre fecero refiftéza à Moi- 
fe; cofi ancor quefti refiteno a 
a yerità : huomini corrotti di 

mentestiprouaci ne la fede. 


€ 9. Manon faranno piu profi- 
to : percioche la loro ftoititia 
farà manifefta à tutti, come fu 
ancor quella di coloro. 


10. Hortü hai ben comprefa 
1a mia dottrina;il modo del vi 
uere,il propofito,la fede;la pa- 
tientia, la charità ; la foffe- 
enza, 

11. Leperfecutioni, leaffittio 
ni;dela forte che mi fono auue 
nutein Antiochia , in Iconio, 
in Liftra:quali perfecutioni io 
habbi foftenute,e di tutte.il Si- 
gnore m'ha liberato. 


11, E tutti, quelli ancora, che 
vogliono.viuer piamente in 
Ghrifto Iefu,faranno perfegui- 
tati. 

D ij. Mà gli huomini;maluagij 


EPIST. DIS PAVLO 


Ex his enim funt 
qui fubeunt in fami» 
lias, (7 captiuas ducit 
mulierculae , oneratas 
petcatù, que ducuntur 
contupifcintijs waris 


Semper difettes net 
vnquá «d cognitionem 
veritatà. venire Valene 
tes. 

uemadmodii. au 
tem [annes (7. Iam- 
bres refistebant Morfis 
ita © hi refiflunr ve- 
ritati : homines menta 
corrupti , reprobi circa 
fidem. 

Sed non proficient 
amplius : fiquidim a. 
mentia iftorum euidàs 
trit omnibus quemad- 
modum Q7 ilorá fuit, 

Tu yerd affeciatus 
es dolrinam me , im- 
füitutionemyprepefit&i 
fidem, lenitatem, chari 
tatem patientiam; 


Perfecutiones, affi 
Gionessque mihi acci- 
derunt «Antiochia, Ice 
ni; L3 flrü:qua perfe 
cutiones fuftinucrim, 
& (x omnibus eripuit 
me Domini. 


Sed d omnes qui 
volunt p'è cviuere in 
Chrifto Lefm porfecwe 
tionem patientur. 


Porh mali bominza 


[^4 
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A: TI 
e smpoftores proficiér 
in peius, dum (7 in er 
rorem adducunt er 
vant ipfi. 

At tu perfiffitoin 
hi que didicisti ex 
qua tibi concredita 
Junt, fciens à quo didi 
eerá: 

Et quòdà puero Sa 
erae literas moueri, 
que te poffunt erudi- 
sum reddere ad falute, 
per fidem que ef in 
Christo Iefu . 

Omnù Scriptura di 
uinitus infpirata, & 
wtilà ad doftrini,ad 
vedargutionz.ad corre- 
Hione.ad inflitutiong 
qua tft in iuilitia: 

Ft inseger (it. Dei 
bomo , ad omne epus 
snum dpa: atus. 


M O'T EO ir. 


& ingannatori profittaranno 
in peggio;« ingannádo altrui, 
&eflendo ingannati effi. 

14. Matu fta faldo ne le cofe 
che hai imparate, e che ti fo- 
no ftate commefle,fa pendo da 
chi tu l'hai imparare: 

1j. Echeda nce hai ha- 
uuta cognitione delè (acre lec 
tere, lequali ti pollon far dot- 
to à falute, perla fedeche èin 
Chrifto Iefu. 

16. ||Ogui Scrittura è diuina- 
mente infpirata, & è vtile per 
la dottrina;per la ripréfione; 
per la correttione, perla in- 
ftruttióe,che è nela giuftitia: 
17.. Accioche l'huomo di Dio 
fia integro,preparato ad ogni 
buona opera, 


Efforta moltosequafi conttrigne Timotheo & iriculia 
re folamente le Seritture fante à le Chiefe, co'l fuo ifem 
pio confermandole Ala fine foggiunge alcune cofe pàr- 


ticulari. 


O Breffor igitur ego 
cora Deo & Do- 
mino lefu C hrifo,qui 
indicatur eff -vinos 
€ mortuotin appari- 
sione fua in regno 
Suo: 

Pradita fermonem; 
infla tempefliue; in- 
iempeftinè:argue, in- 
crepa ,exbortare cum 
«mni lenitate 47. do- 
frins, 


C A T. FILL 


Į ti fcongiüro dunque diná- 
zi à Dio & al Signor Iefu 


Chrifto,che dee giudicate vi- 
vi e i mortinela fua appari- 
tione,e nel regno fuo: 


2. Predica la parola, atrendi 
con diligentia inrempo'e fior 
di tempo, ripréndi; minaccia, 
eforta con ogni patientia e 
dottrina, 

$3. 2 
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errare 
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Cap. i ttti 


4; Imperoche verrà vn tempo 
che.non fofterranno. la fana 
dottrina:ma come quelli à cui 
pruderanno l'orecchie;s'actu- 
mulatanno de dottori fecon- 
do i lor proprii appetiti: 
4. Eritraranno l'orecchie da 
la verità; e riuolgerannofi a le 
fauole. ® 
s. Matuvegliain tutte le co- 
fe , fopporta le afflittioni , fa 
opera d'Euangelifta:rendi pie 
namente approuata la tua 
amminiftratione. 
6. Perche io fon gia pet effe- 
re facrificato , e il tempo del 
mio difcioglimento è preffo, 
7, Iv ho combattuto buon 
combattimento , ho finito il 
corfo,ho offeruata la fede. 
8. Quanto al relto,m'è ripo- 
fta la corona: de la giuftitia, 
laqualle il Signor che è giufto 
giudice, mi renderà in quel 
giorno:e non folo à me, ma 
etiandio à tutti quelli che a- 
mano la fua venuta. 
9, Ingegnati di venir prefto 
àme, 
10, Percioche Dema m'ha la- 
fciato; amando il fecolo pre- 
fente;& effene andato à Tella- 
lonica, Crefcente in Galatia; 
Titoin Dalmatia. 

C11. ||Luca folo econ meco.Pi- 


C4.4419. glia Marco, e menalo teco; 


EPIST: DI I$. 


PAVLO 


Nam erit tempus 
quum fanam darin 
non fuffinebunt 1 fed 
iuxta concupiftentiaé 
Juas concernabunt fibi 
dotlores dj quibus prue 
riant aurei 

Et à veritate quidé 
tures tutrtét.ad fabu- 
lai "vero conutrtentur, 


«At tu vigilia in 
omnibusebdura in af 
flichiombus, epus pere 
age Euangelille, mi- 
nifterii tuum ad plee 
num probatá: reddito. 

Nam ipft iam ima 
molor: (o tempus mea 
vefolutioni inflat. 


Ceitamen bonk de^ 
certaui cu fum fam 
masi fidem feruaut. 


Quod fupereftsrepofi 
ta eji mihi iustitia cos 
rona; quia reddit mibi 
Dominus im illo, die; 
qui. eff infus india: 
non folum auté mihi, 
fa © omnibus, qui 
diligát aduti ipfius. 


Da operam vt vee 
nia ad me cito? 

Nam Demas me dere 
liquit; amplexus pree 
Sens feculum,C profe 
us eft T heffalonicá, 
Crefcens in Galatids 
Titus in Dalmatiam. 

Lucas mecum eft for 
lus: March affumptié 

adducito 


Vni 
Sal 


“Agui 


A TI 


adducito -unà tecum: 

«ff enim mihi peruti- 

dis ad minifterium. 
Porro Tychicum mi 


Si Ephefum. 


Denulam quam re- 
liqui Troade apud Car 
pum qua venies ad 
porta:@ libros,mazi- 
mè auttm mebranas. 


Alex ander faber e- 
pari? mulrù malà me 
affecit:reddat illi domi 
mus iuxta fata ipfi’: 

uem i tuca 
wehèîmiter enim ve 
sit. fermonibus. no 


me nemo mihi adfuit, 
fed omnes me defi 
rétine illii im 


Sed Dominus mi. 
bi adfuit, cy corrobora 
mit me: ot per me pre 
conium expleretue, e 
audirent omnei Gen 
geri & creptus fui ex 
ore leonk, 


Et triplet me Domi 
mus ab omni fatto ma 
lo;firuabitd, in regni 
Suum celefle:cui glo? 
ria in fecula ficulera. 
amen, 

Saluta Prifcam € 
Aquilam, & Onefi- 

hori familiam 

Eraílus máfit Co- 
ginihii T'rophim& «u- 


MOT T EO rr. 


percioche m'è vtile al minifte 
rio. 
1», Tichico l'ho mandato in 
Efefo. 
1j. Quando tu verrai, porta- 
miil mantelletto ch'io la- 
fciai in Troade appreffo di 
Carpo;c i libri;ymaflfimamente 
le carte pergamene. 
14. Aleffandro fabro m'ha fat 
ti di molti mali: il Signor li 
renda fecondo le fue opere: 
15.. Dalquale guardati ancor 
tù : percioche egli ha fatta grå 
rcfiftenza a lenoftre parole. 
16. Ne la mia prima difefa 
niuno mi fu in aiuto, ma tutti 
m'habbandonorono: non: fia 
loro imputato, 
17. Nondimeno il Signor mi 
flette appreffo, e fortificom 
mi, accioche per me la predi- 
catione+lraueffe piena perfua- 
fione, eclie rutti i Gentili l'v- 
diffeno : e[cofilfui liberato da 
la bocca del leone; 
18.. E liberarammi il Signor 
da ogni mala opera, e (alua- 
rammi nel fuo celefte regno:à 
lui fia gloria per infiniti feco- 
li.Amen. 
39, Salurate Prifca & Aquila, 
|| ela famiglia d'Onefiforo, 
20. Erafto rimafe in. Corin- 
to:e Trofimo illafciai in Mis 
$$ 3 


*o:la caffet 


ta da rener 
libri, 


D 


* o,s’efegui 
fcà pieno, 


Cap. r. EPIST. DI $. PAVLO 
leto infermo. tem reliqui in Milite an 

tien sue langutntem, Hog 

21. Ingegnati di venire inhi- Da eperam vt tve- pe 

zià l'inuerno.Fubolo ti {alus mis ante hyemē.Salø in: 


ta, e Pudente,e Lino,e Clau. 14t te Enbulus € Pw Tii 
dens et Linie (7 Clan betta 


diae tutti i fratelli: dia € fratres emnes. Ei 
1. Il Signor Iefu Chrifto fia ^ Demima Ifi Chri Miis 
ol tuo fpirito, La gratia fia Pacenm:fpirituistuo, mino 
con eífouoi. Amen. S LU candi 


Fufericta da Roma è Timo- _ Seripra è Rema ad liyii 
Timotheum fecunda, gad 


tco; quando Paulo comparfe quam Paulus iterum "Nein, 
Ja feconda volta dinanzià Ce- (hrerar Cefari NE datin 
fare Nerone, roni. 

L'EPISTOLA DI EPISTOLA | 
$. Paulo Apoftolo Pauli Apoftoli ad i 
VES Titum. AT) 

àTito, res 
L’ Apostolo eforta Tito a vigilarese prouedere API he 
fola di Candiayerdinahdoui de preti:e dipignegli de fuos i 
coloriscio è tali che pofinorefiftere 4 falfi dottorizi quali Ais 
efferma;che ne exiandioin Candia fono per mancare» ; 
gan m 
HT Aulo feruo di pemg) «tal pv. 
Sì Dio;& A pofto- dre ! tnm 
Nt lo di Iefu Chri- postal PAPA 
jio fecondo la auum feei 
ji fede de glielett refa p 
ti di Dio,e cos Chriftoinata fide ele- Mh, 
guition de la verità, cheè fe- prem MIRI Jam, 


condo la pietà ef ficundi pietatem, 
2. *Ne la fperanza de la vita In [pe vita ateneo 
eterna; laquale Iddio, chemai gam promifit i qui 
Rimac d non mente, haueua promeffa. metr nefcit, Deus 
Wi a " n " " ante temporá sterna, 
| 1nnanziaitempi eterni d 
3: Et ha manifeflata ne fuoi  P4f(fttt amè tim- 
GIGLIO ' dai Í poribus fuu fermonë 
rima. Proprii tempi Ja fua parola fig per predicationë 
per la; predicatione , || laqual qua 


ACT Lt 


qua commi ffa e[F mibi 
fecundum: delegationg 
Jiruatoris: noftris Dei. 


Tite germano filio 
Forte commune: fidum 
gratia» mifericordia y 
puri Deo Datre et Da 
mino Iefn Chrislo Ser 
matore noflro, i 

Huiss rei gratia re 
liji te in Creta, xt 
que defuntpergas cors 
vigere;&-conshituas op 
picatim Presbyterosyfi= 
vut ego. tibi ordinari. 


Siquù ef inculpa 
14, "Uh Ius cp xori vir) 
liberos, babens" fidèles, 
mon obnoxios crimini 
lyx awt'qui no fint 
intrattabile;; 


Oportet enim Epifco 
pum inculpatum. «ffe, 
tanga Dei difpenfa 
toremsnon. fuperbi; nè 
inasgndum,non vino» 
Sunia: percuaffore. non 
turpiter lucro dediti, 

Sed bofpitalerm , bo- 
narum. rerum ftudio- 
Kf'am,fobriumiinilum, 
qium. temperantem, 

, Tenacem eius qui 
Secundi doflrint eft fi- 
delu fermonis: vt potés 
fit etia exhortari per do 
rina fan, dr cotra- 
dicentes cemuincere. 

Sunt enim multi in- 
trattabile: & vanile, 


ri o. 
m'è {tara :commelffa per+co- 
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r Pies. d 2e 


Cale 1.4 & 


mandamento di Dio Saluator *b,cómcef- 


noftro. 

4. À Tito[ mio ] vero figliuo 
lo; fecondo; la comune fede, 
Gratiajmifericordia;eipaceda 
Dio Padre, e da Iefu Chrifto 
Saluator noftro. 

$. Perquefta cagione tho io B 
lafciaro in Creta; accioche tu 
feguitidicorreggerlecofe che 
mancano, &che tu cóftituifca 
dc Seniori per ogni città;fi co- 
me io tho ordinato. 


6. | Se alcuno viédicui non "Ti 


fipofla dir mal veruno , mari» 
to d'vna fola moglie, che hab- 
bia i figliuoli fedeli, non accu- 
fati.d'intemperantia , e che nó 
fiano difobbedienti. 

7: Imperoche bifogna ch'el 
Vefcouo fia fenza colpa, come 
difpenfator di Dio, non perti- 
nace,non iracondo , non dedi- 
ro al vino, nón battitore ;non 
cupido di difonefto guadagno. 
8. Ma ricettator de foreftieri, 
amator del bene, prudente, giu 
Ro,pio temperato, 

9. Tenace poffeditore de la pa 
rola fedele;che è fecodo la'dot- 
trina : accioch'ei poffa etian- 
dio efortarcon là fana dottri- 
na, ecóuincere i contradicéri. 
1o.Perche ne fono molti che no 
vogliono ftarc à regola, difpu- 


SS 4 


fione. 


ua 


tatori di.cofe vane; e fedütto« 

ride gli animi ; ma(simamen- 

te quelli che fon de la Circon- 

HIS cifione, 

n 1n' Aiquali bifogna chiuder 

í la bocca:che vanno: fouuerten 

do tutte le cafe , infegnando; 

per difonefto guadagno; cófe 

VO che:non contengono, 

£1 D i; V nodiefsi/lor proprio pro- 

1 feta;diffe, I Cretefi [fon] fem 

di prebugiardi;male beftie; vens 

Hal tri pigri, 

13. Queftoteftimonio è vero, 

Per laqual cofa xiprendili; vis 

vamente, accioche fiano fani 

eo nela fede, 

I v-Tima.4 4 14. E nonattendano || à fauo- 
le Giudaiche , & à comanda- 
menti d'huomini; chefi ritran 
no da la verità. 


RT 14:4 15, || Certamente tutte lecofe 


fon macchiati &-infedeli,niu- 
na cofaè pura:anziela mente 
e laconfcientia loro fon mac- 

chiate. 
16, Confeffano di conofcere Id 
LO dio,e co i fatti il niegano;effen 
9» difobbe do abbomineuoli, & * incredu 
EAR C tiprouati ad ogni opera 

A buona, 
; Defignai particulari affi 
minizinfegnado questa effere 


CA PR 


fon pureaipuri:maà queiche P 


Cap;.ii. EPIST DI S PÁV LO 


quit mentium feds, 


doress mdximèy- qui 
Junt ex: Gircuncifione: 


Quiburopivtet. obtu 
rare cos © qid totas dos 
mos fubuertunty docen 
tes qua ni oportetst ur 


ph lucri gratia: 


Dixit quidi ex iftis 
proprius ipforum pres 
pheta, Cretenfés fime 
per mendaces mala be- 
ftit ventres pigri, `>» 

Teflimonium.boc eft 
verum, Q uam eb cau- 
fam redarguit illos fea 
ueritet "vs fani fingin 
f. À 

Non attendentes Iu 
daich fabulis, (7 pra" 
ceptù hominum adute 
fantium veritatem. 


Omnia quide pura 
und è porrò politis e 
infidelibus nihil eft pu 
ruri, fed polluta 8falat 
lirüm omini (9 Gn 
fcientia 


Deum profitetur fe 
fire caterum fattu ne 
gant: duum [int abomi 
nabilet,t dillo ni ae 
dientes (* ad omne o~ 
pit bonum reprobi. 


di qualunque forte d'huo 
a vocazione di Diosche ab 


bandonato sl mendo,viutamo a lui folo, 


il 
Tu 
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Hi evirà loquere M A tu.parlalecofe che fon A 
que decens [anam conuenienti a la fana dot 
doétrinam. Li 
trina; 
Senéi,vt fobry finte, 2,! Cheivecchij fiano fobrij; 
granes, medet fani evauismoderati;fani di fede;di 


ide charitate » patien- VICIS s n 
Le 3 charità,di patientia. 


7 Civi itidé , di 3. Similmente che le vecchie 
abitu [int.q«i religio fino in habito conueniente à 
mem dectat, non calum È E e Y 
miatrices.nò vino mul- pertone pic non calumniatri- 
fo feraientes,vé hone- Cis non dedite à molto vino; 


fadoceant. buone maeftre d’honeftà. 


Quo poffint modes, 4°, Accioch'elle ammaeftrino 
fies reddere  adolesfitno: pi identéemente le gioueni, che 
sulas ve maritos (os x š £17. < 
diligant, ws liberos AmMinÒ i lor mariti, che amino 
ament. ilor figliuoli. 


V1 Jobrie fint,pure» ‘5, Che fiano modefte, cafte, B 


domus cuftodess bong, güardiane di cafa,buone,||{og- Efef.5.0.13 


bdie 7 u: ne : ae : 
PA pides na getteai lor mariti: accioche 


diat. la parola di Dio non fia bia} 
mata. 
«Adolefcentes config, .Eforta fimilmente i gioue- 


militer: adhartare\ ovt... G i 
e fiano prudenti: 
Sobri finte ni;che fiano prudent 
ires mp. 7s Dandote fteffo in tutte le 
ep prabens formam. co (e per cfempio di buone. ope 
noram operum in do Te t, 
rina s integritatem, "IC > Lofferuando ] ne la dottri, 


grawitatem. na integrità,grauità, 


Moved fanum, 8, Sane parole,irreprenfibili: 
pp inre a ee accioche chi ripugna,refti con 
uffandatarimihil ha fufo,non hauendo da poter di» 
bens quod dervobu di- Ke alcun male di voi. 

sst mali, 


Seruos hortare ve 9. || Eforta ] i ferui che fiano C 


Sui domina pareant, foggetti àilor Signori, che fi ea sa 
ftudino di piacer loro in tutte |. pig,1,c18 


in emnibus id pla» 
seg 


Cap, ii EPIST DI S, 

le.cofejnon cohttadicendo; 
10, Non'furando;ma monfir£- 
do ogni buona lealtà:accioche 
in tutte le cofè adornino: la 
dottrina di Dio Saluator no- 
ftro, 

t Cer.r.42 11, | Imperoche la gratia di 

Solef:1.,63: Dio falutifera a tutti gli huo- 
mini s'è manifeftata, 


13. Infegnandoci che rinun- 
tiando l'impietà;e le mondané 
concupifcétie, noi viuiamo nel 
prefente fecolo moderataméte 
è giuftamente e piamenté, 


D 13. Afpettando la beata Ipe- 
Tanza,e l’apparition de la glo- 
ria del grande. Iddio e Salua- 
tor noftro Iefü Chrifto. 


14. Ilquale ha dato fe fteffo 
per noi,per rifcattarci da ogni 
iniquità;e purificarfia fet in] 
e. fuo pro- popolo + peculiare, + {eguita= 
prio.odi fua tore di buone-opere. 
propria pof 
Papam 15. Parla quefte cofe, & eforta, 


te. ctiprendicon ogni * imperio. 
Bi" osaurorirà. Niunoti difprézzi; 


PAYBO 
ctantynà ré[pem fatopey ; 
Non fuffurites; fid 
fidem omnem oStenden 
tes bonamivt dolriná 
Seruatorù nofiri Dei 
ornent in omnibus, 


Iluzit enim gratia 
Dei sJalutifera omni» 
bus hominibus. 


Erudient nos vt abo 
negata impierare» qo 
mundani concupifcene 
tih febriè © iuste er 
piè viuamius iv pre (tm 
ti feculo: 


Expttlante: beatam. 
illam [bem 47 illuflra- 
tionem gloria magni 

ei, Cr Seruatoris no 
firi Lefu Chrisli, 


Qui dedit femetip- 
fum pro mobi, vt redi- 
merit noi ab omni ini» 
quitate C purificaret 
Jibipfi populum. peus 
liarém > feckatorem do- 
norum operum» 

Hat loquere ér bor 
tare argue ch omni 
precipiendi ffudio.Nee 
mo te deficiat , 


Comanda che s'ubidifea al MaeStrato, Riduce a la 
memoria la vecchia Vita,per fargli conofcere,noi per f= 
la gratia di Div effer faluati. Dopo questo fa intendere 
che cofa fia da infegnare,e in qual modo faccia meStieri 
Dortarfi co i capi delle fette, 


CA P, 


in, 


gentes, 
elio pr 


Ut 

mo 
Amir 
tatù ny 


N 
ua fa, 
que f, 
fife, 
Sericani 
Tit pe 
Lera 
Honig si 
Qu 
Wt gy, 
Jim ci 
Stn M 


] 
(i 


i Dmontto illos vt 

Principatióus ac 
Poteflatibus fubdisi 
fint vt Magiftrati- 
bas paredts vt ad om- 
me epus bonum fint 
Parati: 


"Ne de quoquam ma 
lidicit,ne fint pugna» 
tes fed humani, omne 
dxhibentes manfuetu- 
dinem erga omnes ho- 
mints, 


Nam eramus quon 
dam ér nos fulti, in- 
creduli errantes, feruiz 
tti defiderýs ac volun 
ptatibus varys, in ma 
litia & inuidia de- 
gentessodiofi, inuicem 
otlio profequentes. 


«At postquam boni- 
su © erga bomine: 
amor apparuit Serua- 
tori noftri Dei, 


Non ex cptribus 
qua funt in iv£itia, 
que faciibemus nos, 
fed fecundum fu& mi- 
fericordiam faluos mos 
fecit per lauacrum re- 
generationi ac rencua 
tionis Spiritus fanfti, 
Quem effedit in 
mos opulente per Ie. 
Sum Chriftum Serua 
torem nefirum i 


getti ai Principati e pete 
ftà, che obbedifcano a i Magi- 
ftrati; e fiano appatecchiati 
adognibuona operai 


2. Che non dicano mal di 
perfona, che non fiano con- 
rentiofi, [che fiano ] huma- 
ni, moftrando ogni manfue- 
tudine inuerfo tutti gli huo- 
mini; 

3, |Perche ancor noi erata- 
mo gia ftolti, + difobbedienti, 
erranti, che feruiuamo ‘a le 
concupifcentie & à varie yo- 
luttà, dimorando nela mali- 
tia & inuidia, [effendo] odio- 
fi;& hauendo in odio Pyn l'al- 
tro, 

4. Ma quando la benignità 
di Dio Saluator noftro, el'a- 
mor fuo verfo gli huomini 
è apparfo ; egli ci ha falua- 
ti, 

5-' Non gia per opere di giu- 
ftitia, che noi habbiam fatte, 
ma fecondo la fua mifericor- 
dia, per illauamento de la ri- 
generatione e rinouation dc 
lo Spirito fanto, 


€. Ilqualeegli ha fparfo ab- 
bondantemente fopra di noi 
per Icíu Chrifto noflro Salua- 
tore; 

Accioche 


465. 
A Mmonifili che fiano fog A 


Kem.13.4 & 


1Cor.c.ò 13 
* Q incre- 
duli, 


t.Tim.1,6 s 


Cap: 111. 


*o,.d'effcre 
efcelléta ne 


3 Tim 1.54 


€ 42 


3. Tim.z2.4d 


tj 


EPIST. DI ‘s. 

7. Accioche noi giuftificati 

pet la fua gratia; famo heredi 

fecondo la fperanza dela vita 

eterna, 
C8 [Quefta è]parola certa; To 
voglio che tu affermi quefte 
cofe, accioche quelli che han- 
no creduto à Dio, procurino 
* d'ammini(trar le buoneope- 
re, Quefte cofe fon buone & 
vüli à gli huomini, 
9. || E lafcia andar le ftolte 
queftioni,e genealogie, econ- 
tentioni e combattimenti de 
la Legge: petcioch'elle fono 
inutili eyane; 


10. L'huomo heretico; dopo 


Ja prima e feconda ammoni- 
tione, fchifalo, 

Yt. Sapendo che chi é tale;é 
fouuertitose peccaseffendo có- 
dannato da fe fteffo, 

12, Quando io mandaró à te 
Artema ,  Tichico, ftudiati 
di venireà meà Nicopoli:per- 
che ho deliberato di fare iui 
l'inuerno, 

33, Manda innanzi con dili- 
gentia Zena dottor de la Leg- 
£e; & Apollo, in modo clie nó 
manchi loro cofa alcuna. 

14. Et imparino i noftri ad 
attendere le buone opere per 
gli vfi neceffarii:accioche non 
fiano infruttuofi, 


PAVLO 

Ft iuflificati ilius 
gratia heredes efficere 
mur iuxta [Dtm wita 
eterna. 


Indubitàtus fermos 
de hù "volo evt confir- 
mes : qui folliciti fint 
vt bonis operibus pras 
fint qui crediderunt 
Deoshec enim funt he 
nefla & "vilia homi 
nibus, 


Stultas autem gus- 
Piones €x genealogia 
© contentiones dc pue 
gnas legales omitter 
Junt enim inutile: (v 
Superuacanea. 


H ertticum bominz, 
poh oon. ér alieram 
admonitiontm fuge 


Sciens quid euerfus 
fit; qui eiufmodi efter 
peccet per fe dánatus. 


Quum aut£ mifee 
ro eArtemá ad te, aut 
Tochicum, da eptram 
"vt venias ad me Ni. 
copolim : nam illic de- 
creui bybernart. 

Zenam, leeifptritis 
€ Apollo Rudiosè dee 
ducito, nequid illu dee 


fits 


Difcant autem t» 
nostri boni operibus 
praeffe ad meceffarios 
7v fut, vt non fint ine 
fupfei. 


Salut 


AVE t 


Salutt t6, qui me- 
tum funt omnes, Sals- 
ta eos qui diligunt nos 
in fide. Gratia că om- 
Bibus "vobis. Amen. 


LE OM ON iE, 
1$. Tutti quelli che fon !me- 
costi falutano. Saluta tu quel- 
li che ciamano ne la fede. La 
gratia fia con tutti voi. Amen. 
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Scriptaex Niccpo- 


Fu feritta da Nicopoli di 
li Macedonia, 


Macedenia, 


EPISTOLA LEPI 
Pauli Apoftoli ad 
Philemonem. 


SETEONL ASD FI: 
S. Paulo A poftolo è 
Filemone, 


L'ApoStolo manda questa lertera di RomaE l'occas 
Sione ne fu questa: Onefimo [chiauo di Filemone s'era 
Fuggitose andatofene a U Apostolo, fu da effo inttrutto» 
ilcui feruigio gli faceua pro. Scriuene adunque a File- 
mone, raccomandandegli cheil riceua con buono animo, 
ne hoggimai piu l'babbia per ifchiauo, ma come fratello, 


«Ammonifcelo anchora che gl apparecchi vno albe 
à cio che fe egli venga,truouidoueftarfi. 


TE?» 


à als 
vin 


Et «ipphie diletta, 
€ «Archippo commili 
toni noflro, & que do 
mi tua eft, congrega 
gioni: 

Gratia vobù Qr pax 
& Deo patre nofiro, dr 
Domino Iefu Chriflo. 


AJA vro prigio 
ne di Chrifto 
lefu; e Timo- 
teo[noftro]fra 
tello;à Filemo- 
neamico & a- 

iutatore noftro, 

2. Etad Appiacariffima;e ad 

Archippo nofiro compagno 

diguerra,& ala Chie(a che è 

in cafa tua, 

3. Gratia e paceà voi da Dio 

Padre noftro;e dal SignorIela 

Chrifto. 

Y Io 


EMISIO DI S. 
t.Tef.142 4, | To rendo gratie al mio 
271/15 3 Dio; facendo fempre mentio» 

nedi te ne le mie orationi. 
$- Vedendo la tua charità e 
fede che tu hai verfo il Signor 
Tefuse verfo tutti iSanti, 
Es Orat" 6. *Che*la comunication de 
* C. che la 18 tua fede fia efficace per la 
tua fede, co COgnitiondi tutto il bene che 
municado- è in voi verfo Chrifto Iefu, 
RU la 7, Certonoi habbiamogran 
cià in onaj de allegrezza e cofolatione de 
Erie. Ia tua charità;che per te;fratel 
le, fono ftate ricreate le vifce- 
ze de Santi. 
8. Per laqual cofa, benche io 
habbi molta libertà in Chri- 
fto di comandarti quello che 
€conueniente: 
5. [Nondimeno]ti prego più 
tofto per la charita;ancor ch” 
io fii vale qual'io fono; cioè 
Paulo vecchio, & al prefente 
ancor prigioe di Iefu Chrifto. 
10. Io ti prego(dico)per il mio 
Cokf.4 55 figliuclo[Oaefimo; quale io 
bo generato ne miei legami; 
€ 11. Quello che gia-zé tato inu 
tilema hora à te&à me vrilif 
fimo: 
12. Ilquale io t'ho rimanda- 
to. Riccui tu dunque lui, cioè 
le mie viftere, 
13. lovolcuorirenerlo.appref 
fo di me, accioch'egli mi fer- 


PÁVLO 


Gratias ago Dto meo, 
Semper mentionem tuż 
facies in precibus meis 


Quum audiam tu& 
charitatem ac fidem 
quam babes erga Do- 
minum Iefum-& tr- 
ga omnes fantost 

Zt cimunicatio fi- 
dei tua efficax fiat in 
agnitiont omph boni» 
quod eft in vobi erga 
Chriftum Iefum, 

Gaudium enim bá» 
bemus multi, é con- 
felationem in dileclio- 
nt tua-quòd ifera 
Santorum refocilata 
funt per te frater. 

Quapropter quin 
multam in Chrifla 
fiduciam habeam ine 
jungen di tibi id quod 
af fici tui erat: 

Tamen propter cha- 
ritatem. potius rogos 
quum talis (im, ntm. 
pe Paulis fne mune 
autem etiam vinta 
Icfa Chrifli. 

Rege autem. pro f 
lio meo quë genui im 
vincula mti onefimo:, 


mondam tibi ins- 
zili, nunc vero tibi (A 
mibi perutili. 


Quim remifistu dn 
tem eum.hoc eft wifes 
ra mea;fufcipe. 

Q um ego eupiché 
apud me retinere , w8 


ps 


A 
vo fe miniflraret mi- 
bin evinculis Euani 
els. 
E d abfque tua fen- 
tintis nihil volui face 
rene vilut ex neceff ita 
16 bonum tunm effet, 
Fed fpontancum. 

Nam propterea forfi 
tan fece[Tit ad tempus» 
"Ut ettrmum eum reci- 
peres. 


Non iam evt ferañ, 
Sed fupra feruum, népe 
Fatrem dilectum maxi 
mè mihi : quanto aute 
magi tibi & in carne 
€ in Domino? 

Si igitur me babes 
confortem, fufcipe illi 
tanquam mt. 

dd fiquid lefie te, 
aut debet:hoe mihi im 
puiato. 


Ego Paulus feripfs 
mea manu, ego depen- 
dam : vt ne dicam tibi 
quod eti& teipfum mi- 
bi infuper debes. 

Etiam frater, tgo te 
fuar in Domine:refo- 
cilla mea -vifcera in 
Domino. 

Con fi fias de obedien 
gia:tua fcripfi tibi, 
Sciens quod enam vl. 
tra quàm dico , faftu- 
rU fiS. 

Simul autem etiam 
prepara mihi bofpitisi: 
fpiro tnim quod auxi- 
lia precum. veilrarum 


danabor-cv obin 


FIL'EMO' NE, 


14. Manon ho voluto fat nié 
té fenza'l tuo +parere:accioche 
il tuo bene non foffe come pet 
forza, ma volontario, 

15. Che forfe per quefto fi par- 
tiegli[da te] per qualche tem 
po;accioche tu lo riceuefsi per 
petuo. i 

16. Non gia piu:.come feruo, 
ma piu fü che feruo;[ cioé-] fra 
tello carifsimo, mafsimamen- 
te à me:hos. quanto piu à te, e 
nelacarne;e nel Signore? 

17, Se tu m'hai dunque per có- 
pagno,riceui lui come me, 


18. E s'egli t'ha fatto torto al- 
cuno;ouero r'è debitore, met- 
tiloin conto à me. 

19. Io Paulo ho fcritto[ que, 
fto ]di mia mano, io pagarò: 
per nondirtiche tu mi fei de- 
bitore ancor di te fteffo, 

20. Si,fratello,[ fa] che io go- 
da di te nel.Sighore: ricrea le 
mie vifcerenel Signore, 


21. Io tho fcritto confidando- 
mi ne la tua obbedientia;fapé- 
do che tu farai ancor piu di 
quello che io ti dico. 
21. Et infieme apparecclriami 
ancora vnalloggiaméto:pcio- 
che io-fpero che per mezo de le 
voftte orationi vi fard donato, 
Epafra 
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uiffeintuoluogo nei legami 
de l'Euangelio; 


*o.confeas 
timentos 


Cap,. 1. EPLST. Di.$, BAVLO 
23. Epafra che. è prigioneine _\SalusitteEpsphra 
fieniecon me in Chrifto lefu,i, ‘encanrisue meu. in 
ne Chrifto lefu. 

24. Marco Ariftarco, Dema,è _Marcwyedriffarcus 
+ Luca miei aiutatori, ti [alus Demn Luca, adintor 

tano. rU met. 
25. La gratia del noftro Sie Gratia Damini nas 
gnor, Ielù Chrifto fia con lo UHR Gira, 
{pirito voftro.Ámen. 1 t 
Fu mandata da Roma per Miffs fait è Roma i 
Onefimo. per Onefimi feruum., di; 


7 y celle 
fitis 


L'EPISTOLA DI-EPIS$TOL.A x 


S. Paulo Apoftolo à Paul; Apostoli Pt 
gli Hebrei. ad Hebreoso Ini 


» 7, ^ £ 
La prima parte di questa lettera fi contienein ques Jh 


lteri 
ffo Sillogifmo: Ninno giamai fenza gastizamento difpre Ru 
gio la paroladi Divannunziata per li agnoli , Chrisfo e | dada 
maggiore degli agnoli,ed effo Figliuolo di Dio,adungue | hu 
ne fentagaStigamento difpregera verunola fua. parola: ig 
e con molti tesfimoni] prouala minor propofizione. si 

CAP È id 
| Auendo gia Id [Eze phos 


PA Biene aorta 
Sil dio * in varie |ciE multifa- Sifo 
* a Biriam,mul mam. 


$ maniere, e in i 
fj molti modi Bee Tho; 
j parlatoài Pa- Patribus per Prophe. in fic 
4 dri pliProfeti, 1 Yin, 
2. Hainqueftivltimi giorni — rxtremà diebus ifa s 


ud 


c ni 

SO gai : i Di 

parlato à noi peril[fuo] Fi- loquanes eff. nobi per "s 
gliuolo, ilquale egli ha confti- AM i cniti- P 

: " t 

tuito herede di tutte le cofe, $6 Ju io» Tila Diijj 
Le) per ilquale ba fatti anco- ‘condidit | n 4 
m 


ef ibi Ti fecoli. 


Sapi 7.4 26 3 || quale effendo lo {plene Qui qaum fit fen Si 
dor 
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dor glorie t esprefa dor de la gloriae l'efpreffa j«pi.7.4. 
imago fubftantie il: imaginedela füftantia d'effo 29 
Whiimsdetetukdisom- [Iddio,]e foftentando tutte le 
nia verbo pot£tie (se: 
per feretipfumpurge COS con:la * parola de la fua *o,con fa 
sione falla peccatorà potentta;hauendo fatta per fe fua potente 
fatta peccat : ESE ES P 
moftrorumsconfedit i» ftefTo la purgation de noftri Parola: 
dette maieftatà in peccati,s'è pofto à federe a la 
xis deftra de Ia maeftà ne[luoghi) 
efcel(i. 
Tatò preftantierfa- 4. Fatto da tanto piu che gli 
P fe 4 p p. gg 
e SEVERE Angeli, quanto piu efcellente 
cetentius pre! ujor- : | - ^ 
titi efl hemin, nomeha confeguito; + che[ nó * 0:3 compa 
in han fatto ] efsi. 4 ratica dito» 
Nam cul dizie vn- se, Perche à qual. degli Ange- ro. 


mra cene ese hod li dille mai, || Tu fei mio figli- 


meus es tu ego hodie $al.1.5.2 


genui te? Acrurfum, uolo, io hoggi tho generato? Dis bia 
£go ero ei pater, il- TE piu;|Io gli farò padre & egli ,.5 e76. 
leerit mihi filius, vini farà figliuolo? 14 
ATT auttm SER agi i ancora;quando egli in- 1 Par.2:. è, 


Inducit primogenità zi 1 e 
Ia EAT di troduce il Primogenito nel ' 


it Et adorent eum o- Mondo, dice, || E cucti gli An- Sal.96.b. 8 
nés angeli Dei- — gelidi Dio l'adorino. 
2 Enad angeles Miet 7. E quanto è gli Angeli, di- 

icit, Qui creat anger C. ms P .C€ 
Ios fuos piritursermi C6» I IL qual fa füoi angeli gli 5, ,,, 
miftros Juos igni flam fpiriti,e fuoi miniltrila fam- 4 
mam. ma del faoco. 

d filium autem, rg) Nf del figliuolo;[dice,]] I $4! 45:5.7 
ue d tute Del: > troifeggio;o Dig, perifempre 
jn ficu 4 feculisvirga SARI E 5 dpt N 
vetivudinò virgare- Mailo fcettro del tuo regna è 
gpi sui. fcettro d'equità; 
sie Dilexifti iuffitiam 9. Tuhai amata la giuftitia, 
et odisti iniquitatem, 58o hai odiáta: l'iniquicà : per 
Piasta sl esula efta cagione Iddio;l'lddio 
"Fiohk "ultra conforses TUO t'ha vato con olio dilegi- 
fuos. : tia fopra ituoi compagni, 

Et twin initis Do. 10, WE tu Signore fonda!ti dal 

tr 


Salo’ d 
tG 


Cap. ir. 


principio la terraie i cieli fos 
no opere dele tuc mani, 

Dir Eli periranno ma ui fei 

flabile:e tutti come veftimen- 
to inuecchiaranno. 
12, E gli rauuolgerai come v- 
na velice mutarannofi: ma tu 
fei quel medefin:o ; e gli anni 
tuoi non mancatanno. 


13. Età qual de gli Angeli dif 


Sal6-4.1 fe egli many Siedi a la mia de- 
„toras: fira,infin à tanto ch'io ponga 


25 
Difet.19.0- 


su 


Fo,ralida: 


i tuoi nimici. periftabello de 
piedi tuoi 

14. No fono eglino tutti fpiri 
ti amminifttatori,mandati in 
amminiltratione;per conto, di 
quelli che deeno confeguire 
Iheredica dela falute? 


EPIST. DI S. 


TAVLIO 


mint; tere fundimt^ 
ta fofen e cpera má 
musi ruari fanti cali. 

Ipfi petibint;tu ane 
tem permants O im- 
nti vt eviflimentim 
yettra fente 

vic vat amici 
circhmolmes eos, 
tabunturitm aut id 
esset anni sui non die 
ficiene. 

vd quem autem zn» 
gelork d it angui, 
Jedi dextra meu: Do 
nec, pofsero immicos 
suos Jcabcllum pedum 
smerem? 

Nonne mna funt 
admin: ftratorj [riri 
18454) in ministeri 
mittitur prepier tifa 
qui barcd.s erant fa 
luta? 


(ompiè l'argomentatione nel primo capo cominciál d 
Dinuouo mostrando, Chrifto e[fere maggiore degli A- 
guoli,quincrpalfa a mofiraresche'l medefimo e anchors 
vero buomosinfieme lecagioni de 'humana natura m 


Christo. 

CAP. il. 
A pË quefo,ci bifogna ben 
piu accuratamente attende 
rea le cole vdite;accioche ta- 
lora noi non.cene fcorriamo 

via come acqua. 
z. Imperoche te la parola che 


Ropserra eportet 
nos Yéhemi£tit at 


tendere 45, que dila 


fune mbu: nequande 


perfluamos. 


Etenim [i à qui per 
angles diclus fucrat 


era ftaia pronuntiaca perigli fermo fuir frmusi@” 


grelsione e difobbedientia,ri- 
ccué giufta ricompenfa; 


Angeli,fa » ferma:& ogni traf 


omn sranfprefiis O 


imobedientia sufta pra 


mij repenfationim ace 


Qum 


cepiti 


A GLI 


Quomodo nos efu- 
£iemur fi tantam ne 
glexerimus: falutem? 
que qua primu enar- 
Pari caperir per ipfum 
Dominumab gs: qui 
audicrantin nos con- 
firmata fuit 


vAtteilante Deo (7 
figni o prodigis f 
mul, varyisg, virtuti- 
buset Spiritus fanti 
diftribuzionibus:, ju- 
ata ipfius voluntate, 

Nen enim angili 
Subiecit orbem terre 
futurum, de quo loquj 


mur. 


Teflatus eft autcm 
alicubi qu.damdicet, 
Quid «ft homo quod 
memor es eius aut f- 
lius hominis quod in- 
mifîs ilum? 


Fecifli enim parli» 
{per inferiore ang la, 
gloria €x. bonore toro- 
naíh eum, tr coniti. 
Buifti €um fuper opera 
manuum tuarum, 

Omnia fu bireifti fb 
pedibus eius. In hec 
enim quod ei fobiccig 
omnia nibil om fir il- 
li non fab eum rat 
nondum videmus iili 
omnia effe fubicila, 


Es ver» qui pa lj. 
Jber diminwius futrag 


HESRET 
3a Come fcamparemo noivnó 
facendo ftima d'vna cofi gran 
faluteiaqua!c effendo da prin 
cipio ftata narrata da effo Si- 
gnore,è ftata[poi]confermata 
à noi da quelli che l'haueuano 
vdito. 

4. | Rendendone infieme te- 


ftimonianza Iddio con fegui 
e miracoli;e con varie virtu e 
diftributioni de lo Spirito fan 
to fecondo la fua volontà, 

f. Imperocheeinó ha fotto- 
poftoàgli Angeli il mondo à 
venir,del qual noi parliamo. 


6. Etvn[Profeta]n'ha rendu 
ta teftimonianza in vn luogo, 
dicendo, Checofa è l'huomo; 
che tu n'hai memoria? o il fi- 
gliuol de l'huomo;che tu lo vi 
fici? 

7. Tulai fatto alquanto mi 
nor che gli Angeli,tul'hai in- 
coronato di glotia e d'hono- 
ree l'hai conftituito fopra l'o- 
pere dele tue mani. 

8. || Tu hài fottopof'e turte fe 
cofe forro i fuoi piedi.Certo ne 
l'h2uergli fotropofte tutte le 
cofe,niente ha la(ciato che nó 
gli fia fottopofto:ma noi al 
prefente non vediamo ancora 
efferli fottopofte tutte le cofe, 
5. [Nondimeno vediamo[ef- 
fo ] Iefuche eta tato fatto als 

trt è 


470 


"o, non ene 


randoci, 


Mattis Pu d, 
18 
1«Cer.15.d. 
27 


Filip. tyb. è 


Cap. rr 


EPIST., DI S 
quanto minor che gli Ange- 
li,per la pafsion de la morte, 
eflere incoronato di gloria e 
d'honore:accioche per la gra- 
tia di Dio guttalle la morte 
per tutti: 

10. Percioche egli era conue- 
niéte che colui per cagion del 
quale fon tutte le cofe;e per o- 
pera del quale fon tutte le co- 
fe,conducendo egli molti figli 


*o,confa: yoli ala gloria, + facefle per- 


eraffe, 


$41.21.c. 


fetto con afflittioni il princi- 
pe dela lor falute. 

11. Imperoche e quel che fan- 
tifica e quei che fon fantifica- 
titutti fon da yno:perlaqual 
cofa non fi vergogna di chia- 
marli fratelli, 

2512. Dicendo, | Io annuntiarò 
il tuo nome a i miei fratellie 
Jaudarotti nel mezo de la Con 
gregatione. 


$4138 4.5 Be E piu] Io mi confidarò in 


Lefa.8.d 


muni. 


18 lui.Er ancora; Ecco me cifan 
ciulli che Iddio m ha dati. 


i D.14, Adunque poi che «i fan- 
c.gli huo- ciulli fon partecipide la car- 


ne edel fangue,ancoregli n'ha 


0 fia 13. fimilmente partecipato: | ac- 


14 


cioche per [mezo de]la morte 


1.Cor 15:8. diftruggefle colui che haueua 


15 


l'imperio de la morte; cioè il 
diauolo: 

15. Eliberaffe tutti quelli,che 
per timor dela morte, erano 


PAYI 


infra angelos ; ternie 
mus Iefum,gpter ciu 
catum mortù, gloria 
ér honore coronatum: 
t per gratia Dei pre 
omni guftares more 
tem. 


Decebat enim eum 
propter que funt ome 
nit, G ptr quem [unt 
omnia,vt multa filis 
in gloriam addudiu, 
Principem falutis ille» 
rum peir afflictiones 
perfettum redderet, 


sandoguide et quj 
fantlificat & qui fan 
Hificttur,ex vno fant 
omnes. Quam ch case 
Sam non erubefcit fra 
tres illos vocare. 

Dicens, Annitiabo 
nomi tuum fratribus 
mti, in mtdio Ecclefia 
laudabo tt. 


Et rurfum; P go tre 
fidens in illo Et iter, 
Ecte tgo et. putri quos 
mihi dcdit Dens, 

Poffeaquam igitur 
puericommerciam ha 
bens ch carne & fan- 
guineset ipfe fimiliter 
particeps fattus eft eo- 
ri dem, yt per mortem 
aboleret eum qui mor 
tu habebat imperium; 
hoc eft diabolum, 


Et liberos redderet tos 
quicangi mas mri 


più 


A 


ptromnem vitam ob- 
moxy erant. feruituti. 

Non enim videlicet 
sfingelos affumit: fid 
Simi abrahe afTamit. 


Fnde debuit per ome 
nia fratribus fimilis 
reddi, vt mifericors ef 
Jit er. fidel Pontifex, 
inhi que apud Değ 
forint agenda,ad ez- 
piùdù peccata populi. 

Nam ex hoc quod ipfi 
contigit tentar effe, 
poteft & il 2uitenia 
Bur fuccurrere. 


6 L1 


HEBRZE 2. 


per tutta la vita loro foggetti 
à feruitù. 

16. Percioch'egli nó ha in mo 
do alcuno prefi gli Angeli,ma 
ha prefo il feme d'Abraam. 
17. Però doueua in tutte le co 
fe effer fimilea i fratelli:accio 
che foffe mifericordiofo c fe- 
del Pontefice ne le cofe[da far- 
fi] + appreffo Iddio,per purga- 
rei peccati del popolo. 

18. Perche » in quel ch'egli ha 
patito,effendo lui proprio ten 
tato; puo dare aiuto à quelli 
che fon tentati. 


"Ritorna è effort'are,che riceuano Chrisfo,effendo egli 
maggiore di Mofe,e Signore ditutte lecofe.Di pos, per 
lo miferabile e[fempio de maggiori,infegna quanto gran. 
fapplicio patiranno, f faciano beffe di Christo figliuol 


di Dio. 


CA PD. 


N/A fratres: fane 
Fi vocationi. ta- 
let participes confi- 
derate «Apoftolum dr 

Pontificem. confeffio» 
nù noffre Chriftum 
Jefim, 

Quid fideli fit eiqui 
ipfum conftituitigue- 
admodum ér Mofes 
in tota domo ipfius. 


Tant? nang; maiore 
gloria qua Mofenhic 
dignus efr habitus; 
41:09 maiore habet ho 
mari qui cfiruxit de 


irt. 


pz laqual cofa,fratelli fan- 
ti, che fete parrecipi de la 
celefte vocatione, confiderate 
l’Apoftolo e Pontefice de la 
nofltra confefsione;Chrifto Ie 
fu, 

2. Che è fedele à colui che l'ha 
conftituito , come [ fu ] ancor 


Y o,verío. 


* o,inquano 
ta, 


I Moife;in tutta la cafa di effo., x 


3. :Percioche coftui è ftato te- 

nuto degno di tanto maggior 

gloria che Moife, quanto mag 

gior honore ha.colui che ha 
LUIS 


F 


Cap. iim EPIST, bi $ 

edificata la cafa; che [non ha] 
effa cala, 
4. Perche ogni cafa è edifi- 
cata da qualcuno: e colui che 
ha fabbricate tutte le cofe ; è 
Iddio. 

Bý- E Moifefu bé fedele in tut- 

ta la cafa di lui,come feruito- 
te,in teftimonio de le cofe che 
y haueuano à dire. 
6. Ma Chrifto come figliuolo 
è fopra la cafa * dieffo:la cui 
cafa fiamo noi,fe terremo fer- 
ma la confidentia e la gloria 
dela fperanza infin al fine, 


7. Perilche,come dice lo Spi 
rito fanto;|| Se voi hoggi ydi- 
rete la voce fua; 


8. Non indurate i voftri cuo- 
rifi come ne l'irritamento nel 
dì dela tentatione nel difer- 
10; 

9. Douei padri voftri mi ten 
torono,mi prouorono, € vid» 
dero l'opere mie 


to. Per quaranta anni.Là on- 
de io mi» faftidij di quella ge- 
netatione;e dilsi, Efsi fempre 
errano col cuore:né hanno co 
nofciute le mie vie, 

31. Onde io giurai nela mia 
ira,ch'efsi non entrarebbeno 
ntl mio ripofo. 

12, Guardate fratelliche nog 


PAVLO 
mam, quam ipfa do 
mie. 

Omni enim domus 
costruitur ab aliguoi 
porre qui condidit em- 


nia, Dem tft. 


Et mofes quidem fi, 
dilu fuit in tota doma 
illius velati minifter 
in teStimonium cord 
qua pofi dicenda erat. 

«At Chriftustangua 
Slims adminininanie 
dom ipfius :cuiuz do- 
mus fumus nos fi fida 
ciam €? gleriattonem 
fiairad fium yf]; fir- 
mam ténstrimaus. 

Quapropter fient di- 
cit "Spiritus ille fans 
Gusi Hodie fi voce eia 
audierità, 

Ne obduretù corda ve 
fira; ficut In exacerba= 
gione in die tensatienia 


in deferte, 


Fbi tentautrant m 
Patres vetri: probame- 
runt me, C vidiranti 
spera mis 


Quadraginta annia 
quapropter infenfus 
tri. generationi 1i. eg 
dicii, Semper errant 
corde: ipfi Yard nem coe 

»eutrunt vis meat, 

Sicut lurgui in ira 
mta, $i ingreffuri fat 
in requiem mtam, 


Videre f atrii ntquá 
do fis 


A €r 
de fit io vlo veffrum 
«or prauum , ebnoviti 
ineredulitati ve defei- 
feat à Deo viuente. 

Sed exbortemini vot 
inuict quetidie quoad 
appellatur dies bedier- 
miui nequi ax obi 
dndurerur fedatlicne 

secati 

Chrifti enim parti- 
cipes falli fumus fi fa 
me initium f«bflantie 
evíque ad finem. fir- 
muum tenuerimac 


In hoc quod dicitur, 
Hodie fi voce ejus au- 
dieritù ne cbduretiseor 
daw fra ficut inex 
acerbatione. 

Nam quidam quum 
aud fent exacerb sue 
puntiat ng omnes qui 
profeti fuerant sx 
adrgyp:a per Mofin. 


Quibus aurem tn- 
fenfas fuit quadragin 
fa anni? nonne ys qui 
prccastrane > quorum 
membra conciderant 
in deferto? 

Quibus autem iura 
sit nom'ingreffuroi in 
requiem [aam nifi ss 
quinon ebedicrant? 


Ei videmus quod në 
porrarint imgredi pro- 
pier ineredulstatem. 


IY HEBREL 
fia mai in alcun di voi cuor 


maluagio d'incredulità, ribel- 
landofi da Dio viuente: 


1;. Ma efottateui I'vn l'altro 
ogni giorno,*infin che queft"- 
Hoggi fi chiama:accioche al- 
cundi voi nó s'induri per in- 
ganno di peccato. 

14. Imperoche noi fiamo fat- 
ti partecipi di Chrifto:fe però 
noi terremo fermo il princi- 
pio de la + fuftantia infin al 
fine, 

15. Mentre che fi dice;Se voi 
vdirete hoggi la fua voce;non 
indurate i voftri cuori, Ñi co» 
me ne l'irritamento. 


16. Percioche alcuni bauen- 
dolo vdito.il prouocorono ad 
iraá:ma non gia tutti quelli 
che erano vfciti d'Egitto per 
[mezo] di Moife. 

17. Ma contra quali fu egli 
fdegnato ben quaranta anni? 
non fu contra quelli che pec- 
corono, | i membri de quali 
caddero nel diferro? 


18. Er à quali giurò egli che 
non entrarebbeno nel fuo ri» 
pofo, fenon à quelli che non 
credettero? 

19. E cofi noi vediamo che 
non vi poterono entrate per 
flaloro]incredulità, 


trig 


Ye.mentre 

dura il:čpo 
de la voca- 

tone. 


*e de ta fe- 
de. E 


D 


Num.4 y 
37 


* è obbedi È 
rono. 


Fal.voi. 


Cap. rri. EPIST DI S, 
Dimora pur anchora. nel primo 


PAVLO 
effemspio; mostrando 


che l'incredulita impegi[ce il vipofo,e lafalate de l'huo= 


moscorè bauea. fatto quella de ‘padrs,confortandogli à; 


Stampare Larmedefima penascon argomenti,tratti de la 
natura di Dio,e del verbo:e quinci apre l'ufcio a leco- 


fé feguenti, 


C A T, 141 f. 
Emiamo dunque.che. ta- 
loraalcundi * noi, abban 

donata la promeffa. d'entrar 
nel fuo ripofo;non fi veda. ef- 
ferne reftato priuo. 
2. Percioch'egliè ftaro annun 
tiaro à noi,ficome anco à lo- 
ro:manongiouò lor nulla. la 
parolavditamon. effendo fta- 
ta congiunta con la fede. in 
quei che l'udirono. 

3. Imperoche nel ripofo en- 

triamo noiche habbiam cre: 


A 
A 


5455593! duto, fecondo ch'ei diffe, Isi 


come io giùrai nela mia ira; 
ch'efsinon enttarebbeno nel 
mio tipofo: ben che gia fuffe- 
no finite l'opere fin da la fon- 
datione del mondo. 

B 4. Perchecofihadetto in vn 
certo luogo;[ parlando}del fet 


€1t.141 timo giorno;| E ripofofsi Id- 
ki Den. b. 14 di £ 2 P 


o nel fettimo giorno da tut 
te leopere fue, 

$^ Evin queft'[altro] ancora, 
Efsi non entraranno ncl mio 
ripofo, 


Iv Etuamus igitur: 
ntquando dereli 

da prom: (fione intro» 
cdi im veguiem eiuss 
videatur aliquis ex ye 
bi fuiffe feuilratus, 

Etenim voba.snnun 
tiatum tfi. quéadmos 
dá dy illiurat non pres 
fast illa aud; ffe ferma. 
nem,guod à non effet 
cum fide coiuntlus. jt 
qui audierant, 

Introim enim im. 
requiem nos qui credi 
d'imuss guemadmod 
dizitySicut iwraur in 
ira mita; $i ingrafiurà 
fint in requiem 
licetsapersbus à iatis 
fundamenti mundi 
perfect. 


it tnim quodam 
in loco de fiptime die 
fio Et reeuteuit Deus 
die feptimo: ab emni- 
bus operibus fuit, 


] 

Et in hoorunfums Si 

introibünt im requnm 
miam, 


Pofka 


Paik 
lid rd, 
fit in 
etti 
nuntige 
dntrojer; 

. triulir, 

Ruf 
prefinit 
15 Dayi 
LU 
[LT 
Hadie J 
audieri 
turda rye 

Nam i 
guiem pi 
ftii, 


die lieu, 


Itag " 
Vitifmu 
Nam 
thin re, 
€ ir 
pulus | 
Midum à 
tidy 
inpredi 
Mim; 
Vnodur 
tremjlo, 
Pinu 
mo Dei e 
Poma 
dio viris 
MITT 
Tt ad d, 
me fimy, 
timba 
PIA 
NOTUM 
ULT 


43.36) X 


Pofteaguam igitur 
illud reliquum cft, ali- 
quos introire in eam, 
quibus: prius an- 
nuntiatum fuit , nom 
introier&t propter in- 
sredulitatem: 

Rurfum quendam 
prafinit diem, Hodin 
in Dauid dicen: , poft 
tanih tempori queme 
admodum ditum eft, 
Hodie fi cvocem erus 
audieris,me cbduretia 
sorda eveftra 

Nam [i ei Iefus ris 
quiem prestiti ffet:ne- 
454144 de alio pofthac 
die loquutus fuiffet. 


Itag; relinquitur fab 
barifmus populo Dei. 


Nam qui ingreffus 
sfin requiem iliw 
€ ipfe requieuit ab o- 
peribus fuia. quemad- 
modum è fuis Dens. 

$tudeamus! igitur 
ingredi in illam re- 
quiem i ntquü eodem 
voncidat incredulitatù 
exemplo. 

Finus efl enim fer 
mo Dei € efficax, & 
penetrátior quouis gla 
dio vtrinque inciden- 
tt, ac pertingen: aofo 
que ad diuifionem ani 
ma fimul ac fpiritus 
€ompágumque Qv me 
dullarumico difcretor 
cogitationum & in 
sentionum corda. 

Nec eff vlla creatura 


HEBRE 

6. Poicherefta dunque che al 
cuni vi entrino, e che quelli a 
iquali fu prima annuntiato, 
non v'entrorono per [la loro] 
incredulità: 
7. Egli di nuouo determina 
vn certo giorno, dicendo per 
Dauid,Hoggi; dopo tato tem- 
po: fi com'è ftato detto, || Se 
hoggi voi vdirete Ia fua voce, 
non indurate i voftri cuori. 


8. Perche fe Iofue haueffe da. 


to loro. ripofo, egli non hauc- 
rebbe mai piu dipoi parlato 
d'altro giorno. 

9.  Adunque è lafciato al po- 
poldi Dio vn ripofamento, 
10. Imperoche chi é entrato 


nel ripofo di effo , s'è ancor e- 
gliripofato da le fue opere, fi 
come Iddio da le fue. 
11. ` Studiamoci dunque d'en- 
trare in quel ripofo ; accioche 
alcun non «cada col medefi- 
mo e(empio d'incredulità. 
12. Percioche la parola di 
Dio è viua , & efficace, e piu 
* acuta d'ogni coltello ch'hab 
bia due tagli, e paffa- d'entro 
infin ala diuifion de l'anima 
€ delofpirito, e dele giuntu. 
tecde lemedolle, & e giudi- 
catrice de penfieri e intentio» 
nidel cuore, 
Ne alcuna creatura è na- 
ttj 


15. 


$75 


* c.perifca, 


"o,tagliéte, 


D 


*6.a cui noi 
debbiá rcr- 
der ragione: 
$ co cui nci 

habbiamo 
a fare. 


*c a fimi- 
luudine de 
ghaltihuo 
Räni, 


Cap. v, 


EPIST, pi s. 
fcofta dinanzi a lui :ma tutte 
le cofe fon nude e fcoperte a 
gli occhi di colui «delqial noi 
parliamo. 

14. Hauendo noi dunque il 
gran Pontefice Tefü Figliuol 
di Dio , che é entrato ne cieli, 
teniamo la confefsione. 

15. Percioche noi non hab- 
biamovn Pontefice, che non 
poffa hauer compafsione de le 
noftre infermità:ma[vno]che 
è ftato tentato in tutte e cofe, 
* fecondo la fimilitudine; fen- 
Za peccato. 

15. Andiano dunque con con- 
fidentia al trono dela gratia; 
per ottener mifericordia;e tto 
mar gratia d'effere aiutati. à 
tempo. 


PAVLO 
dia non manifefta fe 
i" tevfp: Aw iline i fed 
omnia nuda © aper- 
ta oculi oculi eiis, ad 
quem nebi eff ferma. 
Habřres igitur Pon 
tlfcem magnum qui 
penetranit ctlos, Je- 
fam filixm Dei, tened 
mu pròfeftionem 
Non enim habemus 
Pontificem , qui nem 
pofiit: compati infir- 
mitatibur neflru'r fed 
tentatum ‘per omnia 
Iuxta. [imilitudinem; 
abf ue prceata. 


Acerdamis igitur” 
cum fiducia ad throni 
gratieiyt eb fsquamur 
m fericordiam & gra 
11d ingentamui ad op 
pirtunam auxilium. 


"Proua hemai,Chrifto eere verotddio ed buomo:e an- 
cora vero facerdote ordinato da Dio fecondo, l'ordine 
di Melchifedeche, ilquale facrificando per nisi E fate 


tono!fra falute. Dipoi 


fa digrefione a la lora pigri 


zia,che come fanciulli ritornino ail A, B, C, ciot ale 


pati e figure. 
CAP. 


pi rche ogni Pontefice prefo 

I numero]de gli huomi- 
ni , € conftituito pergli huo- 
mini ne leco(e chef fi fanno] 
verfo Iddio! accioch egli ofe- 


ri(ca doni e facrifitij peri pec 
rati, 


y. 


Am emn Ponti 

fix qui ex homi- 
n be affumitur pro 
hominibus conftitui- 
tur in hü que apad 
Deum agunturivt ofe 
first donaria Q wi” 
Él mat pro peccati. 


Lui 


pifi: i 
tiranti 
dm t» 
ta i 

Et p 
kin n 
rp 
thim | 


Nen 
par hor 
Yicaty 
ftia 
n", 

Ing 
fmuiy 
Vit yt 
fü 
Fili 
buit 1 

Sia 
til, Ti 
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dimm 


Qui 
Ma, [ 
tienes 
Mg 
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1777 
lij; 
fulif 
DT. 
Ta 
Tám 


acri 


wi placabilis effe 
pit ignorantibia e 
errantibus iquidoqui- 
dim ex ipfe éirtunda- 
tm eff infirmitate. 
Et propter banc de- 
bi, quéadmodum pro 
populosita et pro feipfo 
efferre pro peccati. 


Nemo fibijipfi vfur- 
pas honorem fed qui 
yocatur etiam È Deo, 
quemadmod& & Aa- 
eon. 

Ita cy Chriftus nè 
Fimetipfum glorifica- 
wit vt fieret Pontifex, 
Sed is qui dixerat ilii, 
Filius mess es tego 
bodie genui te. 

Sicut (7 alibi di- 
eit, Ta es Sacerdos în 
aternum fecundum er 
dinem Melchi fedec. 


smi in dicbus carni 


HE REL. 


3. Ilqual poffa + facilmente *o.hauer ec 
fopportare gl'ignoranti & er- pafsione a. 


rantis effendo che ancor egli è 
circondato d'infcrmità. 

3, E per cagion di quefta [in- 
fermità] debbe,come per il po 
polo ; cofi ancor per fe ficfío, 
offerir per li peccati. 

4. Ne alcuno fi piglia Pho- B 


nore a fe fleffo , ma | chi è »-P«r.35 b. 


chiamato da Dio ,come Aa- 1° 
ron. 

s. Cofi aneor. Chrifto non glo 
rificò fe ftefTo;per farfi Ponte- 


fice:ma colui che gli diffe, Tu. Sal 2 3.7 
fei il mio Figliuolo io hoggi Diffp..b.5 


t'ho generato. 

€. Si come ancor in vn altro 
luogo dice, 
ineterno , fecondo l'ordine di 
Melchifedec. 


| Tu fei Sacerdote Jal no.L4 
Difot 7.637 


7. llquale « ne i giorni de la *c- quande 
fua carne; hauendo con gran Vic"a tra 
grido elagrime offerti preghi glinnont; 
€ fupplicationi a colui che po C 


fuz. quum € precas 
fione: (7. fupplicatio- 
vei apud illum, qui po 
gerat ipfum è morte 


Seruzre cum clarhora 
valide et lachrymù ob- 
sulifferse” crauditus 
jfet pro reuerentia: 
Tametfi filis erat: 
tamen didicig ex hi; 
qua paff «ft, obedien 


giam, 


ado perfeftus reddi- 
dus omnibus qui fibi 
abidurunt, fuis caufa 
felu stirna; 
Eognimineth è 


teua liberarlo da morte, & ef- 


fendo ftato efaudito per la «ri- *o, pietà 


uerentia: 
8. Ancor cb'ei fuffe figliuo- 
lo, [nondimeno ] per le cofe 
ch'ei fofferfe, imparò obbe- 
slientia, 


9. E»fatto perferro,è ftato ca *osfantif 
cato, 


gion d'eterna falute a quelli 

che gli obbedifcono: 

so, Effendo egli ftato chia- 
mato 


Cap. vt. 


A «DE laqual cofa, lafciato da 


EPLST.: Di $..-DAV.LO 
matoda Dio Pontefice fecon- Da Pentifex finn 
lo T, 1 li Melchife È um erdinationi Ma 
do l'ordine di Melchifedec i/i 
mm Del qual noi habbiamoa De que nebu multa 
far vn lungo ragionamento; e forne dear dif 
"IS GO. 3 ri . " la 
difficile ad efplicare: concio. 194e? 1 


NI ^ i a dogmidem fegnes fatti 
fia che voi fetefatti tardi d'oa cdi (erm 
recchie, 


1: Perciochedouevoi doue- i Etenim qami de- 
"afi PI Š reatu pre temper. Tae 
tefte quanto al tepo effer mae tione dolores effesrure 
ftri, di nüouo hauete bifogno 


EX SO. fum opus babet. cot 
che vi fia infegnato quali fia- semu vo; que fint 


no i primi principij dele pa- elemzta init eloguio- 
role di Dio:e fete díüenutita- '«" NAER 
liche] bifogno di latte; 9144 late. fit ca 
bche nauete 1 og I 1 penne folido cibo, 
€ non dicibo folido. AERE 
13. Perche chiunque è parte: T ie 
T ^ € L/ particeps s ù Tuda 
cipe del latte è inefperto del <P fermens inilirier 
parlare dela giuftitia:percio- infans enim et, 
ch'egli è fanciullo. 
14. Ma il cibo folido è de per- — Per perfeerum 
fetti, cioè di quelli che per ca neme 
lvi hanno i fentimenti cler- P Perem » qui propier 


sputo is 5 sp alfuttudinem > fenfus 
citati a difternere il bene €]. 5,5, kiteia Vinad 
male. 


diftretionem boni pas 
titer ac mali. 
* 


Sta pur ancora: faldo ne la digrefione , riprendende 
la loro pigrizia etardità, parimente minacciando loro 
pena, fenon camininone la conofciuta verita. Imperoche 
a questo fine ff predica la parola di Dio , a cio che fruta 


tifichi, effendo ella certa, e col giuramento di Dio con 
mata. 


CAP. VI 


Faprepttr omif- 
Stagni in Chri- 


parte il parlare [cheé] de Hera 


Bo radin 
Mint, à 
feràmur 
fundim 
terpani 
tibi m; 
in Dtm 


Rapi 
Arina.a 
Pofitioni 
i donàn 
hdi > 

vAtgu 
5 guide 
Di, 

Nim 
hw 
Tin ila 


e 
R: 


sr 
> 


A 


po rudis inchoat, fzr- 
mont, ad perfettionem 
feramur , non rurfum 
fundamentum iacien> 
tes panitentie ab ope» 
ribus mortu, g7 fidei 
in Deum. 


Baptifmarum do- 
firins.ac manua im- 
pofitiona dr refurre- 
£lionà mortuorum, (2 
judic) eterni. 

«Atque id faciemus, 
P quidem, permiferit 
Deus. 

Nam fieri non po- 
teft, vi qui femi fue 
vint illuminati, gu- 
Jlauerintd, donum ce- 
lefleiez participes fa 
Gi fuerint Spiritus 
Janti, 


Gnuflauerintg. boni 
Dei verbum, ac vir 
sutis futuri feculi: 


Si prolabantur, de 
Puo renonët ar per pe 
nitentiam; ab integro 
srucifigente: fibimet- 
ipfis filium Dei tr lu 
dibrio exponentes. 

Siquidem terra que 
imbrem. (epius in fe 
rvenientem. combibe- 
rit, (7 progenserit her 
barn accommibdam ch, 
opera quorum cr co 
litur ; recipit benedi- 
Rionem à Deo. 

At que produxerit 
fpina i tribulos, re- 
proba eft, ex maledi 
Hioni confini, «uiis 


GLI 


HEBREI 


principij [dele cofe] diChri- 


fto,pafsiamo oltre ala perfer- 
tione:fenza gittar di nuouo il 
fondamento del pentirfi de 
l'opere morte,e de la fede [che 
fi debbe hauere] in Dio. 

2. De la dottrina de battefi- 
mi, e de l'impofition de le ma- 
ni,edelarefurrettion de mor 
tie del giuditio eterno. 

3. E quefto faremo,fe Iddio il 
permetterà. 


4. |Imperoch'eglié impofsi- 
bile che quelli che fono fari 
vna volta illuminati, & han- 
no guftato il dono. celefte; e 
fono tati fatti partecipi de lo 
Spirito.fanto, 

f- Et hanno guftatala buona 
parola di Dio,e le virtù del fe- 
colo auuenire: 

6. E[fon]ricaduti; di nuoto 
firinuouino a pentimento; ri- 
crocifiggendo +a fe ftefsi il Fi 
gliuol di Dio;c proponendolò 
ad obbrobrio. 

7- Perche-la terta che beue 
{pefo la pioggia che le vien 
fopra ; e produce herba vri- 
lea quellida iquali è coltiua- 
ta; riceue.]a benediccione da 
Dio, 


8.. Ma quella che produce fpi- 
ne etriboli , é riprouata, e vi- 
cina a la maladittione; il cui 


fine 


Matn d, 
49 
1.Pie.z d, 
10 
Dífot. 10.8, 
26 


B 


o; in fe ftef 
fi, o per 
quanto, @ 
in loro, 


Cap. vi. 
fine [va] ad effcre ara. 


9. Benchedi voi diletti(miei] 
ci perfüadiamo cofe migliori, 
€ vicinea la falute, fe ben noi 
parliamo cofi, 

10. Percioche Iddio non e in- 
giufto che fi dimétichi de l'o- 
pera volra, ede la fatica dela 
charità, laquale hauete dimo- 
ftrata verfo il fuo nome,men- 
tre hauete minifirato ai San- 
ti & ancor miniftrate, 

li: Ma. noi defideriamo che 
ciafcun di voi mofiri la me- 
defima cura per la piena cer- 
tezza « dela (peranza infin «al 
hine: 

12. Accioche voi non diue- 
niate pigri, ma [fiate ] imita- 
tori di coloro che per fedee 
patientia hereditano le pro- 
mefsioni, 

13.. Perche quando Iddio pro- 
melle ad Abrai,non hauendo 
egli alcun maggiore per cui 
giurafie,giurò per fe Relo, 
14. Dicendo;| «Se benedicen- 
do:i non ti bencdiró, e molti- 
plicádoti nó ti moltiplicarò. 
15... E.cofi hauédo egli patien- 
temente afpertato; , confegui 
la promeffa. 


Fe. de lavo 
fra fede. 
“osla perfet 
tione, 


Gtnti1.4.5 
© 1714 4 
€ 12.26 
"elo certa- 
menic n be 
ncdiro, d'o 
gm benedu 
tione, &c 


Gina 43 16. Perche gli huomini giu» 


D rano per vno che fia maggior 
di loro:eil giuramento fatto 
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exitus bnc tendit vs 
tzWratur. 

C aterh per fita [mud 
neba de rvobu dilichis 
qua b fint meliora ce 
cum falute comiuntla, " 
tametfi fic loquamur, 

Non tnim iniu fls 
eft Dius vt ebliuifra» 
fur oper veftri C la 
bora ex charitate Jus 
feepti; quam exhibui. 
fu erga nomen illusi 
qui mini Strasti Sane 
Bh, miniflrati, 


Cuplmus autem y? 
vnufquif19 vellrum 
idim preftet fludium 
ad plenam (pei cersi» 
tudinirvfque ad pere 
felliozem: 

Ne fith imbeciles, 
fed imitatores eorum; 
qui per fidt ac patien- 
tiam hereditatem acd 
piunt premiftionh. 


Deus tnim pollicitus 
abraba.qué mon pofe 
ftt per quenquam mae 
iorem iurare 3 inraute 

ar feipfum, 1 
4 eios Nifi benedi 
cens binedixero tibi, | 
€ multiplicans mul» 
tiplicsuero te. 

«Atque. ita quim 
patienter expedla[fet» 
tonftquutius ift proe 
miffam. 

Nam homines guidë 
ptr eum iurat qui fit 
maior i atque fd. 

omni 


pdit ^t 


ud 
y diii 
elira tt 


namit 
inia flt 
Miuifrt* 
nie ht 
frate fie 
exhibui- 
j» iliti 
flu Sane 
prati 


utm Y? 
yefiram 
fjudium 
ei cerit 
uad pire 


phil 
m" 
t pattino 
um #4 
jonk 


niunthhs " 


AGLI 


wmnir contronerfit fi- 
wu eft fs accedit surrf- 
turandi cenfirmatio 
sa in ri Dese qui 
ex, mie. "vellet heredi- 
bus premifîiona often 
dere firmitatem cenfi- 
lý fut anterpofisit snf- 
inrandum. 

Ft per duxs resim 
mutabiles (‘im quibus 
fieri non pofftr vi men 
tireur Diw )validum 
tonfolationtm habire- 
muisqui buc confugi- 
miss vr pot'amur Fre 
puitsfpe, 

£wuam- velut. anceri 
tinemu anim, tam 
tutam;tum firma & 
introehtem fg; ad ea 
qua funi intra vela, 

K Li pracurfor pro no 
bh ingrefua eft 1efus> 
inxta ordinem Michi 
Sidec Pontifex: faitas 
4n aternum. 


MEBRENI 
in còfermatione,è fine d'ogni 
lor conirouerfia, 


17. Nelchevolédo Iddio più 
ampiamente dimoltrarea gli 
heredi dela promeffa l'immu- 
tabil fermezza del fuo confi- 
glio,interpofe il giuramento. 
18. Accioche per due:cofe im- 
mutabili[ ne lequali era im- 
pofsibile che Iddio menriffe) 
hauefsimo vna potente con- 
folatione, noi cherifuggiamo 
ad ottenerla fperanza propo- 
ftaci, 

19,- Laqual noi habbiamo co 
me vn'ancora de l'anima; fi- 
cura e ferma, e che entra infin 
a quel ch'é dentro al velo; 

20. Là doueè entrato precor- 
fore per noi Iefus.fatto Ponte- 
ficein eterno fecondo lordi- 
nedi Melchifedec, 


Tsrna donde per digre(fiene partito s'era, E primie- 
ramente fottola perfona di Melchifedeche, figura sl fa- 
erifitio di Tefa Christo , i!quale eternamente i.tercede 
per Ui fusi, e faluali , e gn cio lo mostra molto piu eccel- 


lente de Leniti, 


CAP. 


utm bic cat Mel 

chi fidec m. Sá- 
lim, Pontifex De: al- 
tiffimì, qui occurrit 
Abrahae reuerienzi à 
cadercgum, O bine 
dixit in 


YIT, 


DES e queo Melchifedec 
Redi Salem, Sacerdote de 
l'altifsimo Iddio, ( ilquale an- 
dó incontro ad Abraam quan 
do egli ritornaua da l'occifio- 


ncdeiRe,ebenediílelo: 


A cui 
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A 
Cetotcf.14. 4, 
18 


Cap. 


9. dicen- 
dentia di 
parentela. 


Num.18.6» 
19 

Deut.18.4.1 
Jofut 14 4.1 


VIL 
2. å cüi Abraam parti ancor 
la decima di ruttele:cofe;)pri- 
mamente è interpretato. Redi 
giuftitia: e poi ancora Re di 
Salem;cioè Re di pace. 


3. Senza padre; fenza madre, 
fenza »genealogia;che non ha 
ne principio di giorni, ne fiue 
di vita: ma fatto fimileal Fi- 
gliuol di Dio; rimane Sacer- 
dote in perpetuo. 

45 Hor confiderate quáto co- 
ftui folle grade, a cui Abraam 
Patriarca dette ancor la deci- 
ma dele fpoglie. 

$. E certo quelli:chetra ifi- 
gliuoli di Leui riceueno l'of- 
htio del Sacerdotio, | hanno 
comandamento di pigliar.]e 
decime dal popolo fecondo la 
Legge , cioè da i lor fratelli, 
benche fiano víciti de lombi 
d Abraam. 


6. Macoftüi che nó difcédeua 
dal lor legnaggio;prefe là de- 
cimada Abraam, e benedifle 
colui che haueua le promelle. 
7. Doue fenza contradittio= 
nealcuna quelcheè minore è 
benedetto dal maggiore. 


8. Equi gli huominiche fon 
mortali pigliano*le decime: 
ma iui [le prefe j'colui, di cui 
è renduta teltimonianza ch'ei 
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Cui cr decima tà 
omnibus.» impartite 
eftcsbrabamigaipri- 
mùm quidem ex. in- 
terpretazione dicitur 
rex duftiria,deindeve- 
ro etiam rex Salim, 
quod eft rex paci. 

Sine patre, fine ma 
tre» fine genealogia, 
neg; initium dicrum, 
neguè vita finem hae 
beni, fed aflimilatis fi 
lio Dei , manet Sastr* 
doi in pirpetuame 

Confiderate "veri 
quantus bic fuerit, cul 
etiam. decimas dederis 
Librabam Patriarcha 
de fpulis. 

ique d quidim 
qui quod fint de nume 
ro filiorum Leni fs- 
cerdotij fanflionem fn 
munt; pre ceptum ha- 
bent vt decima acci- 
piant à populo iuxta 
Legem i oceft à fid- 
tribus fyilicet egref 
fis ex lumbu Abraha, 

oat h cwis: genus 
nion ttcipfetur Ex illus 
decima accepit ab A- 
brabás 7 habenti pro- 
miffienes benedixit 

Porrh memo negat 
quin id quod min? cft, 
ab to qued maia efl 
bineditlion£ accipiate 

Arg; lic quidem bo 
mints qui mortinta?» 
decima acerpiuntzillie 
auremis dë quo tefla- 
tum eff quod winst, 

Etat 
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Duin 


lcs: 
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tw. I 
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Nani 
tut hec, 
pettini 


stati, 


Pala 


ma tà 
pitt 
i prio 
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pdt vt^ 
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d 

inc má 
logia» 
jeram 
mhs 
stufi 
Satt 
me, n 
«iun 
"nt T 
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i arché 


yidum 
y aum 


Rt yt ita loguar, in 
sAbrahă decimarus eff 
etit ipfe Leni qui deci 
frs folet accipere. 

Nam w adhuc in l&- 

is patr erat, qui cc- 
Curreret Abrabe Mel- 
€hi-fedec. 

Proinde fi cofumma 
fio per Leuitici Sacer 
doti erat; (fíquide per 
boc pepulus Leger ac- 
ceperat») quid preterea 
fuit cpus.ali exoriri 
Sacerdore, qui fecundi 
ordinem Melchi- fedec, 
€ non fecundum ordi 
mem Aaron diceretur? 


uándoquidé tranf 
Ita Sacerdotio, neceffe 
eft. vt Legù quoq; traf- 
latio fiat. * 

Nam is dé quo dicun 
tur bec, adaliam tribi 
pertinet, de qua nullus 
altari aStitit. 


Palim eft enim quod 
è tribu [Iuda exortus 
fit Dominus nofler:ar 
nibil loquutus eft. de 
Sacerdotio Mofes, quod 
dd hac trib pertineat. 
Idý; magis etiam li 
qutt; fid idem ad fimi 
litudinem — Melchi- fe. 
dech exoritur facerdos 
alius. C 
Qui non iuxta. Le- 
gem mandati carnali 
fatta fit fed juxta po 
tentiam vita indiffolu 
bilà. 


Lt HESRET 


9. E per modo di dire, ancor 
effo Leuì che piglia le decime; 
dette la decima in Abraam. 
10. Percioch’egli era ancor ne 
lombi del padre, quando Mel- 
chifedec gli andó incontro. 


11, Se adunque la perfettione 
era pet il Sacerdotio Leuitico, 
(perche fotto effo il popolo ha 
ueua riceuuta la Legge) che fi 
era piu di bifogno che veniffe 
fu vnaltro Sacerdote fecondo 
l'ordine di Melchifedec; enon 
fi diceffe fecondo l'ordine d'Aa 
ron? 

12. Perche trasferendofi il Sa- 
cerdotio,di necefsità fi viene à 
trasferire ancor la Legge, 


13. Certo colui delqual fi dico- 
no quefte cofe, appartiene ad 
vnaltra tribu; de laqual nifir- 
noha attefo à l’altare. 

14. Percioch’egli è manifefto 
che il noftro Signore è nato di 
Iuda:de laqual tribu Moife nó 
parlò niente quanto al Sacer- 
dotio; 

15. E quefto è ancor piu mani- 
fefto, fe fecondo la fimilitudi- 
ne di Melchifedec forge vnal- 
tro Sacerdote, 


16. Ilqual non fia fatto fecon- 
: 
do ia Legge del precetto car- 


nale , ma fecondo la potentia 
dela vita indiffolubile. 
vv 
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Cap. 


vii. 
17. Imperocli'egli teftifica[co- 


sal uo b4 fi, ] | Tu fei Sacerdote in eter- 
DJ:t E no fecondo l'ordine di Mel: 


$al.no b 4 


? 


D 


e ficurta. 


chifedec, 

18. Onde s'annulla il preceden 
te comandamento per la fua 
impotentia e inutilità. 

19. Percioche la Legge non ha 
condotto nienteà perfettione, 
ma [ è ftata] vn'introduttione 
d'vna migliore fperanza ; per 
laquale noi ci apprefsiamo à 
Dio. 

20. E tanto migliore ] quanto 
che cio non è fenza giuramen- 
to:imperoche quelli fono ftati 
fatti Sacerdoti fenza giura- 
mento. 

21. Ma coftui con giuramen- 
to, per colui che gli diffe, || I 
Signore ha giurato; enon fi 
pentirà, Tu fei Sacerdote in e- 
terno fecondo l'ordine di Mel 
chifedec, 

21, [ Onde ]di tanto miglior 
Teftamento è ftato Iefu fatto 
+ promettitore. 

23. Quelli ancora furon fatti 
piu Sacerdoti, percioche per 
la morte non erano laíciati 
durare. 

24. Ma coflui , perche dura in 
eterno, ha vn perpetuo Sacer- 
dotio. 

25. Onde puo ancor faluare à 
pieno quelli che per lui vanno 
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Tefhificatur tnim ad 
hunc mod, Tu Sacer, 
dosin eterni fecundis 
ordine Melchi fedec, 


sibrogatur enim 
quod pre ceftir praeeptò 
preprer imbecillitatem 
© inutilitatim. 
Nam nihil ad ptrfe- 
Gionim adduxit Lex» 
verum erat introduttia 
ad (pern petierem; (per 
qud apprepinquamue 
Deo.) 


«Atque bec petiorem, 
quod non abfque iure- 
iurando res alta fit.ndk 
illi quidem utra infus 
randum Sacerdote: fae 
& funt: 

Hicve veum iurtis 
rando per ch qui dixit 
ad MR, iurauit Demie 
nut, (x non penisebit 
eum; Tu Sacerdos in 
aternum fecunda crdi 
mationèé Melchi fedec. 

Tant potiori Tifla 
menti [ponfor fans 
eft Iefus» 

Et ilii quidi plures 
falli fuerunt Sacerd® 
tes, propi: vea qued per 
mortem non. inereniur. 
pirmanere 

«At bie guod idë ma 
niat in attrnum perpe 
tak babet Sacerdopi he 


Vnde € faluos faca 
vt ad pleni pertft > qui 
per ipfum adii Deis 
Semper 


ua lie 
a (per 
ami 


forem 
jutt, 
fini 
uj 
u far 


furti 
dixit 
emis, 
sebit 


des in 
; erdi 


Later 


rila 
foim 


luris 
od 
ipt 
mist 


di 


dr má 
p 
dolo 
1 fih 
jp 
MILA 
fmm]? 


Arvor 
Femper winensiad hoc 
rwt interpeller pro illa 


T«là enim decebat 
vt effet. moba Potifex, 
pisssinnocens.impollu 
fih, fegregatus a pecca 
foribus, C fublimior 
celà fatfhus: 

Chi non fit qucti- 
die neceffe; quemadrhse 
dsm illia Pontificibus, 
prius proiproprýt pec 
eatu vitlimas off.rre, 
deinde propeccanu pr- 
puliimis td ficit femel, 
qui femeripfum ob- 
tulit: 


Siquidem- Lex ho- 
mines conftituit Pon- 
ti fices habetes infirmi 
date ri: porro fermo 
rifiurandi 5 quá: fupra 
Legem fuit Fclijecon 
fiturt am eterni con- 
fummatum . 


I-HOORAEIS 

à Dio, viuendo egli (empre ad 
intercedere per loro. 

26... Perche vn tal Pontefice ci 
fi conueniua, [cioè] fanto, in- 
nocente,immaculato, fepara- 
to da i peccatori, esfatto piu 
fublime che i cicli: 

27. llqua) non haueffe ogni 
di bifogno, come quegli altri 
Pontefici, d’offerir facrifitii, 
| prima per li fuoi peccati, e 
poi per quelli. del popolo:per- 
cioche, quefto .ha. fatto egli 
vna vola, quando. ba offerto 
fe fseffo. 

38; La Leggecerto conftitui- 
fce Pontefici gli huomini che 
hanno infermità:ma la parola 
delgiuramento, che è dopo la 
Legge,[conftituifcejil figliuo- 
los(cbe éj]pezfetto in ererno, 


Raccoglie hora le cofexche infin qua diffufamente 
baucadifputate:monftrando Cbristo effere dacerdote, e 
unico Sacerdetesal cii Sacerdozio duri fempre : e quel 
d’ Aarone fia hormai tolto v1a,e prona questo per argo- 
menti dffaie testimony, 


c 

«ieterkm eorum 
que dixim?, iliud 

ef ‘caput, quod ralem 
habemus Pitificé, qui 
ez fedit ad dexterá thro 
mimaieitaciin celu, 
Santlorum admini 
firator, ac veri Taber- 
pacali qued fixit Dt’, 


Aup.l vr. 
Or.la fomma de le cofe 
che fi dicono; è, che.noi 
habbiamo vu tal; Pontefices 
che fiede ala deitra del trono 
de la maeftà ne cieli. 

2. Amminiftrater + de [luo- 
ghij](anti;e del vero taberaaco 
Jo;che il Signore ba piantato, 

VY 2 


* C. inalza- 
to fopra i 
cieli. 


Leui.16.4 3 


*C. deb fans 
tuario celer 
ftc,ode le ce 
fe fante, 
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e nonl'huomo. 
3. Perche ogni Pontefice fi 
conftituifce pet offerirdoni e 
facrifitii:pero è neceffarioche 
quefto ancora habbia qualche 
cofa da offerire. 
4. Certo s'eglifoffe interra; 
non farebbe pur Sacerdore; 
effendoci i Sacerdoti che offe- 
rifcono i doni fecondo la Leg 
. 3 s. Tqualifetueno«à l'efempio 
7cálifgu & il'onibrade lecofe celelti; 
14,0 PHI" fi come fürirpoftoà Moife;al: 
; lor ch'ei doueua finire il taber 
Efo-15.4 49 gacolo;[ Guarda (diffe)di fat 
FA^7 f 44 vittelecofe fecondolaforma 
che vé tata moftrata nel mon 
te. ) 
6: Ma hora[coftui]ha confe? 
guito[ranto]piu efcelléreams 
miniftratione, quanto ch'egli 
€ Mediatore d'vn miglior Te- 
flamento, ilquale è ftato fta- 
bilito fopra migliori pro- 
mefe. 
€ 7. Percioche fe quel primö 
foffe ftato irreprehenfibile;nő 
fi farebbe giamai cercato luo» 
goal fecondo: 
8 Conciofia che riprenden- 
Jt e. 31:33. doli,dice loro; | Ecco, vengo- 
itai» no i giorni; dice il Signore, 
Difot.«16 ch'io adempierò fopra la ca- 
fa d'Ifrael; &i fopra la cafa di 
Tuda vn nuouo Teftamento. 


PAVLO 
© non home. 


Omnu enim Pontie 
fes ad offerendii dona 
ria C vitlimascili- 
suitursvndeneceffe cff 
vot bic etiam habeas 
aliqutd quod offerat, 

Nam [i vjfet in ter- 
rA; ne Sacerdos. effet, 
cubi. funt. Sacerdetes 
qui cffirÁt iuxta. Lee 
gem donaria; 


ui quidem exem 
plan €x vmbra defers 
stunscaleftiia quead- 
modxm oraculo reform 
fum eft Mofisgua e [Tee 
abfoluturss Taberna- 
culk. Nitvrides inquit, 
vt faciu omnia fecùne 
dum exemplar qued o» 
fféssi efe tibini mite, 
Nie verodhecescl- 
léties fortitunef Så- 
cerdotiñ, que praffane 
siorù efl qeftameti in- 
terceffor, quod in pre- 
flsntivribue! promifis 
fancitumefté + 


Etenim fi prius il- 
lud tale farffes, vt nie 
hil im co poffet reprehé- 
di, hàud quaqua fuif- 
fit fecundo! QUafitue 
lotis. 

Nam incufans est 
loquitur ill, Ecce dies 
veniet dicit Dominus» 
€x conf4mmabo fuper 
demum Ifrael & Ju- 
per demum Inda, Tee 
Famentum nonum: 


A (ci L 


Non iuxta Testa 
mentum qued feci Pa 
tribus illorum, in die 
quum apprehendcrem 
manum illorà "vt eda 
serem eos ex caegypto: 
quoniam ipfi non per- 
fiiterunt in Teflamen 
ga meo, © ego negle- 
cui cos, habui, dicit 
Dominus. 

Nam boc eft Tefta 
mentum quod difponi 
domui Ifrael pef dies 
illos , dicit Dominus: 
dis Leges meas inmen 
tem illorums€7 in cor- 
de ilori inferibi illas. 
et ero illa Deus, et ipfi 
èrunt mibi populis; 


Et nen dccebit quif 
que proximum fuum, 
€ vnufquifg; fratre 
fusi dicentes, Cognofee 
Domini, uid emne: 
cogmituri' fint: merab 
eo qui: pufillus fatris 
inter cos vfque ad c 
qui’ mafria efl inter 


Quoniam placatus 
270 [sper iniufhidis il- 
derum, «7 peccati eo- 
yum: & iniquitatum 
illorum non récordabor 
amplius, 

Per bic guod: dicit 
‘pokum » antiquawit 
prins. Porrò quod an- 
si quatur ac fenefcitiin 
propinquo eft wiena 
pt[rat. 


I:H E! B.K 3E r. 


9. Non fecondo il Teftamen- 
to ch'io feci a i padri- loro 
nel giorno ch'io prefi lor la 
mano, per:cauargli fuore de 
la terra:d'Egitto : percioche 
efi non. fono ftati fermi nel 
mio Teftamento;& io non mi 
fon curato di loro, dice il Si- 
gnore; 

10. Conciofa che quefto è il 
Teftamento:ch'io difporró a 
la cafa d’Ifrael doppo- quei 
giorni,dice il Signore: [cioè 
che] io porro le mie leggi 
ne la, mente loro, e fcriue- 
rolle nel lor cuore, e farólo- 
ro Iddio & effi mi faranno po 
polo: 

11, E noninfegnaranno ciaf- 
cuno al fuo proífimo, e ciaf- 
cuno al fuo fratello, dicendo, 
Conofci il Signore : per che 
tutti mi cognofceranno ; dal 
minor di loro infin al mag- 
giore. 


It. Pércioche io farò placa- 
to verfo le!loro ingiuftizie, e 
non mi ricordarò pid de i 
lor peccati e dele loro iniqui- 
TÀ. 

13. Neldirevn Nuouojhasfat 
to vecchio ‘il primo::e quel- 
lo cbe f fa ‘vecchio &'ariti- 
co, è vicino a la confomma- 
tione, 
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*o;annula 
to^ 


"Dice noi. 


Apes dunque ancor il 
primo -le> giuflificationi, 
i *o,del cul. +i culu,e il Santuario mon- 
(EE dano. 


Efe 16.40 2, *Percioche fu fabbricato 
33:65 il primo Tabernacolo;nel qua 
le era il candeliere;ela menfa, 
ela propofition de pani,che fi 
chiama[luoghi]Santi. 
3. Dopo il fecondo velofera] 
Y il Tabernacolo che fi chiama 
i Santafantorum, 


4. Che haueua vn turibulo 
d’oro,e l'arca del Teltamento, 
coperta intorno d'oro da o- 
gni parte, ne laquale era yn'- 
vrna d’oro,che haueua la Man 
Num-17.€ . na, & [craui] | la verga d'Aa- 
d ron che haueua germinato, c 
1.Re:8:44 I letauole del Teftamento. 
ria scio c, | E fopra effa erano i Che- 
f»555 33 rubbini de la gloria, che a- 
dombrauano il Propitiatorio; 
dele quai cole non e hora ne- 
ceffario dirne particolarmen- 
te. 
6.Hor cffendo quefie cole cofi 


Cap. 1x. EPISTi DIISS PAVLO 
Alprefente difputa di effe facrificiodi Chrifto, proud 

do, lui effere l'unica Hislia per li peccati del mondo; d'$ 
facrificij Aaronnéfchis come figurese/fere hoggimai per 

quel perfetto facrificiodi Chriffo, 1 
gnedi rifa fi ogni disannulati € lui olo iLmizgana trà 


[oed non ha bifo- 


CAP. IX. 


ferre babbar quin 
dem etvam prim il- 
lud iwflificationti.cul 
116 ac Santum matie 
danum. 


Siquidé Taberna 
culum facli fuit prio 
mum, in quo erit © 
candelabrum & min 
fa prepofitio pani, 
qua vicantar Santa, 

Pift ficundum aw 
tem yelum erat tabere 
naculú, quod rvoratne 
danilum fantrum, 

vAurti habens thse 
ribulum,@ arcam Ta 
famenti vndique. cira 
cuntetlá auro,im. qua 
“urna aurea, babens 
Manna, O virgá 
Aaron que geming- 
merat 17 Tabula To 
faminsi, 


Supra banc autor 
Cherubin glorie, chi 
brantia Pripitiateriie 
De quibus noneft nic 
disendum fingulatinze 


pù autim ad hune 
ardi» 


din 
quidim 
fime 
Saerd 
Vita P 
Inf 
fend [ 
Pontif 
Quine 
fif 


Ignora 


NUT 
tit fa 
manife 
Forum 
prin T 
Jifltwe, 


Qua 
do por 
fente, i 
crifitide 
1^4 no 
confiitn 
tiddirec 


Indi 
Pitieni] 
ablution 
Cette ;} 
4 temp, 
"hf 

Mt C 
MIT 
tum boy, 
© perfe 
Slim y 
fun, UT 

We 


PEA 


titim, 


A € 
ordinatu modi im prins 
quidem Tabernacal 
Semper ingrediuntur 
Sacerdotes, qui facrorà 
Tititi peragant. 

In fecundum autem 
Semel quorannù folus 
Pontifex;non fine fan 
guine quem offert pre 
Seipfo» & pro populi 


ignoranti. 


Illud fignificite Spi 
vitu fantto , nondum 
snanifeHatam effe San 
lorum wiam, adbuc 
priore Tabernaculo com 


Jrftente. 


Que erat. [rmilitu- 
do pro tempore tà pra- 
fente, in quo dona fa- 
cri fitidque offeruntur 
que non poffint iuxta 
confcientiam perfetta 
reddire cultorem: 


In cibù duntaxat et 
potionibus, €7 diuerfis 
ablutionibus ac iuflifi 
cationibus carni vfg; 
«d tempi correthionu 
impofita. 


«At Chriftus acce- 
sens Pontifex futuro 
rum bonerá per mains 
€x perfeilius Taberna 
culum non manufa- 
Hum, hoc eft, në huins 
Jiraciures 


Neq; ptr fanguinem 


liréerum ac vitulori div 


Lt HEBRE L 
ordinate, nel primo Taberna- 
colo entrano fempre i Sacerdo 
ti che efeguifcono i culti de fa- 
crifitij. 

7. Manel fecondo [ entra] llil 
Pontefice folo vna volta l'an- 
no, non fenza fangue , ilquale 

offerifce per fe fteffo;e per Vi- 
gnorantie del popolo. 


$. Significandolo fpirito fan- 
to quefte, ['cioé ]la via «de 
[luoghi] Santi non effer ancor 
manifeftata , (tando ancor in 
pic il primo Tabernacolo, 


9. Laqual fimilitudine era per 
il tempo [ allor ] prefente; nel- 
qual s'offeriuano doni e facri- 
fitij che non poteuano;quanto 
a la confcientia + render perfec 
to *chifaceua quei culti. 


10. Effendo esi pofi folamen 
te in cibi e beuande;e in diuer- 
fi lauamenti , e giuftificationi 
dela carne , infinal tempo de 
la correttione. 


1t. Ma Chrifto foprauuenens 
Pontefice de futuri beni;per vn 
maggiorc e piu perfetto Ta- 
bernacolo , non fatto à mano, 
cioè non di quefta fabbrica- 
tura, 


12. Ne per fangue di becchie 
itelli,ma per il fuo proprio 


Y 4 


480 


Efa 39.b19 
Lesi.. 4t 


* c, del vera 
fantuario. 


*5,fausifi^ 
care. 
*b,quel che 
facrificaua. 
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fangue,è entrato vna fola vole fid per proprium: fan- 
Dtane[luoghi]Santi,[&ha) £4imem ingrefi eft 


*b ottenu- +impetrata l'eterna redétione, /elin Santa, eser 
ta, 0 meri- na rediptione riperta. 


tara. 17. || Perche fe il fanguedetori Nem fifanguu taa 


Zeu-16.624 e de becchi je la cenere de la /!* O bircorumser 
Num,19; 2 £init iuuence afpergens 


x giouenca fparfa fopra quei che inguinatos, fanti: ficat 
fon macchiati ; li fantifica a lą a4 carn purificatio» 
purification de la carne, nem. 


»Pie 1415 14, | Quanto maggiorméte il: Quanto magi fan- 
x. Gie 1-49 fangne di Chrifto; ilqualper gui Chrifti qui. per 
Per TE Jo Spirito eterno ha offerto fe Spiritam aternum fei 
4#.5:g.77 fteffoimmaculatoà Dio;|pur- pirm eblis imac S 
ILP! latnum Deo, purgabit 

gara lavaftra confcientia da confrientism cveltram 
lopere morte , per feruire è àmertwà operibus ad 


Dio viuente? ferniendum Deo vi- 
^ nenti? 4 . 
15. E perquefto è egli Media. - Et obid fm Tifla 
tore del nouo Teltamento 5 menti coneiliator ef; 
: > >yt mortt intercedente, 
Am 5.49 || accioche interuenédo la MOL 4j redemptionem ca 
Ff 3:518 re per redention de le tranf sumprawaricstionum 
grefsioni che erano fotto] pri que fuerant fub priori 
mo teftamento., quelli che fon Cain 
chiamati ricevano la promef- EAEE 
fa de l’ererna heredità, ditari. 


E :6. Imperochedoueéteftamé. |— Siquidem cubi tes 
to,è neceffario che v'interuen- mentum «f», mors 


intercedat» neceffe eft 
gala morte del teftatore, Serra 


Gala. : 1 < Nam teflamintum 
Jala] ca 17, ||Percioche il teftamento € jd mrs cra 


confermato in quelli che fon quandequidem mond 
motti:conciofia che non ha -vale quum viwit se» 
mai valore alcuno finche viue fter. 
il teftatore, 

Vndene priè Gule 
dem illud abfqut fanò 
guine dedicatum fuite 


Qum 


18. Onde neanco il primo fu 
dedicato fénza fangue; 


A GLI H.E CBR E I. 


Quum enimi Mofes 19. Imperoche poi che da Moi 
emnt pracepiamiuzta fe fu efpofto ogni comanda- 
SR pan mento fecondo la Legge à tut- 
Li vitulorum €x hir- tol popolo s egli prelo il fan» 
rorum , cum aqua & gue de virellie de becchi; con 

i 7 5 
lana cecina F bjfi- acqua e lana roffa & hilopo, 
po fimul O ipfum t- rfe il li è 
Lie ortis Bee il libro. e tuttol; po 
lum ajperfit. poor 


Dicens, Hiceft fam 20. Dicendo , | Queftoè il fan £/0.14.e8 
n gui FINTO gue del teftamento; ilquale Id- 
mf mandauit venu ^"^ dio v'ha ordinato. 

mache NI ; 

valit Infuptr autem © 321, Eiltabernacolo ancora, e F 
fum Tabernaculum, & o- 


ap mnia vafa ministeris tutti i vafi del minifterio afper 
pais Sanguine confimiliter fe fimilmente col fangue, 
d 


afpergebat. 
nin || Etompia fer2 fein. 22, E quafituttele cofe fecon- 
m dum Legem fanguine 


Talon xi 
it psrificantur, € abfg; dola Legg fi porifcano con 

M Fanguini. effafone mi: fangue:e fenza c ufion.di fan- 

i e fit remi(fio. gue non fi fa rimefsione, 

Hun 

m Itaque neceffe ef vt 23. Fgli è dunque neceffario 

life 


exemplaria quidem te? che «Ie figure dele cofe che fon + 
yum 44€ funt in cele, 


i fee cibote, puri etna he cieli,fi purifichino con que- 
sur,céterm ipfa cale- fte cofe:ma che effe cofe celefti 
H e pià potioribus, quam [fi purghino ]con migliori fa- 


p mn be fint,cvitlimá mun ‘crifitij,chè quefti non fono. 
ui D] dentur. 


Nonenimin manu. 24. Percioche Chrifto non è 

iptum Jeanne ingreff: entratonef{ luoghi Santi fatti 

TEAN efr Chriftus, exemple à mano, che fon figure de veri: 

"T via vercrum, fed in ip- Sa È 

rie i Juin calm Pr dppigo: IDA ne l'ifteffo cielo ; perappa- 
| seat nunc in confpetta rire hora nelconfpetto di Dio 

Dei pre nsbù. per noi, 


m Non rs fapius efe- 25. Nongia per offerir fe teb g 

idm set fembesipfum>guem fo piu volte; come il'Pontefice 
uit 

ud vvs 


ifini 
ghart 


di ritratti, 


m] 
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entra ogni anno ne [ luoghi admedum Pentifes ip qfi 
Santi col fangue altrui, greditur in Sana fin ip 4t 
guli annù per fangui Gas n 
nem alienum, vil 
se, Altrimenti gli farebbe bi- . «Altogui eportuiffat filer 
fognato patire fpelle volte da ilum faepius paffum ns 
. Wiffe & codito munde: mifin 
la fondation del mondo. Ma nunc autcm femel fub pui 
hora? apparfo vna. fola volta confummationem fecu. tafint 
i nela confumationde fecoli a lorum;ad profligatione NT 
| la diftruttion del peccato, per peccati» per immola» | out 
ya il facrifitio di fe Mello, tionem fui ipfius appa mms 
fbit rit, | tuma 
! 27. Efi comeà gli huomini è Et quatenus illud N 
n ordinato il morire vna. volta, manes bomines vr fe- quia 
Ki © dopo quefto il giuditio. TU kee m 
IS Rm. pbe 28. Cofi | Chrifto ancora ;ef + -Itao Chriflu fe | hi 
IU s.Pic;. cig fendofi vna volta offerto per me Cibi p 
i toglier viai péccati di molti, vtr ITAA mes | ed. 
j apparirà la fecóda volta fenza confpicietur js qui il- diem 
| peccato è quelli che l'afpetta- qum espestane in fa- — | fim 
M noin falute, lutem. b 
i ec 
| Va pur prowando Christo effere l'unico e perfetto facri "is 
Fio per li peccati:moStrando parimente Tufo de vecchi Tun 
facvifici. E quinci mette mano ala nua parte ammo l Sinti 
nendogli,che d'accordo entrino per la via aperta da Chri- yit 
Jio per minaccie de Jupplic tirands i contumaci,e i bug- D 
us periperantadi premio, ar po 
| NI 
f lar 
CA B X Dri 
tin, 
vil A T» Erche | la Legge hauendo «Am Lex combi | ne 
Penig c14 1 l'ombra de futüri beni, [e ] iino fuente- pma 
non la propria imagine de le Maro ao 
!i cofe, non puo mai con quei fa- hoys quas fingula am Tí 
Put crifitij che ogni anno del cone nù cafdem continente E 


fa 
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efferunt, nunquam po tinuo s'offerifcono ,* far per- O-fantifica 
ferti quelliche vi vanno. 


teft accedentes perfe 
dlos reddere, 

sAlioqui nonne de- 
filene efferri. prepter- 
sa quidnulli tam hu- 
buiffene confcientiam 
peccatorum qui facrifi 
safent, ac. femel pur 
gati effent? 

vAtquiinistà com 
memoratio fit peccate- 
rum quotannis 


Nen enim poteft fan 
gu taurorum €7 hire 
corum auferre pecca? 
44. 

Quapropter quum 
ingreffurus effet mun 
dum , dicit, Sacrifici 
i oblationem solui- 
Ficorpus autem apta- 
fi mshi, 

Holocauiemata €x 
pro peccato non com 


iprclafti: 


T«n« dixi, Ecce ad 
fum:im capite libri 
dfeciptum eft de me cut 
faciam, Deus ycvelun- 
ftm tam. 

Superius quum. di- 
sit, Sacri ficium (7 ob- 
lationem, € holccau- 
fiomata, & pro pecca 
to noluifti, neque cem 
puebaili que inxta Le 
gem offeruntur: 


Tác dixit, Ecce ad- 
Sum ys faciam, Dini 


2. Altrimenti non fi farebbe 
ceffato d'offerirgli? percioche 
i facrificanvi,effendo ftati vna 
volta purgati,non hauerebbe- 
no hauuto piu alcuna cófcien- 
tia di peccati. 
». Ma+in quei [facrifitii] fi fa 
Ia commemoratione de pecca 
ti ogniarno. 
4. Perch’egli è impoffibile 
ch'l fangue de tori e de becchi 
toglia via i peccati. 
s. Per laqual cofa entrando 
egli nel mondo;dice;]| Tu non 
hai voluto facrifitio ne offer- 
ta, ma hai preparato il corpo 
à me. 
6. Tu non ti fei dilettato d'ho 
locaufti, ne di facrifitii per il 
peccato. 
7: Allora io diffi; Ecco io ven- 
£o; (nel principio del libro È 
fcritto di me) per fare, ò Dio, 
latua:voluntà. 
8. Hauendo egli detto di fo» 
pra, Tunon haivoluto facri- 
fitio sne offerta, ne holocau- 
fti, ne victime per il pecca- 
to, nc ti fon piaciute le co- 
fe che s'offerifcono fecondo la 
Legge: 
9. Allor diffe, Ecco io ven- 
go» per fare; 0 Dio, latua vo- 
luntà, 
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EFIST.!DI $. 
luntà.Toglievia il primo; per 
iftatuire il fecondo, 

16: * Nelaqual volonta, noi 
fiamo fantificati, per l'offerta 
del corpo di Iefu Chrifto fatta 
vna volta. 

It. Ecerto ogni Sacerdote fi 
troua li ogni giorno à mi- 
niftrare; & ofterire fpeffo i 
medefimi facrifici iquali non 
poffon giamai leuar via i pec- 
cati, 

11. Macoftui hauendo offer- 
to vn fol facrifitio per li pec- 
cati,| fi fiede in perpetuo ala 
deftra di Dio: 

n. Afpettando il refto, || in 
fin che i fuoi nimici fiano po- 
fti per ifcabello de fuoi piedi, 
14. Perchecon vna fola offer 
ta ha fatti perfetti in perpetuo 
quelli che fi fantificano. 


if. E lo Spirito fanto ancor 
cel.reftifica, percioch'egli ha 
predetto, 


16. | QueRtoè il/Teflamento " 


che io difporrà. loro: dopo 
quei giorni: (dice il Signore) 
io porró le mie leggi nel lor 
cuore ,e fcriuerolle ne Ic lor 
menti: 

17. E non mi ricordarò piu 
de i lor peccati e deloro ini- 
quità. 


18: Her douc é la rimeffione 


PAVLO 


"voluntatem — tuam: 
tollit. prins ut pofte- 
Tim flatuat. 

Per quam Yolunta- 
tim fantlificati fumus 
per oblationem corporis 
Ifa ‘Christi. fime 
peradiam. i 

Etomnù quidé $4- 
cerdos aftiftit quoti- 
die, facra peragens, & 
eafdë fe pius offerés bo 
fiiique niquá pof- 
fint ánferre peccata, 


Hic vtri "vna pre 
peccatiscblata iA- 
ma, perpetuò fidet dd 
dexteram Dei: 


Td qucd fuperef tx- 
pettini, donét reddas 
tut inimici ipfius fese 
bellum pedum eius. 

F nica. enim oblasie 
ne perfeitos: effeeit-im 
perpetuum eos qui fan 
Gificantu. 

Teflificatur-autem 
wobu e ipft Spiritus 
Santus’, nimir qu 
redixerit; 

Hoc eft Teflamen- 
turi qucd condam ere 
ga iler pof dies illos, 
dicit Dominus; dans 
Leges measin osde il- 
lorum, & in mitibia 
Morum in feribam cas 


Et peccatorum atg; 
iniguitatum iler né 
resordabor amplius , 


Porro ybi borum eft 
rtmflio, 
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vemiffio.n$ cff ampli? 
ablatio pro peccato. 


Quum. igitur. fia- 
tres; babeamis liberta 
tem a desidi im Santia, 
ptr fanguinem Jefas 

Etirvia qud didica- 
uit nobia recentem. ac 
viuentem per velamen 
tumboc eff. per carné 
fuam, 

Quumdq, habeamus 
Sacerdotem magnum 
prefet domui Dei, 

vA ccedamus ch ve. 
vo corde, in certitudine 
fidi, a[perfi cordibus, 
à con fcientia mala do 
abluti corpore, agua 
puras 

Temeamus cpfe(tio- 
nem fheis non vacil 
lantem (fidelis 
qui promifit.) 

Et confideremus nos 
inuicem, in hoc vt pro 
socemis ad charitat 


€x bona opera: 


enim 


Non deferentes ap- 
pregatione nofiri mu- 
tud. freuti mot eft nõ- 
mulla. fed adbortantes 
dÍnwicemiidd, hoc ma- 
g^ quid viderb appro 
pingquantem diem. 

Nam fi velentes pe 
Canter imer poft accepti 
cognitionem veritatis 
mon ultrà pro peccatü 
veli qua eft hoftia, 


Sed forrridabili gue- 


I HÉÍs3ZXET, 


di quefti5 non v'é piu alcuna 
offerta per il peccato. 
19. Hauendo dunque noi;fra- 
telli, libertà d'entrare ne[luo- 
ghi) Sati per il fangue di Teu, 
20. Per quella via laquale egli 
ci ha dedicata. frefca e viua 
per il velo, cioé perla fua car- 
ne; 
21. Et [hauendo noi] vn gran 
Sacerdote] conftituito] fopra 
la cafa di Dio; 
21. Andiamo con vero cuore 
in certezza di fede,& hauendo 
gli animi purgati da la mala 
confcientia, e il corpo lauato 
con l'acqua pura, 
23, Teniamo falda la confef- 
fiomde la fperanza;(perche fe- 
dele è colui che ba promeffo.) 
24. Et habbiam confideratio 
nel'vn del'altro;per prouocar 
ciala charità & a le buone o- 
pere: 
25. Non abbandonáído la no- 
ftra cégregatione, com'è vfan 
za d'alcuni:ma efortandol'vn 
l'altro;e tanto maggiormen- 
te; quanto che voi vedere che 
il giorno s’apprefia. 
26. |Imperoche fe noi volon- 
tariamente peccaremo dopo 
l'hauer riceuuta la cognition 
de la vetità;non cirefta piu fa 
crificio alcuno perli peccati, 
27. Ma vna terribile afpet- 
tation 


Difo. 4.4 4 


F 
Deu 159d 17 
Mata8bic 
Gio.8.b 17 
3.Cor.13 «1 


BIST, 
tation di giuditio; e vn ardor 
di fuoco; che diuorarà gli au- 
uer(arii. 


18. Se vno.che habbia difprez 
zatola Legge di Moife, muo- 
re fenza mifericordia veruna 
{fotto due ó tre teftimonii: 
29. Diquanto peggior fuppli 
tio penfate voi che farà dê- 
gno celui'chefi farà meffo il 
Figliuol dr Dio fotto i piedi, 
& harà tenuto il fangue del 
Teftamento; per ilquale era 
ftato fantificato, come cofa 
profana, & harà ingiuriatolo 
Spirito de lagratia? 

30. Perche noi fappiamo chi 
è colui che ha detto || A me 
[sappartié]la vendetta; & io 
la rencerò, dice il Signore, E 
piu, il Signor giudicarà il fuo 
popolo. 

31. Horribil cofa è il cader ne 
le mani di Dio viuente. 


51. Ricordareuide primi gior 
ni, ne iquali voi effendo fta- 
ti illuminati ; foftenefte vn 
gran combattimento d'afflit- 
tioni, 


3» Parte che con obbrobrii 
& oppreffioni fufte facti publi 
co fpettacolo;e parre fufte fat- 
ti compagni di quelli che co& 
conuerfano, 


DI.$. PAYLO 


dam expedatio udis 
cj, € igni vehemen- 
tia, qui denoraturae 
eft aduerfarios: 

Qui afpernatus fue 
rit Mofis Legem, abf- 
que mifericerdia. fab. 
dubus «ut tribus te 
flibus moritur, 

Want putat pt» 
Pec; A cen MS 
plicjss qui Fili& Deb 
conculcarit Qo fangul 
nem Teilámenti ceu 
rem prophanam babue 
rits per quern fuerat 
Santificatue: © Spi* 
ritum gratia congue 
milia afficerit? 


Neuimius enim eum 
qui dixit Minm eft 
vicifeisego repéndams 
dicit Dominus. Et vut 
fum, Dominus indica 


bit populum faum., 


Horrendam eft in- 
cidera in manis. Dri. 
juenti, 

Kedeant auttm voe 
bis in memoriam fupe 
riores. dies, in quibus 
illuminati ingens cere 
tamen fustinuifiv afe 
fictionum 


Partim quidi dum 
qx ginem preffuria 
offerti [peltaculo fuie 
fiu omnibus , partim 
dum conforses sta come 
utr[antium fatti efi. 
Siquidi 
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Siquidi € afflictio 
mum que «x evincula 
meu contigerunt partt 
cipes fuisti, (7 dre- 
ptione facultatum ye- 
Jirarum cum gaudio 
«ccepiftu, fciertes vos 
babere in vibi porio- 
rim fubilantiam in ce 
liac manentem, 

Ne abieceritu igitur 
Fluciam veitram,que 
magnam habet premi 
retributionem, 

Nam parsentia vobis 
ef cpussve vhi volun- 
tarem Det peregerità, 
veportetà. promiffione. 


Adhuc enim perpu 
filum tempere er qui 
venturi «fe veniet c7 
mon tardibit, 

Tufts autem ex fi 
de vitur efi:em fi fe 
Subduxerits non proba- 
bitur ao mo mec. 

«dt nos mon fumus 
qui fubducamus nes 
in perditione Sed ad fi- 
dim ptrtinems in ac- 
quifistonem anima, 


HEBREE 


cor partecipi de l'aflittioni de 
mici legami,ericeuefte con al- 
legrezza la rapina de le facultà 
voftre , conoícédoui hauere in 
voi flefsi vna miglior foftan- 
tia ne cieli,e durabile. ( 


35. Non gittate dunque via la 
voftra confidentia, laquale ha 
gran rimuneratione. 


36. Voi certo hauete bifogno 
di patientia:acciocbe come ha 
uerete fatta la volontà di Dio; 
ne riporriatela promelfa, 

37. Imperocheancor[fra ] vn 
pochetto di tépo colui che dee 
venire,verrà,e non tardarà, 
38. RE ilgiufto viuerà per fe- 
dee s'egli fi fottrarrà, nó pia- 
cerààl'anima mia. 

39. Ma noi non fiamo di quel- 
li che fi fottraggono à perdi» 
tione:anzi [ fiamo de feguaci] 
de la fede à l’acquifto de l'a- 
nima. 


*Primierament e infegna che cofa fra fede : dipoi per 
molti efJempy dimostra l effetto di quella:mosfrando tut 
ti Santis dal primo giusto, cio è Abello, effer ft per filis 


Fede faluati, 
E St autom fides;ea 
-A 


rum rerum que 
dperantur fo bfianrta 
argamenta tarum que 
mon vidensnr 


C A r. -2N1 

H Orla fede è vna » fiftan- 
1 tia dele cofe, che fi fpera- 

no,vn dimoftramento di quel- 

le che non fi veggono. 
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2. E per quefta gli Antichi hã- 
no riceuuta reftimonianza. 


£m. 1-433. ] Per fede noi intendiamo 
Gio 41° effereflati copofti i fecoli per 
»è , le cofe la parola di Dio, à fin che de 
che non ap- Te cofeche non apparivano fi 
parivano, fi C ceffen quelle che fi veggono. 
Corr 4. Per fede|| Abel offerfeà Dio 
Cen, 4.4 4 piu ampio facrifirio,che Cain, 
Mar.13 dzs || per laquale hebbe teftimo- 
nianza d'effer giufto;rendendo 
Iddio teftimonio de fuoi doni: 
e eper effa parla ancora x effen- 
fia do morto. 
Gt. 5. €*4 ç; Per fede || Enoc fu trafpor- 
Ecd.44.€*$ tato; accioche non vedefle la 
€ 49416 c orte:e nofi trouò [piu] per- 
cioche Iddío'haueua trafpor- 
tato. Perche prima ch'ei foffe 
trafportato hebbe teftimonia- 
za d'effer piaciuto à Dio. 

B. E fenfa fedeè impofsibile 
piacerli : imperoche bifogna 
che chi viene à Dio; creda. che 
Iddio fiae ch'egli fia rimune- 
ratore di quelli ch'el cercano. 


*o.ben ch 


Gene, c.c vy 7, Pet fede || No&effendo fta- 
:44.c17:ro pet diuina piuclatione auti 
fato. di quelle cofe che ancor 
non fi vedeuano, temendo;ap- 
patecchió l'arca per faluamen 
to dela fua famiglia:per laqua 
*b,coninfe lt[arca ] condanno il mondo, 
e fu fatto herede de la*giufti- 

tia;che è fecondo la fede; 


AVLEe 

Per banc tnim teft í 
menisi meruerunt Ses 
niores. 

Per fidi intelligimus 
perfetta fuiffe fecula 
verbo Dei , vt ex his 
que nen apparebant ed 
que videntur fierint, 


Per fidem -vberiori 
hoftiam «Abel obtulit 
Dio, quàm Cain:per 
quam teStimonin mes 
ruit quid effet iufture 
teSlimonis perbibenta 
de donars ilius, Deo: 
e per hanc mortuus 
adhuc loquitur. 

Per fide Enoch fuit 
translatus, nt viderit 
mortem: nec fuit ine 
uentusipropreres quod 
trattulerat illa Deus, 
Priufquam enim traf 
ferretur » teflimonium 
meruerat quod placuif 
ftt Deo. 

Aiqui fine fide feri 
non poteft “ut qui ilti 
pluceadtimam qui acces 
dit ad Deum, bunc cre- 
dere oportet effe Diñs 
O ejfe remunevatorem 
quarentibus fe, 

Per fidé admonitus 
oraculo Noc.ta que nb» 
dum vidibantur, verie 
tus  apparduit arcum 
ad falutè domus fua: 
per quam arcam come 
dimnauit munda y 7 
es que fecundum fie 
dem «ft s iuflitia fa 
Cas tfl bares, 

Ter 
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Per fidem appellatus 8. Perfede» Abraam;effendo C«».12.4. 
sabraba obedit vt exi chiamato;obbedì;andando al 4 
Ha dri ea luogo ch'ei doueua ricevere in 
Lo exinlr elit; heredità,e partifsi fenza fape- 
quò effet venturus.. te doues'andalfe. 


Per fidem commigra 9. } Per fede andò peregrino Cen.i7.6. 
sit interrá promiffio- nela terra promefla,come [in !9 
n "veluti PILA, terra] aliena, habitando ne pa C IUE 
Tabieapui cem jum iglioni con Ifaac e Iacob co. 
& Iacob coheredibus heredi de la medefima pro- 
eiufdem promiffionü mefla. 

Eapeaerat inim 10.. Percioch'egli afpettaua la 
habentem fp emea città che haueua i fondamen- 
Clustate.caius opifex tijl'arteficee fabricator de la- 
«opere. ele Deus, quale, è Iddio. 

Per fidem €x ipfa sa 31.. Per fede ancor cfa || Sara Gen.17,6.19 
vavim ad concipiedà riceuè forza a la concettion €* 12 
a: retimendifemi ac- del ferme e partorì fuor del té- 
Lien cti i po de l'erà:percioch'ella ffimò 
fidem aan icdelecólui che l'haueua pro- 
q4i promiferats mello, 

Quaprepter & ex 1a.. Per laqual cola ancor d’yn 
vno pregnatifunt pe. folo(e quello gia mortificato 
f eristod, iam anni ef [per l'età ]) | ne nacquero in Ecde 44; 4, 
en ER [fi gran ] moltitudine, come 23 
ne velut arena que [On] le ftelle del cielo,e come 
«ft iuxta margin? ma l'arena che è lungo il lito del 
rhsinnumerabilà, mare,laquale è innumerabile, 


Tuxta fidem martui 13, "Tutti. quefti fon morti fe- 
Sunt bi omnti.4«8 ni. condo la fede,fenz'hauer rice- 
Seerp [ep Tyres uute le promeffe, ma hauen- 

: DE] © - 
diii edidit. dole vedute di-lontano,e cre- 
Jfalutaffent,, &7 con- dutele;e falutatele;& hauendo 
SLi foent fe bii confeffaco d'effer. foreltieti e 
tes atque aduenas effe peregrini nela terra, 
d» ssrro, xx 


Cap. Xr. EPISTI DI $ PAVLO 
14. Perche quelli che dicono Nam hac qui dicit; 
talicofe,dimofltano che cer- “telarant fe patriam 
cano la patria; Mord Rod 
dti D is. E certo fe fi foffen ticor- Mad Pu 
MIREN dati di quella. donde s'erano‘, fuerant prefetti, he 
HA part ? haueuano bentempo bebane opportwnitaté 
aep G1ritornarut. reuertendi, 
hy 16. Ma hora nedefiderano v- , Nunc autem melio- 
j na migliore,cioè la celefte.Per rem. iepttuntslioc eff 
3 r . ~ caelestem : quapropter 
la qual cofa elfo Iddio non fi 177, prie ipfe Dew 
vergogna d'effer chiamato 10-' vocari Dnu illorum: 
ro Iddio:percioch'egli ha ap- parawerat enim ill ci 
parecchiato loro vna città. Mm Wm 
Gene 33.5 17. Perfede] Abraam quando LIE ne 
jo fu» tentato,offetfe Ifaac; & Of- sentareturset mi 


Las pct ^* ferfe il [figliuolo ] vnigenito, i obtulit in quo pro- 
AME | AC nato hauendo [in lui] riceuüte Je miffiones acceperat: 
anti UU promefle: 
un cs bos 18. (A cuieta ftato detto; In («4d quem diclum 


pi EA ; s fuerat, In Ifaac vocas 
Rem 9b 7 Ifaac t farà chiamato il Se- jr tibi femen.) 


me.) f 

c 64 è uum ilud fecum 
pra zl lauendo CODE o ch perpendiffet Deum vel 
Iddio poteua rifufertario aN- è morini excitare pef. 
cora da morte:onde ancor in fe.ynde illum eti& re- 
fimilitudine[di refurrettione] Surreftienk sypo redu 


il ricupero. A ^ 
" > J "T. Per fidam de futuri 
Gen 17. 4. 20, Per fede | Ifaac benediffe an ih filio 
18 in cofe future Iacob & E- Jacob ér Efan. 
E 
ef A fau. ins Pi Per fidem Jacob mo- 
Gen.48.c 21, Perfede|Iacob morédo be riens finguli filijs To- 
i^ 5 mediffel'vn el'altro figliuolo feph benedixit: t7 ado 
| CI 47:8 diloh e adordverfolafom ranis fastigium vir. 
anit Ae n ; e(Te illins. 
E mitàde la verga di effo. sel 
^m cod 22. Per fede || Tofef merendo Per fidam Toftphamo 
Gen 5 x ze ine riens;de egreffiont. fi- 
n 14 fece mentione de l'vfcita de fi-. iorum Jfril memi- 
gliuoli Ifrael; e dette; com- nit: 


A GLI 
vit : deg; ofibus fui 
mandauit. 

Per fidem quum na- 
fis effet Mofesocculta 
Tusefi mefes treid pa 
resibus fnü;propterca 
quod viderent elegan- 
tem puellnm;ntc veri» 
ri fumvedittum regh. 

Per film Mofes jam 
Kramdà renuit vecari 
filini filia Pharaonà: 


Potius tligens fimul 
mailu affigi ci populo 
Dri : quam tFporarys 
peccati commodi fiui; 


Maiore: arbitratus 
dimitias probr&. Chri- 
JH quam «degrptiora 
sbefauro: : refpetum 
enim habebat remu- 
merationis. 

Per fide reliquit Ae 
gyptum,haud veritus 
ferociam regù:perinde 
anim quafi vidifjet eñ 
qui efè inuifibilsana 
obdarauit, 

Per fidem fecit Paf- 
cha € effufionem fan 
Euinisine à qui peri- 
mebat primogenita tà 
geret ipfos, 

Per fidi tranfierune 
Rubrum mare veluri 
ptr ficcam terr: guod 
qua tentaffint dre) 
piY ab forpti fune, 


Der fle mania Hie. 


H E'S RTI, 
mefsione dele fue offa, 


23. Per fede || Moife effendo 
nato,fuda i fuoi genitori te- 
nuto tremefi occulto,percio- 
che lo vedeuano bel fanciul- 
letto,e non temerono || Pedit: 
to del Re. 

24. Per fede || Moife fatto gia 
grande;ricuso d'effer chiama? 
to figliuolo dela figliuola di 
Faraone: d 

25. Eleggendo piu tofto d'ef- 
fere afflitto infieme col popo- 
lodi Dio,che hauere vn dilec- 
to cemporal di peccato: 


26. Stimádo per maggior ric- 
chezza l'obbrobrio di Chrifto, 
che i tefori deT'Egitto:percio- 
ch'egli baueua l'occhio a la ri» 
muncratione. . 
17. Pet fede. lafciò l'Egitto, 
non temendo l'ira del Re:per- 
che egli ftette forte,come quel 
lo che vedeua colui che è inui- 
fibile. 

28. Per || fede fece la Pafqua e 
l'efüfion del fangue: accioche 
colui che fterminaua i primo- 
geniti,non li toccaffe, 

29. Per fede| pafforono il mar 
roflo;come per la fecca tetta, 
dichegli Egittij volendo: far 
proua;turono inghiottici, 


3o. Per fede f le mura di Ie, 
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rico,effendo.circódare per fet- richo concideruntscle» 
te giorni,caddero à terra. cundata.ad dies fiptëa 


Jefut.6. d.. 31, Per | fede Raab. meretrice Per fidem. R aab. mte 


23 non perì infiemecon gl'incre- retrix mò perit nà i 

pfuti.«.1. duli, h do ell s qui mon obedierants 

e ds nauen 40 -eita Con pace qus excepiffet bofpitie 
riceuure le Spie, exploratores pacificé, 


31, E che dico io piu? perche: Ee quid preterea lo 
mi mancarebbe il tempo;à rac quer? Deficiet mim 
qudice bı Contar di || Gedeone, c di, Ba- E 
l Judic-4-a.5 race dj] Sanfone,e di |-Iefte, 3: er sampfene et le 
II 4udco34.. e di | Dauid;edi| Samuele de. phehe,meeni Dauid et 
| 24 Profeti. Samuele ac Prophet» 


Judic.ni.4.1 È ui per fidem expte 
ene]. Iquali per fede efpugnoro- Loe te 
3.Samu, 17, DO 1 regni,operotno.la giufti- 5, fune iustitiam 
£.20 tia,ottenero le protetti: ajfequuti funt promif: 


Hi $amw.* fero lebocchedeleoni; fionetoeccla ferunt ora 
rs leonum. y 
Extinzerunt coim 


34.. Eftinféro la forza del fuo- Jgosefugerunt aci 
co; Ícamporono daltaglio de- 71:27;«u4i fadi fir 
le fpade;fi riebbero da l'inter- ‘sx imbeilirate feti 
mità, diuennero. forti ne la. funt rebufti ip belles 
guerra,meflèro.in rotta glie- Itm dior 
ferciti de li ftranieri: 


exterorum: 


6: e : Mulieres acceperint- 
si. Ledonnericeueronoilor ,. sefurriBisnt: mite 


j morti per. refurretione, Altri. suos fuos 40 erb di 
© e,battoti, ancora. firono+ ftirati, non. frenti funt, afpernati 
J| *c.d'efier li curandofi+ de la liberatione, redemprimemicot por 


beratidai. per ottenere yna miglior re- tiorem fortiremtur rez 
tormenti. | . furreltionem, 
{Urrettione, - pw 
M x 4 Ali rurfus ludibrit 
| 36. Altri furon; provati, CON. 07 agro explorat 
ifcherni e battiture, &:ancor. funnipfuper © vin 


conlegamie con prigione, | culù €» carcere: 


(UM 37.. Furon lapidati,furon fe- Lapidari Suntidife- 


gati, furon;tentati, morirono m 


& funtasentati fanti, 


A € 
aeeifione gladi. occu- 
Bueruntsoberrarune m 
»nilla €7 caprinù pel- 
libus, deftituti,preftis 
affidi: 

Quibusindignu e- 
vat mundussin defe» 
Fù errante O monti» 
busac fpelunca {r ca 
Mernù terre, 

«Atque omnes hi te- 

Imontum promeriti 
per fidem,non accepe- 
Pant promiffionem, 


Quid Deus de pebi 
meliss quiddam pro» 
miderat , ne fine noli 
tor fummarentur, 


Li HEBSNXIEÍ 


pet occifion di coltello,ando- 


ron vagando 
di pecore c di 


[veftiti ]di pelli 
capre;bifognofi, 


opprefsi;affitti; 

38: De quali il mondo nó era 
degnoserrando per li diferti,e 
pet li móti,e per le fpelonche, 
€ per le cauerne de la tera, 
39. Etutti quefti hauendo ri- 
ceuuta teltimonianza per la fe 
de,non hanno gia ricevuta la 


promeffa: 


40. Prouedendo Iddio di noi 
SERIO cola migliore,accio- 
che nó diueniffen perfetti fen- 


za noi, 


"Ritorna l&onde ne là fine del decimo capo s'era per 


digreffione partitoyà cio gl'inuit. 
fa eziandio per molti Argomenti. 
pitolazione di tutte le cofe dette, 


Chrifto,e A lut folo obedire. 


CA P, 


p 


Hie nos queg; 
fuum tanta fupti 
fimus: nube teft iu de- 
pofito onere omni;et te 
naciter inherente pec- 
Sato ; per tolerantiam 
curramus in propofito 
mob certamine: 


R efpicientes ad fid. 
ducem. Q7 confumma 
torem. lefum:gui pro- 


pofito fibi gaudio per- 


2. 


X11, 


alle à pazienta. Il che 
Di poi te[fe vna rica- 


fa animo à fidarfi di 


Ertanto noi ancora effen. A 
do circoridati da vna fi grà 
nuuola di reftimonij,|| ponena 
do giu'ogni pefo, e il peccato 
che ci fta dattorno;corriamo 
con patientia alcombatriméa € 4.4.1 
to checi é propofto: 

Riguardando nel principe 
e finitor dela fede Iefu ilqua- 
le in cambio de la gioia che 


tulit éructmignemi- Bliera propofta,foffer(e la cro 
mis contempta €^ ad. coy prezzando lignominia, & 
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Romea. 4 
Colof.5.5. 8 
Efef 4.e.15 


r.Pie.r.a.1 


Cap. xir. 


elsi pofto à federe ala deftra 
. del trono di Dio. 
B 5.. Perilche confiderate bene 
ch'egli fofferfe da i peccatori 
contra di fe tal contradittio- 
ne;accioche voi non vi ftan- 
chiate,mancando ne gli ani- 
mi voftri. 
4. Voinon bauete ancor fat- 
ro refiftentia infinal fangue, 
combattendo contr'al pecca- 
to: 
ç.. «E fereui dimenticati de l'e- 
fortatione;laqual vi parla co- 
me à figliuoli, [dicendo ] || Fi- 
gliuol mio;non difprezzate la 
correttion del Signore, e non 
ti fromentare quando da lui 
feiriprefo. 
6. Percioche il Signor cafti- 
ga colui ch'egli ama, € batte 
ogni figliuolo ch'ei riceue. 
€ 7. Se voi tolerate il caftiga- 
mento, Iddio s’offerifce à voi 
come à figliuoli. Perche: quale 
è quel figliuolo che il padre 
no'lcaftighi? 
8. Ma fe voi fete [enza cafti- 
gamento,del quale tutti fono 
ftati partecipi, voi fete dun- 
que baftardi,e non [veri ) fi- 
gliuoli. 
9. Di poi noihabbiá pur ha- 
uuti per caítigatori i padri 
wde la noftra carne, & hab- 
biangli riueritiinon. ci fortos 


Prou. 3.5. 1: 
sdpo.3.d. 17 


Y o. carnali 


EPIST. DI $. PAVLO 


dexteram. throni Dei 
confidit, 

Reputate enim quod 
à talem fuflinwerit à 
peccatoribus aduer fiue 
fe contradi&kionem:ne 
defarigemini, animi 
defeti 


Nondum *vfqut ud 
fanguinem rettiti ft, 
aduerfus peccati tipo 
grantis: 


Et obliti efti exbor" 
tationa que vob tan 
quam filijs loquitur, 
Fili mine neglexiri 
correptionem Domini, 
neq; deficiu quum ab 
to argueri, 


Qum mim diligit 
Dominus » corripits 
fiagellar auté omnim 
filium quem recipit, 

si caftigationem fu- 
Rimersveluti filis vo 
bis offert. fe Deus, quà 
enim ef filius 4 
non caftigat pater? 


Quid fi alieni efti à 
caffigatione cutus par 
ticipes funt omnes i i 
tur fpurij Pd fe 
hj. 

Itaque quum carni 
noflra patre: babuerd 
mus castigatoress C^ 
reueriti fimus illosram 
mon mulie magi Sub 

? cumit 


A GLI 
elemur patri fpiritus, 


© viuctit 


Argue illi qu 
paucos dies, p arbitra- 
£4 f4o nos erudiebit: 
hic autem ad commo- 
dum noftri:in hoc vr 
impartiat nobis (anti 


moniam fuam. 


Omni autem cafti- 
gatio in prefés quidi, 
nò vía desur effe gaudi» 
Sed molefire:at pofiea 
fiutum tranquilla iu 
Jlitie reddit si Yi qui per 
illa fuerint exercitati. 


Quapropter manus 
remiffas & genua fo- 
luta forrigite: 


ite evt reddi 
fint gro pedibusve. 
firiine EP? licatio ab 
erret à via,imo J 
sur pottus. 
Pacem fetlemini ch 
emnibus & fanélimo 
niam, fine qua nemo 
videbit Dominum, 


ne- 


Curam agentes nt- 
quà fit qui deficiat R 
ia Det:ntqua ra- 


amarulentie fup- 
pallulans obrurber, ex 
per hanc inquinentur 
multi. 


Ne quis fcortator,aut 
prophan? velut Efun, 
qui vnico edulio pmu 


HEBREI 
metteremo noi molto piu al 
padre «de gli fpiriti, e viue- 
remo? 

ro. Quelli certo per pochi gi- 
orni,fecondo che pareua loro 
ci caftigauano : ma quefto [ci 
caftiga ] in quel che ciè vtile, 
accioche noi fiamo partecipi 
de la (ua fantità 

ir. Ognicaftigamente al pre- 
fente non par gia che fia d'al- 
legrezza, ma di triftezza: non 
dimeno rende poi vn frutta 
pacifico di giuftitia à quelli 
che per effo fono efercitati. 
12. Per laqual cofa leuate fu le 
mani languide;e le ginocchia 
difciolte; 


n. E farei pafsi dritti aivo- 
ftri piedi: accioche quel che è 
zopponon efca di via,ma piu 
tofto (i rifani, 

14. |Seguicace la pace có tuti 
t; ela fantità fenza laquale ni 
uno yedràil Signore: 


15. Procurando che non. fia 
veruno che manchi da la gra- 
tia di Dio: che'radice alcuna 
d'amaritudine germinado! tu, 
non [v i]difturbi; e che per effa 
non fi macchino molti. 


16. Chealcuno non fia forni- 
catore o protano;come,| E- 


fauche per vncibo vendé la 


* c. delani- 
mo noftro. 


Rom. 12,d, 


18 


Gen 


1 
2; d. 


Cap. xri. EPIST: DI Se PAVLO 
fua primogenitura. tauit ius primogenitie 


17. Perche voi fapete come Seith enim quid 7 
Gen 17.f. poil volendo egli hereditarla pofte quum velles ha 
35 benedittione, tu riprouato:có ALES Soi n 
ciofia che non trouó luogo di iB e pci 
is penitentia,quantunque con la penitentia lecum,tas 
run grimela ricercafle, me; cum lachrymis 
: qua fixifftt eam. 
y 18. Certo voi non fete venuti Nen enim accepit 
DEL mfe.15.t:: [ad vn monte che fi tocchi,& PE Hors 
© 10.821 al fuoco ardente, & ala neb- Mri digni 
PN bia,& aletenebre,& a la cem- g procellam, 
DIE peftà, 
i 19. Etal fuon dela tromba,&e | Tubeg fonitum £z 
a la voce de le parole,laqual v°cem verberwm:quá 
*oriesaus coloro che l'vdifono;+ prega- 74 4"drant;drpreca 
„aua CO. c , pi 5 ti funt ne bu adiunge 
no che fuffe mano che non fulle aggiunta perur rario. 
osse loro parola [ alcuna.] 
ERN F 20. (Percioche non poteuáto  Nonenim ferebane 
lerare quel che fi comandaua, Pops 
| Efi; [cioè] | Sevna beftia toccarà Tandab idr eine 
Li; il monte, farà lapidata;ò ver Joconfigetur. 
i trafitta con vn dardo, 
21. E cofi rerribil cola ‘era — Et ade terribile erat 
quella che appariua;[che]Moi pistor 
fc diffe, Io fono fpauentato e 


uefaclus fum ac tren 
b tremebondo.) mebundit, 


22. Ma fete venuti al. monte Ahaa eint 
di Sion,& a la Città di Dio vi- ft" $ieme «d ciuita 

È j tem Dei viuctu Hite 
uente;Ierufalem celefte& ala j, 7j, celem er 
congregatione d'innumerabi- 44 inpumeralili ane 
li Angeli, gelorum catum, 

A 23. Etala Chie(ade primoge |; Erad concionem pri. 
“I È © o n meteo tad "t com 
ji niti;che fono feritti ne cieli,8 jet fontis A 

M â Dio giudice di tutti; & à. 17, Gm yniuerfo» 
Tur rum 


ni Dei 
duftori 
Eta 
Menti 
Jum t 
«i 
[un 
ftir f 
Vide 
mini 
turna 
[trunt 
LAT 
LT 
In, 
Wlicg 
Cuiy 
Tfi tg 
denumi 
sAdhuc 
tution 
Yerum 


Per 
til Aq] 
[nifi 
noii 
tionem, 
da fine 


M dis, 
LA 


apr 
tffumit, 
uL ri 
[atiam 
tolam 
Plactam, 
"hiis o, 

Etinin 
hf, 


- n w^ CR 


as eo 


AGLI HEBREÍ, 


ph Del, € ad fpiritus 
ju flor perfettorum. 
Et ad noui Testa- 
menti conciliatore Ie- 
Jum : & ad fanguine 
u[perionis, meliora lee 
mentem quam loque 
fà Abel. 
Videte ne afperne- 
mini eum qui loqui- 
sur.nam [i illi ns effa 
gerunt qui auerfaban 
sor eum, qui loqueba- 
tur interra:multo ma 


i gu nos, fi eum qui de 


| 


salh eft auerfimur, 


Cuius vox tum con 
sufit terram. At nie 
denuntiauit » dicens, 
sAdhuc femel ego con- 
sutio,non modo terrà, 
verumetiam calum, 


Porrò illud quod di* 
tit; Adhuc femel : fi- 
grificat eorum que 
toncutiuntur transla- 
tionem, vtpote que fa 
£a [int : cot maneant 
na qua non concutiun 
fur. 


Quapropter regnum 
a/fumites quod concu- 
ti nd po(3it, habeamus 


| gratiam.ptr quam ita 


| 


colamus Dtum,vt illi 
placcamus cum reue- 
ventia & religione: 


Etenim Dem nofter 
confumens igni efte 


gli fpirici de giufti perfetti, 


24. Eta Iefu Mediator del 
nuouo Teltamento, & al fan- 
gue fparfo, ilqual parla mi- 
gliori cofe che quello | d'A- 
bel. 
25. Guardate di non difprez- 
zat colui che parla. perche fe 
quelli che difprezzoron colui 
che parlaua in terra,non i(cá- 
porono : molto maggiormen- 
te noi voltando le fpalle a co- 
lui che parla dal cielo, 
26, Lacui voce allora come 
moffe la terra,ma hora [ci]ha 
fatto intendere,dicendo:| An- 
cor vna volta io commoueró 
non folaméte la terra, ma an- 
cora il cielo. 
27. Hor quefto [chei dice,] 
Ancor vna volta , fignifica la 
mutation dele cofe che fi com 
muoueno , come di cofe che 
fon «fatte : accioche reítino 
quelle che non fi commuoue- 
no. 
28. Perlaqual cofa, piglian- 
do il regno immobile, habbia 
mo gratia, per laqual noi fer- 
uiamo a Dio in modo che li 
fia grato con riuerentia e ti- 
More: 
29. { Perche il noftro Iddio è 
vn fuoco che confuma. 
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Gtn.2.b. 10 


«Agge.rbg 


* c.create,e 
fortopofte a 
la mutatio 
ne, 


Deut 4.4, 
14 


Cap. 


X111. EPIST. DI S. 


PAVLO 


In'veced'unagiunta raccoglie alcune fomme di pis 


cofe,per lequali eforta a la carità Ch 


riffianasinnocente 


vita, fede verfo ChriSto,e a la vera religione. 


CAP. 


A s charita fraterna ftia fal- 


da [tra voi.] 


Rom.anb. z. | Nonvidimenticate * de 
yo l'hofpitalità : percioche per 
y Pit. 4.5.5 P p P 


*c. di ricet 
tare i forc 
ftieri. 

Gen.18 4.5 


€ 194; 


Iofue Y.4 


Sal. 117.4. 


? quefta alcuni, non fapendolo, 
. | hanno riceuuti in albergo 
gli Angeli. 
3. Ricordateui de prigioni, 
come fe voi fofte prigioni in- 
fieme con loro:edi-quei che 
fono afflitti, come quelli che 
fete ancor voi nel corpo. 
4. Il matrimonio è honore- 
uole in ttti, e.il'lettò imma- 
culato; ma Iddio giudicarà i 
fornicátori e gli adulteri. 


v. I[voftti ] coftumi fiano 
fenza auaritia, contentando- 
ui de le cofe prefenti.: percio- 
che effo [ Signore] ha detto, 

9 ||Io non ti lafciarò, nc t'ab- 
bandonaró: 

6. In modechenoi pofsiamo 

€ dir ficuraméte,|Il Signore m'è 
in aiuto, onde non temerò co- 
fa chel'huomo mi faccia. 

B 7. Ricordateui di quelli che 
fon propofti al voftro gouer- 
no , iquali v'hanne parlato la 

parola di Dio:de quali imita- 


X111) 


Eare charitas 


maneat in vobi. 


Hefpitalitat ne fi- 
tù immemores per hic 
enim quidam infcitn- 
tes exceperunt angelos 
hofpitio, 


Memores eftote vim 
orum, tanquam vnà 
cum illa viné£li:eorum 
qui affliguntur.velu- 
ti ipf? quogueverfan- 
tes jn corpore. 

Honorabile ef ine 
ter omnes coniugium, 
€ cible impellu- 
tum: fcortatores aue 
tem & adultero: ine 
dicabit Deus. 

Sint mores alieni ab 
auaritia , contenti js 
quae adfunt:figuidena 
ipfe dixit , Non te de- 
Jero neque deralin quei 


Vt fidentes dicamus 
Dominus mibi auzi- 
liator, nò timebo quid 
faciat mibi homo. 

Memeres cflet t0- 
rum qui prafunt vo. 
bà , qui loquati funt 
vela. fermonem Deit 
quorum imittmini fi- 

dim, 


dem, ces; 
fuerit e 
fitimi i 


Nfi 
NO hi 
Riam jn 


Delle 


peregrin 
feramin 
tnim 

liri cor, 


Habe 
SUO nen 
Yi qui 
A feni 


vii 
fierun 
tir pri 
ü per. 
PEM co 
tira 


Ma 
La] 
propriu 
populu 
B 

Ext; 
m tyi 
brium, 

An 
hic ma 
Mmi fa, 
fitim 


biu 
nte 


ium 
clus 
T 
ii 


niab 
íi ji 
viri 
ide 
yit 


imu 
anie 
squid 


j [um 
s Dit 
pimi fe 


dit 
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| dem, confiderantes qui tela fede, confiderando qual 


| fuerit exitus conser. fia {tato l'efitodela lor con- 


Sationi illorum. rt AARE 


Iefss Chriftus he- 8. lefu Chrifto [chefu Jhieri 
vi & bodie, idem ef. & hoggi, è il medefimo ancor 
etiam in fecula. ne fecoli. 

Dillrina varj: ac 9. Non viandate aggirando 
peregrinu ni SUONI con varie e ftraniere dottri- 
feramini , bonum <l ne, E buonacofa è che ilcuor 
enim gratia conftabi- dr 4 I z 
liri cor, non efc que fi cofermicon la gratae non 
non profuerunt 4: qui con cibi, iquali:non háno pun 
rverfati funt in ile. . to giouato a quelli che vi fi fo 

noloccupati. 

Habemus altare de 101 Noi habbiamo vn altare, 
que nen ch a mt delqual non hanno poteftà di 
y: qué Terme? mangiare quelli che ferueno 
deferuiunt. 

al tabernacolo. 


„Animalium emim 11. || Imperoche i corpi de gli. ru; e 4.36 


quorum fanguù infer animali, il cui fangue fi porta 
fur propeccatein S dal Pontefice dentro a i [ luo- 
Los cuit ghi] Santi per il peccato,s'ab- 
fur extra caftra. bruciano fuor «de le rende. 
uar d d & It- 12, Per laqual cofa Iefu anco- 
Su fuga ica ra, per fantificare il popolo 

voprium a x 
populum ae pertam cok Mg propria fangue , pati 
affus eft : È 
" Leda igitur ad. 15. Víciamo dunquea lui fuor 
eum extra caftraseppro dele tende, portado il fuo ob- 
brium aiias portantest brobrio: 

„Non tnim habem y4. Percioche noi | non hab- 
diis ciuita- biamo qui.città che fia dura- 
vor ai i = bile: macerchiam quella che 
d j baa venire. 

Peripfumigiturof 15. Per lui dunque offeriamo 
firimus hoStiam lan- fempre a Dio facrifitio di lau- 
da [emper Duibhe de, cioè Lil frutto dele lab- 


bra 


€ 16:f.17 


*o,dcl cápo 


Mic. t.e10 


Oftá ihag 


Cap. 


Forlauda- 


ge. 


* o,col fan» 
gue 


*o,cenfer- 
si, 


X111. 
bra chesconfeffano il fuo No- 
me. 

16. Non vi dimenticate de fa 
beneficentia, e dela comuni- 
catione perche Iddio fi diletta 
di tali facrifitij, 

17. Obbedite a i voftri Go: 
uernatoti , è cedere loro: pet- 
cioch'efsi vegliano pet l'ani- 
me voftre , come quelli chè 
n’hanno a render cóto:accio- 
che efsi il facciano allegta- 
mente, enon gemedo:percio» 
che quefto vi farebbe inutile: 
18. Pregare pet noi: perche 
noi ci cófidiamo d'hauer buo- 
na confcientia tra tutti quelli 
che hanno volontà di conuet 
fare honeftamente: 

19. E maggiormente vi prego 
che cio facciate,a finech'io vi 
fij reftituito piu prefto. 

20. ET'Iddio dela pace(che ha 
ridotto da morte il gran Pa- 
flor dele pecore, il noftro Si- 
gnor Iefü «per il fangue del Te 
ftamento eterno) 


ar. *Vi faccia perfetti in ognt 
buona opera ; a farla fia vo- 
lontà:facendo in voi quel che 
fia accetto dinanzi a lui per le 
fu Chrifto acui fia gloria in 
fempiterno.Amen. 


i1 Iovi prego” fratelli; che 


EDI. DI S PAV, A CLI HT 


frutium labiori con f. 
tentium nomini tiw; 


Ceterum benefico 
tia © communicatioe 
nine obliuifcaminit 
talibus enim vittim@ 
placetur Des. 

Patete jt qui prde 
Junt vob, €x conet- 
dite: (fiquidem illi vie 
pilane pro animabus 
"viflri, tanquam ra- 
tionem veddituri,) vs 
ch gaudio hot faciants 
e non gemetesimam 
ideft inutile vobia, 


_ Oraje pro nebütcom 
fidimus enim quid be 
mam babemus cofciene 
tiam inter omnes cue 
pientes. honeilè cone 
werfariz 

Magu autem cb fto 
tro vos "vr id faciatis 
quo celerius reflituar 
"volu. 

Deus autem. pach 
(qui reduxit è more 
tuù paftorem onium 
ilum magná per [amo 
guinem, Teilamenti 
&ttrni, Dominum ne» 
firum lefum,) 

cibfolutos vos reda 
dat'in omni opere boo 
no, ad fatiendum vos 
lumtatem ipfius s effi» 
ciens evt quod pitis 
acceptă fit in comfpethe 

Suo per Jefu! Chris 
fum, cui gloria in ft» 
€ula feculoriy cAmeny 

Qbfecre yos fratress 


Sufferse 


Sifin 


bortati 


pu f 


Seini 
frm : 
litum 
fi celeri 
fimo, 

Salut 
Pifun 
mnt | 
LL 

Grat 
buan 


uin 
Tin 


| 
| N 
2P 


Cath 
Ig 


| f 
| Pa 
I diman 
Quer li 
ftre la 
Dana; 


| sue duodecim tribue, 


SPI CATOL DI S, 1A c. 
Safferte fermonem ex- fopportiatela parola de l'efor 


bertationa : Esenim tatione:percheio v'ho fcritto 
BAM frei" Lrenemente. 

Situ fratrem no- 
rum Timotheum fo- 
lutum efft, cum quo, 
fi celerius venerit, vi- 
Jfam.-vos. 

Salutate omnts. qui 
prefunt vobis , € o- 
mnes Santos. Sals- 
sant vos Itali, 

Gratia cum omni- 
bus vobi Amen, 


col quale, s'egli verrà prefto, 
iovi vedrò, 

24. Salutatetuttiivoftri Go 
uernatori,e tutti i Santi.Que- 
fti d'Italia vi falutano, 


25. La gratia fia con tutti voi, 
Amen. 


Mifs ab Italia per 


Timotheum, 


Fu mandata d'Italia per 
Timoteo.. 


ZPISTOLA J'EPISTOLA C À- 
Catholica, brati tolica di S.Iacopo A- 


V^ mA poftolo, 


Parla del tolerare letribolazioni , infernando onde 
dimandar fi debbia la fapienza di Dio. Volrefi dipoi a 
quegli, quali diceano d'efferetentati da Dione Iddio ef- 
fere lautore delrale. E fforta ad esprimere con fatti la 


| garola di -Dio;infegnando qual fia la vera religione.. 


C AP 1, 


tob uer 


pc | Acopo' feruo 
Dei ac de 


di Dio edel Si 


i a HI. gnor Iefu Chri 
fi Sor- fto ;a le dodi- 


ci tribu che fo- 


ana Juans in difper fio «3| nos in difper- 
Aum, fione;falute, 


Stimate, 


491 


23. *Voi fapete il noftro fra- *o,fappiate, 
tello. Timoteo effer + partito, *o.liberaro. 


A 


*c.fparfeia 
diuerfi ino- 


ghi. 


sA 
ped 


Cap, 


Fei benefi- 
tij che pri- 
ma ha fatti, 
Matt.7.4.7 
Marire 
Lu.11.5.9 
Gio.r4.b.3 
O 16 612; 


B 


Eccl.14 0118 
Pefa.A0 b 6 
Pied 24 


L 
z, Stimate, fratelli miei, vna 
{omma allegrezza,quando voi 
incorrete in varie tentationi: 
3. || Sapendo che la proua 
de la voftra fede genera pa- 
tientia, 

4. Ma[vedete] chela patien- 
tia habbia perfetta opera ; ac- 
cioche voi fare perfetti & in- 
teri,fenza mancare in cofa ye- 
runa, 

s. E fealcun di voi ha man- 
camento di fapientia,doman- 
dila a Dio,cheda da femplice- 
mentea tutti, e non + rimpro- 
uera:e faragli data, 


€. | Madomandilacon fede 
fenza dubbitar punto : perche 
cki dubbita è fimile a Ponda 
del mare, agitata dal vento e 
combattuta. 

7. Certo non penfi quel [tal'] 
huomo d'hauere a riceuer co- 
fa alcuna dal Signore. 


8. L'huomo d'animo dopio,è 
inconftante in tutte le fue vie, 


9. Il fratello che è di baffa 
conditione, gloriifi nela fua 
altezza. 

io. E il ricco nela (ua baf- 
fezza :J perche paffarà via co- 
m'vn fior.d'herba, 

11, Imperoche [ficome] il So- 
les'é leuato con ardore; & ha 


X?PIST/ (CATTOLICA 


Pro fummo gaudio 
ducite, fratres mei, 
quoties in tentationes 
inciderità rparias: 

Illud fcientes,guòd 
exploratio fidei veftre 
pärit patientiam, 


Caeterum patientia 
opus perfetta habeato 
vt fitu perfetti ez inv 
tegri,mallique in pare 
tt diminutis, 


Qu fi cui ve 
firum deeft fapiontisa 
postulet ab ee qui dat, 
nempe Deo , gui dat 
inquam omnibus af- 
fiuéter, nec exprobrat, 
ac dabitur ei. 

Sed poStulet cum f 
ducia, nibil hefitans: 
nam qui befitat, à fi- 
milù eft flani maris 
qui venti agitur, C* 
impetu rapitur, 

Neque enim triftia 
mtt homo ille, fe quica 
guam accepturum à 
Domine. 

Vir animo duplici, 
inciflani efl in omnie 
bus výs fu, 

Glorietur autem fide 
ttr qui ft bumilà , im 
fublimitate fua. 


Conttà qi dines efs 
in bummiliatione fui: 
quoniam. "veluti fet 
herba prateribis. 

Ezortu eÅ enim 
Sol cum efm, d izde 
ruit 


ada 
mti» 
tients 
a 

qud 
pere I 
© 
jentia Hi 
"I 

‘nd im 

»pr DI 


j ^t | 

antis 
dati 

yi dal 


ki dat 


“sf 


abráti 


umf 1 
(tnit 
"LIA 
matis 
sun” 


eife 
quie 
nm à 
uplich 
emnt 
mf” 


ili 18 
PA 


ut chi 


DI 8 

visit herba, € flos il- 

* liu decidit, & decor 

ajpettus ilius perge: 

fic & diues dm wys: 
Sui marcefees. 


Beats yir gui fuf- 
fert tentationtmquo- 
niam quum probatus 
erit, accipret Coronam 
tuite, quam promifit 
Dominus js a quibus 
furit dile fus. 


Nequi quum ten- 
tatur , dicat fe à Deo 
tentari:nam Deus vi 
malú tentari non po- 
tfl ita nec ipfe quen- 
quam tentat. 

Im vnuf4uifg; ten 
tatur , dum.a propria 
concupifcentia db jira- 
bitur & inefcatur. 

Deinde concupifeen 
tia pofleaquam con- 
Cepit > parit peccatum: 
peccatum «vero perfe- 
fum, progignit mor- 
tem 

Ne erretù fratres mei 
diletti, 


Omni donatio b.- 
na, © omne dinum 
perfsélum , è f'«pernis 
eft defeemdens à Patre 
fuminumiapud quem 
mon efè tranfmutatio, 
aut conuerfioni obum 
bratio, 

1s destinata volun- 
tate progenuit nos fer 
mont veritatü,vt «ffe. 


IACO? oO, 
feccata l'herba, onde il fuo fio- 
re è caduto, ela bellezza del 
fuo afpetto è perita:cofi anco- 
ra il ricco marcirà ne le (ue 
*vie. 

12. | Beato I huomo che fup- 
porta la rentatione:percioche 
quando farà ftato prouato ri- 
ceuerà la corona de la vita,la- 
quale il Signore ha promefla 
a quei che l'amano. 

13. Niuno quandoe tentato, 
dica, Io fon tentato da Dio: 
imperoche ne Iddio puo effer 
tentato da mali , ne tenta egli 
alcuno. 

14. Ma ciafcuno è tentato, 
quando è tirato e adefcato da 
la propria concupifcentia, 
15. Poi quando la concupi- 
fcentia ha conceputo, parto- 
rifce il peccato: e il peccato 
quando del tutto finito, ge- 
nera la morte. 
16. Non v'ingannate; fratelli 
miei carifsimi, 
17. Ogni buona donatione, 
& ogni perfetto dono è di fo- 
pra , fcendendo dal Padre de 
lumi :appreffo ilquale non è 
mutatione [ alcuna; ] ne om- 
bra di riuolgimento, 
18. Egli di fua propria vo- 
lontà.ci ha generati con la 
parola dela yerità:accioche 
noi 


Xo;abbon- 
dantie. 
Iob .5.b.17 


Prouig dè 
27 


D 


Mat.7.c.11 


Rom.2.b,13 


Le. eon la- 
quale € na- 
to. 


"ojingannae 


Cap. t. 


EPIST. 
noi fufsimo come primitie de 
le fue creature. 

19. Pertanto diletti fratelli 
miei, Jogni huomo fia prefto 
ad vdire, tardo a parlare;e tar 
do a l'ita: 

zo. Perciochel'ira de l'huomo 
non opera la giuftitia di Dio. 
ar. Per laqual cofa ponendo 
giu ogni immonditia e fuper- 
fluità di malitia, riceuere con 
manfuetudine la parola pian- 
tata in voislaqual puo faluare 
l'anime voftre. 

21, | Efiate fattori de la pa- 
rola,e non folamente afcolta- 
tori,ingannando voi.ftefsi, 
23.. Percioche fe alcuno.ode 
la parola;e non la mette in ef- 
fetto, coftui è fimilea l'huo- 
mo che.contempla la faccia 
xdella fua natiuità in vno fpec 
chio. 

24. Perche poi ch'egli ha con 
templato fe fteffo & effene an- 
dato via; incontinente s'è di- 
menticaro quale egli era. 

25. Ma chi riguardarà ne la 
Legge perfetta; che e de la li- 
bertà;e cofi ftarà faldo.: coftui 
non eíféndo dimentico alcol- 
tatore , ma fatror de l'opera, 
farà beato nel fatto fuo, 

26. Sealcunofra voi fi penfa 
effer-religiofo., e non raffre- 
na la fua lingua , ma + difuia 


CATTOLICA 


mus primitie quadd 
fuarum creaturarum, 


Itaque fratres mei 
diledli, fit emn home 
rvrlox ad audiendum; 
tardas ad loquendumi 
tardus ad iram: 

Nam ira viri luftle 
tiam Del non efficit. 

uaprepter depofità 
SEN [^d 
redundantia malitis; 
ci manfuetudime rtl 
ite infitum fermonis 
Aen faluas reda 
dere animas vestras, 


Sita autem effellt- 
es fermonk ,Q non 
auditores, faltes vof 
mitipfes, 

woniam (iuit aw 
diag fermonem » ntt 
tum fallu. exprimáts 
hic fimilu eft viro come 
fideranti faciem nati. 
uitat fue in fpeculo. 


Confiderauit. enim 
füpfume abit: & 
i obitu eff 
quali effet» 


«At qui profpexerit 
in Leger perfecdams 
qua t dibertatu , È 
permaferit + bic quum 
non fit auditor obliulo 
fus: fed effcblor operta 
buts fatlo fuo trit» 

Siqui videtur religio 
Sus effe inter vos qui 
ni franat lingua fu 
Sed aberrare finit cor 
fuum; 


qud 


rarum 


TL 
ju bomi 
endumo 
endumi 


d 
ri iafl 
afficità 
dept 
quia C 
nálitits 
fine (d 
mint 
jas rido 
altra 
ife 
Ome 
ge voje 


pa 
gm , nt 
primats 


Dr 


Sutri huius vana eft 
religio. 


Religio pura & im- 
maculata apud Deum 
© Patrem hacefi, In 
uifere orphanos €x. Yis 
dues in af fitltone fuas 
immaculati feipfum 
feruare à mundo. 


$; UA eò ? 6i 


il fuo cuore , la religion di cò- 
ftui è vana; 

17. Lareligion pura & imma- 
culata appreffo Iddioe Padre, 
è queíta:vifitare i pupili ele ve 
douc nele loro tribulationi ,c 
confetüar fe fteffo immacula- 
to dal mondo, 


Gitta per terradl rifpetto de [e per[one,ammaefEran-. 


do di fezuirein tutte le cofe la legge de la caritàyvolgefc 
poi contro à quegli;chedel vanotitolo de la. fede bauca- 
10 orgoglio mostrando la fede,fe non fia per opere 'effiza- 


seséffere di[utile,e totalmente morta. 


C AFP. 1h 


I $ Ratrer mti ne cá 
repeu perfonari 


habeat fide Domini 
nostri lefu Chriftizex 


spinione. 


Nam fi ingrediatur 
in cetum veftrum vir 
aureum gellan anns- 
Is. veite indutus [ler 
dida:ingrediaser aute 
€ paxper in fordida 
"vtile, 

Et'refbexerith ad il 
lumigni vellemgeftar 
fBlendidam, cr diwir- 
suilli, Tu fede hic be- 
nese pauperi dicatà, 
Tw fta ilic» aut. fede 
bic fulter. feabellum 
miam. 


Et n? dyudicati effi 
$n evolifipfis, & fatti 
eflà iudices cogitatios 
fum mislarum. 


F Ratelli miei, non habbiate 
la fede del noftro Signor Ie : 
fu-Chrifto gloriofo con accer- Ltubto trà 


tation di. perfone, e odi 
2 


2. Perche fenela voftra con. Preser.24 a 
gregatione entra vn huomo 2. 

con anel d'oro, e con fplendi- aiibi: 
do veltimento:: & entraui an- 

cora yn poueto có ctifta velta, 


3: E voi habbiate rifpetto à 

colüi che porta il veftimento 
fplendido, c diciateli , Siedi tu 

qui *commodamente:& al po- *;, honoràe 
uero diciate;Tu fta là impiedi; tamente» 

9 vero, Siedi qua fotto'] mio 
fcabello, 


4. Non fete voi giudicati in 
voi ftefsi; c fete farci giudici 
di maluagij penfieti? 


Ly 


Cap. 11. 


*o,vitupe- 7* 


rano. 


Mar.i 


! 
j 


EP Ob $T 
«. Vdite, fratelli miei diletti; 
Non ha Iddio eletti i poueri di 
queftomondo , ricchi.di fede, 
& heredi del regno , ilquale 
égli ha promeflo à quelli che 
l'amano? 

B 6. E voihauete.difprezzato il 
pouero. I ricchi non v'oppref- 
iano eglino con la lor poten- 
tia, & efsi vi tirano a itribu- 
nali? 

Non + beftemmiano efsi il 
buon nome che è ftato inuo- 
cato fopra voi? 

8. Certo fe voi adépietela Leg 

_ ge reale, fecondo la Scrittura, 

> cioè, Ama il tuo profsimo 

^ come te fteffo ; voifate bene, 


em. 13.69 9. Ma fe voi hauere-rifpetto 
jalat.5,c14 ale perfone , commettete pec- 


Ieui .19-c 
Deut. c 


cato, e fete riprefi de la Legges 
come tranfgreffari. 
5 16; |Perchechiungue offerua- 
7 rà utra la Legge, e fallirà in 


C 16d 19 S A 
^'? vna cofa folayè fatto colpeuo- 


Matese 


19 1I. | 


lé di tutte. 

Imperoche chi diffe,Non 
adulterare, diffe ancora, Non 
occidere, Hor fetu non adul- 
terarai ,enondimeno  occide- 
rai, fei fatto .trafgreffor de la 
Legge. 

11. Cofi parlate,e cofi fate; co- 
me[debben far] quelli che han 
10 ad effer giudicati per la Leg 
gedela-libertà, 


CAT. 


O Lic 


Audite fratrts mel 
diletonónne Dens ele 
git pauperes mandi hè 
iutsdiuites in fide, O 
heredes regni quod pros 
mifit js è quibus dile- 
Gus fuerit? 

Vos autem contem. 
pruî habwifth paupe- 
rum. Nónne diures ty- 
rannidem exercint in 
vot jdm srabunt 
vos ad tribunalia? 

Et jdem malè le- 
quitur de bono nomine. 
quod inuocatum tft fiè 
ér Yos? 

Si Legem quidé rea 
già per ficitü iuxta fcri 
pturam, Diliges proxies 
mum tuum (icut teps 
fum:bene facitu- 

Sin verd perfonam. 
refpicità, peccatum cio 
mittitit, & redargui- 
mini è Lege “valuti 
tranfgreffores. 

uifquu enim torki 
Legè feruaueriz,offene 
derit autem in vino, fa 
Gus eff omnium rinsi 

Nam qui dixit, Ne 
macheru. dixit etlam, 
Ne ocida. Quid fi ni 

ueri mashati » eccle 
derù tamen : fatta cei 


sranfgre[[or Legi. 


Ita loquamini & 
ita faciatü, "veluti per 
Legem libertati lydi 
candis 

Siquidim, 


DI S. 
Siquidemiudicium 
bfo mifericordia crit 
eiqui non preifliterit 
mifer icerdiam, & glo 
ristur mifericordia: ad 
uerfus iudicium. 
ua vtilitanfratres 
menfi fidem dicat ali- 
quis habere fe fatta ve 
ro ni habeatinit poteft 
Fides falud facere illa? 
€uid fi frater aut 
foror nudi fuerint €x 
egentes quotidiano vi- 
da, 

Dicat gute aliqui 
we[t vá illis, Abite cum 
pace, calefcite € fatu 
fAmini:non tame de- 
diritis illà que funt 
meceffaria corporisqua 
erit nvtilitai? 

Sic dr fides (fatta 
mon habuerit, mortua 
eft per fe. 

Sed dicet «ligna, Tw 
fidem babes t7. ego fa 
dta babeo:oflende mihi 
fidé sui ex f atta tuin 
© egooitendá tibi ex 
facta meu fidem mes, 

Tu creda quod Deus 
ynuds effirette facu er 
daemonia credát ac con 
tremifcunt. 

Wis vero fcire: bomo 
jmánit quid fides aba, 
fat mortua fite 

«Abraham pater: noe 
fier nonne cx facti ius 
füificatius eft, ciù ebtu- 
lifes Ifaac filiis fusm 


Saper altare? 


rACORPO, 


13: Perciochefifarà giuditio 
fenza mifericordia contra chi 
non harà fatto mifericordia,e 
lamifericordia fi gloria con- 
tra'l giuditio, 

14. Che gioua egli, fratelli 
mici fe alcun dice d'hauer fe- 
de,e non ha le opere? la fede 
puo ella faluarlo? 

15. Efe ilfratello ola forella 
l- {ono ignudi, & hanno bifo- 
gno del vitto cotidiano, 

16. Etalcundi voi dica loro, 
Andate in pace , fcaldateui, e 
fatiateui:e non diate loro le 
cofe neceffarie al corpo, che 
giouarà egli? 

17. Cofi ancor la fede. sella 
non ha le opere,è morta per fe 
fleffa. 

18. Onde qualcun dirà,Tu hai 
la fede, & io ho le opere, mo- 
ftrami la tua fede + per letue 
opere, & io ti moftrarò perle 
mie opere la.mia fede, 

19, Tu credi che fia vno Id- 
dio? Ben fai:i demonii ancora 
il credeno;e ne tremano. 

20. Ma vuoi tu fapere,o huo- 
mo vano; che la- fede fenza le 
opere è morta? 

21. Il noftro padre Abraam 
non fu egli giuftificato pet 
le opere, || quando 'eglt-offerfe 
il fuo figliuolo- Ifaac fopra 
l'aktare? 

yy 
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Lu.5.c a 
Gist 19 


Fal, fenza; 


Gen.zr bio 


CApett fi EPIST: 
21, Vedi ru comela fedeaiue 
to àl'opere di effo;e per le ope 
rela fede fi fece perfetta? 

Thi 1j, E cofifuadépiutala Scrit 

DE casse turachedice,| Abtaam credet 

UU roma; te à Dio, e fugli imputato à 

JU Gasez giuftitia;e fuchiamato amico 

di Dio. 
14. Voi vedete dunque che 

| l'huomoè giuftificato per l'o- 

| pere ,e non per la fede fola- 

Al mente, 

ji Xofue1.a: 2j. Similmente ancor | Raab 
meretrice, non fu ella giuftifi- 

i cata pet le opere, quando ella 

n riceuè i mellagierr, e riman- 

dolli per altra via? 

26. Imperochefi came il cor- 

po fenza fpirito € morto, co- 

fi la fede fenza le opere è mor- 
ta. 


derate. 

C.A P, 
Ratelli mici, non vogliate 
effer molti maeftri:fapendo 
che noi ne riccueremo mag- 

gior condannatione, 
2. Perciochetutti erriamo in 
Ecclef.14.4 molte cofe.|| Sealcun non ete 


ES «19.6 10 r fra 
eiu R nel parlare, coltui è huge 


CATOLICA 


Fidei quod fides ade 
iuminto fuerit facti 
slsus eo cx fatta fides 
perfetta fuerit? 

Et implesa eft Serie 
ptura qua dieit, Credi 
dit «Abraham Dt tr 
imputatum eft. illi «d 
iuihitiam, (7 ámicus 
Dei vvctattet tft? 

Videt igitur quid. 
ex: fatta iuilificetur 
homo, (7. mon. ex fide 
tantae 


Similiter autem e£ 
Raab meretrix, an mg 
ex fallo Anflificatas 
ef, qaum excepi[fee 
nuntii € alie vie 
emififfet i 

Nam quemadmodéé 
corpus abfque fpirito 
mortuum cf oia C7 
fides abfq; fattu mere 
tué tfi 


Fa paura à quelli,i qualimon atti a in(egnares cere 
cauano ambiziofamente l'ufficio dell'infegnare. Insti- 
tuifce i due principals frormenti del dottore:cio e la lim 
gua ela fapienzas mostrando come fieno da. effere me^ 


Ill 
Non plures mhae 
gihri fieri fratres 
mti:jcrintes quad ma» 
ius iudicium. [ampte 
ri fimus. 

In multà enim [d^ 
bimur omnei, Sigui 
in fermone ni labitwra 
hie perfon aft vira 
qui 


Ao * — = 


>» n n = 


vs x 


Dt S. IAC o P o. 
qui poflit freno mode- 
Vari tot eti corpus. 

Ecce equis frena in 
era immittimus, vs 
elediant nobu, dr toti 
corpus illoră circhma- 

Imis. 

Ecct, naues quogue 
quum tanta fint, & 
& venti fenis agdtur, 
girchaguntur à mini- 
mo gubermacalo, guo- 
cungque impetus diri- 
gentis "volueris. 


freno etiandio tutto'l corpo. 
3. Ecco, noi mettiamo ifre- 
niin bocca a i caualli, accio- 
che ci obbedifcano:e maneg- 
giamo tutto illor corpo, 
4. Ecco le naui ancora; che 
eflendo fi grandi, e da impe- 
tuofi venti fofpinte,fon volta- 
te da vn picol timone douun. 
que vorrà l'appetito di colui 
cbe gouerna, 
5; Cofi ancor la lingua èvn 
magna ialtas:eccrseni PICCO] membro; e vantafi di 
gius igni quanti ma gran cofe.Ecco; vn piccol fno- 
Seriam incendis? coquanto gran*bofco accen- 
de? 
6. La lingua ancora è ynfuo- 
co, & vn mondo d'iniquità. 
sur in mēbris nefirù, Cofi la lingua è pofta traino. 
qua maculas totum. ftri membri, laqual macchia 
corpus, & inflammat tutto j] corpo, &infiamma+la 
per A ruota de la[noftra]natiuità & 
p £ [ella] è infiammata da la ge- 
enna, 


Ita (7 lingua pu 
fillum membri eft; er 


Et lingua ignis ef, 
mundus iniguitasa, 
fic lingua .conflitui- 


Omni enim nata- _ . A 
rad ferarum (7 vo- fe yu Ur dpa e di 
lucrum, ferpentiumg, CIC, e d'Veelli. edi ferpenti,e 
€7 marinorum dema- [d'animali]maritimi fidoma, 
pur © domita efl à na & é ftata domata da la natura 
sura bumana: humana; 


] $ PORTE, 
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mo perfetto,che puo tenere à 


* c. iltorfe 
de la nofira 


vitas 


EPIST. CATOLICA 


Cap. 11r. 
9. Coneffa benediciamo Id- Per ipfám benedis- 
mus Deo (7 Patri:@ 


dio e Padre, e con effamaladi- "^: doe 
ciamo gli huomini , che fon 7, jen mend 
fattia la (imilitudine di Di RL Di 
a fimilitudine di Dio, adfimilisudinem Dit 

conditi funt 


1c. Da vna-medefima bocca Ex eodem ore proce 
dit benediclio o male 


procede benedittione € må- digio. Non cpertet fis 

ladittione. Nen bifogna, fra- tres mei hec ita fictis 

telli miei, che quefte cofe fi fa- 

ciano coli. 

i. Vna fontana gitta cllada — n#guidfonsee e 

vn medefimo pertugio acqua dem foramine emittit 

dolce & amara? dule£ et amari aquaî 

iz. Vn fico;fratelli miei, puo 

egli produrre de loliue,à ye- tris mei fici e gi- 

ro vnavire defichi? Cofi niu- nere, aut Vith frati 
fonte St fal Fie nullus fons falfam 

m oT puo fare acqua fal- se dulcem pofl eser 

aedolce. aquam. 

pr. Chié fra voi (auioefcien- ` Quà fapiës e fáé 

tiaro [quefto tale] moftri da tiapredisus imemat 

Ja buona c uerfarionel'o oflendat ex bonu cout? 

g na Conueriaui P pe fatione opera fua cum 

re fue con manfuerudine di fd- manfuetudine fapiens 


ientia. tia. 
14. Ma fe voi hauete inui- wed. fi emulatioe 
nem amaram haberts 


dia amara, e contentione nel ^" / m 
5 Z qr citentien£ In corde 
vofiro cuores non vi glotia- efire:nolite gloriari 


te, ne mentite contra la ve- gy mendace: effe aduer 
rità. fi veritatem. 

Da. Queta non € fapientia Ne» eff enim ifla 

che fcenda di fopra : ma è Sapietia e fuperni dee 

terrena, animale, demonia- fcendtns : fed terreno 

animalu, demoniatá. 

ca. 

16. Percioche dov'è inuidiae Phi enim emulatio 

*o, (editi. contentione; iui èrinconftan- € citentioibi incid 

ne ò turbae tia; & ogni mala opera. tia tt emne op? prani. 

mento, 17. Mala fapiétia che édi(g- Que eut (ups 

n 


Nunquid poteft fa 


vidy 
VOLT 
LT 
tf p 
"6^ 


DI 
ha ift fapientia, prima 
quide casta eft , deinde 
pacifica. modeila , tra- 
abili plena mifericor 
dia, C fru fibus boni, 
abfque. djHdicatione, 
fine fimulatione, 
Fruits autem iusti 
sie in pace feminatur 
facientibus pacem. 


A[pramenteaffalta quelli, che cercano le loro 
larità,moStrando qual 


C. A P, 


Nile bella tz lite? 
Ma vob ? nonne 
hinc,nimirum ex voi 
luptatibus veftris que 
militát in membri ye- 


firi? 


Concupifcitü, & n2 
bebet, Inuidetà {7 <- 
mulamini, & non po- 
seftu adipifci, Pugna 
tà C7. bellata. Non ha- 
Betis prepterea quod nó 
poftulatà: 

Petitù, o non acci- 
pitùsco quàd male para 
sh, vt in voluptatibus 
vveilri infumatis. 


«Adulteri o adulte- 
resmefcità quod gmici. 
sia mundi , inimicitia 
tff ch Deo? Quicung, 
ergo "vilutrit amice; 


5. 1ACOPC, 


pra;primamente è cafta , poi è 
pacifica, modefta , trattabile, 
piena di mifericordia,e di buo 
ni fruitri »fenza far x giuditio, o diferen- È 


fenza fimulatione, 


18. E il frutto de la giuftitia fi 
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fii. 


femina în pace» à quelli che *5.4a. 


fanuo pace. 


FITI 


D Onde yengono le guerree 
icombattimenti fra voi? 


particu 
fiala pena degli anari, Riprende 
di poi i detrattori e mormoratori- Difputa contr'a que- 
gli i quali co'l parere propio diter: 


minano fare ogni cofas 
non con la prosidenza diuina. 


Non [ vengono elle] di qui, 


[cioè ] da le voftre concupifcé- 
tie lequali fanno guerra nei 


voltrimembri? 


2. Voiappetite, e non hauete: 


portate inuidia, e ftare in + 


“ 
de 


re,e non potete ottenere : voi 
combartete e guerreggiate: e 
non hauete.percioche voi non 


domandate. 


3. Voidomandate, e non ri- 
ceuete: percioche malamente 
domandate , pet ifpender ne 


voftri difogelti piaceri. 


4. Adulteri e adultere,non fa- 
ete voi che l'amicitia di que- 
o módo é nimicitia con Dio» 

Chi vorrà düque ellere amico 


yY 4 


* 0, contcfe, 
ò compcien 
ue, 


Cap, 1111. 3?15T. CATOLICA 


delmondo,ficonftituifce mimi «fe mundi inimicus. 
co.di Dio. Dei cnflituitwr. 
f. Penfare voi che la Scrittu- — «4» patata quad ina 
ra dicain vano,Lo Spirito che "iter Ser/prare diee 
è habbitato in noi , defidetà. piscie pinfise qui ha: 
egli ad inuidia? bitas in nobu? 
T 6. Anzi eglida maggior gra- Maicestrm autem das 
Pri 3.34 tia.Perd'dice, | Iddio refifte a i AES ni i 
H * ^ > et, nperi refio 
MU n ris. b, fuperbi eda gratia à gli hu- Rit Milius Gatem 
BK mili, NUM dat gratiam 
| 7. Siate duque foggetti à Dio, Subditiergo efl 
* Efef.4.f17 || fate refiftentia aldiauolo, & TES UU: dia. 
eglififuggira da voi. sO pagani 
8. Appreffateuià Dio &cegli  «Appropinguate Deos 
s'appreffarà à voi peccatori; Li: p wa 
nettateui le mani:e voi che ha Pz Mu 
uete l'animo doppio, purifica» re corda duplices ani- 
tei [voftri ] cuori, me. 


c? AfMiggeteuielamentateui, vAffligimini. er lus 
c piangete:il voftrorifofi con SE Perna 


b È vifter in luctum con- 

uerta in lutto , el allegrezza mertaturi Q7 gaudium 

[voftra Jin meftitia, in merorem. 

| Humiliateui dinanzi al. HWmiles ver reddi 
te in confhettu Domla 

niic eriget vos. 


" a " Nolite detrahere yos 
j , 
is. Fratelli,non dite malel'vn bis inuicem frasres qul 


de l’altro:chi dicemaledelfüo detrahit fratris quig 
fratello;e chi giudica il fuo fra indicat fateim foum, 
tello, dice mal dela Legge, e detrahit Legi, © sudie 
giudica la Legge:doue fe tugiu Sten quid fi in. 
i dichila Legge, non feigia ob 24 EP» Mt sje 

; Seruater Lega a fed tu- 
fcruator de la Leggemane ei dx. 
giudice, 7 
1: Vnfoloèildatordela Leg > Fmwef Legifiator 
ge» che puo faluarce mandare 14 pror Jernare e 


v Pie jeb e 10. MG n 
Signore,& egli v'inalzarà, 


DI 
perdere T€ qui es qui 


iudica alium? 


«Age niic, qui dicti, 
Hodie et tras eamus in 
banc ciuitatem, & fis- 
tiamus ibi anni vni, 
at mercemur, é7 lucri 
faciamus. 

Q yi igneratà quid 
Futuri fit poftero dit. 
quae eft enim vita ye- 
fira ? vapor enim eft 
qui ad exiguum tem- 
pis apparer: e deinde 
Guanefcit. 

Pro co quod dicere 
debuerit, Si Dominus 
voluerit; é7 fi rvizeri- 
mus faciamus hociaue 
ilad, 

Nunc dur? exalea- 
sù in fuperbi veftra: 
amnA exultatio talis 
mala eft. 

Igitur qui nouerit 
vette facere» mec facit, 
Bic peccaso tenetur. 


$. I A €. O ?. 0; 


in perditione. ||Tu chi fei ; che 
giudichi altrui? 

13. Hor fü voi che dite, Andia 
mo hoggi e domane in quefta 
città,e ftiamocene là vn anno, 
e facciam mercantia, e guada- 
gniamo. 

14. ( Iquali nó fapete quel che 
farà domane.perche quale è la 
voftra vita? certo ella è vn ya- 
pore;che per vn pocco appare, 
€ poi fuanifce.) 


15. Douendo voi dire; || Seil 
Signor vorrà , efenoi viuere- 
mo;facciam quefto e quello, 


16. Et hora voi vi gloriate ne 
le voftre fuperbie:ogni tal glo- 
riaè mala. 

17. Chi adunque fa fare il be- 
ne,e non lo fa;gli è peccato. 


Giostra primieramente contro à la ficurrezza s lufu- 
piasiniquita,e tirannia de ricchi. Poi confola gli afftit- 
ti,confortandogli a la pazienza. Vieta il e iurare:infe- 
gna come fia da' portarfî con g' linfermi, Efpone il frate 
fo de la fedele oratione , e comdrida che gli erranti fiena 


Fidotti!a lavis, 


€ AP. 


f Gite nunc diuites, 
plorate, vlulantes 
Super mifersjs eveftris 
qua sduenient vob. 
Disuitia veftre pu- 
srefsite funt:veitime 
ta veltra tinci obnezia 


falla fum. 


Y. 

Orfù ricchi, piangete, vr- 
lando perle voftre mife- 
ric,lequali vi auuerranno, 

2. Le voftre richezze fi fon pu 
trefatte ,e i voftri veftimenti 
fon rofida letignuole, 


YY i 
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Rom 14.04 


Fato. f ty 
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"Cap. v. YrifTr. tATOLITA 

3. Il voftro oro & argéto è ar- se e ange 

iH rugginito:e la ruggine lorovi 55er piod 

fatà in teftimonio;e mangiarà ge cori in teflimoni& 
le voftrecarni come il fuoco. vla erir,et excdit. car 

Rem 45 1 'Voihaueteraccolto vn tefo- nes veftra ficut igni: 


ro ne gli vltimi giorni. delgi euo p 
extremi dicbus, 


4. Ecco,lamercédevoftrio- | Ecce merces operario 
«perari che hAno mietuto levo "9 gui mefuerunt 

x regiones velina, qua 
ftrecampagne, laquale è tata 02,2, non reddita ef 
ritenuta da voi;grida:ele voci èyobi, clamat:0r dae 
di quelli che hanno mietuto, mere: cori qui meffue 
fono entrate neleorecchie de] "47t in aures Domini 


E AMET baoth intreitrunt. 
Signor de gli eferciti. germ LUN 


$. Voifeteviuutiindelitie (o — In delitys viziffà 

prala térra , c feteui prefi de fur tac A eg 

n piaceri: hauete nutriti voftri RS M Ea 
cuori come nel giorno del fa- cifionie. 
crifitio, 

B.6. Voihauetecondannato:& Condemnaita grot- 
occifoilgiufto, che nonvifa "dif iuftum er non 
E CASES reftitit vobis 
7. Siatedunque,fratelli;pa- ^ Patifte: igitur eo. 
tientiinfinala venutadel Si- *fatre: vfque adad- 
gnore,Ecco,l’agricoltore afpet practice 

ta il frutto pretiofo de la ter- TA weite 

rasafpettandolo patientemen- tizter expelfans illum, 
te ìnfin à tanto ch'egli riceua done accipiat pluwig 
la pioggia de la mattina e de *@peitivam @ fero- 


o tinam. 
la fera. 


8. Siate dunque ancor voi pa | Patičtes igitur effe. 
tienti e cófermate i voftri cuo '* aa: " confirma- 
ri: percioche la venuta del Si. "C 62 venre: quomié 


Ber Dor aduentus Domini ap- 
gnore s'auuicina. pripinquat. 


3. Fratlli;nonvi querclate Nolite ingenio 
: line 


btt, 


"ntf 


tti ey 
ne Di 


BDI D 
Alius aduerfies alium, 
Frarres: evt ne condem 
memini. Ecce iudex an 
ec ianuam a(fiflit.— 
Exemplum accipite 
fatres mei xfflictienü 
sc patientia ; Prophe- 
gas, qui loquuti fant 
in nómine Domini. 


Eccesbeatos ducimus 
eos qui [u flincnt. Tole 
vantiam Iob audifti: 
© finem Domini au- 
difti quod valde mi- 
Sericors fit Dominis 
«c commiferáns . 

«Ante omnia autem 
fratres mei; nolite iura 
re neque per c&lum,ne 
que per terram, neque 
per aliud quodcunque 
infiurandá : fit autcm 
fermo wester, e Ba eft: 
mon, non :-vt nc in fi- 
mnulationerm incidat. 

vaffligitur. aliqui 
inter 7vos?oret..Aeque 
animo eft aliquütpfal 
lat. 

Infirmatur quis in- 
fer vos? accerfat pref- 
byteros Ecclefie, € o- 
vent fuper chungen- 
tes eum olto in. nemi- 
me Demini: 


Et obfecratio fidei 
faluum reddet labori- 
tem. (7 eriget cum Do 
min: [i in pecca» 
sh fueris, remittene 
fuf ci, 


tacco roi 


Pyn contra l’altro» accioche 
voi non fiate condannati, Ec- 
co;il giudice fta a la porrà. 


1o. Pigliate,fratelli miei;per 
efempio d'afflittionee di pa- 
tientia i Prefeti ,iquali han- 
no parlato nel Nome del Si- 
gnore. 

1& Ecco»noi teniamo beati 
quelli che fopportano. Voi ha 
ueté vdita la patientia di Iob, 
& hauete veduta la fine del 
Signore, che il Signore è mol- 
to pietofo e mifericordiofo. 
12. Sopra tutto, fratelli miei, 
[non giurate, ne per il cielo, 
ne per la terra, ne per alcuno 
altro giuramento: ma il vo- 
ftro fi,fia fi,e il no;[fia]no : ac- 
cioche voi non cadiare in «fi- 
mulatione. 

13. Tra voié qualcuno afit- 
to?faccia.oratione. Euui qual- 
cuno allegro?canti. 


14. Tra voi è alcuno amma- 
lato? chiami à fe i Seniori de 
la Chiefa, che preghino per 
lui, | vngendolo con olio nel 
Nome del Signore: 


15. El'oration dela fede fal- 
uarà l'ammalato, e il Signor 
lo folleuarà:e s'egli hauerà 
commeffi de peccati, gli faran 
no perdonati, 

Conf 


Mar.g.b tg 


Chap. v. 


p Rez. 1 
O 18g 45 
44.4.4315 


Bat.18 big 


EPIST CATO 
D 16. Confeffate l'vnoà l'altro 
i voftri errori, e pregatel’vn 
per l’altro, accioche voi fiate 
fanati.Percioche l'efficace ora 
tione del giufto, è di molto va 
lore. 

17. || Elia era huomo forto- 
pofto à fimili paffioni che 
noi, e pregó con oratione che 
non pioueffe:e[cofi]non pioué 
fopra la terra per ire annie fei 
mefi, 

18. Di nuouo poi pregò, e il 
cielo dette la pioggia;e la rer- 
ra produffe il fuo frutto, 


19, Fratelli, || fe alcuno intra 
voi fi fuiarà dala verità,e qual 
cuno il conuertirà, 


20. Sappia chechi hauera có- 
uerrito vn peccatore da l'er- 
xor dela fua via, faluarà vn'a- 
nima da la morte, e coprirà 
yna moltitudine di peccati, 


LICA, 
Confitemini insig 
alius «lj delittá, 7 o- 
rate pro vobù inuicem; 
vt fani fitu, Multum 
tnim valet deprecasio 


iufli efficax. 


Elis bomo erat fi- 
militer obnoxius affe- 
&ionibus vt nos etpre 
catlont precatus eft né 
plueretit nò pluit fw 
per terram annos tyes 
€ menfes feins 

Et rurfum orauit, 
(t celum dedit plu- 
niam, C" terra produ» 
xirfrudum fuum, 

Fratresìfiquù inter 
“vos erramerit è veri» 
tate, © tonuerterit 
qui eum; 

Sriati quod qui cone 
serti fecerit peccatarë 
aberrore vie fua, fal- 
uam faciet animam à 
morte, operiet male 
situdinem peccatori, 

EPIST 


fimin 
tum, G 
Padocia 
Zithyy 

Dele, 
Biting 
Sordi 
ftt, in. 


Sherfia 


fi Ghyi 


Cha 


E PisroL.a LA 
Caiholica Petri sA- 
poftoli prima, 


PRIMA Ep I. 
ftola Catolica di S, Pie- 
tro A poftolo, 

«Anchor che la fede de credenti fia trauagliata da di 
uerfe afflizzioni, la fin di quella nondimeno è la falute. 
E però "Pietro perfuade la pazienza agli afflitti per 
Chrifto,il quale moffra effere quell’ Agnello eternalmé= 


te prefinito,nel quale fia fiata prome[Ja la falute. 


tum, Galatiam, Cape 
padociam, Afiam, & 
Bithyniam, 

Delega iuxta pre ft 
vitionz Dei Patri pèr 
Santificstione Spiri. 
tut; in obeditnrii do 
afperfioni fanguinis Ie 
Su Chriflitgratia vobis 
© pax multiplicetur. 

Laudádus eft Deus 
ex pater Domini no- 
Sri Lefa Chrifti, gui 
suxta copiofam fuam 
mifericordsa regenuit 
mos in (fem ruam, 
per. hoc quod refurre- 
mit Iefu« Chrifisa ex 
mortui, 

In hereditati im- 
mortale (x incitami- 
mabilé atque immar- 
tef ibil£ , conferuatam 
in ca la erga "vos, 


C A P. T. 


3J|ftolo di Tefu 
\[Chrifto a i«fo- 


reftieri 
SN Galatia, Cappa 
docia, Afia, c Bitinia, 
2.. Eletti fecondo la prefcien- 
tia di Dio Padre, perla fantifi 
cation de lo Spirito ad obbe- 
dire & ellere afperfi col fan- 
gue di Iefu Chrifto.La gratia e 
la pace vi fia moltiplicata! 
3: ' | Laudaco fia Iddio e Padre 
del noftro Signor Iefii Chri- 
fto; che fecondola fua molta! 
mifericordia ci ha rigenerati 
in vna viua fperanza; pet la re 
furréttionediIefu Chrifto da 
morte, 


4«A l'heredità immortalc,in« 
contaminata &, incorruttibi- 
lesconferuata necieli à voi, 1 
Chc 


fparfi polo He. 
per Ponto; per breo, 


*o,rallegra 
teui voi che 
fie, &c. 


Cap. 1. EPIST. CATOLICA 


s. Che pet virtù di Dio me- Qui virtute Dei ca- 
diante la fede, (ete guardati a flodimrini per fidem ad 
la falute, che è apparecchiata nie RUE 
à fcopritfi ne l'vitimo tempo: tempore fupremor 

€. Nelche»voi vi rallegrate, In quo. enultatù 
effendo hora per vn poco di "ancad breuetempis 
tempo contriftati: per diuer= SPE in vars e 
fe tentationi, s'egli è di bifo- perimenta fi opus fit 


gno: 


B 7. Acciochela proua de la. Qe txploratio ff- 


voftra fede molto piu pretio- dei efire multo pre- 
tiofior auro (quod. pe 


fa che loro, ilqual perifce ,.e vit. 67 tamin ptr ign& 
nondimeno fi: proua nel fuo- probarur)reprriaturim 
cofia trouata in laude, & ho- laudem & gleriem et 


nore e gloria, quàdo Iefù Chri honorem; tum quii re- 
fto fi reuelarà, PRE Lefias Chri- 
$. Ilqual voi amate, ancor Quem quii non vi- 
che non l'habbiate veduto:nel deri. diligitürin que 
quale hora credendo; fenza ve- i e Redi 
derlo; e(ultate d'vn'allegrezza- exultat, gaudio inefe 


inenarrabileeglorificate: — fabili ez glorificaro» 


9. Portando.il finedela vo- , Rspehavie finem 

ftra fede, [cioè] la falure dele fidei "udfira; falutem 
1 animaru, 

anime. 

10. Delaqual falüte ricerco-. < 

rono e fecero inquifitione i quifitrunt Viri 
feti,che H feti ti funt. Propheta; qui 

Profeti,che hanno profetizato: 4/ ventura in vit 

de la gratia (che doueua veni- gratia vaticinati funt» 

re]in voi: 

1r. Ricercando in clie, o in ud diri 

la iL aut cuiu]medi tepori 
qual punto [la] fignificaffe lo arhienlo figelfitdri 


De qua falute ex^ 


Spirito di Chrifto che era in ,ui ip illa erat Spirit?" 


loro : ilqual gia prima teftifi- Chrifli:qui'prinfquá 


caua leaffiittioni clie [doueua 
[ tura in. Christa affs 


no] venir fopra Chrifto; ele Pu 


aciderét teflabaturvé" 


Bw 


thnfte 


fii ip 
»iflrs 
annyn 
pre: 
canery 
per Sp 
[um è 
derit, 
ug 
lum] 
firj, 
fn tam, 
fetu ) 
ULTI 
fu, 
Tan 
tyt. 
LT 
PISteni 
adc; 


| fima 


Sedi 
à guis 
Bis f. 
fint i 
Satione 

Pro 
pium ef 


Da tgo 


Etf 
titra pi 
Bum iy 
NL 
timor 
alat, 
trj 


Lim 


DI 
(Biontt , € qua effent 


on fecutwras glorias. 


Quibus € illud re 
melati eff , quod haud 
fibi ipfissimo nobis mi- 
niílrarét hecique nic 
annuntiata funt vobis 
per tos qui vobi pradi 
cauerune Euangelii , 
per Spirit Satta emif 
fm è celo,in que defi 
derát angeli plpicere. 

Quapropter fuccintti 
lumbu mentà veftre, 
Sobry » perfette [perate 
in cam, qua ad vos de- 
fertur 5 gratiam; dam 
veli pasefit Yofus Chri 
fa. 

Tanqua filij obediz 
tenyt non accommode- 
ti wos priflinù concu 
pifcentg quibus dum 
adbuc ignorareti Chri 
fum.agebamini. 

Sed quemadmodum 
& qui vos vocauit: fan 
lus eft, ita ipft quoque 
Santis in omni conuer- 
fatione reddamini, 

Propterta quod feri- 
piam eft, Sancli eilete, 
mawvega fantius fum, 


Et fi patré inuocatù 
citra perfonaram refpe 
Gum iudicatem iuxta 
cuiufag; opus vidite vt 
in timore chuerfantes, 
incolatus veftri tips; 
tranfigatà. 


Quum fejati "vor 


$ PIETRO 500, sui 
glorie che doppe quefte(douc- 
uano feguire.] i 
12. Aiqualifuriuelato chenó C ! 
à fe ftefsi,ma à noiamminiltra, 
uano le cofe che hora vi fono 
ftateannuntiate per quelli che 
v'hanno predicato l'Euange- i 
lio per lo Spirito Santo man- 
dato dal cielo : ne lequale gli 
Angeli defiderano riguardare. 
13. Per laqual cofa | tenendo £«.11.e55 
cintiilombi dela voftra-men- 
te; ftando fobrij.fperate perfet- 
taméte ne la gratia che v'è pre 
fentata, + in efferui manifelta- “Grape fa rz 
to Iefu Chrifto. uclation di 
14. Come figliuolirobbedien. !efsChrifto., 
ti, non accommodandoui a le. 
concupifcentie di prima [qua- I 
doerauate] nela voftra igno- 
rantia: 
15. Maficome colui che v'ha 
chiamati è (anto ; cofi ancora 
voi fiate fanti.|| in ogni couer- LurgpTSg 
fatione. 
16. Rercioch'egli e. fcritto; 
l: Siate: fanti, percioch'io fon. Leming 44- 
fanto: € 19. 82. 
17. E fe voi inuocate per Pa- € *??7 
dre colui ||che fenza accettatió Dew.10.4 17 
di perfone giudica fecódo l'o- Remi: Bia 
pera di ciafcuno; attendete à 044 +b G 
conuerfare intimore[tucto] il 
tempo dela voftra peregrina- 
tione. 
18. Sapendo che voi non fete 
ftari 


Cap. 1. EPIST CATO 
ftati rifcáttaci da la voftra va» 
na conuerfatione, infegnataui 
da i voftri padri,con cofe cor- 
ruttibili,[come] oro;dargéto. 


D 15. |Ma col pretiofo (angue di 
s. Cor. €. d Chrifto; come d'agnello imma 
20" € 7:2 culato & incontaminato: 
cM 21, p Ordinato gia innanzi à 
s.Gio.1.67 lafondation del mondo, ema» 
«ptt 56 nifeltato ne gli vitimi tempi 


Rom. 16. d SURSTE 
35 per amor di voi. 
Efef.3.b9 


Colof.1.4:6 2I Iquali per lui credete in 
x. Tim's. è Dio che lha’ rifufcitato, da 


ae, morte;& hagli dato gloria,ac- 
Tire142 — cigche [a vóltra fede c fperan- 
za fufle in Dio. 


HEADS Hor]voi purificando l'ani 
Ejef. 4.45 DE voftre ne l'obbedientia de 
Difet. 3, c la verità per lo Spirito, linvn 
17, amor fraterno non fimulato, 
amareui l'vn l'altro intenfa- 
mente di puro cuore. 
25, Come quelli che fece] rige- 
nerati non di feme corrüttibi- 
le; mà incorruttibile;per la pa 
roladi Dioche viue edura in 


eterno. 
tefa. 40.6 24» Percioche fogti catne[è] 
16 come y n'herba; & ogni gloria 


ris ij d'huomo [6] come il hor de 

5717 lherba:l'herba s'éfeccata je il 
fiore &caduto. 

25. Ma la paroladel Signore 

dura itreterno. E queftaiparo» 


LICA 
n& caduch rebus, veluè 
argento € auro fuiffa 
redemptos à vana rut- 
fira conuerfationesgui 
ex Patrum accptrati 
traditione. 

Sed pretiofo fangui- 
nevelur agni 1mmacu 
lati © incentamineti 
Ghriiti, 

uj preordinati 
quide fuerat, anttquá 
conditus effet maduso 
Sed manifestara fuit 
estremi séporibua pro 
yobis 

Qui per illum credi- 
tit in Deum qui illum 
exditauit è mortui © 

loviam ei dedit,vt vos 
fidem ac [ptm babereth 
erga Dium. 

Qui anima vefirat 
purificata obediédo ve 
risati per Spiriti cum 
charitate fraterna abo- 
inni fimulacsone alite 
nata puro corde ver 
inuici diligite impeJe. 

Renati non ex femi 
ne mortali, fed ex. im- 
mort li per fermonem 
eviuenia Dei Q^ más 
nentù in aternum. 


Propterea quod oms 
nl laro gramen fne 
omnù glorie homini 
quafi flos graminü:exa 
ruit grámtn , e fui 
decidit. 

"At vtrbum Domini 
manes in asernumihoc 

autem. 


DI S PIETRO. 1} sor 


auttm. eft verbi quod Ja è quella che v'è tata predi- 


per Euangelium dela cata per l'E Deli í 
sum eft ad vos. atap uangelio. 


Infegna l'ufficio de ivinati in Chriffoscio è che fons 
dati fapra la pietra di Chrifto,cerchino l'innocenza‘ de 
la vita.Sopra tutto racommanda la douuta vbedienza 
al Maeftrato, dipoi ritornaa perfuadere la patienza. i 

CAP. II. sit 
PRoinde depofita o- po dunque giu ogni A í 
spi: "ui TS malitia & ogni inganno,e ^ i 
mni dolo o fimula- pd : >a Pi SÍ om 6.4.4 
NOS red Lire le fimulationi,e l’inuidie,e tut Efef. 4.13 
tis: omnibus obire UC le detrattioni: : Colef 35 b. g 
dlationibus. 2. Come fanciulli pur hora Hur..4.2 
Ft modo nati infan- nati,appetite il latte che è fé- 
- ill 3 7 H " 
tenlac illad ni corpi». condo la ragione,e fenza in- 
ftd animi; quod dolis CE dn ff ; 
mefcit; appetitezvt p il ganno :accioche per elio voi 
luderefcatisin falutz, Crefciate: 
Si quidem gustaîtà 3. Se pure hauete guftato che 


guid beniguut Da il Signore è benigno. 
"minus, 


«4d quem accedentes (4... Alquale accoftandoui [che 
qui Lapa eff viuusab $312 pietra viua;riprouata bé 
VNOS quidtm cepto qum gli huomini , ma eletr 
batussapud Değ cuero zr erga: r a ita 
slettus acpresiofis. — pretiofa appreffo Iddio. 

Ipff quoque veluti 5. Voiancoracome viue pie- 
wiwi lapidesedifict" ‘tre fete edificati vna cafa fpiri 
t Omut ipM, tuale, | vn Sacerdotio fanto P Apoca b. € 
PEP j^ oferir facrifitij fpirituali, ac- 
“ftiass accept cettià Dio per Iefu Chrifto, 


per Iam Chriftum, 


Quapropter & cr 6... Per laqual cof 


tinet Scriptura, Ecce, 


Ru a a, ancor ne 
E la Scrittura fi contiene,|Ecco, 
onoin Sion lap! 5 AIR È ta 
Salon organ 10 pongo in Sion la pietrasdel 
lojtlectam.pretiofum: fonmo angolo,ele 
€x qui crediderit in il fa:e chi crederà in ef 
losnon pudefiet, 


1t/3,13.d, sr 
s Rem.9.g 33 
ta € pretio *c da effer 
| fa,nò nha mefa nela 
rà vergogna. DET 

7: A voi dunque che credete 9°! tone. 


zz 


Fobi igitur pretio- 


Cap. ti EPIST. CATOLICA 
ella è honore: ma à quei che fu «ft;qui credito red» 
$al.n8. d. non credeno;éla| pierra che terum ys qui nen cre- 


È s gli edificatori hanno riproua- dunt lapi quem repro 
D! Mattia taquelta è flata pofa per ca- bausrunt &dificanfts, 
1; l hic capit effe caput am 

Fat 4.b.11 po d'angolo: gulis 


Jefa. 8.614. de | E fallo d'vrtamento;t pic &t lapi offenfionà, et 

Rem.9 £ 3} tra d'inciampamento àcolo- petra ad quam offen 

roiqualivrtano nela parola, dant,mempe js qui m 

non credendo in quello à che Pipes ent ind dd 

È erano ftati ordinati. quod 7 inftituti fue 
rant. 

| | 9. Mavoi[feie]la generatio - ferawtem genus ele 

E Ep94 c necerta | il Sacerdotio rega- fem» regale anae 

«Ap € 1? Je,la gente fantajil popolo a un pare 

quittato:accioche annuntiate gcceffits evt. virtute 

Je virtù di colui,che da le tene predictis illius quiè 


bre v'ha chiamati a la fua ma tenebris wos vocasit 
in admirabilem fuam 


rauigliofa luce: 

ofta. d. 15 ur TE i lucem. 

Rgm.2 t3 10. | Iquali gia non [erauate] gui quendam eratis 
popolo,& hora fere popolo di mon populus,ndc popu 
Div:iquali gia non haucuate lus Derqui quondam 

SERO o ine edia &ho mon cofecuti mifericor 
coníeguico mifericordta Fiam mune, efti mifi- 
ra hauere confeguito miltll- ricordiam cenfecati» 


cordia, 
* o,cforto- 11. Carifsimi,io vi* prego co- 
me foreftieri e peregrini che 


Dilecli,obfecro. tam 
as ac pert- 


quam adu! 
` abflinete à car 

e = da le concupitcen- £77; 2 
niate da i icr PES 3 nalibus concupifeerfs 
irnalijlequali fanno guer- gue mulizant FRI 


"7 racontra l'anima: Sus animan 
Et conuerfationem 


Difor 3-c. 12. ||Tenendola voftra cóuer- 
1e fatione honelta fta i Gentili, veftram habete Vw 
d E i taani flam inter Gentesioot 

accioche in quello che diconO n hoc qued chrrethent 
maldivoi come di malfatto- «ela, quafi malificis 


Mat.g b. 16 ri,ftimandouida|le buoneo- ex bank operibus afti- 
mantes vos glorificet 


sere , glorifichino Iddio nel À 
E Or a del x ifi i: È Deum in die vifita- 
$ no a vilitcacionce tieni, 


iv? 
Lb 


tie 


Proin 


DI.S. 

Proinde fubditi efto- 
tecuiuis humane crea 
ture propter Domini, 
Siue Regi tanquam 
praccienti: 

Sine Pre (id bussvt 
quiper eum mistan- 


lvindiilam quie 


nocentiumilaudi 
ette agentiurà. 


Queniam fic eff vo- 
buntas Dei,vt bencfa- 
ciendo cbturetis os ho- 
minibus flultis & i- 
E£norantibus:- ^ 

Tanquam liberi, (7 
non veluti pretextum 
habentes malizia liber 
tatem fed sanqua fer- 
wr Des, 

Onines honorate. Fra 
ternitaee diligite, Deis 
timete Rege honorate 


Famuli fubditi fint 
eum timore dominis, 
mon folum bonù ac hu 
manis,verumetia pra 
115. 

Nam bec eft gratia, 
figus: propter confcien 
tam Det, fuffert mole 
flias, prater meritum 
affeilus mala. 

Que enim eft laws, 
fi quis precantes alapis 
cedimini.feffertisseo 
fi quia benifacitissea 
men malu afficimini, 
"4C «jt gratia 
apimd Denm 


fertu 


Siquidem in hoc yo- 
Cari eftu,guoniam & 


M 


ETRO 1 


[oz 


13. Pertanto || fiate. foggetti C 
ad ogni humana«creatura per Rom izan 


amor del Signore: o à Re, co- 


me à piu efcellente: 


*o,ording- 
tione, 


14. O à Prefidéti come à quel- 


li che fon mandati dalui,a la 
vendetta de malfattori, & a 
la laude di quelli che fanno 


bene, 


15. Percioche cofi éla volon- 
tà di Dio,che facendo bene 
voi rendiate muta l'ignoran- 
tia degli huomini ftolci: 

16. Come liberi,e non-come 
fe hauefte la libertà per vna 
coperta di malitia: ma come 


ferui di Dio. 


17. Honoracte tutti:[amate la 


fratellanza: temete Iddio : ho- D//P::. d. 


norate il Re. 


18. || I feruitorifiano fogget- 


28 


Rom 12 c, 
10 


ti con ogni timore a i patro- £fef c.b. s 
ni,non folo a i buoni& huma-C*9/5 4.32 


nima a i peruerfi ancora. 
19. ||Percioche quelta è+la gra 
tia,fe alcuno pet + la confcien 


T.Cor.7. c, 
19 


tia di Dio,fopporta de le mole-* ò cofa 


fte; patendo ingiuftamente, 
20. Perche qual gloria è, fe 
voipeccando,& elfendone bat 
tutislo rolerare? ma fe facen- 
do voi bene;& effendo afflitti, 


grata. 


«perla 
buona cons 
feicntia ch'e 
glicha verfo 
Iddio. 


Íopportate, quefta è ben gra- D 


tia appreffo Iddio; 


21. Pércioche voi fete chiama 
ti à quelto;conciofia che Chri» 


zz 


2 


Cap. 111 


Golof 3.7. 18 
Efjfje:t tisaccioche quelli ancora;iqua 


fto ancora ha patito per noi; 
lafciandoci efempio;accioche 
voi feguitiatei fuoi veftigij. 


362.5; €- 9 22, |Ilqual non fece mai pec- 
1.Gi».3 4 * cato,netu[mai]trouato ingan 


no ne la fua bocca: 

23. Il quale,quando era detto 
maldilui, non ridiceua male: 
quando patiua,non minaccia» 
ua,ma rimetteua [la caufa ] à 


colui che giudica giuftaméte. 


Tefa.53.4.5 24. ||Il quale ha portati effo i 
Ma1.8 0:17 noftri peccati nel fuo corpo 


fopra il legno: accioche noi 
morendo. al peccato;viuiamo 
ala giuftitia:per il liuidor del 
quale voi fete Rati fanati. 

25. Imperoche yoi erauate co 
me pecore erranti,ma hora vi 


*e;riuolti. fete * conuertiti al Paftore e 


Vefcouo de l'anime voftte. 


EPIST. CATOLICA 


Chriftus afflictus ef p 
nobu:rilin quens noba 
exempla vi infeguera 
mini vestigia ipfius. 
Qui peccatum nom 
fecitinec inuentus ef 
dolus in ore illius: 


Qui quum. maledi- 
dlu incefferetur,ni re- 
ifft. maleditla: qua 
mala afficeretur,non 
minabatur, fid tradi- 
dit indiam ei quì 
indicat iufté. 

Qui peccata nostra 
ipfe ertulit im corpore 
fuo f per lignum:4 è 
peccatu mortui iuili- 
tie rvimeremus:cnime 
eiufdem cvibice fanati 
fitto. 

Nam trati velut o- 
ues errantes, fed couer 
fi «fla mune ad paftoré 
dr curatorem anima» 
rum veftrarum, 


Tratta diligentemente de l'ufficio de congiunti al 
matrimonio:ricerca lo ftudio de l’innocenzase la carita: 


torna ala pazienza edinfegna per 
quello,che far debbiama. 


CAT. IIL 


A Imilmente voi mogliere,fia 
te foggette a i voftri mari- 


li non obbedifcono ala paro- 
la;fi guadagnino fenza parola 


per la conuerfation dele mo- 
gliere, 


l'effempia di Chrifto, 


Imilitervsere: fub 
die fit vetro vi 
rü:vt etià qui non ob» 
tempert fermani, pee 
wxorum conuerfatione 
abfque fermane lucris 


fnt. 


Dum, 


Pi 
Siti 


IN eu 


H 


DI 


Dum confiderant 
cone 


tum reuerentia 


iunttam caflam con- 
merfationem veflram. 

Quarum ornatus [it 
mon externis , qui fi- 
us ef in plicatura ca 
pilorum, €. additione 
nuri, aut in palliorum 


amilka. 


Ferm occultus qui 
uf in corde homo, fi ù 
sareat omni corrupte- 
laita vt fpiritus placi 
dus fit ac quietis qui 
in oculi dei magni fica 


ac famptuofi res efi» 


Nam ad eum mod& 
slim et fantts ille mu 


lieres [perites in Deo, 


vomebant Jefet fub- 
dite erant fui viri. 

Quemadmodum $a 
va obediuit Abraba, 
domini ilú appellans: 


cuius fatta eftu filie, 


du benefacità, & non 


gerremini vllo pauore. 


Firi fimiliter cohabi 


tent fecundum | [cien- 
tiam,velut infirmiori 
evafi muliebri impar- 
zientes honorem ; tån- 
quam ttiam cobert- 
des gratie vita,ne in- 
rerrumpantur prece: 
eveltre. 


In fumma , imne: 
fiti cunanimes, fimi- 
liter. affetti , fraterna 
prad'ti charitate, mj- 


Fericordes,affabiles, 


PIETRO 
2. Confiderando la voftra ca 
fta conuerfatione[congiunta] 
con timore. 


3. || L'ornamento de lequali 
non fia efteriore,có intreccia» ? 

mento di capelli,& auuolgi- 

mento d'oro intorno;ò con ac 
conciamento di vefte. 

4. Ma fia 'huomo interno del 
cuore,fenza corruttione del 
manfueto e quieto fpirito,+ il +o;ifquale: 
che è di gran prezzo dinanzi à 

Dio. 


xi 503} 


v.Tim.t.c, 


j. Perche cofì s'ornauano gia 
ancor le fante donne che fpe- 
rauano in Dio,ftando fogger- 
teailor proprij mariti: 

6. Si come Sara obbedi ad 
Abraam,|| chiamandolo figno 
re:de laquale fete fatte figliuo 
le;facendo voi bene,e non tes 
mendo d'alcunó'fpauento, 

7. | Voi mariti fimilmente 
habitate con effes fecondo la 
fcientia:rendendo honore a le 
donne,comeà vafi piu fragili, 
e come infieme heredi de-la 
gratia di vita:accioche le vo- 
ftre orationinon fiano impe- 
dite. 

8. Infomma fiate tutti d'vn 
medefimo animo; e d'vn me- 
defimo affetto «pieni. d'amor 


Gen i8 b. 1e 


t Cor. 7.4.1 
*c. prudens 
temente. 


fraterno, mifericordiofi,ami- 


cheuoli, 
zz 3 


37 


bene. 


18 


Cap. 
Prou 17 b..9, || Non rendendo mal per 


€* todz: D PNE A 
Mar.5.f. 39 Parola ingiuriofa; ma per il 


Rgm.13.d, 


I x.Tef.5.0. 15 


Ifae. 


Difsp 


1r EPIST. 


male,ò parola ingiuriofa per 


contrario, benedicendo:fapen 
do chevoi fete chiamati à que 
fto;che poflèdiate la benedit- 
tione per heredità. 


"fhenestá + 
Sal 35613 Jo. || Perche cht vuole amar 


la vita,e veder buoni giorni, 
ritenga la fua lingua dal ma- 
le,e le fue labbra non parlino 
inganno. 

n. || Ritraggafi dal malese fac 
cia bene, cerchi la pace, e fe- 


guitila, 


C 12, Percioche gli occhi del Si- 


gnore fon fopra i giufti, e le 
fue orecchie[ fono aperte ]a i 
preghi loro: ma la faccia del 
Signore è fopra quelli che fan 
no i mali: 

13. Echiè quello che fia per 
affiggerui,fe voi farete imita 
tori del bene 


Mats 4 16 y4, || Maancor che voi pati- 
cer far- fte qualche cofa» per la giufti- 


tia, fete beati. Hor non temete 
per la paura di loro,ne vi tur- 
bate. 
rs. Ma fantificate il. Signor 
Iddio ne voftri cuori, E fiate 
fempre apparecchiati à rifpon 
dere à chiunque vi domanda 
ragione de la fperanza che è 
t. jn Voi, 
16, Ma | con manfuctudine e 


CATOLICA 


Non retaliantes mae 
lum malo,aut cõuitiú 
conuitio: fed cotra;be- 
nedicentes:fcientes vos 
in hoc vocatos effe ut 
benedi fionem heredi” 
tate poffideatü. 


Num qui vult vie 
tam diligere C" vide- 
re dies bones cc£rceat 
linguam fuam à ma- 
lo, & labia fua nt lo- 
quantus dolum, 

Declinet à malo e 
faciat bonumsquarat 
pacemset. ptrfequatue 
tam. 

Quoniam oculi Dee 
mini fuper iustos, C7 
aures eius ad deprtcae 
tionem illorumirurfus 
afpettus Domini fuper 
tos qui faciunt mala. 


Et quà eft qui fit af- 
flidurus vos, fi bonita 
tù amulatores. futri- 
te? 

Imò fi quid etid acte 
ciderit incommodi pro- 
pur iuflitia;leatl ta- 
men eflusceterum ter 
rore illorum ne tenesa 
mini,neq; turbemini. 

Sed Dominum De 
fanlificate in cordi- 
bus veffrü (itin aŭt pa 
rati femper ad refpone 
dendum cuilibet peren 
tiyvtloquamini de tás 
qua in volu eft (pes 


Cum manfuetudint 


DIS. 
e veutrintia,confcié 
tiam habentes bonam: 
evt m hoc quod 


nam in Ghrifto con- 
uerfationem. 


Praestat enim vt be 
ne agente: (i ita velit 
Dei voluntas,malü af 
ficiamini, quam ma- 
lIefacientes 

uandoquidem. t7 
Chrifta:s pro 
peccatis paffus fuit iu 
fius pro iniuftis:cvt 
mos adduceret Deo,mor 
tificatus quidem car 
ne, [zd viuificatus Spi 


rita. 


In quo etiam abit, 
ez [piritibus qui erat 
in carcere predicauit, 


Qui inobedi entes fue 
rant quondam, qui fe 
mel expeflabatur. Dei 
lenitas in dicbus Neë, 
quum apparabatur ar 
ea, in qua pauce hoc 
eft offo anima firuate 
fuerant per aquam. 


Cuius figure nunc 
vepsders Exprifmus: 
nos quogi 
dit:auo nc r 
dis à cuntur > feid 
quo fit vt bona ctfcien 
tia bene refpondrat a- 
pud Deum per refurre 


PIETRO I. 

riuerentia,hauendo buona có 
fcientia: accioche in quel che 
dicono mal di voi,come di 
ttori,fi vergognino efsi 
debian la volra buo- 
na conuerfatione in Chrifto, 


malf 


2 


7. Imperoch'egli è meglio 
patire facendo bene, fela vo- 
lontà di Dio il vuole; che fa- 
cendo male. 

8. ||Conciofia cofache Chri- 
fto ancora ha patito vna vol- 
ta per 
per gl’ ingiufti:per condurci à 
Dio,mortificato ben nela car 
né, ma viuificato + de lo Spi- 
fito, 
19. Nel quale ancora andò;e 
predicò à gli fpiritiche erano 
In carcere: 

20. Iquali gia furono incre- 
duli,| quando s'afpettaua vna 
olta la patientia di Dio ne 


Rem ga e 
Heb.9 d. 15 


i peccati; [egli]giufto D 


*e;per. 


Gen.G.c.14 
Mat.14.d. 


giorni di Noé;allor che s'ap- * 


parecchiaua l'arca,ne laquale 
poche + anime;cioé otto;ne fu 
ron faluate per l'acqua. 


21. 


A la figura delaquale cor- 
rifpendendo hora il Batrefi- 
mo, falua ancor noi:non gia 
lenando via*le lordure de la 


carne, ma rendendateftimo- 

nianzade la buona confcien- 

tia inuerfo Iddie , per la re- 
22-4 


* c.perfones 


Cap. i117. 


EPIST. CATOLICA 
furrettion di Ie(u Chrifto, Gionem 1efu. Chrifti, 
22. Il quale è a la deftra di — Qui «ft ad dextram 
Dioseffendofene andato incie De »profelusin ce 
lo, & effendofi è lui fottopo- Reb HS AS 
ftigli Angeliele Poteltà;e le 2 yirrutibua.. 
virtu. 


Infigna per leffempio di Chrifto la patienza:mofiran 
do infieme le pene degli empij. Effendo gli vfficij de la 
carità infiniti,comanda,che-noi fiamo buoni difpenfa= 
tori de la diuina grazia: Effortagli à tolerare le tribo= 


lazione. 


CAP. IIL 


A {Avendo dunque. Chrifto 


patito per noi ne la carne; 
ármateui ancor voi del mede- 
fimo penfiero,che chi ha pati- 
to ne la carne; ha ceflato dal 
peccato: 
z. Per non viuer piu;quel tem 
po che gli refta. in carne; a le 
cocupifcentie de gli huomini, 
ma ala volontà di Dio, 


: Efef-44,15 3. ||Imperocheegli ébeneaf- 


fai ch'el tempo paffato de la 
[noftra] vita noi habbiam fat 
ta la volontà de le Genti;con- 


Váigitur Chrie 
fius paffus fit p 
nebs carne, vos quoqs 
iuxta eandem cogita- 
tionë armemini,quod 
qui patiebatur in care 
nesdeslinit à peccato. 
In hoc vt iam non 
concupifcentijs homie 
ni fedvoluntati Deis 
quod fupereft in carne 
tempus viuat. 


Sat «nim eff. nobis 
quid anttatlo vite të- 
pore voluntati Gentis 
patrauerim ss » quum 
rverfaremur in lafci. 


uerfando ne le lafciuie, ne le LE lt si 
cócupifcentie;ne l'ebbriachez- "9*4: » comeffatio» 
Um 4 s i nibus , compotationi- 
zene i mangiamenti;ne i be- pyser nifaris idele» 
uimenti,e nelenefande idola- rum cultibus, 
trie. 1 
4. Il che pare ftrano à quei , 4tg“e id alfurdum 
hevi biafimano,che voi non "4 deer quid pom 
C Pale SCA accurratü vna ch ipfis 
corriate co effo loro nel mede jncandé luxus refu- 
finm 


quat 
Dei, 4 
Mini] 
477 
Pedita 
tMmnib 
Dim I 
Puma 
Imperi 
dtealar 


DI $. 


frenem ; qui de vobi 
malè loquuntur. 


Qui reddituri funt 
rationem ei, qui para» 
sus eff ad iudicandum 
"vinos © mortuos, 


Nam in hoc mortuis 
quoque predicasă eft 
Euangelium, evt iu- 
dicentur quidem fe- 
cundum homines care 
ne, viuant autem im 
xta Deum fpiritus 


Porrò rtr omnium 
finis imminet. Sit igi 
tur febri & vigilan- 
tes ad orandum, 

cante omnia vero cha 
ritatem inter Yos vehe 
mentem babétesnam. 
sharitas operiet multi- 
tudinem peccatorum. 

Hofpitales effote er 
gà vos inuicem , fine 
murmurationibus. 

F1 quif que accepit 
donum, ita al in 
alium illud miniftran 
tes, wt boni difpenfa 
tores varie gratie 
Dei. 

Si quis loquitur, lo 
quatur wt eloquia 
Dei. Si quà mini firats 
miniftret , tanquam 
ex virtute quam fup- 
peditat Deus i vi in 
emnibus glorificetur 
Deus per Iefum Chri 
flum cui eff gloria €x 
imperinm in fecula 
Seculorum, Amon, 


PIETRO I. 


fimo trabboccaméto d'intem- 
perantia. 

$. Iquali ne renderanno ra- 
gione a colui che è apparec- 
chiato a giudicare i viui e i 
morti. 

6. Percioche per quefto è ftato 
predicato l'Euangelio ancora 
aimotti, accioche fiano giu- 
dicati fecondè gli huomini 
quanto a la carne, ma viuano 
fecondo Iddio quanto a lo fpi 
rito, 

7. Horla fine di tutte lecofe 


sappreffa. Siate dique fobtij; 
e vegliare nele orationi. 


8. Efopra tutte le cofe hab- 
biate intenfa charità fra voi: 
|| percioche la charità coprirà 
gran moltitudine di peccati. 
9. || Siate albergatori l'vnde 
l'altro fenza murmurationi, 


10. || Secondo che ciafcuno 
ha riceuuto di dono, ammini- 
firatelo l'vn a l'altro ; come 
buoni difpenfatori dele varie 
gratie di Dio. 

i1 Se alcuno parla, [ parli] 
come parole di Dio:fe alcuno 
miniftra, [miniftri] come per 
la virtù laquale Iddio conce- 
de:accioche in tuttele cofe fia 
glorificato Iddio per Iefu Chri 
fto;a cui € la gloria e l'imperio 
per infiniti fecoli.Amen, 

zz j 


Prou., b. 
1 


Rom.11.51$ 
Htbr 13 a.z 
Romar.b 6 


Filip. 1.5.14, 


c 


Cap. 


Matt.5.b.10 


Fe,per. 


Fere.:5 f.19 
Lu.z;.t.;1 


Prou i.d 5i 
“c. con dif- 


Ir1f. EPIST. CAT 
12, Carifsimi , non vi paia 
ftrano , come fe v’accadefle 
qualche nuoua cola, quando 
voi fete [come] per fuoco efa- 
minati;per far proua di voi. 


13. Ma rallegrateui ; inquan- 
to che voi fete partecipi dele 
pafsioni di Chrifto, accioche 
ancor ne la riuelatione de la 
fua gloria , voi vi rallegriate 
giubilando. 

14. || Sevi fon fatti degli ob- 
brobrij nel nome di Chrifto, 
voi fete beati:percioche la glo 
ria elo Spirito di Dio ripofa 
fopra di voi. * Secondo loro è 
ben beftemmiato:ma fecondo 
voi è glorificato. 

15. Niffun divoi patifca co- 
me homicidiale , ò ladro, ò 
malfattore, ò appetitore de le 
cofe altrui. 

16. Ma fe[alcuno € afflitto] 
come Chriftiano;nó fene ver- 
gogni,anzi glorifichi Iddio in 
quefta parte. , 
17. Conciofia cofa ch'egli è 
il tempo || ch'il giuditio co- 
minci da la cafa di Dio:e fe 
primamente [incomincia] da 
noi , qual farà la fine di colo- 
ro; che non credeno a l'Euan- 
gelio di Dio? 

18. |E fe il giufto+a gran pe- 
na fi falua y doue comparirà 


OLICA 


Chariffimi mt mirt- 
mini dum ptr ignem 
expleramini, (que res 
ad experimentum yt- 
ftri fit) perinde quali 
nouum. aliquid vobi 
obtingat. 

Imò in hoc quod cò- 
fortes eftù affliioni 
Chrifti,gaudete:vt in 
reutlatione quoq; glo- 
rie eiufdem gaudiati 
exultantes. 


Si probra afficimini 
in nomine Chrifti,bea, 
ti efta:guoniam glo- 
ria & Spiritus Dei 
fuper wos rtquiefcit. 
Juxta ipfos quidé mae 
lediĝu afficitur : in- 
xta vos autem glori- 
ficatur. 

Nequi tnim vettr 
affligatur vt bomici- 
da;aut fursaut facino 
vofusyaut curiofus alit 
natum rerum 

Perro fi vt Chrifti- 
nu: affligitur aliqui, 
nt pudefiatsimò glori- 
ficet Deum in parte 
hac. 

Quandoguidem e 
tempus eft vt incipiat 
iudicis à Domo Dti: 
quid. fi primi incipit 
à nobu,qui erit fina 
torum qui non credit 
Dei Euangelio? 


Et fi iuftusvix fate 


uus efficitur , impius 


DIS. 


€x peccator whi come 
parebit? 

Proinde qui affi- 
guntur iuxta volun 
tatem Det , tanquam 
apud fidelem condito- 
rtm deponant anima 


Sua benefaciendo. 


PIETRO- TI 


l'impio e il peccatote? ficulrà arri- 
ua al porte 
di quefte 
mare de la 
vita pre- 
fente. 


19. Pertanto quelliche pari- 
(cono per la volontà di Dio, 
raccommandingli l'anime Io- 
ro,come a quello che n'è fe- 


del+*creatore;col ben fare. o; poffe» 


ditore, 


Ordina a ciafcuno ministro de la Chiefail fuo vffi- 
cio, promettendo corona a quei che vigilano fopra'l gre- 


ge di Iefu Chrifto. Dipoi 


fegna i portamenti degios 


sani perfuade humilia la fobrietà e la vigilanza. 


C. A P. 


Reb qui in- 
ter vos funt obfe- 
ero , qui fum 47 ipfe 
presbyter » ac tefta af- 
füiclionum Cbrifti,at- 
que idem confor: glo» 
ria que reuclabituri 


Pafcite quantum in 
wobù eff gregem Chri 


friscuram illius agen- - 


tes non coatle, fed vo- 
lentesinon turpiter af 
feBlantes lucrum > fed 
propenfo animo: 


Neque ctu domi 
nium exercentes aduer 
Sus cleros > fed fic we 
fitu exemplaria gre- 


gh. 


Et quum apparut- 
vis ille paftorum prin- 
ceps » reportabità ime 
marcefibilem glorie 
goronam - 

Similiter iuniores 


v. 


Ie prego i Senioriche fon tra & 

voi; [come quello ] che fono 

anch'io Seniore, e ceftimonio 

de l'affittioni di Chrifto, e 

partecipe de la gloria che fi 

dee riuelare: 

2. Pafcete il gregge di Chrifto 

«quanto per voi fi puo, hauen- *o, cheg 

done cura , non' gia sforzata- ?PPreffe 

mente; ma volontariamente: *' "?" 

nó per dishonefto guadagno, 

macon pronto animo: 

3- Non come fignoreggiando 

fopra quelli che per forte vi 

fon tocchi in gouerno, ma in 

modo che voi fiate efempij del 

gregge. 

4. E quando il Paftor princi- B 

pale apparirà, ne riportarete 

la corona incorruttibile dela 

gloria. 

$. Similméte voi gioueni ftate 
foggetti 


Cap. v. EPisT, CA TOYLÍCÁ 
foggettiai piu vecchij,ftan- Subditi eflote feniarl- 
do pero tutti foggetti l'ynoa "ticvt omnes aliut 


Xo-121.c16 l'altro. || Veftiteui d'humili- 44 Yifm fubjcia- - 


, ` . mini, Humilitaté and 
1660,4.k.6 tà : percioche |Iddio refiftea i mi eba infix£ habetet 


fuperbi e dà la gratia a gli hu- propterea qud. Deus 
mili. Superb refi flit; humi 
f libus aute dat gratis, 
J«u.4..10 6. || Humiliateui dunque fot- Humiliemini igitur 
tola potentemano di Dio,ac. Jè peréri ine Del, 
"HH D 124,2 H Pf "vei extollat quum. 
cioch'egli vi efalti quando fia trit apportuniaro, 
tempo, 

$454.43; 7. | Rimettendoognivo(lra Omni cura veffra 

Sap 1:55 cura in lui;percioch'egli ha cu "9rd in iluminam 

Mat.6. €.15 ra di voi, illi cura eft de vobis 

C 8. Siate fobrij e vigilanti,pet- | Sobrj eftete,-vigi- 

Lu.1t c3: Cloche || il diauolo voftro au- T feine qe 

most arius vester diabolus 

Lugndg uerfario, come vn leone rug- tanquam leo rugiene 

SEEM géte;[vi] camina intorno;cer-. sbimbalat , quereng 

o,chi diuo cando+dî ditorar qualcuno: : quer deworet: 

SURI 9. Àcuifaterefiftentia[ftan-.— Cui refte, folidi 
do] fermi ne la fede: fapendo Pie tip tafia af- 
che le medefimeafflittioni s'a- Aifione: veftre qua 
lépi 1 FE in mundo eft fratero, 
Gcpieno a-a COMPAGNIA devo njp43; confummari, 
ftri fratelli che è nel mondo. 

10. Hor l’Iddio d'ogni gra- Sed Deu omnis gra 

tia, ilqual ci ha chiamatiala: */* 7" senes 

è H . aternam uam g Ld 

fua eterna gloria per Chrifto. 2/7 per Chriftum 

Jefu, hauendo voi per alquan-. gefum, parumper af- 

to patitosello vi faccia perfet- flíds, idem inftauret 
ti, [vi] confermi , fortifichi, e ves fulciat , roborets 


ftabilifca. Pabiliat, 
Du. Aluifiagloria& imperio pf gleria, impe- 
in tutti į fecoli Amen, rium in fecula fecus - 


lorum Amen, 
12, PerSiluano, che v'è fecon Per $yluanum vela 
do ch'io ftimo, fedel fratello fidelem fratrem, vt av 


Yho fcritto breuemente, efore' "tre pauci feit 
-— - shor 


Chri; 
preti 
titi f, 
[itía, 
Serg 


fü 


Grai 
multi 


DI 
adbortan: ac teflificás 
banc effe verá gratiam 
Dei in qua fasi. 


Salutat vos ea que 
eft in Babylone,veitra 
confors elecliona Ec- 
clefia , & Marcus fi- 
lins meus 

Salutate vos my- 
quo charitatis ofculo. 
Dax cwobh omnibus, 
qui efò in Chriilo 
lefu Amen. 


Ss. PIETRO 


1t. 

tandoui, e tefti&candoui que- 
fta effer la vera.gracia di Dio, 
ne laqual voi-ftate. 

13. La [ Chiefa ] cheé in Ba- 
bilonia, infieme con voi elet- 
ta; vi falura, e Marco mio fi- 
gliuolo. 

14. ||Salutateui Pvn l'altro col 
bacio dela charità, Pace fia a 
tutti quanti voi che fete in 
Chrifto Iefu.Amen. 


N 


EPISTOLA 
Catholica fecunda 
Petri Apo- 


foli. 


LA SECONDA EPI- 
ftola Catolica di S.'Pic- 
tro Apoftolo. 


Douendo e[fortare ad haner certa. per[zueranza ne la 


Fede,moStra che Iddio ci ha date in Christo tutte le cofe, 
che appartengono a la vita, e ala pieta:e chela fede 
Christiana è certa ed indubitata , approuata per lo te~ 
ftimonio di Dio padrese de Profeti. 


C A P. 


Irson Pe 

trus fer- 

wus o 

Aposto - 

ara lus lefu 

Chrifli, ijs qui equè 

pretiofam nobifch fore 

titi funt fidem per iu- 

fritiam Dei nofiri & 

Sernator Ief» Chri- 
fi 

Gratia vobi & pax 

multiplicetur per a 


Ja 


sj) Imon. Pietro 

Nt feruo & Apo- 
A) ftolo di lefu 
9j Chrifto,a quel 
li.che hanno 
confeguita fe- 

de d'vn egual. pregio con effo- 
noi, per la giuftitia del noftro 
Iddio eSaluatorIefu Chrifto. 
2. La gratia e la pace vi fia 
moltiplicata «ne la cognition 


i 


Rem. 16.4. 
10 
1.Cor.16. d. 
20 
1 Cor.13.d. 
LES 


A 


di Dio, 


quale. 


Cap, 1. 


"al per il 


TIT 
di Die e del noftro Signor 
Iefu: 

3. Sicome lafua diuina po- 
tétia ci ha donate tutte le cofe 
che appartengono a la vita & 
a la pietà , per la cognition di 
coluiche ci ha chiamati per 
la [fua] gloria e virtù: 

4. *Perlequali ci fono ftate 
donate le grandisime e pre- 
tiofe promeffe :accioche per 
quefte voi fufte fatti parteci- 
pi dela natura diuina;ritraen 
doui voi da la corruttione che 
è nel mondo per la concupi- 
fcentia, 

s. Evoi mettendo in quefto 
iftefTo ogni diligentia, fommi 
niftrate ne la voftra. fede la 
virtü, ene la virtù la fcientia, 
6. Enela fcientia la rempe- 
rantia,e nela temperantia la 
patientia, e nela patientia la 
pietà, 

7. Ene la pietà l'amor frater- 
noe ne l'amor fraterno lacha 
rità, 

8. Imperoche effendo quefte 
cofein voi & abbondandoui, 
elle non vi terranno otiofi ne 
infruttuofi me la cognitione 
del noftro Sigaor Iefu Chrifto 
9. Ma chi non ba quefte cofe, 
€ cieco;e va tentone;cífendofi 
dimenticato dela purgatione 
de fuoi vecchi) peccati, 


CATOLICA 


guitionem Del et Iefu 
Domini noftri: 


Sicut eius dining 
virtus omnia noba lar 
gita efl, que ad yitam 
ac pieratem pertinent, 
per agnitione cins qui 
"vocauit nos per glo- 
riam Q7 virtutemi 


Per qua pretiofa no 
bù ac maxima promif 
Sa donata funt. vt ptr 
hac efficeremimi- diut- 
ne confortes natura fi 
refugeritù à corruptio 
ne, que ef 1n mundo 
per concupifcentiame 


Sed in hoc ipfum 
omni adhibito fiudio» 
f bministrate in fide 
veftra virtute; in yite 
tute vero fcientiam, 

In fcientia vtro tem 
perantiam in timpe- 
rantia «vero patien- 
tiam:rurfus in patien 
ta p'eratem. 

In pietate autem fra 
ternam charitatem: in 
fraterna vero charitas 
te dileclionem. 

Hc enim qui vo- 
bu ad[int O exuberet, 
baud ctiofos.nec in ire 
risù laborétes efficiàt, 
ad Domini nofiri Lefi 
Chrifli cegnitionem, 

Nam cui nò adfunt 
hac, ù cecus efl, et ma 
nu via tents; oblitus 
Sefe à veteribus ptccáe 
su fuit fui [fe putgatit, 
Luapro 


Im 
inite 
[at 
f pin 
ntis 


DI 

Quapropter fratres 
potins operam date yt 
twocaticnem (7° ele 
ionem veflram fir- 
mam efficiat, hac e- 
nim (i feceritis, non la 
bernini cunquam. 

Siquidem ad bunc 
modi abunde fubmins 
firabitur vebi introi- 
1:6 interna regnum 
Domini nofiri & Ser 
storis Lefa Christi. 

£ uapropter haud 

negligam -uos femper 
simonere de ba , tam- 
erfi [ciatis , © confir 
mati fit im pra [enti 
"veritate. 

Attamen initum ar 
bitror , quandiu fum 
$n hoc sabernaculo,ex- 
citare vos per comme. 
mitionem: 

Quum fciam breui 
futuram vt deponam 


boc taber: là meñ, 


4 fignificawtt mibi. 

in dabo fim 

per operam,vt vos poft 

exitum mesm, horum 

mentionem facere pof> 
fite. 

Non enim arte d 
pofitas fabulas fequu- 
ti » notam rvobu fici- 
mus Domini nofiri 
fu Chrifli v 
© aduentum 
oculis noftra ajperi. 
mus illins maoicita- 
tem. 


td qui 


PIfTRO Li 
10. Per laqual cofa;fratelli, ftu 


508 


diate «piu tofto di far ferma la *otăto pia 
voftra vocatione & elettione: ° maggior- 


perchefacendo voi quefte co- 
fe,noncadrete giamai. 


1t. Percioche cofi vi farà lar- 
gamente data l’entrata nel re- 
gno del noftro Signore e Sal- 
uator Iefu Chrifto. 


12. Perilche io non-lafciarò 
d'ammonirui fempre di que- 
fte cofe , ancor che voi le fap- 
piate; e fiare confermati nela 
prefente, verita. 

13. Nondimeno io ftimo efler 
cofa giufta , fin ch'io fono in 
quefto *tabernacolo;fuegliar- 
ui con ammonitione: 

14. Sapendo che in breue ho a 
metter giu il mio tabernaco- 
lo,fi come il noftro Signor Ie- 
fu Chrifto fm'ha fignificato. 


15. Em'ingegnaró che ancor 
dopo la mia morte voi pof- 
fiate fempre ricordarui di que 
fte cofe. 

16. |Perchenoi non v'habbiá 
notificata la porentia ela ye- 
nuta del noftro Signor Iefü 
Chrifto; andando dietro afa- 
uole artifitiofamente compo- 
fte :ma come quelli che hab- 
biamo coi noftri proprij oc- 
chi vedutala (ua maeftà. 

Perch' 


+ 
c. corpo, 


Glo. 1.6. 19 


1.Cer.1. 


O 2.4. 


33 


£.17 


D 


* c.da Dio- 
Mara; 45 


2.Tim.; d. 
16 

Fofi fa per 
proprio mo 
Wimento, 


A 


Cap. 11. 


EPIST. CAT 
17, Perch'egli riceuè da Dio 
Padre honore e gloria, efen- 
doli mandata * da la magnifi- 
ca gloria vna tal voce, | Que- 
fto. è il mio Figliuol diletto, 
nelquale io mi fon compia- 
ciuto, 

18. E noi vdimmo quefta voce 
mandata dal cielo,effendo in- 
fieme con lui nel fanto more. 


19. Noi habbiamo etiandio la 
parola de Profeci piu ferma : a 
laquale voi fate bene.di ftare 
attenti, come ad vna lucerna 
che luce in luogo ofcuro,infin 
atanto che'l giorno rifplen- 
da , e che la ftella matutina fi 
leui ne voftri cuori: 

10, ||Intendendo primamen- 
te quefto , che niuna Profetia 
de la Scrittura «è di priuata 
interpretatione, 

21. Imperochela Profetia nó 
fu giamai introdotta per hu- 
mana volonrà:ma i Santi huo 
mini di.Dio hanno parlato 
fofpintidalo Spirito fanto. 


OLICA 


«Acciperati enim 2 
Deo patre bonorem © 
gleriam "voce ad eum 
delata huiufmodi à 
magnifica gloria, Hic 
eft ille filins mess di- 
lelusiin quo mihi cà 
placitum eff. 


Et banc vocem not 
audiuimus è celo de 
latam, quum effemus 
runà cum illo in mon- 
te fantto. 

Et habimus firmio- 
rem fermonem Prophe 
ticumicui dum atten 
dità,ctu lucerna appa 
renti in obfcuro loco, 
ređè faciti, donec dies 
illucefcat , & lucifer 
exoriatur in cordibid 
cvelteà, 


Si illad prius nose» 
riti ; quod omni Pro- 
phetlca Scriptura nom 
fit private interpre- 
tationk. 

Non enim "velune 
tate homini allata ef 
olim Prophetis, fed à 
Spiritu fanfo impul- 
fi» loquisti funt fantli 
Dei homines. 


Effone ,che ba date di fopra tali ammonizioni per 
cazione de falfi dottori, squali chiaramete dipigne co» 


tutte le loro artie deSkrufzioni.. 


CAP. 1 


INF nel popolo vi 


furono ancor de falfi pro- 


1. 


Perunt autem (I 
pfesdoprophete in 


populos 


T 
mph 
int 


ji per 
pe co 


Dt 


pulo; quemadmodi €x 
sneer Yos erunt falfi do 
Gore: , qui clam indu 
cent feclas pernictofas, 
etiam Doriná qua il- 
los mercatus cf , abne- 
gantessaccerfenies fibi 
spfis celerem interità, 


Et plerig; fequétur 
illorít lux urias per quos 
via veritati maleditla 
uf Ricietur . 

Et per auaritiam fa 
itg: fermonibus de 
"vobis negotiabuntur: 
quibus Iudicium. iam 
olim ni tardat, dr pero 
ditio iorum non dor 
mitat. 

Nam [i Deus angeli 
quipeccauerant,nò pe- 
perciti fedcatenù no- 
i tn tartarum preci 
pitatosstradidit ferua- 
sos in iudicium. 


Et prifco mundo nè 
peperere ; fed ottanum 
ssititie praconem Ncé 
Situante : diluuto in 
midum implorum ine 
du tto: 

Etciuitates Sedomo 
Tum. ac Gomorrha in 
tinerem. redias, fub 
merfione cendemnauit, 
[que fecit exemplum 

qui impie forent d- 
arit 


Et iuflum Lot, qui 
opprimibasur & nefa- 


PIETRO 11, 
feti, ficomeancor tra vot fa- 
ranno de falfi dottori , che in- 
trodurranno copertamente de 
le ferte di perditione, € nega- 
ranno il Signor che gli ha ri- 
cóprari,tirandofi addoffo vna 
prefta ruina. 

2. E molti feguiranno leloro 
* perditioni : per liquali la via 
de la verità farà biafmata. 


3» E per auaritia farahno mer 
cantia di voicon finte parole: 
la condannation de quali gia 
lungo tempo nó tarda, ela jor 
perditione non dorme, 


4. Percioche[ come la fcápa- 
rebbeno eísi?] fe Iddio nō per- 
dono à gli || Angeli che pecco- 
rono,ma precipitádoli ne lin- 
ferno con catene d'ofcurità;gli 
dette ad effer riferbati al giu- 
ditio: 

3. E non perdonó à l'antico 
mondo,ma conferuó [Noè ot- 
tauo banditor di giufticia, 
quando fece venire il diluuio 
nel mondo de gl'impij: 

o E condannò à diftruttione 


lecittà [ di]Sodoma e Gomor B 


ra,riducendole in cenere;e po~ 

nendole in efempio à quelli 

che doucuano impiamente o- 

perare: 

7. Eliberonne il giufto Lor, 

ch'era oppreffo da la conuere 
Aa 3 
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Cap, 


*a,infoleti. 


*portadori 
uerétia a le 
potea da 
Dio ordina 


te. 
C 


*5, cotidia- 
ramenc. 


iL EMIST, 


fatione impudica de gli abbo- 
mineuoli. 

8. Perche[effendo]egli giufto 
d'occhi e d'orecchie, habitan- 
do fta efsi affliggeua ogni gior 


no il giufto. animo [fuo] perle 
loro inique opere. 

9.. Il Signore fa liberare i pij 
da la tentatione, e riferbare 
gl'ingiufti ad effer puniti nel 
dì del giuditio. 

10. E mafsimaméte quelli che 
feguitando la carne , camina- 
no ne l'immonda concupifcen 
tiae difprezzano la fignoria, 
[fon] prefontuofi, + oftinati ; 
non temeno di dir male de le 
maeftà[de fuperiori.] 

11. Quando che gli Angeli;che 
pur fon magiori di forzae di 


potentia ,* non danno contra 
effe dinanzi al Signore ingiu- 


riofa fententia. 

11, Macoftorocome animali 
brutti, di natura nati a la pre- 
da & ala perditione, dicendo 
male de lecofeche non inten- 


deno;periranno nela lor.cor- 


ruttione. 

y. Riportádo la mercè de.l'in 
giuftitia.[come quelli] che fti- 
mano. piacere lo ftar « per vn 
giorno in delitie: [e fon] lor- 
dure e macchie;che fi pigliano 


piacere ne loro errori,mangià, ; 


do infiéme con voi. 


CATOLICA 


rijs per libidinofam c- 
utr[ationem;eripuit. 

Is enim cculà et a% 
ribus iuflas quum ha 
bitaret inter illos, quo» 
tidie animam iuflam 
iniquu iloram fati 
excruciabat. 

Nopit Dominus pios 
è tentatione triptre ime 
iuflo: autem in. ditm. 
iudicij puniendos fir- 
nare 

Masimé vero illos, 

qui carne fequentej in. 
cacupifcentia pollutio» 
ni ambulátsac domina 
tioncm conténunt;dtée 
daces.prefratti, qui gle 
ria pracellentes non ve 
ritur couitgs inceffere». 


Quum. ipfo angeli d 


qui funt robore ac viro 
tute maiore:;mon fer 


aduerfus fefe apud «De. 


minum maledicum i 
dicium. 
Atifi veluti bré- 


ta animantia » natura. 


genita 4n capturam e 
sm perniciz, in ha qua 
non intelligunt maledi 
centes , in perditione 
Sua peribunt, 
Reportantes merce» 
dem iniuflitie spro Yo- 
luptate ducentes; fi in 
diem delicijs fruantura 
labes ac macula » qui 
conuiuantes in errori» 
bus fu infaltant ve» 
DT 
Oculos 


nebr 


oculo: habztes ple- 
wes adulter, & qui 
à nib ceffara ne 

nt; inefcantes ani- 
mas inflabiles, cor 
Bentes exercitatum va 


Qui. relifla. retia 
d = 

"via aberrarüt fequa. 
ti viam Balaam. fily 
Bofor , qui mercedem 


iniquitatà dilexit. 


Sed redargutus fuit 
di fua. iniquitate:ani 
mal fubiugale, muti, 
humana voce loques; 
prohibuit Prophetae de- 
mentiam, 

ISH funt fonte: a- 
qua carentes , nebule 
qua à procella firun- 
sur quibus caligo te- 
nebrarum in eternum 
Siruataeft. 

Siquidem vbi vehe 
miter fi 1 
sù verba fonue 
efciit homines pir 

entias carnis 
ptatibus eos gui c 
aufugerant abh 
tn errore comcer, 


Dum ilü l 
pollicentur, q 
Jersi fint corruption 
Siquidem à 
fugerat ie eth uc 
in feruituicm cft addi 
dis. : 

Nam [i poftea q4am 
fafngerüt ab iniquina 


PIETRO tr 
14. Che hanno gli ‘occhi pie- 


ni d'adulterio,e non fanno cef 


far dal peccato, inefcando le 
anime inftabili, hauendo il 
cuore efercitato ne le rapine, 
[efendo] figliuoli di maladit- 
tione: 
15. Chelafciata la dritta via; 
vanno errando, | (eguendola 
viadi Balaam figliuol di Bo- 
for, ilquale amó la mercede 
iniqua, 
16, Et hebbe riprenfione de la 
fua iniquità:vn giumento mu. 
to,parlando in voce huma- 
na,raffrenò la pazzia del Pro- 
feta 
17. ||Quefti fon fonti fenz'ac- 
qua e nuuole agitate da furia 
di vento ;a i quali è riferbata 
in cterno l'ofcurità de le tene- 
bre, 
18.. Percioche parlando paro 
le di vanità piu che arrogan- 
ti,inefcano con le cócupifcen- 
tie dela carnea lelafciuie co- 
loro, che.s'erano del tutto ri- 
tratti da quelli che conuer(a- 
no ne l'errore, 
19, Promettendo loro liber- 
tà;effendo cfil (erui dicorrut- 
tionc : conciofia che da cui 
l'huomo è füperato, à colui è 
fortopofto.in feruitü. 
zo.. || Perche fe poi che fono 
vfciti fuor de l’immonditie 
Aa i 
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del mondo; per la cognition mentà mundis per. e 
del Sigaore e Saluator lefu £nitienem Demi 0° 


Chrifto, di nuouo inuolgen- ^47 lefu. Chrie E 
FRANE fon fi Ll fiitamen bu rurfum m 
ue, ne ion uperatis a inuoluti fuperantura 1 
loro vltima conditione è diue fada fun: sl pofre- “ 
. nuta peggior chela prima, | "4peera primus 
11, {mperoche farebbe ftato , Seti enim fuiffet î 
loro il meglio non hauer co- illi pen cogne iS r 
nofciüra la via de la giulitiay nan a Wis di 
H au a giultitlas cnouerunt, comerti ab s 
che doppo l'hauerla conofciu- ‘co qued illa traditum 2 
ta,ritornarfene à dietro dal furt:fantto preceptor 4 
fanto precepto che cra. ftato | 
dato loro. 
` y ` tg INL LU 
22. Etéloro auuenuto guel- » erm «cidit iNi EE" 
lochefi dice per vero prouer- jd qupd vtro proverbio tir 
bio; | Cane ritornat ZUR dici folet, Cani renere i 
pron 16: b D ne;firorn 9 Sus ad fuum ipfius va- | ri 
m proprio vomito:e porca laua- mitum : (7. Ste lotas | 4 
ta[ritornata]à trauolgerfi nel reuerfa ad volutabri l 
fango. “gala 
| tr 
- . RICA, A | 
Rende la ragione de le cofe di fopra : dipoi infegna di p.55 
» SES. eure. 
che fatta faranno ne l'ultuma eta egli buomini, e i loro | 
ftudij e parlari : difputando parimente del giorno vlti- tel 
mo de la vendettasinuitádoa la fantimonia de la vita» D 
C A P. Ilt. di 
A (Qiu io vi fcriuo gia ET-4/tejam altera Ius 
quefta feconda epiftola, in vebu charifimta h 
"T : Seribo ligeras, im qui- || 
[amendue]lequali fucglio COD. 5; extimulo cvtilré; || nt 
ammonitione la fincera VO- per cemmonitioné for | m 
ftra mente: ceram mentem: Di 
2. Accioche voi vi ricordia- s memores fitis i 
RE : Lod verborum que predi- t, 
te de le parole che gia (ODO. dets fune a Jandia | 
ftare dette da i fanti Profeti: propheta y mandati 
e del comandamento di noi nostri, qui fumi sA- 
: : . bd hic 
Apottoli del Signore e Salua- poftoli Domini Q7. Ser 2 
LLDLP dit, 


tore, lllud 


Bir S. 
Illud primum feien 
tes, venturos in extre 


i- mis diebus illufores, 
m qui iuxta proprias con 
7 cupifcentia: ambulét, 
te i 


Et dicant, Vbi eft 


fet pullicitatio aduentus 
já eius? fiquidem ex quo 
"m die Patres obdormie- 
ab runt fic omnia perma- 
m ment ab initio condi- 
; tioni. 
Nam illud ruolen- 
! Hs neftiunt,quid celi 

2 fam olim fuerint ac 
tu verra, ex aqua (v per 
bio aquam confiffens Dei 
T ftr mone; 

7 

piás i 4 

bri 1 Per qu 4 quitum 
arat mundis.agua in- 
sndatius perat. 

i «At qui nunc funt 
loro seli ac serra, ein fdem 
lti- Sermone repofiti funt; 
tá € feruantur igni, in 
TT 


diem indic) & perdi- 
tioni impiorum bomi 
eum. 

Fnum autem boc 
nè lateat vos diletti, 
quod cuni dies apud 
Diminum parinde eft 
rut mille anni, (@ mil 
He anni ve dies vynus. 


Haud tardat Domi 
mus qui promifitsque- 
admodum no 
ditatem ex 
ryerim patiens: tjè ere 


PIETRO Ir 

3. [Sapendo in prima quefto, 
che ne gli vltimi giorni ver- 
ranno de beffatori, che cami- 
naranno fecondo le lor pro- 
prie concupifcentie, 

4. Ediranno, Doueèla pro- 
mella de la fua venuta? con- 
ciofia che da che i Padri s'ad- 
dormirono, tutte le cofe van- 
no perfeuerando cofi fin dal 
principio de Ia creatione. 

f. Certo effi fono volunta- 
riamente ignoranti di que- 
fto che i cieli erano gia gran 
tempo, c la terra; confiftendo 
d'acqua c per acqua, per la pa- 
rola di Dio: 
6. Per lequal cofe il mondo 
che era allora, inondato d'ac- 
qua,perì. 

7. Eicieliche fono al prefen 
tese la terra, fon ripofti perla 
medefima fua parola,riferban 
dof al fuoco nel di del giudi- 
tio e de la perditione de gli 
huomini impii, 

8. Hor fiaui nota, cariffimi, 
vna cofa, [cioè] | che vn gior- 
no appreflo il Signore è come 
millc anni, e mille anni fono 
come vn giorno, 


9. Il Signor che ha promef- 
fo, non tarda, fi come alcuni 
la ftimano tardanza ; ma pa- 
tiente inuerfo di noi; || non 
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Cap. 111. 


EPIST. 
volendo chealcun perifcasma 
che tutti + fiano riceuuti à pe- 
nitentia. 

ro. |Mailgiornodel Signor 
verrà come vn ladro di notte, 


nel quale i ciéli pallaranno 
È i 


con grande impero e gli ele- 
menti ardendo fi rifolueran- 
no:e la tetra, e le opere che fo- 
no in elfa;fiano abbruciate. 


1. Deuendofi dunque tutte 
quefte cofe disfare,quali vi bi- 
fogna egli eflercin fante con- 
uerfationie pietà, 

12. Afpetando, & affretando- 
ui a la venuta del giorno di 
Dio; per il quale i cieli accefi 
in fuoco fi rifolueranno se gli 
elementi ardendo £i liquefa- 
ranno? 

13. | Onde noi afpettiamo nuo 
ui cieli e nuoua terra, fecondo 
la fua promeffa, ne i quali ha- 
bita la giuftitia, 


14. Per laqual cofa, charifsi- 
mi. afpettando voi quefte co- 
fe, ingegnareui d'effer trouua= 
ti daelfo immaculati & irre- 
prenfibili in pace: 

1j. || E riputateni à falute la 
lunga patientia del noftro Si- 
gnore:fi come ancor v'ha ferit 
to il noftro fratello Paulo ; fe- 


CATOLICA 


ganon dum non vul? 
"vllo; perire fid emnes 
ad panitentiam rech- 
pet 


Veniet autem diis 
Domini ficut fur in 
notte, quo cali-precelle 
] filanti 
astuan- 
tia foluentar,terrgue 
€ gue in ek. funt ops 
rasezurentere 


Quim igitur bec 
omnia, folu atur;qua- 
les oportet efe evos im 
fanti conuerfationi- 
bus ac pietat bis, 

Expellantes &7 de- 
celerantes aduentum 
diei Dei,per quem celi 
incenfi foluentur, & 
elementa efluantia fi 
quefcent. 


Sed calos nouos ae 
terram nouam iuxta 
promi ffum illius ex 
Gamus, in quibus iu» 
fitis inhabitat. 


Quapropter dile ftis 
hec eapettantes , date 
operam yt ámmacula- 
ti & incontaminati 
ab illo reperiamini in 
pace 


Domini g; nofiri pa 
tientiam, falutem ara 
bitremini quemadmo- 
dum & dilechus frater 
nofter Paulus iuxta f 

4 


DI 

t Bi datam fapientiam 
d Jeripfit voti 

Etiam in omnibus 

fere epi ftolis loquens de 


x bu:intér qua funt no- 
y nalla difficilia intelle 
4 a. qua indoli parum 
ü que firmi detorquent, 
t ficut Qo ceteras Scri- 
d ptura ud fuam ipfora 
pi 


érnititm. 
P 


Fos igitur diletti po 


fleaquam pramoniti e- 


r. fiis canete ne fimul ci 
alijs nefariorum errore 

a addutli excidatis à pri- 

n pria fiabilitate. 

3 i Sed tre fite in gra- 

li tia,” cognitione Do 


mini nostri & Serua 
toris lefu Christi, Ipfi 
gloria & nunc & in 
dit eternitat, Amen, 


s. 


T-R O.-—11. 

fecondo la fapientia à dei da- 
ta. 

16, Come [ha fatto] etiandío 
in tutte laltre [ fue ] epiftole, 
parlando in effe di qüefté cole: 
tta lequali ne fono alcune diffi 
cili ad intenderfi che'gl’indor- 
ri & inftabili ftorceno, come 


‘ancora l'altre Scrittture , àlor 


propria perditione. 

17. Voi dunque, diletti poi 
che gia n'hauete notitia; guar- 
dare che tirati infieme con gli 
altri da l'error di-quefti-nefan 
di,noncadiateda la voftra fta 
bilità. 

18. Ma creícete ne la gratiae 
cognitione del noftro Signore 
eSaluator Iefu Chrifto. A lui 
fia gloria & horae nel di del'e 
ternità, 


åa 4 


*5,col Pad, 


LA PRIMA EPI- 
ftola Catolica di S.Gio- 
uanni Apoftolo, 


catholica prima 
Ioannü sd- 
potoli. 


Afferma, Euangelio di Christo, vero Iddio ed huomo» 
effer certo’nel quale impartamo l'innocenzia de la vita, € 
confeguiamo la perdonanZa de peccati, e pero haurema 


confelfatigli. 
CAP. 


Vello che era 
da principio; 
quello che noi 
habbiamo vdi 
to, quello che 
noi habbiamo 


veduto co 1 noftri occhi, quel- 


lo che noi habbiam riguarda- 


to;e le noftre mani hanno toc- 


co,de la parola dela vita, 


2. [Eche]lavita[s'è]mani- 


feftata;e l'abbiam veduta ; noi 


ancora il teftifichiamo ; & an- 


nuntiamoui la vita eterna, la- 
quale eraxappreffo il Padre, & 
&(si manifeftata à noi, 


3. Noi[dico ] viannuntiamo 


quello che habbiá veduto e vdi 
to:accioche ancor voi habbia- 
te cópagnia có cffonoi,e che la 
cópagnia noftra fia col Padre 


c col fuo figliuol Iefu Chrifto, 


diuimwu: , 

EXEJ quod vidi 
mus cculis nofiri, guod 
perfpeximusnet manus 
noflra contrtClautríts 
de fermont vite. 


Et Vita manifefla- 
ta effe vidimus, aiá 
teftamur, 7 annitia- 
mus vob vitam ater- 
nan que trat apud Pa 
trem, O manifeStata 
eff nobis, 

Quod widimus if 
audiuimus annuntiae 
mus volu; evt © vos 
Socieratm habeatis noe 
bifeums ér focietas noe 
fira fis co Patre tà Fi. 
lie cins Iefu Chrifto, 

£t 


eat 
nite; 
d aw 


mut 


DIS 


Et hec feribimss vo 
Bu, vr gaudium we- 
firum fit plenum. 


Et hac eft promiftio 
quam audiuimus ex 
ipfo, & annunciamus 
evobù, Q usd Dens lux 
aff cr tenebra in to ni 
funt vile. 

$i dixerimus quod 
Societate habemus cum 
ao, 7 in tenebrù ambu 
lamius:mentimur , € 
everitatem non faci- 
mus. 

Q uid | fs in luce am- 
Bulamus ; ficut ipfe eft 
dm luce focietaté. habe- 
mus inter no: mutui, 
€x fanguis Iefu Chri- 
fi Filg eius emundat 
mos ab omni peccato. 


Si dixerimus, Pecca 
gum nb babemus, nof- 
ip. bs fall limus€7 ve- 
vitas in nobù non eft. 


Si confittamur pec 
sata noftra » fidela eft 
er iuftus vt remittat 
nobu peccata noftra, et 
amundet nos ab omni 
iniquitate. 

Si dixerimus , No n 
peccamimis : médacem 
fasimu eh, & fermo 
sim mon eft in nobis. 


GIOVANNI i. 


4. E quefte cofeviferiuiamo, 

accioche la voftra allegrezza 

fia compiuta. 

s. Equefta è la* promeffa che * ò, ambaf. 
noi habbiamo vdita da lui ;& ciara. 
annuntiamo à voi, | Che Id- Sie. 8.b12 
dio è luce,& in effo non fon te- 

nebre alcune. 

6. Senoidiciamo d'hauer có- C 
pagnia con lui, e [intanto] ca- 
miniamo ne le tenebre, noi 
mentiamo , e non facciamo la 

verità. 

=. -Må fenoi caminiamo ne la 

luce; fi comeegli è ne la luce, 

noi habbiam ‘compagnia lyn 


con l'altro: e il fangue delíüo Heb 9.414 3 


Figliuo] Iefu Chriftoci purga *: Pie.1 d19 
da ogni peccato. Apoc. b e 


8. || Senoi diciamo che non 1-Re.3.e46 Ii 


habbiam peccato [ alcuno, ets «Part eg 
c'inganniamo noi ftefsi,ela ve 
rità non à in noi, Ecc't.7.630 
9. Senoi confefsiamo i inoftri D 
peccati , egli è fedele e giufto, 
da perdonarci i peccati noflri, 

e purgarci da ogni iniquità. 


10. Senoi diciamo che nó hab 
biam commeffo peccato , noi 
facciam lui bugiardo , ela fua 
parola noné in noi. 


Efforta per lafedeAla purita de la vita,à la frater- 
na carita, C? al molto ftar vigilanti:perctoche fi troud- 
ne molti Antichritti è le cui astutie fcbsfar poiamo ,fe 


Az 4 
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infeparabilmente ci faremo à la dottrina de lo Spirita 


accostati, 
C A P. 

A F Iglioletti miei; io vi fcriuo 

quefte cofe,accioche voi nó 
pecchiate:e fe pur alcun pecca- 
rànoi habbiam [per ] auuoca- 
to appreffo il Padre,Jefu Chri- 
{to giufto, 
2. Etefloè+la riconciliatio- 
rie per li noftri peccati:e non 
fol perli noftri, ma ancor per 
quelli di tutto'l mondo. 


3. Eda quefto fappiamo che 
noi l'habbiá conofciuto;fe noi 
offeruiamo i füoi comanda- 
menti. 

4. Chidice; Io l'ho conofcit- 
to,e non offerua i fuoi coman- 
damenti,è bugiardo, e la veti- 
tà non è in lui, 

y. Machiofferua la fiia paro- 
la, veramente in coftui la cha- 
rità di Dio è perfetta. Da que- 
fto conofciamo che noi fiamo 
inlui. 

6. Chi dice di (tare in lui, 
debbe anch'effo caminare cofi 
com'egli ha camiinato, 

7. Fratelli, io nó vi fcriuo vn 
comádamento nuouo,ma il co 
mádaméto antico, ilquale voi 
hauefte da principio. Il comá- 
daméto antico è la parola che 
Voi fin da principio ydifte. 


11, 
Taten meithec feria 


bo vobia ne peccet, 
€ fi quà peccauerits 
aduocatum habemus de 
pud Patré Lefum Chri 
fium iwflum, 


Et ipfe eft prepitia- 
tío pro peccati noftri: 
non pro noftri autem 
tantum: fed etiam. pro 
totins mundi. 


Et për hoc fecimus 
quód cognouimi ehs 
fi infa tilius obferua 


mise 


As Xu 

Qui dicit, Noui eu: 
© precepta eins non 
ftruat; mendax eft, © 


in to veritas non eft. 


Qui autem feriat 
fermonem cissyverè in 
boc charitas Dti. perfe- 
Ga efl:per boc fecimus 
quid in ipfo fumus. * 


ni dicit fe in "eo 
manire , diber ficutille 
ambulauit & ipfe am 
bulare. 

Fratres; nen prate- 
ptum nouum feribo vo 
bu, fed preceptum ven 
tuss quod habuiftu ab 
initis:praceptó vetus, 
eft fermo quem audi- 
fth ab initio. 

N^r(um 


Di $. 
Rat fum praeceptum 
mouam -firibo pobi, 
quod veri eff in ip fo, 
dem verum eft c in 
Vobis guia tenvbre pre 
tereunt, C vernm lu- 
men iam lucet. 
Qui dicit. fe im luce 
effe fratrem fuum 
odit:in tenebris eft yf- 
que'adhue, 

Qui diligit fratrem 
fuum, in lumine ma- 
ntt, © offendiculum 
in to non ef. 

ui autem cdit frc 
trem fuum. in tenebris 
eft, © in tenebris am- 
bulat, © nefcit quò 
tatiguia tenebre obca. 
camerunt oculos eius. 


Scribo vob filioli, 
quoniam remittuntur 
evobis peccat propter 
nomen eius. 

Scribo vibi patres; 
guoniž cognouiftu eŭ 
qui ab initio eff Scribo 
vobis adolefzentes quo- 
niam [vicit illum 
Malum. 

Scribo vob filioli, 
quonia cegnouifla Pa 
trem, Scripfi vobis pa- 
gres, quontam cognoms 
feum qui ab initio 
ejt. Scripft vobù adole 

fc&tes, quoniam. fortes 
eftù, (x verbum Dei 
manet in Yobis, & yi- 
ciflà illum Malum. 
Ne diligatù mundi, 
meque ca qua in mido 


GIG VANNI" D 

8. -A l'incontro io vi fcriuo 
vn nuouo comandamento, il- 
che è vero in effo & in voi: 
perciochele tenebre fon paf- 
fate via , e gia luce il vero 
lume. 

9. Chi dice d’effer ne la luce, 
& odia il fuo fratello;é » in fin 
ad hora ne le tenebre. 


ro. || Chiama il fuo fratello, 
fta nela luce, & + in lui non è 
fcandalo. 


11. Ma chi ha in- odio il fuo fra 
tello,è ne le tenebte, e camina 
ne le tenebre ne fa doue vadat 
perche le tenebre. gli hanno 
accecati gli occhi. 
12.Figlioletti,io vi fcriuo«che 
i peccati vi fon perdonati per 
il fuo Nome. 


13. Padri, iovi fctiuo che voi 


hauete conofciuto colui che è 
da principio. Gioueni,io vi 
fcriuo che voi hauete vinto il 
maligno. 

14. Fanciulli,io vi fcriuo che 
voi hauete conofciuto il Pà- 


dre. Padri, io v'ho fcritto che 
voi hauere conofciuto. colüi 
che éda principio.Gioueni;io 
vho fcritto che voi fete forti;e 
la parola di Dio dimora in 
voi;& hauete vito il maligno. 
15. Non amate il mondo;ne le 
cofe che fon nel mondo.Se al- 


cuno 


$14 


B 


*o.ancor. 
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* C. non im» 
ciampa» 


*Q percis4 
che (e éofi 
ne gli altrà 
feguenti. ) 


* ©, moltis 
Antichrifti 
hanno 


Capi 11. 
cuno ama il mondo;la charità /unt:fî quà diligit më 
del Padre non è in lui: 

€ 16 Percioche tutto quello che 


EPIST. CATO 


énel mondo, ([cioè]la concu- 
pifcentia de la carne; ela con- 
cupifcentia de gli occhi, e la 
fuperbia de la vita ]) nom è 
dal Padre;ma è dal mondo. 
17 Eilmondo paffa via, ela 
fua concupifcentia, ma chi fa 
la voluntà di Dio; refta ine- 
terno. 

18 Figlioli, egli è l'vItimo 
tempo ʻe fi come voi hauete 
vdito che;l'Antichrifto debbe 
venire, ancor hora{molti fon 


. divenuti Antichrifti:onde noi 


minciatoad fapiamo ch'egli è l’vitimo 


afere, 


tempo. 

19 Efsifonovfciti da noi,ma 
non erano de noftri:perche fe 
fuffeno ftati denoftri , fareb- 
ben reftati con effonoi : ma 
[quefto]è à fine che fi manife- 
ftaffeno che non fon tutti de 
nofiri. 

20 E voi hauete l’vntione 
dalSanto ;e conefcete tute le 
cofe, 

21 Tonon v'ho gia fcritto;co- 
me fe voi non conofcefte la 
verità, ma come à quelli che 
la conofcete , e. [ fapete ] che 
niffun mendacio è da la ve- 
rità. 


D 2: Chiè mendace,fenon colui 


LICA 


dum , non efè charitas 
Patris ines. 

Quonit emnt quod 
«ft in mundo, ( velue 
ti cocupifceria carni, 
e concupifcentia ec 
lorum, € faftus rule 
te ) nen eft ex. Patres 
fed ex mundo eft. 

Et mundus tranfit 
€ concupifcetia eius? 
qui autem facit rvoe 
luntatem Dei , manti 
in eternum, 

Filioli,nonifimum 
tepus eft:* ficut ana 
difi quod Antichri- 
fs venturw fitietia 
nic Antichrifti mul 
ti ceperant efft: conde 
fumu nouiffimá tem 
pus effe. 

E nobis egrefti fune, 
fed non erant ex mobi, 
nam fi [niffent ex noe 
ba;permanfiffent. wti 
que nobifeum:fed eve 
manifesti fitrét, quad 
non fint omnes €x no- 
ba. 


Sed "ver evniliong 
habetu è Santo illo, 
€ nollù omnia. 


Nen fcripfi vobi 
quafi ignorátibus eva 
ritatem, ftd tanquam 
frientibus eam:quéde 
que emnt mendacium 
ex veritate non eff. 


Qui eft médax nifi 


à qui 


DI.S. 
ù qui negat Lefumef 
fe Chriitatbiceft an 
tic hriftus , qui negat 
£ errem (7 Filium. 
Quif1wi negat Fi- 
lium , à ne Patrem 


quidem babet. 


Foi igitur qued au 
difti ab initio.in evo- 
bà permancat:fi in vo 
ba permanjerit quod 
audisti ab initio , C7 
vos in Filio (* Pa- 
sre manebith, 


Et haceft repromif 
fio qua ipfe pollicitus 
eft nobis vitam ater- 
nam. 

Hac feripfi vobis de 


bi qui Jeducunt vos: 


Et cuntlio qua vos 
accipistis ab eo , ma- 
met in -vobi : (7 non 
necc[fe haber ve quif 
quam doctat “vos: fed 
ficut ipfa rvnéHio do- 
cet vos de omnibus, (2 
everax e(t, & non eft 
mendacium : 7 ficut 
docuit vos , manette 
in ca. 

Et nune;filicli,ma- 
nete in «oryt quum «p 
paruerit hakeamies fie 
duciam » &7 non pudi- 
fiamu ab eo sn aduen 
sue . 

Si festis quod in fiss 
oft > fcitote quod omnis 
qui facit, suftitiami 
ix ipfo natia eft. 
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che niega Iefu effer Chrifto? 
coftui è Antichrifto , che nie» 
gailPadrec il Figliuolo. 

23 Chiunque niega il Figliuo 
lo , coftui ne anco ha il Padre: 
e chi confeffa il Fligliuolo, ha 
etiandio il Padre. 

24 Refti adunque in voi quel- 
lo che vdifte da principio. Sc 
quellocche voi vdifteda prin- 
cipio reftarà in voi,ancor voi 
reftarete nel Figliuolo e nel 
Padre, 

25 E quefta è la promefla, 
«la quale egli:ci ha promeffo, 
[cioe]lavita eterna. 


26. Io v'ho fcritto quefte cofe 
di coloro che v'ingannano: 
27 Ancor che l’vntione, la- 
qual voi hauete riceuuta da 
lui,dimora inyoi,e non haue- 
tebifogno che alcuno v'infe- 
gni:ma fi come efla Vntione 
v'infesna tutte le cofe, cofi è 
vero,e non è bugia. [ E però ] 
fecondo ch'ella v'ha infegna- 
to;[cofi] ftate inxeffa. 

28 Et hora figliuoli, ftate in 
lui, accioche quando egli ap- 
parirà,noi habbiam confidan 
za:c non fiamo fuergognati 
da eflo ne la fua venuta. 

29 Seyoi fapete ch'egli è giu- 
fto,fappiate che chiunque » fa 
la giuttitiaé nato di lui, 


$15 


*O; per la- 
quale egli cá 
ha promeí- 
fo la vita 
€rernas 


* o, effo. 


*cC.viue & 
opera giufta 
mente 


FC attende 
à viuer pu- 
faméte efan 
tamente 
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Chap. 


IIT. EPS. CAT 


OLICA 


Che noi fiamo figliuolidi Diose:chi fi fente tale, fug- 


geil peccato e fegue la giuffitia. Chi è figliuol dr Dia 


von pecca: Eforta a la charita fraternaQ? à mostrarla 


«on veri effetti, 
CAP, 


Edete qual charità ci ha 

datarib Padre, che noi fia» 
mo chiamati figliuoli:di* Dio: 
per quefto ilmendo non vi co 
nofce, percioch'ei non ha co- 
nofciuto lui. 
2. Cariffimi, noi fiamo hora 
figlinoli di Dio, & ancor non 
è apparfo quel che noi fare- 
mo : ma ben fappiamo che 
quando egli apparirà, faremo 
fimili à lui: percioche noi lo 
vedremo cofi com'egli è, 
3. E chiunque ha quefta fpe- 
ranza in lui; purifica fe fteflo, 
(i come ancor egli è puro. 
4. Chiunque commette il pec 
cato, commette ancora Pini- 
quità:e il peccato è iniquità, 
f. |[Evoifapete ch'egli è ap- 
parfo per toglier via i noftri 
peccati:e peccato in lui non e. 
6. Chiunque fta ‘in lui; non 
pecca:chiüque pecca , nonl'ha 
veduto ne conofciuto. 
7. Figliuoli : niuno-v'ingan- 
ni:chi fa la giuftitia; è giufto, 
ficome ancor egli è giufto. 


Gio.8.f.44 8, | Chicommette il peccato; 
è dal diauolo:percioche ildia- 


111. 


NJ idee quali cha 
ritatem 


dedit no- 
bis Patery evt fili Del 
mominemur i propter 
hoc mundus non nouit. 
"Vos, quia mon nouit 
cum 
Chariffiminune fi- 
lj Dei fumus, & no- 
dum apparuit id quod 
futuri fums: imus 
autem quod fi apparue 
rit, fimiles ei erimus: 
quoniam videbimus 


eum ficuti ef. 


Et omnis qui habe 
bac fp£ in eo,purificat 
Se fient et ille pur? ef, 

Omni: qui comittit 
peccati, idem & ini- 
quitatem comittit:go 
peccati eft iniquitas. 

Et feitu quid ille ap 
paruit cot peccata no- 
ftra tolleret, & peccae 
tum in co von eft, 

Omnis qui in to má 
ntt,nen peccat ! omni 
qui peccat ni vidit tih 
ntc cognouit Gm, 

Filicli , nemo «ves 
feducatiqui exercet iw 
fritiam, iu fhis ef, fi 
cut ex ille iu ftis eff. 

Qui cömittit pecca» 
15, ex diabolo efl quo" 
niam 


D'I S. 


miam ab initio diabo 
lis peceat. «Ad hoc ap 
paruit Filius Del, vt 
di fluat opera diaboli. 


Omná qui natus eft 
tx Deo , peccatum non 
eimittit : quoniam fe- 
men ipfius in eo ma- 
net, C n) poteft pecca- 
resto quod ex Dto na 
sus eft. 

In hoc manifefli 
Junt filij Dei , ex filsj 
Digbolisomnù gui non 
facit inflitiam.mon eft 
ex Deo, qui non di- 
ligit fratrem fuum. 

Quoniam bec eff an 
muntiatio quam audi- 
fiù ab initio vt diliga- 
7141 nos Inuiceni. 


Nen ficut Cain ex 
dllo Malo erat. dr occi 
dit fratrem. 
propter quid occidit ei? 
quia opera tius mal, 
trant: fratrh aut 
iu fla. 


Nemiremini fe tres 
mei fi edit vos mun 


dus 


Nos. fcimus quod 
1ráflati fumus demor- 
se ad vitamsquia dili 
gim fratrti qui non 
diligit fratrem, manet 
un morte. 

Omni qui odit fra. 
trem fuum + homicida 
ejnt feità quad omni 
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uolo pecca fin da principio. A- 
quefto[fine] è apparfo il Figli- 
uol di Dio;per diftruggere l'o- 
pere del diauolo. 

9. Chiunque è nato di Dio, 
non commette peccato:percio; 
che ilfeme di effo Iddio fta in 
lui:e non puo peccare, perche 
egli è nato di Dio. 


to. In quefto fon manifefti i fi 

gliuoli di Dio ei-figlivoli del 
diauolo.Chiunque non fa giu- 
ftitiasnon è da Dio :& ancora. 

chi non ama il fuo fratello. ^... 

rr Percioche quefta è + i'am- oasis 
baíciata che voi vdifte,da prin Ed 
cipio, | Che noi amiamol'vn 
l'altro. 

17. Non come || Cain che era-Ct».4.b 8 
dal maligno ; & amazzò il fuo 
fratello.E perche cagione Pam 

mazzo egli»percioche le fue o- 

pere erano male, e quelle del 

fuo fratello eran giuíte. 


Gio. 13.434. 
O i5 hsz 


13. Nen vi marauigliate fra« C 
telli miei, fe il mondo y'ha: in 
odio. 

14. Noi fappiamo che noi fiá 
trapaffati dala mortea la vi. 
ta, percioche amiamo i fra- 
telli. 


15. || Chinon ama il.fratello,, Len.19.d 1y 
reta ne la morte, Chiunque Difvp.2 516 
odia ilfuofratello,è homicida: 

evoî 


€ voi fapete che niuno homi- 
cida ha la vita eterna dimorá- 
rante ineffo, 

Gio.15.b 53 16, | In quefto habbiam cono- 
fcf 5.5 * (ciuta la charità, che egli ha 
pofta la fua vita per noi: e cofi 
noidebbiam porre le vite no- 
ftre per li fratelli, 


do, 17. || Hor chi hauera de beni 
Rea di quefto mondo,evedrà il fuo 
ua um fratello hauer necefsità , + e 
lione, chiuderàle fue vilcere da effo, 
come dimora la charità di Dio 
in lup 
18, Figliuoli miei , non amia- 
mo conle parole,ne con la lin 
gua; ma con]e opere e con la 
verità. 
19, E in quefto conofciamo; 
che:noifiamo da la verità; e 
*[lo] perfuaderemo a i noftri 
cuori dinanzi à lui. 


*c. nc fare- 
mo certi, 


id ze: Douefe il cuor noftro ci 
È *ò,condan- *riprende , Iddio è maggior 
Mi = - chelnoftro cuore,e conofce 
tutte le cole. 


21. Carifsimi;fe il cuor noftro 
non ci riprende, noi babbiam 
confidanza verfo Iddio. 


Gio 14-035 22. | Eciochenoigli doman- 

€ 1557 «t diamo ,riceuiamo da lui: per- 

xd che offeruiamo i fuoi coman- 

Logo H daméti,e facciamo le cofe che 
‘F 15 piacciono nel fuo confpetto. 


Cap. 111. EPIST CATOLICA 


homicida non habet vi 
tam esernam in fe ma 
nentem, 


Per boé cognouimut 
charitatem, quoniam 
ille animam fuam pre 
nobis pofuitier mcs de~ 
bemus pro fratribus de 
nima pomere. 


Qui "vero habuerit 
fubstantiam. mundi» 
& viderit fratrem fut 
egentem » O' clauferit 
vi[cera fua ab eo » queo 
medoxcharitas Dei má 
ntt in co? 

Filieli mei; ne dili- 
gemm verbo neq; lin» 
gua:fed opere & Verte 
fate. 


Et per hoc cognofti= 
mu quod ex Veritate 
fumus in confpette 
eins fuadebimm cordie 
bm nofira. 


uoniam fi condem 
net nos cor noftram, 
maior eff Deus corda 
noflrostt nouit omnid 


Chariffimi fs cer 
noflrum non condénet 
nossfiduciam hubemue 
e£ Deum, 


Et quicquid perieri 
mus, accipimus ab ess 
quoniam precepta eiut 
cuftodumu Qr tå qud. 
Junt placita coram cos 
fam 

Es 


DIL S. 
Et hoc eft preceptum 


dius,ve credamus no 
mini fil eius lefa 
Chrifli ez diligamus 
mos mutuo (icut dedit 
preceptum, 


Et qui feruat prace- 
pia cinsin illo manet, 
€ ipft in eoet per bcc 
Jféimus quod manet in 
hebi? Spiritu quem 
poby dcdit. 
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23. || E quefto èil fuo coman- Gio.G.e.29 
damento,che noi crediamo al c 17243 
nome del fuo Figliuolo Iefu 
Chrifto;S8.amiamoci l'vn lal- 

tro; fi comeegli cen'ha dato 
comandamento, 

24. | Echi offerua i fuoi co- Giot3 d 34 
mandamenti,fta in lui,& egli © 15.6 10 
in effo. E da quefto conofcia- 

mo ch'egli fta in noi;[cioé] da 

lo Spirito ch'egli ci ha dato. 


Comanda che fi prouino gli (piriti,per conofzere ifalfî 
profeti e gli antichrifti.Eforta di nuouo à l'amor frater- 


no per gratitudine 


de l'amor che Iddio porta à noiyl 


quale dichiara infieme quanto fra grande. 


CAP. I1II. 


Harifimi,me cui 
uà fpiritui creda- 
fü: fed prcbate fpiritus 
an ex Dro fint. quonia 
multi pfeudoprephere 
axierunt in mundi. 
Per hoc cognofcite Spi 
vitum De: Ominù fpi 
vitus qui cofitetur Ie- 
Sum Chrifl& in carne 
wvtniffe;ex Dto eff. à 
Et omni fpiritus qui 
mon confitetur. Ictfum 
Chriffum in carne vi- 
niffe.ex Deo nonefiet 
bic eft ille fpiritus an 
zichrifti.de quo andi 
Pirquod venturus fit, 
etnici in müdo eft. 


Vos ex Deo efti fi- 
tisli, €x vicsilà eoi: 


Arifsimi, non crediate ad A 
ogni fpirito ; ma prouate 
gli fpiritife fono da Dio:per- 
cioche molti falfi profeti fono 
vfciti nel mondo. 
2. Conofcete lo Spirito di 
Dio da quefto. ‘Ogni fpirito 
che confeffa Iefu Chrifto éffer 
venuto in cafne, da Dio. 
3. Et ogni fpirito che nócon 
feffa Ie(u Chrifto effer venuto 
in carne,non é da Dio:e que- 
fto è quel d’Antichtifto; del 
qual voi bauete vdito che dee 
venire,& hora è gia nel mon- 
do. 
4- Voi,figlioletti fete da Dio, 
& hauete vinti quelli:perche 
Bb 


Cap. 


Cio. f.47 6 
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colui che ?in voié maggior 
di colui che è nel mondo; 


y. Efsifono del mondo,però 
parlano delmondo:e il mon- 
do gli afcolta. 

Noi fiamo da Dio, [chi co 


p nofce Iddio ,aícolta noi:chi 


Gio. b.16 9. 


non é da. Dio,non ci afcolta. 
Da quelto conofciamo noi lo 
fpirito de la verità;elo fpiri- 
to de l'errore, 

7. Carifsimi;amiamoci infie- 
me Pyn l'alaro;perche la cha- 
rità è da Dio:e ciafcun che a- 
ma;è nato di Dio,e conofce 
Iddio. 

8. Chi non ama; non cono- 
fce Iddio:perche Iddio è cha- 
rità. 

| Inquefto sè manifeftata 
la charità di Dio in noi,che 
Iddio ha mandato il fuo vnige 
nito Figliuolo nel mondo;ac- 
cioche noi viuiamo pet lui. 
10. In quefto è la charità,non 
che noi habbiamo amato Ids 
dio,ma che egli haamati noi, 
& ha mandato il fuo Figliuo- 
Jo (ad effer] ricóciliatione per 
li noftzi peccati. 


cum Carilsimi,fe Iddio ha cofi 


amati noi,ancor noi debbia- 
mo amarci l'vn l’altro. 


18 12, jNiuno ba mai veduto Id 


p.Tim.6.4 


' dio. Sc noi ciamiamo] vn lal 


CATOLICA 


quoniam maior ed 
qui m yobs efi quam 
qur in mundo 

Ipfi è mundo funt; 
idco è modo loquütiers 
éy mundus eos audits 


Nos ex Deo fumu: 
qui nouit Dil y audit 
nosiqui ni eft ex Dios 
non andit nos ger hot 
cognefecimius fpiritum 
rverisara & [piritum 
errori. 

Chariftimi diliga- 
mus nos inuicëiguig 
charitas ex Deoe[tz t7 
emnü qui diligit >t% 
Deo natu eft O co- 
gnojat Deum. 

Qui non diligitinon 
mut Denis quontam 
Da charitas effe 


In hoc apparuit chár 
vitae Dti 10 ncbus quod 
Julium. fuum vnige- 
nitum mifit Deus im 
mundumivivigamas 
per eum. 

In hoc eft cliaritat 
non quod nos dilexe* 
rimus Dam:fid quod 
ip fe dilexiritnontt mi 
ferit Filium Sud pro 
pitiationem pro pecca» 
gu mojiti. 

Chariffimi » f fre 
Deus dilxit nos» & 
mos debemus nes me 
suo diligere. 

Diam nimo vidig 
yn eam, [i diligamus 

mos 


LOR 
mbù 


ti 


cruci 
ditt 
perfe: 

Nj 
Juon, 
lei, 
fig 


nr 


DI S, 
mor inuicem, Dess in 
mobu mancher charitas 
tins ejt pfetka in nobù, 

Ex hoc cognofcimus, 
În to no: manere cT 
ipfum in nobis, quod 
de Spirit fwo dedit 
mobi. 

Et nos evidimus, g7 
teftamur 
mifit Fili 
torem mundi, 


vit quid Iefui ef fi- 
lius. Dei , Deusîin eo 
manetyet ipfè ir. Deos 


Satem, quá babet Den 
in nobi. Deus cl 
eft: © qui manet in 
charitate,in Deo ma- 
nit Cc Dems inec. 
Inbhoc perfetta eft 
charitas ncbifcü,vt fi- 
duciam habeamus in 
die indict, quid ficut 
ille eft O nos [amus 
án mundo bec. 

Timor nen eft in cha 
vitate, fed perfetta cha 
ritas foras egcit timo- 
vem : quoniam timor 
eruciatum babet. Qui 
autem. timet, non rj} 
perfetto im charitate. 


Nos diligimus cum, 
quoniam 
lexit nos. 

Si quis dizeri 
go Deum: } 
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tro, Iddio fta in noi:e la fua 
charità è in noi perfetta, 


1j. Da quefto conofciamo che 
noi ftiamo in lui,& egli in 
noi;che eglici ha dato del (uo 
Spirito. 

14. E noi babbiam veduto,e 
teftifichiamo che il Padre ha 
mandato il Figliuolo[per] Sal 
uator del mondo. 

15. Chiunque confeffarà che 
Iefu èil Figliuol di Dio,Iddio 
fta in lui,& egli in Dio. 

16. Enoihabbiam conofciu- 
ta c creduta la charità,che Id- 
dio ha in noi. Iddio è charità: 
echi fta ne la charità; fta in 
Dio;e Iddio in lui. 


17. In quefto è perfetta fa cha 
rità con effonoi;accioche noi 
habbiamcófidanza nel di del 
giuditio;che quale è egli, vali 
fiamo noi in quefto mondo. 
18. Il timore non è nela cha- 
rità: ma la perfetta charità 
fcaccia fuore il timore:percio- 
che il timore ha pena: onde 
chi teme non è perfetto ne la 
charità, 
19. Noi amiamo lui, percio- 
ch'egli ha prima amati noi, 
Sealcunodice,Io amo Id- 
o;e[intanto] habbia inodia 
Bb a2 


Cap, v. 


EPIST. 
il fuo fratello,è mendace.per- 
che chi non ama il fuo fratel- 
lo,ch'egli ha veduto:come puo 
egli amare Iddio ch'ei non ha 
veduto? 


Gie.13:d-34 31, ||E quefto comandamento 


g 5 


Nddio. 


bat 
*c da cffe 


habbiam * da lui;che chi ama 
Iddio, ami ancora il fua fra- 
tello. 


CATOLÍICA 


fuum oderit, mendam 
eft -qui enim non dili- 
git fatrem fui quim 
vidit, Deum quem n& 
"vidis. quomodo poteft 
diligere? 

Et hoc praceprum ba 
bemus ab co, vt qui di 
ligit Deum.diligar e 
farm fuum, 


Chi crede in Chviftoè nato di Dios (j* ama Iddio el 
profrimo,e vince il mondo. Dei teftimonij che teftificano 
Chrifto efer la vita.De la confidentia che debbe hauerfî 
nel pregare Iddio per qual peccato fi dee pregare. 


CARa Va 


A. (7 Hiunque crede che lefu è 
Chrifto, è nato, di Dio:e 
chiunque ama colui che ha ge- 
nerato;ama.ancor quello che 
è nato di lui, 
2. Da quefto conofciamo che 
noiamiamoi figliuoli di Dio; 
[cioè] quando noi amiamo Id 
dio, &. offeruiamo i fuoi ca- 
mandamenti, 
3. Imperoche. la charità di 
Dio è. quefta;che noi offeruia- 


and FRI HE 
Mand mo ifuoi comandamenti:|| ei 


3? 


comandamenti fuoi, non fon. 


graui. 

4. . Percioche tutto quello che 
énato di Dio,vince il mon- 
do:e quefta.è la vittoria che 
ha vinto.il mondo, [cioè ]la 
noftra fede. 


e ill qul. credit 
Jefum «ffe. Chri- 
fire» Deo natus eftt 
tt emn qui diligit eñ 
qui genuit, diligit € 
ciù qui natys eft ex to. 

In hoc cognofeimus 
quod diligamus filios 
Dei,quum Dek diligà 


mis, C practpta CIMA, 


feruamus, 


Hac eft enim charia 
tas Dei, vt precepts 
eins ferutmus, & pre 


cepta tins grauia nom, 


funt. 


noniam omne quad 
narum efi ex Dto,vim 
cit mundiiez hec eft 
vi&loria qua. vicit ms 

dumifides noftra. 
Qui 


[a 
li Itt 
Ett 
Rims 
taf 
€ fa 
vnum 
DT 
Mingi 


1 


DI 5 CIOVANNI t. 


ndi;nifi qui credit $ 
quid jus Ji qu ch fi mondo,fenon chi crede che le 


lin: Dei? fu è il Figliuoldi Dio? 
Haye c weno quel Iefu Chrifto 
«quàm et anguinum che XE Po ; f n 
Y C hriflusini pre € Venuto per acqua e fan- 
agnam folám, fel per Bue:non per l'acqua folamen- 
aquam & fanguin. te, ma per l'acquae pe'l fan» 
PASTO Jj" gue. E lo Spirito è quello chel 
L 4 Lr n s_* 
Pifctrurqumid SP refi fca:CONcIOAA chela Spiri 


ritus ejf veritas: x TA 
: to é la verità. 
Duoniam trei funt 


fto 
Dub eft quicvincit 5. | Chiè colui che vince ili Cor 15 & 


57 


B 


qui testimonium dis 7* Perciochetre fono che rèn- 


in cA arer, Sermo, deno reftimonianza in cielo, 
& Spiritus fanfhu:et. il Padre, la Parola, e lo Spiri» 
bi tres vnum funt. ‘to fanto:e quelti tre fon vno. 


Er tres. Junt qui te- n 4 
limoni& dant in ter- 8. Tre fono ancora che ren 


va, Spiritui, © aqua; deno tefimanianza ia ie frà 
& fangai& hi tre: loSpirito,e l'acqua;e'l fangue: 
vnumfunt. € quefti tre fono vno. 

"Si teftimonium he ‘9, Senoiaccettiamo lateltiz 


minum accipimus,te- monianza oli A ix 
Pimonium Dei maius a de gli huomini, la 


PIS entr bor uf fr teltimonianza di Dio è mag- 

imenium Dei qued Giore:e quelta èla teftimoniã-= 
sefificatus ef de Fi- za di Dio ch'egli ha renduta 
lio fuo. .. del fuo Figliuolo, 

Qul eredi E 10. | Chicrede nel £igliuol di 
RENI qul nb c Dio, ha la teltimonianza [di 
dit Deo;mendacem fe- Dios] in fe fteffo.Chi non cre- 
cit eumiquia non cre, deà Dio;l'ha fatto bugiardo: 
dit in tiftimoniéi quod percioche non ha creduto ne 
seftificatu: «ff Deus ja teftimonianza,che Iddio ha 
di Filie fue, renduta del (uo Figli 

Et boc ef. teflime- ] J 15 Hold: 

à tr. Erlate(timonianza è gue- 


mium.quod vitá eter A BT E 
mam dedit nobi Dius: fta,che Iddio ci ha data la vita 


€ h«c vitai» Filia Cterna:e quefta vita è nel fuo 
vu rft. Figliuolo, 


Bb; 


Matat egt 


Mai 


Cap, v. 


C 12. Chit ha il Figliuol[di Dio;] 
hala vita chi non hail Figli- 
uol di Dio, non ba la vita, 

1j. Io ho fcritto quefte cofe à 
voichecredete nel Nome del 
Figliuoldi Dio:accioche fap- 
piate che voi hauete la vira 
ererna,& accioche voi credia- 
te nel Nome del Figliuol di 
Dio. 

14, E quefta è Ja confidanza 
che noi habbiamo appreffo Id 
dio, | chefe noi domandiam 
qualche cofa fecódo la fua vo- 
lontà.egli ci ode. 

15. Efe noi fappiamo ch'egli 
ciode in qualunque cofa noi 
gli domandiamo, fappiamo 
chenoi otteniamo le doman- 
de, lequali gli habbiam do- 
mandate. 

16. Se alcuno vedrà peccare 
il fuo fratello di peccato[che] 
non[fia] à morte,domandarà 
[à Dio;] & egli li darà vita :à 
quelli [dico] che peccano non 
à morte, | Eiciè il peccato à 
morte:per quello nó dico che 
alcuno preghi. | 

17. Ogni iniquità è peccato: 
& ecci il peccato non à mor- 
tc. 
18. N 


9 


i fappiamo che chiun- 
quee nato di Diomon pecca: 
ma chi é nato di Dio, confer» 


EPIST, CATOLICA 


Qui habet. Filium; 
bubit coitam:qui nov. 
babet filium Deisrvie 
tam non habet. 

Hac fcripfi vobu, qui 
creditù in nomine Fi- 
lij Dei: vt feiatù quid 
witam babita ater- 
nam,@7 vt credatù in 
nomint Filj Dg. 


Et bet eft fiduda 
quam babemus. apud 
Deum qued fi quid pe 
titrimus fecundum vo 
luntatem tius » audit 
nosi 


Et fi fecimus quod as 
dit nos quicquid perit- 
rimus fcimus quod ba 
bimus petitiones quas 
postulauimus ab to. 


Siquk "viderit fra» 
trem fuum peccare pee 
catum nó. ad mortemz 
petet, € dabit tiwi- 
tam: peccantibus mom 
ad martem. Eft pecca» 
tum ad mortem:nom 
pro illo dico rug reges, 


Omnb iniquitas pte 
catum ef: ef pecca 
tum non dd mortem, 


Scimus quod emn 
qui natus eft tx Dto, 
në pescati fed qui geni 

iné 


bI $S.GlOVANNI t. 
tu tfl ex Deo firuat ua fe fteffo,e il Maligno no'l f 
um fripfum, te mals il c 
Jp 1 tocca. 
ne le non tangit eum. 
"i Scimus quod ex Deo 19, Noi fappiamo che noi fia- 
f«mus C munda to moda Dio;seturto il mondo è 
sus în malo conititu n I jé * A 
rac eft. poito nei * maie, o,maligno 
` - * H . - ! 
prt ate 7^4 20, E fappiamo che il Figli? í 
filius Dei venitet de: 5] di Dio || è venuto, & hacc! 
dit nobù mentem veco , : 1 RE DP 14 £:45 
gno feanius all guiye GATO intelletto , per conofcer 
pus eflet fumus inve colui chee il vero:e fiamo nel 
| vate filio eius Iefu vero,nel (uo Figliuol IefüChri 
"T FU is tft verus fto, Quefto è il vero Iddio;ela 
j | ts ET vita eterna. vitá eterna: ! 
jd pt | 
os | Filioli,cauete ruos 21. ateui da 
Ri bu à fimulachra, gl'idoliAmen. £ 
I simin. 
TF] | 
erite | | 
ub | i 
qual 
t 2 
y- EPISTOLA LA t ] : 
72 Ioannk ficunda. ftola di S.Giouanni, 
e Efvtaala charità fraterna fecondo il comandamen- ni 
Kari to di Dio:tr à ftar faldo ne la dottrina di Chrifto guara RI 
pem dandofi dagli beretici & Antichriffi,iquali non vuo- n 
us Í leche pur fi falutino. 
wen 
ntt nior L Seniore à l’e. 
| AGE | letta Donna;& *o,signora 
domi - "n H oi H S a 1 
"n | Sn aifuoi figliuo- (M 
pe lisi? li, iquali io a- a 
um | quos mo in verità: e a | 
n MEL UG EE i| non io folé,ma 
amni F È " 
Deri Donne qui cignà ancor rutti quelli che hanno 
; Ù LV, toa) da Sid ine rerirà j 
jp Erunt veritatim, CONOSCIUTA la verità; 
f Eb 4 


EPIST. 


e, Per la verità che fta in noi, 
e faràcon noi in eterno, 


3. Sia con voi la gratia;la mi 
fericordia; [e] la pace da Dio 
Padre,e dal Signor Iefu Chri- 
hi fto Figliuol del Padre in ve- 

: rità e charità. 

B 4. Iomi fon grandemente ral 
legrato d'hauer trouati de 
tuoi figliuoli che caminano 
né la verità, fi come noi n'hab- 

biam riceuuto. comandamen- 

i to dal Padre. 

$. Etbora ioti prego, Don- 
nanon come fcriuendoti vn 
nuouo - comandamento ; ma 
quello che noi habbiamo ha- 

Gio.15 5.15 uuto da principio; che noi ci 

amiamo l’vn l'altro. 

6. E queftaè la charità, che 
noi caminiamo fecondo il fuo 
comandamento, Quefto è il 
comandamento;come da prin 
cipio vdifte,che voi caminia- 
te in effo. 

C >, percioche molti feduttori 
fono entrati nel mondo;iqua- 
li:non confeffano Iefu Chri- 
ftoefler venuto in carne:que- 
fto'tale è feduttore & Anti- 
chrifto. 


8. Habbiate cura à voi ftef- 
fi accioche noi non perdia- 
mo l'opere che habbiam fat- 


CATOLICA 


Propter veritati, gue 
pmanet in mobu,tt ne 
bifch erit in aternum: 


Erit nobifch gratia; 
mi fertcerd apax Deo 
Patreset à Domino Je 
fu Christo Filio Pa- 
trà in veritate (7 che 
ritate. 


Gauifus fum valde 
quod inueni de filis 
tuù ambulantes in ve 
vitate y ficut precepti 
accipimus à Part. 


Et nuncrogote Doe 
mina, (nen tanquam 
mandatum noui feri 
bens tibi. fed qued ha» 
buimus ab initic.)vt 
diligamusnos mutuo, 


Et hac eft charitats 
vrambulemus fecun 
dum preceptum. einst 
hoc eft pracipti que- 
admodum audiftù ab 
initio cut in to amb 
lia. 

Queniam multi fes 
dulfores ingrefti. fune 
in mundum,qui non 
cifitentur Icfu Chri 
flum venturam in car 
nt,bic eft feducer & 
sAntichriftus. 


Intuemini vofipfsa 
ne pdamus que cpird 
ti fumus, fed yt mers 

cedere 


DI S 


eedem plenam recipide 
mu. 


Omni qui tranf» 
guedisura r non ma- 
net in detlrina Chri- 
fi» Deum non habet? 
qui manet in dottrina. 
Chrifli, bic €* Patre 
«7 Filium habet, 


$iqwa venit ad 
vos , €7 hanc dofri» 
nam non affert,ne reci 
pista cum in domum» 
ntc Ane ei dixeritü. 

wi anim dicit illi 
dues communicat ce 
peribus eius malia. 


Quum multa ha- 
berem vobis feribenda, 
nolui per chartam & 
atramentum: fcd (pero 
me venturum ad vor, 
O prafintem prefen- 
tibus loquuturumivt 
gandium nofiram fit 
completum. 

Salutant te filij fe- 
pork tu Blctle Amt. 


CIOVANN1 in EL 


teima ne riceuiamo piena mer 
cede, 

9. Chiunque trafgrediffe , e 
non fta faldo ne la dottrina 
di Chrifto, non ha Iddio : chi 
fta fermo ne la dottrina di 
Chrifto , quefto tale ha il Pa- 
dre e il Figliuolo. 

10. Sealcun viene a voi,é non D 


apporta quefta dottrina, non Am.se.r, 


lo riceuete in cafa; ne lo falu- 17 
tate. 
11. Perche chi lo faluta , fi fa 
partecipe de le fue malc o- 
pere. 
12. Ancor che io hauerei mol 
te cofe da fcriuerui,non ho vo 
luto [ farlo ] per carta & in- 
chioftro:ma fpero di venire a 
voi , e parlarui bocca a bocca: 
accioche la noftra allegrezza 
fia compiuta. 
13. 1 figliuoli de la tua forel- 
la Eletta ti falutano. 

Bb gs 


LA TERZA EPI EPISTOLA 
ftola di fanto Gio- Ioannis ter- 
uanni, uo. 


: f n D t 
Si rallegra de la fua fincera fede,e lauda l'hofpitalità 
» P WI LT n 
ch'erls efercita verfo fratelli. Minaccia Diotrefe per 
lafua ambi Zonee malignità:e lauda Demetrio, 


We L Seniore a 
| Gaio diletto, 
XA ilquale io a- 
A mo in verità, 
| 2. Carifsimo, 
" 24 io defideroche 
tu profperi in tutte le cofe, e 
che ftij fano , come l'anima 
tua è in profperita. 
3. lo mi fon grandemente ral 
legrato , quando fon venuti i 
fratelli;& hanno renduta refti 
monianza de la tua verità,co- 
me tu camini in verità. 
4. Ionon ho maggiore alle- 
grezza che di qfte cofe ; [cioè] 
d'vdire che i miei figliuoli ca- 
minino in verità, 
B 5. Cari(simo, tu fai fedelmen- 
tecioche tu operi verfo i fra- 
telli, e verfo i foreftieri: 
6, Iquali hanno renduta tekti 
monianza de la tua charità in 
prefentia dela Chiefa :iquali 


* o proue- 
dendoli de 
le colc ne- 


| ceffarie aj Í tu + condurrai degnamente 


lor viaggio: fecondo Dio, farai bene. 


Enior Ca 
fo charifti 
mo, guem 
«go dilige 
Si veritate. 

Chariffime » de oe 
mnibus opto VI pro- 
fperè agant € relè 
valeant; ficut profperè 


agit animatua, 


Gauifus fum enim 
"valde venientibus 
fratribus gr teflimo- 
nium reddentibus ye- 
ritatitua » ficut tu in 
veritate ambulas. 

Mains d: non babeo 
gaudium, quam rys 
audiam filios mtos dm 
everitate ambulare. 


Chariffime » fidelis 
ser fach quicquid ope- 
rarù in fistres & in 
hofpites: 

Qui teflimenium 
reddiderunt charita- 
ti tue in confpella 
Beclefia:quos bene fa- 
cies fi deduxerù dignè 
Deo 
Pra 


er. MGR 


EPI IIl 


Pro nemine enim 
eius profetti (unt, ni- 
hil accipientes à Gen- 
ti 

Nos ergo debemus 
recipere huiufmodi,ve 
ccoptratores fimus ve- 
ritati. 


Scripfi Ecclefie fed 
“ qui amat primatum 
gerere in es Diotre- 
phessnon recipit nos. 

Propter. hoc fi ve- 
mero.indicabo fatta il 
lius que facit,rverbù 
maliticfis garriens in 
nos: d7 nec bi conten 
tut,non folùm nen re- 
cipit fratres, ruerum- 
stiam -volentes reci- 
pere prohibet 47 è cen 
gregatione egcie. 


Diletle, ne imiter 
quod malum ef» fad 
qucd bonum eft. Qui 
bene facit , ex Deo eji? 
qui autem male facit 
non cvidet Deum. 

Demetrio teflime 
nium redditum eft ab 
emnib €" ab ipfa 
eueritate 1 fed (7 noi 
seflimonium perhibe- 
dr noflà quid 
sellimoniam noffrum 
everum eft. 

Multa babebá qua 
firiberem feà nolo per 
atramentum. C cala 
mum fcribere tibi. 

Spero autem proti- 
mus mi vifurum tt, 
Gas ades loquamur, 


ms, 


DI S. GIOVAN 

7. Percioche fi (on partiti per 
il fuo Nome;fenza pigliar nul 
la da i Gentili. 

8. Noi dunque debbiam rice- 
uer quelli che fon tali ; accio- 
che noi fiamo infieme aiuta- 
tori de la verità. 3 
9. To'fcrifsi a la Chiefa, ma 
Diotrefe, che ama d'hauere il 
primato fra loro;nó ci riceue. 
10: Pertanto,fe io vengo;rac- 
contaró l'opere ch'ei fa, che 


va mormorando cõtra di noi 
con maligne parole:e nó con- 
tento di quefte cofe, non fola- 
mente non riceue effo ifra- 
tellima ancor proibifce quel- 
li che vogliono [ riceuerli ]e 


fcacciali dela Chiefa. 

in Carifsimo, non imitare il 
male,ma il bene.Chi fa bene;é 
da Dio: e chi fa male, non ha 
x veduto Iddio. 


12. Di Demetrio è ftara ren- 
duta teftimonianza da tutti; e 
da l'ifteffa verità: enoi anco- 
rane rendiamo teftimoniane 
za,e voi fapete chela teftimo- 
nianza noftra è vera, 


1}: Io haueuo molte cofe da 
fcriuere , ma non voglio fcri- 
uertele per inchioftro e péna. 
14. Spero bé di vederti in bre 
uc, c parlaremo bocca a bocca. 
La 


€ 


D 


*o.conos 
fciutg, 


FRi:T. CATOLICA 
"HW. La pacefiacon teco. Cli — pactibi. falutans 
amici ti falutano. Saluta tu té amici Salata «mie 
gli amici per nome, e UPC. 


ZIE 7 


LEPISTOLA CÀ- EPISTOLA 
tolica di S. Iuda Catholica duda 
Apoftolo. «Apoftoli, 


Eforta a perfenerar ne la fede,e guardarfi da alcuni 
huomini impie peruerft cherinuntiano Iddio e Christos 
mostrando per varijrefempij che questi tali faranno gra 
semente puniti. Defcrinei loro iniqui portamenti e 
profana conuerfatione. Eforta di nuouo i fedeli a ftar 
Saldi ne la fedejeconferuarfi ne l'amor di Dio. 


Sg] Vda feruo di = 
Sa Iefu Chrifto;e Er 
P)ù fratello di Ta- PA 


CA . " I 
EA copo, aichia- I 


Fda Te 
fù Chrie 
fi fer 
uns» fra 
ter Iaco- 
mati che fon bi, gi qui in Deo Pae 
CSS | fantificati in tre fandificati funt, 
Dio Padre, è conferuati in Te- 949; 14% Chile get 
fu Chrifto: NAH JUDICUM 


2. Lamifericordig,elapace,e  Miferitordia vobh 


lacharità vi fia moltiplicata, €" pax €" charitas 
multiplicetur. 


3. Diletti, mettendo ioogni — Diledi tanti mihi 
ftudio in fcriuerui de la co. Sudium fuit feriben- 


s diad Yos de communi 
mune falute; m'é ftato necef- fulsit: "urne Ra 


fario feriuerui , per efortat- pim non fcribe vobia, 
? o,com, lll a + perfeuerar ne la fede, obfecrani vt veftrà 
baner, cheè ftatavna voltadata aj laboribus adiumento 
Santi. fitu fidei, qua femel 

x data eft Santtù, 
4 Percioche fon fotventrati  Subinsroierăt enim 
quidam 


t 


P 


DI 
quidam homines , qui 
priu deferipti fuerat 
dn hoc indici , impy» 
qui Dei noftri gratté 
transferunt ad lafci- 
wiam:ac Deum qui fo 
Ves eft berussae Demi 
num noftrum Isfum 
Chrislum negant. 

Folo autem .cves 
commonefacere, quam 
feiatü femel illud quod 
Dominus pofteaguam 
pipulum.en vAegpto 
Saluum eduxeratirur- 
Jie eos qui. non crede- 
bant ptrdidis. 

Quódque angelo: 
qui non feruaucrant 
Suam eriginem. fed ree 
liquerát. fuum domi- 
cilium , ad iudicium 
magni ilius diei yin- 
sula eterni fub cali- 
gine firuauir. 


Sicut. Sodoma €x 
Gemerrba € hi fi- 
mitima ciuitates; que 
sd fimilem modum 
sum illu ffuprù inqui 
nate fuerant » «c fe 
quuta fuerant carnem 
aliena, prepefite funt 
exemplo , ignia eterni 
penam fuftinentet: 

Similiter fane €x bi 
dila (i infommijs.carni 
quidem polluit, domi- 
moi vera fpernde.in po 
peflase praditos male: 
dita congerunt. 


At Michasl Archan. 


grin» quum aduerfus 


s. 


IV DA 

alcuni huomini impij, iquali 
erano gia ftati + prefcritti a * c detti 
quefta còdannatione, che traf "3" 
ferifcono la gratia del noftro 

Iddio in diffolutione,etniega- * o,rifia- 
no Iddio.che è fol Padrone , e tano. 

il noftro Signor Ie(u Chrifto. 


5. Hor io voglio ridurui a me- 
moria, poi che vna volta voi 
hauete faputo quefto, che il Sí 
gnore hauendo (aluato il. po- 
polo da l'Egitto, || fece poi pe- Nm 14. f. 
rir quelli che non credettero.. ?* 


523 


6. |E gli Angelichenoncon- 3-Pit.1.4 4 


feruorono il lor + principa- 
to , malafciorono il lor pro- 
prio habitacolo , gli ha con 
eterni legami riferbati fotto 
l'ofcurità al giuditio di quel 
gtan giorno. 

7+ |Si.come Sodoma e Go- B 
morra;e.le città [che eran]lo- Cens.19.4. 
ro circonuicine,lequali haue- 34 

uano in fimil modo che effe 
fornicato , & erano ite dietro 
ad altra carne,furon propofte 
in efempio, foftenendo pena 
di fuoco eterno. 

8. Similmente ancor quefti, 
ingannatida fogni, contami- 
nano la, [lor] carne;e difpreze 
zano la.Signoria; e dicon ma- 
le de la maeftà. [de fuperiori,] 
3. Nondimeno Micael Arcan 
gelo,quando contendendo coi 
diaug 


o , prime 
effere ( ciob r 
prima eri. J 
gine.) 


zr?isT, 
diauelo , difputaua de] corpo 
di Moife,nò hebbe atdire d'ap 
portargli incontra giuditio di 
maladittione: ma diffe, Il Si- 
gnor ti riprenda, 

io. Ma cofloro dicono mal 
de lecofe che non conofcono 
€ in tutte quelle che natural- 
mente conofcono , come ani- 
mali irrationali, efsi vi fi cor- 
rompeno. 

ti. Guaialoro;percioche fo- 


Ctnt.4. 5.8 noentrati nela via di || Cain, 


*e, 


per l'in- efonfi traboccati »ne l'erro- 


Sanno. redelamercededi || Balaam; 

ANum.21. d. n : 

33 e fon periti «ne la contradit- 
“oper. tiondi Core. 


Cız. «Quefti fon macchiene i 
voftri caritatiui conuiti , che 
banchettano infieme; pafcen- 
dofi loro ftefsi fenza timore 
alcuno:nuuole fenz'acqua;por 
tate a torno da i venti : ar- 
bori autunnali marciti , fen- 
za frutto; due volte morti,e 
diradicati: 

33. Onde furiofe di mare; che 
fpumano le lor proprie"ver- 
gogne:ftelle erranti;a iquali è 
riferbata l'ofcurità de le tene- 
brein eterno. 

14. Di quefti gia profetizo an- 
cor Enoc, [ che fu il ] fettimo 


I edpet. 1.5.7 dopo Adam, dicendo, | Ecco, 


il Signore è venuto coi fuoi 
Santi a migliata, 


CATOLICA 


diabolum certans die 
fiepiaret de corpore Mo 
fit s non aufi eft illi 
smpinpere notam mar 
lediEti fed dixit, Incre 
ptt te Dominus. 

«dt iili que mom 
nouerunt sea maledi- 
Hà infettantur : que 
rvtro natura ctu ani- 
mantia rationá txptr- 
tia, fciunt, im hi cor- 
rumpuntur, 

Fe illu: quoniam 
"viam Cain mgrifti 
Jantet deceptione mer 
cedisqua deceptus fuit 
Balaam ; efufi Junts 
© contradictione Go- 
re perierunt, 


Hi funt inter charita 
tes vefira macula in- 
ter fecouinantessabfg; 
rvllim timere, fuopte 
duftu arbitrióg, vinen 
tes: nubes aquam non 
habentessgue à ventu 
circaguntur 1 arbores 
vAutumn: marce (cene 
tes t infrugiferes bi a- 
mortua & tradicatét 
Fnda effere mari, 
difpumantes fua ipfo- 
rum dedecera:[ielle cre 
ratice , quibus caligo 
tenebrarum in atere 
num feruata eft, 
Prius autem hu va 
ticinatis eff feptimus 
ab Adam Enoch, die 
cens , Ecce evenit Dae 
minus in. fany mi» 


DI 


Fe faciat iudicium 
aduerfus emnes , & 
redarguat omnes €x 
ý: qai funt imp > de 
fattu omnibus , que 
impre patrarunt, dég; 
omnibus duris que lo 
quuti fune aduerfus 
tum peccatores timpy: 

Ht funt murmura- 
tores , querelis, iuxta 
concup fcerias fuas am 
bulantes ; €x. os illo 
rum loquitur tumi- 
dai admirantes perfo- 
mas vtilitaris gratia. 


Pos autem dilecti 
mimores efti verbo» 
rum que antehac di- 
da fuerunt ab Ape 
ficlu Domini nofira 1€ 
Su Chrifti, 

Q4èd dixerunt yo- 
bis sn extremo tempe. 
ge futuros illufe 
qui juxta J 
cupiditates 
rent. 

Hl funt qui fig 
gant;animale: ,3piet- 
sum ncn habentes, 


Fos autem diletli, 
fantii fima veftra fi- 
dei fuperftruetes vof- 
Ipfos » per Spiritum 
Santrum o res. 

Fos inui incha 
ritate Dei fernateex 
pettantes mifericerdis 
Domini lefa 
Chrifli in cvitám a- 
ternam. 


noiiri 


Sd YD A, 

15. Per far giuditio contra tur 
ti, e conuincer tra efsi tutti 
glimpij di tutte leloro impie 
operecheimpiamente hanno 
fatte , edi tuttel'afpre parole 
che gl'impij peccatori hanno 
parlate contra di lui. 

16. Quefli fono mormorato- 
ri, pieni di querele, che cami- 
nano fecondo le lor concupi- 
fcentie; | elalor bocca parla 
cofe fuperbe , hauendo in am- 
miratione le perfone per ri- 
fpetto de l’vtilità. 

17. Ma voi diletti,ricordatewi 
le le parcle che gia dauanti 
furó derreda gli Apoftoli del 
noftro Signor lefu Chrifto, 


18: Come vi differo che || ne 
l’vitimo tempo + farebbeno 
* de beffatori,che caminareb- 
beno fecondo le loro impie 
concupifcentie. 
19, Quefti fon quelliche + fi 
feparano;[perfone] +animali, 
che non hanno Spirito. 
20. Ma voi;diletti;edificando 
voi ftefsi fopra la voftra fan- 
tifsima fede,facendo oratione 
per il Spirito fanto. 
21. Conferuate voi medefi- 
mi ne l'amor di Dio, afpettan 
do la mifericordia del noftro 
Signor lefu Chrifto, a vita c- 
terna. 

E d'al 


Sal.16.b.10 


D 

Timas 
1.Tum 3.4.1 
2. Piet paa 


al verrcb- 


beno. 

*o, de 

gan 
*o.fanno di 
uifioni;o feg 
te 
* c. dina- 
tura cor- 
rotta. 


Douce 


€ 


Pal, vi puo, 


EPIL CATOL, DI 


21. E d'alcuni habbiatene 
compafsione , hauendo dif- 
eretione: 

23. Et altri faluatene per ti- 
more,e rapiteli dal fuoco : ha- 
uendo[però]inodio ancor la 
vefta cheé contaminata dala 
carne, 

24.. Et acolui che«gli puo 
conferuar fenza peccato,e far- 
li ftar nel confpetto de la fua 
maeftà irreprenfibili „con al- 
legrezza; 

25. [Cioè] al folo.fapiente 
Iddio Saluator noftro;fia glo- 
ria e magnificentia , imperio 
e poteftà;hora; & in tutti ife- 
coli. Amen. . 


$, IY D Á. 


Ert hos quidem tom- 
miferemini dum is- 
dicaminit 


Illos autem per tir 
morem . faluos. facito 
ex incéndté.rapientttt 
odio profeguentei e 
tam. quein carne (ft 
maculatam tunicam. 

Ei cvero qui potefi 
Illes feruare à peccato 
immunes, € fratuert 
in cipelu gloria fuss 
incontaminate: cao 
exultatients 

Soli. fapienti Dio 
Senuatori noftro, glo- 
ria (7 magnificentia 
e imperium ep 
teu, nunc & ino» 
mnia fecula Amen. 

uu PO 


i 
Sernis 


Lims 


fie 


Bia 
Audit 
€ fer 
Seripta 
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loan 
fi qua 
Cratia 
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APOCALY 


L'APOCALISSE(CIOE 


i: | 
" f pfs Toanns la riuelatione)di S.Gio- 
i Theologi. uanni Theologo. 
" 
fi ESponedachi & ache finegli fia flatadata questa 
h | — iuelationeifcriuentola ale fette Chiefe.Comincia à nar 
y rar per ordine la vifione. "Défcriue la per[ona di Christo 
AR | © ne lafua maesta : chegli pailae glicomanda che [iriua 
T |. decofedalui vedute ale fette Chiefe. 

, 
m | C A T. I. 


I ERE A A Riuclatione A 
"T ) N g: Tefu Chri Ex S di Iefu Chrifto, 
| 2 x 


r Duis o laquale Iddio 
" STI Des cot gli ha dara, per 
i | palm faceret fermi moftrare a i 
] : Suiique cporteat fieri 


fuoi ferui leco 


fe che deeno * farfiin Drs 
breue :& *o,effere. 


citò; & fignificauit , 
uum mififfes manda. kx 
Er per sAngeta fun halle fignificate  mandandole 


Seruo fuo Ioanni. per il fuo Angelo al fuo feruo 
Giouanni. B 
Quiteftificars ef >, Ilquale ha teftificato de Ja dq 


ermonem Dzi > C7 te- Ory Te 5 21 
piis Icfis Chri- parola di Dio;e del teftimonio nd 


hi, quacung, vidis, di Iefu Chrifto;e di tutte le co- 
fe ch'egli ha vedute, 

Beatus quilegitéy 3. Beato chi legge,e [beati] 
pee verba Prophetie, quelli cheodeno le parole ne 
€ feruat ea que in ca M 
Scripta funt : tempus la Profetia,& offeruanole cofe 
€nim propt eft. che fono fcritte in effa;percio- 

che il tempo é vicino, 

î i «4. Giouanni a le fette Chiefe 

EP eec. e che fono in Afia. Gra 
rati. oba cd pax . $ » x 

ab co qui ft, & guie È VOI da colui [| che èe che era, xf; jedia j 

tat, & qui "vimtore; € che dee venire eda i fette Spi 


Cc 


Ioannes feptë Eccle 


tia e pace 


Cap. 1. ATOCATLI 
riti che fon dinanzi al fuo tro- 
no. 


sd. 3$- f$ ç. Eda Iefu Chrifto;| ilqualé 

Celsf.^ €18 fedel teflimonio || primogeni- 

10025477 to dè morri, e principe de i Re 
dela tèrra. A colui che ci ha 
amati;eci ha lauatida i noftri 

geb.o:d:4. peccati || col fuo fangue. 

y. Pie. 1.419 

y. Gio. 1.9 6,- || Et hacci fatti Ree Sacer- 

jit. 2-45 dotià Dioe Padre fuo:à lui fia 
gloria& imperio per infiniti 
fecoli. Amen. 

Jefa. 3 €14 7. | Ecco egli viene con lenu 

Mat.14 3? pole, & ogni occhio il vedrà, 

446.514. e quei che lotrafiffero: c fopra 
ello faranno lamento tutte le 
tribu dela terra, Si certo. A mé, 


pifazni46. 8; || IofonosTa;& l'a;princi- 
&.3:-613 pioe fine, dice il Signore, che 
c l'alphae è, echeera; eche dee venire; 


È gache S SM z 
PA ^i. [cioè ] 'omnipotente. 


ma elVii 5, Io Giouannivoftro fratel- 

© ate los & infieme con voi parteci- 

to Greco. Pencla tribulatione, e nel re- 
gno e patiétia di Iefu Chrifto, 
fui nel'ifola chiamata Patmo; 
per la parola di Dio;e per il te- 
ftimonio di Iefu Chrifto. 


c 19. Et] fui in fpitito nel di di 
Domenica, e vdij dietro à me 
vna gran voce come dyna 
tromba. 


11. Chediceua , Io fono 1«,€ 


SSE 
ejisetà feptt fpipitibt 
qui sn cofpectu thront 
ene fint. 

Et à fifa. Chriffo, 
quo efi teftis fidela,pri 
m genti us mirtuors, 
© pinept regum ter 
re i e: qui dilexit noss 
Qr laut nos à peccata 
nofira per fanguinem 
ipfas - 

Et fecit nos reges C* 
facerdotes Deo gx Pse 
tri fuo : ipfi gloria €^ 
imperium in fecula fes 
culorum. «Amen. 

E«ce venit cum née 
bibus Cz videbit eum 
omni oculus & qui cè 
punzerunts O plangis 
fe fuptr ch omnes tri 
bus terras Etió. Amo 


Ego fam & & oh. 
princ più & fin dicis 
Dominus, qui eft » 17°, 
qui erat; qui venta 
rus cfi semnipotens , 


Ego Ioannes faster 
eveiler Qt particeps im 
afflittione g regno & 
patictia in Chrifto 1e 
fu fui in infula qua 
appellatur Patmos: pro 
pier fermonem Dei C^ 
tiflimonr& Lef Chris 
fi. 

Fui in Spiritu im 
Dominico dits Q 4: = 
duin poft me vocem ma 
gnam tanquam tubes 


Dicentà, Ego fum & 
e 


Pr S.610vANYN t. 
ut € w primu etini) Vo, il primo è l'vltimo; Scriui 
pi Turi pene in vn libro quel che tu vedi, e 
ke an did fins mandalo a le ferre Chiefe; che 
RA të Ecclefiu, que fur : z AE CET VAR 
* | n Afis, Ephefos & fono i: Afia : [cio e]ad Efefo, 
Hi Smyrne tz Pergam, & àSmitnas & à Pergamo, & 
il | © Thgatire, & sar- A Tiatita,stà Sardi, & à Fila 
10 | P Qbilsdelgh 
m | Gee A papa ATRN SET Laodicea 
"T | €^ Lzodiċie. i 
ps | Et conuerfisfamvt 12. Allora io mi riuoltai, per 
ID yore que v. vederla voce cha parlaua con 
"nrbatu mecum : C 1 : n y r 
T coe D rdi Siprem meco:e ciuolra: omi, viddi fet- 
P» PE ETIE P te candelier i d'oro. 
e | Et in medio feptem 13, E nel mezo de fette cande- 
je 1 candelabrorum aureo lieri[viddi]vno fimile al Fi- 
» i a imm. fatine, gliuolde I huomo,.veftito d'- 
"mt peffitsm eme od S + -. H . 
um | Epi Ap se dem:ffa, VNA velte lünga infino ai pie- 
we lg €z preciniti ad mam di, e ciato.a le mammelle con i 
ngis mills Zona aures. Yna centura d'oro. | 
je | » Pit. seat è 
der Caput 4at£ cis & 14. Ilfuocapoci fuoicapelli | 
| capil erit candido ve [erano] bianchi come bianca 
pe SI p orn Cas, lanaecome nieue:e i fuoi oc- 
Pr 7 oculi eis Ut à 
s chi come fiamma di fuoco, 
E Et pedes rs. E i fuoi piediferano]fimi- | 
fa les chalcoliba li ad vn fino bronzo; infoca i 
a feECEF ex: ti come in vna fornace:e la Td 
71 guam vox áqduárum p k ] 
9 j PAR SIDE Re TI IT 1 
ipi LI. fua voce, come voce di molte | 
no C acque, i 
h^ N Et habebas in diate 16, Et haucuanela fia man D È 
" ri fua fel Sep 7^: deftra fecte Itelle:ede la fua T 
»p 3 Cd ertet gar p occaivíciua vr coltello ta. | 
nié "Utraque parte acutus lie da d lati:& il fi lia 
ci^ du exibat £t facies eius. glicüte da due lati:& il fuo Wi 
a x 2 FMI: 
ficut fol lucet in virtu aípetco [riluceua] come riluce i 
ji^ pn se fua iltole ne la (ua forza. I 
y i ui i ii 
wm E Er quam vidff-m. 15, E come io l'hebbi vedu- 
Asp PE rend ae pris sp to, caddi a i piedi fuoi come bi 
tangai mortumuset po XE f Pars f 
jaa fuis dexterá fud fuper MOITO: sgitpoft Ria mela 
ym. J > 


Cap. 11, APOCALISSE 


pefasar ba Non temete, | io fono il pri- 


g 4446€ 


*o;farfi- le che hanno ad effer dopo 


» gr, miftc- 20, Ilvfegreto dele fette ftelle 


rio, 


(ua man deftra; dicendomi. me ditm: mibi, Neli 
timere, ege fum prio 


mo el'vltimo, mus O neni f'imtés 


18. E[fon]quel che viuo:io fo. £t viun C fut 
no ftato ancor morto, & ecco "r^" € CERTA 
che fon viuo ne ifecolide fee (47 fiesta re 
s 1de tee Irumicamen © bae 
coli, Amen, Echolechiaui de beo claues infirorum 

l'inferno e de la morte, € meu. 
15. Scriui le cofe che hai ve-  Scribe que vidifii, 
dute, quelle che fono, e quel- € 1" funt, & qu 
oportet fieri pof hate 


quefte, 
Sacramenti feptem 

che tu hai veduto ne la mia felerum quai vidisti 
dcfira, e i ferte candelieri d'o- p EI 
cdi gra x tem cadelabra aurea. 
ro[è quefto, ]Le fette ftelle, fo- Septim fieke , angeli 
nogli Angeli de le fette Chie- funt fiptem Ecclefiae 


fe:e i ecce candelieri, che tu pen c rod 
4 ; MARRA ra Du 15 (s eptem que ytái 1t dt 
hai veduti, fon le fette Chicle. prem Ecclefie funt. 


Ammonifeofi qui le Chiefe, Ephefinas Sinirnefe, Per- 
gamafca, e Thrattrefe àfuggire per penitenzgi future 
distini. CAOIL 

A C Criui àl'Angelodela Chic- Ane Ephefina 
fa d'Efelo, Quefte cofe di- >, Erste fene 
PI Ha 
cecolui che tienele ferte ftel- He 
r . Ti 
lc ne la fua deftra; ilqual ca- fua, gui ambulat. im 
mina nel mezo de fette cande- medio feptem candela» 
lieri d'oro, brorum aurtornm.. 
2. lo fo l'opere tue;ela tua fa- Scio opera tua; €” 
tica,e la tua patientia, € che laberam. € patitntié 
tu non puoi fofferire imalua- tham tr qui nip A 
ii, & hai pr d lli cl f tes fuftinere malos, é 
gii & hai provati quelli che fi centasti cos qui fe di- 
dicono ellere Apoltoli,e non cunt Apostolos effe 
fono:e[cofi]gli hai trouati bu- non funt, © inutni- 
giardi, Ri cos mandaces, 
ss 


2" 


Pri s. 


Et tuliili, & pari? 
Siam babere propter 
nomen meum labora- 


Ri: non dcfeci fli. 


Sed babeo aduerfum 
se, quod charitatem 
sus primi religuifti. 


Memor efto itaq, Yn- 
de excidera qx agepo 
eitemtiam , © prima 
spera fac: fin minus, 
eveniam tibi cito, © 
mouebo candelabrum 
suum de loco fuo, nifi 
refipuerù. 

Sed hoc babes, quia 
editi facla Nicolaita 
rumque C ego odi. 


Qui haber aurem, 
audiat quid Spirits 
dicat Ecclefia, Vincen- 
si dabo edtre -de ligno 
vite quod efl inme- 


die paradifi Dei. 


Et angelo Smyrneo 
rum Ecclefie fcribe, 
He it primm C 
mouiffimus, qui fuit 
mortuus C citt; 


cio opera tus C 
afflictione & pauper- 
f4t€ (fed diues es) ex 


nen funt, fed [uni [y 
nagoga Satans, 


Nibil bor times 
qua palfurns es: cec 


GIOVANNI. 


3. Et hai fofferto, & hai pa- 
tientia, e ti fei affaticato per 
il Nome mio;e non ti fei ftan- 
cato, 

4. Ma io ho{quefto]contra 
di te, che tu hai lafciata la tua 
prima charità. 

$. Ricordati dunque donde 
tu fei caduto, e pentiti, e fale 
prime opere: e fe nó, io verrò 
ben tofto à te; e rimouero il 
tuo candeliere del luogo fuo, 
fetu non ti rauuedi, 


6. Matu hai quefto, che hai 
in odio i fatti de* Nicolaiti, 
iquali ho in odio anch'io, 

7. Chiha orecchia;oda quel- 
lo chelo Spirito dicea le Chie 
fe, A chi vincerà,daró mágiar 
de l'arboro de la vita, ilqua- 
lee nel mezo del paradifo di 
Dio. à 

8. E fcriui à l'Angelo de la 
Chiefa di quei di Smirna, Que 
fte cofe dice il primo e l'vlti- 
mo;ilqual fu morto,& à ritor- 
nato invita; 

9. Io foletue opere; ela tri- 
bulatione, e la pouerrà [tua,] 
(ma tu fei ricco) ela beftem- 
mia di coloro che fi dicono 
effer Giudei,e non fono:ma 
fon la finagoga di fatana. 


16. Non temer nulla dele co- 
fe chetu haia patire. Ecco; il 
d Ce 3 


$17 


Quefti era 


no certi he- | 
retici che vo È 


lenano che 
le mogliere 
fuffen comu 
ni, 


Cap: tr. 
diauolo dee mettete 


di 


alcuni 
voi in prigione, à fine che 


voi fiare provati :&-hauere- 


te 


ni. 


& 


tribulatione di dieci gior- 
Sii fedele infin'a la. morte; 
io ti daro la corona de la 


vita, 


Mat 15:4 9 11, 


lo 
fe, 


Chi ha orecchiajoda der 
che lo Spirito dicea le Chie 
Chi vincerà, non riceverà 


nocuméro alcuno da la fecon- 
da morte. 


12. 
de la Chiefa 


Q 


Scriui ancor à l'Angelo 
che è in'Pergamo, 
Quefte cofe dice colui che hà 
il coltello ta gliente da amen- 


ducilit 


Dr 


habiti 


Io Ore opereras doue tu 
doue èla fedia di fata- 


na:e tu tieni il mio Nome, e 
non hai negata la mia fede, 


A 


ilqual | fu occifo 
voilà doue 


acor ne giorni» quandò fu 
nti ipa mio fedel teftimonio; 
o apprello di 
habita fatana. 


Ma io ho alcune poche 


14. 
cofe contra te, [cioe] cbe tu 
hai coftì c di quelli che tengo- 


nc 


gi: 
à gl'idoli; e fornicafleno: 


> la dottrina di'l Balaam; 
rale infegnatia Ps Balac 
etere fcandalo dinanzi 
figliuoli d’ Ifrael, che man- 
òde le cofe facrificate 


APOCALISSE 


muffurss eff dia 
aliquos ex ychu 1m cát 
cerem, ovt tentemin:: 
€ habibita affitior 
nim dierum decé Efo 
fideli cv fqut-ad. mor- 
tem, Cz. dubotibi corev 
nam vita. 


Dai habet aurem 
audist quid Spirito? 
/ m A 
dicat Ecclif 

icat Ecclifra, Quivi 
terit nó lederuy à mot 


te ficun da 


Et angelo Pergdmea 
fis Ecclefre fcribe, Bes 
dicit, qui babet chem 
phaam eviraque parte 
acutam, 


Scio opera tua, € 
ybi habitas, rubi fedes 
eff Saane, & tenes 
nomen meum, C7 nom 
negafli fidem meam: 
€ in dubi: mcs An 
tipas sefla. meus fide- 
lu, qus cecifis ef ae 
pad vos ubi Satana 
habitat: 


Sed habeo aduer fiu 
te pauca t quia. hitbes 
iflic tenentes dollri- 
nam Balaam qui dice 
bat in Balac mittere 
indülum ceram file 
Ifrael, edere ex Ys qua 
fimulachri nmmelan- 
tura fcortari. 


It 


P123 


Irz babes (7 tu te- 
fentet dofrinam Nico 
laitarumiquod edi. 


Penitenttam age, 
alicqui venta sibi cro 
O pugnebo cum illi 


gladio oris mei, 


Q ui babet aurem, 
aediat quid Spiritu: 
dicat Ecclefis Vinc v» 
ti dabo edere ex manna 
abfconditum , € dako 
illi calculum candidi, 
€x inicalculo nomen 
monumferiptum, quod 
memo fcit; nifi qui acci 
fit 

Et «Angelo Thy ati- 
renfis Ecclefin - fcribe, 
Hec dicit Filius Dei, 
qui habet oculós tan- 
quam Pammam ignü, 
€ pedes eius fimiles 
chaleclibano. 


Nomi opera tua Q7 
charitàtom , & mini 
fieri €x fidem, & pa 
sientiam tuam et ope- 
rata, 7 nouit 
plura prioribus . 


Sed habeo aduerfus 
ge pauca:quia pirmit- 
sà mulierem Ie 
qua fe dicit prop 
Jam, docere. C7. feduce- 
re feruos meossfcortari 
€» edere ex g: que fi- 
enulecrh immolantur. 


Bs didi ili tempus 
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if. Cofiancortuhai di quelli 
che tengonola dortrina de Ni 
colaiti;ilche io ho in odio. 
re, Pentiti, altrimenti io yer- 
rò ben prefto à te, e combatte- 
ró'contta efsi col.coltello de la 
mia bocca. 
17. Chiha orecchia;oda quel- 
loche lo Spirite dicea le Chie 
fe, A chi vincerà, darò man- 
giare dela manna:occulta:e da 
rogli vn + faffo bianco e nel 
fafío vn nome nuouo (critto;il 
qual niuno conofce , fenon co- 
luichelo riceue. 


18. E fcriui à l'Angelo de la 
Chiefa che è in Tiatita;Quefte 
cofe dice il Figliuol di Dio,che 
ha ifuoi occhi come fiamma 
difuvcose i (uoi piedi fimili à 
fino bronzo, 


19. To fole tue opere ela chari 
tà, el'amminiftratione,e la fe- 
de, e la patientia tua; el'opere 
tue,e l'vIzime[ fon] piu chele 
prime. 


20. Ma ho contra di tealcune 
poche cofe d drug tu per- 
metti che la donna [| Iezabel(la 


*cifauore et 
approuatio- 
ne. 


F 


K. Sam. YÈ 


quale fi dice profeteffa ) infe- 7 


gni,& inganni i mici ferui ,à 
fornicare;e mangiar de lecofe 
offerte a gl’idoli. 


21, Alaquale io ho dato rem- 
Cc 4 


Cap. 


7 
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11. ATOCALiSSIE 


posaccioch'ella fi pentiffe dela 
fua fornicatione; e non fen'é 


pentita. 


21, Ecco,io la metto inletto;e 
quelli che adulterano con lei, 
in gran tribulatione ;fenon fi 


pentiranno de le loro opere. 


23. E farò morirei fuoi figli- 
uoli di morte, e tutte le:Chiefe 
fapranno ch'io.fon colui che 
ysam. 1c b. || efamino le reni ei cuori:eda 
ro à ciafcun di voi fecondo l'o 


pere fue. 


24. Maiodicoà voi & àgli al 
tti che fono in Tiatira, Tutti 
quelli che non hanno quefta 
dottrina, e che non hanno co- 
nofciute le profondità di fata- 
na(com'efsi dicono) non met- 


terò fopra voi altro pefo: 


25. Ma tenete quello. che voi 
hauerte infin à tanto ch'io ven- 


ghi. 


26. Et à colui chevincerà; & 
offeruarà l'opere mie infin al 
34.1.9 fine, | iogli darò poteftà fo- 


pra le gentis 


27. E reggeralle con verga di 
ferro, e fpezzarannofi come i 


validi terra, 


28. Si cqmeancor lo horiceuu 
toda mio Padte: e darogli la 


ftella matutina. 


19. Chi ha orecchiaoda quel- 


Ye panitentià agere?» 
à fcortasione fua » nee 
rifipuit. 


Ecce ego mitte cam 
in lifum qui adul 
terio mifcétur cum cas 
in afflicliontm maxi- 
má, nifi penitentia ee 
gerint ab operibus fuis, 

Et filios eius interfi 
clam morte : & fcient 
emnes Ecclefie, quod 
ezo fim ille ferutans res 
nes 7° corda: € dabo 
vnicuigue veram 
ficundam opera. faa. 


Pobi auttm dico, st 
ceteris, qui Thyatire 
efi. Q uicung; non ha 
bent dottrina banc, dr 
qui cagnouerunt pros 
funditates fatana qua 
admodum dicunt, mam 
mittá fuper wos aliud 
poris. 

Tamen id quod ba- 
betá.tenete; doncc "ve 
niam. 


Et qui vicerit, 
cuflodirit cvfque im 
finem opera mia, dabo 
ili poteftatem. fupe 
Gentes, 

Et veget tas Virgå 
ferrea» O tanquam 
vvafa figuli confrim= 
gentur 

Sicut & ego accepi 
à Patre meo , Q7 dabe 
illi fellam matutiná . 


Qui haber ardsave 
diét 


dia 
tat 


DI 3$. 
diat quid fpiritus di- 
sat. Ecclefise 
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loche lo Spirito dice a Ie Chie 
fe. 


"Narranft le cofe che auenir deueno à le Chiefe Sarde- 
fe,Filadelfina,e Laodicefe, riprendendo quelli iquali no 


conofcendo la virtu de l'Euangel 


lio fî mostrano amatori 


di quello ne le cirimonie esterne. 


CAP 


AT Angelo Ecclefie 

— que ejt Sardi, fcri- 
be, Hec dicit qui ha 
bet fept£. Spiritus Dei, 
€7 feptem frellas > Scio 
opera tua:quia nomen 
babes quod vinas, © 
mortuus e, 

E. fto vigilans , © 
eifirmacetera que mo 
ritura erantinon enim 
inueni opera tua plena 
soram Deo. 

In mente ergo habe 
qualiter acciperù et au 
ditrh, C Jerus: pe- 
mitentiam age. Si ergo 
momvigilimerb,uentà 
ad te tanquam fure 
wcfcies qua hera ve- 
miam ad te. 


Habes pauca nomi- 
ma © Sarda, qui non 
inquinauerunt veili. 
menta fus, & ambu- 
labát mecum in alba: 


quia digni funt. 


Qul vicerit, fie ve- 
ietur veltimentü al- 
bia set mon delebo nomë 
tius de libro vite, et ca 
Fiteber memen dins co- 


111, 


E Scriui à l'Angelo de la 
- Chiefa che è in Sardi, Que- 
ftecofe dice colui che ha i fette 
fpiritidiDio, & le fette ftelle, 
Io fo l'opere tue : perche tu hai 
nome di viuere, e fei morto, 


2. Sij vigilante, e conferma 
laltre cofe; che doueuano.mo- 
rire:perche io non trouo letue 
opere compiute dinázi à Dio, 
3. Ricordati duque in che mo- 
do tu hairiceuuto, & hai vdi- 
to, ecofi offerua , e rauuediti, 
|| Che fi tu non ftarai vigilan- 
te;io verró à te come il ladro, 
e non fapraià che hora io ver- 
toà te. 

4. Tu hai alcune poche per- 
fone ancor in Sardi , chenon 
hanno imbrattati ilor vefti- 
menti:ecaminaranno con ef= 
fome in velte bianche, percio- 
che ne fon degni, 

$. Chi vincerà, farà cofi vefti- 


to di veftimenti bianchi:e non Filip.4.4 4 
cancellaró il fuo nome del | li- Difor 


bro dela vita ;econfeffaró il ».erzigiz 


Cc; 


329 


Difor. 16. e Ul 


15 


1.Thef s.52 | 
2.Pie 3.c10 | 


.29. dif 


Cap. 111. 


A TP OCC AND 
füo nome dinázi àmio Padre, 
edinanzi a i fuoi Angeli, 


B&E. Chi ha horecchia; oda quel 
lochelo Spirito dice a le Chie- 
fe, 

7. Sctiui ancora à l'Angelo 
che è in Filedelfia. Quefte cofe 
dice il Santo eil Verace, colui 


dob. 11.634 | che ha la chiaue di David, il- 
Ufs: f1? quale apre, e niuno chiude: 


chiude, e niuno apre. 


$. Io fol'opere tue. Ecco, 
io ho dato dinanzi a tela por- 
ta aperta;e niuno la puo chiu- 
dere:percioche ru hai vn poco 
di forza,& hai'offeruata la mia 
parola, enò hai negato il mio 
Nome. 


9. Fcco,iodo di-quelli de la 
congregatione di Satana, che 
fi dicono effer Giudei, enó fo- 
n0,ma menteno:ecco,io gli có 
ftringerò che vengano e ado- 
rino dauanti à tuoi piedi,e fap 
piano che io t'ho amato. 


10, Perciochetu hai offeruata 
laparolade la mia patientia: 
& io cóferuaró te da Vhora de 
Ja tentatione, laqual dee veni- 
re ne l’vriuerfo mondo, pet 


prouare gli habitatori de la 
terra. 


C 11. Ecco,io vengo prefto;tieni 


ISSS 


ram Parre mto C tes 
ram angelu eius. 


Qui habet auré use 
diat quid Spiritus die 
cat Ecclefss. 


Et Angelo Philae 
delphiafis cleft e feri 
be, H ec dioit: Santis 
€ verax qui kabet cla 
«cm Danid : qui-dpte 
rit , (7 nemo claudit, 
claudit, & nemo ape- 
rit. 

efe opera tuazecce, 
didi coram. té oftium 
apertum, & memo po- 
teft claudere illudiquia 
modicam babes virtue 
tm Cz. feruaiti fermo 
nim meum; et non ne- 
gatti nomen mum, 


Ectesde de fynagoga 
Satane, qui dicunt ft 
Iudeos effe, & non 
funt; fed metintur, ece 
cry adigam illos vt ve 
niant, C" adorent ante 
pedes tuos» © fiant 
quid ego dilexitt. 


Q ueniam feruafli 
Serimone patiétia meet 
e ego feruabo te ab ho 
ratentationk. qua ven 
tura ef in orbem vni- 
uerfum vs tentet habi 
tantes in terra. 


Ecce, yenjo eito:tene 


qud 


quad 
nt «t 


[e] 


ilum 
ph d 
hè cer 
€ f 
"omo 
me; 
noua 
deftà 
meo | 
nonu 

ps 
audia 
dia 2 


Eta 
fium 
Hec, 
fi 
princi 
Dii. 

Seii 
LU 
Gue fer 
Fizidu 


Midi, 


Ttagui 

H ts, 
Pee fey 
tt tuon 


ui, 
D 
€ nu, 
fà qu 
© mi) 
Perse c 


ua; 
hir gy, 


pe 


DI 


quod liabet, ve nemo ac 
sipias-coronam tuam. 


Qui vicerit, faciam 
ilum cclumna in rem 
plo Dei mel , & foras 
po egredietur emplit: 
€x feribam [uper eum 
nomen Dei nei, 7 no 
me Ciuitatù Dii mei, 
mous Hierufalt. qua 
sefcedit de calo à Deo 
meo © nomen mium 
nouum. 

ui babet aurem; 
audiat quid Spiritus 
dicat E«cleftis. 


Et angelo Laodicen 
fium Eclefie fcribe, 
Hac dicit, Amen tge 
fi fida & vers 
principium creature 
Dei. 

Scio.opera tua:quia 
pegue frigidus ess ne- 
que ferwidus : vtinam 
Ffizidus effe: aut fer- 


midus, 


Itaque quoniam tepi- 
dus €: 67 nec frigidus 
nec ferutdus incipiam 
fe euomert ex ore meo: 


Quis dici , Diurs 
fum ez ditatus fums 
€x nullus «gecies mi 
[e qued tu es mif. v 
er mifetrablis € paw 


perse cecus ac nudo, 


Suadeo tibi emere x 
mt aurum ignith ex 


s, 
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quel che tu hai, accioche niu- 
no pigli latua corona. 

12. Chivincerà;io lo faró cos 
fonna nel tempio del mio 
Dio, e non vícirà piu fuore: 
e fcriueró fopra eflo il nome 
del mio Dio;e il nome de [a 
Città del mio Dio, [cioé]de ]a 
nuoua Ierufalem, laquale è fce 
fa di cielo dal mio Dio,e il 
mio nome nuouo. 

13. «Chi ha orecchia,oda quel- 
lo che lo Spirito dice a le 
Chiefe. 

14. E fcriui à l'Angelo:de la 
Chiefa dc.Laodicefi;Quefte co 
fe dice Amen,il teftimonio fe- 
dele e-verace,;il principio dela 
creatura di Dio. 

14. [o:conofcolopere tue,che 
tu non fei ne freddo ne+caldo: 
volefle Iddio che tu fufii fred- 
do ò caldo, 


16. Ma perche tu fei tiepido; 
enon fei nefreddo ne caldo, 
io ti vomitaró de la mia boc- 
ca. 

17. Imperoche tu dici, io fon 
ricco, e fono arricchitose non 
ho bifogno di+cofa alcuna: 
e non fai che tufei miro e 
miferabile; e pouero, e cieco, 
eignudo. 

18 loti configlio à comprar 
damedel’oro infocato di fuo 
COs 


*Gr feruca 
te, 


* O., perfe» 


| chi 


€ap. tr11; 


FC ynguen- 
te per gli oc 


Prou.3.b ni 
Hebsx.b5 


co, accioche tu diuenghi ric- 
co:e de veltimenti bianchi, 
accioche tu ti vefti; e non ap- 
parifca la vergogna dela tua 
nudità:& vngi i tuoi occhi 
conxcollirio;accioche tu veda; 
19. | Io riprendo ecaftigo tut 
ti quelli ch'io amo: fii dunque 
zelante,e rauuediti, 

10. Ecco io fto a la porta;e 
batto: fe alcuno vdirà la mia 
voce, & aprirámi la porta io 
entrarò à lui, ecenarò con ef- 
fo,& egli con meco. 

zt. Chi vincerà; iolofaró fe- 
der con effome nel mio trono: 
fi come ancor ioho vinto, e 
miíon poftoà (eder con mio 
Padre nel trono fuo. 

21, Chi ha orecchia,oda quel 
lo che lo Spirito dice à le 
Chiefe, 


APOCALISSE 


igni; vt locuples fisis 
€ "veflimtntü albi 
induarit, vt nen appa- 
reat dedecus nuditatà 
tua:et collyrio inungt 
oculos tuos, vt vidias, 


Ego quoftunqut de 
mo, argue € castigo: 
emulart ergo, ac pani 
tentiam age 

Ecce, flo ad oftium 
O pulfo:fiqui audias 
rid "vicem meam; t» 
apernerit danut intra 
bo ad illit; et cenabo ch 
loe ipfi mecum, 

Hi evictrit , dabo 
ei federe meci in thro- 
no meo : ficut do ego 
vicis & confedi cum 
Patre mee in throni 
eiut. 

Qui babet aurem, 
audiat quid Spiritus 
dicat Ecdefiu, 


Raccontafi un'altra viftone, che contiene la gloria 
del figliuoldi Dio,daquattro animali, e dai i vétiquat 
tro vecchi lodata:confeffandonon e[fere cofa veruna,che 
dela fua bontà non fia fata fatta. 


C AP. IIIT, 


A por queftecofe joriguar 0f h«coidi. er 
dai, & ecco vna porta a- - ecce oftium aperti 

A . zl ` in cele: O rvox pri- 
perta nel cielo zela puma VO- ja quam audini, tan 
ce ch'io vdiifera]comed'vna quam tube leguenta 
tromba che parlaua con me- mecumidicent, viften 
co, dicendo, Monta qua fu, & dale, e pus 
io ti moftrarò le cofe chedee= # que «petes fie 


p) 
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MEN 


three 


Er fiatim fui în fpi 
Pitu: C ecce fedes pofi 
ta erat in celo, & fu- 
pra fedem fedens, 


Et qui fedebat,fimi 
di erat afpeciu lapidi 
dafpidi, & fardio : & 
dris erat in circuitu fo 
dà, fimilis afbetln fma 
ragdino, 


Etin circuitu fedi 
Fedilia vingintiqua 
tuor:& fuper throno: 
midi vigintiquatuer 
Seniores fedites circ 
«midos ftolù albi» 
© babebat in capitib? 


SH coronas aurea: 


Et de throno proce» 
debant fulgura & to- 
nitrud; Q' Voces : (7 
Septem lampades ignis 
ardentes ante throni, 
que funt feptem [piri 
tus Dei. 

Et in confhe ĝu fedi 
tangat mare vitreum 
fimile cry flallo : & in 
medio fedis, € in cir- 
euitu fedb,guatuora 
mimalia plena oculi 
ante & retro, 


Et animal primum 
fimile leonizC7 fecun- 
dum animal fimile 
"vitulo, & tertium 
animal balen: facicm 
evelur homo, quar- 
tum animal fimile 


CIOVYANNMI, 

no fari dopo quefte. 

2. E fübbito io fui in fpiri- 
to:& ecco in cielo'ra pofto 
vn trono,e fopra iltrono vno 
à federe. 

3: E colui che fedeua era d'af 
petto fimile ad vna pietra di 
diafpro e di fardio:e Parco 
celefte era intorno al trono, 
d'afpetto fimile ad vno (me- 
raldo. 

4. Erano ancora intorno al 
trono vintiquattro. fedie;e fo- 
pra le fedie viddi vintiquattro 
Seniori à federe, veftiti di ve- 
fte bianche:& haueuano fopra 
ilor capi corone d'oro. 


$- E dal trono vfciuano fol- 
gori etuoni,e voci: & erano 
dinanzi al trono fette lampa- 
ne di fuoco che ardeuano, le- 
quali fono i fette fp di 
Dio. 

6. [Era]ancor dinanzi al tro 
no[come]vn mare di vetro fi- 
mile à criftallo:e nel mezo del 
trono; & intorno al trono 
quattro animali pieni d'occhi 
dinanzi e di dietro. 


7. Eilprimo animale era fi- 
mile ad vn leone: e il fecondo 
animale fimile ad vn vitello: 
e il terzo animale haucua la 
faccia come vn huomo:e il 
quarto animale[cra]fimile ad 


vna 


i 
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vn'aquila volante. 


A POIXALISSI 


aquile cvclantl, 


$. Eiquattro animali haue- — Etquatwor anime. 
uano ciafcun di loro. fei ale l/4fingsla eorum ha- 


d'intorno;e dentro erano pic- 


bát alas fenat:in cir 
cuitus Q7. intus plena. 


ni d'occhi:e non haueuano grant oculair reguië 
mai pofa giorno e notte, di- mò habent die ac nocte; 


firs fanitus dominus 
Deus omnipotens, qui 
erat; C qui ef qui 


"venturus ft. 


cendo, | Santo ,fanto , fanto, dicentia, Santus fan 
ilSignore Iddio omnipoten- 
te, che era „e che à, e che dee 
venire, 
D 9. E quando quegli animali £r quum daret ills 


dannogloria,& honore,e rin- 4mimalia gloriam cr 


grariamento à colui che fiede 


honorem € benedittio 
nem fedéti fuper thre 


fopra il trono;à colui che viue. num, visenti in fecu 


ne fecoli de fecoli: 


la feculorum: 


10. Ivintiquattro Seniori fi | Procidunt viginti- 


gittano dinanzi à colui che 


quatuor Seniores ante 
fedentem.in.tbrono,t2 


fiede in ful trono, & adorano 55, ,,, viuentem in 
luiche viue per infiniti coli, fola fecaleram, € 
e merceno le lor corone di- abriciunt coronas fusa 


nanzi al trono;dicendo; 


ante thronum dicèttss 


11. |Signore,w feidegno di ri- . Dign es Domine 
ceuer la gloriae l'honore, e la 


accipere glori: & hoe 
noré & virtuttiguio 


potétia percioche tuhaicrea- pu creaftiomnia; (7 
te tutte le cole, e per la tua VO- propter voluntatë tud 


lunràfono;e fon ftate create; 


funr, & cuta funt, 


A quell’ Agnel di Dio affunto, è per voce di tuttá 
comandato;che apra il libro co 3 fette Juggelli fugeella- 
to:il quale niuno hanea potuto aprire, cio € (histo; il 
qual folo ha poffan%a» didarci ad intendere mediante il 
Jia fanto Spirito.la volunta di Dio. 


CAP. 
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A y: Viddi neladeftra di colui Er vidi im dixtera 
Tche fedeua fopra ilyrono» 


fedenti fuper he 
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DI: S 
num librum fcriptum 
inti C7 in tergo » pe 
gnatum figillu feptem. 

Et vidi Angel fer 
# tm predicantem voce 
magna, Qua eft di- 
gnus aperire librum, 
€ fire. fignacula 
eut 

Et nemo poterat ne- 
gue n «lo. neq; inter 
ra,neque fubter terrà, 
aperire l brum neque 
afpicere ilum. 

Et ego flebam mul- 
16, quod nemo dignus 
inuentus effi: aperire 
€ legere librum, nec 
"videre eum. 

Et runs de Seniori 
bus dicit mihi, Ne flexe 
rusecce vicit Leo de tri 
bu Inda,radix Dauid, 
vt aperiat librum , & 
Solunar fepsern fignaca. 
la eiss. 

Et widi, d7 ecce in 
medio throni cr qua 
tuor animialium,€7 in 
medio Senicr Agnus 
fians tanguarccefus, 
babens cornua feptem, 
O oculos feptem , qui 
funt feptem Spiritus 
Dej mi(fi im omné ter- 
ram, 


Et venit, d7 arctpit 
de dextera fedentà in 
throno librum, 


Et gus accepiffet li 
Érum;quatwor anima- 
lia, vigintiquarnor 
Seniors; ceciderunt co» 


GIOVANNI 


vn libro fcritto di dentro edi 
fuore;figillato con fette figilli, 
2. Eviddivn Angelo poffen- 
te; che pronuntiava ad alta vo 
ce, Chi è degno d'aprire il 1i- 
bro e di fciogliere i fuoi figilli? 


3. Eniuno poteua nè nelcie- 
lo, né ne laterra , ne-fotto la 
terra aprire il libro,ne riguar- 
darlo, 

4. Onde io piangeuo molto 
forte, che.niuno fuffe trouato 
degno d'apriree leggere il li- 
bro,ne di guardarlo, 

s. E vno de Seniori mi dice, 
Non piangere ecco, il Leone 
che è dela tribu di Iuda „ta ra- 
dice di Dauid,ha vinto d'apri- 
re il libro, e fcioglierei fuoi 
fette figilli. 

6. Allora io viddi,& ecco nel 
mezo del trono, ede quattro 
animali , e nel mezo de Senio- 
ri, vn Agnello che ftaua là co- 
me occifo,ilquale haueua fette 
corna e fette occhi , che fono i 
fette fpiritidi Dio mádati per 
tutta la terra. 


7. Evenneseprefe il libro de 

la deftra di colui che. fedeua fo 

prailtrono. 

8. Ecomeeglihebbe prefo il 

libro,i quattro animali ei vin 

tiquattro Seniori fi.gittoron 
giu 


s Pio, 3 
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giu dinanzi àl'Agnello, hauen 
dociafcuno cetere € fiale d'o- 
ro , piene d'incenfamenti , che 
fono le orationi di Santi, 


9. E cantauano vna nuoua 
canzone, dicédo, Tu fei degno 
di pigliare il libro, e d'aprire i 
fuoi figilli:percioche tu fei fta- 
to occifo , e ci hai ricomperati 
à Dio col tuo fangue yd’ogni 
tribue lingua,e popolo,e na- 
tione: 

10. Ecihaifattial noftro Id- 
dio || Ree Sacerdoti, c regna- 
remo fopra la terra. 


1m Poi viddi;& vdi la voce di 
molti Angeli d'intorno al tro- 
no, &gHanimali, e i Seniori: 
& [erano ] || migliara di mi- 
gliara, 

12, Che diceuano ad alta voce, 
L'Agnello:che? ftato occifo, 
f è degno diviceuer la poten- 
tiae lericchezze, € la fapiétia, 
e la fortezza, e l'honore; ela 
gloriae la laude. 

1j. E vdij ognicreatura cheè 
nel cielo , e ne la terra e fotto 
la terra, e quelle che fon nel 
mare; c ruttele cofe:che fono 
in efsi , chediceuano ; A colui 
che fiede nel trono;& àl'Agnel 
lo;fia la laude, e l'honore; ela 
gloria;e l'imperio ne fecoli de 
fecoli. 


D 


ram Agno; habérer fim 
guli cirharas & phia. 
Lu aureas plenas odora 
mentorum , qua funt 
precazione: Sandlork: 


Et canit canticum 
nouum , dicentes , DÎ- 
guus es accipere libré, 
& aperire fignacula 
tius , quoniam occifus 
es, & redemifli nor 
Deo ptr fanguin£ tus, 
ex omni tribu, & lime 
gua populo nás 
uone, 

Et feci fli nos Dto ne 
firo reges © facerdo- 
resse regnabimus fue 
per terram. 

Et vidi & audiul 
vocem angelorum mul 
terum in circuitu thre 
nix€* animalium; & 
Senior, & milia mi- 
lium, 

Dicktia voce magn, 
Dignus eft -agnusqui 
occifi eftsaccipere vire 
tutem Cr diuitias et fà 
pitntióm € fortitudi= 
nem Cz honore € gle 
riam € bencditliene, 

Et omnem creatură 
qua in cele eft, et qua 
fuper terri 7 fub ter. 
ra, in mari, & que 
in eù funt eminia , di- 
diui, dicentes , Sedenti 
in throne, & «Agno be 
nedittio & honor & 
gloria € poteftas infe 
cula feculorum, 

Et 


DI s. 
quaruor animalia 
dicchdt, Amt:etvigin 
siquatuor Seniores ce- 
ciderit in facies fuas, 
€x adorauerunt vinen 
tin ficula feculoris, 


L’ Agnello apre fei frcilli del librose ne l'aprir ciaf- 
cuno di effi vegonograuifime afftittioni fopra la terra. 


E T vidi,quum ape 
ruifftt Agnus ve 
num de figilla ser au- 
diui vnum de quatuor 
animalibus dicens tá» 
quamvocem tonitrui; 
Feni,t vide. 

Et vidi;etecceeguus 
albus; o qui fidebat 
Super ern) babibat are 
camet data eft ei coro 
na exiuit vincens, 
© vi vinceret. 

Et quum aperuiffet 
figilum fecundumiau 
diui fechdum animal 
dicens; Feni & vide. 


Et txiuit aliu: equus 
rufus: 7 qui fedebat 
Super sllusnidatum eft 
€i Yt tolleret pacem de 
serra: CT vrtanuice fe 
interficiant: do datis 
eft ei gladius magnas, 

Et quam aperuiffit 
figillum tersiivandui 
tertium animal dicés, 
Feni,et vide. Et vidi, 
€ ecce equus piger: 
et qui fcdebat fuper il- 


CIOVANNT 5r i 
14. E i quattro animali dice- È 
uano, Amen :e i vintiquattro 4 
Seniori fi gittoron giu;e ado- 

rarono colui che viue ne fem- 

piterni fecoli, 


CAP. YI, 
? Viddi quando: l'Agnello A 
aperfe vno de figilli;e vdij 
vno de quattro animali che di 
ceua come có vna voce di tuo- 
no;Vieni e vedi. 


2. Etio viddi, & ecco vn ca- 
ual bianco:e colui che vi fe- 
deua fu;haucua vn arco;e fugli 
data vna corona;& víci vinci- 
tore,e per vincere, 

3. Equando egli aperfe il fes 
condo figillo,vdij il fecondo 
animale che diceua , Vieni ;e Ju: 
vedi. ! 
4. Alloravíci vnaltro caual- 
lo roffo:& à colui che vi ftaua 
fu à federe gli fidatoche to- 
glicffela.pace dela terra,e che 
s'ammazzatfeno lyn l'altro:e 
fugli data vna grande fpada. 

j. E quando aperfe il terzo B 
figillo; vdij il terzo animale "| 
che diceua; V ieni,e vedi, Et io 

vidi,& ecco vn caual negro:e 

colui che fedeua fopra effo,ha 

Dd 


Cap. v1. 


* yna picco 
Ja mifura 
che tiene 
quanto ba 
fta per vn 


giorno, 


*ojverdo 


APOCALI 


$5 £f 


ueua vna ftatera ne la fua ma-lum habebat. flaterem 


no. 
6. E vdij vna voce nel mezo 
de quattro animali;che dice- 
ua, Vn * chenice,di grano: per 
vn denaro:e tre chenici d'orzo 
pèr vn denaro:e non: far dan» 
no al vino neàl'olio, 

7. E quando aperfe il quar- 

to figillo,vdij la voce del quar 

to animale;che diceua, Vieni, 

e vedi. 

8. Erio Viddi, & ecco vn ca- 

ual» pallido:e colui che vi fe- 

deua fopra,haueua nome la 
morte: e l'inferno la feguiua. 

E fu data loro poteftà d'occi- 

dere fopra la quarta parte de 

la terra;con coltello;e con fa- 
me;e con mottalirà;e con le be 
ftie dela terra. 

c 9: Equando aperfe il quinto 
figillo; viddi fotto l'altare l'- 
anime di quelli ch'erano fta- 
ti ammazzati perla parola:di 
Dio;e per la teftimonianza 
ch'efsi haueuano. 

10. Egridauano ad altawwoce; 
dicendo; Infin à quando, Si- 
gnore;fanto,e verace non giu- 
dichi tue non vendichi ilno- 
ftro fangue da quelli che habi 
tano fopra la terra? 

1. Efurondateà ciafcuno di 
loro vefte bianche.» e fu lor 
detto che fi ripofaffeno anco- 


in manu fua. 

Et audiui vicem. im 
mtd o quatuor anime 
Iam dicetemy chenix 
tritici denario vno: O 
tres chamices hordei de 
naria vio, vinam 
cy oleum ne lefera,.. 

Et ui aperui [fet fi- 
£illum quarti audiui 
vocem. quarti anima- 
lu;dicentem, eni, O 
vidt. 

Et vidiet ecce equus 
palliduzzet qui fadebat 
Super euminomen illi 
mors: Infernus fe 
quitur clio data «ft 
silu poteftas interficien 
difuper quartam parà 
sem serraġladio es fa 
mei mirre gabea 
fijsterre: 


Et quum aperui [fet 
figilum quinto, uidi 
Jubrer altare: animas 
interfettorum propter. 
verbum Dti e: propter 
tef monium: quod. ha: 
bekant: 

Et clamabant voce 
magna dicttes; y [que 
quo Domino quie Jan 
chi et. veraz no indi- 
cas ac vindicas fangui 
nim noftris dehu qui 
habitans in terra? 

Es dita funt ill fin 
gule fiola albeit di 
cum vjE illuvrreguie 
Srcrent adhuc sumptus 

medi 


e Dti: s 
modicumsdonec cople- 
rentur.conferui torsi, 
O fiatres corumiqui 
interficiendi «ffent fi- 
cut em ili. 


Et vidi qui aptruif- 
fer figillà fextum, c7 
ecce terremotus ma 
gn: faftus efi: fol 
fafbus eff niger tan 
que faccus cilicinu, 
€ luna tora falla cf 
ficut fanguis. 

Et (ella de calo ceci- 
derunt fuper terram: 
ficut ficus sbgeit grof 
Jos finos quum a vento 
magne mouetur. 


Et celum rece(tit fi- 
cut liber qui circhuole 
nitur: omni mons 
O infule de locis fuù 
mote fune. 

Et reges terra.princi 
pes et diwisesset tribu 
miset fortes (> omnu 
Seruus ex liber abfcon 
derűt fe in [pelunci et 
£n petra montium, 


Et dicunt monti pis 
€ petris, Cadite fu per 
mossab/cidire nos 4 fa 
cie fedentù fuper thro- 
mumet ab ira cigni: 


Quoniam venit dies 
magnus ire tlliuiex 
qua poterit fare? 


GIOVANNI. 

ra per vn poco di tempo;in- 
fin à tanto che fullen compiu- 
ti ilor conferui,e i lor fratel- 
liche. doueuano ellere ammaz 
zati come [ erano ítati] ancor 
efsi. 

12. E viddi quando egli aper- 
fe il fefto figillo, & ecco fi fe- 
ce yn gran terremoto:e.il fole 
diuenne negro;come vn facco 
di peli;e la luna diuenne come 
fangue, 


13. E leftelle de] cielo cadde- 
ro fopra la. terra:come il fica- 
ro gitta i fuoi fichi acerbi, 
quando é fcoffo da yn gran 
vento: 
14. Eilcielofi ritirò. comevn 
volume che s'auuolge: e tutti 
i monti & ifole fi moffero da i 
luoghi loro. ; 
1j. EiRedelaterra,ei prin- 
ciphe i ricchi,e i capitani, e i 
potenti,& ogni feruo,& ogni 
libero, fi nafcofero,ne le fpe- 
lonche; e fra le pietre de mon- 
ti. 
16. E diceuano a imonti & a 
le pietre,.|| Cadete fopra noi,e 
nafcondeteci da la faccia di 
colui che fiede fopra il trono, 
e dal'ira del'Agnello: 
17. Percioche il gran giorno 
de la fua ita è venuto:e chi pa- 
trà[mai] (tar faldo? 

Dd a 
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APOCALISSE 


^ 


Sono proibiti gli Angeli ammazgatori de l'oniuer 
fosinfino à tantosche gli. elerti del Signore non fieno di 
tutte letribi fegnati. Dipoi raccontafi laglorsa,hono= 


rese festa di colore, che per cagione 


di Chriftofoffrirono.. 


La perfecuzione ingrandifce il Regnodi Dio, 


CAPO VII. 
A T Per quefte cofe viddi 
quattro angeli che ftaua- 
no fopra i quattro cantoni de 
la terra;tenendo i quattro ven 
ti de la terra:accioche vento 
[alcuno] non foffiaffe fopra la 
terrane fopra il mare;ne fo- 
pra alcuno arboro. 
2. Eviddivnaltro Angelo fa 


lire da la parte que fi leua il fo £ 


leche haueua il figillo di Dio 
viuente:e gridò ad alta voce 
aiquattro angeli,a i quali era 
dato il far danno ala terra & 
al mare, 

3. Dicendo, Non fate danno 
ala terra;ne al marene à gli 
arbori, infin à tanto che noi 
fegniamo i ferui del noftro Id 
dio ne le lor fronti, 

4. E vdij il numero de fegna- 
ti,cento quaranta milia fegna 
ti d'ogni tribu de figliuoli d'= 
Ifrael. 

f. Delatribu di Tuda;dodici 
milia fegnati, De la tribu di 
Rubén ; dodici milia fegnati. 
De la tribu di Gad; dodici 


porte widi qua. 
tuor angelos frane 
tes fuper quatuor an= 
gulos terre tenentes 
quatuor yentos terre, 
nt flartt ventus fuper 
terram,ne4; fuper ma 
1t, neque in viiam at^ 
borem. 


Et vidi alterum an» 
elum afcendentem ak 
ortu folu haberem fie 
gilliá Dei viui. Et cla- 
mani vece mugna 
quatuor angeli, qui- 
bus datum efè nocere 
terre & mati, 


Dicens, Nolite nocere 
terra neqymarineque 
arberibu t, quoadu [qut 
fignemus feruos Dei 


noftri in fiotibus fut. 


Et audiui numerum 
fignatorumicenth qua 
dragintaquatuer mi- 
lia fignati ex omni tri 
bu filiorum Ifratl. 

Ex tribu Inda;due- 
decim milia (ignati. 
Ex tribu Ruben, due- 
decim milia fignati. 
Bx tribu Gad,duedt- 

cim 


Dl. S 
zim milia fignati. 


Ex tribu <Aferiduoe 
Recim milia fignatis 
Ex tribu Nephthali, 
Auodetim milia figna 
zi. Ex tribu Manaffeo 
duodecim milia figna» 
ti. 

Ex tribu Simeon, 
duodecim milia figna 
ri. Ex tribu Leni, duo 
decim. milia fignati 
Ex tribu I [fatars duo- 
decim milia [;gnati. 

Ex tribe Zabulon 
duodecim milia [igna 
ti. Ex tribu Iofeph.duo 
decim milia fignati. 
Ex tribu Bziaminiduo 
decim milia fignati. 

Poft het vidi;er ecce 
gurba multa,guam di- 
mumerare nemo pote. 
rat,ex omnibus genti- 
bu: O tribubus & po 
pulo & lingua, fite: 
ante tbronü: Q7 in tò- 
Spetta Agni, amitti 
fiola alb, & palme 


$n manibus eorum. 


Er clamabant vece 
magna,dicetes, Salus 
ei qui fedes fuper thro 
mum Dei moitri, & 
sAgno. 

Et omnes Angeli fta 
lant in circuitu thro- 
mitt Senior e qua- 
tuor animali&:et pro- 
tubuerüt in con[baclu 
throni in facies fuss, 
Qr aderauerunt Deity 


CLOVANNI. 
milia fegnati. 


6. Delatribu d’Afer, dodici 
milia fegnati. De la tribu di 
Neftalim,dodici milia fegna- 
ti. De la tribu di Manaffe;do- 
dici milià fegnatii 


7. Delatribu di Simeon;do- 
dicimilia fegnati. Dela tribu 
di Leui, dodici milia fegnati. 
Dela tribu d’Ifacar,dodici mi 
lia fegnati. 
3. Delatribudi Zabulon,do- 
dici milia fegnati. Delatribu 
dilofe&dodici milia fegnati, 
De la tribu di Beniamin;dodi 
ci milia fegnati. 
3. Dopo queftecofe io viddi, 
& ecco vnà gran multitudine, 
laqualniuno potéua numera- 
te;di tutte le gentie tribue po 
poli,e lingue;che ftauano di- 
nanzi al tronose in prefentia 
de l'Agnello veftiti di » vefte 
bianche,e con palme ne le lor 
mani, 
10. E gridauano ad alta voce, 
dicendo, Salute à colui che fie- 
de fopra il trono del noftro Id 
dio;& à l'Agnello. 
11, E tutti gli Angeli ftaua- 
no intorno al trono,& a iSe- 
niori, & ai quattro animali: 
e gittoronfi fopra le lor fac- 
cie dinanzi al trono;e adora- 
rono Iddio, 

Dd; 
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c.vefte lune 
ghe infin a 
i piedi. 
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Cap. vin. 


12, Dicendo, Amen: Laùde, e 
gloria,e fapientia,e ringratia- 
mento, & honore,e poteftà,e 
fortezza al noftro Iddio per in 
finiti fecoli; Amen. 

13. Evno de Seniori parlò,di- 
cendomi, Coftoro che fon ve- 
ftiti de vefte bianche, chi fo- 
nio eglino, e donde fon venu- 
ti? 

14. Etiolidifsi,Signore,tuil 
fai.Evegli mi diffe,Quefti fon 
quelli che fon venuti da la grá 
tribulatione, & hanno allar- 
gate le lor vefte; & hannole 
imbiancate nel fangue de l- 
Agnello. 

15. Per quefto fon[qui] dinan 
zial trono di Diose gli ferue- 
no giorno enotte nel fuo tem 
pio:ecolui che fiede fopra il 
trono habbitarà in efsi. 


* 16. |Non haueráno piu ne fa- 


me ne fete,ne cadrà piu fopra 
efsi il fole,ne calore álcuno. ' 


17. Perche l'Agnello che nel 
mezo del trono, gli pafcerà;e 
condurragli a le viue fonti de 
l'acque: | e Iddio afciugarà o- 
gni lagrima da gli occhi lo- 
ro, 


APOCALISSE 


Dicmtet; Amen: Bes 
nediftio (7 claritas et 
fapientia (7 gratiars 
altios honor et virtus et 
fortitudo Deo noftro in 
fecula feculora Ame, 

Et refpondit vnus 
de Senioribus.et dixit 
mihi, Hi qui amici 
funt ffoli albi, qui 
funt, & vnde venge 
runt? 

Et dixi illi. Domints 
tu fù. Et dixit mibi, 
Hi fát qui vintrüt ex 
afflitti magnaret di 
Latauerunt ftolas [ussa 
et dealbauerunt exin 
fanguine «Agni. 


Ideo funt ante thro= 
num Dei € feruiunt 
ei die ac notte in tem- 
plo ei: & qui fedir 
in throno,habitabis fu 
per illos. 

Non efurient nequa 
fitient amplius,mee ca 
det fuper illos folneq; 
yilu a ft; 

Quonid Agnus qui 
in medic throni. efire 
get ilr © deducet eos 
ad vines fente: aqua- 
ri: tr abfterfurus eft 
Deus omnem lachry= 
mam ab oculi torum. 


«Aprefi bormai il fettimo fuggello del librosofferi fcf 


lepr 4 


hiere da Santi in vece degl'incenfi. Nel fonare 
i quattro Angeli cade fuaco,intorbidafi H ma- 
agono amare le acquese le felle tenebrofe. 


Cap. 
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C AT. VIII. 


T quit aperuiffee Quando aperfe il fettimo A 
freill& feptimum, figillo,fu fatto filentio nel 


faak eft filenti in ca 
1o, media ferme hora. 1 

Et vidi feptem An- 2, E viddi fette Angeli che fta 
gilos, ftantes in confhe "uano dinanzi àDio:e furó da- 


du Diis& date funt «e Toro fette trombe. 
illu feptem tuba. 


Alins vingelia ve- 3, Poi venne vnaltro Angelo, 
eun perte Tele e ftette innanzi à l'altare;ha- 

shabens ulum à È 
merate dura fune ucndo vn turibolo d'oro,e fu- 
illi incenfa ‘multa ve rongli dati molti. incenfi: ac- 
daret de precationiba: cioch'egli ponefle de l'oratio- 
Sanctorum diee ni di tutti i Santi fopra l'altar 
p vU. Mr ai d'oro, che era dinanzi altro- 
' am a 

no. 

Et aftendit fumus 4, E il fumo degl'incenfi de 
pio + Rin E Porationi de Santi fall da la 
LI or cin » p * 
par Dia, mano de l'Angelo dinanzi à 

Dio. 

Et accepit Angelus ‘5. Poi l'Angelo prefe il turi- 
tharibulu et impleuit bolo,& empiello del fuoco de 
illad de igne alrarhtt Taltare,e gittolo in terra:e fe- 
mifit in terrá:et falla 6 .9 ansi É 
fåt tonitrua et voces er CEU VOCI, € LUONDE to1g0r1,e 
fulgura ec terremot?. TErremoLi. 

Et feptem. «Angeli 6,, Ei fette Angeli che haue- 
qui habebat feptë t nano ]e fette trombe, s'appa- 


bai, praparanerdt fe ve hs WE 
tuba canertnt. recchiorono à fonarle. 


E i , - 

Et primus angelus (n, Ej] primo Angelo fonó la 
tuba cecinit: € fatta cr omba:efecefi grandine e fuo 
eft grádo C7 ignu mi- fcolati di f: x e ró 
zt fangumnet mifa CO mefcolati di fangue,e furó 
füt in terrd, € tertia gittati fopra la terra:onde la 
pars arborcicremata. terza partede gliarbori fu ab 
sfer omne fan «m yi. bruciata, e fu arfa tutta l'her- 
ride combuftum eft. ba verde 

Et fichdus «Angelus: S, Poi fono la tromba: il £e- 
Dd 4 j 


cielo circa vna meza hora. 


Cap. vir APOGALt sE 
condo Angelo:è comevn gran ruba cecinit, © tawe 
monte che ardeua di fuoco fu 444m mons magnus 
gittato nel mate;c la terza par igne ardens proteltas 


zu x E n ; ada 
te del mare fi fece fangue: Fi PEARS. ze 


7 Sanguis. 
€ 9, E mori la terza patte de ` &smortuaef tertie 
lecreature che erano nel ma-. pari cresturaram 1 
: n H trant in mari quá 4 
re, lequali haueuano VIDA: € Thyanta (jc 
la terza parte de le naui pe- sia pars nauium ints- 
rl. rjt. 
ET ; ; 
10. Sono poilattomba il ter- £t tertius Angelus 
zo Angelo:e caddé dal cielo 1#04cecinit:07 cecidie 
rande fell è celo ftella magnaar 
vna grande ftella,che ardeua dens tanquam facula, 
come vna fiaccola,e cadde ne € cecidit i» tertiam 
la terza parte de fiumi;c ne partem fluminum, tz 
fonti de l'acque in fonte: aquarum, 


1r, Eil nomede la ftella èdet | genome» ftella dici- 
to Áffentio: ondela terza par tur rabfmsbinms & 
te fi fece affentio:e molti huo- Yea eq tertia pars im 
mini FL I abfinthium: €7 multi 

; moureno PELLE ACQUE, ,imines mortui fune 
percioch'elle diuennero ama- er aquis quia amara 


re. fatta funt. 


Diz E il quarto Angelo fondò | Ee quartus Ange- 
la tromba:e fu percoffala trer- lw tuba cecinit: & 
za patte del folejela terza par pertafjaejt eertie paes 

folis er tertia pars lu 
te de la- luna; & la terza: parte nas tertia pars fiel 
dele ftelle:in tal modo chela laramiita vt ebfeura- 
terza parte di loro s'ofcuró, réturtertia pars torii; 
onde la terza parte del giorno ‘© ditinò luceret pere 
AG tertia, G* noltb fimi- 
nonluccua;e (imilmente de la liess 
notte, 


13. Poividdi,e vdij vn Ange- Eridi audiul 
loche volaua per mezoilcie. *^«» «Angelum ve. 


T: . dantem ptr medik ces 
lo;dicendo ad alta voce, Guai, ai PRG 


guai; guai à gli habitatori gnaFeve;cva habi- 
tanti 


Weide 
tici, 
fein. 
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de la tetta; perle altrevoci de 
tre Angeli,che haucuano a {oe 
nar la tromba. 


Di (Ss 


tantibus in: terra? ce 
teris vocibus tube triú 
Angelorum qui erant 
tubs canturi, 


Sonando il quinto Angels la fua tromba; efcono fusa 
ri leguastatrici locufte. Poi il festo commuone i ca^ 
ualieri, cheruinano l’'humana generazione: Moftrafi 
per cio il furore di Div contra'l mondo acciecato da Sa- 
Tan ; e fedutto da V Antichristo per i falfi- Profeti e 


Dottori. 


C A P. 


E T quintus Ange- 
lus tuba cecimitiet 
vidi flellam de celo ce- 
sidiffe in terram: © 
dara eft ei clauis pu- 
tei abyffi. 

Et aperuit puteum 
abrftir dr aftendie fu- 
mus putet» ficut fu- 
mius fornaca magna: 
€ obfcuratus eft fel 
€7 aer à fumo putei - 

Et de fumo exierat 
locufle in terram: 
data eft illu poteftas, 
ficut babent potesta- 
tem fcorpiones serre. 

Et preceptum eft il 
lu ne lederint fanum 
terreyneque cmne yi 
ride negue omnem ar- 
boreminifi tanti ho 
mine: qui non habent 
fignum Dei in fonsi- 
bus fuis. 


Et datum eft illa ne 
occiderent cos. fed ve 
eruciarétur menfibus 
quinque Or eruaiatua 


ix. 
Il quinto Angelo fono la 
tromba;& io viddi vna ftel 
la che caddé di cielo in terra:e 
fulle data l4 chiaue del pozzo 
de l'abiffo. : 
2. Etaperfeil pozzo de labi 
fo edal pozzo íali vn famo, 
come fumo d'vna gran forna- 
cese il fole e l'aere s'ofcuró per 
il fumo del pozzo. 
3. Edel fumo vfcirono locu- 
fte ne la. terra +e fu data loro 
poteftà ; come hanno pote(tà 
li fcorpioni delatetra. 
4. «E fu lor comandato che 
nonnoceífenoa l'herba dela 
terra,nc ad alcuna cofa verde, 
nead alcuno arboro:ma fola- 
mente a gli huomini, che non 
hanno il fegno di Dio ne le 
lor fronti. 
$. Efu ordinato loro che non 
gliammazzaffeno, ma che gli 
tormentaffeno cinque mefi : c 
Dd.s 


Cap; 


Ofta yo-b 8 
Lu.15.d 30 


Sapi.16.b.9 


Fo,corazze, 
*Gr.la vo- 
se. 


c 


f c. dirug- 
gitore. 


ix. ATOCALISSZE 


il tormento loro [foffe] come 
tormento di fcorpione; quan- 
do ha punto l'huomo, 

6. | Ec in quei giorni gli huo- 
mini cercaranno la. morte, e 
non la trouaranno:e defidera- 
ranno motire, ela morte fug- 
girà da loro. 

7. :| Elefimiglianze dele lo- 
cufte [erano J] fimili a caualli 
apparecchiati a la battaglia:e 
fopra le lor tefte [ erano ] co- 
me corone fimili adoro; e le 
faccie loro [ erano] come fac- 
cie d'huemini. 

$. Ethaueuano i capelli co- 
me capelli di dóne:e i lorden 
ti erano come denti di leoni. 
9. Et haueuano * corfaletti, 
come cotfaletti di ferro:e «lo 
ftrepito deleloro ale [era]co- 
me ftrepito di carri, quando 
molti cauallicorreno ala bat 
taglia. 

io. Et hanno lé code fimili a 
fcorpioni:enelecode loroe- 
rano gli aghi:elalor poteltà 
fera] di nuocere a gli huomi- 
ni percinque mef, 

n. Echanno fopra loro [per] 
Rel'Angelodel’abiffo, che ha 
nomein Hebreo * Abaddon, 
& in Greco ha nome Apol- 
lion. 

11. L'vmguai è paffato : ecco 
che vengono ancor due guai 


eorum rut eruclatas 
Scorpii quum percuffe= 
rit hominem, 


Et in dich illa 
quarint bomines mor 
tim, C non inutniét 
eam + &-difiderabune 
meri, € fugiet mors 
al ea, 

Et fimilitudines.lo- 
cuftarum fimilgs -e- 
qui paratü în pra- 
lium: € fuper capita 
earum tánquam coro" 
ne fimiles auro:& fa 
cies earum tanquam 
facies bominum. 


Et habebant capil- 
los ficut capillos mulie 
rum:et dentes tarum, 
quafi onum erant. 

Et babibánt loricms 
[icut loricżs' férreastet 
vox alarum tárum fi- 
cut vox curruum yt- 
quie multi currenti. 
but ad bellum, 


Et habent caudas fi- 
miles fcorpionum: & 
aculei trant in cauda 
tarum: gy poteftas es- 
yum nocere hominibim 
menfibus quinque. 

Et habent fuper fa 
regem Angelum abf 
fi» cui nomen Hebrai- 
cè Abaddon,Gracè du 
tem «Apellion sidef, 
perdons. ? 

Pa vnum abjt.&* 
(«ct veniunt. adbuc 

i due 


quatu 
[UN 
ante oi 

Di 
gelo | 
bam, 
ving 
funt 
im E 

Et 
LUN 
Viti vr, 
ditm | 
nun 
ttrtigi 


pir S. GIOVANNI 

duo rie poft bec. dopo quefte cofe. 
E? fectus Angelus 13. E il:fefto Angelo fonò la 
tuba cocinit:& audi tromba,&.io vdij vna voce 
wi vocem wnam e daj quattro corni de l’altare 


quatuor cornibus al- 5 x z 
fw aures, quad ep: TOEO che é nel confpetto di 


ante oculos Deis Dio: 

Dicentz fexto An: 14. Laqual diceua al fefto An- 
zelo qui babebat tu: gelo che haueua Ja tromba, 
bam » Solue quatuor Sciogli i quattro Angeli che 
angelos qui alligati con legati fopra il gran fiume 
dunt im amine 74 Eufrate, 

it folti fune qua. 15. E furono fcioltii quattro 


fuor «Angeli, qi pe- Angeli, iquali erano apparec- 
2. erant Dre chiatia Phora, &al giorno, & 
pipes Me. al mefe;& a l'anno; per am- 
tertiam partem homi mazzare la terza parte de gli 
pum. huomini. 

Et numerus eque: 16. Ec il numero de gli.efer- 
fira exercitus vicies. citia cauallo[ era ] vinti mi- 
millies decem millia», Jia volte dieci milia:& iovdij 
(7 audiui numerum SM Sübienos 


eorum. E EM E 3 
Et itavidiequosin 17. Ecofi viddi nela vifioneD 


vifisne :et qui (edebie i caualli e quei che fedenano 
Jupe? teu kebtbent tho. fopra efsi haueuano corfaletti 
races Igneos &" Pyae» di fuoco; e di hiacinto ,e di 
shinos & fulphureoo (ie Ele teftede caualli[ 
C capita equerum.t- olto. E le teire ecaua li [era- 
vant tanquam capita no] come teftedi leoni:e dele 
leon sé deoreipfe^ boccheloto víciua fuoco;c fu- 
cf Lar eg o. moe folfo. 

muda et fulphur. ie 

D bá tribus pla- 18. Da quefte tre cofe fü occi- 

gu ecifa ef tertia pars. fala terza parte de gli huomi- 
heminum de igne. & ni, [cioè] dal fuoco , e dal fi- 
de fumo ers fi ptuee, mo;e dal folfo che víciua de le 
qe proceee ant £x ore lor bocche. 
ipforum. , perche ilo 

PoteStes enim eo- 19. Perche i Tr potere era ne 
vum im ere corum ef, la bocca loro {ene le code:] 


concio 


ÀAPÓCALIISSÉ 


conciofía cofa che le lot code 
[erano] fimilia ferpenti , ha- 
uendo tefte , e con effe nuoce- 
no, 

20,.E gli altri huomini che 
non furono occifi per quelte 
piaghe; non s'amimendotono 
de l'opete;delelor mani pet 


34l.115.3.4 non adoratei demoni); je li- 
©1331} magini d'oro, e d’argento; e 


di bronzo; e di pietra , e di let 
gno, che non poffono neve: 
dere,nevdiresne caminare: 
21. E non fi pentirono de le 
lore occifioni;ne de loro auue 
lenamenti, ne dela lor fornis 
catione,ne de lor furti, 


O in caudi ttum) 
nam caude torum fi= 
miles ferpentibus, ha- 
lentis capita; (v. per 
bac notent. 
Et cateri homines qul 
non funt occifi hù pla 
gh neg; refipuersit ab 
operibus manus fud. 
ri, SP non adorarét de 
monia & fimulachre 
aureà (7 argentea, C7 
drea, Qr lapideasto li 
£niá gue ntque Din 
dere poffunt,ntque au 
dire;ntque ambulare, 
Et nón egerunt pas 
nitentiam ab homicia 
diii fui, neque à vee 
neficijs fui, neque 2 
fornicatione fua , ne 
que à furtà fui, 


vAppari[ce un'altro Angelo , flante füpra'l mare pa 
vimente e fopra la terrà „tenendo vno librettoin mano: 
ilquale Giouanni;per comandamento de l'oracolo, mane 
gialfi. La predicazion de l'Euangelio fi predicherà a 


chi il Signore ha otdinato,ananti l'ultimo giorno; fane 


do nafcofo a reprobi, 
C A P. 


À E Viddi vnaltro Angelo fot 


te fcender dal cielo, circon 
dato d’vna nuuola;e l'atco ce- 
lefte [gli taua] fopra il capo:e 
la fua faccia [era] come! fole, 
t i fuoi piedi come colonne di 
fuoco. 
3. Ethaueuane la fua mano 
vn libretto aperto: e pofe il 


x. 


T vidi allum Ah 

gelum. fortem dea 
feendinterm de calo, ga 
mittum nubi: & iri 
in capire tins, & fan 
cies cius erat eve Sol, 
et pedes eius tanquam 
columna igni. 


Et habebat in manie 
Sus ibulum aperte 
polo 


[DET 
trum j 
fma 


funt, 
«mpli 
Se 
Siptin 


p d^ 
ly d 
p irt 
y fs 
fib 
um 


pini 
qd 


e 


»1 S. 
pofuit pidè fuum dex- 
frm fuper mare, (ini 
fir ause fuper terra. 

Et clamauit evo- 
ce magna,quemadmo- 
dum quum leo rugit: 
€x quum clamaffetilo 
suta funt feptem to- 
mitrua voces fuat, 

Et qua locuta fuif- 
Jint feptem tonitrua 
voces [uas ego feriptu- 
Tus era: audiui vo 
«em de calo, dicentem 
mihi, Obfigna qua lo 
quuta [unt fepté toni 
arua (7 ne ea fcribas, 

Et Angelus quem 
evidi. ffantem fuper 
mare €7 fuper terram; 
leuauit manum fuam 
ad celum, 

Et iurauit per wi- 
sintem in fecula fe- 
sulorum , qui creauit 
calum & ca que in 
illo funt. C" terram e 
ca qu& in (a funt: & 
mare C ta que In co 
Sunt.tempus non fore 
amplins: 

Sed in diebus "voc 
Siptimi Angeli , qui 
ceperit tuba canere, 
confummandum . effe 
mafterium Dei ; ficut 
cuangelizanie ferma 
Sui Prophetü, 

Et audiui vocem 
de celo iterum loguen 
ft my mecum, é dicen- 
ttm, Vade & accipe li 
bella apertá in manu 
Angeli fanta fuper 


GIOVANNI. 


f 
fuo pie deftro fopra il mare, c 
il finiftro fopra la terra. 


3. E gridò ad alta voce,come 
quando il leone rugge:e come 
egli hebbe gridato,fette tuoni 
parlorono le lor voci. 


4. E come i fette tuoni hebbe- B 

ro parlato le lor voci; io ero 

per ifcriuerle : e vdij vna voce 

dal cielo.che mi diceua, |Sigil D4».1:. 8.7 
lale cofe che i fette tuoni han 

no parlato,e non le fcriuere, 


s. E l'Angelo cheio haueuo 
veduto ftar fopra'l mare efo- 
pralaterra , alzò la (ua mano 
alcielo, 

6. E giurò per colui che viue c 
in fempiterno; ilquale ha crea 
to il cielo e le cofe che fono in 
effo , ela terra ele cofe che fo- 
no in effa, e il mare e le cofe 
che fono in effo , che il tempo 
non farebbe piu: 


7. Machene giorni dela va- 

ce del fettimo Angelo , quan- 

do egli cominciafle a fonar la 

tromba , fi finirebbe il mifte- 

riodi Dio, fi come egli annun, 
tio a i fuoi ferui Profeti, 

8. Ela vocech'io vdij dal cie 
lo, parlò di nuouo con effo- 
me, e diffe, Va, c piglia il li- 

bretto aperto cheè ne la ma- 
no de l'Angelo, che ftafopra'l 
mare 


Cap. x 1. 


mare e fopra la terra. 

9. Et io men'andai al'Ange- 
lo, dicendoli , Dammi il li- 
bretto : & egli mi diffe; | Pi- 
glialo;e diuoralo;e darà ama- 
ritüdinealtuo ventre; ma ne 
la tua bocca farà dolce come 
mele, 


10. Etio prefi il libretto da 
lamanode l'Angelo, elo di- 
uorai, & era nela mia bocca 
dolce come mele: e come io 
Yhebbi diuorato , il mio ven- 
tre hebbe amaritudine, 

1. Eteglimidice, Ei ti con- 
uiene profetar di nuouo a mol 
ti popoli, e genti; c lingue, 
e Re. 


D 


APOCALISSE 


mare (x. fuptt terrà. 

Et ab ad «Anges 
lum, dicens ei evt dae 
ret mibi libellum. Et 
dixit mibi, ediccipe lio 
bellum & deuora ila 
lumi: facies amari» 
cart \mvemirem fuum; 
Sed in ore tuo «rit dul= 
ci tánquam mel. 

Et accepi libillum 
de manu «Angeli; © 
denoraui ila , & erat 
in ore mto tánquam 
mel dulcui£z qua dee 
uora femi eum amari 
catus eft venter mese 

Et dicit mihi, Oper 
tet te iterum prophe 
tart in populù, genti- 
bus € linguis Q7 rto 
gibs multu. 


E` comandatoche fi mifuri il tempio. Il Signore fa 
fürgere i due testimoni : iqualizvecifi da la bestiasniu- 
mo forterra : e Iddio gli rifuftita , edona loro-honor ce- 
leSte.Spauentanfi gli empij : e il fettimo Angelo fuo- 
na la tromba:la parola di Dio ben che perfeguitata,rt- 


gua vincitrice. 
CAP. 


A pyOimifu data vna cannafi- 
Ds ad vna verga;e fummi 
detto , Leuati fu ; e mifura il 
tépio di Dio, el'altare , e. quei 
che adorano in cfo. 

2. Egitta fuore il cortile che 
è dentro al tempio; e non lo 
mifurare : percioch'egli è da- 
toa i Gentili, e conculcaran- 


X 


B date eft mibi 
calamus fimiluvir 
gta G didlü eft mibi: 
Surge, (7 maire tem» 
plum Dei & altare, 
© adorantes in co, 

Et atrium; quod ine 
tra semplum eff, egie 
foras 0 ne metiara il 
lud > quoniam datum 
eft. Gentibi » 7: Ci- 

uitatem 


peri. 
vingt 
t dae 
m. Et 
dpt li 
ora ilo 
pari 
quam, 
it dul- 
eli 
ibulum. 
li € 
e trit 
d 
qu de 
m 
med 
j 0p 
prepre 
got 


je n 


f 
ort. já 
aiie 
por ot^ 


lo fu- 


tatt 


| mibi 
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n geme 
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ts 
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mitaten fanclam cal- 
cabune menfibus gua- 
draginta duobus. 

Et dabo duobus te- 
Pibies meus e prophe- 
sabunt diebits mille du 
centi fexaginta, anzi 
Gi faccus 

Hi funt due oli- 
ue C duo candelabra 
in confpettu. Det terre 
frantia, 

Et fiquk voluerit ch 
moceresignù exit de ore 
eorum, Q7 deucrat ini 
micos eorum: fiqua 
Yoluerit eos ladere, fic 
oportet eum occidi. 

Hi habent potesta- 
tem, claudedi celum, 
ne pluat dicbus prophe 
tie ipforum : Q7 pose- 
fiatem habent. fuper 
aquas conuertends eas 
in fanguinem C per 
cutiendi terram omni 
plaga. quotiefcunque 
evolutrint. 

Et quum finierint 
teftimonium fuumibe 
fira que aftendis de a- 
byffo faciet" aduerfus 
gos bellum, © vinces 
4o: Q7" occider eos. 

Et corpora eorum fa 
cebuns în plate cius 
tatú magne, que vo 
cátur fpiriswalster So 
dima € Aegypti 
abi c Dominus no- 
fier crucifixus eft. 


Et videbit de tribu- 


buc populb,@ lin 


CIOVANNI 


nola fanta Città quarata due 
meli, 


3. Edatò + [commeSione }a #o,poretà 


due miei teftimoni, e profeta- 
ranno mille dugento feffanta 
giorni veftiti di facco: 

4: Quefti fono idueoliui, e i 
düc candelieti che ftanno nel 
cófperto deT'Iddio dela terra; 


$. Efealcuno yüol nuocer lo- 
ro,il fuoco efce dela lor boc- 
ca,e diuora i lor nimici:e fe al 
cuno vuole otfenderli , bifo» 
gna che cofi fia occifo effo. 
6. Quefti hanno poteftà di 
chiudere ilciclo, che non fia 
pioggia ne i giorni de la lor 
profetia: & hanno poteftà fo- 
pra l'acque di conuertirle in 
fangue, e di percuoterla tetra 
con ogni piaga tutte le volte 
che vorranno. 
7. E quando efsi haueranno 
finito il lor reftimonio, la be- 
ftia che faglie de l'abbiffo , fa- 
rà guerra contra efsi, e vince» 
ragli;e occideragli. 
8. Eilor corpi giaceranno 
ne la piazza dela gran Città, 
laqual fi chiama fpiritualmen 
te Sodoma & Egitro,doue ans 
cora il noftro Signore fu cro- 
cififlo. 
9. E [quei] de popoli;e tribu, 
€ lingue; e genti yedráno ilor 
corpi 


Cap. x t. 
Jorcorpi per tregiorni e me- 
zo:e non laffaranno porre i 
corpi loro ne le fepolture, 


19. E gli habitatoriide la ter- 
ra fi rallegraranno fopra esi, 
e ne faranno lieti; ce manda. 
rano doni l'vno.a l'altro:per- 
cioche quefti due profeti han- 
no tormentati quelli che ha- 
bitano fopra là terra. 

1i. Edopo tre giorni emezo 
lo Spirito di vita [venuto ] da 
Dio entrò in efsi, e ftettero 
fopra i lor piedi: e gran ti- 
more caddé fopra quei che li 
viddero. 

iz, Evdirono yna gran voce 
dal cielo,che diceua loro, Sa- 
lite qua fu, & efi falirono al 
cielo in vna nuuola; e i lor ni- 
mici gli viddero. 

13. Etin quell'hora fi fece vn 
gran terremoto, onde la deci- 
ma parte de la città caddé;e fu 
xonoammazzati nel tetremo- 
to fette milia huomini a nu- 
mero:c gli altri fi fpauentoro- 
no;e detter gloria a l'Iddio del 
cielo: 

74. Il fecondo guai è paffato, 
& ecco il terzo guai verrà via 
preftamente, 

15.E il fettimo Angelo fonóla 
tromba;e fecerfi gran voci nel 
cielo; che diceuano, I regni di 


APOCALISSE 


gue Gitibus corpo 
ra torum, per tres dies 
€ dimidium, © «or- 
pera eorum non finent 
oni im monumentis. 

Etinhabitantestere 
vam gaudebunt Super 
illa & letabumtut; C 
munera mittent innie 
cem i quoniam bi due 
Prophete eruciauerát 
to: qui habitant fuper 
terram, 


Et poft dies tres C 
dimidii, Spiritus yi- 
te & Deo intrauit in 
coso fteterunt Super 
pedes fuos) O; timor 
magnus cecidit. fuper. 
cos qui viderunt tof» 

Et audierunt vocem. 
magná de calo, dicene 
tz iphismafeëditehucs 
€x afcinderiit in calá 
in nube: (o viderunt 
illos inimici eorum» 

Et in illa hora fá- 
Eos ef ttrremotusmá 
gnus O decima pars 
Cimitatù cecidit, &* 
occifa. funt. in terra» 
motu nomina. bemi- 
num feptem milia:@, 
reliqui. territi funts 
(x dederunt gloriam 
Des egli. 

pa fundum abit» 
(7 ece we tertium 
eveniet citò. 

Et feptimus Ange 
lus tuba cecinit, © fa 
He funt voces magna 
in calo; dicntti Fatta 

Junt 


DI S 


Junt regna buius mie 
di Domini noflri & 
Chrifli eius ér regna 
bit in fecula feculor&, 
sAm, 

Et cvigintiquatuor 
Seniores qui in confpe- 
Chu Dei ftdent in fedi- 
bus fuis , ceciderunt in 
facies fuas, & aderaue 
runt Dcum, 


Dicentes, Gratias 
agimus. tibi Domine 
Deus Omnipotens, qui 
O qui eras i © qui 
venturus esquia acce- 
pifti virtutem tuam 
magnam: O regnaili. 


Et irate funt Gen- 
tis, et aduenit ira tua 
qx tempis mortuorit, 
vt indicentur , (7 red. 
das mercede. ferui tuis 
Prophetk & Sanai, 
€x timentibus nomen 
tut, pufillà (7 magna 
© perdas eo: qui per- 
dunt terram. 


Et apertum ef? tem 
plum Dei in celo, t» 
vifa eff Arcateftami 
ti eia sin templo eius, 
et fatta funt fulgura, 
€7 Voces, dr tonitrua, 
© terramotits, € gra 
do magna. 


«Apparifce il fegno de la donna partoriente 

parto infidia il dragone, il quale 

Jéacciato. La Chiefa , Christo, c il diauclo la guerra tra 
Ee 


€10vVANN:f. $41 
quefto mondo fon fatti del no- D 
ftro Signore e del fuo Chrifto, 
eregnarà in fempiterno. 


16. E 1 vintiquattro Seniori, 
che feggono dinanzi à Dio in- 
fu e fedie loro; fi girtoron giu 
cor lelor faccie, c adororone 
Iddio, 


17. Dicendo;Noi ti ringratia- 
mo, Signore Iddio Omnipoté- 
te,chefei;echeeri, e che dei ve 
nire:percioche tu hai prefa' la 
tua gran poteftà , & hai re- 
gnato. 


18. Elegentifi fono adirate, 
& é venuta l'ira tua; e il tempo 
che i morti fiano-giüdicati ,.e 
chefi dia |a mercede ai tuoi 
fetui [cioè ]aiProfeti & a i 
Santi;& à quelli chexemeno il 
tuo nome; à i picoli& a i gtan. 
di,e che fiano diftrurti quelli 
che diftruggono la terra. 


19. E fu aperto il tépio di Dio 
nelcielo , e fu veduta nel tem- 
pio fuo l'Arca del fuo teftamé- 
to;e fecerfide folgori,e de le 
voci, etuoni, e terremoti à 
vna grandine grande, 


p : » al cui 
» vinto ,e da Michele 


€ap. x 11. 
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l'uno e l'altro. Ma lavittoria» di Chrifto e de. fiui 


CADP 


A E riel cielo; Vna donna vefti 
ta diSole;e laLunaera fotto i 
fuoi piedi ;e fopra il fuo capo 
vna corona di dodici ftelle. 

2. Eteffendo grauida, grida; 
hauendo i dolori del parto ;.& 
è in tormento per partorire. 
;.: Vnaltro fegno: ancora fi 
vidde nel cielo, & ecco vn grå 
dragone roffo, che haueua fet- 
te tefte e dieci corna,e fopra le 
fue tefte fette diademe. 


4. Elafua:codatiraua later- 


za parte dele ftelle del cielo; 
gittollein terra. E fermofi iL 
dragone dinanziala déna che 
doueua partorire : per diuora- 
re il fuo figliuolo;com'ella ha- 
ueffe partorito: 


y. Horella partorri vn figli- 
uol mafchio;ilqual doueua reg 
ger tutte le genti con verga di 
ferro;e il fuo figliuolo fu rapi- 
toà Dio & al fuo trono. 

6, Etla donnafi fuggial difer 
to, doue ha vn luogo. appatec- 
chiato da Dio;accioch'ella fia 
nutrita iui mille dugento fef- 
fanta giorni. 

y. E fecefi vna battaglia nel 
ciclo, Michele e i.fuoi: Angeli 


T apparue. vn gran fegno 


X LL 


T fignum magns 

apparuit in calo, 
Mulier amia Seleset 
luna fub pedibus en: 
et in capite eres corong 
ficlarum duodecim, 


Et in vtero habens, 
clamat parturiens > © 
cruciasuricvi pariat, 


Et vifum eft aliud 
fignuzo in calo, ecce 
draco magnis rufus, 
habens capita. fep em» 
ér cornua decem ; Q* 
in capitibus fuit diade- 
mata feptem 

Et cauda, eius trahit 
tertià partem. ficilar 
celiser mifit eain tere 
ram,tt draco (tetit ame 
te mulierem que erat 
paritura ir quam pe 
perifer filium eius dee 
HOTAT Eo 


Et peperit fili ma- 
feulum > qui recluris 
trat. omnes gentes im 
virga ferreas & rapti 
eft filiuseins ad Deum 
€ adihronum eim. 


Et mulier fugit in 
Solitudinem, wbi habet 
licum paratum à Deo: 
vt ibi pa[tant eam dje- 
bus mille ducentu feixa 
ginta: 

Et fală eft pra i 
magnum in celo; Mi- 
chast 


DI S 
chael & Angeli eius 
preliabantur ci dra- 
cone, © draco pugna 
bat © angeli čius, 

Et non valuérunt; 
neque locus inuentis 
eft ecrüm amplisis in 
celo. 

Et proîethts eft dra. 
co ille magnus, ferpens 
anti us, qui vocatur 
diabolus & Satanas 
qui feducit torum ter 
raram orbem, & pro- 
ittus eft in terram, 
€7 angeli eiss cum sl: 
lo proietti funt. 

Et audiui vocem 
magnam dicentem, 1n 
celo nunc facla eff. fa- 
lus £7 virtus, re- 
grum Dei noftri, & 
potesta Christi eius; 
quia proiectus. eft accu 
Lagor fratrum. noitro- 
rum. 44 accufabat il- 
lat ante confpet Dei 
noflri die ac notte, 


Et ip[i vicerunt ek 
propter fanguine v 
gni € \propter Jermo- 
mem seftimony fut, C 
mon dilexerunt animi 
[uam 7v fq1e ad mor- 
sem. 

Propterea letamini 
celi, & qui babitatu 
i» 
bus terra & 
quia defcendit. diabo- 
lss ad yos hab£s tram 
magnam felens qued 
modicis tempus babet. 


eù. Va babitatori- 
narüt 


GIOVANNI 
combatteuano contral drago 
aee ildragone combatteua, e 
cofii (üoiangeli. 

2: Enonporeron [refiftere, ] 


ne fu piutrouato illuogo loro 
nel cielo. 


2.. Onde fu mandato via il 
&ran dragone, il ferpente an- 
tico che fi chiama diauolo c 
{atana , ilquale inganna tut- 
to'l mondo,e fu gittato in ter- 
rase i fuoi angeli furon gittati 
giu con effolui, 

ro. Allora io vdii yna gran 
voce che diceua, Hora c'è fat- 
ta nel cielo la falute, e la po- 
tentia; & il. regno. del noltro 
Iddio;ela poreftà del fuo Chri 
fto: percioche, è. ftato  fcac- 
ciato, via l’accufator de no» 
ftri fratelli, ilqualegli accufa- 
ua dinazi al noftro Iddio gior 
noe notte, 

ir Etel l'hanno vinto.* per 
ilfangue del'Agnello,e per la 
parola. del fuo. reftimonio, e 
non hanno;amata la lor vita 
infin ala morte, 


12. Per il cherallegrateui.cie 
lije voi che habitare in effi. 


Guai a gii habitatori de la ter 
ra e del mare:percioche il dia- 
uoloé difcefo.à voi, hauendo 
vna grande ira, fapendo ch'e» 
gli ha poco tempo. 

peti 


*O,per ca- 
gione. 


Cap XIL 


D 13; E poi che il dragone fi 
vidde effere ftato gittato in 
terra, perfeguitò la donna, 
che haueua partorito il fi 
gliuol mafchio, 

14. E furon date a la donna 
due ale d'vna grande aquila; 
accioch'ella fene volaffe al di- 
ferto ne! luogo fuo; là doue è 
nutrita per tempo, e tempi, € 
metà di tempo, [per fuggir]da 
la faccia del ferpente. 

ij. Allora il ferpente gittò 
da la (ua bocca dietro a la don 
na de l'acqua come vn fiume; 
per farla portar via dal fiu- 
me, 

16. Mala terra dette aiuto a 
là donna; & aperfe effa terra 
la fua ‘bocca; & inghiottì il 
fiume che il dragone haucua 
gitraro de la fua bocca. 


17. Allora il dragone s'adiró 
contra la donna; & andoffene 
à far guerra con gli altri del 
feme di effa che offeruano i 
comandamenti di Dio; & han 
noil teftimonio di lefu Chri- 
fto. 

18. E io ftetti fopra larena 
del mare. 


A $:0:C€C AL 1:55 $ È 


Et poftquam rula 
dis draco quid. proiee 
us effes im terra pere 
fequutws eft. multe 
rem qua peperit mae 
feudum, 

Et data funt mulie 
ri ale de aquile ma- 
gne, vt velaret im de- 
fertum in [cá fuumi 
exbi aliturper tempus 
€7 tempera C7 dimi- 
dium sempork à facit 
Serpenti, 


Et ciccit ferpens er 
ore fuo pof mulierem 
quam tánquam fini 
min: vi tam fisceree 
rapi è flumine. 


Et adiuuit terre 
mulierem, © aptruit 
terra os fuum, © ab- 
ferbuit flumen quod 


ciecerat draco ex Gre 


Suo. 


Et iratus eff. draco 
aduerfus mulierem, et 
abit cut faceret pra- 
lium cum reliqua de 
femine cius, qui cuafto- 
diunt mandata Dii, 
€" habent. teifimenil 
Jefu Chrisli. 


Er frati fuper are 


nam marte 


Dipignefi quela bestia di piu capiscioe l'Antichri 
flo; che con inganno induce al'Idolatria grandiffima 
parte del mondo, laquale da l'altra furgente bestia; è 
confer 


DI s. 


GIOVANNI. 


gonfermata:ma non puo fedurre gl'eletti. 


I 3 T vidi de mari be. 

fiiam afcenditem, 
habentem capita feptë 
€7 cornua decir fu. 
per cornua ei? dece. dia 
demata:et fuper capita 
sius nome blapbemia. 


Et beitia qua vidi, 
fimilis erat pardos & 
pedes eius ficut pedes 
urfi, C7 os eius (icut 
os leonis. co dedit illi 
draco virtutem [uam 
€x fedim fuam, <P po 
sellarem magnam. 


Et vidi yn& de capi 
tibus eius "quafi occi 
Sum im mort£.et plaga 
mortis ei? curata efter 
admiratio fuit in vni- 
ser fa terra poft befit, 


Et adorauerunt dra 
senem qui dedit pote- 
Patem beflie; 7 ado- 
rauerunt beíliam, di- 
centes, Quá fimili be- 
Pie? quu peterit pu 
gnare cum ea? 


Et datum eft eios lo 
quin: magna E7 blaf- 
phemias c7 data eft ci 
potefoss. faciendi mene 
Ses quadragintadue:. 

Et aperuit os fuum 
in conuitia ad Deum, 
yt conuitjis | afficerat 
nemen tius, (7 taber- 
maculam sims o7 tos 


C A Pi XIII. 


Veddi falir del mare vna A 

beftia; che haueua ferte te- 
fte e dieci corna, e fopra le fue 
corna dieci diademe, e fopra 
le fue tefte vn nome di beftem 
mia, 
2. Elabeftia ch'io viddi, era 
fimile ad vn leopardo, ei fuoi 
pie come[i piedi] d'vn'orfo, e 
la fua bocca come la bocca 
d’vnleone;e il dragone le det- 
tela fuaforza, e il fuo feggio; 
& vna gran poteftà, 
3. Poi viddi vna de le fue 
tefte quafi occifa à morte:e 
*la piaga de la fua morte fu 
curata ,e fu fatta marauiglia 
in tutta la terra dietro a la be- 
ftia. 
4. E adororono il dragone 
che haueua data poteftà a la 
beftia:e adororon la beftia;di- 
cendo; Ghi é fimile a la. be- 
ftia? chi potrà combatter con 
ella? 
$» Efulledata bocca da par- B 
lar cofegrandie beftemmie:e 
falle data poteftà di far qua- 
ranta due mefi. 
6. E aperfe la fua bocca in 
beftemmie contra Die, per be 
ftemmiare il fuo Nome, e il 
fuo rabernacalo; c quelli che 

Ec 5 


* C.la fua 
piaga mor- 
rale. 
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$: 
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habitano in cielo, 

7. E fulle dato il far guerra 
co i Santi,evincerli:e fulle đa- 
ta poteftà in ogni tribu, [e po- 
polo;]e lingua;e gente; 


8. E adorarannola tutti quel- 
liche habitano fopra la terra; 
|i nomi de quali non fono 
feritti nel librode la vita de 
l'agnello, che ftato occifo da 
la fondation del mondo, 

9. Se alcuno ha orecchia, 
odą, 

10. Chiconduce in cattiuità, 
va in cattiuità: chi occide di 
coltello, bifogna ch'egli fia oc 
cifo di coltello.Quiè.la pacié- 
tia e la fede de Santi. 

1t. Poi viddi wnaltra beftia 
falir dela terra, & baueua due 
corna fimili [à quelle] de LA- 
gnello, e parlaua come dra- 
gone: 

11. E efercita tutta la poteftà 
delaprima beftia in fua pre- 
fentia : efa che la, terra, e quei 
che habitano in efla adorino 


I. SS 1€ 
quiin celo habitant, 
Et eft dat ulli bel- 
lum facere cam Sane 
ttu,& vincere cos, O 
data eft ikt potefias în 
omnt tibi & populi 
€ lingua © genti, 
Et adorabunit'e o- 
mnes qui ‘imbabitani 
territi quord non funt 
Seripra nomina in li> 
bre yu Agni,qui oc- 
cifus eft ab. origina 
mundi, 


Siquis habet aurem 
audiat. 

Quidn captiuitatt 
ducis, in captiuitatem 
vaditiqui gladio occie 
Hiris oportet tum gla- 
dio écadi.biceft paties 
tac fides Santlorü. 

Et widi aliam be- 
fiiam afrindentem di 
térra, © habebar tor- 
nua duo, fimilia sd» 
que loguebatur fi- 
cat draco. 

Et potestate priori 
beftia «mnm facit in 
con[petu eius, et facit. 
terram C inbabitan- 
tesin ea, adorare bee 


la prima beftia;la:cui piaga di Hamprimdicuins cu- 


morte fu rifanara, 
1. E fa fegni grandi, in tal 
do ch'ella fa ancora fcende 
eil fuoco dicielo interra in 
prefentia degli huomini, 
14. Evinganna gli habitato- 
ri de la terra per li fegni che 


rata eff plaga morti, 
Et facit figna ma- 
gna; vt etid ign£ face- 
ret de calo difcendere 
in terram in confpetta 

hominum. 
Et feducit habit tes 
in terta propter figna 
que 


som 
Bia: 
Min, 
n) 
taftà 


I 
Bis 
no la 
la be 
[477 
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que data funt illi vt 
facere in confpettu be- 
dla, dicens habitanti- 
bas interra cot faciat 
imaginem beftie que 
babet plagam glady,et 
wikit, 

Et datum eft illi evt 
4. fpiritum imagi- 
mi beílit; o vt loqua- 

+ rur imago beflia; & 
faciet vt quicung, në 
adorauerint imaginem 
befliaeccidantur. 

Et facit emnes pr- 
filles & magno: € di 
uites, C pauperes er 
liberos & (eros acci- 
pere charatter in ma- 
nu fua dextera, aut in. 
frontibus. fui. 

Et nequá poftit eme 
reaut vendere ni(i qui 
babeat characlerg , aut 
nomen beílie: aut nu- 
merum. nomini eiu. 


Hic fapientia ef. 
Qui habet intellecta, 
computes numerum be 
Jiti numerus enim ho 
mini tft, & numerus 
sius fexcenti fexagine 
safex. 


GIOVANNI. 
lefono'ftavi dati à fare nelcon 
{petto de la beftia : «dicendo à 
gli habitatori de la terra che 
facciano. l’imagine:.de la be- 
ftia;chehebbe la piaga del col- 
tello,e ville. 
15. E fulle dato il dare fpirito 
àl'imaginede la beftia , e che 
l'imagine de la beftia parli, è 
faccia che tutti quelli che non. 
adoraranno l'imagine de la be 
ftia,fiano ammazzati. 
16. Efa che [ à] tutti;piccolie 
grandi, ericchie poueri ;e li- 
beri e ferui; dia loro vn carat 
tere nela lor mano deftra;e ne 
le frontiloro. 


17. E:chealeun non. polla có- 
prareiò vendere; fenon chi ha 
ilcarattere;ò il nome de la be- 
ftia;ó il numero del fuonome. 


18. Quiè la fapientia. Chi ha 
intelletto ,.conti il numero de 
la beftia : perch'eglié numero 
d'huomo;e il fuo numero è fe» 
cento fellanta fei. 


L’Agnelloftain ful monte Sionneinfieme co fusi ca- 
fi coltori.Tre Angels annunziano U Euangelio.pre ica- 


no lacadutade la Babylonia , e ammonifcono a J 


rifare 


la bestia, Mettefi dipoi la falce del Signore à mittere e 
& vendemiare,a confolazione de fedeli. 


CA? 
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*5, coman- 
dando» 


D 


Cap. xini 


*B.colpa. 


A p Oi viddi, & ecco. l'Agnello 

P ftaua fopra il monte Sion, 
t con effolui cento quaranta 
quattro milia,che haueuano il 
Nome di fuo Padre fcritto ne 
Je lor fronti, 


2. Etvdij vna voce del cielo» 
come voce di molte acque, e 
come voced'vn gran tuono:& 
vdij vna vnce di cetarifti che 
fonauano con le lor cetere, 


3. E cátauamo come vna nuo 
ua canzone dinanzi al trono, e 
dinanzi a i quattro animali; 
& aiSeniori:e niuno poteua 
imparar la canzone , fenon i 
cento quarantaquattro milia, 
che fono ftati comperati de fa 
terra, 

4. Quefti fon quelli che non 
fi fono imbrattati con le don- 
ne; perche fon vergini, Quefti 
feguitanoT'Agnello douunque 
ei vada, Quefti fono ftati com- 
perati de gli huomini ; primi- 
tieà Dio & àl'Agnello, 


s. E nela lor bocca non s'è 

trouato inganno : perche fono 

fenza + macchia dinanzi al tto 

no di Dio, 

B 6. Viddi poi vnaltro Angelo 
volar per mezo il cielo;che ha- 
ucua ]' Euangelio eterno , per 
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T vidi; to tece Ae 

grus flans fuper 
montem Siom (* cum 
eo centum quadragin- 
tiguatuor milia ha- 
lentia nomen Patri e» 
ius fcriprum in fon- 
tibus fui. 

Et audiui vocem de 
celo, tanquam vocem 
aquarum multarum, 
© tanquam vocem toa 
nitrui mngni:z' vse 
cem audiui citbaredo- 
rum cithariz antium ci 
thara fui. 

Et cantant quafi cite 
ticum nouum ante fi- 
dem, & antt quatuor 
animalis’: & feniores 
& nemo poterat difce- 
re canticum, nifi ila 
centum quadragrinta- 
quatuor milis , qui 
empti funt de terra. 


Hi funt quick ma 
licribus non funt coin- 
quinati:virgines enim 
funt. Hi fiquuhtur 
"Agnum quotung; ie 
ris : hi empti funt ex 
bominibus , primitie 
Dt C" «Agno, 


Et inoreterumnon 
efl inuentus dolus:fine 
macula enim funt ama 
te thronum Dei, 


Et vidi alteri An- 
elum rvelantim per 
medium celi, habîtem 
Buang 


DI 


Eudngelium eterni; 

»t euangeliq aret babi- 

tantibus fuper terram, 

<& «mni gentt,O' tri 

bui, lingue) C* po 
ulo. 

Dicentem magna vo 
«c, Timete Deum, C7 
date illi b:norem:quia 
yenit hora iudici tius: 
£7 adorate cum qui fe 
cit celum co terram, 
mare (7° fontes aqua- 
rum, 


Et alius Angelus 
Sequarus eft dicens, Ce 
zidit.cecidit Babylon ci 
witas illa magna:quia 
A vino ira fornicatio- 
mis fue potawit omnes 
gentes 


Et tertius Angelus 
fequutus eft illos, dices 
poce magna, St quia a- 
dorauerit befliam 47° 
imaginem eius, © at- 
seperit charatterem in 
Fonte fua» ant in ma- 
mu fua» 


Et bic bibet de vino 
ire Dei; quod mixtum 
«ff mero în calice ira 
ipfius: © cruclabitur 
igne& fulphwre in ci 
Spetta angelor fantto- 
rum, (7 ante con[pectss 
signi. 


Et fumus tormenti 
eorum afcendit in fec 
la. feculors:nec habent 
pequiem die ac nette, 
qui adorans beitiam et 


s. 


G10VANNE 
annuntiarlo à quelli che habi- 
tano fopra la terra, cad ogni 
gente ; e tribu , elingua ,€ pos 
polo. 


14$ 


7. | Dicendo ad. alta voce;Te- 54.145. b € 
mete Iddio, e dategli glorias 
percioche è venuta l'hora del 

fuo giuditio:e adorate colui 

|| cheha farto ilcielo sela ter- Fat, 14.615 
raeil mare; ei fonti de l'ac- 

que, 

8. Etvnaltro Angelo feguitóy 

dicendo, || Ell'é caduta ; ell'é Dif». 18.43 
caduta Babilonia, quella gran 1efa. 21. « 9 
città:percioch'ella ha daro be- Tere. s1. 48 
reà cutre le genti del vino de 

l'ira dela (ua fornicatione. 


9. Eilterzo Angelo gli fegui 
tò, dicendo ad alca voce;Se al- 
cuno adorarà la beftiae la fua 
imagine, c pigliara il carattes 
re ne la fua fronte, o nela fua 
mano» 


10. Égli ancora beuerà del Yi- € 
nodel'iradi Dio,del vino pu- 
ro che è verfato ncl calice de 
la (ua ira:e farà tormentato 
con fuoco e con folfo , dinanzi 
àiSanti Angeli, c dinanzi à 
l'Agnello. 

11, Eil fumo del lor tormen- 
to faglie in fempiterno:e non 
hanno ripofo ne di ne notte 
quelli che adorano la beftia,c 

Ee j 


"áp. x1111. ÀàPÓCALIÓUS$9X 
la fua imagine, efe alcuno pi- imaginem eiut > € fi 


glia il carattere del fuo nome, 444 acceptrit charatie- 
rtm nomin etw , 


12, Quiélapatientiade Sane Hie pátiéntla San- 
ti:qui fon quelli che offeruano. erem ef: hic gui cus 


i comandamenti di Dio; ela p iu pn 
fede di lefu. i 


13. Poivdijvna voce dal die  Etandini vocem da 
Jo,chemi diceua, Scrivi; Beati cele» dicentem mibi, 
[fono]i morti; che da hora 59: Besti meri 
n ri A x qui in Dothino morie 
innanzi muoiono nel'Signo jj, Priam, di. 
re. Si certo, dice lo Spirito:acs cie Spiritus: vt reguit- 
Cioche fi ripofino da le lor fa- fiantà laboribus fuis, 
tiche: eleloro opere:lì fequi- ftd opera illorum fequi 
tur flos. 
tano, 


14. Poiriguardai, &ecco vhà ` Ervidi e» et ou- 
nuuola bianca,e fopra la nüuo bemeemdidam, e fu 
la vho che fedetia , fimile al Fi- PrP"lem fedztem fr» 
èliuol de LE onil h milem Filio bomini, 
$ e "huomo;mquale ha: 55 capite fuo 
ucua fopra la fua tefta vna CO: coronam airesm, e 
rona d'oro;e nela fila mano i» mana fua. falcem 
vna falce tagliente. SUE 


MM Maero 15. | E vnaltro Angelo vici ^ rr alius Angelus 
j D del tempio; gridando ad alta exiuir de terbplo s cla= 
voce à colui che fedeua fopra PARERA ad 
Yul.315 là nuuola , || Merti la tua falce, Vae tem ANH 
emieti, percioche ti è venuta mete.: quia evenit tibi 
l'hora del mietere: conciófia hora vi mes, quoniá 

chela mietitura de la térra  atwir mef terra. 


fecca. 


16. E colui che fedeua fopra la Et mifit qui fedebat 
nuuola meffe la fua falce in Super nubem, falem 


terra, cla terra fumietuta, —— Mem i» terram, @ 
demeffa ef terra. 


17. Vnaliro Angelo ancora, ‘xi diu; «Angelus 
3 txiuig 
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exiuit de templo quod 
e ft in celo, habens dr 
ipfe falcem acutam. 


Et dlius Angelus 
ekiust de 'altart, qui 
habebat poteftatem fw 
při ignem, © clama- 
mit voce magna ad ei 
qui babebat falcem, a- 
cutam , dicens , M itie 
falcem tuam ácutam, 
ér vindemia botros 
serra:guontam matu- 
rt funt vue eins. 

Et mifit Angelus 
falcem fuam acuta in 
terram {7 vindemia- 
uit CVintam terre, (7° 
mifit in lacs ar£& Deb 
magnum, 

Et calcatus eft. lacus 
extra ciuitate, & ext 
uit fanzui de lacurf- 
que ad frenos £401 8, 
per fadia mille fexcin 
tá. 


GIOVANNI: 
vfci del tempio che ènelicie- 
lo, che haueua anch'egli vna 
falce tagliente, 

18. Etvnaltro.Angeloyfcì de 
l’altare, che haueua poteftà 
fopra'lfuoco, e gridò ad alta 
voce à quello che haueua la 
falce tagliente;dicendo; Metti 
là tua falce ragliente, e ven- 
demmia i grappoli dela ter- 
ra: perche le fue vue fon må- 
ture. 

19. Allora Angelo meffe la 
fua falce tagliente in terra; e 
vendemmiòla vigna dela ter 
ra;e melle nel gran torcolo de 
l'ira:di-Dio. 

20. E il torcolo fu calcato fudr 
de la. città :& vici fangue del 
torcolo infin ai freni de caual 
lisper mille fecento ftadii. 


«Appaiono i fette Angelicon le fette ultime piaghe. 
2 vincitori dela beftia,i quali non abandonarono la ve- 
rità perlafalfarelizion d'Antichritto, lodano Iddio, 
A ferre Angeli fono date fette guastade di diuin fuz 


rore. 


T vidi aliud (igni 

jn celo magni & 
admirabilesangelos fe: 
pem habentes plagas 
Sfepië nouifimas:quo 
niam in illà confum- 
mata eft ira Dti. 


Et vidi t«enquá ma 
va Yirté mixtà igni; 


C AP. Y. 
Viddi vnaltto fegno nel 
cielo, grande e marauiglio 

fo: [cio €) fette Angeli che hd- 

ucuano le fette piaghe vltime; 

perche in effe e compiuta lira 

di Dio. 

2. E viddi come yn mare di ve 

tro mefcolato di fuoco;e quelli 
che 


A 
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che haueuano hauuta vittoria 
dela beftia,e dela fifa imagi- 
ne,e del fuo carattere, e del nu 
mero del fuo nome; ftar fopra 
il mare di vetro;hauendo le ce 
tere di Dio. 


B 3. E cantano la canzone di 
Moife feruo di Dio, ela can- 
zon de l'Agnello;dicendo,Grá 
die mirabili fono letue ope- 
re, Signore Iddio omnipoten- 
te: | giufte.e vere fono letue 
vic;Re de Santi, 

4.: | Chinon ti temerà;Signo- 

re, enon glorificarà il tuo no- 

me? percioche tù folo fei fan- 
to:percioche tutte le genti ver 

ranno, e adoranno dinanzi à 

te, percioche i tuoi giuditij 

fon manifelti, 

$. E dopo quefte cofe io ri- 

guardai, & ecco il rempio del 

tabernacolo del teftimonio fu 
aperto nel cielo; 

D 6. Ei fette Angeli ché haue- 

uano le fette piaghe; víciron 
del tempio, veltiti di lino pu- 
ro e candido, e cinti al petto 
di cinture d’oro, 
7. Etvno de quattro animali 
dette a i fette Angeli fette gua 
ftade d'oro, piene. de l'ira di 
Dio che viue in fempiterno, 


$41.114.417 


Fsrs.10,4G 


8, E il tempio» fi riémpié di 
fumo per Ja macftà di Dio;e 


Creo: qui vitferi£ ve 
portarant de beftia (7 
de imagine tiussto de 
charaflere eius, (7 de 
numero nominis ti» 
fantes fuper marcvi- 
treum, habentes cithae 
ras Dei, 

Et cantant cantich 
Mofis ferui Dei, € 
canticá Agni dicëters 
Magna € mirabilia 
Suns opera tua Domi- 
ne Dems omnipotens? 
iuffe et vera funt via 
tWasrtx Santorum, 


Qui non timebit ta 
Domine, ir magnifica 
bit nome tuum? quia 
folus pius 61.quoniam 
omnes gentes venient; 
C'adorabüt în cifpe- 
Chu tuo; queni indicia 
sua manife ata finti 


Et pof bac vidis 
€x cce aperti eft teme 
plum Tabernaculi, tee 
fimonij in celo. 

Et: exierunt feptem 
«angeli habentes feptz 
plagas de templo, veftá 
si lino mundo & cane 
dido, & precintti cir- 
ca peltora Zinù durei, 

Et yni tx. quatuor 
animalibus dedit feptë 
sAngelù fepté phialaa 
aureas plenas itacidia 
Dei yinenth în ftcula 
feculorum. 

Et implet eft tem- 
plum fume à maitfta- 
te Dii, O de virtute 

eim 


bt s. 
DTE LÀ nemo poterat 
introire in templum; 
donec confammarétur 
feptem. plage feptem 


sangelorum. 
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pet la fua-potéria:e niuno pa- 
teua entrar nel tempio, infin 
à tanto che fullen compiutele 
fette piaghe de fette Angeli. 


Verfano gli Agnoli le fette a loro commeffe guaffa- 
de del diuin furore, le quali verfate, furgono. in tutta, 
Fvniuerfo piaghe fopra gl'empipi quali dimoran do nele 
snenzogne d' Antichristo, rigittano la verità, e perfe 
guitanò l'Euangelio. 


c 


T audiui oam 

magnam de tem- 
ple; dicentem feptem 
Angelis Ite;effundite 
Septem phialas ire Dei 
in terram. 

Et abyt primus An- 
felus c effudit phia- 
lam fuam in terra: 0 
fattum eft vulnus ma 
lum ac nezium in he- 
mine: qui habebát cha 
ratlerem bastia, & in 
tos qui adorabans ima 

inem eius, 


effudit phi 

mareset fatus eft fan- 
gus tang t i 
O omni anima viues 
mortua eft in mari. 

Et sertis Ange- 
lus effudit phialž fua 
in flumins:{7.in fon- 
pis aquarum Q7 fatte 
Janr fangua. 

Et sudini «Angeli 
aquarum dictnte, 1u- 
fie es Domine, qui es 
wt qui eras, et fanclus, 


quia haciudicafti. 


AP. XV I 


Oi vdii'vna gran voce nel 
Disp che diceuaa i fer- 
te Angeli, Andate, e verfate 
le fiale de lira di Dio ne la 
terra. 

z, E il primo [Angelo] andó, 
eversó la fua fiala ne la terra: 
e fecefi vna piaga mala e noci- 
ua fopra gli huomini che ha- 
ucuano il carettere de la be» 
ftia;e fopra quelli che adora: 
uano la fua imagine. 
3. E il fecondo Angelo ver- 
sòla fua fiala nel mare, e fece. 
fi fangue come d'vn morto, e 
morì nel mare ogni anima Yi- 
uente, 
4; E il terzo Angelo versòla 
fua fiala ne i fumi e ne' i foci 
de l’acque,e fecerfi fangue. 
;. Allora vdii l'Angelo de l'ac 
que che diceua, Signore, tu fei 
giufto, che fei, e che eri,e{fei] 
fanto,percioche hai giudicate 
quefte cofe: 

Perc 


Cap. x v r, 


A Poca 
6.. Petctocheeffi hanno fpar- 
fo il (angue de Santiede Pro- 
feti, tu hai dato ancor loro à 
beuer fangue:imperó che:ne 
fon degni. 

7. Poin'vdii vnaltro dal San 
tuario; che diceda; Certo , Si- 
gnore'Iddio omnipotente, i 
tuoi giuditii fon veri e gifti. 
8. E il quarto Angelo versó 
la fua fiala nel fole, fuglida- 
to di fcaldare gli huomini con 
fuoco. 


9 
bi 


« E [cofi] gli huomini füro- 


no fcaldati d'vn.gran caldo e 
beftemmiorono il nome di 
Dio.che ha poteftàfopra. que- 
fte piaghe, e non s'ammendo- 


rono per dargli gloria. 
10. Poi il quinto Angelo.ver- 
sola fua fiala fopra la fedia de 
labeftia;e il fuo regno fi fecete 
nebrofo:& per il dolore ma- 
fticorono le lor lingue, 


11, E beftemmioronol'Iddio 
del cielo, per cagione de i lor 
dolori;e per le piaghe loro:e 
non s'ammendorono de le lg- 
roiopere, 


i1 E'il fefto Angelo verso la 
fua fiala nel gran fiume Eufra- 
te, e feccolli la fua acqua accio 
che fi preparaffe la via dei Re 
da la parte dote fi leua il fole. 


HB. Poi viddi vícir da la boc- 


rs sy 

nia finguintmi 
Santlirum & Prophe 
tarum effuderunty; & 
fanguinem ea. delifli 
bibere:digni tnim fut: 


Et andini alteri è 
Santuario, dicentem 
Etiam Diamine. Deus, 
omnipotens vera: (I 
infla indicia tna. 

Et quartus Ange 
las effuditphialà fut 
in folum, d dati eh 
ili aftu affligere bis- 
mines per ignem. 

Et afiuanerunt-ho- 
mines eftu magno, Qv 
bMafphemauerut nomz 
Dei babentà peteflate 
fuper has plagas, negue 
egerint penitentiamy 
"vt darent illi gloria, 
Et quinti cangelue 
effudit phialam Juam 
Juper Jedem bestia, g 
fetum eft regni ejus 
tenebrofum; (7. com- 
mánducautris lingus 
Juss pra dolore. 

Et conuitis affece- 
runt Deum cali pra 
doloribus fuu & "vlc 
ribus fuu: non epe- 
runt paenitentiam cx 


operibus (ui. 


Et ftxius vingius 
effudit phíalam fuam 
in flumé illud magn 
Euphratem. cr ficcata 
tft aqua eius, not pra- 
pararetur via regü ah 
Ortu folu, 

Etvidj ex ore draig 


D1 
wi ér ex ore beitie © 
ex ore pfeudoprophete, 
exire (piritus tres im 
mundos in modum Ta- 
narum. 

Sunt enim fpiritus 
daemoniorum facientes 
figna os proce dant. ad 
reges terre , O fotti 
mundi, ad congregan 
dum illo: in prelium 
diei ilius magni Dei 
Omni potenti. 

Ecce venio ficut fur. 
Beatus qui vigilat e 
custodit eveflimenta 
Sua, ne nudus ambu- 
let. € videant turpi- 
tudinem eius, 


Et congregauit illos 
im locum qui "vccatur 
Hebraicè, Armaged- 
don. 

Et feptimus Ange 
lie effedit.phialá fud 
in aerem:et exiit vox 
magna de templo celi 
& throno , dicen: , Fa- 
um eff. 

Et falla funt fulgu 
ra et voces et tonitrua, 
€» terremotus fatus 
aft.magniussqualà né 
quam. fuit ex qua ha- 
mines fuerit fuper ter 
ram : tal terramotu 
adeo magnis. 

Et fatla efe Ciuitas 
magna in tres partes» 
et ciuitatet Genti ceci 
derunt:et Babylon ma 
gua venitin memoria 
snte Deh ,vt dares illi 


CI0VANNI. 

ca del dragone >e da la bocca 
de labeftia, e da la bocca del 
fal(o profeta:tre fpirici immó- 
di* fimili à ranocchij. 

X4. Perche fono fpiriti di de- 
monij che fanno fegni,per an- 
darc a i Rede la terra, e ditut- 
to'l mondo; per congregarlia 
la battaglia di quel gran gior- 
nodi Dio Omnipotente, 


s. 


15. |Ecco,io vengo hon altri- 
menti che vn ladro:beato co- 
luiche veglia ;e guarda i. (ici 
veftiméti;per nó andare ignu- 
do, c[ perche non ] fi vegga la 
fua vergogna. 

16. E congregogli in quel lüo 
go:che fi chiama in Hebreo 
Armageddon, 

17, Et il fettimo Angelo versò 
lafua &alanel'aerex& vfcìvna 
gran voce dal rempio del cielo 
da la banda del trono , che di- 
ceua; Egli e.fatro. 

18. Allora fi fecero voci,e tuo- 
ni;e folgori,e fecefi vn gran ter 
remoto che non fu mai da:che 
gli huomini:fono:ftati fopra la. 
terra vn'tal terremoto cof 


grande. 


5485 


*ò in forma 
di ranoc, 


Difip. 3. a7 
Matt. 14. 4d. 
44 
Lua2,039 


19. Ondela gran città fi diuife: 


in tre parti,elecittà de le Gen 
ti caddero:e la gran Babilo- 
nia venne.in memoria dinan- 
zi à Dio; f. per darle. il cali- 

ce del 


Iere. 25. d 15 


Cap; xv 1i. 


A 


So, fearlat 
10. 


ce del vino delo (degno de l'i- 
ra fua. 


20, Et ogni ifolafi fuggì, ei. 


monti non fi trouorono. 


21. Et vna grandine grande 
come vn talento fcefe dal cie- 
lo fopra gli huominkegli huo 
mini beftémiorono Iddio, per 
la piaga de Ia grandine : per- 
ciochela fua piaga fu fomma- 
mente grande. 


A&J,0CALItSE 


calicem vini indigné 
tionis ira fud, 
Ètemni infula fue 
git é mõtes non funt 
inuenti 
Etgrando magna fi 
cut talentum defcedie 
de calo ip. homines: 
Llafphemawerunt: Dek 
homines, propter plagá 
randinù:quonia Mme- 


gua fatta eft plaga t- 


sus vehementer. 


"Dipigneft quella gran meretrice» ingannatrice de 
*Prencipide laterra, i qualida la [ua pompa e falfa dot 
trina furono auelenati , slcui destino, € la vettoria de 


l'agnello Jono ombreggiate, 
Oi venne vno de fette An- 
Pai che haueuano le fette 
fiale,e parlócon effome, dicen 
domi, Vieni, iô ti moftraró 
la daniatione de la gran me- 
retrice; che fiede fopra molte 
acque; 
2. Conlaquale hanno forni- 
cato i Re de la terra; e quelli 
che'habitano ne la terra fi fo- 
no inebriati del vino de la fua 
fornicatione. 
3. E trafportommi in fpirito 
nel diferro:e viddi:vna donna 
che fedeua fopra vna beftia: di 
color di * grana;piena di nomi 
di beftemmia,che haueua fette 
tefte e dieci corna; 
4: Ela donna era veftita di 
porpora &di fcarlatto) guar- 


CA Pa 


XVIL 


A T 2venit unu de 
fepte «Angtlis qui 
babebant fepté phialas 
€x locutus eft mich; di 
cens mibi;Feni:cflen- 
dam tibi dánationé ma 
ritrica magnasque fte 
dut fuper aquas multato 


Cum qua feortati 
funt reges terre, tt ine 
briati funt qui inhabi 
tant terrà de vino pree 
ftitutionù cius. 


Et ab ftulit mè fpivi 
tu in defertă, € vidi 
muliere fedenté fuper 
beilià coccina, plenam 
nominibus maledicen. 
tie babétem capita fee 
piemset cornua dicem, 


Et mulier erat. cir- 
cundata purpura et coc 
sino» 


sf 


nc 
Dui 
lagé 
més 
Eo 


e de 
dot 
4 de 
yu de 
pg 
jalus 
si di 
flene 
imt 
«fe 
"m 
pati 
t int 
pali 


Jud 


DI $ 


Gimo,tt inaurata auro 
c lapide pretiofo & 
margaritá babens po 
culum aureum in ma 
nu fua plenum abemi 
nationibus {7 immi 

ditia lsbidin fue. 


Et in fronte eius no- 
men fcriptum My Fe- 
rium, Babyló magna, 
mater fcortationi {7 
abominationi terre, 


Et vidi mulierem 
tbrii de fanguine $4 
Gora, er de fanguine 
martyríó Iefu,er mira 
tus fùm quis videre il 
lá admiratite magna, 

Et dixit mihi Ange 
lus, Quart mirarüte- 
ge dicam tibi myile 
rium mulieräsgy be- 
fiie que portat eam, 
gua habes capita feptë 
€ cornua decem. 

Beftta quam vidifti, 
fritet non eft. et afcz- 
Sura eft de aby [To.et. in 
interità ibit:tz mira 
bütur inbabitátes ter 
ram,quorum nomina 
Jitipta non fant in Li 
bro vite à cd. 
do, "vidintes bifliam 
que erat, ec non tfi, 
Qr tamen (ff, 


Hiceft mens que ha 
bet fapizriam. Septem 
capita,fiptemites für, 
Sup quos mulier fedet, 
O reges f?ptem funt, 
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nita d’oro;e di pietre pretio- 
fee di perle,hauendo ne la fua 
mano yn calice d'oro , pieng 
d'abbominationi , e de l'im- 
monditia de la fua. fornica- 
tione. 

f- E nela (ua fronte vn no- 
meche era fctitto, || Mifterio, 
la gran Babilonia, madre de 
le fornicationi e de l'abbomi- 
nationi de la terra, 

5. Eviddila [detta]dóna ini- 
ebriata del fangue de Santi,© 
del angue de martiri di Tefu:© 
vedendola,mi marauigliai d'- 
Ynagran marauiglia. 

7. El'Angelo mi diffe, Perche 
ti marauigli tu? Io ti dirò il 
mifterio. de la donna & de la 
beftia che la porta,laquale ha 


fette tefte e dieci corna, 


8.. La beflia chetu hai veduta 
è ftata,enon è piu:e deue falir 
fu da l'abbiffo,& andarfene in 
perditione;e gli habitatori de 
la terra (i nomi de quali non 
fono: fcritti nel libro de la vi- 
ta da la. fondation del mon- 
do)fi marauigliaranno veden- 
do la beftia;laquale erae non 
è.bench'ella fia, 

9. Quiéla mente che ha fa- 
pientia. I fette capi fon fette 
monti,fopra iquali fiede Ja dé 
nae fon fete Re, 

Ff 


B 


* e.fegreto, 


Cap. xvtt. 


ue 


10. Cinque ne fon caduti , & 
vno el'altro non € ancor ve- 
puto:e quádofarà venuto dee 
durarpoco tempo. 
it. Eda beftia cheera;e nó, 
elfo ancora è l'ottauo [re;]& 
è deifetre,e vaffene in perdi- 
tione. 
11. Ele dieci corna che tu hai 
vedute,fon dieci Resiquali nó 
hanno ancor prefo il regno; 
mariceueranno poteftà come 
Read vn'hora con la beftia. 
i; Quefti hanno vn [medefi- 
Jconfiglio,e daráno la for- 
za e poreltà loro ala beílía. 


14. Quefti combatteranno có 
l'Agnello, elAgnello gli vin- 
- cerà:||percioch'egli è ilSignor 
de Signori,e.il Rede re: e quel- 
* liche fon con lui chiamati;& 
eletti;e fedeli. 
15. Poimidice;L'aequechetu 
hai vedure, doue la meretrice 
ficde,fon popolise turbe;e.ge 
te liugue. 
16. E lediecicorna che tu hai 
vedute ne la beftia;quefti odia 
ranno la meretrice;e faranno- 
la diferta e ignudase mangia- 
ranno le fue carni,& abbrucia 
rannolacon fuoco. 
17. Perche Iddio ha meffo ne 
cuori loro che facciano il fuo 
volere,e che facciano vna vo- 


APOCALISSE 


Quinque ceciderit 
und efie alis nõ- 
dum veniti Q'quum 
venerit oportet tllurm 
brexe tempus manerò. 

Erh: [Ha que erat ct 
non efter ipfe o ftans 
efi:er. de fepie 
ip interitum 

Ft dic& cornua qua 
vidifti.dice re fi 
qui regna nodum ac> 
cuperiarofed potestatem 
tanquam reges yna ho 
ra acciprét.c«m bi ftis, 

H i vnum confilium 
habent: Q virtute © 
poteftatem Juam bs- 
fila tradent, 


Hi th Agno pugnas 
bunt, G7. cignia vin- 
cet illos:guoniam Do- 
minus deminorà eff» 
 Rexregumitt qui 
cum illo [unt,vocatty 


€ eletise fideles, 


Et dicit mibi, Agus 
quas yidifti ybi mére- 
trix [eder populi far 
& turbe, © gentess 
& lingue; 

Bt deë corna que 
vidisti in beflia, bi o- 
dio: profequentur mt- 
retricem , € difolárá 
facient illam. O nw 
dam set carnes eius co» 
medent e ipfam igne 
concremabunti 

Deus enim dedit in 
corda torum, vt fá- 
ciant quod placiti ef 

ilis 


Ss. 

Univ: vna faciant vo 
luntatcm.ve dent re. 
goum [uum brflia do 
nicconfammnetar ver 
ba Bü 

Et mulier 

lifi eh 

difti,eft : 7 
gra que habet regna 
paper vere: terre, 
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lontà;e che diano il regno lo- 
roalabeltia;infin à tanto che 
fiano adempiuce le parole di 
Dio. 

18. Ela donna che tu hai ve- 
dutaé la gran cirtà che ha il 
regno fopra4re dela terra, 


Diferiue l’attrocifimo destino de la Babilonia, il 
qual farà, quando il figliuolo de la perdizione verrà al 
colmo de le fue abomina ionize la g1v[ta fejta de Santi, 
faquale faranno de lagiliftavvendétta del Signore: 


T pofi bee vidi a- 
Uis Angelum des 
Srendentemdrczlo, ha 
Benth: potefLaté mas 
£^am:et terra illumi 
nata eft a gloria eiue: 


Er exclamauit pr 
Jartitudinem voce ma 
£54 dice s, Cecidis ceci 
dis 
fai 


fnoniorum, € cyflo- 


lan rm 


di. omnu [birita: tm 
muwndi,er cuftodia oe 
mni volucró imman 
de <> inuifc. 

Quia de "vins ire 
Jeorrattonis cis 
fuüntomne 
reges terra « 
tari fune C7 mercatc- 
res terre de virtute de 
diciaram eius diuîte; 
Fatti fant, 


CAP, 


XVLIT, 


Dopo quefte cofe viddi vn 
EL altro! Angelo fcender dal 


cielo;che haueua vna gran po- 
teftà;; ela terra fu illuminata 
dal-fuo Splendore: 


2. Egtidó con forza ad alta 

voce, dicendo, || Ell'è caduta, e TA 
caduta è la gran Babilonia;& jr; a 8 
€ fatta-habicatione di demo- Difep.14 b, 
nije coníerua d'ogni fpirito. 8 
immondo e d'ogni vcello im- 

mondo e odiofo, 


4. «Percioche tutte le genti 
hanno beutito del vinodel’i. 
ra delà fua fornicatione:e i re 
de la terra hanno fornicate 
con cífa , ei meccatanti de la 
tetra. fi fono arricchitti de la 
copia de le fue delirie, 

Ff 3 


Jefa 47 


Cap. 


XVIIL ABOCAL 
B 4. Poi vdij vnaltra voce dal 
cielo, che diceua, Víciteui di 
fa , popol mio, accioche voi 
noa fiate partecipi de fuoi pec 
cati,& accioche non riceuiate 
dele fue piaghe, 
$. Perchei peccati fuoi fono 
arriuati infin alcielo,e Iddio 
sé ricordato dele iniquità di 
GIES 
6. Rendete à lei;Pcome anch'el 
la ha fatto à voi,e renderele il 
doppio fecondo l'opere fuc: 
nel calice in che ella ha mef- 
ciuto è voi,meftete il doppio 
à lei. 
7. Quanto ella s'è glorifica» 
ta, & è flata in delitie ; tanto 
dartele tormento e pianto:per= 
cioch'ella dice nel fuo cuore; 


4, sl Io. fegga regina, non fon 


vedoua , ne vedrò pianto [al- 
cuno.] 

Q8. Pero in vn giorno verran- 
no le fue piaghe,morte;e pian 
to;c fame:e farà abbruciata 
col fuoco: perche potente è il 
Signore Iddio chela giudica: 
rà. 

9. E piangerannola,e lamen- 
tarannofi fopra ella i rede la 
terra,che hanno fornicato cò 
effolci,e fono ftati in delitie; 
quando vedranno il fumo del 
{uo abbruciamento: 

10. Stando di lontano,per il 


ISSE 

Er audiui aliam yos 
cem de celo dicentem, 
Exit de illa populus 
mevasne participes fi~ 
sù delittorum cius & 
de plagù eina ne acci 
pista. 

Quoniam persenc- 
runt peccata cius vfas 
ad celum: (7. recordas 
qus eft Dae iniquitas 
tum eins. 

Reddite illi fieut © 
ipfa reddidit vob: 
da plicate ei duplicia 
Sicund& opera civszin 
poculo quo m:fcuit,mi 
feste ili duplum. 


Quantum glorificà= 
nit fes do in dilicis 
fuititantum. date iili 
tormentum & luclá: 
quisin corde [uo die 
city Sedeo regina» C" vi 
dua non fum, & lus 
Gum mon vidibo. 


Ide în vna dit venia 
ent plage eiusimors et 
luctus & famis Ca 
igne combureturiguia 
ferta eft dominus 
Deui qui indicabit il 
lam, 


Et fltbunt illam, &* 
plangit fe fuper illa re 
ges serra, qui cum ile 
la feortati fant, x in 
delicis vixtrunt qui 
viderint fumum incî» 
dij eiui, 


Longè (rates propter 
tima, 


nm. 
pili 
ifi 
wc 
acis 


utate 
ivfei 
corda» 
jnitd* 


yt e 
yet 
plica 
wm 
inmi 
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m 
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"T 


ye vi 


DI S5 
timer? tormenti eins, 
dlicetet Pa,va,tiuitas 
ila magna Babylon či 
Mitas illa fortia : quo. 
niam in yna bora ve 
bir iadicinm tuum. 


Et negoti&tore> rerre 
fent c lugens fuper 
ila: quontam merces 
vorum nemo emit am» 
pliss. $ 

Mertes auti et argen 
ti lapidi prersofi» 
neque margarita c7 
bn e purpure er fe 
vici &y vami C7 om 
LII lignum Thyinum, 
C omne vas eburness 
© omne vas de ligno 
pretiofiffimo, €x are et 
ferro & marmore: 


Et tinnámsmiitt ò- 
doramenti, (7 neue 
gum. thisset vini 
gy ole et fimilam;et 
tritic et iumenta. C 
eneret equori,er rhe 
sarum; € mácipiorit , 
& animas hominum, 

Et poma efiderg &- 
nime tua difccfferát à 
te & omnis pinguia 
& preclara perierit à 
seset amplins illa iam 
mon inuenier. 

Mercatores borü qui 
diuites fatti funt, ab 
ea longe flabunt pro- 
pier timortm tormen. 
si eius » flentes dc ly- 
genri 


CIOVANNTI 
timore del tormento di effa, 
dicendo, Guai guai la gran cic 
tà Babilonia,la potente città: 
che in vh'hora e venuta la tua 
condannatione, 


1r Ei mercatanti dela terra 
piangono efanno lamento fo 
pra effa:percìoche niuno com- 
pra piu de le loto mercantie, 
12: Le mercantie de l'oro e de 
l'argento,e de le piette‘pretio- 
fe ye dele perle, e del + biffo;e 
dela porpora,edela feta,e de 
lofcarlatto:& ogni legno Tiis 
no;& ógnivafo d'auorio,& ds 
gni vafo di legno preriofifsi» 
mo;e di rame,e di ferro,e di 
marmo, 

13, E cinamomo,e profumo, 
& vnguento,& incenfo,e vi. 
no; € olio ,e fior di farina; e 
grano,e giumenti, e pecore:e 
di caualli,e di carrette ,e di 
fchiaui & anime d'huomini. 


14. Ei pomi del defiderio de 
l'anima tua fi fon partiti da 
tese tutte le cofe graffe e fplen- 
dide ti fon perite,e non letros 
uarai piu, 

15. I mercatanti di quefte co- 
fe che ne fon diuenuti ricchi, 
faranno lunghi da effa,pet la 
paura del fuo tormento;pian- 
gendoe lamentandofi, 

Ff j 


D 


*c lino finif 
fimo. 


XVIII 


16. E dicendo, Guai, euai ,.la 
gran città, che era veltita di 
lino finifsimo, edi porpora,e 
ai fcarlatto, & era- adornata 
d'oto, e di pietre pretiofe,e di 
perle: 

17. Perche iù vn'hora fono 
{tate defolate tante ricchezze, 
& ogni nocchiero,8c ogni c 
pagnia che conuería. fopra.i 
nauilij,e i marinati,e quanti 
operano nel mare;ftettera di 
lontano: 

18. E vedehdo il fumo del fio 
abbruciamento,sridorono, di 
cendo,Quale[era] fimile à que 
fta gran citra? 


E gittoronfi dela poluere 
pra le tefte;e gridorono;piá 


{0 


gendo e lamentandofi, dicen- 


do, Guai,guai,la gran citta,ne 
laquale tutti quelli ch'haueua- 
j nel mare, s'erano 
iticchi de fuoi prezzi:per- 
ioche in vü'hora è ftata defo 


lata, 


20.:Rallegrati cielo fopra ef 
fase i Santi. A poftolie Profe- 
ti:percioche Iddio » ha giu- 
dicato di lei il voftro giudi- 
H0. 

21, Poi vn Angelo forte prefe 
yna pietra come vna gran ma 
cina; e gittolla nel; mare , di- 


cendo; Con tale impeto farà 


APOCALIS 


SE 


Et dicentes VA, va, 
Ciuitas ila magna» 
que amicla erat bx ffo, 
e purpura, ©” cocco» 
tt deaureta erat auro, 
€x lapide pretiofo, t 
margarita: 

Quoniam wna hera 
deftitute funt tte di 
uitie: & omnù guber 
nator, Q7 omni in na 
uibus verfantium tuv 
ba naute, (7 qui 
[n mari operantur, lon 
gè fleterunt: 


Et clamautrunt yie 
dentes fumi incendi 
einssdicetes, Que [imi 
là: ciuitati baic mar 
gne? 

Bt miferurt pulut- 
rem fuper capita futs 
€ clamauerüt flentes 
ac luttes, dicet Va 
va ciuitas illa magnas 
in qua diuites: fatti 
funt emnes qui haben 
lant naut: in mari;da 
pres thus, quoniam 
vna hora defolata eft. 


Exulta fuper eam co 
lum et fantli Apof”oli 
et Propheta, quoniam 
iudicauit Deus. iudi- 
cium vefirum de illa, 


Et fuftulit runs 
«Angelus fortù lapidi 
quafi molare magn, 
et mifit in mare dicen, 
Hec impetu mittetur 

Baby 


DI. $. 

la ciuitas illa ma 

Ena:dr vltrà iam n? 
inutnietur. 

I 


pe yox citharaderà 


licor, €v è 


4 artifex cuiuf 


eique artà non inue 
nietur in te amplius 
et vox mele nò audite 
; I 
amplins. 
turin te ampli 


Er lux lucerne non 


tui erat principes ter- 
ye:quia in eveneficij 
gui, errauerune omnts 
gentes 

Et in ta fanguis Pro 
putaeem e S átlorá 
ink£tus eflet omnis 
qui interfecti funt in 
terra» 


GIOVAN 


gittata Babiloniala gran cit- 
tà,e non fitrouarà mai piu. 


2x. Enon s'ydirà piu in te la 
voce de citarifti,e de mufici;c 
de flautifti,e de trombetti:e 
non fitrouarà piuin te alcu- 
no arteficedi qualunche arte: 
nes'vdirà piu in te voce di ma 
cina: 
23. Ne lucerà piu in te lume 
di lucerna:ne s'vdirà piuinte 
voce di fpofo,e di fpofa:per- 
cioche i tuoi mercatanti era- 
no i+ principali de la terra: 
perciochene tuoi * auuelena; 
menti hanno. erraro. tutte le 
genti. 
24.. Et in effa é ftato trouata 
il fanguede Profeti e de San- 
ie di tutti quelli che fono fta 
ti occifi fopra la terra. 


Lodano le celesti trombe 1ddio per lo fupplicio de la 


meretrice. Appare quel fommo Rede Regi , e nafte vna 
Zuerra,per laguale vinta la bestias? gittata ne l’arden= 


te las 
torta;it 
mente. 


mori € gloria: tr vir- 


«A Chrzso (olo, po 


inza di Dio,fi da questa vit 


quale i fuoi eforta A batragliare conffante- 


CA Pi XIX. 


Dore quefte cofe vdij v- 


na gran voce di molta 

turba nel cielo , che dicena, 

Alleluia: la. falute; ela glo- 
Ff 4 j 


Osprincipis 
*o,amma- 
liamenti, 


Cap. xix, 


tiae l'honore,e la poemas fia 
al noftro Signor Iddio: 


z. Percioche i fuoi giuditij 
fon verie giufti;percioch'egli 


*e,condám ha + giudicata la gran meretri 


natà, 


ce che ha corrotta la terra con 
la fua fornicatione,& haven- 
dicato il fangue de fuoi ferui 
da la mano di eífa, 

3. E di nuouo differo, Alle- 
luia:e il fumo di effa ne fali fu 
in tutti i fecoli, 


4. E i vintiquattto Seniori, 
ci quattro animali figittoron 
giu:e adororono Iddio che fic- 
de fopra il trono; dicendo, A- 
mensAlleluia, 

f. Et vícl vna voce dal tro- 
no;che diceua; Laudate il no- 
ftro Iddio tutti i fuoi Santi,e 
voi che lo temete;cofi piccoli; 
come grandi. 

6. Et vdij come yna voced'v 
na gran moltitudine; e come 
vna voce di molte acque,e co- 
me vna voce di gra tuoni;che 
diceuano, Alleluia : percioche 
il Signore Iddio omnipotente 
ha regnato. 

7. Rallegriamoci,e feftegzia- 
mo,e diamogli gloria:percio- 
che fon venute le nozze de l- 
Agnello ,e la fua moglie s'è 
preparata, 


8. Eli é ftato dato ch'ella £ 


APOCALISSE 


tus Domine Deo ngs 


firo eft: 
Quia vera O infla 


indicia eius: quia iudi 
cauit dc meretrice mar 
EA, 48 corrupit tere 
ram proftituzione fuis 
€ vind canit fangui 
nem frruorum fuor 
de eim many 


Et ittrum dixerunt; 
H alltlu-ia: (7 fumus 
eius afcendit in fecus 
lu feculorum. 

Et ciciderunt yigin 
tiquatuor Scniercs,et 
quatuor animalia, * 
adorauerunt Dek fidé 
tem fuper shronú,dicë 
tes, smi, Hallelu-ide 

Etyox de throno ezi 
uitsdicens, Laudem di 
cite Dto noflro omnes 
Sanfti cius, C quiti 
metù eum pufili ex 
magni 

Et audiui ficut voci 
turbe multa & freue 
vocé dquarimultarit, 
sè ficut vec tonitruo- 
ră magnorii dicentis 
Haallcluias quonià res 

nauit Dominus De” 
nofter omnipotens, 


Gaudeamus et exul- 
temus,et demus glori 
equis yentrunt nu. 
ptie «Agni, € xir 
cius praparauit fa, 


Et datum eft illi ve 
coope 


tup 
"c 
"üt 
mij 
VE 
bng 
nupti 
tati f 


infla 
sindi 
ce má 
uf ttre 
pe fuis 
langut 
fuor 


runt; 


DI $ 


ecoperlar fe by fino pu- 
vo o fplendido : b3ffi- 
ni enim iuitificatio» 
mis funt Sanctorum. 

* Et dicit mibi, Scris 
be, Beati qui ad cand 
nuptiarum Agni vee 
cati funt. Et dicit mie 
bi, Hec verba Dei ve- 
ra funt. 

Et cecidi ante pedes 
tius, nut adorare eum, 
Et dicit mihi, Vide ne 
feceris con ferus tuus 
fume fratrum tuo- 
rum habentium teili- 
monium lefu: Deum 
adoraitefli monium e- 
nim Iefu eft fpiritus 
prophetie. 

Et vidi celum aper 
tun, O ecce equus al- 
basie qui fedibat fu 
per cum,vocabatur Fi 
delà dr veraz, © per 
iuftitiam iudicat & 
pugnat. 

Oculi autem eins fi- 
eut flamma ignis 10 
in capite eins diades- 
mata multa » habens 
nomen fcriptum quod 
nemo nouitni[i ipfe. 


Et veftitus erat ve. 
fie tinta fanguine et 
evocatur nomen tius» 


Perbum Dei. 


Et cxercitus qui 
funt in calo, fequeban 
tur eum in equa albi, 
velfliti bikino albe & 
mundo, 


CIOVANNt. 

vefta di finifsimolino,puro;e 
fplédido:e il lino finifsimo fo- 
nole giuftificationi de Santi. 
9. E dicemi, Scriui , || Beati 
quelli che fon chiamati a la 
cena de le nozze de l'Agnello. 
Poi mi dice; *Quefte parole di 
Dio fon vere. 

le. [Er io mi gittai giu dinan 
zi aifuoi piedi per adorarlo: 
& egli mi dice , Guarda che tú 
no'lfacci:io fono cófetuo tuo, 
e de tuoi fratelli, che hanno il 
teftimonio di Iefu : adora Id- 
dio : perche il teftimonio di 
Iefu èlo fpirito dela profetia. 


11, Poi viddi il cielo aperto, & 
ecco vn caual bianco, e colui 
che vi ftaua fu, fi chiamaua Fe 
dele e Verace, econ giuftitia 
giudica e combatte, 


11. I fuoi occhi erano come 
vna fiamma di fuoco : e fopra 
il fuo capo [erano] molte dia- 
deme;hauendo vn nome fcrit- 
to;ilqual niuno conofce ; fenó 
egli ftello. 

13. | Etera veftito d'vna ve- 
fte tinta di fanguc:eil fuo no- 
me fi chiama , La parola di 
Dio. 

14, Egli eferciti che fon nel 
cielo il feguitauano fepra ca- 
ualli bianchi, veftiti di finif- 
fimo lino bianco e netto. : 

EES 


Mat. 12.4.1 
Lu.14.d.16 


* o, quefte 
fonole ve- 
re parole 
di Dio. 
Difot.31 b. 9 


Cap. 


Fal:.6.9 


Difop.iz, b. 


14 
3. Tim. c.c, 
d 
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15. E dela fua bocca:efce vn 
coltello tagliente; per ferire 
con effo le genti: | & egli-li 
reggerà con verga di ferro: & 
ca il torcolo, del vino 
del furor delira di Dio omni- 
potente. 
15. Et ha nel veftimento e ne 
la cofcia fua feritto quefto No 
me, | Rede re, eSignor defi- 
gnor!. 
17. Poi viddi vn Angelo;che 
ftaua nel fole, egridóad alta 
vocéjdicendo a tutti gli vcelli 
che volauano per mezo il cie- 
lo, Venite,e congregateui,a la 
cena del grande Iddio: 


18. Accioche voi mangiate 
lecarni de re, ele carni deca- 
pitani,e lecarni de forti, ele 
carni decaualli , e di quei che 
vi feggon fu, elecarni di tut- 
ti; de liberi e feruije de piccoli 
€ grandi. 

19. E viddi la beftia;e i Re de 
laterra:eiloro eferciti, con- 
gregati per far guerra con co- 
lui che fedeua. in fi] cauallo, 
ecol. fuo e 


a fu prela econ 

fo profeta ; che haue 
gni in fua prelen- 

li haueua ingan- 


nati coloro che haucuano pre 
fo il carattere de la beflja ,e 


Ssg 


Ets ott tut: proa 
cedit gladius acutus 
vt eo, pircütiat gem 
ters Qr tpfz reget eas 
virga feres : © ipfe 
calcat torcular vini fu 
rori Q* ire Dei omni» 
putntá, 


Et habit in weti- 
mento & in femore 
Sio nemen fcriptum, 
Rex rigum » ( Do- 

dominantium. 

Et vidi vnum An 
Silam fl'ántem in fo- 
le, & clamanit voce 
magna » dicens omni- 
bus auibus que vola 
bát per mediñ celi, Pa 
nite c congregamini 
adceni magni Dei: 

Ft edatù carnes rè- 
gum & carnes tribu» 
norum, C carne: fore 
tium Q7 carnes equos 
reme. fidentium in 

do carnesomnif 

trorum at fermori, 

O pufillorum ac ma- 
gnoram 

Et vidi befljsm e» 


R dr exerci 


R ges térra 
ds torum co tos 
d faciendi preliù ch 
No qui frdebat $ quo 
Qm cum exercit eius. 

Et appréhenfa «ft 
eflia | © eum ila 
pleudoprophita, qui fa 
cit figna coram ipfas 
in quibus feduxit eos 
qui acceperunt: chaya- 
therem beilio » Gr qui 
ade 


DL Ci1:0:V. A X NI: E. 


udorauerunt, im. che haueuano:adotato fa fua 
nem eiuerruisi conte 


Noe to Voi] dx 
Hi (abphidusinifa “RANE ft EOS furon SI 
goumignaardis fui ‘Athviuinello:ftapno del fuo- 
phure: co.che ardeua in folfo: 


Et ceteri eccifi (unt. 21., E glialeri furono ammazi 
gladio fedents fuper 


i zati col coltello cheefce dela 
equum qui procedite tocca di colui che fedeua fo- 
ere ipiius: (9° omnes WT TIS. raf * vee 
faturate fant car Pra il cauallo:e tutti gli v celli 

fi fatiorono dele lor carni. 


ili 
mir 
jum 
De Satanaè legato ne Pabiffo per mille annt, ilqual deb- 
DN be poi effeve fciolto, efarà guerra ai Santi: ma poi fara 

horribilmente punito. Si giudicano i morti » fecondo le 
cofe che di loro fi trouano feritré ne libri. 


CAP. XX. 


E? vidi Angilum poi viddi fcender dal cielo 


dente de ca- 


; vn Angelo che haueua la 
ntem clauem “i. idr $ 
‘er catenam ma Chiauede l'abiffo, & vna gran 
m in manu fua. Catena ne la fua mano. 
Etapprebendit dra 3; E prefe il dragone, antico 


conem ferpenté anti- ferpente, cheè il diauolo e fa- 
quum,quicft diabolus... 
tana 


& f'Sanziset ligauit ae legollo per mille anni; 
gum per annos mille, [ bon } 
Et mifit um ina- 3, Egittollonelabiffo;e rin- 
by [fume claufit eñ? chiufelo,c figilló fopra effo: 
& fignauit fuper il" accioche non inganni piu le 
Tiro ut non (educat 
amplius genter , donee genti fin. che fiano compiuti 
cap fummentur. mille mille anni: € dopo quefto bifo- 
«nni: € pef hoc epor- gnache fia.(ciolto per vn po- 


get illum filui modice co di tempo. 
tempori 


Et vidi fedes;o fe- 4. Eviddi le fedie;é fopra effe 


derunt feper es, O fi pofero al e; e fudatolo- 
judicium datum eft il 1 


ro il giudi e [viddi] l'a- 
lu:& anima decella> rimedi quelli che erano ftati 
forum propter teflimo d ll Iu a 
nium Lefa, & propier GECO ati per il teftimonio di 


lefu, 


Cap. Xx. 


A POCA 

B left; èperla paroladi Dio si 
Quali non haueuano adorato 
la betia, ne la fua imagine, ne 
haueuano ptefo i| carattere 
nelelor fronti;ó nele lor ma. 
ni:e viffero e regnoron con 
Chrifto mille anni, 


j. Ma glialtri morti non ri- 
hebbero la vita infina tanto 
che foffen finiti mille anni, 
Quefta è la prima refurret- 
tione, 

6. Beato e fanto è colui che 


55$ 
Jermonem Dei, & qu 


non adorauerumt bea 
iath, neque imaging 
sus, met atceperdit cha 
ratterem eiis in fon 
tibus fuà dut in mani 
bus fuit, Cr "vixerunt 
e regnauerunt cum 
Chriflo mille anna. 
Cateri ever mor- 
tuorum món reuize» 
tunt , denet confum. 
Mentir mille anni. 
Hec eff vefurrelio pel 
na 


Beatus dr f[anflud4 


ha parte'ne la prima refurrete g4i habet La 

: ` È SE Jurrellicne prima sin 
Uone:in quefti la fecóda mor- 3 fecilda mors fon ba 
te non ha poteft, ma faran- Le ptifar Jud trung 
no Sacerdoti di Dio edi Chri- Sacerdote: Dei et Chri 


fto:e regnarannoconlui mil. f4 regnabunt cum 


leanni. 


Exe.39.4: 7. |Ecome faranno finiti mil 


leanni, fatana farà fciolto de 
la fua prigione. 

€ 8. Et vícirà ad ingannar le 
genti che fono fopra i quattro 
cantoni dela terra,Gog e Ma- 
Bog. per congregargli a la bat 
taglia:il numero de quali è co 
mel’arena del mare, 
9. E falirono fopra la larghez 
22 dela terra, e circondorono 
il cápo de Santi , e la Città di- 
letta: e fcele da Dio il fuoco 
dal cielo,e diuorogli. 


10. E il diauolo che li feduce- 
ua, fugittaco nelo Ragno del 


illo mille anni, 


Et quam confuse 
mati fuerint mille ane 
hi, foluetur fatanas de 
carcere fuo, =° 

Et exibit vt feducat 
£entei que funt fuper 
quatuor angulos ter 
re; Gog Q7 Magogive 
congreget eol in pres 
lium, quor numerus 
tft ficut arena mari, 


Et afcenderunt fiss 
per latitudinem tere 
sa, circumitrüt c4» 
ftra Santori, & Cia 
uitatem dileétî :et de- 
ftendit ignà à Deo de 
celost deuorauit eos, 

Et diabolus qui fedw 
ebat cor; mi [fus ift in 
fognum 


ient 
unt be 
imaginé 
ere ché 
in fon: 
in mani 
jzirunt 
nt cum 
anni, 
à mete 
peule» 
onfunte 
ánni: 


sti pr 
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DIS. 
fagnum igna €x fal- 
phuru, wbi ex beftia 
€7 pfiudopropheta cru 
ciabuntur die ac note 
in fecula fecalorum. 

Et widi sbronum 
magnum. candidum, 
€ fedenti fuper egm, 
cuins confpettu fw- 
gis terra & celum; 
& locus non eft in- 
KEGINA eh. 

Et ‘vidi mortuos 
magnos et pufillos fan 
165 in confpethu D ei:et 
libri aperti Junt: e7 
&líus liber apertis eff, 
guieft wita: O iu 
dicati funt mortui ex 
ba que [cripta erant 
in libra. fecundum. o- 
pera ipforum. 

E: dedit mare mera 
fuos qui ineoerant:et 
mors (7° infernus de- 
derunt eos qui in ipfis 
erant mortuos Qo iudi 
satum eft de fingula 
fecundi opera ipforă. 

Et infernus (7 mors 
conielli funt in fia 

num ignù, Hc e 
Sirena f 


Et qui non inuene 
tu: cfl in libro mite 
Seriprus coniectus eft 
$n fL agnum ignà. 


CIOVANNER 


fuoco e del folfo,doue [era] la 
beftia eil falfo profeta ; e fa- 
ranno. tormentati giorno € 
notte per infiniti fecoli. 

11. Poi viddivn gran feggia 
bianco ,& vno che vi fedeua 
fopra:da la cui prefentia fi fug 
gilaterra eilcielo:e non fu 
loro trouato luogo. 


12. Viddi ancora i morti gran D 


di e piccoli ftare dinanzi a 
Dio:e furono aperti i libri : |le 
vnaltro libro fu aperto; che è 
[quel] de la vita:e furono giu- 
dicati i marti per le cofe che 
erano fcritte ne libri; feconda 
l'opere loro, 

13. E il mare dette i morti che 
erano in effo:ela morte e l'in- 
ferno dettero i morti che eras 
no in efsi:efü giudicato di cia 
fcuno fecondo le loro opere, 


14, E la morte el'inferno fu 
ron gittati ne lo ftagno del 
fuoco. Quefta è la. feconda 
morte, 

15. E chi non fu trouato ferit 
to nel libro dela vita , fu gita 
tato ne lo ftagno del fuoco, 


Dipigntfi diligentifimamente quella Gierofolima, 
Scefa di cielo,fpofa di Christa : cioe la Chiefa. Sconfitti a 
nimici di Clirisfo,regneranno i fuoi perpetuamente;pies. 
nidi gigiaedi benicol fuocapo Christo. 


CAL. XX Ia 


E viddi 


Filip 4.4 a 
Difop 3.4.5 
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APOTALISsg 


T7 Viddi vn [cielo nuouo'e 
È vna terra:nuoua :\|l- Perche 
Primo. cielo ela primater 
ra è paffata yian ciilmarenon 
è piu, 

2. EjoiGieuanni viddilafan 
ta Città di) Ierafalem nuova 
fcender dal cielo , preparata 
da Dio come fpofa ornata al 
iuo marito. 

3. E vdij vna gran voce dal 
ciclo;che diceua, Ecco i] taber 
nacolodi Diocon gli huomi- 
ni& habitarà con e[si : & efi 
faranno: fuoi popoli, & effo 
Iddio farà loro iddio conefsi. 


4. || Et afciugarà Iddio ogni 
lagrima da i loro occhij ela 
morte non farà piue non farà 
piu ne pianto,ne grido,ne do- 
lore: percioche le prime cofe 
fon paflate via, 


$+ E colui che fedeua fopra il 
feggio diffe, || Eccosio fo nuo- 
ue cutte le cofe, Poi mi difle, 
Scriui y perche quefte parole 
fon vere e fedeli. 

6. | Ediffemi, Egli è fatto.To 
fono l'a & | , il principio e 
il fineto daro a chi hà ede 
la fontana de l'acqua viva in 
dono, 


~, 


; Chiwincerà;poffederà tuti 
È cole:& io Ti tard Iddio, & 
arà figliuolo, 


[I Tvidiscelum né 
— uim Q7 terri no- 
um primum Eno 
Glam gr prima rer- 
ra abit, & mare idth 
non eff. 


Et ego Icannesvidi 


Jaltm noua defienden 
tem dt calo à Deo pas 
ratam , ficut [ponfar 
ornatam viro fao. 

Et audiui vocem ma 
gnam de calo, dicem- 
tem, Ecce tabern 
lum Der ehm hómini- 
bus, babitabit cum 
eut O ipfi pepali cus 
erunt, tt tpfe Deus ch 
eu erit eorum Deus, 

Et abiterfurss eft 
Deus omnem lachry- 

amab ecula corum; 
Qr mori, lira nonta 
rit ; neque luitas, nes 
que clamor ntque dos 
lor erit vitra:quis.prá 
ma abierunt, 

Et dixit qui fide- 

in throno, Ecce nga 

cio omnit, Et dia 
xit mibi, Scribes quia 
hac verba fidelia June 
€. evtra. 

Et dxit' mibi, Fa- 
Gum. eji t ego fum -& 
C" @ yinitium dr fi» 
nb. Egofitienti.cdabo 
de fonte 
gratu. 

3 Qui "vicit pifi 
&t$H etnia tro ilz 
li Deis , 67 tpfe erit 
mibi filius, 
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Df. S. 


Timidu astem, c 
Encredala; (7 exec 
sù, Q7 hbemicida , «7 
Srortatoribus, & ve. 

is et idelolatrt;et 
emnibs mendacilus, 
pars illoremerie in fta 
gno ardenti igne €& 
fislphure: quoid efi mer: 
Secunda. 


Et venit ad me v 
nus dè fiptem cinge 
là habentibus. feptem 
phialus plenas feprem 


plágu nouiffimia 


loquatwus eff mecum, 
dicens. Vèni cfl endam 
tibi fp 


ni 


fam vxorem 


Et fA tulit me fpi 
fitu in montim ma 
ghum (Cz altum : & 
offendit mibi cium 
tem magnam fantiam 
Firufalem defcenden- 
fem de celo è Deo, 


Habentem clarita- 
tem Del:cr lumen e- 
ius fimile lapidi pre- 
tiofi timo, tanquam la 
pidi jafpdi craîtalli. 
Zanti 

Et habbat murum 
magnum gr altis ha- 
bensem portas duodi- 
cim, € in pertù ange- 
los duedecim: & memi 
na infcripta que furt 
nomina duodecim gri- 
buum filiorum Ifrael. 

vb Oriente, perie 


srenab Aquilone per- 


LOVANNT 

8: Mà ai timidi & a'gl'incre- 
duli,&a gli abomineuolij& 
agli ànmazzaroti,&a i for- 
nicatori, & agli auüelenato- 
ri, & a gl'idolatri,& a tutti 
imentitori ,la parce loro fa- 
rà nelo ftagno ardente di fuo- 
co e folto, che èla morte fe- 
conda; 

9. Evenne amevno de fet- 
te Angeli,che haueuano le fet- 
te fiale piene dele fette vlci- 
me piaghe £C parlò con Meco, 
dicendo, Vieni [che]io;ti mo- 
ftraròla Spofasmoglie.de PA- 
gnello. 


ió. E portommi in [pirito fò- 
pra vn grande & alto monte: 
e moftrommi la gran Città,la 
fanta Ierufalem, che fcendeua 
di cielo da Dio; 


it. Hauendolo fplendore di 
Dio, Eil fuo lumeera fimile 
a pretiofifsima pietra , come 
a pietra di diafpro criftalleg- 
giante. 

12, Ethauewa yn muro gran- 
de & alto : & haueua dodici 
porte;e nele porre dodici An- 
geli:e i nomi fcritti , che fono 
i nomi de le dodici tribu defi- 
gliuoli d’'Ifrael. 


be 


13. Da l'Oriente tre porte:da 
l'Aquilone tre porte: 


Cap. XX t 


ftro;tre porte: e da l'Occiden- 
retre porte, 


y4, Eil. muro dela Città ha- 
neua dodici fondamenti:& in 
efsi i nomi de dodici Apofto- 
li del'Agnello. 

15. E colui che parlaua con 
meco haueua vnacanna d’o- 
ro, per mifurar la Città, e le 
fue porte;e il fuo muro, 


16. E lacittàè pofta in qua- 
dro , e la fua lóghezza è tanta, 
quanta è ancor la larghezza: 
È mifurò la Citràcon la can- 
na per dodici milia ftadij:ela 
Junghezza e la larghezza;e lal 
tezza di efla fono eguali, 


17. E mifurò il fuo muro;cen 
to quarantaquattro cubiti, di 
milura d'huomo ; laquale è 
d'Angelo. . 

18. Etafabbrica del fuo mu- 
ro era di diafpro:e la città era 
oro puro fimile a vetro puro. 


; 19, E i fondamenti del muto 
de la. Città erano ornati d'o- 
gni pietra pretiofa, Il primo 
fondamento era diafpro, il fe- 
condo, faffiro : il terzo calce- 
donio:il quarto;(meraldo: 
20.Il quinto, fardonio:il fefto, 
fardio:il fettimo;crifolito:l'ot 
tauo,berillo:ilnono, topazio; 


APOCALI 


SSE 


ta trial Aufl per 
ta tres: ab Occafu, por 
14 tres, 

Et murus. ciuitatis 
habés fundamtta due» 
decimico in ipfis duo» 
decim nomina Apofte 
lorum «Agni. 

Et qui loquebatur 
mecum,babebat men- 
Suram arundinei aie 
ream, vt metiretur Ci 
uiratem , Q* portes e» 
iut (7. murum cius. 

Et Ciuitas in quadre 
pofita ef, € logitude 
eius tanta cff quata tf 
latitudo £z mifus eft 
Ciuitatem de aridina 
aurea per fladia duds 
cim milia:tt logitudo 
€7 altitudo Q latitue 
do tius «qualia funt. 

Et min fus eff mu- 
rum cius centum qua 
dragintaquatnor cubi 
torum, menfura homi 
nique ef Angeli. 

Et erat firuttura 
muri cis ex iafpider 
ipfa verd Ciuitas ame 
rum mundum, fimilis 
vitro munde, 

Et fundamita murl 
Cinitatu omni lapide 
pretiofo ornata, Fda- 
mitum primi iapù: 
fetundum, fapphirus? 
tirtium, calcedonius? 
quartum, fmaragdusd 

Quinti, (ardonyst 
Sextum, fardiua:fepti- 
mii; chr» folithus:otla* 
usb berg lys: monis toe 


pazioee 


"t FT 
fiai, 
^if qu 
lro n 


Di 
paxlutideeimi,chr; fe- 
prajie > "vndicimum, 
byacintbuz duodccimss, 
amet bhy flus. 

Et duodecim porta, 
duodecim margarita 
Suns per fingulas 10 
fingula perta finguli 
margarita. Et piatea 
Ciuttatis aura mundi 
saqua vitri perlucida, 

Et templum non vi 
di in ea i Dominus e- 
mim Deus Omntpotes 
Templum ilius efie 
viden, 

£t Ciuitas non eget 
Sole neg, Luna,vi lu 
Ceant in ta:nam clari. 
fas Det 1liuminauis ei: 
et lucerna eins eft os» 
gus, 


Et ambxlabunt gen 
tes que feruate futrüg 
in lumine eius: re 
Et terre afferent glo» 
ríam [aam es honorem 
in tilam. 

Et perte eins non 
claudenzur per diem; 
mox enim no erit sllic, 


Et afferent gloriam 
O honorem Gentium 
in ilam. 

Non intrabit in ez 
aliquid quod inqui. 
nat; aut abominationg 
fact C mendaci: 
nifi qui fcripti fune in 
bro vita eig ni, 


$. 


GIOVANNA 

il decimocriloprafo', I'vndeci- 
mo;hiacinto : il duodecime a- 
matifto, 

21. Eledodici potte[ erano ] 
dodici perle:ciaícuna de le por 
te egualmente era d'vna perlas 
ela piazza dela Città era oro 
puro,come vetro rilucente, 


21. E nő viddi tempio in ella: 
percioche il Signore Iddio om 
nipotente è il fuo tempio , € 
[cof j l'Agnello. 


2j. | Ne. ha lå Città bifogno 
dcl Sole ne de la Luna, che rilu 
cano in effa:percioche lo fplen 
dor di Dio l'ha illuminata ; & 
l'Agnello la fua lucerna, 


24, E legentiche fon falua- 
te, caminaranno nela luce di 
effa:e i Rede la terra portaran 
no in effa la gloria e l'honor 
loro. 

25. | Ele fue porte non ci chiu 
derannodi giorno :percioche 
1ui non farà notte: 


26; E portaráno in effa la glo- 


riae l'honor dele Genti. 


27. E non entrarà in ella yeru 
na cofa immonda,ó che faccia 
abbominatióne e menzogna: 
ma folamente quelli che fono 
fcritti nel || libro de la vita de 
l'Agnello, 

Gg 
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C. A. Pec 


paimi moftró*vn fiume pu- 

ro d'a&qua: viua stifplendén 
criftallo, che vfi 

trono di Dio ede l'Agnel- 


Nel mezo de 
effa, eda l'vna e l’altra parte 
del fiume, l'arborode là v 
che fa-dodici frutti j'tendendo 
Der I mefe!il (to fr to: 
glie de l'arborof fono 


cis Favini de le Genti: 


E hon farà più alcuna*cofa 

adetta:malil fepgio'dt Dio 

el'Agnello farà in effa; c1 
fuoi ferui gli feruiranno. 


4. Evedranno la faccia fua; 
eil fuo nome farà. ne le: lor 
fronti. 


dis, tal-E non vi farà notte, ne 
hanno.bifogno;di lucerna, ne 
del lume del Sole: percioche il 
Signore Iddio gl'illumina,e re 
gnaranno in fempiterno. 


Poimidice; Quefte parole 
fan fedeli c vere:e i] Signor 


ini d'adorare 
ye religione di 


4 duedicisms 

(es fingulos rt 
»fes fingulos red 
fuam fuum:et 
ligni ad fanita» 


Etomne maledi ai 
non edit amplius > fed 
Q* Agni im 

ferni eing 


lic non trit, 
ent luming 


tg; lumina 


evirba fidelis funt. ^ 


DIS 


Vera:tt Dominus Deus 
Sanctor Prop, 7 
mifit Angelum 
vé dere ftrieis fwi que 
oportet fieri cito. 


Et ecte venio *velc- 
dilter: Beatus qui culto 
dit v. Prophetis li- 
bri huius. 


Et.€go. Ioannes qui 

CT vidi hec -Et 

fem €x 

vid. fem, cecidi vt a 
tm ante pedes A 

lis qui mibi hec ofië 


pr" 


ondini 
pofiquam.a 


Et dicit mihi j Fide 
We fecerk:conferuus ec 
mim tuus fum, fe 
erum toris Propheta- 
rum, torum qui fer 
sant verba Prophetia 
hbri huis: De adora. 


Et dicit mibi, Ne ob- 
fignaneris evertit Pro- 
phesio libri hucius:tem 
pus enimz prope ejt. 


lae, et fanitus 


fanttificetur adbuc . 


Et'ecce venio cito: 
a mecumvejt, 
vricnigue 
ci (net erit, 


GIOVANNI 
Iddio.de fanti Profeti ha man- 
dato il fuo Ahgeloà melftraré 
ai fuoi (erui lecofe che-hanno 
dx farfiin breue. 


7% «Etieccolio vengo tofto:bea 
to:colui che-offerua le parole 
dela profetia di quefto libro; 


$. Etio Giouanni] fon] quel- 
Io che ho vedute e vdite quefte 
cofe:e come io l'hebbi vdite e 
vedite;|mi gittai giu per ado- 
rare dinanzia i piedi de l'An- 
gelo schemi moftraua quefte 
cor; 

$., Etegli mi dice;Guarda che 
tuno facci:perciocheio fono 
conferuo tuo,e de tuoi fratelli 
Profeti, di quelli che offerua- 
no le parole de la profetia di 
quefte libro:adora Iddio, 


10. Poîmi dice) Non fisillare 
le parole de la profetià di'que? 
fto libto: percioche il tempo è 
pteffo. 


11. * Chi nuoce,nuoca ancora, 
€ chiélordo;fialordo ancor 
echi è giufto, fia gi 
ancora, echi fanto la fanti- 
ficato ancora, 


12." Ert ecco, io vengo toflo, e 
Ia infa mercede, è meco, | per 
Fenderéà ciak 
farà l'opeta fi 


10 fetòdo che 
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1 Fiufto fia in 


giufio anc. 


Cap. x x11. 


Fefa.s5.41 


pio ela fine, il primo e T'vlri- 
mo, 

14. Beati quelli che fanno i 
fuoi comandamenti : accioche 
la lor poteftà fia ne l'arboro de 
la vita, & entrino per le porte 
nela Città. 

15. Ma fuore[ne fiano ] i cani; 
egli auuelenatori , e i fornica- 
torie gli ammazzatoti , e gl'i- 
dolatri, eciafcuno che amae 
fala menzogna, 


16, Io Iefu ho mandato il mio 
Angelo" teftificarui quefte co- 
fe ne le Chiefe:to fon la radice, 
& la ftirpe di Dauid, la ftella 
lucida e mattutina, 
D 17; Elo Spiritoe la Spofa di- 
cono,V ieni, E chi ode;dica; Vie 
ni.E chi ha fete; venga: || echi 
ne vuole, piglij del'aqua de la 
vita in dono, 
18. Hor io protelto à clafcuno 
che ode le parole de la profe- 
tia di quefto libro , fe alcuno 
+ aggiungerà à quefte cole, Iddio 
aggiugerà fopra elfo le piaghe 
che fono fcritte i quefto libro. 
19. E fe alcuno leuarà via dele 
parole del libro di quefta pro- 
feria,Iddio leuarà la fira parte 
dal libro de la vitae da la San 
ta Città eda le cofe che fono 
fcritte in quefto libro, 


APOCALISSE 
Hefa 41.54 13. || Io fono l'ae lw, il princi- 
€ 4426 
Difep 1.5 8 


Ego fum & & w.p?l 
mu (7 nouipimm, 
principium 6 finu. 


Bentl qui feruant 
mandata ilim: not t 
poteftas eorum in li- 
gno vitésQz. ptr portas 
intrens in Ciuitatem, 


Fork augem cants, 
€ venefici, © impu- 
dici, & homicida , © 
idolü feruientes , © 0° 
mnù qui amat © f4- 
cit mendacium, 


Ego lefu mifi Am 
gelum meum, vt tefi- 

curetur vobi bac im 
Ecclefiu. Ego fum ré» 
dix & genus Dauid, 
frella fplendida & mae 
sutina. 

Et Spiritus et Spor 
fa dicát; Veni, Et qui 
audit, dicat, Feni , Et 
qui fitit » veniat : & 
qui vult » accipiat a- 
quam evite grat. 

Conteflor enim ome 
ni audienti verba Prae 

hesia libri huius, Si 
quis appofuerit ad hac, 
appontt Deus fuper il 
lum plagas feriptas im 
libro iftos 

Et fiquù diminuto 
vit doy rbi libri Pros 

hetie buius , auferet 
Dti parte eius è libre 
vitaes à. Ciuitate fan 
Ba Cr ex hù que ferie 
pra funt in libro ifto. 
Dicit 


DI sS. 

Dicit qui teftimo- 
miumperbibet iflorum, 
Etià venio cité: Ami, 
Etiam weni Domine 
Jefu. 

Gratia Deminino- 
firi Iefu Chrifli cum 
omnibus vebbu Amen. 


GIOVANNI. 


10. Colui che rende teftimo- 
nianza di quefte cofe;dice, Cer 
to io vengo in breuc. Amen. 
Certo vieni,Signor Iefu. 

21, La gratia del noftro Signor 
Iefü Chrifto fia con tutti voi, 
Amen. 


IL FINE DEL NVOVO 
TESTAMENTO. 
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SEGNA A TROVAR LE- 


piftole& gli Euangeli delle Do- 
meniche,e fefte dell'Anno, fe- 
condo la confuetudine 
della Chiefa Ro- 
mana. 
* 


L'ADVENTO. 


II. "Domenica, Epit.  mperoche tutte le cofe. infine, 
Io ancora [in ben certo. Ro. f.d, Euang.Et hauendo Gio- 
nanni vdite ne la prigione. snfino,lo vi dico in verita. 
Mattina 

III. Domenica, Epist. State feimpre allegri, infine, 
Quanto alrefto.Philip.4.4, Euangelio E questu zte- 
fiimonio di Giouanni , infino , I ds fezuente , Giouana 
ni Lc 

Mercoldi quattro tempora, Enang, Poi nel festo mefe 
L'Angelo Gabriel fu mandato.infino.E cofi l'Angelo fe 
parts da lei Luc.:.c 

Venerdi quattro tempo. Euaz.Har in quei giorni Ma 
vic.infimo perche egl: harizuardaro.Luc.r.d 

Sabbato quattrotép, Epiff. H.rnoi vi preghiamo fra 
tell; infino, CA venuta del quale .2. Tefal. 2 4.Enangel, 
Nell’ anno quintodecizz, Diceva dáque, Luc.3,@ 

LILL. Domenica, Epis. Cofi fimi l'üuomoyinfing, 

4 


TAVOLA ; 
Quelte cofe fratelli.r.Cor, a.a Eudgelios Nell'anno quim 


todecimo,infino, Diceua dunque. Luc.3.4 

Vigilia del "Natale, Epist, Paulo feruo de Iefa s infi- 
no, d tutti quei che fete.Rom,r.a: Enang. Hor il nafci- 
mento då rei Christo.infinos Hor tutta quelto. auenne, 
Matt. Ie 

NATALE 

Ala mezanotte.EpiSt.Imperoche la gratia de Dio. 
infno, Parla queste coft.Tito.2,c. Euang. Hor auenne 
ehe in quei giorni, infimo, Et auenne mentre, Luc.2.4 

A l'aurora, Epift, ma quando la benignita » infine, 
Questa parola vera.Tito 2.Euang, E poi che gli Ame 
gelisinfino,E poi che furon, Luc.2.c 

Il giorno, pif. Hauendo gia Iddio in varie , infine» 
Perche a qual. Hebir.a.Euang.Nel principio era la pa 
vela, infino,Giowanni teStifico di lui, Giovan. 1.a 

Nel giorno di fanto Stefano, Epist: E Stefano pie 
sto di fede, infine, Hor Paulo era confentiente, Fatti 
6c gs Enang.per quefto ecco,io vi mando, sfino al fine 
del gap.Mat.23.d 

Ngior.di [Anto Gionan.Evang.Seguitami.infino, Si 
"fono.Gionaizr.d: 

Ilgior.de gli Innocen Epist. Poi viddi 7 ecco, inf 
no, Viddi posun altro, Apocal.ts.0.Euange. Partiti che 
fe farono.infino, Poi morto che fu Mat.2,c 

Il gior.de fan.Thoma; Epift. Perche ogni pontefice» 
infino,il quale ne i giorni Heb,s,a Enang. Io fono il bon 
paSforesinsfino, Per questo mi ama. Gicuan.o.b 

Domenica infra le ottane di Natal; Epis. Her io die 
cosinfino.Inoltre allora che voi Gal: 4.4, Euang,E il Pa 
«diese la madresinfino,Eraui etiandio Anna:Luc.2,0 

Ilgiorno de la Carconcifione, Epit. Imperoche la gra» 
zia, infimo; al fine del cap. Tito 2. c. Euang. (7 poi che 

o compiutisinfino, Poi compiuti che furono. Luciz.€ 
di Maggi. Enang, Nato che fu Lefa, infinoa 
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; ; TAVOLA 
Domenica infra l'ocfaue della Epiphania, Epist. fo 
vi prego dunque fratelli infino, Hauèdo pers. Rom. 12.4, 
cuaz.E quado eglifud'eni,Lu.2.finfino al fine del ca. 
‘Domenica z.dopo L'E piphania, epist, Hauendo però 
differenti doni,infino, No frate prudenti, Rom.tz.c.Eu& 
get terzo giorno poi.infinodupo questo,fceft, Gio. 2.4 
Domenica 3. dopol'Epiphania » Epitt.non fate prre 
denti appre di voiinfino al fene del cap. Rom.tr.di 
Esang.Difcefo chei fu, infino effindo poi Ici. intraro, 
Matt. s.a. b 
Dome. 4.Epiff.non fiate debitori a perfona,infino E 
questo tanio pia. Rom.13-c., Euang. Et clfendo entrato 
nt lanauc, infino, t come fa venuto, Mat .3.c. 
Domenica s.Epift.Siate dunque come eletti,infiao, 
vos moglij.Colly.z.b. Euang.IL regnodecieli è aftimilu= 
so,infino,Il'regno de cieli e fimile. Mat.is,c.d 
Domenica della feprusgefma, £piff, non 
che quei, fino Ma Iadio;i molti di lor (rint. p.d, 
&uang.Imperoche il regno de cieli fino, E falendo lefu 
sn lerufalem.Mat.22.a 
Domenica della fexagefimarepitt. "Percioche voi efz 
Sendo fausj, infino al fiue del cap... Corin, 1. €, enang. 
E raunandofi molta turba, infino , niuno è che hanende 
accefovna lucerna.Luc.5,a,b 
Domenica della quinguazefima, epist. Siio parla 
ue te lingue de gli buemiui, infino al fine del Cap. 7. (= 
rin.13.a.cuangPoihauédo prefocon feco à dideci,infina 
la fine del cap. Luc. V2. f 
Il giorno delle Cenere enang, «Appreffo quando vci di 
giunaresinfino, Lalucerna del corpo.Mar.g.b.c 
Il primo giouedt di qua: [maseuang. Effendo poi Te- 
fis intrato sn Capernawm, infino, E fendo poi lefa catra- 
so. Mat.$. 4 
Il venerdi féguente, enang: Voi bauete vdito che fu 
detto,ama il puo profimo,infino, E quado ru farai vige 
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Ji fabbato, euang. Venutta poi la fira , infimo al' fine 
delcap..Mar.6.g 

1. "Domenica di quadragefima,episf. Hor. noi effindo 
infino,la nostra boce i.a (or fa en ag.uAllor lefu fu códot 
toda lo Spirito, infino,Hauedo poi Tefu intejo-Mat 4. 

Il lunedi,euag. Hor quando il figlimol del buomo,in- 
fino;al fine del cap» Mat. 5.6 d 

Il martedi,euange. E come fu intrato in Ierufalem. 
infino, La mattina poi ritornando. Mat.21-b 

IImercoldi,enang. Alloragli respo troyim fino, al fine 
del cap.Mar.z1,c4 

IH gituedi, enan, "Dartiteff poi lefu di là , infino, B 
particefi Iefudi laMatas.b.é 

Il venerdi,euang.Dsyo queste cofeinfino, per questo 
i Giudei.Giouan,s.a.bc 

Il fabbato,E pist. E vi preghiamo fratelli in fino, fides 
le è colui 4. Teffal. sic- euang. E dopo fei giorni infino, E 
i fuci difcepoli Mar 17.2.0 

II Demeni.di quadrag epift. Quanto alreffo dun- 
gue,infinoper tantocht cio disprezge-r.Teffalo, 4. Ab. 
Euang.Conse al Sabbatoprecedente» 

Lunedizenang.E di nuowo lefu diffe loro, infino,men= 
tre che egli parlana.Gionan.8.c.d 

Martedì euang. Allora efu parlo è le turbe, infimo, 
Hor guai a voi fcribi. Mat 21.& 

Mercoldisewang.E falendo Iefi im Terufalem, infine, 
E partendofi effi da lerico,Mat.20-b.c.d 

Giouedi,cuang. Egli era va huon:o ricco,infino al fine 
del cap.i6.d. e 

Venerdi enang. Egli era vn luomo padre de fami. 
glia, infino al fine del cap.Mar.21-d 

Sabbato,cuang.Vn buomo hauena due figliuoli, infi- 
no al fine del cap.is.€ 

TÍ 1. Domeni di quadragsepift.Siate dungue imita- 
teri di Dio,i no, Protando quel che fia gratos Efe f. de 


enag Appreffo agii fcacciana faore vn damnio,infinoy 
sadina 
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Adunandofi poi. Lucsr1.b,c.d 
Lunedi, Euang Fa ancor gti nella tua patria,infino, 
E fcefè in Capernaum, Luc.4.d.e 
Martedi,euang. Hor fe il tuo fratello peccara inuerfo 
&i tesinfino ; Ter queífosl regno de cieli.Mat.18.c 
Mercoldi, Esang.in tanto vengono A Iefu gli fcribi, 
ánfinoy Partitofi pot lefu. Mat.r5.a.b 
Gieuedi,euang Lefu pos partitofi della finagogasinfi= 
no al fine del cap. Luc 4.f 
Venerdi,euang.Vene dunque in vna città di Sama- 
ria ,infino, Due giorni appreffo.(Gio.4-4 
Sabbato,Euang. E icfis fen andonel monte, snfino, 
Hor Zef parlo di nuovo. Giowan.3.a 
Quarta Dom.di quadra.epi.percioch'egli è fcrittoche 
«Abraa,infino,al fine del ca.Gal. 4.6. eua, Dopo questo, 
Jefu fen anda infinos lefiahasendoconofciuto.Gio.6.a 
Lunedi, cuang.Ereffendo vicina la *Pafcha de Giu» 
dei; infino.al fine delcap.Giouan.a.c 
"Maxtedi.euang- Et effende gia pa[fata meXa la fe- 
fla infino E molt: dela turba credetterodn lui, Gio, 7.0 
Mercoldi;euang.E paffando lefu viddewn huomosine 
fino potefi diffe. Giouan:9.4 
Giouedi,cuang. Awerine ancor di pni, che Iefu,infino, 
E fparfefi queitafama di ius. Luc.7.b ^ 
Venerdi. Euzg. Etera poi vn certo infermo chiamate 
Lazaroin fino; oMaalcum di loro fenaudurone.Gte,11.a 
Sabbato,euang, Io[ono la luce del mondoyinfino, E di 
nuouo Tefu diffe loro;Gibwan:8.b 
La Domen,della pa[fianejepis£. MaChrsito [oprane 
mendo Pont fice infino, Ymperochedoue e restamento, 
Hebre.o.c.d. Euang.Cbt è di voi che ani riprendra , infi- 
nosal fine del cap. Gio.s.f 
Lunedi,euang. I Earifei vdiron la. turba mormarara 
infimo, Molti dunque de laturba.Gio. 7.€ 
Martedi,enang. Dopo questo; lefis conuetfuna s infi- 
sio, Et effendo gia pajfata«Giouanez»a a 
* 
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Mercoldi etang, Fecefi poi la festade la Rineuaties 
Bt,infino, Efi di nuoto ctrcauano, Gia.to.d.e. i 

Gionedi.ewang. Her vino de Farifeilo pregosinfino, el 
fine del cap. Eue.y:f i 

Venerdi,euang-Ondei principals Sacerdoti $ Farid 
fti-im fino al fine del Cap.Giouan.11.f 

Sabbato,euang Onde i principali Sacerdoti confulta 
manostnfino, Et eranui alcuni Greci. 10. Y2.b.c 

La Domeni.de eli luii. Epist, Quel medefimo afeta 
to fia în voi.infino , Der tanto dilerti mici. Philip.2,4 
enang. Paffione di fante A fit. 6.cap. 

LwiedisEuang. Hor Iefu fei giorni auauti, infinoa 
Onde i principali Sacerdoti. 

Martedi,euangel: Paftione di Tanto Marco, al cáo 
piu. - 
Mercolidienahg. Pafitone di fantò Luca,alcap.2s. 

Giowedi,Ep:ft. Imperoche primamente guado voi, ine 
finosper questa cagione. t. Cir.rt.euang, Auantila fe^ 
fa di Pafeha,infino,in verità, in veritayvi dico, Gio- 
sanni 13.4 

Venerdi fanto, Enang. Paffione di (anto Giouan.t8. 

Sabbato fanto , epif.fe adunque voi fete rifufcitati 
cen Chritfo,irifino ; Mortificate dunquele vostre.Coloff, 
3.4.Euawz.Horlafera del fabbato,infino (7 elle [cite 


preffamente.Matt.z$.a 
NEL SANTO GIORNO 


DI PASCHA 


Epift.Purgate dunque il vecchio lieuito , infino,To vi 
feriti. Cor g £uang  Paffato che fu il fabbato, infine 
Ó elle vfcite ben preStolMara0.b 

Lunedi Epift. Voi fapete dico la parola, infino,mitre 
che Pietro, Fat.ro,f. enag. Ecco pei, due de lero anda» 
uano infino, Allor difero l'uno a l’altro, Luc. 24b. c.d 

„Martedi epift. Huomini fratellisinfino,come ancor è 
Sirito, Fatti 13d euangel E menire che parlauano di 
quee 
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Queste cofe,infino, Hör voi fétetetf imonij. Lue. 2416. f. 

Mercoldizepi.Il che Pietro ved£ds,in fino, Perche qua: 
do verrano i tempi, Fatti3.b.c Euang,Di poi Iefu fe mà 
nifesto in fino, Poi che efi hebbero definato,Gio.17:4 

Prima Dome.doppo Pofcha,epift. Percioche tuttoquel 
lo che è nato,infinoschi non crede,à Dio.r.Giouan.S.a.b, 
£uan.'Uenuta poi la fera,infino,al fine del cap.Giouan= 
pi 20.d.e 

II. Dome.doppo Pafta E piSf.perctcche voi fete chia 
mati.infinosal fine del cap.t. Pietro 2, d. eudig. Io foro'it 
buon paftore,tnfino,perquettomi ama 1l padre.Gio.to.b 

IT IL Dome.toppo'Pafcba;epift .Carifftmi io vi prego, 
infine;perche qual glorsa.1.Piet.2. b, c.euang fra poco 
tempo voi non mi vederette.infino C" in quel giorno vet 
fon.Giouan.16.b.c 

ILI T.Dom.Doppo paftha.epif:Ogni buona donationes 

irífino,E fate fattori de la parola. lacx1.c.Euang. Er ho= 
va io me ne vo a celui infino,fra poco tempo.Gio. 16,4, 5 

V. Dome doppo pafca.epift.E frate fattori de la paro 
la infino;al fine del cap.Iac. rid. Euang.In verita in ve 
sità vi dice chetutte,îmfino ,Tefurifpofe loro, Giouane 
ni.16.c.d 

Lunedi delle Letanie,cpift.cofeffatel’omo à l'altro, 
infino al fine del cap.Iaco. s.d.Euag.Poî diffe loro, chi de 
qoi, infino, Appreffo egli feacctaua. Luc.tt. a.b 

Mercoldi delle letanie:epift/To eforto dunque.infino» 
Voglio dunque.rsTimo.2.a.euàg. Domadate e farani de 
to,infino, Tutte le coft dungues Mat.) b 


IL GIORNO DELLA 
AS&ENYEIO NE. 
Epift. Noi habbiam fatto, infino, Allora effi fene ritor, 


mrono. Fatti 1, a, Euang. finalmente aparue & gli vn 
deci infino al fine del cap. Marc.16.c. d 
Domenica infra le ottauedella affentiene epift Siaa 
se dunque fabrij e vegliate infino,Cariffimi,non vi paia» 
>) 4 
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P. Pet, 4. b.c Euang Ma quado farà venuto:infino, Et bo- 
fa io me ne vo.Gi.rg.d.r6.8 


IL GIORNO»: DELLA 


PENTECOSTA. 


Epift. Quando poi fu venuto,infino, Tutti dunque fiu 
piuano.Fari z.a Enang, Se alcuno me ama, infino al 
fine del cap.Gio.ta.c.d 

Lunedi, EpiSt.£ comandaci che noi predicafiimo infi- 
10 al fine del cap.Fatti ro.g.euang.Imperoche Iddio ha 
tanto amatosinfino » Doppo queffo venne Iefu, Giouan- 
mi y bc 

Martedi,epiSt, Hor hauendo gli Apottoli.infino, Si- 
mone vedendo, Fatti Sicseuang» In verità in verità io vi 
dice,chi non entra, infino , Io fono 1l buon. pastore, Gig- 
Wanni 10,4 

Mercoldidi quattro tempora, Epift, Ma Pietro che 
Saua,infino, Huomini Ifraeliti; Fatti 2,b,c.epift, E per 
le mani de gli «Apostols,infino, Alor fi leno fu il. fume 
mo. Fatti s.b,c.ewang. Niuno puo venire a me , infine, 
T.Giudei dunque,Gio.6.e.f 

"Venerdi, epift Huomini Ifraeliti vdite queffe parol- 
leinfino, Huomini fratelli Fatti 2.d;Euang, Et auennt 
n giornosinfino, Doppo queste cofe, Luc, s.d 

. Sabbato Epis. il fabbato feguentesinfino „al fiue del 
cap.Fatti rj f-g«epist.. effendo dunque giustificati per. 
Fedesinfino, Impereche Christo ofin Remsu Kefa poi 
partitofi ; infino al fine de cap, Lug. a. 

^ ^ 
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IL GIORNO DELLA SAN. 
TISSIMA TRINITA: 
Epift.0 profondita de le riccheXesinfino , al fine del 
cap. Rom,ii denang, Ma quando fara venuto il con fola; 
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orziinfino al fine del cap.Gio.rs.d 
Domenica prima doppo pentecoSteepift.Chî non ama 
non conofce Iddio,infino al fine del cap.r.Giouan.4. l.c. 
Enang, Siate dunque mifericerdiofi , infine, al fine del 
cap. Luc.6.e f. 


IL GIORNO DEL SA- 


CRAMENTO. 


Epift.Percioche io ho riceuuto dal Signore,inifino, per 
quetta cagione. r.Cor.rr.e.euang.Imperoche la mia car- 
nesinfino, Queste cofe diffe.Gio.6 f. 

II, Domenic.epift.mon vi maranigliate. fratelli „ina 
fins; E in questo cenofciame.1.10.5.c. Euaz.Vnobuoma 
fece vna,infino, Hor molte genti andauano. Luc,1.4.4 

IIT Domeni,Epist,Humiliateui dunque fotto la pa 
zentesinfino, Per Siluano.r.Pie, y.b.c.Éuag, Hor tutti. 
publicani:infino,Poi diffeyvno huomo; Luc. tsa 

LLI L. Domen.Epift.Cerramente io ftimosinfino,per 
cieche noi fiamo, Rom.$.d.ewang, Hor auenne che > infi- 
no:Et auenne mentre che. Luc, s.a 

V. Domenica,epift.In fumma fiate tutti,infino, Ma 
fantificate il Signor.1.Pet,3.b.euang, Certamente io vi 
dico,infino,Fachetwfij prefFamente«Mat.s.c 

VI, Domeni.epift. non fapete voi, infino., non regni 
dunque, Rom.6.a.eu4z.In quei giorni,infino, Por falité 
fubito.Marc.8,4 G 

VII Domenic.epift,lo vi dico vna cofabumana,in- 
finosal fine del cap. Rom. 6.d.euang. Guardateui da i 
Falfi profeti in fino, Molti mi diranno. Mat.7.c 

V I4 I. Demeni,Epift.Per laqual cofa fratelli, infi- 
noscertamente io ftimo.Rom,$.c.Ewang. Egli era vn hus, 
moriccosinfino,chi è fedele.Luc.16,4 

1.X.Domen.epift. Queste cofe furono figura ,infins,, 

per la qual A diletti.r, Corsio,a,b Euang.E come fs 
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Pu auicinato, infino,E i principali Sacerdoti, Tue. 753 
, $. Domeni, epift, Voi fapete che Quando erauate, 
Vifino, Perche fi come il corpo.r, Cor, Hz. a, eua g dua huo® 
“suini falirono,infino, Poi cáduceuano. Lucx8.b.c 
XL Domenic.epift «Appre/fo io vi rammentosinfino, 
zi io mi fono.1. Cor.rs.aseuang, "Uftito poi de confini 
Irosinfino,al fine del cap, Mare.z d 
XII. Domen epift. Et habbiamo vna tal confiden- 
Fia,infinosconciofia cofa che quel che fu.a.Corint.. a, b. 
éuang Beati eliocchi che ver gono,infine , vAduenne pos 
mentre. Luc.ro.d.e 
i XIII, "Domeni epift Hor Te primelfe foren dette od 
vAbraam,infino, Hor innàf che veniffe.Gal.3.c.d.euag, 
Et auetime mentre che , in fino, E ffendo poi domaridato- 
` Luc.rz.c d 
XIII Domen., epift. Hcr io vi dico, caminate fe- 
eondo , infino,Se nei viniamo Gal. j.c.d. Enang. Ninno 
puo feruire, infino, Non vi pigliate dungue penfiero. 
Matt.6.7.4 
XV. Dome.epif?.Se nsi vinsiamo con lo Spirito , infia 
no Foi vedete Gal. s. d.£, a, tuang Auut1e ancor di poi, 
3nfino£ fparfeft questa fuma. Luc.r.b.c 
Xv L'Doni epift, Per il che jo domando,tn fino al fi 
me del cap. Ephef i.o.cnang,Auuenne anchora che effes 
do,fnfino,E diceua etiantio a colui. Luc.zz.a 
XV TT Doniepift,To dunqueimprigionato, infino, 
sMa a ctafcun di noi, Efef- e.a. eua. Hori Farifei aug 
do udito infino,al fine del cap.Mart.22.4 
sMerccldi quattro tempora,euar. E vn di quelli dela 
turba,infino,Poi partitofi di la.Marc,p.c.d 
Venerdiewang. Hor vno di Fatifei,in fino al fine del 
cap. Luc.7.f 
Sabbato, enang, Un certo huomosinfino, e dicendo Igi 
queste colt. Lu pb 
XVIII, Dom.ep 
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Fedele t Iddio.t.Cor. 1. a. enang E cofi egli intrat, inf» 
me, E paffando t & s v dilli Mat.g.a 

XIX. *Dome.epift.E chevi risout ate in fino, Niunt 
parola difonefí a. Efefi4. d.e. euang.lMregno de cicli & 
Affimilato,infino, Allora Farifci, Matth.22.a È 

XX. Domeniepift.guardate dunque come voi mos 
gliere, Efefis.d.e.enang .Eteraui vno de la corte;infino, 
QueffoJ2cunde. Gto. 3.7 

X X I. "Domen epift. Quanto al reSto.fratelli, infinos 
pregando in ogni oratione. Efef 6.b.c. enang. Per questo 
st regno de cielisinfino al fine del cap. Mat 18.c.d 

XXII, Domen. epift. E ffendocerto di quesfo;infino; 
Hor io vog lio;frat elli. Philip.1.a.euang, Allora i Faris 
feiinfino,il che efi vdendo,Mat.22,b 

XXIII. Domen, epift. Staterinfieme fratelli miei, 
$nfino ft ate fimpre allegri. Philip.3.c.4.4. cuang. Mena 
sre che egli diceuasinfino,partendofi poi Iefu. M att.9.e 

XXIIII.Domen.epift. Per questo noi ancora dat 
di infino;il quale è imegsue.Coloff.r. b. euang. Quando 
dunque Voi vederete,infine , ma di quel giorno, Matth. 
24.6 

X X V. Domen.euang.Hanendo dunque Iefu alzatiz 
snfino,lefu dunque.Gic.C.a t 


IL PROPRIO DEL- 


LI SANTI 


Yi giorno di fanto Andrea „epift. Percioche col cope; 
infino, Ma rur dico. Rom.19.6. c.euang. E caminande 
Aefü lungo il mares infino, & andana lef intorno, 
Matt.4.c.d 

Concettione della virgine Maria.euang. Il libro de 
la generatione.infino-Hor il nafcimento.Mat.r.à 

S.Thomafo Apoftolosepift Voi non fete dunque piu fe 
reffieri.infino al fine del cap. Efef.2 .d.euang. Thomafos 
Vno de dodeci ,infino,Lefis fece ben ancor.Gioz0:f 


TAVOLA, 
>La Conuerfione de S.Paulo, epift Saulo [pirando ans 
corsinfino,Paffati che furos molti, Fatti 9,a.Euag Alu 
lor Pietrorzipondendo zh diffe » infina al. fine dcl vap. 
aMat.t9.d 
Il giorno della purgationecuang, Poi compiuti che fu. 
tono + giorni , infino» Huh il padrese la madre. Luc, 2, 
c.d.e 
S Matthia epift. In questi giorni Pietro leuandofí, 
infino.al fine del cap. Fatti r.c.euang. In quel tempo fog 
giugnendo lefusinfino al fine del.cap «Mate ard 
Aununtiatione,euang. Poi nel feto mefe l'Angelo, 
ánfrno, E cofrl Angelo fi parti, Luc.t.c 
S, Marcoyeuamg. E chiamati a fes fuoi dodeci yin fixe, 
Et in qualunque cità Mat xod 
S. Philippa (9? S.LacoposepiStAlor fe lewo il fummo 
BSacerdotesimfino, Venuto posl fummo. Fatti.s.c:d.eud= 
gel Non fi turbi il cor vostrosnfino,fi voi domanderete 
fe. G0,14,a. 
S.Giovanni Battista enang, Hor ad Elifabet fi com- 
piùvinfino,Ethacci drizzatoilcerno, Lucis f 
S.Pietro Ky 5, Eaulo Apottolisepift. Nel medefima 
sempoi! Reinfino, E confiderando questo, Fatti 12,4, 
syan, Et effendo Iefu venuto ne le partisinfino,allora ca 
mando ai (uoi, Mata b.c 
Vifitationeseuang, Hor in quei giorni Maria » infine, 
Percioche egli ba. Luc.1.d 
n» Maddalenasenang, Hor vne dé Farifei lo pregosta 
finosal fine del cap. Luc. f 
Transfiuratione del Signore,epift. Perche noi non vi 
habia norsficata,infinoral fine del cap.2, Pie.r. c.eudo 
Sel.E dopo fti giornisinfino,E i fuot defcepoli.Mat.17.a 
S. lacopo,epift Voi non fete dunque piu foreStierisin= 
fino al fine del cap, Efef:a, denang. Allora la madre,de 
figlisoli,infino, Er hauendo gli altri. Mat.20,c 
Si LaurenzesepiSt.chi femina [carfamente,in fino, Si 
she $n tutte le HESS tuang [n verità in verità 
ww 
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ío vi dico,infino; La mia anima hora.Gio.12.d 

Affunttione della nostra "Donua.euang..AAunene pot 
mentre che eft andauanosinfino » al fine del cap. Luce 
107: 

Natiuita di nora Domna.Il libro de la generatione y 
infino, Hor il nafiimento. Matt .1.A 

Efaltatione della fanta croce, epift. E cofi humilio fe 
fiel fatto, in fino, Pertanto diletti miei Thilip.a, a. ba 
euag. Hora il g iuditio di questosinfino, Queste cofe diffe 
Iefu.Giouam.r2.e. 

SaMattheo Apostolo,epift. Ma a ciafcun de noi È 
fiata data. infinosaccioche non fiamo, Efef.4.b.euang E 
pAffando, 1:f di la , infino , In questo rempo vengono. 
Mat .9.b 

$ .Michaele,epiff.L a riuelatione di Iefis Chriffo, in- 
fino. c7 hacci fatti re. ,Apocal.1. a. enang, Iw quellora 
vennero i difcepoli,tn Sno;perche il fighucL.Mat.r$.a 

S onyfio,epift. Allor Paulo fiando , infino ~al fine 
del cap.Faitir7.e.cuang- Toi effendefene feefo giu, infi= 
no, Siate dunque mifericordiofi.Luc.6 c 

S.L uca.epif? Dopo queste cofe,infino;al fine del cap. 
v Apocal. a.a. cuang. Dopo queste cofesinfino, Et in qud- 
lunque citta-Luc 10.4 

Il giorno de tutti li fanti,epift.E vidi vn altro Ange- 
lI» infine,E vno di Seniori parlo. Apoc.7.a.enang, È "ves 
dendo egli la moltitudine,infino,Voi fere il fale: Mat. s.a 

Il giorno delli morti,epiff. ne Voglio fratelli, che vois 
infino,al fine del cap. euang. "Tutto cio cheil padre mé 
da.infino,1 Giudei dunque mormorauano, Gto.G de 
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